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FUNDAMENTO 

X>EL  VIGOR  Y  ELEGANCIA 

DE    LA  LENGUA  CASTELLANA, 


EXPUESTO 

EN  EL  PROPIO  T  VARIO  USO  DE  SUS  PARTÍCULAS 

POR  EL  PRESBÍTERO 

Z>.    GREGORIO    GARCES, 

IMPRESO  Á  EXPENSAS 

BE  LA  REAL  ACADEMIA  ESPAÑOLA, 

Á  QUIEN  LE  DEDICA  EL  AUTOR. 
TOMO   PRIMERO. 


MADRID  MDCCLXXXXI. 

EN   LA  IMPRENTA  DE  LA  VIUDA  DE  IBARRA. 
CON  LAS  UCENCIAS   NECESARIAS, 


Fdicissimus  .  •  •  Scrmo  ist ,  cui  et  rectus  ordo, 
et  Apta  junctura,  ct  cum  his  numerus, 
opfortune  cadcns  contingit. 

Quintil.  Instit^  Orator,  Lib.  IX.  Cap.  IV. 
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Alabe  AL  ACADEMIA  española. 
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EXCí"^  SEÑOk. 


rase  esta  Obra  por  sus  pasos  contados 
á  tas  manos  de  V,  E.  así  Ipor  impulso  y 
dirección  que  la  da  su  Autor ,  como  tam^ 
bien  y  mayormente  por  deber  ella  consi* 
derarse  como  fruto  que  ba  nacido  en  el 
que  es  por  alta  y  soberana  disposición  feudo 
ó  posesión  de  V»  E.  qual  es  nuestro  precioso 
Romance  :  que  si  yo  be  puesto  alguna  fa» 
tiga  en  cultivarlo ,  quedé  ya  de  ella  abun* 
dantemente  satisfecbo ,  por  no  decir  pa^ 
gado  y  desde  que  se  dignó  V,  E.  de  pedir 
la  Obra  para  darla  á  la  luz  pública  con 
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su 
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su  diligencia  y  caudal  á  suma  honra  y  pro- 
vecho mió  y  que  es  un  raro  exemplo  de 
generosidad ,  el  qual  mientras  hace  ver  á 
todo  el  mundo  literario  quanto  puedan  con 
el  ánimo  de  V,  E.  el  honor  de  la  Españo- 
la literatura  ,  y  el  zelo  por  la  cultura  de 
nuestra  Lengua ,  ciérrame  á  mi  la  boca, 
sin  dexarme  aliento  sino  para  atestiguar 
y  firmar  el  asombro  y  vivo  agradecimien- 
to con  que  quedo  en  Ferrara  á  los  30  dios 
de  Marzo  de  ifpo. 
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Ct^orioGarces,  , 
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tratado ,  á  que  vamos  á  dar  principio  ,  e» 
taa  singular ,  y  propio  de  la  leogua  Española  ^  que 
por  él  podrá  verse  clara  y  distintamente,  así  laaí 
partes  en  que  ella  es  semejaute  á  las  otras  lenguas,* 
como  tarntúen   aquellas,   por  doúde  se  distingue;- 
siendo  cosa  cierta  que  sucede  en  un  idioma  respecto 
de  los  otros  ni  mas  ni  menos  como  suele  en  los  sem- 
blantes ,  en  los  quales  demás  de  verse  aquellas  par- 
tes comunes  á  todos  de  boca ,  nariz ,  ojos  &c«  mués-' 
transe  al  mismo  tiempo  ciertos  toques  de  propia  y 
singular  üsonomía  ora  en  lo  rasgado  mas  ó  menos 
de  los  párpados ;  ya  en  el  libre  ó  cargado  sobrecejo^ 
7  así  de  las  demás  partes;  y  todo  por  tan  varia  y  de- 
sigual manera ,  que  entre  millones  de  hombres ,  aun- 
que todos  concurran  y  se  parezcan  en  lo  general  del 
rostro ,  apenas  hallaréis  dos  que  de  todo  en' todo  sé 
semejen  en  las  propias  lineas  de  su  fisonomía.  iPues 
esto  mismo  sucede  en  las  lenguas ;  porque  todas  con* 
corren  en  los  mismos  puntos  de  sonido  por  sus  vo^ 
cales ,  y  de  articulación  por  sus  consonante^  todas 
tienen  nombres ,  que  significan  las  cosas ,  y  pronom*^ 
bres  que  las  representan :  todas  verbos  que  comuni* 
can  á  la  mente  la  verdad ,  acción ,  á  estado  del  ob- 
jeto ,  ayudándose  de  adverbios ,  que  lo  suben  ,  ó  ba- 
xan  de  ponto ,  según  les  cumple ,  y  de  prerposicio- 
oes ,  que  pasan ,  y  asientan  la  acción-  ó  verdad  sobre 
el  sugeto  que  miran ;  del  mismo  modo  todas  tienen 
partículas ,  que  en  el  enlazar  de  las  palabras  ó  pe^ 
líodos  llevan  en  sí  depositado  (M  lo  mas  bello  y  pri<^ 
Bioroso  de  la  elocución ;  y  finalmente  todos  tienen 
interjecciones ;  si  bien  son  ellas  de  tal  condición ,  qué 
70M.I.  a  2  aten»-. 

1    In  particults  dici  non  potest  quanta  sita  sit ,  •  •  elegantia. 
Jo»  Gottl,  Heinecdus  Fundam*  stili  cnltior.  part«  i.  cap.  z.  n.  Xy. 
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atento  su  ser  y  'particular  strrfejao2¿a  én  todas  las  na- 
ciones ,  y  aun  vivientes  pueden  con  cierta  pr<»ptedad 
llamarse  el  candido  y  natural  leaguagedel  tocazw» 
que  dellas  se  sirve ^  como  de  otras  tantas  cifras^  6 
Qotas  de  sus  m^s  íntimos  seatioiientos*  A  todo  jk^ 
qual  podéis  añadir;  el  número^  ó  ajustada  coloca^ 
9Íon  entre  si  de  todas  esjtas  .generales  partes  4  que  es 
general  á. todas  las  lenguas,  abriéndose íEsí fácil  y 
gustoso  paso  el  que  os  habla  para  Uegar  con.  su 
sentencia  á  vuestra  mente,  ó  tocaros  con  algún  afec<^ 
to  el  corazón  de.  aquel  ,modo,  que  solemos  ganar-^ 
nos,  la  Guardia ,  ó  Canaaroro  del  Príncipe ,  quanda 
queremos  llegarnos  á  su  persona ,,  que  tal  es  el  oido 
respecto  de  la  mente ,  y  corazón.  Mas  baxo  está  ge- 
neral uniformidad  de  las  lenguas,  quién.no  se  ma« 
r^vilíará  de  la  simple  y  fecunda  naturaleza  que  su- 
|ío  ^mostrar  con  pocos  generales^  principios  ,  é  ins^ 
trunientos  casi  infinitos  9  maravillosos  efectos,  ha- 
híeiído  dado  en  solas  cinco  vocales ,  ó  puntos  de  so- 
nido,.y  pocos  mas  de  articulación  á  todas  las  na- 
cioRes  tan  diferentes  eatr^  sí  y  aun  contrarias  en 
costun)bres,  ritos;,  dominaGioh,  y  fortuna,  abun- 
dante manera  4e  articular  cada  una,  á  su.  modo  una 
casi  inmensa  extensión  de  ideas  simples  y  compues**' 
tas  de  la  mente ,  y  los  inumerables .  movimientos 
del  corazón  mostrando ,  combinando ,,  y  extendiendo 
quánto^compcen ,  reflexionan ,  y. sienten  sobre  el  pro- 
fundo caos'de  taató,  y  tan  vario  ser  con  todas  las 
relaciones  que  dicen  entre  sí  por  su  .esencia ,  conve- 
niencia ) .  utilidad ,  .  oposición ,  &c.  explicando  los 
afectos  y  que  de  todo  esto. pueden  nacer, en  elxora2oa 
por  mil  incomprehensibles  modos  acomodados  al  ^é- 
nio  de  cada'Uacion ,.  proporcionados  á  todos  los  pun- 
tos,  combinados  con  todos  \o^  respecos ;  y  todo  aun- 
que tanto. y.  diverso  reducido  á  pocos  generales 
priacipio3.de  sonido  y  articulación.    . 

Que 


T^étob  o.  L  ni 

2    Que  si  indagat*  quísiéredes  qual  debrá  de  ser 
el  orígea  >  ó  prinier  prixicipio  desta  general  unifor- 
midad de  las  lenguas^  hallarlo  heis  sin  duda  en  la^ 
comuñ  ufliformecoasticucion  del  corazón  humano^ 
el  qual  como  not  paeda  estar  sin  que  anhele  y  vayst 
siempre  tras  aquel  honesto  ^  útil  4  real  ó  aparente, 
que  es  el  alma  de  sus  deseos ,  y  necesario  término 
de  sus  movimientos  y  acciones ,  y  adonde  no  pue«^^ 
de  él  llegar  dé  ordinariOi  según  es  de  limitado  y  corto 
sin  agena  ayuda ,  procura  él  por  todas  las  vías  mos*^ 
trar  á  los  que  ayudarle  pueden  su  intención ,  y  mo< 
verlos  al  recíproco  y  familiar  comercio ,  y  trato ,  de* 
donde  depende  el  alivio  de  sus  penas,  ó  el  aumen- 
to de  su  felicidad ,  todo  con  la  esperanza  de  partici- 
par uno  en  las  ocasiones  del  mismo  bien ,  y  alivio 
que^  á  los  otros  procura ,  que  es  el  mas  íatimo  7 
suave  vínculo  de  la  humana  sociedad*  Pues  como 
sean ,  y  hayan  sido  siempre  unas  mismas  las  pasio- 
nes 7  necesidades  del  hombre ,  regidas ,  y  a<^udi*» 
liadas ,  por  decirlo  así ,  del  deseo ,  y  ansia  que  en 
todos  vive  por  el  útil  particular ,  y  bien  común, 
para  cuyo  logro  es  absolutamente  necesaria  la  \o^ 
luntad  agena ,  7  ayuda  de  otros ;  de  aquí  es  que 
para  hacerles  saber  nuestros  deseos,  y  llegar  á  su 
consecución  ha  inspirado  naturaleza  con  los  mismos 
generales  afectos ,;  y  pasiones  tin  mesmo  modo  co-^ 
muQ  de  expresarlos  ^  manifestando  el  corazón  por 
medio  de  la  lengua  á  los  que  ayudarle  pueden  las 
nuevas    del   bien   gue  desea,  ó  del   mal   que    le 
empece* 

3  Mas  pof  loque  tota  á  áquelUs  únicas  y  sin- 
gulares partes ,  con  que  una  leíiguá  se  distingue  de 
otra ,  7  son^'  (iómo  las  lineas  dé  particular  gracia 
qoe  forman  su  hermosura  ,  7  gala ,  no  ha7  duda  sino 
que,  aunque  deban  su  ser  principalmente  al  arbitrio 
de  los  aaciOBales.,hda  debido  4e  concui^ri^  á  for-^ 
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marlas  6  por  si ,  ó  de  por  junto  con  él  dima ,  ó 
genio  del  pais  su  legislación ,  ciencias ;  trato,  comer* 
ció ,  y  sobre  todo,  aquel  dominar  que  desto  derivase 
de  unas  pasiones  mas  que  otras»  Pues  vemos  de  ex* 
periencia  ^  que  si  en  unas  naciones  rey  na.  el  interés^ 
porque  escasas ,  tras  él  caminan  las  menores  pasio* 
nes  ,  de  donde  viene  el  tráfico ,  astucia  y  solicitud : 
á  medida  de  las  quales ,  así  como  va  en  gran  par- 
te regulado  el  trato  de  la  vida  económica ,  y  civiU 
debrá  forzado  regularse  también  el  lenguage ,  que 
es  el  medio  único  y  necesario  de  fomentarse ,  y  lie-, 
gar  aLcabo  su  propósito*  Vemos  asimismo  Provin- 
cias ,  y  aun  Imperios ,  que  rodeados  por  todas  partes 
de  la  aspereza  de  montes  ^  y  dominados  de  la  in- 
temperie de  climas  viven  como  reducidos  á  cierta 
soledad  ^  y  con  ellos  también  sus  lenguas ,  llevan- 
do en  su  carácter  y  pronunciación  cierta  dureza, 
por  no  decir  barbarie,  que  hace  que  se  manejen 
con  aquella  dificultad,  que  suelen  los  miembros 
ateridos  del  frió.  Dellas  hay ,  que  son  por  su  situa- 
ción demasiadamente  dulces ,  y  al  núsmo  paso  que 
en  las  ciencias ,  artes  ^  y  costumbres ,  vemos  tam- 
bién derivarse  en  la  sustancia  y  articulación  de  su 
idioma  cierta  molicie ,  ó  afeminación.  En  fin  vemos 
otras  naturalmente  abastadas ,  y  que  gozan  en  apa- 
cible tranquilidad  la  fertilidad,  y  abundancia  que 
ks  da  una  tierra  fers^z  baxo  el  aspecto  de  un  cielo 
benigno ;  y  aquí  no  hay  duda  sino  que.  puede ,  y 
debe  la  naturaleza  inspirar  sin  algún  apremio  en  or- 
den á  perficionar  sus  ciencias,* artes,  y  lengua  sus 
mas  propios  ,  y  naturales  sentimientos ,  no  vién- 
dose ella  ni  apretada  de  la  necesidad ,  ni  señoreada 
de  aquel  poder ,  que  suelen  exercitac  alteradas  pa- 
siones en  tierras ,  ó  demasiadan^ente  dulces ,  ó  de- 
masiadamente ásperas :  de  donde  como  suelen  en  ca- 
da pais  traslucirse  en  la  e^t^tuca^^.^g^pr»  cereipo-. 

nia-* 
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niales ,  y  vestidos  ciertos  toques  de  propia  y  oatu* 
ral  genialidad ;  del  mismo  modo  déxanse  ver  pecu- 
liares é  individuos  modos  de  hablar  que  mas  dicen 
eoo  su  particular  constitución ,  y  punto  natural  de 
sus  pasiones.  Y  por  valemos  de  algún  exemplo ,  ¿de 
donde  os  parece  que  acertó  á  venirle  por  la  ma^ 
yor  parte  á  la  lengua  de  los  Griegos  la  variedad  de 
sus  dialectos ,  y  la  abundancia  tan  varia  de  su  elo- 
cución ,  sino  del  vario  gobierna  de  sus  Repúblicast 
de  su  tráfico  y  navegación,  y  de  los  muchos  y 
diversos  sucesos  públicos ,  que  moviendo  las  nobles 
pasiones  de  emulación ,  y  gloria  para  acometer  y 
acabar  gloriosas  empresas  y  conquistas ,  llamaron 
también  á  sí ,  y  éxercitáron  no  solo  el  ingenio  de 
tus  célebres  Historiadores  para  contarlas ;  mas  tam- 
bién el  maravilloso  número  de  sus  Épicos  para  can* 
tar  é  inmortalizar  la  memoria  de  sus  Héroes ,  zan- 
jando entretanto  sus  Legisladores  á  fuerza  de  sa- 
bias leyes  el  extendido  gobierno ,  y  sustentando  sus 
dereciios  con  maravillosa  eloqüencia  los  Oradores; 
animándose  entretanto  sus  Filósofos  á  dominar  tam- 
bién sobre  la  naturaleza  ,  exánúnando  y  determi- 
nando sus  Leyes :  de  todo  lo  qual  debió  nacer  ea 
el  feliz,  y  venturoso  Pueblo  la  pasión  por  los  jue- 
gos ,  fiestas ,  y  teatros  que  fomentaron  con  tanta 
reputación  sus  Líricos ,  y  Cómicos  Poetas  ?  Todo 
lo  qual  sirvió  maravillosamente  para  aumentar  la 
variedad ,  y  riqueza  de  la  lengua  ^  que  recibió  el  áU 
timo  punto  de  perfección  del  diverso  genio  de  sus 
Kepúblicas ;  porque  ^  quien  no  ve  patente  y  clara  en 
sus  dialectos  la  severidad  de  Esparta ,  la  afeminación 
de  CorintOy  y  la  elegancia  de  Atenas?  Y  Roma 
^uan  viva  y  natural  mantiene  aun  hoy  dia  en  su 
lengua  muerta  la  idea  de  su  grandeza ,  la  mages- 
tad  de  su  imperio ,  y  la  urbanidad  y  policía  de  la 

Corte  del  mundo?  A  lo  qual  si  quisiésemos  añadir 

al- 
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algo  acerca  de  la  nuestra,  niagoad  cierto  debrá  die  má<- 
ravillarse  de  su  natural  riqueza,  y  magestad  al  consi* 
derar  ,  que  es  ella  hija  natural  de  dos  copiosísimas 
lepguas,  quales  ^n  la  Latina,  y  Arábiga,  y  las 
muchas  causas ,  que  fuera  desto  ha  habido  par^  en^ 
graadecerla  ,  polirla  ,  y  perficionarla.  Porque'  ¿  que 
mejor  disposición  para  su  cultivo  y  aumento^  que 
el  haberse  ella  visto  antiguamente  sentada  sobie  ti 
$olio  de  sus  Monarcas  como  intérprete  de  las  cien** 
cias,  y  sejialadamente  de  la  Astronomía,  Cro^ 
nología ,  y  de  una  acabada  Jurisprudencia ,  primero, 
y  antes  que  ninguna  otra  nación  después  de  Roma; 
habiendo  sido  algunos  de  sus  Reyes  de  tan  fina  po- 
lítica, y  acendrada  prudencia,  que  de  solos  sus 
dichos  recogieron  los  Sabios ,  y  los  estamparon  para 
servir  de  escuela  á  los  otros  Príncipes  exquisitos 
aforismos ,  ó  preceptos  para  el  arte  de  gobernar ,  y 
de  hacer  lá  pública  felicidad -de  los  Rey  nos?  ¿Que 
medios  mas  del  caso  para  su  cultivo  y  perfección  á 
mas  de  su  abundante,  y  feliz  terreno  tan  celebrado  de 
los  antiguos  ' ,  y  de  un  cielo  apacible  y  benigno ,  ori« 
gen  ,  según  él  Jovio  '  de  la  fecundidad  en  el  pro* 
ducir  los  sumos  ingenios ,  que  al  mundo  ha  dado, 
que  el  haberse  en  ella  albergado  siempre  Isis  mas 
bellas ,  y  útiles  ciencias  por  la  diligencia ,  y  estu* 
dio  de  soberanos  ingenios ,  que  á  la  medida  de  su 
saber  ilustraron ,  extendieron  ,  y  perfeccionaron  sus 
ideas,  y  voces  baxo  las  guias  de  los  mas  insignes 

Grie- 

1  Hispania  • .  •  ñeque  ut  África  violento  ¿ole  torretur  /ñeque 
ut  Gailía  assiduis  véntis  fatigatur ,  sed  media  inter  utramqué  .  . , 
inomnria  frugum  genera  faecunda  est  adeo ,  ut  non  ip^is  tantutn 
iacolis  ,  verum  etiam  Italiae  ^  Urbique  Romanae  cunctarum  ré^ 
rum  abundantiam  suffíctat ,  &c.  Justinüs  ,  Lib*  XLIV. 

2  Híspanla . . .  Coeli  temperie  maximorum  ingeniorum  ferax.^ 
Paql.  Jov.  Elogia  virorum  litteris  illastrium.  Elogium  Antonii  Ne*'^ 
brisensis*  .  .    -    ^       •  '    ^ 
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Griegos ,  y  Romanos  ^  á  quien  prx>cáráron  de  tradu*  ^ 
cir ,  glosar ,  é  imitar :  la  eloqüencía  quiero  decir^ 
que  cultivaron  con  tanta  variedad  ,  y  gusto  un  Juan 
de  Ávila  tan  vehemente,  como  culto;  un  Granada 
pausado  y  copioso;  un  Fr.  Luis  de  León  profundo 
y  lleno;  un  Rívadeneyra  terso,  natural  y  candido ;  un 
Alonso  Rodríguez  vivido  ,.  sagaz  y  ameno ,  con  otros 
inumerables  Ascéticos,  que  consagraron  á  gloria  de 
la  religión  lo  mas  rico  y  precioso  de  su  lengua: 
la  Historia  digo ,  que  nos  presenta  entre  tanto  in« 
signe  £scritor  á  un  Zurita'  que  renovó  en  sus  dias 
la  idea  de  Polibio ,  un  Mariana  que  mejoró  la  de 
Tácito ;  y  aquellos  dos  sabios  militares  Don  Diego 
Hurtado  de  Mendoza  ,.y  Don  Carlos  Coloma ,  que 
á  imitación  del  Cesar  emplearon  la  misma  mano^ 
que  manejaba  la  espada  en  escribir  las  hazañas  que 
vieron,  describiendo  con  grande  aparejo  de  voces 
los  varios  lances  de  la  guerra ,  el  menudo  aparato 
de  tantas  armas ,  tantos  pertrechos ,  y  fortificado^ 
nes  con  singular  copia  ,  y  variedad?  ¿Y  que  diremos 
de  aquella,. abundancia  de  ideas ,  y  voces,  con  que 
describen  en  sus  Poemas  los  rumbos,  y  accidentes 
que  conducen  al  Heroísmo  un  Rufo  en  su  Austria-* 
da,  un  Viruesen  su  Monserra^e,  y  aquel  Ercilla^ 
que  hizo  mas  fresco  y  vistoso  el  laurel  de  su  fren- 
te con  el  sudor  militar,  recorriendo  la  Cítara,,  y 
cantando  sus  hazañas ,  y  las  de  sus  compañeros .  en 
la  Araucana  para  reposarse  del  estrépito  ,  y  fatiga 
de  las  armas?  ¿Que  de  aquellos  Líricos;  qiie  con  tán« 
ta  gracia  mostraron  los  ímpetus ,  y  raptos  de.  su  es-* 
píritu  en  festivas  ,.tristes  ,.  y  sagradas  Poesías  ,  qua- 
les  fueron  entre  otros  miichos;  un  Garcilaso ,  un  Fr» 
1.UÍS  de  León  ,  y  los  cultísimos  Argensolas? 

Añadid  á  estos ,  tantos  ^  tan  varios  y  acreditados 
Cómicos  j.  que  apuraron  con  su  decir  quánta  varie« 
4ad  puede  dar  á  la  mente  el  exercicio  de  las  virtu- 
des 


Vlfl  F  R  ó  L  o  G.Oi      . 

^  des  políticas  ^  siendo  felicísimos  así  «n  el  exponer, 
de  su  argumeato^  como  en  imaginar  y  describir 
las  máquinas  7  astucias  de  una  pasión  que  domi-> 
na ,  trayéndolo  todo  para  sorprender  la  mente ,  y 
herir  el  corazón  al  mas  sutil ,  intrincado  y  rigu- 
roso trance 9  acudiendo  luego  con  naturales,  pero 
iinopiaados  medios  al  socorro  de  la  tionra ,  ó  virtud 
que  peligran.  Dixe  acreditados  Cómicos ,  de  lo  qual 
po  queráis  mas  prueba ,  que  el  haberlos  tomado  por 
sus  modelos  el  gran  Pedro  Cornelio ,  comenzándose 
á  hacer  célebre  en  el  Teatro  de  París  coa  el  tra- 
ducir en  su  idioma  ^  y  exponer  al  público  las  Come« 
dias  Españolas ;  á  mas  de  lo  que  nos  dicen  en  su 
abono  ios  críticos  de  Treboux  al  artículo  65  del 
mes  de  Junio  de  1746,  donde:  ^'Tenemos,  dicen^ 
99  mas  de  mil  y  quinientas  Obras  Dramáticas  de  Lo- 
f^pe  de  Vega,  de  las  quales  han  tomado  bien  de 
r»  ordinario  nuestros  Cómicos ,  y  Trágicos  Poetas; 
»>  porque  los  Españoles  son  nuestros  maestros  en  el 
P  imaginar ,.  en  el  exponer  del  argun^nto ,  y  en  Ue«- 
9f  var  al  cabo  con  el  debido  arte  un  enredo ,  ó  aven-* 
futura  de  T^atro.'^  Y  aunque  añaden  luego  el  de^ 
fecto  qne  suelen  tener  varias  de  maestras  comedias 
en  no  observar  religiosamente  las  tres  unidades  1,  que 
piden  semejantes  composiciones ,  sabido  es ,  que  ya 
desto  avisó  á  la  España  ^  y  á  las  naciones  todas  uno 
de  los  mejores  y  mas  atinados  críticos  del  mundo, 
j}0  solo  de  España ,  el  incomparable  Miguel  de  Cer- 
vantes en  la  part.  í.  lib.  4*  cap.  48.  de  su  Ingenioso 
Hidalgo  ,  notando  este  y  otros  defectos  en  algu- 
nas comedías  de  un  clarísimo  autor ,  no  disimulan- 
do los  yerros  ^  donde  suelen  mas  dañar ,  que  es 
quando  vienen  acompañados  de  grandes  virtudes; 
que  así  lo  hizo  el  gran  Filósofo ,  y  crítico  Griego 
Dionisio  Longino  respecto  de  Platón  y  Homero. 
Y  ¿que  diréis  de  aquellos  inmortales  Autores, 
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qoe  Denos  de  ideas  y  voces  patrias  depositaron  á 
faeaef.cio  deí  Muodo  sabio  su  saber  y  raciocinio  en 
Ja  mas  culta  latinidad /y  que  son ,  han  sido ,  y  se- 
rán siempre  los  Maestros  de  todas  las  edades ,  y 
•fiaciooes  mientras  se  aprecien  las  bellas  artes  por 
su  gusto »  doctrina  y  erudición.  Porque  ¿como  es 
posible  que  mientras  duré  el  gusto  de  las  bellas  ,  y 
;severas  letras  pueda  morir  la  memoria  de  un  Vives^ 
de  tan  bello  gusto  ^  fina  critica ,  y  basta  erudición? 
¿Ni  de  aquellas  dos  lumbreras  de  varia  ,  y  gustosa 
literatura  los  insignes  Canónigos  Sepólveda  y  Ma*^ 
tamoros ,  aquel  amado  por  extremo  del  invicto  Cár^ 
los  V.  doctísimo  en  la  Jurisprudencia ,  y  que  se  bi-» 
«o  temer  del  mismo  Lutero ,  oponiendo  á  sus  errores 
en  un  excelente  tratado  *  vindicada  la  verdad  del 
dogma  ,  y  á  la  erudición  de  sus  colegados  todo  el 
primor  de  las  letras  Latinas  y  ^liegaa:  y  este  de 
ík>Tido  estilo ,  y  consumada  doctrina  ^  y  que  instru^ 
y  ó  á  sus  nacionales ,  y  á  todo  el  mundo  en  inmor- 
tales tratados   '  del  arte  de  bien  hablar  ?  ¿De  \m 
Francisco  Sánchez,  que  llevado  antes  del  genio  Fi- 
losó&re  de  su  natural  idioma ,  que  de  su  inmensa: 
lección ,  y  gran  tino  supo  tan  bien  filosofar  sobre 
la  lengua  Latina?  ¿Quando  no  será  amable  un  Ca^ 
no  ^  que^rdenó  quaL  sumo  Teólogo  el  arsenal  de  la 
ReUgion ,  y  le  proveyó  de  finísimas  armas  para  de^ 
iender  el  dogma ,  y  combatir  el  error?  ¿Un  Perpi*-* 
iiiano  que  dio  á  la  España  y  á  la  Italia ,  á  la  Fran^ 
cia  ^  y  á  todo  el  mundo  una  fiel  copia  de  la  áurea: 
nrlmnidad  '  y  eloqüencia  Romana  ,  dedicándola  al 

-  cul^ 

1    De  Fato  ^  et  libero  arbitrio  contra  LutÜeruiir» 
¡I    De  Ratioae  dkeadib  De  Tribus  dicendi  Generibus»  De  Me» 
thodo  concionandú 

I  Nunquam  •  •  •  qnemquam  audisti « ac  ne  audies  quidem  ( ut 
Qpivifít )  ia  quem  illud  de  Néstor^  elbgium  melius  conveniret» 
cma  ore  melle  dukk^t  fluebat  ocaio.  Aluietua  variar»  lect..libb 


cultivo  de  las  letras ,  y  gloria  de  la  verdadera  Re*« 
ligjipn  ,.cuya  temprasa  muerte  lamentároo,  tanto 
los  Sabios?  '  Por  no  decir  nada  del  glorioso  tesoo, 
y  sunia  copia  de  erudición  sagrada  de  un  Arias 
. Montano ,  y  de  tantos  sublimes  cultísimos  EscriiUh 
iirales^  que  ha  producido  la  Espaiía.^  los  quales  haa 
llenado  de  admiración  á  todas  Las.Naciones  que  los 
han  adoptado  por,Maestro&  De  todo  lo  qual  decid, 
si  podéis ,  que  linage  de  abundancia ,  preciosidad^ 
y  riqueza  no  ha  dt^bido  de  refundirse  en  elidioma 
propio  ,^el  qual  necesariamente  hubo  de  recibir 
todo  el  ámbito  y  extensión. de  ideas  y  voces  que 
lleva  en  sí  tan  eminente  cultura,  y  vario  saber  de 
aquel  modo  <»  que  lo  recibieron  las. dos  lenguas  La« 
tina  y  Griega  de  sus  grandes  genios  y  cultísimos 
Escritores.  Y  esto  baste  por  lo  •  que  toca  al  orígeit 
de  la  semejanza  y  diferencjia  entre  sí  de  las  len^ 

guas. 

4  Que  por  lo  que  mira  al  modo  como  se  van 
lillas  succesivamente  perfecionapdo  ,  claro  está  que 
es,  y  ha  sido  siempre  negocio  de  gran  tiempo,  y 
de  mucho  y  continuado  estudio  de  aquellos  atina^ 
dos  ingenios,  á  quien, cupo  en  suerte  una.curiosá, 
y  esclarecida  mente  para  penetrar  la.  íntima  esencia 
4e  las  cosas ,  y  sus  relaciones  con*  un  recto  y  sensi- 
ble corazón  que  sirviese  de. uno  contraste  para  sea« 
tir  primero  ,  y  luego  manífe$tar  ó.  su.bondad^»  ó  isu 
mengua.  He  dicho  gran,  tiempo ;  porque  como  dev 
kan  concurrir  á  esto  no  solo  la  perfección  ,  y  exác** 
^itud  de  las  ideas  tocantes  á  tódos.aquelloa  sügetos; 
en  que  debe  entender  el  hombre  para  formar  su  fí- 

•  i  4  Uecesstt  sllienissimo  tempere  .  *  •  florente  adhnc  aetate* ,  ni-r 
mis  immatura  morte  summo  ingenio  vir  ^  incredibili  scientiáe  co^ 
^ia  ,' máxima  jam  apud  omnes  bene  semientes  eicistimatione  ^  et 
auttóritate  Perpinianus  noster  •  •  •  memoriam  quidem  tanti  yin 
nihi  nulla  difis  adimét.  Paul,  Manutius  EprZerbino  Ritió. ' 
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sica ,  y  moral  felicidad ,  sino  también  la*  cultura  y 
propiedad- de  las  voces  que  las  muestran ;  no  siem^ 
pre  suelea  venir  juntas ,  sino  que  se  van  natural^ 
mente  sucediendo  con  necesario  y  maravilloso  ór^* 
dea,  como  se'  ve  claro  en  la  manera  que  tuvieron 
ds  perfeccionarse')  señaladamente  la  lengua  Latina 
y  Española.  Gaton  el  gran  Catón  puso  el  modo  dé 
pensar  entre  los  Romanos  en  un  punto  muy  fino  y 
delicado  '  á  que  añadió  Ennio  la  gracia,  y  arreo 
de  las  Musas  '.'  Eran  con  todo  estas  bellas  ideas 
por  lo  general ,  como  diamantes  en  bruto  ,  viniendo 
envueltas  entre  palabras  menos  cultas ,  de  aquel 
nKxio,  que  los*  mejores  escultores  Griegos  coloca- 
ron los  mas  finos  primores  de  la  arte  en  figuras  de 
tosco  barro  \  mas  yendo ,  y  viniendo  dias ,  dada  ya 
cBsi  la  última  mano  á  la  parte  mas  noble  del  racio^ 
ciciio  que  es  el  recto  ,  y  justo  pensar ,  fué  glorioso' 
empeño  de  los  succesores  dolar  y  pulir  los'  mate^ 
xiales  asentando  los  pensamientos  en  claras  ^  pro"* 
pia9  y  urbanas  voces  ,  enriqueciendo  ademas  las 
ciencias  Latinas  con  las  ideas  ^  y  luces  de  los  Grie- 
gos :'  empeño  arduo  ^  y  de  gran  dificultad  atentó  la 
escasez  del  síatiguo  lenguage  ^  ^  y  que  dló  tanto 
^oe  suspirar  á  los  primeros  que  ^  tal  intentaron* 

To- 

T  CatDfiéttr  vero; qttísr*  úost'forttnr  Oratonmr  ^  qut'  quidénnr  nun¿ 
MUtít  9  legit  ?  aut  quU  líovlt  omnino  ?  at  quccn'  viruTn  ?  Dii  bo^ 
ni  I  •  •  •  antiqíiior  est  hujus'  sertno-;  et  quaedam  horrldiora  ver^ 
iNK.  Cic.  de  Ciar.  Orat. 

-  3     Ennius  et  Apiens ,  et  fortis ,  et  alfór  Hbmerus.  Horat»  Epist^ 
ad  August; 

3     •  •  •  .  Nec  me  animí  fallJtGrajorum  obscura  reperta: 
Difñxáie  iUustrare  latinir  versibus  esse, 
Mulu  novis  verbis  praesertim  cum  sit  agendunr 
Propter  ejgestatem  linguae  y  et  rerutn  novitatem^ 
Lucret.  de  Refr.  nat.  Lib.  L 
-^  «•••••  c  R^ionem  neddere  áventeiii 

Abstrait  invitum  patrii  ^rmonis  egésta$¡.  ^ 

ídem  Lib*  III,  -..  ^      -       - 
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Todo  lo  qual  aunque  babía^e  yá  éxecbtado  por  la 
jnayor  parte  al  tiempo  que  nació  Cicerón  ^  falta-* 
banle  todavía  al  Lado  algunas  ventajas  del  biea 
pensar  ,  y  propio  decir  respecto  á  la  '  Filosofia» 
Derecho  Civil  é  Historia.  Mas  estas  pasáronse  biea 
presto  de  Atenas  i  Roma  por  medio  de  insignes 
Romanos  ^  que  allá  estudiaban  ^  y  volvíanse  después 
con  las  mas  justas  y  bellas  ideas  destas  ciencias; 
y  aun  les  anadian  belleza  y  gracia ,  como  lo  hizo 
en  especial  Tulio  con  la  Filosofia ;  la  qual  lejos  de 
sufrir  mengua  en  el  trasladarse  de  la  Grecia  al  La- 
cio, viáse  lucir  A  la  Latina  con  nuevo  esmalte  de 
exquisitas  ideas  ^  y  propias  voces  ^  que  se  introda** 
xéron  * ;  pero  con  aquella  cautela  y  coosideracioa^ 
que  quiere  ser  tratada  una  lengua  ^  que  se  perfeccio*^ 
na  y  aumenta,  y  que  ni  puede,  ni  debe  recibít^ 
nuevas  palabras  si  estas  no  dicen  con  su  natural  ge-* 
pío  y  humor*  Que  así  lo  executó  Cicerón,  y  otros 
cultos  y  atinados  Romanos '  <,  conspirando  todos  á 
una  al  cultivo  y  aumento  de  la  literatura  con  aqiie^ 
lia  noble  y  candida  emulación  ^ue  fué  la  divisa  de 
la  edad  de  oro  Latina  quandp  demás  de  recibir 
unos  de  otros  con  gentil  garbo  las  luces ,  que  de 

nue* 

t  Hís  enltn  consulíbus  eam  legem  ( Serviliam  )  suaslt  ( Craá<- 
sus  )  quibus  nati  suinus  ,  cum  ipse  esset  Q.  Gae^none  consúle  na-* 
tus^  et  Ó.  Laelio  triennio  ipso  minor  quam  Antonius.  Quodid«- 
^irco  posui  ut  dicendi  latine  jpcima  maturitas  in  qua  aetate  eicti*- 
tisset  posset  notari ,  et  mtelligetetur  jam  ad  summum  pene  esse. 
perductum  ,  ut  eo  xiitnl  ferme  quisqustmaddere  posset  nisí  qui  á 
Philosophla;,  á.JureCivili  ^  ab  Hbtoria  fuisset  instructos*  Cicer* 
de  CL  Orat. 

2  Veis  aquí  algunas  palabras  introducidas  de  Ciceroft  con  cor* 
tés  y  respetosa  manera :  Ista  beatitat ,  seu  beatitudo  dicenda  est, 
útrumque  omnino  durum  est  y  sed  usii  molliefida  nobis  verba 
sunt.  Libi  I*  de  Nat.  iDeor.  donde  introduce  también  la  voz  dcqiü- 
libfitas  'y  asi  como  las  otras  aualítof  ,  y  compteifensibik  ^  en  ^ 
Lib»  t.  de  las  Qiiestiones  académicas. 

3  Quintil.  Imtit,  Orator.  lab.  yiUt  cap»  UL 


#  S.  ó  £  ó  a  o»  ftU 

ñxievo  9e  paredaa  en  las  belln  artes  pbr  la  apli<f 
cadon  y  estudio  de  algún  particular.,  acudíanse 
asimismo  recíprocamente  coa  aquellos  avisos  ,  y 
familtares  amonestaciones,  ^ue  eran  necesarios  pa*« 
xa  el  aumento  de  *  los  ¡mismas  artes.  De  lo  qual  ten 
Hemos  un  singular  .exemplo  en  la  Epístola  si.  del 
libro  13.  de  Cicerón  á  Ático,  donde  aquel  avisa  á 
este  de  no  yerro ,  que  al  principio  había  el  piismo 
TuUo  tenídoio  por  propio  y  gracioso  .decir  le^ 
feudo  'la  carta  de  Ático  ^  y  era'  la  ¡expresión  inhibe^ 
re  remos  '  trasladada  del  estilo  y  lenguage  dé  Maf 
riña ;  la  quéal:  aunque  á  primeta  vista  lo  parecía ,  no 
podía  con  todo  decir  bien  con  su  intención  ^  y  pix)« 
pósito ,  si  bien  se  examinaba ,  así  por  el  nuevo  mo^ 
do  de  remar ,  q»  por  ella  prácticamente  $6  mues^ 
tr^^  y  no « sostenerse,  ó  frenillarse  los  remos  que 
queríase ,  coaio  por  el  genuino  significado  de  la  raia 
griega  \  á  cuyo  examen  llámale  Cicerón  como  á  sin 
geto  qual  era  Ático,  doctísimo  del  Griego,  y  que 
lo  faabiaba  con  tan  linda  graciosa  propiedad , .  como 
si  liubíese  naddo  oí Jkténas.  Y  aquí  debéis  advertir^ 
qne  leyéndose  aun  la  misma  poco  ajustada  fxpresioñ 
am  el  libro  i.  de  Oratore  al  núm.  33*  es4e  opinión 
el  Lambino  que  debria  de  enmendarse ,  y  leerse  en 
sif^z  de  cum  remiges  inbibuerunt ,  destotro  modo ,  cum 
remigeé  sustMíerunt^\  zosxcak  de  lo  qual  aléganse  ra-^ 
zonts  pOiT  el  PeaKÍb  en  la  nota  dL  dicho  lugar  en  Ja 
€:élebre  edición  del  darisimo  Joseph^Ollvet.  De  don- 
de se  muestra  claro,  que  tal  y  tan  continuado  >deba 
ser  el  estudio ,  y  quan  concordes,  los  ánimos  en  cul- 
-    Toir»  I.  .  .h.  .    ,  ■  .        ú^ 

1  Inhrbere^llud  tuum  ^  quod  irride  kiihr  arrísetál  ,^'  vchcmenJ 
ttrdisplicet:  est  enim  verbum  totum  nauticum.  Quamquatn  id 
qoidem  sciebam  ;  sed  arbitrabar  sustineri  remos  cum  inhibere 
tsswi  tendgesí  jul»5Í«:J4jvm.í&9$a^u$ciigt[lt(}j4ic}  herí  cum  ad  ^1- 
lam  noitram  navis  appelleretur  \  non  enim  sustineót  ^  sed  ali^ 
modo  remigant .. . .  fi¿.,  
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tivar  las  ideas  y  voces  die  una  lengua  ^.  y  en  «yudar-^^ 
se  miituamente  los  sabios. nacionales  con  el  candor  y 
franqueza ,  que  inspira  el  zeio  del  bien  de  la  Patria^ 
sumioistrándose  aquellas  laces  ^  que  cada  uno  priva-^ 
damente  adqüiisre. hasta  dar rcimaí,  y,  cabo  al  largor 
y  difícil  empeño  de  perfeccionar  una  lengua  ;  que 
deste  modo  lo  hicieron  lo$  tan  cultas ,  y  avisados  La- 
tinos ,  y  no  de  otra  manera  obraron  nuestros  sabios 
Españoles. 

Y  én  primer  lugar  tuvo  también  nuestra  España 
por  singular  don  del  Cielo  otro  culto  y  juicioso  Ca- 
tón en  el  sabio  Rey  Don  Alonso^  el  qual  allende  de 
haber  ilustrado  tanto  las  ciencias :  ^'Con  acuerdo  ,  é 
»>  consejo  '  de  los  sabios  ^  é  entendidos  en  derechos  4 
^de  los  Procuradores  de  sus  Reynos  .^  hizo  ^  é  ocde^ 
9>n6  las  Leyes  de  las  siete  Partidas^  sacadas  de,  las 
f9  Leyes  de  los  Emperadores ,  é  de  las  hazañas  de  Est 
»>paña ,  é  mandó  que  por  ellas  la  justicia  fuese  exe- 
»>cutada.  Ansí  mesmo  ordenó  el  fuero  de  las  Leyes, 
9>  que  dicen  el  fuero  Castellano/'  Y  como  era  dotado 
de  una  suma  penetración  para  inquirir  la  esencias  de 
las  cosas ,  y  era  su  entendimiento  vasto  y  atinado  e^i 
ver ,  y  examinar  los  mas  íntimos  senos  del  corazón^ 
puso  nuestra  política  y  Moral  Filosofía  en  gran  lus* 
tre  de  ideas ,  de  donde  enriquecida  la  España  con  la 
nxagestad ,  y  acabadas  máximas  de  su  legislación ;,  fué 
noble  empresa  del  Caballero  Aosias:  Mbrchi» 
Que  en  verso  pudo  tanto 
Que  enriqueció  su  pluma  el  nombre  nuestro 
Con  su  fuerte ,  sabroso  y  dulce  llanto  % 
pasar  desta  parte  de  los  Pirineos  el  cortesano  y  fes- 
tivo humor  de  los  Provenzales ,  á  quien  podemos  de- 

.cir, 

X    Hugo  Celso  en  el  Reportorío  universal  de  las  Leyes  á  la 
palabra  U.  Alonso. 
2    £1  Boscan  c*^  el  líb.  3.  en  su  OcUvarxima. 


basuatemeofee  ulabado,  Ju^nde  Meaa ,  siepdo  cada^ 
wio  ea  su  giééeKo,  ptar»  Ji»:  GspaSa  t.  coaio  ;el  Eoaia 
eotre  los  Láiioosé 

#  «  •  *  »  Qtti  primas  ams^oo ' 

Detulit  ex  Helicpo?  perenpi  fcQQde  coronam , 
Harnaado  -ea  ayukia  dQ  .sys  íde^ «  y  locución  el  asea* 
4o  atreo  de:  lá^;  Musas.,  Jas  ^ualé^  se  dexároa  ver 
desde  eocóoGes  taa  bíeo  ayeoidas ,  y  corteses  con  no- 
sotros ,  qual  lo  han  ido  mostrando  los  nobles  y  cul- 
tos escritos  de  nuestros  Po@tas« : 

Pues  deste  modo  ñiéronse.  esparciendo  por  la  pa*' 
«ion  fecundas  seqaiUas  4e  bien  peqsar  que  cultiva- 
das  de  mano  en  mano  por  los  ingenios  j  que  se  fué- 
con  sticoediendo,  pudieron  á  menos  fatiga  los  acredi- 
tados Autores  de  nuestra,  edad  de  oro  acabar  de  en* 
gastar  estas  perlas ,  que  veniao  por  la  mayor  parte 
envueltas  eatre  el  orín  y  escoria  4^  aptiguas.y  mal 
delineadas  voces  en  bellQ  y  aseado  decir ,  trabajan'- 
do  todos  con  gran  ahinco « y  uniforme  voluntad  en 
llevar  al  cabo  tan  arduo  y  glorioso  empeño :  y  núen- 
tras  unos  poiian  la  ügvívíí^e  muchas  voces  ^y  procu- 
raban otros  de  darles  justo  ámbito  y  armonía  en  la 
prosa  y  verso ,  hubo  también  quien  introduxo  algu- 
na nueva  voz ;  porque  nueva  era  la  palabra  mochila 
en  vez  de  talega  en  el  buen  siglo  < ;  y  aun  mas  nue- 
vo era  el  derivado  calenturiento  ^  por  quien  truécase 
la  voz  cafenturoso  por  medio  del  Maestro  Baltasar 
Pérez  del  Castillo ,  que  es  el  que  á  nuestro  parecer 
la  introduxo  en  el  lib.  3.  del  Teatro  del  Miindo ,  que 
traduxo  del  Francés ,  y  publicó  en  1569.  por  estas 
palabras  :  ^  Hay  en  este  negocio  un  engaño  muy  per- 

Í2  .  wju- 

'   I    Lacr.  de  Rgr^Nai.  Ub*  i. 

2  Tdegas  las  llamaban  los  pasados  y  y  nosotros  ahora  moduH 
la&  D.  Diego  Hurtado  de  Mendoza  en  la  Guerra  de  Graoada» 
üb.  !•  núau  12» 


^judicial /y  €fs  v  qUe^á  Itis^  ^ue  padecen  ^lguttá$  des¿ 
^tas  enfermedades  cofptftales^v  Uariíambft^  jr  idaidos 
f>  nombres  <téf iVadbsi  delias «  c<Mí|o  á  los  que  estátf 
»>de  frenesía  y  modorra  llamamos  frenéticos ,  y  náo-^ 
y>dorrados  • .  #  y  á  los  de  bálentura  contiaua  ^ericia- 
wdos  y  calenturien^s ^  si st  st^ff-é^lk^ocdéioJ^X^óü^ 
dícion  co>ñ  que  ex'pone  Tes|)M(^  ét'  9«tor  su  mtv'i 
voz  al  juicio  áé  los  Ooétosr,'^  irTribiulahii6]f-4iS0' 
sabio  S  que  tiene  de  detecho  la  prhwiva^  de  la» 
Voces.  • 

Ni  faltó  tanibíen  entre  nosotros  quien  sieado  co- 
teó  Ático  gran  oraaínento  de  las  letras^:»  y  las  deli- 
cian de  los  sabios ,  Ibs  quales  suspiraban  por  ver-  los 
frutos  de  su  gran  doctrina  y  Selecta  erudición '-^^  tá-* 
tentase  ensanchar  los  términos  de  la  voz  griega  ari'^ 
zonte  ' ,  que  tal  intentó  Don  Diego  Hurtado  de  Mén* 
doza  en  el  lib.  2. de  laÓuérra  de- Granada ^úm;  oíoi 
insinuando  corteámenfe^ue  podt^ase  con  eUa  sigíii^ 
íicar  todo-  lo  qnó  ^^  rededor  aloa^^a  la  visU  ;-em*^ 
pero  los  Doctos  Españoles  estuvieron  siempre  'ate-' 
nidos  á  su  original  propio  :significado ,  con  el  qual 
muéstrase  nó  todo  la  que  alcanza  á  vetse  ,  -  sino 


'» 


_  9  ■  « 

I    Consuetudinem,  sermonis  vocabo  consensum  eruditorum. 
Quintil.  Instit.  Oratoir.  Lib.  I.  cap.  XIL 

3    Lázaro  Bonamici  escribiendo  á  nuestro  D.  Diego  exhórtale 
1 9ie  escriba ,  añadiendo  luego  i 

Quam  tibí  si  mentem  priscá  de  stirpe  Diege 

Caelestes  dederint •••.•• 

•  •••,•.'••  tna  clara  Hispania  bello  ' 
'  Consilioque  potens  ,  doctí  sed  clatior  arte^ 
Uno  te  quantum  sese  jactaret  alumno 
Et  sublime  tuum  ferret  su  per  aethera  nomen! 
3    Quando  los  Moros ,  ganada  España  ,  se  quisieron  volver  á 
tus  casas  ,  para-detenerlos  ( dice  un  Autor )  les  dieron  á  poblar  á 
cada  uno  la  tierra  que  mas  parecia  á.la  suya.:  y  á  estas  Provin- 
cias llamaron  Cofits  ^  que  quiere  decir  ^  tanto  como  la  nedondez 
de  la  tierra ,  que  descubre  la  vista.  OrixmKie  la  podrían  ¡/amar  los 
curiosos  de  vocablos. 


^ 


.^uélla  sola  y  úaíca  linea  de  circunfereficia  doade 
-  termina  la  vista» 

Pues  así ,  7  no  de  ptro  cnodo  fjoé  camiftando  nues- 
tra lengua  su  poco-á  poco  á  la  perfecta  t:uli;ura  de 
.ideas  y  voces  por  la  ia&cigáble  y  curiosa  diligenr 
cia  de  nuestros  Maestros «  acudiendo  unos  al  reme« 
dio  de  la  falta  que  advertían  otros  en  la  elocución^ 
xx>níM>  se  vio  en  el  aumeatar  de  nuestros  coiíipue$U>a^ 
.que  ¡úzo  jentre  otros  con  «imo  tíóo  Miguel  de  Cert- 
^ántés ;  por  haber  sin  duda'  observado  el  *  parecer 
acerca  desto  de  Arias  Montano  ^  el  qual  tuvo  á  nues- 
tra lengua  por  demasiadamenie  severa  en  e^to  del 
pompdner  voces,  según  lo  dixo  en  el  lib.  ^  de  sui 
Ket^oos»'  . .'   ;      .  .  /    r  i 

Sed  ninúum  tenuisconceasa  iicentia  nobís  • 

In  componendis  •  ^  ^  verbis,  •  •        . . 
Confesando  lu^o  ser  para  esto  de  mejor  condición 
la  Francesa ,  pues  añade  •  •  • 

Gallianominibus  doctas  imitatur  Alhenas.    . 

In  componendis ';  •»•.•••••••• 

Aíss  con  todo  permítasenos  decir ,  que  distaba  mu- 
cho una  de  otra  en  la  riqueza  y  perfección ;  puesta 
que  la  nuestra  caminaba  entonces  muy  de  prisa  á  la 
última  linea  de  su  gloria ,  adornada  de  uo  piuy  vario 
y  vistoso  atavío  de  ideas  y  voces,  por  el  infatigable  ^ 
TOM.i..  ^3  ,        es-^ 

Y    Tengo  por  cierto  que  dice  esto  •  nuestro  Arias  aludiendo  á 
Izs  obcas  del  Ronsajrd  el  mas  célebre  Poeta  Francés  de  aqyel 
tiempo  y  de  quien  dice  un  Critico  Nacional:  ^^Ronsárd  avoit  trbp- 
tjfniíepm  tout-a-coup .  •  •  il  avoit  forcé  ndtre  langue  par  des. 
99  inveisíóns  trop  hardies  ^  et  obscures. .  •  il  y  ajoutoit  trop  de  moti^ 
99C0mpafez  qui  n'  etoient  poínt  encoré  iiitroduíts  dans  le  coaimer- 
9>cedelanátion.  11  parloit  {ran9o¡sen  grec  mialgré  les  íxinx^h^ 
f9meme%  ,  iic  Feneloo  Letre  a  V  Academie  Fran9oise,''  Ao.  V. 

Qoerecños  con  todo  quesea  esío  dicho  ^iñ  nota  del  Autor ,  el 
qual  si  erró  m\%  práctica  ,  fué  bien  digno  de  loá  por  el  prepó- 
sito .é  Jmencíon  de  enriquecer  su  lengua  ,  siendo  por  otra  p^rte 
eríidítisifflo  ,  y  (^ce  se  mereció  los  elogios  der  célebre  Dionisio 
l^mhino  ^  que  ¡^  dedicó  el  Lib.  a.  de  su  Lucrecio»  ^ 


estiídio  y  Curiosa  diligencia  deldsinas  cükos  fispá^ 
fióles ,  quando  la  lengua  Francesa  anüábase ,  por  dd^ 
^b'lo  asíváioiegásvsin  d¥deil^vjin(Graaiática^  y  sia 
guias  die  acreditados  Autores  ;  echindpse  de  pura  lié- 
cesidad  á  suplir  con '  violentos  grecismos  la  falta  d^ 
vocead  propiaá,  que  oo  llegó  á  tener,  hasta  que  se 
dexáron  ver*  en  el  setecientos •  los  grandes ,  varios  y 
polidos  ingenios  de  >  Pedro  Coraelio ,  Moliere ,  Bói<^ 
leau.  Razia vI^a^^^ntditi^^BoursvOaal^;^  &c;piK3 
aunque  había  precedido  Malhérbe^,  'por  tro^decif^  na<^ 
da  del  Deáportes^,  y  otroá  de  su^gusto^^  Poeta  ciertd 
cuHoso  en  su  decir,  era*  toda  vía  fabo  de  pensaifiifo-'- 
tos  *  y  de  poica  fanta^a>^  de  donde  podía  recibir  la 
lengua  algunas ,  mas  no  todas  ni'  las  principales  venh 
tajas ,  respei^tó  la' ektensiotí  y  universalidad  de-  pea* 
samientos,  y  vooes  que  pide  necesariamente  lá  per^ 
feccioa  de  na  idioma 'eu  prosa,  y  verso ,  como  le 
avino  después  por  los  esmeros  de  los  susodichos  Aa* 
tores ,  quienes  al  paso*  que  la  aume£itaban> y  polian, 
tuvieron  harto  que  hacer  eu  sufocar  la  antigua  vio- 
lenca  pasión  por  el  gri^o ,  que  llegó  á  ser  oontagió 
universal,  tomándola  de  mira  paraí  concluirla,^  po^ 
xierla  en  aquel  puntó  que  puede  ser  muy  útil  el  ure 
banísimo,  y  sazonado  Moliere  en  sus:  mugérer  sa^ 
¿^/¿^^,  donde  usa  la  mas  delicad^a  Sátira  en  el  natural  y 
expresivo  maravillarse  que  ellas  hacen  al  oir  '  que  ve- 

..  .  :■     ^  nia 

1  Malherbe  a  touiours  passe  pour  le  pluáexcelleht  dé  nos 
Poetes  j  máis  plus  pour  le  tour  &  pour  V  expression  que'  par  1*  in-f 
vention ,.  fi?  les  pensees.  S.  Evrémont  T.  V.  Jugemént  sur  qtA¿H 
ques  Auteurs  Fran9ois, 

2  '  He  aquí  como  les  dá  cuenta' Trisotino  del  que  las*  Viene  á 
visitar: 

^  Voicy  r'homme  qúrmeúrt  du  désire  de  Vóus  Voir 

99 II  a  des  vieux  Auteurs  la  pleine  intelligchce  '  -  '  ^ 

9y£t  S9^it  du  Grec ,  Madame  ,  autant  qü'  homtne  dé  Ff an<;e;   ' 

Phiiaminte. 
9>Du  Grec !  o  Cieí !  du  Grec  J 11  s:;ait  dii  Gret ,  mk  Steút. 


jp  &  6.  ii  o  o*  q.  xiz 

cua  i  visIUrlM  m.  VactiOi  Iwi^bir»  pt^iido'  por  los  an- 
tiguos autores,  y  muy  docto  ^  el  griego^To^^  lo  ^al 
faé  de  gran  peso  para  el  adorno ,  y  cumplida  perfec- 
ción de  la  lengua  Francesa ,  á  que  dio  el  último  im- 
pulso el  loable  zelo  det  Cardenal  del  Richelteu  fun^ 
dando  en  París  á  norma  do:  la  Academia  de  lá  Crusca 
ea  ^ioreocía,  otra  ^^e.ip(i$ÍQK  en  .^rdpR  ,.'y  ^eí^e  el 
bien  hablar ,  y  correcto  escribir ,  que  al  fin  ll^ó-^á 
establecerse,  ño  siü'cááítraste^,  y  pélbas  entre  Iob 
doctos. 

-v'5  Pues::tfld  ^era  el  estado  de  la  lengua  Francesa 
á-  tiempo  del  Morilano ,  y-  tp¡l  y  tan  acabada  era  ya 
éhcóoces  lá  nuestra'],,  qijé  gpzá^  desu  edad  robus- 
ta', lenriipieckU.Mi^ítoeucfoa.de  iideás  y  páUWas  én 
foá^a»  quantDs  sugetos  'puede  abrazar  el  trato  de  la 
^ociedad;  y  cqn  quanto  de  afectuoso  puede  produ* 
cir  eliiumaiio  corazón  .en  los  accidentes  de  próspe- 
ra^  y  adversa  fortuna  y  manejado  todo  por  hombre» 
lletu)s  de  felices  sentimientos,  y  abundante  elocu-' 
clon  :  de  donde  pudo  jfaciláientQ 'reducirse  nuestra 
idioma ,  como  se  reduxo  á  las  leyes  de  .una  discreta 
Gramática  baxo  la  conducta  y  guia  de  tanto  acre- 
ditado Autor ,  como  había  tenido  así  en  la  pro3á.co- 
ea  el  verso.  Y  hatífa  aun  mas\  que  como  .3eihoa-^ 
tanto  nuestra  lengua  toa  la  analogía  ^  y  etimoio^ 
ipía  latinas,  padeció  á  nuestros  Maestros,  y  les  pa- 
reció bien ,  engalanar  como  de  nuevo  nuestro,  ro- 
manee  con  cierto  atavío  latino  del  siglo  de  Augus- 
to ',  adornamió  mas  y  tAas'  la  hija  con  las  ricas  pre- 

'  i*  -'  .  .     » ^j  »  <      ,  •  ^ 

99  Ah !  ma  Níece ,  .du  Gr«c !     , 

Armaade. 

'  Acte  ni«  Sceoe  UL         i..  .   .  v 

1    Ved  pues  algunas  expresiones  i^hsjm^k^  que^  pu4iéfa-i 
»  alegar^.*..,:  ..  -  '  .  •'     .•..'..— 

Í3L  Toz  insana  de  Ckasoa  íUala  Siyad^ey^^:  l^JB^eciben  pena 
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seas  de  la'mádré  al  fin ,  como  á  íqúiett  tááto  la  ^étaé^ 
jaba  ea  belleza  y  gracia. ' 

••    '  í  '      ••    '    *  *.  De' 

^^estos  semidoi  quando  •  •  <  lo  que  se  oye  y  se  huele  e$  desagr^^ 
9^  dable ,  e  insuave^**  £n  el  txzu  de  la  Tribu!.  10?.  i.  cap.  i, 

£rvocativo^o«^ de  Horacio. y  P/operdo,  y  el. adjetivo  Amm 
dé  Virgilio  f^  úsalo  eiv  el  üiistBO  imiUgü^o  sentido  rx^  'Luis  <te 

i  ,     -  j         J'Favorepe  pues  Bueno ,  prq^p^r2))idQ  _  .^ 

y^Lós  tu^oi,  y  sus  cxMás.*"        ■*   i  • 
En  la  traducción  de  la  Égloga  $•  de  Virgilio*  ^ 

'  La  voz  ekgant  áe  Cicerón ,  y  nmy  señabidaaieníe  sU  a^irer- 
^io  en  aquel  tan  pvopio  decir;  eleg^nter  accipere  >  ú^a  Cervantes 
en  la  Par^.  s.  lib.  6..  qap.  31/  ^^l'ratando  tan  elegantemente  á  sus 
i> dueños,  &c.*  EnHeringeh. Hidalgo.'         • '^    -  ' 

^  EY  anhehni  de  Vi%ílio^  ásalo  Rivadeneyraití  la  Viáa  de  Sad 
Igna(iio  iib.  $^  caf .  ^  t  Cofpo  hombre  cansado  »  y  que  acabab^ 
vde  luchar »  añbehndo^.y  casi  sin  huelgo." 

£1  contors  de  Cicerón  úsalo  el  Granada  en  las  Adiciones  al 
Memorial ,  Part.  2.  cap.  12.  consid.  7.  "Haciéndoos  hombre  poi^ 
«amor  de  mí ,  me  hicistes.hecRiano!yurstra, ,  y  cqat^fe.  ^  yuq^ 
f/tra^mesmanaiuralieza/^  .  ^        .,.        i    «r  J 

La  voz  itt^¿/o  ora  adverbio ,  ora,adjetivo  ^  tUamo  oartólólfiie 

¿eonárdó  de  Argensoia  y  Cervantes:  '  •    .    .  .   :     .   ^ 

''  SMtú  de  sus  artes  ayudado  ( Lu^l }  .  r 

9»  En  un  dragón  horrible  'se  transforma»"  ) 

En  Ja  Canción  ^eal  á  S.  Miguel  Arcángel. 

^^£1  mar  alegre  ,  la'trerrajocunc]^,  el  ayte relato^  solo  taf 
^vez  turbkv  del  humo  de  la  artillefia  ,  pareoe  que  iba  ioftiitdieii-^ 
9i>do  y  engendrando  gusto  túbitp  e^  t9d4^  Ms  gentes."  £n  el  Ing« 
Hid«  Part.  a.'lib.  8.  cap.  61.    . 

El  almus  de  Virgilio  úsalo  Fr.Luis  de  León  en  ^  lib.  i.  de  sus^ 
Poesías :  ...... 

"De  ricas,  esperanfeas  0lwo  carp  .1 

,    91 Y  paz  con  su  d^cuido  le  rodea^i,  •    .^ 

'  ^  »Y  el  gozo  cuyos  ojos  huye  él  lloro." 

*    'Üas  voces  feriae  y  ckrvíces  ,  así  en  el  ser  como  en  el  número» 

ásalas  Fr«  Luis  de  Granada  diciendo  :'  acabadas  las  ferias.  En  el 

libro  de  la  Oración  y  Meditación  ,  Part.  3.  trat.  3.  §.13.  Y  en 

la  Part.  i.  deste^mismo  trat^  cap.  a.  en  la  meditación  del  Martes, 

dice :  Quebradas  las  c^m^t  sábitamente  murió  ( Heli ).  Y  tal  fué 

el  liso  desta  última  voz  entre  los  Roiñtoos  hasta  Otftéhsio,  que 

lapizo  del  número  élngulati  ')     •  '     '     i 

Aquella  expresión  militar  del  César  cornu  dextrum  y  &c.  úsalar 
D:  Carlos  Colomaen  las  gueuas  de  Flandés  y  lib.:  ts.  "  Desde  el 
-. .  í  N^  •  iiquax- 
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'  De  donde  daro  se  ve  que  es  üegocio  muy  arduo, 
j  que  depende  de  largo  tiempo ,  y  varias  circunstan-? 
cías  et  pulirse^  y  acabarse  lo  que  forma  la  propie* 
4iad ,  y  única  singular  gala  de  un  perfecto  idioma ,  el 
qual  nunca  jamas  llega  á  ser  tal ,  sino  mediante  el 
infatigable  tesen ,  suma  diligencia  ^  y  gravísimo  jui* 
ck)  de  Nacionales  doctos ,  avisados ,  y  de  gran  pene^ 
tradon  de  sunaturaleza  y  genio,,  como  lo  ba  experi? 
jBientado  nuestro  romance,  á  quien  iia  cabido  en  sucr? 

te 

«  quartel  ^e  los  Borgofiones  ^  Irlandeses  y  Alemanes  ^  que  haciaá 
fjel  CÉtermo  hequUrdo  del  aiojamienCí) »  &c.^  *    ^ 

'     Aquel  de  ináuitfiá  de  Cicerón  úsanlo  espedalmente  Cervantes 
y  Rjvpdeneynu 

El  risn  emifriri  de  Terencio  úsalo  Cervantes  en  el  Ingenioso 
Hidalgo ,  Part,  a.  lib.  6,  cap.  33. 

Eífmg9me  de  Cicerón,  ilsalo  Cervantes :  ''Entreunto  qut 
fff^giMm  D.  QüJXQte  poc  lev^ntikrse ,  y  i)o  podía  ,  estaba,  .di-> 
ideado  ,  8ic/*  £n  la  Part.  i.  lib.  i^  cap, 4. . 

£1  cowmtUíere  aücui  negotium  de  Tulio ,' usófo  y  a  Mugó  CélsO 
¿ti  el  Prologo  del-  Reportoñó  Universal ,  y  tras  él  Granada  f 
tÍMsuteaeyíB. :  ''Aunque  00  se  lea  que  ál  (  Djos )  oviese  eometp^ 
véh  á  nadie  el  gobierno  del  mundo  hasu  el  tieropo  del  diluvio 
»>  universal  •  .«r  empero  después  del  diluvio  hállañse  muchos  que 
9^  oviéron  esta  vicaria  potestad.'^ 

£1  retpúmáére  delmesúio  úsanlo  por  canespondet  muy  de  ordif 
aario  .tod<)6  nuestros  Autore§  y  especial  Sanca  Teresa  de  Jesus^ 
Granada  »  Rivadeney.xa.  y  Cervantes. 

Aquel  aprobar  tan  urbano  y  cortés  del  mismo  mihi  vero  pTa-^ 
cei^  úsalo  j  y  con  igual  grada  varias  veces  Cervantes  diciendo  ¿ 
fMf  fie  phce* 

Aquella  cnetaf^rica  expresión  ^  y  particular  con^trucdon  de 
Virgiüo : 

^  Atfíñ  pererratfs  amborum  finibus  ezul 
i»  Attt  Ararim  Panbus  bibet ,  aut  Geronaoia  Tigrim." 
Uzo  nacer  Ja  frase  y  locución  figurada  Española 
.  •  •  •  .  mudado  el  curso  de  los  ríos 
'Beba  ía  Sona  el  Persa  ,  el  Franco  el  Tigrit, 
me  dice  D.  Juah  de  Jáuregui  en  la  traducción  del  Aminta  del 
Tato .  Act*  3.  Esc.  %*  Debiendo  ^r  su  natural  sentido  aquel  de 
C«iv»ites  en  el  lng..Hid.  Parr.  i.  lib.  3.  cap.  i8.  Btber  ias  aguat 

foczas  varias  voces  y  frases  Latinas  que  omitinos. 
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te  largo  y  coQtianado  cultivo  cte  smnos  ihgtúifA\  los 
qüáles  se  eftipeiiároa  á  esto.con  mas  dil^encia  y 
pertinaz  estudio,  por  saber  bieo  que  no  hay .,  úi  pue-^ 
de  haber  cosa  mas  necesaria  para  una  culta  oacioo^ 
que  tener  ella  y  mantener  un  lenguage  cierto ,  y  cons* 
tante  ^  ,  al  qual  ^  formado  que  sea  j  deben  tx)das  ate-^ 
tterse  ^  huyendo  toda  novedad ,  ó  mudanza  ;*'pues%^ 
cierto  que  suele  esta  provenir  norde  mejor  juicio .  ji 
gusto,  mayor  conocimiento  y. doctrina  que  tuviéroa 
los  Maestros  que  la  perfeccionaron  ,  sino  de  inconsi- 
,jieracion ,  liviandad  y  poco  estudio  en.  los  succeso- 
res,  que  introducen  novedad/;  porque* igrioiráñ, aquel 
rico  y^ropio  caudal  con  que  ellos  supieron  hablar  ea 
todo ,  variando  oportunamente  su  estilo ,  y  mostrab*. 
do  en  todas  materias  propiedad  y  riqueza  ,  donde  va 
fundado  el  vigor  y  elegancia  del  bien  habla]:. 
'  6  Propiedad  llamo  yo  de  una  lengua  aqtíel.sig^ 
^nificar  simple ,  y  vivamente  las  cosas  quando  á  ciér-^ 
ta  combinación  de  sílabas  ^  6  sonlda  de  la  vo^  sál;^ 
luego  al  entendimiento ,  y  se  le  presenta  vivo  y  na¿ 
tural  el  objeto  tal  qual  es  ,  recreándole  ,  por  decir-' 
lo  así,  con  su  vista  y  llegada ,  y  satisfaciendo  su  cu- 
tíosiá2iá  natural  de  conocer  al  vivo^  y  penetrar  sia 
equivocación  ni  engaño  la  esencia  de  las  cosas:  y 
como  esto  dependa  de  la  viveza  que  traen  en  si  cier-^ 
tas  particulares  voces ,  que  ya  establecieron  y  adop-* 
t^ron  guiados  de  la  naturaleza  y  arte  losNaciona*- 
les  y  Maestros ,  cierta  cosa  es  qué  no  pueden  jafnaa 
abandonarse  y  perderse  sin  grande  daño  del' patrio 
perfecto  lenguage ,  y  sin  desconocerse»  oítm  tantas 
lineas  de  particular  y  bella  gracia ,  que  la  distinguen 
y  adornan ;  que  tales  .son ,  silo  deseáis  saber ,  aquel 

.vef-^ 

'  ^x  Quid  enim  tam  necessariutn-,  quam  certa  locutiQ  ?  í<qo: 
inhaerendum  ei  judico  quoad  licet ;  diu  etianí  mutaauüus  i«-^. 
pugnandom.  Quintil*  inscitut.  Orator;.lib.  i.  cap*:  Xh  •  v    • 


^erbo' de  tm  único  sigtAñcááo  ^que  usa  >  Cervimes  ' 
acotar ,  y  su  derivado  acotaciones ;  y  tal  es  aquel  ah- 
torear:^  ú&  Fiay  Luis  de  León ,  díe  donde  nos  viene 
la  voz  alborada  taaigradosa  vcotno  antigua '9  ^n  el 
lenguage  comnn  y  militar-  ^ ;  y  de  üquí  las  músicas  del 
a/^ora^a^  que  en  dds  palabras  lleva. todo  aqnel. ame- 
no poético  decir ,  con  que  un  coito  Latino  Francés 
después  de  haber  dicho  por  sazonada  digresión  de 
«oa  rústica  fiesta  ^» 
^Qaid  seras  memorem  ^  Luna  qtrns  teste  dioreas 

I'  ^Ni  tengo  que  acatar  en  el  margen,  ni  que  anotar  en  el 
fin."'  En  el  Pról.  del  Ingeo.  Hid.  dotíde  también  dice  :  '^Salgo 
f» ahora  con  todos  mis  aáo3  acuestas  con  una  leyenda. seca  como 
»un  esparto^  • .  menguada  de  estilo^  pobre  de  conceptos,,  y 
ffizlx^  de  toda  erudiciun  y  doctrina  ,  sm  acotaciones  én  las  már- 
p^geaes  ,  y  sin  anotaciones*  en  el  fin.''  Yoz  que  puede  volverse 
ca  ia  de  anotación  en.el  margen  ,  queasi  varíala  el  dicbo  Amor 
en  Ja  Part*  i»  lib«.3.  cap.  p.  •  •>      . 

a    •  •  .  •  ^Levántase,  y  apenas  alborea 

»9  Reparte  la  ración  á  sus  criados 
j^Su  parte  á  cada  uno  y  áu  tarea.''* 
En  el  üb.  j.  en  la  uaduccion  del  último  capiculo  de,  los  Prover- 
bios donde  se  habla  de  la  Muger  Fuerte. 

3  •  .  •  •  '^No  mira  allí  Silvano  el  claro  rio 

^I^i  el  campo  tan  diversa  en  stis  colores^ 
ffl^o  mira  el  alboreda  y  ni  .el  roció 
9f  Como  granos  de-  aljófar  .en  las  flores  • «.  • 
»»NÍ  la  calandria  dulce  enamorada 
»^Que  entAnces '  á  su  amor  da  el  alborada,^*' 
Jofgede  Montem»  en  la  Historia  de  Alcida  y  Silvano  que  va  al 
fia  de  su  Diana* 

,  **  Papagayos ,  Ruiseñores^ 
9>Que  cantáis  al  albaraday 
»>  Llevad  nueva  i  mis  amores 
f>  Como  espero  aquí  asentada.'^       .  • 

En  la  antigua  famosa  Tragicomedia  de  Calisto  y  Melibea,  hcu,  i% 

4  **Eñ  abrienio  el  día  comenzaron  las  Caxas  de  la  Ciudad 
i  técar  ei  alborada,^  D.  Cárl.  Colom.  Guerra  dé  Plandes  ,  lib.  lo. 

5  ^Mal  me  va  con  este  luto  • ...  peco  se.  pasea  mi  calle ,  ya 
''no  veo  iof  músicas,  del  alborada^  £n  la  ya  citada  Txagicomed* 
Aai.  17. 

'  6   JáoobosYanienuSyPraeditunRusticum,  lib.  Vil.  ^         ^ 
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'   nlastaült&at  •  •  •  Añade  luego  i  nliestro '  prdpó^ 
-uto: 

'    f9  Teneros  quid  árnica  per  ostia  catitus      ^ 

?? Provecta  jam  oocte  y  suam  cum  Phylida  clamat,' 
;  n£t  surdos  jacet  ante  fores.^  abiensque  Menalcas. 
.  vD&úgTat  ingratos  memori  fuligine  postes.'' 
; Añadid  á  esto  aquellas  propiísimas  expresiones 
t0uestras:/)arar  mientes ^  venírsele  alas  mientes ^  acui- 
tarse :  ir  desalentado  ^y  sin  huelga :  pwet  grima :  ««> 
ter  lágrimas  x  remondar  el  pecho  i. y  aquel  ofenden  por 

'  esperar ,  defender  por  prohibir ,  servir  por  agradecer 
:Con  obras;  departir  por  eatrelenerse,  6  pasar  el  tiem- 
po razonando ,  sin  otros  mil  propios  nombres ,  ver^ 
bos ,  y  locuciones ,  de  que  van  ricos  por  extremo  los 
Autores  de  nuestra  edad  de  oro ,  y  que*  muestran  ef 
propio  natural  genio  de  la  lengua  Española.  Pues 

^esto  llamo  yo  propiedad  de  elocución  ,  que  á  todo 
•poder  debe  mantenerse  á  pesar  de  los  abusos  que 
^resumiere  introducir  en  contrario  la  ignorancia  ^  6 
vana  presunción  de  menguados  Escritores^. 

Riqueza  llamo  yo  de  una  lengua ,  á  mas  de  I¿ 
abundancia  de  palabras ,  aquellos  singulares  modos 
que  ella, tiene  de  variar  natural  y  oportunamente 
uua  misma  expresión ,  variándose  así  la  elocución  ,  y 
el  námero ;  de  lo  qual  sírvaos  por  todo  de  exemplo 
aquel  vario  aprobar  la  opinibn^  ó  parecer  ageno^, 
que  usan  nuestros  Autores  quando  dicen  t  que  íhe  pla- 
jee :  eso  creo  yo  mi(y  bien  :  así  es  la  verdad :  tu  estás 
en  lo  cierto :  contigo  estoy :  á  tí  me  atengo :  con  vos 
me  ent ierren :  y  otras  varias  maneras ,  que  podréis  ver 
especialmente  en  el  amenísimo  y  copioso  Cervantes^ 
Riqueza  es  también ,  y  exquisita  riqueza  de  un  idio- 
ma aquel  abundar  ciertas  peculiares  voces  de  senti* 
dos,  y  muy  naturales  significados  demás  del  inme- 
diato y  propio ,  según  que  las  califican  y  envis^ 
ten  algunos  verbos  ^  qual  se  ve  en  la  palabra  má^ 

no 


y 


^  laqóal  rofuesta  aquel  sígoiftcar  ¿atufatqiie  Heva 

1  'Coa 

i  .  •  »        '  •  ..  .  ■  ♦ 

1  Los  ñgoieiicts  exemplos  08  lo  jnaestrtn:  '*Se  fofdficároa 
19  en  íomu  de  reduto  . .  •  para  que  no  pudiese  llegar  el  enemi- 
99  go  á  ello  si  no  desordenado  ,  ni  darse  ¡a  mano  con  los  del  Fuer** 
wte,*^  D.Cárl.  Col.  Gucr.  de  FlancL  lib.  9-  ' 
'.  •  ^  Les  valdría  tnas;  (  i  algUdáft  drianitas )  ser  criadas  ea  un  de^ 
99SÍerto  ,  que  venir  á  ntanas  de  tales  anuu.".  £1  MaesUo  Baltas^ 
Pérez  del  Casciilo  en  el  uaukdp  del  Mundo'»  lib.  a. 
'  '^T  no  se  maraville  nadie  que  haya  yo  aqui  cargado  tanto  U 
nmumo  ea  este  negocio."  Fr.  Luis  de  Gtan.  en  las  Adiciones  al 
l^^oioríal,  Part.  I.  cap.  9U 

'^  Andan  estos  siempre  las  manos,  en  las  Avihdos  masas  de  di- 
wiiero.^  EMVIáestro  Pérez  del  Castillo  ,  lib.  2. 
'  -  **EHa  (Zorajda )  foír^/¿  tnano'y  y  me  preguntó' si  era  Caba*^ 
srtieco ?  "  Cenr.  en  el Ing.Hid. Part.  i.  lib. 4.  cap.  41*   . 

^  Acordó  (  el  enemigo  de  la  concordia )  de  pro^r  otra  maro  re^ 
ft^SQCJundo  nuevas  pendencias.'^  El  mismo  Part.  x.  lib.  4.  cap.  4^. 

^Dándole  ( el  Duque  á  D.  Quixote  )  ocasiones  é  ia  mano  para 
js que  lleve  adelante  sus  sandeces."  El  mismo  Parca,  lib.  6.cap.3 1/. 

^(•Vino  )éiáf  wumos  con  ¡a  persona  ofnadAP  Jorge  de  Montea 
inayoi  en  la  Di^na  ,  lib.  a.  .  . 

^  En  fin  me  ha  dado  de  ntano  por  amor  de  ti."  El  mismo ,  lib.  5. 

^Deseoso  ( el  Príncipe  de  Bearne  )  de  dar'  una  mano  á  la  Caba- 
j^l/eria  Católica  ,  &c."  D.  Cárl.  Col.  Guer.  de  Fland.lib.  $.  y 
en  el  übu  7.  dice :  *'  Pocos  días  después  dio  { un  Alférez  Español ) 
tj  una  buena  mano  •  •  •  á  la  Caballería  de  Baliñi." 

^'Temiendo  aquel  Padre  no  fuese  algún  súbito  fervor  ,  h  fué 
9fáim  mano.^  Pedro  de-Biivad.  VM«  del  P.  L3ihd2 ,  lib/  r.  c^.  9. 

**No  podiendo  los  Confesores •  ordinarios'  darse  manos  •  .  .  y 
99  acadir  iuntamente  á  ios  que  venían  á  confesarse.^'  £1  mismo 
en  la  dicha  Vida ,  lib.  j.  cap.  9* 

''Comenzaron  á  llover  untas  piedras  sobre  D.  Quísote ,  que 
f>no  se  daba  manos  á  cubrifse  con  la  rodela.*^  Cerv»  en  el  Ix^en. 
Hid.Part.  1.  lib.  3.  cap.  ss.  ^  ^) 

''Le  hizo  el  Conde  poiver  con  las  manos  en  ia  cabeza*^  D.  Cárf i 

CoL6uer.de  Fland.lib.  1 1.  '^  Ya  vengo  desengañado  de  quah 

^poca  medra  hay  fuera  de  vuestra  casa :  ya  vengo ,  aunque  con 

ffias  manos  en  ¡a  cabezal  Fr.  Alonso  del  Castillo  en  el  compendÍQ 

de  Pláticas  tiernas.  Y  de  la  misma  expresión  usa  Santa  Teresa 

de  Jesns :  ''¿  Quantas  veces  esurás  tú  jugando  •  •  •  7  estará  (  el 

»9 Señor)  aquella  mesma  hora  lloviendo  en  tus  sembrados  y  en 

sfVx  viña  9  y  en  tu  dehesa  para  darte  todo  lo  necesario  \  k>  qual 

9>si  emano  viene  vendrás  á  gastar  en  su  deservicio  ?  "  Fr.  Luis 

de  Gian.  en  las  Adic.  al  Memor.  Part.  i.  cap.  aa.  consideración  éi 

"^Quc 
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€oiilo5  yéthoídan^  tomar  laifUíry  otros ^'sinre! cao 
natural  gracia  y  propiedad  para  muchas  7  diversas  lo- 
cuciones ,  que  ora  frisan  con  su  ser ,  ora  con  alguna 
alegoría  ú  metáfora;  trayendo  á  veces^dn  sí  ciertos 

{graciosos  proverbios ,  que  dan  gran  peso  y  sentido  á 
a  dicción :  y  lo  mismo  podréis  observar  en  otras  mur 
chas  voces  de  ciuestf o  romance ,  y  señaladameiite 
en  sus  partículas.  - 

7  Así  que  siendo  estas  las  dos  principales  venas 
de  donde  derívanse  á  nuestro  idioma  el  vigor ,  y  ele«< 
'gancia  ,  la  belleza ,  y  tesoro ,  debrán  cierto  estimar- 
se y  tratarse  según  merecen ,  teniendo  siempre  delan^ 
te  para  su  justa  estima  lo  que  sudaron  y  afana- 
ron nuestros  mayores  en  cultivarlas ,  viviendo  siemM 
pre  con  la  barba  sobre  el  hombro ,  como  dicen  \  de 
miedo  no  le  viniese  algún  daño  particularmente  del 
viajar  que  hacían  incautos  jóvenes  Españoles  por  la 
Italia ;  que  quaado  tal  sintieron  á  su  vuelta ,  y  vie- 
ron que  en  ayre  de  moda  y  nueva  gala  de  lenguage 
sembraban  en  su  estilo  barbarismos  Italianos ;  y  que 
estos ,  como  suele ,  íbanse  pegando  á  livianos ,  y  cori- 
tos ingenios ,  alzaron  luego  la  grita  '  como  atalayas 
^      ,  del 

^'l  Que  me  ha  de  suceder  ^  respondió  Sa/icho ,  sino  e¡  tabem 
n  perdida  de  una  mano  á  otra  tres  >poUi{ioft  y  que  cada  uno  era  co-* 
»mo  un  castillo  ?  "  Cerv.  en  el  Ing.  Uii,  Part,  i.  iib.  3.  cap.  %€. 
Modo  de  hablar  proverbial ,  que  suele  variar  este  misino  Aútoc 
diciendo  ^  de  manos  aboca. 

Y  en  nn  aquellas  locuciones  que  usan  nuestros  Maestros:  per- 
der algo  en  una  mano  :  ganar  por  la  mano :  tener  á  mano ,  ó  4 
U  mano  :  enviar  de  mano  en  mano  mas  privilegios  :  Dios  le  dé 
buen  man  derecha  :  poner  manos  á  la  obra  :  y  aquel  disparar  de 
man  puesto  del  Coloma  \  y  lidiar  á  manteniente  de  los  anti- 
guos j  &c«  &c» 

.   z  •  •  *' Jamque  minus  docti  Juvenes>  rerumque  periti 
9>Nil  nísi  inauditas  voces  ,  nova  nomina  rerum 
79  Itálico  accehtu  crepicant  ^  damnantque  paternos 
f9  Sermones ,  et  verborum ,  formamque ,  struemque 
MNostrorum  y  invidiamque  movent  •  •  •  .  •  •  •  • 
Benedictus  Aria-Montanus  ^  Iib.  3.  Rethoxicorum. 
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lueD  hablar  ^  avisando  á  la  nación,  culta  del  daño 
que  le  amenazaba*  Y  no  sé  cierto  que  oíanera  de  con* 
tagio  sea  para  la  propia  lengua  la  comunicación  con 
los  Extraogeros .»  que  es  tan  úiii  y  necesaria  para  ^1 
adelantamiento  de  las  ciencias ;  pues  al  mesmo  tieov 
po  quejábase  tambien-^a-docto  Italiano  ,  de  que  se 
amancillaba  su  buen  raciocinio  '  por  la  mezcla  que 
hadan  de  palabras  Españolas  con  Italianas  algunos 
Napolixanos ,  y  Milaneses  de  vuelta  de  España :  y 
aim  en  este  siglo  ^  que  ha  dado  y  da  tantoi  que  suspi^ 
rar  á  los  curiosos  de  nuestra  lengua  por  ver  introdu- 
cidos en  ella  por  medio  de  libros ,  y  traducciones  va- 
rios idiotismos  Franceses ,  se  han  quejado  asimismo 
los  sabios  de  Italia  del  daño^  que  desto  mismo  resul<- 
taba  á  inconsiderados  nacionales  * ,  los  quales  lleva^ 
dos  de  la  aparente  gracia  que  trae  todo  |o  nuevo, 
andábanse  perdidos  tras  este  oropel ,  despreciando  ó 
asqueando  la  verdadera  y  sólida  riqueza  del  propio 
lenguage :  peligro  á  que  estará  siempre  expuesto  el 
natural  idioma  si  no  hay  gran  tino  en  el  leer  obras 

de 

I  Di  qneste  inetíe  sonno  piene  le  due  Cítta  di  Napoli  ,  e  di 
MOano  ,  ove  un  CavaUiero  che  sia  stato  qvattro  giorni  a  Spa- 
gna  voUe  de  si  creda  ch'  e|;li  si  sia  scordato  il  parlare  natio  .  .  • 
empiendo  cosi  foltamente  i  suoi  raggionamenti  di  esser  servitta, 
di  fegalare  ,  di  descuidi ,  di  con  que  vcx^tra  signoria  ,  &c.  Asi  ha- 
bla el  Uiistrisimo  Panigarola  ,  Obispo  de  Asti ,  en  la  Introduc- 
cioa  de  la  s.  parte  de  la  Paráfrase ,  comento  y  discurso  sobre  De- 
metrio Falereo.  ^ 

3  I  quali  (  Libri  Francesi }  non  prima  giunti  fanno  a  gara  di 
chi  puó  leggerli  prima  • . .  talche  poi  nei  discorsi ,  e  nelie  Letce* 
re  ^migüari  si  mostrano  schifi  di  diré  r aconto  ,  e  reiatione  ^  cre- 
dendo  che  con  piu  tersa  eleganza  debba  dirsi  detaglio  ,  ed  anzi- 
che  spartimento  ^  e  divisione  vogliono  diré  partaggio.  Mella  mede- 
sima  guisa  non  dicono  gia  :  io  bo  letto  ma ,  ma  io  vengo  di  ieg-- 
gere  •  •  •  Quindi  é  ch'  apparisce  il  favellar  di  costoro  un  innes- 
to  Italiano  di  vocaboli ,  e  diforme  straniere  tra  la  copia  delle  pa* 
rok  ardite  con  le  quali  spiegano  i  loro  pensieri  astrati.  Asi  ba«> 
hh  el  juicioso  critico  Monseñor  Justo  Fontanini  en  la  caru  ó 
prefación  de  su  Eloqüencia  Italiana. 
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de  otro,  ó  conversar  con  Extrangeros :  Porque  siendo 
como  es  mas  fácil  tomar  de  un  idioma  peregrino  qua* 
tro ,  ó  seis  palabras ,  y  ganar  así  crédito  de  curiosos 
y  eruditos  con  otros  sus  iguales ,  que  no  asentar  coü 
propiedad ,  y  juicio  las  voces  del  suyo  propio ;  lo 
'qual  ha  costado  y  costará  siempre  larga  observación 
y  estudio,  acompañado  de  madura  reflexión ;  no  hay 
para  que  admirarse ,  que  siendo  como  son  livianos  y 
mal .  avenidos  con  el  trabajo  y  aplicación ,  e<±en  al- 
gunos desatinados  por  el  atajo,  creyendo  de  ganar  re^ 
'putacioQ  cada  y  quando  se  habla  con  novedad,  ahor* 
rando  al  mismo  paso  del  trabajo  y  estudio  que  piden^ 
así  la  propiedad  de  una  lengua  en  el  uso  natural  y 
castizo  de  cada  voz ,  como  la  abundancia  de  frases 
^n  el  variar  á  tiempo  y  lugar  su  decir ,  siempre  tras 
.los  exemplos  y  práctica  de  los  que  han  sido ,  son  y 
serán  siempre  Maestros  del  bien  hablar ,  los  quales 
por  lo  que  mira  al  xomance  Español  son  tantos  ea 
número ,  y  tales  en  primer  gusto  y  abundancia,  que 
bien  podemos  nosotros  concluir  diciendo  coa  Quínti-» 
liano :  Tot  nos  Praeceptoribus  ,  tot  exemplis  instruxit 
jíntiquitas^  ut  possit  videri  nulla  sor  te  nascendi  netas 
felicior ,  quam  nostra ,  cui  docendae  priores  elabora^ 
^oerunt.  InstituL Orat.  líb.  ii.  cap.  \i. 
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INTRODUCCIÓN. 

Esencia  y  necesidad  de  las  Partículas. 


as  pftiticttlaf  DO  9011  otra  cosa  %íví6  aquellas  me^ 
Olidas  partes,  que  formao  y  dan  fuerza  á  aquella  íct- 
tuna  uoioo ,  que  debe  llerar  coo^go  un  compuesto 
y  acabado  racíociaio ;  cuyas  partes  asi  deben  de 
unirse,  y  darse  por  este  medio  vigor  y  claridad,  que 
¿naimeate  resulte  dellas  un  perfecto  y  bien  regu- 
lado discarsa:  y  coma  este  ni  pueda  ni  deba  ser^y 
llamarse  perfecto,  no  siendo  las  partes  que  lo  cons- 
tituj^n  en  sí  mismas  perfectas  ^  yendo  ademas  natii- 
fal  y  propiamente  unidas ;  de  aquí  nace  qu  e  debe- 
moa  traer  sumo  estudio  en  conocer  la  naturaleza, 
y  usar  con  propiedad  y  elegancia  deste  tan  oecesa^ 
rio  enlace  t  6  vínculo ;  avisándonos  que  no  solo  el 
nervio ,  é  vigor  del  discurso  ,  sino  la  flor  (por  de- 
orlo  así)  y  nata  de  su  elegancia  depeiide  también 
desta  unión,  ó  enlace  de  las  partes*  Ved  pues,  si 
jnifo:  opn  razón  Aristóteles  ^  primera  ^  y  principal 
parte  ifelculM  razonar  las  que  él  llanM  conjunción 
nesLf^y'nosotros  .-partículas,  cuyoser  consiste' etí  ocu^ 
par  cada  una  aquel  lugar  que  le-corresponde  ^  po^ 
niéndose  antes,  ó  después;  aquí  no,  sino  allí  f  según 
ki  pida  ,su  propiedad  natural^  con  cuya  doctrina  fri^ 
aa  faldea Qointiliatio. ^ ,  el  qml  encomienda  Siempre 
Qomo  parte  eseodal  dfiá  I>ie»habUir  la  unión  y  ví»^ 
colp  de  unas  cláusulas  coú  otras;  y  con  razón ,  por- 
que sí  la  mejor,  y  parte  mas  necesaria  del  racioci- 

'xou.té      '  c  aio 

i  .  UXomámÁB  áuteid  priücipium  est  eméndate  lo^ui :  id  anrem 
iaqniíKIiieiebusversatur;  pcimúm  in  conjtinctioiyánn ,  si  quis 
teddklef it  prouc  naturaliter  ínter  Se  anteceduot  ^  ac  subsequun-* 
mr.  Arist.  lil-  Reth. 

2  lo  ooini  porro  composítioae  tria  rorit  necessaría:  ordo, 
jmmctwta » et  numeras*  Quiat.  lib.  IX.  cap.  IV.  lase.  Orat» 


KXZ  INTHODUCCIOK. 

nio  es  la  claridad ,  tS  di|^^os  pcmpicuidad  ' ,  su 
contrario  debrá  de  ser  forzado' lo '  que  mas  menos- 
cabe su  fiaturar seguida 9  y  es  -aquel  vicio,  que  nace 
del  ir  rotas^as  cláusulas,  y  sin  aquel  enlace,  que 
les  obligue  á  mirarse  entn^  sí,  y  vigorosámeote  v>sí- 
tenerse;  siendo  necesario  que; el  raciocinio,  que  aa^ 
ida  falco  de  partículas  s^a  escuro ,  como  lo  dice^De^ 
metrio  Falereo  ^,  debiendo  ser  vago  é  idcierto  el 
principio  de  un  período,  que  no  va  unido  natural^ 
jnente  con  el  otro  ;  vicio  que  amancilló  los  escritos 
^e  Heráclitó,  que  yaa  rotos ,  y  sin  uaíqq./  .  .  • 
.i  V  si  el  uso  conoéi^tad.o  de  Us  partículas  pidei:aii<í 
lo. tino  y  diligencia^  y  es  t,aii  útil  y  necesario pa^ 
sa  conciliar  vigpr  y:¿ÍQrao  al  discurso,  nadie  se 
ba  de  maravillar  de  que  sea  este  .primor  y  adorno 
lo  pripiero  que  falta j^.vjia  lengua  ;í}^€r  cpmiepz^ 
Á  descaecer ,  bien  conib  perlas. pj:Qdosa^<|iefcQ>niéT 
Budas«  y  que  andan  por.las^fxiaaofide todos i>qpeisí  no 
se  traQ  suma  diligencia  en  tratarla^.se  liaa  de^ perder 
necesariamente ;  y  por  eso  la  primera: s^al  por  dofc 
de  se  vino  á  advertir  la  decadencia  de  la  lengua  Le^ 
tina  filé  el  haber  desparecido  de  la  looubion  mudiA; 
de  sus  partículas ,  como  lor  demuestra  el  dichv  sfttí^ 
rÍQo  .de  Calígula  acerca  de  los  escritos  de ^  Séneca^ 
jachándolos  de  ser  ellos  arena ,  pero  sin  cal^aesto  ésf 
materiales  de  obra  junt)os,  pero.iio  iinidos^,  qu^  sí 
hacen  bulto  «no  forman  ciserpb/oo.  obstante  queíeop 
la  excelente  ^Mioral  deste  Filósbfb  veoios  coii'  suma* 


^  I  Orado ,  cujus  summa  virtus  est  perspicuius  quqm  si^  iyir 
iiossL,  si  egeat  interprete.  Quint.  Inst.  Orat.  lib.  L  cap.  aI. 

.  3  Quod  auCem  careferconjandnoiríbos/et  disfi^l«moi' ¿fct  to- 
tum,  obscurum  omne  est.  Incerta  enipi.  «ingalarum  aembroFQm' 

Erincipia  propter  ctissolutionem  ;  quemadoiodura  Heraditi  sccipta** 
^emetr.  Phaler.  de  Elocutione ,  niun.  CXCVL  ^  *    " 

I>e  este  Heráclitó  hace  imencioh  Aristóteles  ea  el  tercer  libro 
de  los  Retóricos9tí:atandp.de  las  partículas*  .  . 
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admiración  grandes  vestiglos  de  li  antigua. grandeza 
y  eloqüencia  romana. 

Pues  el  método  que  observaíémos  nosotros  en 
distribuir  las  partículas  ^  que  ó  por  sí,  ó  por  su  re- 
lación creeremos  útil  insinuar  ó  tratar  ^  será  el  que 
parece  mas  acomodado  á  sri  ser  tan'  vario  ^   có* 
.locándolas  por  sus  iniciales  según  el  orden  del  alfa- 
beto ,  poniéndonos  con.  esto  en  precisa  obligación  de 
observar  aunque  de  paso  la  naturaleza  y  poder  de 
muestras  letras  ^  que  tanto  pueden  contribuir  á  la  ele- 
gancia 4e  Ja  dicción ,  atento  la  armonía  del  número 
>f  ue  resulta  de  su  varia  combinación;  y  aunque  en  to- 
do procuraremos  brevedad  ^  todavía  siendo  de  su  na- 
turaleza estos  vínculos  los  que  unen  entre  sí,  llevan* 
do  ;al  mismo  tiempo  en  'Su  poder  y  relación  el  pe- 
fio  y  gala  de  enteros  períodos,  negocio  que  pide  ám^ 
Jbko  y  extensiojn,  llevaremos  puesta  la  mira  en  pre^ 
mentaros  exemplos,  que  si  largos ,  alivien  con  su  pro^ 
piedad  y  gracioso  decir  la  pena  de  leerlos  y  ob* 
servarlos. 


* 
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de  sus  partículas. 
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A  B.  T I C  V  L  o    T  E  I  M  £  R  Of 


wado  esta  letra  la  primera  en  órdea  de  nuestra» 
^etnco  '  vocales  comunes  i  todas  las  lenguas ,  nos  vie- 
ne ya  notada  de  los  Griegos  *  su  naturaleza ,  dicién* 
donos  Hermógenes  ser  ella  un  elemento  magestuo- 
50  y  claro.  ^  Sirve  en  nuestra  lengua  Castelljina,  di-* 
19  ce  el  licenciado  Covarrubias.^  de  preposición ,  que 

TO18.  I*  'A  ffSé^ 

i  Llámase  letra  vocal ,  porque  sin  ayuda  de  los  dema&  instru-* 
ventos  con  que  se  forman  las  letras  ,  se  pronuncia  ,  así  ella  co« 
mo  las  demás  vocales  que  se  le  tímxtn  en  ¿rden ,  yendo  apre« 
tando  f  j  recogiendo  U  boca  ,  y  formando  el  golpe  del  aliento^ 
el  de  la  41  libre  ,  el  de  la  ^  cerca  de  los  dientes  ,  el  de  la  i  en 
el  paladar ,  el  de  la  o  algo  mas  retirado ,  y  el  de  la  »  en  el  pa-« 
kdar  (  casi )  acabando  de  cerrar  ios  labios  ^  y  todas  las  cinco 
vociks  •  ó  con  el  espíritu  tenue  ^  ó  con  el  áspero*  £1  Licencia* 
do  D.  Sebastian  Covarrubias  en  el  Tesoro  de  la  Lengua  Casta* 
Uaná. 

a  Bem6gtDñ$  di  Farmit  Sict,  d0  Diethfdbut 


/ 


9  DEL  VIGOR  Y  ELEGANCIA 

»>  señala  el  caso  dativo  ^  como:  á  Pedro  taca^l  gehen 
y>nar ;  y  otras  veces  el  caso  acusativo ,  como :  yo  amo 
99  a  Dios  :  responde  al  adverbio  de  lugar  ad  quem{  (S 
»>  digamos  quo  ) ,  como  :  yo  vqy  á  Roma  ;  y  al  verbb 
w  infinitivo  ^  como  :  voy  á  comer. ^^  *  Mostrándonos  dé- 
mas  de  esto  en  el  último  exemplo  que  alega  nuestro 
Autor  ,  la  caus^  que  los  Latinos. llaman  propter  quam^ 
ó  final.  *  • 

Pero  antes  de  pasar  adelante  ^  será  bien  ,  á  fin  de 
dar  üná  idea  general  de  esta  preposición ,  declarar 
aquí  la  manera  como  se  suele  varias  veces  trasponer, 
al* modo  de  las  otras  simples  preposiciones  de  nues- 
tra lengua  ,  según  que  iremos  mostrando  ;  .que  es  co* 
sa  bien  singular  ,  y  digna  de  observarse  :  pues  sien« 
do  la  preposición  de  su  naturaleza  una  palabra  inde- 
clinable ,  que  junta  con  otra  tiene  fuerza  de  variar 
su  caso  y  significación  ,  natural  cosa  es  que  deba  de 
ir  unida  con  ella ,  $in  interposicioq  de  otra  voz  que 
le  pueda  conftindii*«el  sieñtido  ^  y  romperla  dirección. 
Mas  á  uno  y  otro  remedia  nuestra  lengua ;,  hadéndO^ 
lo  taaá  sazón  y  con  tan  bella  gracia  ^  que  no  pierde^ 
sino  que  aumenta  el  brio  de  la  sentencia'  en  su!s  tras- 
posiciones ;  en  lo.qual  se  semeja  harto  mas  á  la  Len*. 
gua  Griega  ^  que  no  á  su  madre  la  Latina  ,  la  qual 
lo  hace  rarísima  ve2^  y  esto  en^elinetro.  . 

I.®  £1  modo  9  pues ,  como  pueda  ir  traspuesta  la 
dicha  preposición ,  os  lo  muestran  estos  dos  exem- 
píos:  *'Sé(d¡xo  Don  Quijote, á  Sancho,)  al  blanco 
vque  ti^as/^Cerv.^^  e¡  Ingenioso  Hidalgo  párt.  Q,.¡ih^^ 
5.  c.*j.  Debiendo  de  ser  este  su  natural  orden  :  Sé  el 
blanco  á  que  tiras.  "Yo  soy  libre (  dixo  Don  Luis  ), 
vy  Yplveré  si  me, diere  gusto. ;  y  si  no,  qíriguno  de  vo-» 
s^sotros  me  ha  de  hacer  fuerza.  Harásela  á  V.  md.  1& 
^' razón  ,  respondió  el  hombre ,  y  quando  ell:i  no  bas-' 

9>  ta- 

I  El  celado  D.  Sebastian  Covarrubias  en  si^Tesoro. 
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#»tare  con  vuestra  merced ,  bastará  con  nosotros  pa^ 
99  ra  bacer  á  lo  que  venim^J^  Cerv.  en  el  Ingen.  HicL 
part.  \ .  lib.  4.  cap.  44.  Esto  es ,  para  bacer  aquello  á 
-que  venimos. 

2."^  Tatiibiea  lleva  esta  preposición  particular  gráb- 
ela y  énfasis,  quándo  mostrándonos  el  sugeto  en 
quien  termina  la  acción  del  verbo  9  se  añade  todavía 
su  pronombre ,  v.  gn 

^  A  mí  una  pobrecilla 
''Mesa  de  amable  paz  bien  sazonada 
»>  Me  basta.''  Fr  •  Luis  de  León  lib.  i .  de  sus  Poesías. 
^A  mí  bacíaseme  recia  cosa  qualquier  tairdanza/'  San- 
ta Teresa  de  Jesús  p¿irr.  3.  Fundac.  cap.  3.  ^^Tomándo» 
hle  á  él  asimismio  de  la  otra  mano ,  con  entrambos 
Há  dos  se  fué  donde  el  Oidor  y  los  demás  Caballeros 
#>  estaban/*  Cerv.  en  el  Ing.  H id.  part.  u  Kb.^cap.^2. 

3.*  Alguna  vez  trae  en  sí  esta  preposición  4a  fuer- 
za del  verbo  que  se  calla  oportunamente  por  la  elip- 
sis :  ^*  ¡Ó  Rey  de  gloria  !  ¡ó  espejo  de  inocencia  !  ¿Que 
99ÍL  ú  con  t!sú%  cuidados  ?  ¿que  á  tí  con  lágrimas?  ¿que 
^á  tí  con  el  frió  y  desnudez  ,  y  con  el  tributo  y  cas- 
» tígo  de  nuestros  pecados?'*  Fr.Luis  de  Granada  /^/f. 
Cbrist.  nacimiento  del  Señor.  ^*  Corre  ,  hijo  Sancho 
»»(  dixo  Don  Quixote  )  • .  y  mira .  •  como  hablas  ,,  y 
^ten  cuenta  de  no  encajar  algún  refrán  de  los  tuyos 
y»  en  tu  embaxada.  Halládoos  le  habéis  al  encajador, 
^respondió  Sancho :  á  mí  con  eso :  Si  que  no  es  esta 
fj-la  primera  vez ,  &c.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part. 2. 
lib.  6.  cap.^p.y  en  el  lib.6.  cap./s^t.  ^^Ami  daño  si  al-- 
^guoo  le  sucediese/' 

4.^  Se  suele  otro  sí  añadir  al  precio  en  modo  de 
hablar  muy  vivo  y  propio :  ^'  Valdrá  la  onza  (del  bal- 
t»$amo  )  mas  de  á  dos  reales/'  Cerv*  en  el  Ing.  Hid. 
part.  I.  lib.  a*  cap.  10. 

S.**  Es  asimismo  preposición ,  que  en  muy  ele- 
gante sentido ,  tomado  únicamente  de  los  Griegos  ^  se 

A2  une 
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une  con  el  infinitivo ,  y  nos  vuelve  un  modo  de  decir, 
que  ya  es  condicional  ^  ya  denota  punto  ó  momento 
de  tiempo ,  v.  gr.  ^'  Bien  apurada  la  cosa  (  dixo  Dea 
9»Quixote)  burla  fué  (el  haber  sido  manteado  San- 
^>cho  )  y  pasatiempo  y  que  á  no  entenderlo  yo  así ,  ya 
wyo  hubiera  vuelto  allá.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part. 
1.  lih.  3*  cap.  21.  ^'Se  espantó  del  resplandor  •  •  •  al 
9' disparar  de  la  maldita  máquina/'  El  mismo  part.  u 
lib.  4»  cap\  38. 

6.^  Equivale  también  á  la  preposición  con  en  este 
decir  :  ^'  Hago  saber  á  vuestras  mercedes  (  dixo  la  Do* 
»>lorida)  ^  si  no  lo  tienen  por  enojo ,  que  tocaba  (Don 
'>Ciavijo  )  una  guitarra  ,  que  la  hacia  hablar \  y  mas 
fique  era  Poeta  «  y  gran  baylarin  ^  y  sabia  hacer  una 
»>  jaula  de  páxaros  ,  que  solamente  á  hacerlas  pudiera 
y» ganar  la  vida/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.^* 
cap.  38. 

artículo     II. 

Compone  esta  preposición  AidX^y  tan  varía  mul- 
titud de  adverbios ,  ó  dicciones  adverbiales  ^  que  á 
numerarlos  todos  apenas  bastarla  un  libro  entero^ 
mostrándonos  con  gran  viveza  y  propiedad  mil  ma- 
neras de  hablar ,  que  tocan  á  modo ,  ¿  acción ,  tiempOi 
lugar ,  semejanza ,  y  otras* 
♦ 

I.®  A  modo. 

Tales  son:  ir  á  caballo  ^  y  las  especies  que  debaxo 

de  él  se  contienen  ;  á  saber :  á  la  gineta^  á  muía,  &c« 

^^  Quat'ro  hombres  vienen  á  caballo  á  la  gineta  coa 

>>  lanzas  y  adargas."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lih. 

4.  cap.  36. 

**  Fué  necesario  que  el  mismo  padre  se  fuese  pasean- 

nao  á  muía  por  las  calles  para  que  le  viese  toda  la 

»>  gente."  Pedro  de  Ribadeneira  en  la  Vida  del  Padre 

Salmerón. 

''  Hadéádose  (  Dulcinea  )  algún  Unto  atrás ,  tomó 

9>una 
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99  una  oarridica ,  y  puestas  ambas  manos  sobre  las  ai>- 
Tfcas  de  la  pollina  dio  con  su  cuerpo  mas  ligero  que 
ff  un  alcon  sobre  la  albarda  ,  y  quedó  á  horcajadas^ 
9>como  si  fuera  hombre.'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  partí 
a*  ¡a»  5«  cap.  10. 

^^  Púsole  ( la  Ventera  al  Cura  )  una  saya  de  paño 
aliena  de  fajas  de  terciopelo  negro  de  un  palmo  en 
Mancho ,  todas  acuchilladas  ,  y  cubriéndose  su  her- 
99  renielo  subió  en  ^u  muía  á  mugeriegasj^  Cer  v«  em 
el  Ing.  Híd.  part.  \.  Hb.  3.  cap.  27. 

Juntad  á  estos  los  siguientes  modos  de  movimien* 
to :  Cervantes  hablando  de  las  Musas  dice : 
Unas  antiguas  son  ^  otras  novatas, 
Y  todas  con  ligero  paso ,  y  tardo 
Andan  las  cinco  oí  pie ,  las  quatro  á  gatas. 
En  el  f^iage  al  FarnaX. 

^  Señor ,  ya  se  viene  á  mas  andar  el  dia/^  Cerv« 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  $•  cap.  9* 

^*  Bien  cubierto  de  su  rodela  con  la  lanza  en  el 
t>  ristre  acometió  (  Don  Quixote  )  á  todo  el  galope  ,  y 
^t  envistió  con  el  primer  Molino.''  Cerv.  en  el  Ingen. 
Hid.  part.  i.  lib.  1.  cap.  8. 

**  Descubrimos  cincuenta  Caballeros ,  que  con  gran 
9»  ligereza  corriendo  á  media  rienda  á  nosotros  se  ve- 
»nian/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  41* 

Mas  generales  y  varios  son  los  modos  que  obser-^ 
varéis  en  estos  pasos :  ^'  Una  carreta  salió  al  través 
f^dél  camino/*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.2»  /.$.  c.i  i. 

^  No  temiera  tomarme  con  ellos  ( los  Demonios  ) 
ná  brazos.**  Santa  Ter.  part.  i.  í^id.  cap.  25. 

^  Haciéndole  todas  las  quatro  (Doncellas  )ála  par 
Muna  grande  y  profunda  reverencia.'*  Cervant.  en  él 
Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  6.  cap.  3a. 

^' . . . .  Los  mas  de  bruces ,  y  no  li  sorbos 
n£l  suave  licor  fueron  gustando/* 
Cerv.  l^iage  al  Parn.  cap.  3. 

TOM.  I.  A3  ^£q 
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^'  En  cuyo  trage ,  y  ademan  severo 
fyVi  de  Mercurio  al  vivo  la  figura 
»  De  los  fingidos  Dioses  mensagero/' 
Cerv.  f^iag.  al  Parn.  cap.  i. 

^' Elena  (  robada  )  no  iba  de  muy  mala  gana ,  por** 
w  que  se  reia  á  so  capa  ^y  á  lo  socarrón!^  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part^  2.  lib.  8.  cap.  71, 

^'  Salió  en  fin  Sancho  vestido  á  lo  LetradoJ^  Cerv* 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  44. 

^*  De  devociones  á  bobas  nos  libre  Dios/'  Sta^  Ten 
part.  i.  f^id.  cap.  13. 

^^O  sL  tuvieses  oidos  para  entender  las  voces  de 
9>las  criaturas ,  sin  duda  verias  coniío  todas  ellas  d 
99  una  te  dicen  que  ames  á  Dios/'  Gran.  Gma  lib.  i. 

part.  \.  cap.  z.  ^,. 

^'Don  Quixote  dixo  á  voces  no  me  le  quite  na^ 

váxt ,  que  yo  le  daré  á  entender  de  mí  á  él  quien 

>>es  Don  Quixote."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part*  2.  libé 

7.  cap.  46. 

^*  Dia  vendrá  que  se  deshaga  este  agravio ,  y  que 
99  sean  oídas  á  justicia  las  querellas  de  la  honra  divi^ 
^^na."  Gran.  Guia  lib.  i.part.  i.  cap.  3. 

^l  amor  del  agua  es  modo  de  hablar  significati- 
vo y  metafórico  ,  v.  g.  ^*  Aunque  se  entendía  que  sen^^ 
>>  tia  (  Volseo  )  lo  mismo  que  el  Cardenal  Campegio^ 
»^todavía  por  ir  al  amor  del  agua  ^  y  agradar  al  Rey, 
»>daba  gran  priesa  á  la  expedición.''  Pedr.de  Ribad* 
Hist.  Ecles.  de  Ing.  lib.  i.  cap.  14. 

^' En  mis  oidos 

99  Sonó  lo  que  diré ,  y  á  malas  penas 
w  Cogieron  parte  dello  mis  sentidos." 
Fr.  Luis  de  León  lib.  3.  en  la  Tradud  del  c.^^de  Job. 

99  Él  me  miró  á  hurto  de  mi  padre."  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  43. 

^'  Por  ser  la  hora  de  la  mañana ,  y  herirles  aí 
9>soslqyo  los  rayos  del  $pl,  no  les  fatigaba.''  Cerv«. 

en 
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fñ  él  Tngen.  Hidalg.  part.  i.  libé  i.  cap.  7. 

^£1  Cielo  dice ,  yo  te  alumbro  de  dia  y  de  no- 
»>che  coa  mis  estrellas  ,  porque  no  andes á escuras** 
Gran.  Guia  lib.  1.  part.  i.  cap.  3. 

Ved  ahora  su  síncopa :  ^'  Una  persona  que  mu- 
nchas  veces  ha  ido  por  una  parte  • .  •  aunque  sea  no« 
Mcfae ,  y  asearas ,  ya  por  el  tino  pasado  sabe  donde 
'» puede  tropezar ,  porque  lo  ha  visto  de  dia ,  y  guár* 
»dase  de  aquel  peligro.''  Sta.  Ter.part.x.f^id.cap.^o. 
Al  bilo  de  la  gente  es  manera  de  adagio ,  y  vale  lo 
mismo  que  conformarse  con  él  uso  común :  ^^  Andar  oí 
n  büo  de  la  gente  como  dicen/'  Sta.  Ter.  part.  i .  c.  30» 

a.®  A  acción. 
He  aquí  la  práctica  :  ^*Quantas  veces  oistecon- 
»>tar ,  que  uno  murió  á  espada . . . .  otro  comiendo 
^» se  quedó  pasmado:  á  otro  jugando  le  vino  su  fin: 
'9  uno  muerto  á  fuego  :  otro  i  bierroi  otros  á  manos 
»de  ladrones."  Fr.  Luis  de  Gran,  en  la  Traducción  del 
Contemptus  mundi ,  trat.  i.  cap.  23.  n.%. 

^  Acabó  en  breves  dias  la  vida  á  las  rigurosas 
n  manos  de  tristezas  y  melancolías.''  Cerv.  en  el  Ihg^ 
HkLpart.  i.  lib.  4.  cap.  35. 

^  Uno  parte  al  través ,  otro  al  derecbo 
99  Otro  al  sesgo  ^  otro  ensarta  de  una  punta/^ 
D.  Alons.  de  Ercill.  en  la  Arauc.cant.  1 5. 
^  Bemal  hiere  á  Mailongo  de  pasada 
''De  un  valiente  altibaxo  á  fil  derecho.^.. 
99  Aguilera  al  troves  tendió  la  espada^ 
'>Y  al  dispuesto  Guaman  dexó  mal  trecho.*^ 
El  mismo  en  el  Cant.  6. 

^  No  hace  cosa  á  derecbas.'^  Santa  Teres,  part.  o. 
Camin.  de  la  perfecc.  cap.  34. 

^'  Vive  Dios !  que  es  gran  milagro  este :  las  bar- 
»bas  le  han  derribado  ,  y  arrancado  del  rostro  co- 
»mo  si  las  quitaran  á  postad  C^ts.enel  Ing.Hid.. 
part.  I.  lib.  4.  cap.  29. 

A4  «Dio- 
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^'Dióse  orden,  que  se  bogase  á  quarteksJ*  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  i*  lih.  4.  cap.  41. 

*'  A  las  primeras  dio  Don  Quixote  una  cuchilla- 
9>da  á  uno  (  de  los  Yangiieses  )  que  le  abrió  un  sayo 
»de  cuero  de  que  venia  vestido  ,  con  gran  parte  de  la 
«espalda/*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.^*  c.  ig. 

**  Este  afecto  es  tan  delicado ,  y  ,  si  sufre  decir- 
te se  ,  tan  fugitivo ,  que  á  vuelta  de  cabeza  no  sé  co* 
t^mo  luego  desaparece.'*  Gran«  Guia  de  Pecad,  lib.2. 
part.  2.  cap.  19. 

^^  A  vueltas  de  mis  lágrimas  •  •  •  pensé  si  (  el  Se- 
tf  ñor  )  me  queria  hacer  alguna  merced/'  Sta.  Ter« 
part.u  f^id.  cap.^d. 

3.*^  -/f  tiempo. 
^*  Y  para  el  trabajar  también  la  Luna 
ffA  dias  es  feliz  en  su  carrera/* 
Fn  Luis  de  León  en  la  Traduc.de  la  Geórgica  i.* 

"  Anselmo  á  otro  dia  se  partió*'*  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  part.  1.  lib.  4.  cap.  33. 

^^  Luego  la  Perlada  me  envió  á  mandar  ^  que  á  la 
tyhora  me  fuese  allá.**  Santa  "Ytv.part.  i.  Vid.  c.  36. 

^"^  A  este  instante  entraron  en  el  juzgado  dos  hom- 
>>bres.**   Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  45. 

^\jt  tomaba  á  tiempos  la  locura.**  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  part.  i-  lib.  3.  cap.  24. 

*'  Al  momento  baxó  una  criada*'*  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  lib..  7.  cap.  49* 

*'  Dispertó  *  al  cabo  del  tiempo  dicho ,  y  dando 
''unlgran  voz ,  dixo :  Bendito  sea  el  poderoso  Dios« 
» que  tanto  bien  me  ha  hecho.'*  Cerv.  en  el  Ing*  Hid. 
part.  2.  lib.  8.  cap.  74. 

^*  Resolvióse  en  fin  á  cabo  de  una  gran  pieza  de 

»ur- 

X  Observad  este  otro  modo  de  hablar :  ^'  JÍl  cabo  de  tantos  aüot 
^^como  ha  que  duermo  en  el  silencio  del  olvido  ,  salgo  ahora  con 
V  todos  mis  años  á  cuestas  con  una  leyenda ,  &c.'^  Cerv.  en  ei 
Ing.  Hid*  PróhgQ  de  ia  part.  J.         * 
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nme  á  la  Aldea  de  su  amigo/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  I.  //*•  4*  cap.  35. 

^  Y  el  que  se  ve  en  los  cuernos  de  la  Luna^ 
f9  Luego  halla  Coroaista  que  le  avisa 
99  Que  mató  (  y  miente  )  sierpes  en  la  cuna. 

» Destos  me  da  mas  lástima  que  risa^ 
^Que  al  cabo  ,  al  cabo  dan  en  el  abismo^ 
f»Y  qual  Hércules  mueren  en  camisa/' 
Gregorio  Morillo  en  una  Sátira  que  trae  Espinosa  en 
las  Flores  de  Poetas  ilustres. 

^  Habrá  al  pie  de  seis  meses  •  •  •  que  llegó  á  una 
«y  majada  de  Pastores ...  un  mancebo  de  gentil  talle 
»y  apostura/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  u  lib.  3. 
cap.  23. 

^También  el  Sol  avisa  á  la  contina 
t»Los  ciegos  movimientos  que  se  ordenan^ 
^Las  guerras  que  se  emprenden  • .  •  •  •       c 
Fr.  Luis  de  Leon.^/i  la  Traduc.  de  la  Georg.i. 

^  Mis  continuos  y  profundos  suspiros  moverán  á  la 
9»  contina  las  hojas  de  estos  montaraces  árboles.  Cerv. 
tn  el  Ing.  Hid.  part.  \.  lib.  3.  cap.  a6. 

Granada  usa  á  la  continua.  Guia  lib.  i.  part.i. 
cap.  7* 

^A  lo  mas  tarde  llegaremos  allá  después  de  ma-* 
ffyfiana."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  71. 
^  Esto  era  ya  á  la  postre. ^^  Santa  Teresa  part.  i. 
l^id.  cap.  8. 

4.**  A  lugar. 
Tocan  estos  modos  :  *'  Como  yo  tuviese  bien  de 
»» comer  (  dixo  Sancho  )  ,  tan  bien  y  mejor  me  lo  co- 
99  meria  en  pie  ^  y  á  mis  solas  como  sentado  a  par  de 
^un  Emperador/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  2. 
cap.  II. 

^A  obra  de  «doce  ,  ó  catorce  estados  de  la  pro- 
"fuodidad  de  esta  mazmorra  (  cueba  de  Montesinos  ), 
»á  la  derecha  mano  se  hace  ima  concavidad  y  espa- 
rció 
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^.cio  capaz  de  poder  caber  en  ella  un  gran  carro  con 
wsus  mulas/^  Cerv.  en  ellngen.  Hid.  part..2.  Hb.úk 
cap.  22. 

^'Y  mientras  miserable- 

nmente  se  están  los  otros  abrasando^ 

»>Con  sed  insaciable 

wDel  peligroso  mando, 

V  Tendido  yo  á  la  sombra  esté  cantando  ^ 

9fA¡a  sombra  ttnáiáo 

wDe  yedra  ,  y  lauro  eterno  coronado/' 
Fr.  Luis  de  León  lib.  u 

Nota^  Esta  manera  de  hablar  la  usa  Cervantes  en 
jseotido  metafórico  ,  de  este  modo :  **  Hizo  ,  y  creó 
y^( Sancho  Gobernador)  un  Alguacil  de  pobres.  •  ^ 
yf  para  que  los  examinase  si  lo  eran ;  porque  á  la  som^ 
y>bra  de  la  manquedad  fingida,  y  de  la  Haga  falsa  aa- 
>>da(i  los  brabos  ladrones  ,  y  la  salud  borracha*'^  En 
el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  5 1  • 

^•^.  yí  semejanza. 
Al  par ,  y  á  par  traen  la  mismgt  fuerza ,  v.  gr* 
^  La  relación  que  os  hiciere  de  mis  desdichas  os  ha 
»>de  causar  al  par  de  la  compasión  la  pesadumbre/^ 
Cervant.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  1.  lib.  4.  cap.  28. 
,*•  Al  par ,  y  al  paso  destas  virtudes  ,  que  yo  creo 
9}  que  lo  soA«  creció  mi  iiermpsura^  si  es  que  ten- 
wgo  alguna/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  2.  lib..  8» 
cap.  63. 

^'  Entre  pobres ,  y  aduares 
«¿Como  nació  tal  belleza?  ^ 

99  ¿Ó  como  crió  tal  pieza 
;>£1  humilde  Manzanares  ?  ' 

»>Por  esto  será  famoso  i 

"  Al  par  del  Tajo  dorado ,  &c. 
Cerv.  en  la  Novel.  8. 

^'Mudar  la  (mala  vida)  como  dicen  ^  es  &  par 

«de 
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f9de  muerte/'  Gran*  en  Ja  Guia  lib.  u  pan.  3.  cap.^$. 

Añadid  á  esto  aquel  á  lo  Romano  ,  á  guisa ;  v.  gr. 
^  Un  hermoso  mancebo  vestido  á  lo  Romano  ^  al  son 
»de  mía  harpa ,  que  él  mismo  tocaba ,  cantó  con 
99  suavísima  y  clara  voz  estas  dos  Estancias*''  Cerv* 
tn  el  Ing.  Hid.  parts  2.  lib.  8.  cap.  6g. 

*'  No  hay  cosa  mas  segura  que  poner  los  ojos  en 
wDios  y  en  lo  buéño ,  y  i  '  guisa  de  buen  Piloto 
atener  todas  las  rocas  ciegas  ,  y  los  baxíos  peligro- 
^^sos  de  un  piélago  tan  grande  como  es  el  Gobier^ 
9fno  ^  y  mas  de  tantos  Rey  nos ,  en  la  carta  de  ma- 
ntear bien  demarcados/'  Juan  de  Mariana  en  el  Pró^ 
logo  de  la  Hist.  de  España. 

Y  Cervantes  dice  á  guisa  de  hombre  pensativo. 

6.^  Otras  maneras  de  hablar  que  compone  la  pre- 

posición  A. 
Estas  son  :  á  fe  mia  \  modo  de  aseverar  con  fuer- 
za ,  y  que  alguna  vez  va  sin  la  preposición  con  igual 
gracia ,  asi :  mia  fe  \ 

*'Por  vida  de  Lanfusa  la  discreta, 
«9 Que  si  no  se  me  dice  quien  son  estos 
99  Togados  de  bonete  y  de  muceta, 
9' Que  con  trazas  y  modos  descompuestos, 
9' Tengo  de  reducir  á  behetría 
nEstos  tan  sosegados  y  compuestos. 

»Por 

I  £a  voz  antiquada  guisa  significaba  manera  ,  4  condición, 
V.  gr«  /*La  honra  que  es  de  esta  guisa  siempre  previene  daño  de 
Mella  al  que  la  sigue  y  nasciéndole  ende  trabajos  ,  é  costas  gran- 
'j»des/'  £1  Rey  u.  Alonso  en  las  Partidas  Ley  3.  tit.  3.  part.  2. 
^No  es  cosa  conveniente  al  Hidalgo  tomar  palabras  de  baldón 
Mcon  hombre  de  menor  guisa.''  £1  Dr.Hugo  Celso  en  el  fU-^ 
portono  de  todas  las  Leyes  de  Castilla  á  la  palabra  Hidaigosm  De 
esta  voz  nos  queda  la  expresión  á  guisa  que  notamos* 

a  ^Mia  fe.  Señor  mío  ,  el  pobre  esta  inhabilitado  de  poder 
"mostrar  la  virtud  de  liberalidad  con  ninguno ,  aunque  en  sumo 
"gtido  la  posea/'   Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  Hb.  4.  cap.  49. 


18  DEL  VIGOR  Y  ELEGANCIA 

»tPor  Dios ,  dixo Mercuxio ^yáfe mia 
9>Que  no  puedo  decirlo.  #  •  •  •  • 
Cerv.  en  el  Viage  al  Parn.  cap.  4. 

A  condición :  ^*  Yo  he  hecho  lo  que  Vm.  me  man- 
fyáó  en  alargarme  á  condición  que  Vm.  haga  lo  qi^ 
99  me  prometió  en  romper  lo  que  mal  le  pareciere/* 
Santa  Teresa  part.  i.  cap.  40. 

A  la  letra  :  ^^  Las  puse  á  la  letra  como  la  Madre 
f>las  escribe."^  Fr.  Luis  de  León  4/  Lector  después  de 
la  Vid.  de  Santa  Teresa. 

A  dicha :  véase  Vor  dicha. 

A  poder :  **  No  veo  cierto  otra  cosa  en  él  (  mun^ 
9>do  )  que  bien  me  parezca ,  sino  no  consentir  faltas 
9y  en  los  buenos  ,  que  á  poder  de  murmuraciones  no 
wlas  perfeccione."  Santa  Ter.  Vid.  cap.  31. 

A  todo  mi  parecer :  *'Nó  sé  yo  si  atino  á  lo  que 
99  digo  •  • .  mas  á  todo  mi  parecer  pasa  ansí.''  Santa 
Ter.  part.  i.  Vid.  cap.  21. 

A  trueque  ♦  á  trueco :  *'  A  trueque  de  verme  sia 
ff  tan  mal  escudero ,  holgárame  de  quedarme  pobre, 
>>y  sin  blanca.'*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.6. 
cap.  2^.  ^^  A  trueco  á^  llevar  adelante  su  voluntad...» 
'>no  miran  nada."  Santa  T^v.part.  i.  cap.  5. 

A  buen  seguro :  ^\A  buen  seguro  que  no  falta 
wDios."  Santa  Ter.Vid.  cap.  15. 

A  causa  .que :  *'  Por  lo  qual  cayeron  todos  los  que 
»>la  falda  puntiaguda  miraron  ^  que  por  ella  se  de- 
»bia  llamar  la  Condesa  Trifaldi . .  .  .  alias  Lobuna, 
f>á  causa  que  se  criaban  en  su  Condado  muchos  lo- 
9}  bos."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  cap.  38. 

A  lo  menos  ,  á  menos ,  al  menos  :  **  Quemado  vea 
f>yo ,  y  hecho  polvos  (  dixo  Sancho  )  al  primero  que 
»^dió  puntada  en  la  andante  caballería  ^  6  alo  menos 
t^al  primero  que  quiso  ser  Escudero  de  tales  tontos 
9>como  debieron  ser  todos  los  Caballeros  andantes 
repasados."  Cerv«  en  .el  Ing.  Hid.  part.2.  lib.  6.  r.  a8. 

^*Pa- 
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^Paréceme  á  mí  que  se  pnede  regar  de  quatro  ma« 
nueras  ,  ó  con. sacar  el  agua  de  un  pozo ,  que  ea  á 
X»  nuestro  gran  trabajo  ,  dcon  noria  y  arcaduces ,  que 
998e  saca  con  un  torno  • . .  es  á  menas  trabajo  que 
«estotro,  y  sácase  mas  agua;  ó  de  un  rio,  &c/^ 
Santa  Ter.  part.  i.  f^id.  cap.  1 1.  ^' Yo  á  menas  de  seis 
99  pasos  caí  con  el  sobresalto ,  y  entonces  llegó  el  Mi- 
9»QÍstro  de  justicia ,  que  me  traxo  ante  vuestras  mer- 
» cedes.*'  Cerv,  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  ¡i^.  7.  cap.  49, 
^yí/  menos  no  qwda  por  nosotros.*'  Santa  l^r.  part. 
x^Vid.  cap.  II.  ' 

Donde  debéis  observar ,  que  las  expresiones  A  Jo 
menos  ^  y  al  menas  son  de  un  mismo  significado; 
empero  la  expresión  á  menos  puede  referirse ,  ora  á 
instrumento  ,  ora  á  medida  ,  v.  gr.  á  menos  trabajo^ 
á  menos  de  seis  pasos. 

Al  tienta :  *'  (  El  colchen  )  en  lo  sutil  parecía  col- 
99  cha  ,  lleno  de  bodoques  ,  que  á  no  mostrar  que  eran 
9>de  lana  por  algunas  roturas ,  al  tiento  en  la  dure- 
9>za  semejaban  de  guijarro.^*  Cerv.  ^n  el  Ing.  Hiá. 
part.  u  lib.  3.  cap.  16» 

Véase  á  tiento  al  Artículo XXXL  .j,     í 

A  cuenta  ,  á.  causa  \  á  palabras :  Aposta  va 'todo 
esto  unido ,  pues  pertenece  á  una  misma  razón  de 
motivo ,  6  causa  ^  como  lo  podéis  observar  en  los 
siguientes  exemplos :  ^  Solo  tenia  que  si  no  llegaban 

I  PSarécenos  opomino  hacer  aiqui  mendon  del  antiguo  ad* 
irerbío  amen ,  que  en  el  sentido  que  le  toma  Cervantes  equivale 
á  los  advertno»  salvo ,  dema*  ,  este  de  aumento  ,  y  aquel  de  ex^ 
cepcion :  ^'Dios  loado'  (  dixo  Doña  Rodrigue^ )  j  mi  alma  me 
>9  tengo  en  las  carnes  ,  j  todos  mis  dientes  y  muelas  en  la  bo- 
»ca  ,  amen  de  unos  pocos  que  me  han  usurpólo  unos  catarros/^ 
Bm  el  Jftíf.  Hid»  part^  3.  Rb.  7,  cap^  48.  "  alélenles  dar ,  respon- 
»>dió  el  Cura  ( los  Arzobispos  á  sus  Escuderos  ) ,  algún  Beneficio 
» simple  6  curado  y  ó  alguna  Sacristanía  ,  que  les  vale  mucho  de 
'trema  tentada  y  amen  del  pie  del  Altar ,  que  se  suele  estimar 
neo  otro  tanto/'    El  mismo  en  la  u  part.  lib.  3,  cap.  26.  , 
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9Jtíi  mí  ^  los  dolores  me  ces;abaa  muchas  veccfs  ,  y  ií 
>9  cuento  de  descansar  un  poco ,  me  contaba  por  bue- 
«na."  Santa  Ter.  par/.  i.'J^id.  cap.  6.  ^* Llegó  esta 
turgente  (  de  socorro  )  quando  el  enemigo  había  car^ 
vagado,  el  foso  v'  y  por  una  cortina  de  un  baluarte  se 
;»>  había  alojado  dentro  4  arrancanda  con  tornó  los  ár- 
^?  boles  de  que  estaba  vestida  ;  minóle  sin  que  se  le 
«  pudiese  estorbar  por  el  poca  efecto  de  los  traveses-, 
^>  á  causa  de  ser  demasiado  cortay  las  cortinas ,  y 
/tías  plataformas  impedian  el  valere  de  ellos,  qué 
'>  tiraban  continuamente  cruzando  la-  batería/^  Don 
Carlos  Coloma  Guerras  de  Flandes  Ub.%.  **Temia 
»>(  Sancho  )  no  le  cogiese  su  amo  ápalabras^^  Cerv. 
en  j^l  lng.^Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap 4  31* 
^  ;id  casa  ñs  lo. mismo  que  á  dicha  y  6 por  venturüi^ 
que  dan  gran  vigor  á  la  condicional  si  quando  les 
precede  ^  por  exémplo :  ^^Si  acaso  (  dixo  Sancho  ) 
9^en  muchos  dias  no  topamos  hombre  armado  con 
^> celada,  ¿que  hemos  de  hacer?  Hase  de  cumpliré! 
/^Juramenta,  á  despecho  de  tantos  inconvenionte^  é 
^^incomodidades  .  •  •  ¿que  con  tenia  el  juramento  de 
»> aquel  loco  viejo  del  Marques  de  Mantua  que  Vm. 
«quiere  revalidar  ahora  ?  "  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid. 
p(xrt.  I*  lib.  2.  cap.  lo. 

Lleva  á  veces  el  seintído  opuesto  ái^  industrial 
^'Algunos  (  renegados  )  hay  que:  propuran;  estas  fees 
t;con  buena  intención  :  otros  se  sirven  de  ellas  á  caso^ 
>>y  de  industria  ^  que  viniendo  i  robar  á  tierra  de 
'^Christianos  ^  si  á  dicha  se  pierden  ,  ó  los  cautivan^ 
^>  sacan  sus  firmas ,  y  dicen  que  por  aquellos  pape- 
>>les  se  verá  el  propósito  con  que  venían/*  Ctty.  en 
el  Ing*  Hid.  part.  !•  lib.  4.  cap.  49»' 

jíi  le¡y  ^  6  á  la  ley  ^  es  modo  muy  encarecido  de 
aseverar ,  v.  gr.  *•  Prometo  á  la  ley  de  buen  y  leal 
yy  Escudero  ^  &c/*  Cervant.  en  el  Ingen.  Hid.  lib.  4» 
cap.  49*  *'  *  ♦. .  I  V    -  I-  » 

Al 
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Al  contrartQ  ,  al  revés  -^  sofl  locuciones  de  todos 
los  buenos  Autores*  ;  .  . 

Adjunta. 

iJ^  Solemos  añadir  esta  preposición  en  medio  de 
alguna  palabra  que  se  repite ,-  y  nos  vuelve  un  sen- 
tido ,  que  encarece ,  y  toca  á  modo ,  v.  gr.  ^*Cor- 
'^rian  (  las  lágrimas  )  tí/o  á  biJo  por  su  rostro/^ 
Granad,  en  la  Guia  lia.  i.  part.  i.  cap.'j.  ^^Cáilandi^ 
t^co ,  y  pasito  a  paso  • .  se  llega  (  el  Moro  )  por  las 
^espaldas  de  Melisendra/'  Cerv*  en  el  Ingen.  Hid. 
part.  2.  lib.  6.  cap.  26. 

2.**  Precedida  de  la  preposición  de  denota  térmi- 
no de  medidai:  **Si  dices  qiie  nó  puedes  agora  pasar 
«este  vado  aun  antes  que  el  rio  haya  crecido  mu- 
9>cho ,  como  lo  pasarás  mejor  quando  vaya  de  mar 
99  a  marJ!*  Gran*  en  la  Guia  lib.  i.part.  '¿.  cap  i  25. 

3.^  También  se  une  con  otras  voces  ;  á  saber  tras 
&c.  de  este  I  modo:.  ^£ra  (  Caravaca  )  tan  á  tras 
99  mano ,  y  de  allt  allá  tan  mal  camino ,  que  y  &c." 
Santa  Tér.  Part.  3,  Fundac.  cap.  26. ;  y  en  rigu  rosa 
composición  nos  forma  otras  -  palabras ,  como  ade^ 
más  ^allende  del  ende  antiguo  ^  allegar  ,  &Cr 

'   A  RTÍCUL  o    ni, 

»  - 

Abaxo. 

.  !••  Es  advf^rhio  de  lugar ,  y  como  sea  el  adver- 
bio una  partícula  indeclinable,  que  juntándose  con 
verbo  tiene  füerzk  de^noostrátnos  sus  áccid¿ntes\)  es- 
te ooS'  los  muestra^  así :  ^^La^  oración  temeraria  y 
^atrevida  sube  á  lo  alto  ^  mas  luego  resurte  para  ^ 
99akaxa^^'  Gtúü.  en  el  Memor.  trati  $.  capí  2.  %.xi 
^En  el  aposento  átabaxó  correspondiente  ál  dé  arri-^, 
"ba  se  ponía  el:  que  había  ^e-  responder  ,  pegada  la 
»>  boca  con  el  mismo  canon;  def  modo,  que  á  modo 
99  de  cerbatana  iba  la^  voz  de  arriba  abaxo ,  y  de  aba- 

99  xo 
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f>xo  arriba  con  palabras  articulares  y  clarase'  Cerv« 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap*  6a. 

a*^  Empero  semeja  preposición  ^ue  sé  pospone  i 
6u  caso  en  este  lugar :  • 

^^Don  Gerónimo  Ortiz  ^  que  descuidado 
9>La  cfllle  abaxoya  á  topar  conmigo» 
'>  Sospechando  lo  que  era.^  escabullóse/^ 
D.  Esteban  de  Vulvas  en  una  Sátira^ 

ARTÍCÚZ,^0      ITf^ 

Acá. 

i.^  Tiene  este  adverbio  de  lugar  dos  relativos» 
allá ,  y  acullá. 

^'  Quando  el  húmedo  Otoño  ya  refrena 
»>Del  seco  Estío  el  gran  calor  ardiente» 
9>  Y  va  faltando  sombra  á  Filomena  •  •  • 
^Entonces  siempre  ,  como  sabes ,  anda 
9>De  estorninos  volando  á  cada,  parte 
.     9>Acá  ,  y  allá  la  espesa  y  negra  banda«'' 
Garcilaso  de  la  Vega  Égloga  2. 

^*E1  Diablo  ( dixp  Sancho  )  me  pone  ante. los, ojos 
f  aquí  9  allí ,  acá  no ,  sino  acullá ,  un  talego  lleno  de 
9>  doblones,  que  me  parece  que  á  cada  paso  le  toco  con 
99  la  mano  ,  y  me  abrazo  con  él ,  y  lo  llevo  á  mi  ca* 
wsa ,  y  hecho  censos ,  fundo  rentas ,  y  vivo  como 
«un  Príncipe."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  5.  lih.  $• 
cap.  iz.  •  ! 

2»''  Lleva  á  veces^  el  poder  del  adverbio  aquiz 
*' Estando  á  la  mesa  dixo  Don  Antonio  á  Sancho:  acá 
atenemos  noticia,  buen  Sancho ,  que  sois  tan  amigo 
9>áe  manjar  blanco  y  de  albondiguillas  ,  que  si  os 
9>  sobran  las  guardáis  en  el  seno  para  el  otro  dia« 
>9  No  Señor ,  no  es  así  ,  engañado  le  han  á  Vm.'' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  6a#  . 
3.     Es  singular  la  manera  como  nos  servimos  de 

es- 
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este  tivéthko  para  llamar  la  ateacion  d^l  que  teñe- 
jBos  presóte ,  queriéndole. leprebendet  suavemente, 
ó  con  huiestras  de  eo£ido  :  ^'Sosiégúese  Vm^  (  d|xo 
»7  Sancho  ) ,  que  por  Dios  que  tne  burlo.  Puea^jporque 
»os  burláis  ,  no  me  burlo  70 ,  respondió  Don  Qui<^ 
nxcyte.  f^enid  acá  ^  Señor  alegre  .  •  •  ¿estoy  yo  dbli- 
9>gado  á  dicha  •  •  á  conocer  v  distinguir,  los  sones ,  y 
»» sabor  quales  son  de  batan  ó  no  ?  7  mas  que  podría 
99  ser ^  como  es  verdad ,  que  no  los  he  visto  en  mi  vida^ 
Mcomo  vos  los  habréis  visto  ,  como  villano  y  ruin 
99  que  sois  criado  y  nacido,  entre  ellos/'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  i.  /i^.*  3.  cap.  ao.  ^^Anda  acá  ^  dexa 
«»esa  loca.''  £11  la  Tragicom.  de  Caüsto.y  Melikea 
Auto  «•     .  I  .  .  ♦ '? 

^^^  También  se  enviste  de  la  fuerza  y  poder  que 
lleva  d  adverbio  acá  acompañado  de  la  preposición^ 
por ,  quando  forou  el  particular  y  conocido  sentida 
que. 08  dan  estos  versos: 

^£1  Araucano  exército  revuelto  u 

.  hPor  aciy  V>^  allá.. se. derramaba.^'   .. 
Ercflla  en  la  Araucana^  Canta 4^     :  \    '* 

Como  la  podéis  observar  en  la  pregunta .  que  mice^ 
Elida  á  Celestina  en  la  citada  Tragicomedia  en  el  Au* 
to  10*  ^ ¿En  que  andas  acá  ^  vecina ,  cada  dia?  '^ 

5»*  Puede  taad>iefi  significar  tiempo^  de  este  mo^ 
do :  ^  De  unos  dias  acá  lo  lie  .visto  por  algupos  L&t» 
ntrados ,  que  há  poco  que  comenzaron  ,  y  han  apro- 
fvechado  muy  mucho/'  Sta.  Ttr.part.i.  f^id.capa^. 

NotáU  Es  de^  saber  que  esta  locución  dame  acá 
puede  sincoparse  quitado  de  por  medio  el  pronom^ 
bre  5  y.  formando  una  sola  palabra  daca ;  y  para 
mostrar  la  autoridad  que  llevan  ambos  mo4os  de  ha^ 
blar ,  veis  aquí  los  ei^emplos :  ^'  Dame  acá  (  Sancho  ) 
9>la  mano  5  y  atiéntame  con  el  dedo ,  y  mira  bien 
»>quaatos  cuentes  y  muelas  me  faltan/'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  x.  lib.  .3«  cap.  x9. 

TQM.U  B  ^E*- 
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^'  Este  apetito  es  como  un  fuego  insaciable  9  que 
.^  nunca  dice  basta ,  6  como  aquella  sanguijuela  •  •  de 
«yqui^n  dice  Salomón  ,  que  tiene  dos  hijas,  las  qua* 
V  les  siempre  dicen  :  daca  ,  daca!^  Gran,  en  la  Guia 
¡ib.  I  •  part.  2.  cap.  ao. 

^*  La  codicia  siempre  está  solicitando  el  coraron, 
t>y.  diciendo :  daca ,  daca.^^  Gran,  en  el  mismo  lugar • 
'    ^' Daca  mis  ropas/'  En  la  Tragicom.  jíut.  bm 

AKT  i  C  ü  L  O     V. 

jídelante. 

i.xJ^  Es  adverbio  de  tiempo :  ^*  Dicen  (  los  tales ) 
9y . . .  que  adelante  habrá  tiempo  ,  en  que  mas  fácil*- 
n menté ,  y  mejor  lo  puedan  hacer.''  Gran,  en  la  Guia 
lib.  i.  part.  3.  cap.2JS.  ^^Pide  (  Santa  Teresa  )  á  quien 
»»esto  envia ,  que  de  ^aquí  adelante '^1^  secreto  lo  que 
9>  escribiere."  Fr.  Luis  de  León  en  el  tít.  del  cap.  1O0 
de  la  Vida  de  la  Santa. 

^  Pienso  llaoaarme  desde  bqy  en  adelante  (  el  Ca- 
»>ballero  de  la  triste  figura  )."  Gerv..  en  el  Ing.  Hid^ 
part.  i.lib.^  cap.  19.  ^Xon  este  acto  tan  valeroso, 
*^no  solo  venció  (  Ignacio  )  el  miedo  ,  mas  quedó  pa^ 
fyra  adelante  muy  osado  contra  todas  ias  opresiones 
9»  diabólicas  y  espantos  de  satanás."  Rivad.  it^id. 
de^  S.  Ignac.  lib.  5.  cap.  9. 

*  a.^  Lleva  en  sí  con  lindo  énfasis  el  sentido  y 
fuerza  de  algún  verbo  ^  que  se  calla  en  razón  de  ex- 
hortar á  otro  con  ahinco ::  ^*  Quando  yo  se  la  iba  á 
^dar  (  la  carta  á  Dulcinea  )  ^  respondió  Sancho ,  ella 
«restaba  en  la  fuga  del  meneo  de  una  buena  parte 
»»de  trigo  ^  que  tenia  en  la  criva . .  •  Adelante  ^  San- 
wcho  (  replicó  Don  Quixote  ) ,  .y  en  tanto  que  esta- 
'>ba  en  su  menester  ^  ¿que  coloquios  pasó  contigo? 
''¿que  te  preguntó  de  mí  ?  ¿y  tú  que  la  respondis- 
te te  ?  acaba ,  cuéntamelo  todo ,  no  se  te  quede  en  el 

..vtin- 
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«rtínteró  una  minima.'^  Cerv«  enel  Ing.Hid.part.v. 
iib.  4.  cap*  3 1* 

%.""  Dexa  otras  veces  su  propio  y  natural  ^t  de 
adverbk) ,  y  significa  alguna  cosa  de  importancia: 
*  Tened  paciencia  (  Sancho  ) ,  que  aventuras  se  ofre* 
wcerán ,  donde  no  solamente  os  pue4a' hacer  Gober* 
»>nador ,  sino  mas  adelante!^  Cerv.  en  el  litg^  Hid. 
pan.  i.  Ub.  2.  ^ap.  la  Expresión  que  podéis  variar 
de  &XQfáQ  modo :  iino  mas  allá. 

4.^  Finalmente  diréis  que  es .  preposición  pos«- 
puesta  i,  su  cato  en  estos  modo»  de  hablar  r  ^  La 
truncion  (delRey  Egica  )  conforme  á  la  costumbre 
9»4e  aquellos  tiempos  ,  se  hizo  nuev^  dios  adelante  eü 
«» Toledo  un  día  de  Domingo/'  Mariana  Hist.  de  Es» 
paña  Iib.  6.  cap.  18.  ^Vayase  Vm*  Sefior  norabuena 
»fu  camina  adelante  {  añadió  el  Comisario  )-,  y  en* 
aderécese  ese  bacin  que  trae  en  la  cabeza;'^  Cerv«  éu 
el  Ing.  Hid.  part.  i.  Iib.  3*  cap.  22. 

• 

ARTÍCULO     VI* 

jídetnae. 

i.«.  £1  antiguo  natural  significado  de  esta,  voz  pué^ 
dése  ver  en  esta  bella  máxima  de  natural  y  moral 
Filosofia,  que  os  presenta  el  Sabio  Rey  Don  Aion* 
so  en  las  Partidas  Z^  3*  tít.  3*  part.  2.  por  estas  pa- 
labras ^  Lo  que  es  ademas  no  puede  durar/^  Donde 
lleva  el  ser  de  pronombre;  mas  <tn  el  buen  sigla 
Effpoaol  ñsároola  nuestros  Autores  como  adverbio  de 
aumentar ,  6  nota  de  superlativo ;  pero  de  modo  que 
sigue  comunmente  al  adjetivo  ^  que  aumenta  ;  v.  gr. 
^  Iba  el  vencido  y  asendereado  Don  Quixote  pensa^ 
ntivo  ademas  por  una  parte ,  y  muy  alegre  por  otra«'' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.Mb.  8.  cap.  71.  ^'Se  le- 
9»vant6(  el  Eclesiástico  )  dé  la  mesa  mobino  ademas^ 
^didcado :  Por  el  hábito  que  tengo^  que  estoy  por 

Ba  t^de* 
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V  decir ,  que  es  tan  saadio  vuestra  Excelencia  como 
9>  estos  pecadores  :  mirad  si  no  han  de  ser  ellos  lo* 
f>  eos  ,  pues  los  cuerdos  canonizan  sus  locuras/^  Cerv. 
en  el  ¡ng.  Hid.  part.  2»  lib.  6.  cap.  32.  ^*  Mis  padres 
#^(  añadió. Doña  Rodríguez  )  me  dexáron  sirviendo ,  y 
«>se  volvieron  á. su  tierra.,  y  de  allí,  á  pocos  anos 
j>  se  debieron  de  ir  al  Cielo  ^  porque  eraa  ademas 
79  buenos  ^  y  Católicos  Christianos«'^  Cerv.  eti  el  Ing. 
Hid.  part.  1.  lib.  7.  cap.  48. 

'  a.^  £s  asimismo  conjunción  :,  ^''Ademas  junto  con 
^'laennita  tiene  una<  «pequeña  cafia;(  el  Ermitaño  ), 
f/queél  ha  labrado,  á' su  costa/'  C^ty.en  ellngen% 
Hid.  part.:2.  tibia,  cap.  24.  ^^£n  oyendo  Don  Qui- 
«»xote  la  petición  del  herido ,  en  altas  vocts  dixo, 
fxque  Basilio  pedia  una  cosa .  muy  justa  y  puesta  en 
«>razon,,  y  Md¡mas  muy  hacedera/^  Ccrv#  ín  el  Ing. 
Iíid/part.Zé:Jib.^l  capkxu    .;       : '  *..  .  i  :  .  .j..: 

ARTÍCULO      VI  !• 

Adentro. 

1  .^  Es  adverbio  de'lü^ar  :  **  También ,  dixo  Maese 
#^iPedro  delude  adentro  ixnuchzcho^nq^ttitnéúis éndi- 
Mbuxos«  Cerv*  en  el  Ing.  H¿d.ipart.2.lib.^6u  cap.rxó^ 
-.  a.^  Empero  será  preposición  pospuesta  á  su  caso 
en  este  sentido :  ^*  Determinamos  de  entramos  la 
10 1 tetra  adentroJ^  Cerv*  en  ellng.Jiid.part.  i..Iiiu 
i4.jfap»:  4ti  V'Estt  mal  vecino  que-^enem<is<! /Áí  pi/er-r- 
fritas  adentro  isíempre  está  deseando  todo  la  que;  ^ 
f>en  derecho  de  su.  dedo;  conviene  á  sabe^  ,  iion^ 
T'ras^  &c.'^  Gran«  en  la  Or ación j^Meditacitm^  trat^  u 
part.  3.  cap.  a, 

ARTÍCULO.     VIII. 

'    ' .  4 1   ■  ^        t  t  ■* 

..^    .    ..  ^..-    ^  desboca,  1   r,  ):,j:.. 

.  r  I  ¿^    Pertenece  á  tiempo .  este,  advttt^io  í»  ^y v  íbs^  lo 

mis"- 
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mismo  que  de  improviso .^  á^  repente:  ''En  estas 
i> razones  y  p^Jláticas  $e  iban  entrando  por  uaa  selva 
^que  fuera  del  (;aa>inQ  estaba  ^  y  á  deshora  sin  pen- 
fsar  ea  ello  ^  bailó  .Don  Quixote  enrjedado  entre 
»unas  rédese (ie  hilo  verde  ^  que  desde  unos, árboles 
9*  i  otros  estalla  tendidas/'   Cerv»  erkel  Ingen.  Hid. 
part.  1.  lib.  8.  cap*  $8.  ^*  Acaecíanle  en  esta  represen- 
» tadon  9  que  hacia  de  ponerme  cabe  Chrísto  • .  ve- 
y^nirme  á  deshora  ^ví  sentioiiento  4?  la  presencia  de 
»Dios/'  Santa  Ten  par/-. I. /^/¿.  ¿:ajp.  10.  Véase  la  ex- 
presión adverbial  á  la  hora  al  art?  1 1.  núm.  3. 
•  2.''  '  Tambieoes  cobK>  ú.^yLét^mmfuerdde  tiprn- 
p0 1  ^'¡Ah  pesi  á:  tal !  replicó  Sancho ,  Señor  nuestro» 
y^anoo  ^  no  soy  yo  ahora  el  que  ensarta  refranes  ^  que- 
M también  á  Vm,  se  le  .caen  de  la  .boca  de  dos  ea 
9^  dos  mejor  quQ  á  mí ;  sino  que  debe  haber  entre  los 
»?aiios  y  los  suyos  esta  diferencia  ^.  que  los  de  Vm«t 
nvendrin.á  tiempo  ^  y  los  mios  4  deshora^^  CerVét 
en  el  Ing.  Hid.  part*  2»  lih.  Q^  cap.  68» 

Nósa.  En  este  exemplo  toma  Cervantes  metafó- 
ricamente abdicándolo  á  los  refranes  el  venir  á  Ssem*. 
po  y  á  deshora ,  de  donde  en  el  sentida  propio  y  nar 
tural  tiene  este  modo  de  hablar  la  misma  ^  sino  oía- 
yor  gracia  de  este  nuKlo ;  f^ienes  á  tiempo  ,^  vienes  á\ 
deshora.  Tened  ahora  presente  este  adverbio  ^  y  ca*^ 
tejadlo  con  el  siguiente  ^  con  quien  tiene  tanto  pa^ 
zeatesco  en  el  sonido  y  significado. .  . 

ARTÍCULO     IX. 

A  deshoras. 

.  •*  No  tengo  yo  la  Culpa  (  dixo  Sancho )  sino  Vm. 
«que  me  trae  á  deshoras  ,  y  por  estos  no  acostum- 
>»brados  pasos.''  Cerv«  en  el  Ing.  Hid^p.  i.  lib^  3.^.20.* 
Don  Antonio  JSolís  en  la  Comedia  :  ía  mas  dichosa, 
venganza^  Joriia4^i..Jiace^blaclInes  d^.este  qnodo; 
-TOM.  !•     '  B3  "Vién- 
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^'Viéndoos  por  otra  parte 
»> Gastar  en  s>u  calle  el  tiempo^ 
9>Dar  vueltas  á  las  esquinas, 

»>  Y  esto  á  deshoras 

>>  Llego  á  entender  que  es  afecto 
» De  amor ;  porque  son  señales, 
9>Que  no  pronostican  ménos.'^ 

ARTÍCULO     X« 

A^'donde.  A  do. 

'  1.^  Tienen  estos  dos  adverbios  un  mismo  signifi- 
cado ,  y  corresponden  al  quo  latino  :  ^^A  donde  bue- 
«no  camina  Vm.  Señor  Gentil  hombre.'*  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  2.  Hb.  Z.  cap.  7a.  *'  Carretero  ,  Co- 
9»chero  •  •  ó  lo  que  eres  ^  no  tardes  en  decirme  quien 
M eres  9  á  do  vas^  y  quienes  la  gente  que  llevas  en 
wtu  carricoche/*  Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  part.%.  lib.$. 
cap.  II.  ^'Pasó  por  Granada ••  vino  (el  General  )  ifc 
ffdo  el  Marques  de  Velez  estaba ,  y  partió  sin  otra 
Ticosa  de  nuevo  mas  de  errores  en  la  guerra^  «&c/*. 
D.  Diego  de  Mendoza  Guerra  de  Granada  lib.^.  n.^20. 

2.^  Equivale  asimismo  al  t^^/ latino  ^  v.  gr.  *'Mi« 
9irando  á  todas  partes  por  ver  si  se  descubría  algún 
ncastiilo  ,  ó  alguna  majada  de  Pastores  donde  reco* 
'Tgerse ,  y  Á  donde  pudiese  remediar  su  mucha  ne- 
y>cesidad  ^  vio « « •  (  Don  Quixqte  )  una  venta."  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  Hb.  1.  cap.  2.  *'El  Hidalgo 
9>  mohíno  poniéndole  ambas  manos  (^al  Labrador  )  so- 
V  bre  los  hombros  le  hizo  sentar  por  fuerza  y  dicién- 
9>dole :  sentaos  majagranzas ,  que  á  donde  que  yo  me 
>»  siente  será  vuestra  cabecera.''  Cerv;  en  el  Ing.  Hid. 
part.  2.  Hb.  6.  cap.  3 1. 

Nota.  Por  la  concurrencia  de  verbos  ^  que  tocan* 
á  contrarios  noovimiéntos  ^  es  digno  de  obseitvarse 
tete  modo  de  habíate  i  -' De  tal  maniera  pgdia  correr* 

«  .1  «..   j^el 
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9»dad3  (  dtxo  Don  Quixote  )  ^  que  echemos  azar  ea 
y^Jtigar  de  encuentro  •  •  •  si  vuelves  presto  de  á  donde 
» pienso  enviar te.^^  Cerv«  en  el  Ing.  Hid.part*  ?•  lib. 
3.  rtfp»  25» 

3«?  Lleva  á  veces  fuerza  de  pronombre  relativo: 
^  Quiso  (  Dios  )  sin  duda  para  demostración  de  lo 
99  mucho  que  puede  en  esta  edad  ,  á  donde  tanto»  mt^ 
ff  llares  de  hombres  aportillan  su  Reyno ,  que  una 
99  miiger  alumbrase  lo$  entendimientos/^  Fr*  Luis  de 
León  en  la  carta  á  las  Madres  ^  que  va  al  principio 
de  la  edícioQ ,.  que  él  pcocuró  y  ordena  de  las  Obras 
de   Santa  Teresa» 

artículo     XI» 

A  donde  quiera.  A  do  quiera. 

Es  bien  conocido  este  primer  adverbio  ;  y  pol 
lo  que  toca  al  segundo ,  que  es  su  síncopa  ^  helo  aquí: 
^ Siempre ^  y  ádo  quiera  y  de  quien  quiera  son  mas 
n  estiimdas  las  medicinas  simples  que  las  compues- 
ffUs.^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  2.  lib.  j.  cap.  47. 
^  £1  blanco  trigo  multiplica  y  crece^ 
99  Produce  el  campo  en  abundancia  tierno 
f»  Pasto  al  ganado  y  el  verde  monte  ofrece 
9»  A,  las  fieras  salvages  su  gobierno: 
99Á  do  quiera  que  miro  me  parece 
9>Que  derrama  la  copia  todo  el  cuerno; 
f»Mas  todo  se  convertirá  en  abrojos 
9»  Si  deUo  aparta  Flérida  los  ojoú 
Gaiqilaso  en  Ja  Égloga  3. 

AKTÍ CV  LO      XtU 

A  fuera. 

Se  repine  elegantemente  este  adverbio «  y  trae^Ji 
jí  la  fuerza  áid  verbo  con  goan  brío»  s 

B4  ^*Oyó- 
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^  ^' Oyóse  en  esto  el  son  de  una  corneta 

w  Y  un  trapa ,  trapa ,  aparta  ,  afuera ,  afuera^  • 
•  >>  Que  viene  un  gallardísimo  Poeta. 
>>  Volví  la  vista  ,  y  vi  por  la  ladera 
•^    -  >>Del  monte  un  postillón ,  y  ün  Caballero 
*  '■'     w  Correr  ,  como  se  dice  ,  á  la  ligera/' 
Cerv.  f^iage  al  Parn.  cap,  4. 

Su   natural  y  simple  significado  suele  ser  este: 
hablando  Fr.  Luis  de  León  de  las  fases  ó  aspectos  de 
la  Luna  ,  dice  con  Virgilio:     .  í    >   '     ^ 
; .  .       A'  Huye  <su  <)uiii$a'  h^z ,  ^a>  quien  á  una  ^ 

»>Tesifone  nacieron  y  Meguera, .  -     '-      •  •    ^.i 
»Y  el  orco  verdinegro  y  la  laguna; 
>>Y  en  tal  dia*  la  tierra  fan^ó  i /«er^ 
?>  Con  parxo  abominable  á  Tifoeo^ 
>íÁ  Jafleto,  Porfirio',  Reto  ,  Coeo. 
Bif  W  Traducción  de  ia  Geórgica  1.  /  '    *^ 

Véase  el  adverbio  fuera.  - 

artículo      XIII. 

yí*  !  ínter jeccicn^  , 

**La  iirtérjiecciftn  dice  el  doctoLufe  de  la  Cerda 
>>en  la-nota- décima  al  lib.  3.  de  su  Gramátic»,  no 
wes  en  rigoi?  parte  de  la  oración,  aunque  Escalíge- 
99  ro  dixo  que  es  la  mas  principal ;  porque  reatmen- 
>^te  noí^s^voí^^íií  palabra  5  sino  solo  una  señal  de 
9^  afecto ,  la  -qual^^e  halla  también  en  los  animales; 
9>y  de  esta  mi^a  <)piriioh  había  sidt><su  ÜMLkéstro  el 
>>Brocense.''  Pues  veamos  ahora  cbm© y  y 'páca'^i^ 
afectos  de  ella  se  han  valido  nuestros  Autores* 

i.°  Para  llattnaií  ccm  'ahinco  y ^ ternura  :  *'El  que 
Jilas  daba  ( las  voces  desde  una  sima  )  decia :  \^b  de 
>>arr¡ba  !  ¿Hay  algún 'Christiano  que  me  escuche?  '^ 
ekt^:hy^ei^ng:  élíd^'fart.'i.  lib.  8.^¿í?;5'st-)T  s?? 

^Xon  voz  4»ferii]W:y  4a0timosa  díto^  Saiicfob.-^ 
.'►c  V  O  '  f  i  » ¡Se-- 
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«> ¡Señor  DonQuixote  !  \ab  Señor  Don  Quixote  !  ¿Que 
-^quieres  ,  Sancho  hermano  ?  respondió  Don  Quixote 
^oon  el  mismo  tono  afeminado  y  doliente.  Querria^ 
»ú  fuese  posible  9  respondió  Sancho  Panza  •  •  si  es 
y^que  la  tiene  Vm.  ahí  á  mano  (  la  bebida  del  Sjo 
»hlBS  y*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  1 5, 

^^  ^b  de  casa /  • 

«¿Vive  aquí  Juan  Labrador?  " 
Lope  de  Vega  en  la  Comedia  :  el  Villano  en  su  rin- 
icon ,  acU  2. 

-  2.  Para  afecto  de  enojo  y  dolor:  ^^\Ah  Don  La- 
9>droD  !  que  aquí  os  tengo ,  venga  mi  bacía  y  mi  al* 
«barda."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.^  cap.4^. 

^'  [Ab  loco  de  mí !  ...  yo  viendo  alborotada  toda 
9' la  gente  de  casa  me  aventuré  á  salir ,  ora  fuese 
«visto,  ora  no."  Cerv.  en  el  Ing. Hid. pan.  i.lib. 
3.  cap.  27. 

^\Ab  Pastora  cruel !  ¡en  taptos  daños; 
»£n  tanta  cuitas^  .tantas  sinrazones,   * 
"Me  quieres  ver  gastar  mis  tristes  años !  '^       ^ 
JÓTgt  de  Montemayor  en  su  Diana  lib.  6^ 
'   3.    De  exhortación:  ~  ^ 

-^Sígame  el  que  quisiere ,  ab  Caballeros,   .  -^ 
* .;.:  JvQue  de  Santiago  son  estos  aceros." 
Lope  de>Vega  en  :1a  Comedia  :  Las  paces  de  hs  Re-^ 
yes ,  act.  i.  • 

"  ¿Que  han  hecho  (  di^tó  Sancho  )  estos  desdicha- 
99dos  que  ansí  Jos  azotan  ?  ¿y  como  este  hombre  so- 
^>lo  (  el  Cómitte.  de  galera)  que  anda  por  aquí  sil- 
•9  bando  tiene  avevinbieato  para  azotar  á  tanta  gen- 
»(e?  Don  Quixote  que  vio  la  atención  con.^e  San- 
^cho  mirábalo  que  pasaba,  iC'dixo  :  ¡^'Sancho 
•^imigo! '];^ €<m- que  brevedad ,- y  quan  /i. poca  costa 
"OS  podíades  vos  ,  si  quisiésedes  ,  desnudar  ide  ii^edio 
^kuerpci:  arrífciá  \.y  .^^oneros  rentie  okos  i<Jos.:Sleriores, 
'^y  acabar  el  desencanto  de  Dulcinea."  Cerv.' ^  ¿I 
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Ingerí.  Hidalgo  part*  2.  lib.  8,  cap.  63. 

4.  De  deseo  :  ^*  ¡  Ab  bodas  de  Camacho ,  y  abun- 
97  dancia  de  la  casa  de  D.  Di^o ,  y  quantas  veces 
wos  tengo  de  echar  menos !  ''  Cerv.  en  el  Ing.  Hi<k 
part.  2.  lib.  2.  cap.  24» 

ARTÍCULO      XIV. 

yíyl  Interjección. 

I.®  También  nos  servimos  de  esta  partícula  para 
muy  sentidos  afectos ,  quales  son  de  tedio  ó  pesa* 
dumbre^  &c« 

^'[Ay  que  larga  es  esta  vida! 
»>¡Que  duros  estos  destierros^ 
f>  Esta  cárcel ,  y  estos  hierros 
9fEa  que  el  alma  está  metida! 
9>  Solo  esperar  la  salida 
y^Me  causa  un  dolor  tan  íiero^ 
w  Que  muero  ^  porque  no  muero/^ 
Santa  Teres,  part.  2. 

^^\Ay  Dios!  ¿si  será  posible   que  he  ya  halla^ 
9>do  lugar  que  pueda  servir  de  escondida  sepultura 
79  i  la  carga  pesada  de  este  cuerpo  ?  Sí  será ,  sí  la 
f >  soledad  que  prometen  estas  sierras  no  me  mieate»'' 
Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  4.  cap.  28* 
2»    De  ansia  por  algún  bien. 
^^\^  mi  divino  rincón 
9> Donde  soy  Rey  de  mis  pajas! 
»Dura  ambición  ¿que  trabajas 
9>  Haciendo  al  ayre  edificios, 
9^  Pues  los  mas  altos  oficios 
f'No  llevan  mas  de  mortajas? 
Lope  de  Vega  en  la  Comedia  :  El  Villano  en  su  rin^ 
con  ^  act.  i« 

3.  Fí.  Luis  de  León  lamenta  así  la  pérdida  de 
España:  . 
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^¡yfy  quanto  de  fatiga  ! 
'  ^\Ay  quanto  de  sudor  está  presente 
nAl  que  .viste  loriga 
f>Al  infante  valiente, 
99  Á  hombres  y  caballos  juntamente ! 

«»Y  tú ,  Betis  divino, 
99  De  sangre  agena  y  tuya  mancillado, 
»' Darás  al  mar  vecino 
^¡Quanto  ]^lmo  quebrado ! 
^¡Quanto  cuerpo  d^  nobles  destrozado! 

i>£l  furibundo  Marte 
99  Cinco  luces  las  haces  desordena 
9>  Igual  á  cada  parte; 
99 L^  sexta  ¡^  !  te  condena, 
99 ¡O  cara  patria !  á  bárbara  cadena.*^ 
UL  !•  Profecía  del  Tajo. 
*  4»    De  enojo: 

^  Pues  yo  te  cogeré  manzanas  bellas 
99  Cubiertas  de  su  flor  ,  y  las  queridas 
«Castañal  de  Amarilis  ,  y  con  ellas 
99 Ciruelas  ,  que  merecen  ser  cogidas: 
99 Tú  Mirto,  y  tú  Laurel^  iréis  sobrellas, 
99Queviantos  oléis  bien.  \yty  tosco  1  ^  olvidas 
99  Que  Alexi  de  los  dones  no  hace  caso, 
99  Y  que  si  á  dones  va ,  no  es  Yola  escaso  ?-''  ' 
Fr.  Luis  de  León  lib.  2.  Traduc.  de  la  Égloga  2.  de 
Virgiliom 

De 

1  G>té}ese  con  la  traducción  de  Fr.  ^.uis  el  original  latino 
^e  aquí  pongo  y  pata  observar  que  tan  viva  y  graciosa  es 
noesua  lengua  j  y  qual  la  manera  de  traducir. 

*'lpse  ego  canaiegam  teñera  lanugine  mala, 
99Castaneasque  nuces ,  mea  quas  Amaryllis  amabat : 
»9Addam  cérea  pruna  :  et  bonos  erit  buic  quoque  poíno: 
£t  vos  ,  ó  lauri  y  carpam  ,  et  te ,  próxima  myrte : 
"Sic  positas  quoniam  suaves  miscetis  odores. 
'^  Rostíais  es  Corydon  ;  nec  muñera  curet  Alexis : 
f^Htc  ú  muneribus  certes  ,  concedat  lolas.'^ 
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5.  De  súbita  alegre  admiración : 

^^\Ay\  yo  no  sé  quien  es  que  alguno  llama^ 
9^ Que  la  perrilla  en  el  corral  vocea! 

»¿Si  viene  por  ventura? 

Fr.  Luis  :de  León  Hb.  2.  de  la  Trad.  de  la  Égloga  9. 

*' Y  ved . . .  (Zagalas  )  que  os. lo  promete  por  lo 
9>ménq;s  Don  Quixote  de  la  Mancha  ,  si  es  que  ha 
9>  llegado  á  vuestros  oídos  este  nombre.  ¡^  amiga 
9>de  mi  alma  !  dixo  entonces  la  otra  Zagala  ^  \y  que 
9>  venúii'a  tan  grande  nos  ha  sucedido !  ¿Ves  este  Se- 
>^ñor  que  tenemos  delante  ?  pues  hágote  saber ,  que 
99  es  el  mas  valiente ,  el  mas  enamorado  ^  y  el  mas 
99  comedido  de  todo  el  mundo.  ¡  /iy  !  dixo  la  otra^ 
9>supliquémosle  ,  amiga  ^  que  se  quede/'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.part.  1.  Hb.  8.  cap.  58» 

6.  De  súbito  extremado  dolor  :  en  la  Fábula  Pas-^. 
toral  de  Torquato  Tasso  el  Aminta  traducida  por 
D.  Juan  de  Jáuregui  en  er  acto  4.  escena  i.  habla  así : 

Dafne. 
^'  Plácense  de  tu  vida ,  nuis  ^me  duele: 
'>De  agena  muerte. 

Silvia. 
t>  .  •  •  .  •  ¿De  que  muerte  dices? 

Dafne. 
»>De  la  muerte  de  Aminta* 

Silvia. 
99\Ay\  ¿como  es  muerto? 
V  luego  en  la  escena  segunda: 

Ergasto. 
wTraygo  la  nueva  triste 
9>De  la  muerte  de  Aminta. 

Silvia. 
f> ¡Ay  lo  que  dice ! 

7.  De  grave  afán  y  despecho  : 

^*  Triste  yo !  ¡un  fiero  y  bárbaro  soldada 
fp  Gozará  mis  sembrados  y  novales, 

wQue 
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^Qoe  yo  coa  sadof  taato  he  cultivado!^     . 
f» ¡Maldita  civil  guerra ,  en  quaocos  malesi        j 
9>Ha  puesto  al  triste  Pueblo  Maotuano!  :. 
^\^l  jpara  quien  sembramos  campos  ules! 
p.  Greg;pr¡o  Herpaodez  de  Velasco  en  ¡a  traduc.  de  la 
Égiog.  u  dt  f^ifgiüo.  i'        .  •      i  .1  .1  . 

8.  Es  muy  á  prtopótíito  pa¿a  abombar  «del»  mal^^ 
é .  inspirar  cautela.  £1  cíüldsimo  Bartoiomé  Leonardo» 
de Argensola  en  uoá  erudita  y  sin  par  Elegía,  & 
Carta  á  un  Marques  .4  hablando  de  los  engafios  coa 
que  seducir  suele  el  amor  propio ,  habla  así: 
■  '  :'  ^Porque  ccn  tanta  propiedad  remada  ut  rj 
ffAla  n^isiAa  r¿2QQfla  fiiautia,       .  T^  '  ^ t» 

9>Que  apenas  hay  quien  discernirlos  puedas  -   ' 

f^Diiá  que  no.  es  valor  el  que  desvia 
t»La  ocasión,  sino  el  ánimo  robusto, 
9»Qtie.  U'  virtud  en  sus  sequaces  cria,.  •   ' 
.^  LkscoástdUcia  ,^  lA'  fe  4  M  recto  justp:  *;.  '< 
«yMas  ¡qy !  que  .esta  .retórica  endereza  ^  .¿&\\  \* 
»Stí  causa  aculo  a.e»table0er  tu  gusto/^  >     .r. 

artículo      XV.  /  • 


I  -      •    .  «  • 


.  j.^  '  '^Á  i  adverbio  indeterminadu  «k?  lu^l  ^<  y  wi  ^%% 
^£1  oficio  que  él  (  D04  Qiuxote  )  tra?  tK^permiié 
M dispensas,  ni  botillerías :  abí  nos  tendemos  en  mi- 
stad de  un  prado  ^  y  nosiiartanuf  de  bellotas  ,  ó  de 
«nísperos.'^  Cerv.  en  elJng.Hid.  part.  2.  Hb.  8.  cap. 
59.  *'  Hay  par  abí  cietitó^  qué  Vpénas  saben  leer ,  y 
«gobiernan  comoriznos^  :girííal!tesw'^ '£/ mirm^p^Hr.  2. 
lib.6.  cap*  ga,  :  ^     '  '^    '.         ♦    ^   ^  '\ 

Ora  equivale  al  adverbio  aHÍ ,  y  es  correlativo 
del  adverbio jí¿3ii^  r  de  este  modo:  ^* Donde  está  la 
vsáMduría  ^KObíastá'laí  viriadi  aÜJ  ia>  constancia .  ^¿ 


Sue- 
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2.  SbeXe  coa  mubha  ipropiedad  ^  y  ^  ea  afecto  de 
cólerae equivaler  á  delante  y  y^  gr.  ^^£sta  e«  (  respon- 
Mdió  el  Diablo  )  la  seguada  parte  de  la  Historia  de 
9f  Don  Quixote  de  la  Mancha  ^  no  compuesta  por  Cide 
y>Hamete  su  primer  Autor  ^  sino  par  ua  Aragdtaes, 
^que  él  dice  ser  natural  de  Tondesilfós^  Quitádmela 
vde  ahf  ^  respondió  el o(ro  l^íahta  ,  y  i^tedle  en  los 
«!  abismos*  del  infíerho ,  no  le  véaa  mas  mis  ojos»'* 
Cerv,  en  e¡  Ing.  Hid^part.  a.  /¿¿*  8*  cap.  70^ 

3;  También  nos  servimos  de  él  caatrayendo  de 
algún  modo  su. sentido,  para  mostrar  ser  muy  hj^ 
cedero loj^oe pramec^mos ú  decimos 7  v.gr. ^Quaa« 
99 do  faltare  ínsula  iúiaiá  i  lancho  O4  QaÍ3Coi&  ) , abt 
Mestá  el  ReyQQ  de  Din&mai'ca  ó  el  de  Sobradisa^  que 
»i  te  vendrán  como  anillo  al  dedou"  Cerv«  en  ei  Ing^ 
Hid.part.  u  UK  2.  cap.  lo* 

^*  Yo  estoy  libre  de  buscar  nombre  de  Rastora  fia* 
fúgida  V'pues  ^9tá  áki^lásíá  par  Dulcinea/^  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid,part.  2.  Mi  8,  i^api  734'        ;      ' 

4*  $i  lo  uais  coa  persona ,  os  mostrará  desprecio 
de  ella  ,  ó  poca  estima:  ^'Maravillóse  el  Caballero 
f>  viendo  que  un  hombrecito  porakf'l^  hablase  coa  taa- 
9>  ta  libertad/'  Rivad.  f^id^  de  S.  Ignac.  lib.  4»  cap.  6^ 

5*  Con  la  preposicioa  d^  puede  servir  de  aotar 
tiempo;  ^'Ih^aBtí  á  podo  se  vé  que  éiiaíeogaoól''  Gisib 
Guia  libk  2.  part.  2«  a^j^ 

AKTÍCVtO     XYU 

. :  .Es  ya  aatiquado  el  uso  que  faaciaii  los  aatq^uot 
de  este  adverbio ,  en  esta  forma :  ^  £  anttguaaieato 
f>  mostraban  á  los  Reyes  á  tirar  de  arco  ,  é  de  bailes* 
f^ta  ^  é  de  subir  aina  en  caballo  ^  é  saber  andar..''  El 
Rey,  D*  Alooso)  ea  las  Partidas ;  J^j  d  3.  t^.  $;  Patíé^^^ 
Pero  4^'P^i^cc^  eUádvéi^it'¿dSQta  .deicompan^ 

ti- 
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tivo  mas  9  os  formará  una  locución  muy  propia ,  que 
usaron  ,  op  solo  k»  aotiguos*^  sibo  taoibiea  los  Au- 
tores del  siglo  de  ofo  Español  ^'cbmoos  lo  muestran 
los  siguientes  exemplosi  ^'É  porque  la  ira  del  Rey 
99 os  mas  fuerte  ,  é  jnás  dañosa  que  la  de  los  otros 
f^hómes,  porque  la  puede  mar  ¿i/nn  cumplir ;  por 
vende  debe  ser  mas  apercebido  quando  la  hobieré^d 
»9  saberla  sofrir/^  El  .Rey  D«  Alonso  en  las  Partida^ 
Ii¡yia,  »///•$•  P^f^^*  ^  ^*  Asimismo  como  (  el  amor 
9*  de  Dios  )  es  tan  a>ntrario  al  amor  propio  4  así  es  el 
9  que  mas  guerra  le  hace  v*  y  mas  aína  le  echa  dé 
fcasa.'^  Gran,  en  el  Mem.trat.^.  cap.  4.  ^^^Tomíré 
f»yo  ahora  JBMU  ii/fia  (respondió  Don  Qai!xote}:un 
vqttartal  de.  pan  ,  ó' una  hogaza) /'y  dos  caberas  de 
«^sardina  arenque:^  que  quantas  yerbas  describe-Dios^ 
»>córides,  aunque  fuera  el  ilustrado  por  el  Doctor 
» Laguna.^  Cerv*  en  el  Ing.  Hidé  parí.  2«  lib.  6«  cap: 
dB*  ^  Se  me  emiende  {  dixo  Sancho  )  aquel  i^fraú; 
9>d^  que  por  su  mal  le  nacieron  las  alas  á  la  hor- 
9» miga;  y  aua  podria  ser  que  íísésenmas  aína  San- 
99cbo  Escudero  al  Cielo ,  que  no  Sancho  Goberna- 
»dor/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  Hb.  7.  cap.  33. 
^Mas  aína  os  librareis  de  las  tentaciones  estando 
»» cerca  del  Señor ,  que  estando  lejos.''  Santa  Teresa 
píort.  2.  Camno  de  la  perfecc.  cap.  39* '   • '  * 


Alerta. 

i»^  Palabra  es  esta  de  gran  viveza ,  sea  adjetP. 
vo  ^  sea  adverbio :  eo^  ser  de .  adjetivo. úsanla:  así  los* 
Autores:  '.  :•.'*;'  '   '    .-  '^  '  -   ' 

.    .      ^Perb  en  aquel  instante  im  gran  ruido 
99  Se  oyó ,  con  que  la  turba  se  alborota, 
nT  pone  vista  akrta\^  y  presto  oido*^ 
Cerv.  y^iage'\a¡  Parn.capk$.  .  .  *  ¿ 

•'Asaz 
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-  ;      •    /'Asaz  tenia  guardada 

-:         vA  Danae  de  nocturúos  amadMe% 

wLa  torre  fabricada 

99  De  metal  ^  y  de  perros  veladores 

99  La  centinela  alerta^ 

99  Y  mas  fuerte  que  acero  la  gran  puerta**' 
Fr«  Luis  de*  León  ¡iÍ9.  óu  en  la  traduc.  de  JaX)di  i6# 
Jntlusofb  »Danaen  lib.  3.  de  I^út.    » 

^^  Apenas  oyó  su  nombré  DonQuixote,  quaode 
9'  se  pusQ  en  pie ,  y  con  oido  alerto  escuchó  lo  que 
»de  él  trataban. -^  €erv*  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  libé 
9^.<^apkSg. 

i  >(2.  Hde  aquí  adverbio :  ^'Solo  Ricolc  y  Sanctio 
99 queitapéajolerfOf^* .  Cery*  en: el  Ing.  Hid.  part^i.lik. 
8,  mp.  54.  'X  Estdy )  yo  obligado  ,  según  la  orden 
»>de  la  Andante  Caballería  que  profeso ,  á  vivir  con- 
f;tlnuo  alerta  ^  siemdo  á  todas  horas  centinela  de  mi 
9;aú$mo/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  7,.  libé  9.cap.(K)0 


•i 


>  .     .        .  . 

^    '..    A  K  T  í  CV  h  O    iXlV III.  I 


•  «      • 

Se  corresponde  este  adverbio  con  el  otro ,  según 
hemos  visto  en  el  artículo  IV.  de  este  mismo  capí- 
tulo núm.  I.  Veamos  ahora  una  locución ^muy.  pro-; 
pia  y  desenfadada ,  en  que  nos  valemos  de  este  ad- 
verbio en  hecho  de  desaprobar  alguna  cosa  :  ^  To- 
99  mad  vuestros  libros  (  dixo  et  Cura  )  ^  y  allá  os  ave- 
9>  nid  con  sus  verdades  ó  mentiras/^  Cerv.  en  el  Ing. 
H.id.'fwnt*  i^lib.  4^  cap.'z*^  ^Allú  se  avengan  los 
^«qtiesustesun  con  tan to^ trabajo  estás  nadería;  pie* 
"ga  á  Dios  qae  en  la  otra  vida  ,  que  es  sinnmdan-. 
f>zas,  no  las  paguemos;  Amén/^  Santa  Ter.  par/,  u 
f^id.  cap.  37.  ' 

Hase  también,  fabricado,  nuestra  lengua  este  muy 
particular  modo  de  sorpreh^nder  j  "ó  tomar,  désaper- 

:     .'    '  Ci- 
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dbido  al  que  á  deshora  vemos  6  sentimos :  modo  que 
del  estilo  militar  ,  y  uso  de  centinelas  se  ha  pasado 
á  la  común  locución  ,  diciendo  por  viá  de  pregunta^ 
•'¿Quien  va  allá  ?  ¿que  gente?  ''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  2«  lii.  5.  cñp.  12. 

Ear  ademas  muy  curiosa  la  manera  de  significar 
la  calidad  de  una  cosa  con  este  adverbio,  v^gr.  **Diráa 
»mi5  «lemígos  « •  que  vuestras  promesas  no  son  nu^y 
9>aJ/áJ^  ¥t.  Alpnso  del  Castillo  en  sus  Plátic.  tiernas 
cap.  último. 

ARTÍCULO      XIX. 

Allende. 

1.^  Es  la  preposición  ultra  de  los  Latinos  ^  que 
hoy  va  por  sí  sola ;  pues  la  otra  aquende ,  esto  es 
citra  que  le  corresponde  ,  es  ya  antíquada  ' :  ^Á  Sem] 
99 cupo  toda  la  Asia  allende  el  rio  Eufrates.^'  Juan  de 
Maxiaoa  Uist.de  España  lib.  u  cap.  i. 

^' Á  la  Inés  misma 
99  Miré  de  puertas  allende!^ 
D.  Antonio  Solís  en  la  Comedia :  La  mas  dichosa  ven- 
ganza  ,  jornada  3. 

o.    Lleva  poder  de  conjunción  :  ^*De  este  espacio 
19  que  se  toma  para  la  probación*.,  allende  de  ser  muy 
9»  provechoso  para  los  que  entran...  también  lo  es  para 
»la  misma  Religión.'^  Rivad.  f^id.  de  SJgn.  7.3.  r.  2211 
^'  Y  allende  de  esto  importa  tener  cuenta 
^9  Tanto  á  nosotros  como  al  Marinero, 
9>Que  el  Ponto,  y  que  el  estrecho  Abido  tientdf  - 
99  Con  el  Arcturo ,  y  con  el  Carretero, 
99  Sus  cabras  y  su  dia  ,  y  juntamente 
9»  Con  la  culebra  austral  resplandeciente.'^ 
Fr.  Luis  de-Leon  en  la  Traduc.  de  la  Georg.  í.  lib.  2. 

TOM.   Ú  C  AR- 

1    Era  pisado  Méfuénde  la  mar  Aboauleqáe ,  fijo  del  Rey  de 
Marruecos.  Crem. deíRsifJ).  jíktuoelXL  cap.  197» 
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ARTÍCULO      XX« 
JÍUÍ. 

1.^  Toca  este  adverbio  á  lugar ,  y  junto  coo  otros 
distribuye  los  periodos  con  bella  gracia ;  por  fcxem* 
pío :  ^^  ylquf  suspira  un  Pastor ;  allí  se  queja  otro; 
n  acullá  se  oyen  amorosas  canciones ;  acá  desespera- 
vdas  endechas/'  Cerv»  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.^. 
cap.  12. 

^*  Añadióse  á  toda  esta  tempestad  otra  que  las 
^>  aumentó  todas  ,  que  fué  que  parecia  verdaderamen* 
99  te  que  á  las  quacro  partes  del  bosque  se  estaban 
9>  dando  á  un  mismo  tiempo  quatro  reencuentros  ó 
» batallas ;  porque  allí  sonaba  el  duro  estruendo  de 
9>  espantosa  artillería  ;  acullá  se  disparaban  infinitas 
t>  escopetas  ;  cerca  casi  sonaban  las  voces  de  los  com* 
9»  batientes  ;  lé¡os  se  reiteraban  los  Lelilíes  agarenos.- 
Cerv.  en  el  ¡ng.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  34. 
Véase  el  adverbio  aquí. 

3.  Nos  muestra  tiempo  en  este  nmdó  de  hablar: 
^  El  primero  que  entró  en  el  campo  y  estacada  fué  el 
9^  Maestro  de  las  Ceremonias  ,  que  tanteó  el  campo, 
9»  y  lo  paseó  todo ,  porque  en  él  no  hubiese  algún  en- 
99  gaño  ...De  allí  á  poco  ,  acompañado  de  muchas 
99  trompetas ,  asomó  por  una  parte  de  la  plaza  sobre 
9>  un  poderoso  caballo ,  hundiéndola  toda  el  grande 
9>  Lacayo  Tosílos ,  calada  la  visera ,  y  todo  encam- 
99bronado  con  unas  fuertes  lucientes  armas«'^  Cerv* 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8»  cap.  $<$• 

•ARTÍCULO    zxn 

^Ito. 

Singular  y  vario  es  este  adverbio^  cuya  forma* 
don  es  griega  en  el  modo  ^  pues  se  toma  de  la  ter« 

voár 
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iniíuidon  neutra  del  adjetivo ;  tnanera  que  iniitó  lá 
lengua  Latina  ^ 

i.^  Pues  el  dicho  adverbio  se  opone  á  paso  en  ra« 
zon  de  sonido  :  ^'Leyéndola  alto  (  la  carta  )  •  •  •  vio 
y^que  decía  desta  manera ,  &c«''  Cerv.  en  el  Ingen. 
Hid.part.  i.  lib.  3.  cap.  23. 

2.    Suele  perder  casi  de  todo  punto  este  significa^ 
do  quando  con  brío  y  poder  de  interjección ,  por  fuer* 
za ,  y  no  de  grado  nos  rendimos  con  cierta  manera 
de  ironía  á  la  mal  fundada  agena  opinión  :  ^'  £ngá- 
uñaste  en  esto ,  dixo  Don  Quixote  (  i  Sancho  ) ,  por^^ 
»que  no  habremos  estado  dos  horas  por  estas  encru^ 
«acijadas ,  quaodo  veamos  mas  armados  que  los  que 
»» vinieron  sobre  Albraca  á  la  conquista  de  Angélica 
»la  bella.  Alto ,  pues ,  sea  así ,  dixo  Sancho/'  'Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  2.  cap.  10  '• 
.^La  golondrina  atónita  y  corrida 
»»De  hallarse  sola  %  y  que  con  arrogancia 
M  Quedaba  su  oración  correspondida : 
f9j1lto\  cedamos  •  dixo ,  á  la  ignorancia 
'>  Universal ,  pues  el  ponerle  enmienda 
x^Se  intenta  con  oprobrio  y  sin  ganancia; 
»' Y  cada  qual  á  su  interés  atienda ,  &c/' 

Ca  Bar- 


I  Veis  aquí  como  adopta  la  lengaa  Latina  el' helenismo  en 
los  adjetivos  mu^um ,  é  immane ,  á  quien  tomados  en  su  termina* 
cJoo  neutra  les  da  fuerza  de  adverbios : 

^  Non  ego  te  vidi  Damoiiis ,  pessime  ,  caprum 
»>  Excipere  insidiis »  multum  latíante  Lycisca  ? 
Yitg.  Égkg.  III. 

9>Fluctus  ut  in  medio  coepit  cum  albescere.  Ponto 
»Lon¿ius  9  ex  altoque  sinum  trahit ,  utque  volutus    * 
nhá  térras  y  immane  sonat  per  saxa  ^  &c.'^ 
1    Siendo  como  es  nuestra  lengua  tan  abundante »  nos  vuel-* 
ve  el  mismo  gracioso  sentido  con  esta  expresión  adverbial  á  la 
MMo  de  Diat :  ^^  Señores  Caballeros  ,  si  aquí  no  hay  otro  reme- 
»>dk>  lino  confesar  ó  morir  á  ia  mana  áe  Dios »  dense.''  Ceiv. 
em  f¡  hg.  Hid.  part.  9.  M.  8.  cap.  64. 
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Bartolomé  León,  de  Árgens.  en  laya  citada  Carta  á 
un  Marques. 

3*  £s  mas  vigorosa  esta  partícula  quando  exhor- 
tamos ,  y  es  como  el  Sus  : 

^^  jílto ,  que  el  ya  á  la  sombra  estar  sentado 

9y  Daña  ^  y  de  enebro  mas  la  sombra  siendo.'^ 
Fr.  Luis  de  León  en  ¡a  Traduc.  de  la  Églog.  lo.   ^ 

Nota.  Empero  si  le  precede  alguna  preposición, 
significa  este  adverbio  manera  de  acción  y  modo: 
**  Tiende  (  el  alma  )  los  brazos  en  alto  por  ver  si  po- 
»'drá  alcanzar  <,  &c.'^  Gran*  lih.  i.  part.  a.  cap.  i6. 
**El  Ventero  á  quien  se  le  pasó  por  alto  la  dádiva 
f>y  recompensa  que  el  Cura  habia  hecho  al  Barbe- 
ta ro  ,  pidió  el  escote  de  Don  Quixote ,  con  el  meóos- 
f>cabo  de  sus  cueros  ,  y  falta  de  vino/'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  46. 

Toca  también  á  lugar  envistiéndose  de  la  natura- 
leza de  nombre  :  ^  Estaba  ya  á  las  puertas  aparejada 
9>  la  cruz  j  y  asomaba  por  lo  alto  aquel  la  temerosa 
9>  bandera ,  amenazando  á  la  cabeza  del '  Salvador/^ 
Cr^n.  part.  u  Oraciony  Consideración.  Jueves. 

ARTÍCULO      XXII. 

Ante. 

Es  simple  preposición ,  v.  gr.  ^'  Partió  Sancho  de 
^carrera,  y  llegó  adonde  la  bella  cazadora  estaba ;  y 
9'  apeándose ,  puesto  ante  ella  de  hinojos^  le  dixo^  &c/^ 
Cerv.  en  el  Jng.  Hid.  part.  a.  lib.  6.  cap.  30. 

Que  si  la  ponéis  en  medio  de  palabra  que  repetís, 

toca  á  movimiento  ,  y  le  modera  de  aquel  modo  que 

lo  hace  aquella  expresión  de  Cervantes  pasito  á  paso^ 

v.  gn  **  Paso  ante  paso  '  se  fueron  entrando  por  la 

>>en- 

.  I    Equivalen  .al  sentido  de  esta  locución  lae  siguientes.: 
^JLos  ojos  enjugó^y la.freme  pura- 
^1*  f^Moi- 
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j»ebnui«da«^'  Cerv.  en  tí  Ing.  Hi(L  part.  3.  Ub.  6.  caf>. 
30.  La  preposicioa  delante  ^  de  que  babkremas ,  tié» 
JK  el  misma  vakxr. 

"  *■  •« 

AUTJGU&OXXIir. 

jéntesm 

*  i.^    Freposkdoo:  ^  La  meoMria. de  los  antiguos  1^- 

^/«r  de  los  Moros  es ,  que  iiabia  (  en  Almem  )  atff*^ 

^Uym^^^  que  los  Latinos  Uamabao  sptcuía  .  • »  pafar 

«^encaókiiiar  y  nostrar  los  navios  ^  que  venían  á  lar 

»» costa «  y  de  allí  le  dieron  el  nombre/^  D.  Diego  de 

jff endoza  Gyer.  de  Gran.  lib.  d.  ii«  no.  < 

^Eatendtéion  (  los  de  Guejar  )  días  ántet  la  id» 

»»de  D.Juan,  y  tuvieron  tiempo  de  salvar  lo  mejoc 

ifrde  SQ  topa  ,  sos  personas  y  ganados.**  El  mismo 

D.  Di^^  en  dicha  Hht.  lié.  3»  n.  41*  « 

a.    Es  adverbio  relativo  de  tiempo ,  v.  gn 

^¿Del  bien  penUdo  al  cabo,  que  nos  queda     ^ 
^Sino  pena ,  dolor  ^y  pcsadombié?     .i 
'  9  Pensar  que  en  é(  fortuna ;  ha  de  ettar  qnedai    ' 
^  Antes  dexárá  el  Sol  de  damos  lumbre;  ) 

^ Que  no  es  suoondidon  fixar  la.  rueda, 
»» Y  es  malo  de  mudar  vieja  costumbre/* 
Ercílla  en  ta  Anmi  emt.%^ 

rroM«  !•  C3  '**Ya 

^Mostró  con  alg(^  aas  conUtRKunieoto 

«y Dejando  con  el  iDueno  la  tristura*:  ^ 

W9  T  liiego  con  gracioso  movimiento 

9f  Se  fué  -xer  paso  por  el  verde  suelo 

99Coa  su  guirnalda  usada  »  y  su  jomamepta'^. ,  ;.  ^  ,  ^ ..  ^ 
Garcilaso  m  h  Elegía  al  Duque  de  Aha  ,  kablamdo  del  llanta  de 
i^eMus  sobre  jidonis  muerto, 

•*  Determinado  fcsto^(dixóCampég)o)  éh  \iegocio  tan  grave 
i9tniie  11»  poco  á  paco  ,  y  caminar  antes  con  paso  lento  y  sego* 
f»ro  ,  que  no  con  acelerado  y  peligroso*'^  Rivad.  Hist.  Ecles. 
de.  In^Jii.  t^cap,  14..  ^'  £llas  mismas  1  las.  pesas  de  *ttn  rai(p  ) 
99snx  peco  á  poco  van  Siempre  caminando  para  abaso.  ^^  Gran»  en 
Im  Oreciem  f  ^«iMráK^péj^lib^  ir  parte  j.  cap»  a«S.5^«-'       -    .     ^ 
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^  Ya  oía  con  otros  oidos  que  ántes.'^  Rivad.  f^idé 
4e  S.  Franc.  Bor.  iib.  u  cap.  8.  * 

^'  lofioitas  gracias  doy  al  Cielo  ^  Sancho  amigo«  de 
»que  antes  y  primero  que  yo  haya  encontrado  con 
»>  alguna  buena  dicha,  te  haya  salido  á  tí  á  recibir, 
f>y  encontrar  la  buena  ventura/'  Cerv.  en  ellngen. 
tí  id.  part.  2.  Iib.  j.  cap.  42. 

3«  Dice  con  el  adverbio  mas  en  hecho  de  deter* 
ntnar  ^  asi :  *"£!  Duque ,  la  Duquem  y  Don  Qutxoi* 
9  te  se  adelantaron  obra  de  doce  pasos  á  recibidla  (  U 
I» Dolorida  )¿  £lla  puestas  las  rodillas  en  el  sudo,  coa 
^voz ,  dníes  basta  y  isonca ,  que  sutil  y  delicada^  di*- 
»>xo :  Vuestras  grandezas  sean  servidas  de  no  hacef 
ir  tanta  cortesía  á  ^  &c/'.  Cerv*  en  el  Ing.Uidí.pürt. 
^.  libé  f.  cap.  ^Z.  /  Ti 

^  (  Comia  el  Roto  )  como  persona  .atoocada  taA 
»» apriesa  ,  que  no  daba  espacio  de  un  bocado  á  otro; 
t>pues  antes  los  engullía  que  tragaba»"  Cerv*  en.  el 
Ingi  Hid.  pan.  f.  iib.  3»^iip»  24»  * 

4»  £s  también  mtoefa  de:  coojunctoq :  ^Dió  de 
»>e^puelas  á  so  caballo »«  •  antes  iba  diciendo^  • »'' 
Cerv*  en  el  Ing.Hiá.  part.  i.cap^(k 

$•    Sude  también  preíerir  coofiíerza  loqiiecoi^ 

rige,  v.gr*    -       .      , 

^^  Canción  desespesada  no  te  quejar 
:  .  'fy  Quando  mi  triste  compañía  dexes,     .  •  . 
n  Antes ,  pues ,  que  la  caun  do'naciste 
»Con  mi  desídicha  aumenta  su  ventura, 
»' Aun  en  la  sepultura  no  estés  triste/^ 
Cerv»  en  el  Ing.  Hid.  part..  i.  Iib.  2. 

artículo    xxiv* 

* 

Ahora*  Agora, 

t.*    Noa  muestra  esta  pai^cula  tiempo  6  monpéii- 

16  pieseiíte.;  **  Acoo^rale .  y«  C  «^^  R«y-<^W  I^* 

»Qmr- 
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t^QDjxote)  que  usara  de  una  prevención ,  de  la  qual 
9fSü  Magestad  la  hora  de  agora  áeht  de  estar  muy 
^ageno  de  pensar  en  ella/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid. 
part.  a.  lib.  5.  cap.  1.  ^  íAbora  guando  yo  pensaba  po- 
f»  nene  ea  estado  ^  y  taj^  que  á  pesar  de  tu  mugér  te 
«y  llamaran  Señork «  te  de^aides  i  '^  Cerv.  en  el  Ing4 
Hid.  part.  2.  Jil^.  6.  cap.  oB.. 

2.  Nos  servímos  de  ^la  como  de  partícula  disjun^ 
tiva :  ^  Abofa  fílese  verdad  v  ahora  nó  •  • «  él  estaba 
«^aparejado  para  dar  razón  de  sí/^  Rivad.  f^id.  de 
S.  Ignac.  5  lib.  2.  cap.  i« 

^  Lo  que  puedes  hacer  d^  (  asno «  dixo  D.  Qúi^ 
t»icote  )  es  dea¿fle  áu  sus  aventuras  f^.aJbora^  se  pierda^ 
^6  DoJ*  Cerv.  en  ti  Ing.  Hid.  part.  u  ük.  3.  ¿ap.  18» 

3.  También  distribuimos  y  ordenamos  con  ella  las 
partes  del  período :  ^^£1  Cura  • .  •  díxo ,  que  con  to- 
''do  quanto  mal  había  dicho  de.  tales. libros  (  de  Ca- 
9'ballerías  )  ,  hallaba  en  ^Uos  una  cosa  buena ,  que 
»era  el  sugeto  que  ofrecían  ^^para  que  un  buen  en- 
''tendimiento  pudiese<mofCrafse  ea  ellos  &  •'«"^pintan- 
^do  abara  \xn  lamentable  y  trágico  suceso^  abora 
^un  al^re  y  no  pensado. acontecimieato/'  Cerv.  em 
el  Ing.  Hid.  part*  .i.hb.  ^.cap.  47. 

'  4.  Si  la  unimos  ^ooá  otro  adviecbio^  es  muy  pro-' 
pía  y  elegante  para  reforzar  con  viveza  lo  ya  di-» 
cho  ,  ó  para  aplicarlo :  ^^  Yo  sé  que  estoy  bueno, 
» replicó  el  Licenciado ,  y  no  habrá:  para  que  tornar 
»i  andar  estaciones.. ¿Vos  bueno  I  ábíá  eLlccot  ago*-- 
99 ra  bien ,  ello  dirá  ,  andad  con  Dios ,  pero  .yo-  '^ 
Mvoto  á  Júpker,  &C."  Cerv^  m  el Ing.[Hiílpart;2. 
Ub.  $.  cap.  I.  i  ,     »  /  '^ 

^  Abara  pues  acaece  muchas  veces  esta  manepa 
»de  union/^  &»•  Teresa  |)^f¿  uf^^^popi  17. «    >  ^  > 

C4  AR- 
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ARTÍCULO      XXV. 

fosadas. 


^  Es  un  término  muy  u^sulo  ,  dice  el  Licenciado 
a^Covarrubtas  en  su  Tesoro  de  la  lengua  Castellana^ 
»>para  asegurar  y  esperar  de  cierto  una  cosa;  y  vale 
» tanto  como  osaría  yo  apostar/^Usa  desie  adverbio 
Santa  Teresa  de  Jesús:  ^^Pues  á  un  tal  Rey  Aotadás 
»#que  no  le  dexen  solo  los  Cortesanos ,  sino  que  es^ 
>»tán  con  iX^part.  2.  Camino  de  la  perfección  ,  cap. 
n  a8.  Aosadas  que  si  algún  regalo  hacen  al  cuerpo, 
vque  lo  paga  bien  el  espíritu/^  En  lannsma  part.^* 
cap.  g.  Hállase  también  usado  en  las  obras  de  Antonio 
Pérez  este  antiguo  y  vigoroso  adverbio» 

artículo     XXVI. 

jipenas. 

1.^  Va  este  adverbio  por  sí ,  y  suélese  accHBpa* 
Sar  con  las  voces  quatido^y  quanto  mas:  ^Si  por  ca- 
«»so  le  conocías  antes  (á  un  ajusticiada)  •  •  •  apenas 
»>  acabas  de  maravillarte  considerando  á  quan  baxa 
v3uerte  le  traxo  su  miseria.^'  Gran.  Guia  ¡¿b.  u  part. 
i«  cap.  4« 

.  a.  ^Apenas  vio  el  ama  que  Sancho  Panza  sé  etir 
acerraba  con  su  Señor,  quando  dio  en  la  cuenta  de 
Msus  tratos.^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  %.  ¡ik.  $• 
cap.  7.  • 

.  L  3«  ^  Las  palabtas.que  entrambos. Hermanos  se  di^ 
»>xeron  ,  los  sentimientos  que  mostraron,  üjpáuij creo 
'iqüe  pueden  pensarse ,  quanto  mas  escribirse.  Cerv. 
en  el  /njp*  Hid.,. partí  u  tíhf  4..  cáip..43u     . 

^  NQÍa.  Contráese  mas,  y  con  harta  gracia  el  sen- 
tido (teste  adverbio,  ó  precedido  de  las  partículas  aii» 
hen^  ó  seguido  de  la  negativa  no  desu  manera:  ^  Veis 

f^aquí 


"'  rf    A  .»•  «# 
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9»  aquí  áoTxát  salen  á  executar  la  sentencia  ^  aun  bien 
^apenas  qo  habiendo  sido  puesta  en  execucion  Iji  cul* 
»pa/^  Cejrv.  en  el  Ing.  Hid.  lib.  6.  part.  2.  C0fi.  a6« 
** Apenas  el  Caballero  no  ha  acabado  de  oir  la  .teme- 
f^rosa  vt>z  ^  quando  sin  entrar  mas  en  cuentas  consi«- 
99 go  •  •  •  se  arroja  en  mitad  del  bulliente  lago,  y  quatr- 
»do  no  pe  cata ,  ni  sabe  donde  ha  de  parar^  se  halía 
»>  entre:,  unos  floridos  campos*'^  Cerv«  en  ei  /«¡f  ^  Hid. 
part.  i.  lib.  4*  Ci$p.  %o. 

artículo     XZYII.  r 

Apriesa. 

Es  adverbio  compuesto ,  y  muy  conocido ;  Iler 
va  empero  de  singular  que  puede  modificar  la  aoñon 
de  este  modo :  ^  £n  un  brinco  se  le  puso  el  mono  ep 
99  el  hombro  izquierdo ,  y  llegando  la  boca  al  oído  ázr 
^ba  diente  con  diente  muy  apriesa^  Cerv«  en  ef 
Ing.  Uid.  part.  a.-  lib.  6.  cap.  2$ :  Que  si  modificar* 
re  movimiento,  suelen  los  buenos  Autores  decir;: 
^Caminar  de  prisa**  Lope  de  Vega  en  la 
JLa  Serrana  de  la  Vera^  act.  i. 

«    « 

ARTicVLOXXVIir»  ^ 

Aquí. 

1.*  Adverbio  de  lugar ,  y  de  clara  y-  natural  coi^ 
respondencia  con  allí ;  vas(^  á  veces  por  sí,  y  s^ 
nifica  con  ahinco  un  splo  y  determinado  lugar,  cq;» 
mo  ea  este  eocemplo :  ^* ^jPf</ esperaré  intrépido, y 
»>faerte  si  me  viniese  á  embestir  todo  él  infiernot^',' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  Uib.  7*  cap.  34» 

2.     Equivale  al  adverbio  acá  :    .  . 

^  De  los  hombros  el  manto  derribando  (Liñcoya}^ 

"Las  terribles  espaldas  descubría, 

nY  el  duro,  y  grave  leño  levantando 

•  -•••■         .  .    .  t . 
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"Sobre  el  fornido  asiento  lo  ponía: 
w  Corre  ligero  aquí  y  allí  mostrando^ 
"Que  poco  aquella  carga  le  impedia:  * 
"Era  de  sol  á  sol  el  dia  pasado^ 
"Y  el  peso  sustentaba  aun  no  cansado/* 

£r cilla  en  la  Arauc.  vant.  2. 

^  También  sus  francolines  Jonia  envía; 
"Y  tú  ,  á  quien  la  naranja  y  la  pimienta 

"^     "Es  su  bálsamo  y  mirra  perdiz  mía, 
99  Aquí  llegaste  autorizada  y  lenta.'* 

Bartolomé  Leonardo  en  la  carta  á  un^  Marques. 

3.  Cállase  á  las  veces  el  verbo  por  la  elipsis  ,  y 
en  vivo,  y  apropiado  laconismo  nos  yuelveeste  ad- 
verbio el  sentido  de  ahora  y  de  acá  :  ''Afuera,  pues» 
"temor,  aquí  de  mi  venganza.**  Cerv.  en  el  Ingen. 
Hid.part.  i.  lib.  4.  cap.  33.  ^*Tal  hubo  que  se  puso 

."encima  (  de  Sancho  caído  )  un  buen  espacio  ,  y  des- 
"  de  allí  como  desde  atalaya  gobernaba  los  Exérci- 
"  tos  ,  y  á  grandes  voces  decia :  •  aquí  de  los  nues- 
"tros,  que*  por  esta  parte  cargan  los  enemigos.'' 

'Cerv.  en  el  ing.  Hid.part.2.lih.S.  cap.  ^Z* 

4.  Es  ademas  adverbio  de  tiempo :  ^'  £1  primero 
"que  se  llegó  al  oido  de  la  cabeza  (  encantada  )  fué 
"el  mismo  D.  Antonio  ;  y  díxole  en  víiz  sumisa ,  pe- 
"ro  no  tanto  que  de  todos  no  fué  entendida.  •  •  • 
"¿quantos  estamos  aquí?  y  fuéle  respondido  por  el 
"  propio  tenor  pasado :  Estáis  tú  y  tu  muger  •  •  •  aquí 
"8Í  que  fué  el  erizarse  los  cabellos  á  todos,  de  puro 
" espanto/'  Cérv.  ^net  Ing.  Hid.  parí.  2.  lib.9.  r.  62. 
^  Estas  (  honras  )  aunque  las  doy  por  bien  recibidas, 
"las  renuncio  para  '  desde  aquí  al  fin  del  mundo.'* 

Cery. 

1    Heleaistnp  >  6  locución  i  la  griega  yenvlo  antepuesta  la 
fljrepósidcn  pb^a  ^  y  sacada  de  su  lugar  natural  ^  qual  se  vé-  en 
este  exemplo  :  ^*  Séúe  á  Vm.  también  de  aviaa  p  í  .'^of  desde^^ffíT 
p^a  adelante  de  Dios  perdono  quaatos  agravio^  me  han  hecho.*^ 
Cesv.  en  el  Ing.  Hid.  lib.  3.  cap.  1 5.  i>art.  i. 
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Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u  M.  2.  cap.  1 1«  ^  Ya  esti 
99  faecho  ,  pacieocia ,  y  escarmentar  para  desde  aqui 
«> adelante.'^  Cerv«  en  el  Ing.  Hid.  par f.  i.  ¡ib. ^^  cap. 
33.  ^  No  haya  mas ,  áJáp  Dorotea  •  •  •  y  de^  aguí  ade- 
alante,  andad ( Sancho  )  mas  ateo tfido  ea  yu^stras 
9»  alabanzas  y  viti^perios.'*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.jpart. 

I.  lib.  4.  cap.  29* 

5«    Diréis  qve  ^  .pronombre  en  éstas  locuciones: 

f'hio  solo  íes  escuro  (  el  cansino,  de  Ips  malos  )^^;SmQ 

f^taaMeá  dele£Q^t>le.y  resbaladizQ ,  cómo,  dice  ¡Da:: 

9fvid  9  para  que  ^fos^aquí  veas  quantaá  cáidas  c^ará 

tequien  cacnina  por  tai  camino  ,  y  esto  á  escuras  y 

99 sin  ojos  9  y  así  entiendas  •  •  •  la  diferencia  c^ue  vg 

»»de  camino  á  c^püoo  9  y  de  trabajo  i  trabajo/'  Gran. 

Giáia  lib.  u  part.  3.  cap.  28.  ^*  Pluguiese  á  Dios  que 

9>reyaase  esta  sola  poesía  (  ¿agrada  )  en  nuestros  oi* 

tdos  ,  y  ^le  solo  este  cantar  nos  fuese  dulce  ^  y  que 

t'en  las  calles  y  en  las  plazas  de  noche  no  sonaseo 

y^otrois  cantares .,  y  qu^  en  esto,  sol  tase  la  lengua  e|. 

"Hiño ,  y  la  doncella  recogidase  solazase  en  esto  ^  j[ 

99 el  oficial  que  trabaja  aliviase  su  trabajo  aquí.^^  tr. 

Luis  de  León  en  el  frál.  fiel  Hb.  3^  de  ^us  Poesías  sa-- 

gradas.  ^  Estos  han  de  ser  vuestros  deseos ,  aquí  vues* 

99  tras  lágrimas ,  estas  vuestras  peticiones/'  Sta«  Te^ 

jesa  fart.a.Cam.de^h'perfea.fCfíp^i.^  \  ,1  * 

Ngía.  Avívase  iqucho  coa  .^ta  partícuí)^  1^'  9X> 
cion  de  ax>strar  algo  que  ji|isa  nue$tra  lengua ,  di^ 
ciendo:  Helca^uí^  cata  aquí^  veis  aquí  4  &c.  don?^ 
de  aiiestro  .adverbio  tiene  la  fuerza  y  primor  qu^ 
Uri^a  el  pXQOpqibr^  «n  la  exjpr^iqn  latina :  ;^f4 

Arreo, 

'    T.*    Adverbk)  ét  orden,  yqueáiguey  modifica 
la  accioo  áeX.  ve^boi 

•♦Del 
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^Del  lóbrego  lugar  de  los  espantos 
nSacó  su  hisopo  el  lánguido  Morfeo, 
wCoa  que  ha  rendido  y  embocado  á  tantos^ 

H  Y  del  licor ,  que  dicen  ,  que  es  teteo« 
f  Que  mana  de  la  fuente  del  olvido^ 
o  Los  párpados  bañó  á  todos  arreo^ 
Cerv.  t^iage  al  Parn.  cap.  $• 
'   3.    Es  verdad  qué  puede  parecer  preposición  pos- 
puesta en  este  paso :  **  Término  lleva  (  el  Caballero 
f#del  bosque)  de  quejarse  un  mestfrre^.**  Cerv.  én 
el  Ingen.  Hid.part.  2«  lib.  §*  cap.  la.  ^Lo  qual  hizo 
#f  quarenta  dias  arreo.^^  Riv.  y  id.  de  S.  Ignac»  M.  34 
cap.  u 

ARTÍCULO      TXT. 


Véase  abaxo ;  y  aquí  solo  podéis  obser^r ,  que 
es  también  adverbio  que  se  pospone  al  verbo  y  su 
caso :  ^Comenzaron  á  caminar  por  el  prado  arriba^^ 
Ccrv»  en  ellng.  Hid.part.  i.  lib.  3.  cap.  20. 

artículo     XZXI« 

->....  jísaz. 

D^mas  del  aso  calificado  que  de  este  adVerbid 
6  nota  de  superlativo  hfciéton  los  Maestros  de  nues- 
tra lengua ,  nos  obliga  á  darle  lugar  la  tan  sentidat 
queja  de  Quintiüano  contra  algunos  escritores  de  au 
tiempo,  que  en  hecho  de  lengua  se  andaban  con  so* 
bf ado  y  pernicioso  escrúpulo^  S  de  dotkU:  se  estre^ 
chaba  y  empobrecia  la  grandeza  y  tesoro  de  la  leo-^ 
gua  Latina.  £1  «mudó  ^  pues ,  comtf  itsan  de  este  ad* 

ver- 

:  t  9?^  ^7^^ )  ™'  ttntopefe  asperhemür  nihil  video  piú 
quod  iniqui  judicés  advérsús  nos  sumas  ,  ideoque  .  (Ktup^rtate^ 
^áanofm  laboramiis,  IM.  fUU.  cap.  líi.  i$4$.  Óraívr.     >  ^  • 
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verbio  nuestros  Maestros ,  helo  aquí :  j 

^Dioses,  de  nuestra  Patria,  proprio  amparo,  > 
99  Dioses  que  traspasasteis  della  al  Clelo^ 
»»Y  tú  Remo,  y  tú  Vesta,  á  quien  es  caro 
9>EL  Tibre  turbio ,  y  el  Romano  suelo;  . 
9P  Que  al  menos  este  mozo  alto  y  raro 
^Socorra  aqueste  siglo  envuelto  en  duelo;^   .    . 
^No  os  pese,  que  ya  asaz  con  muertes  duxas  >  . 
» Pagamos  las  Troy anas  falsas  juras«'^ 
Wrm  Luis  de  León  traduc.  de  la  Georg. .  u  ¡ib.  2# 

^Era  Orompello  mozo  asof^  valido/' 
Ercilla  en  la  Arauc.  cani.  X.  . 

^San€:ho  que  vio  suspensa  á  su  Señor ,  y  asaz 
9»  mal  contento ,  le  dixo :  Señor ,  ya  se  viene  á  mas 
9>^Ddar  el  dia  . .  •  y  asaz  sería  de  desdichado  sino 
»le  hallase  (el  Palacio  de  Dulcinea)/'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  pan.  %.  lib.  g.  cap.  9*  *'  Como  le  hálla- 
te se  (Don  Quixote  á  Sancho)^  sano  de  los  pies  á  la 
99  cabeza,  coa  asaz  cólera  -le  dixo  t  tan  en  hora  ma- 
^  hí  supisteis  vos  rebuznar  Sancho ;  y  de  donde  ha^ 
aliasteis  vos  ser  bueno  nombrar  la  soga  en  casa  del 
saboreado."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part^  2.  lib.  6. 
C4ipm  28«  ^jísaz  desdichada  es  la  persona ,  que  á  las 
9>dos  de  la  tarde  no  se  ha  desayunado."'  Cerv;  en 
€l  Iñg*  Hid.  par t.  2.  lib.  7.  capí  33. 

•  ■ 

ARTlfCULO     XXZn. 

Kespondenios,  6  confirmamos  el  ageno  sentimien- 
to coa  esta  partícula^  diciendo:  así  es  lá^verdad  &c. 
lo  que  es  claro  por  sí.  Pasemos  ahora  á  insintiar  el 
natural  y  vario  uso  de  este  adverbio  en  el  compa- 
rar ^le  hacemos  una  persona ,  6  cosa  con  otra;  y 
para  proceder  con  claridad,  notaremos  primero ,  y 
extenderemos  luego  con  el  exemplo  el  modo  y  par^ 

tSr 


4^         DEL  VIGOR  Y  ELEGANOA 

tículas  con  quiea  se  acompaña : 

i.^  Así  como ....  así:  ^^  Todas  las  cosas  criadas, 
9f  así  como  tieaen  limitada  esencia  que  las  compre- 
9'hende,  así  úeaea  limitado  poder  á  que  se  extien- 
ffdea^  y  limitadas  obras  en  que  se  exercitan\»  y 
ff  limitados  lugares  adonde  moran  ,  y  liinitados  nom- 
»>bres  con  que  se  significan.^*  Gran.  Guia  lib.  upart. 
I.  cap.  i. 

Así  como .  •  así  tambieni^ Ko^^z,  soberana  subs- 
fttancia,  así  como  es  infinita  en  el  ser ,  así  también 
'>lo  es  en  el  poder ,  y  en  todo  lo  demás*'  Gran,  en 
el  lugar  citado. 

Bien  así  como  ^ :  **En  esto  cerró  la  noche  »  y 
f^  comenzaron  á  discurrir  muchas  luces  por  el  bos^ 
'^que,  bien  así  como  discurren  por  el  Cielo  las  ex- 
^halaciones  secas  de  la  tierra  ^  que  parecen  á  núes- 
^  tra  vista  estrellas  que  corren.*'  Cerv.  en  el  Ing.  Uid. 
part.  a.  lib.  7*  cap.  34. 

Como . .  asíi  *^Como  se  enmendaren ,  ái«í/  se  usará 
«>con  ellos  de  misericordia,  ú  de  justicia.*'  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  part.i.  lib.  i.  cap.  6. 
.  Según*  .  asíi  ^^Por  ahora  esto  se  me  ha  ofreci- 
f>do  que  aconsejarte ;  andará  el  tiempo  ,7  según  las 
9> ocasiones 9  así  serán  mis  documentos,  cpmo  tú  tea- 
9>gas  cuidado  de  avisarme  el  estado  en  que  te  ha* 
»>  llares,"  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.'¡.  capu^2^ 
Así . .  qual : 

^^Por  entre  dos  altísimos  exidos 
f>La  esposa  de  Ti  ton  ya  parecia, 
y^Los  dorados  cabellos  esparcidos, 
9>  Que  de  la  fresca  helada  sacudía, 
9^  Con  que  á  los  mustios  prados  florecidos 

Con 

r  Bsta  unión  de  partículas  e^  muy  antigua  en  nuestra,  len- 
gua y  muy  graciosa :  ^'  Bien  así  como  el  cántaro  quebrado  se 
'^conoce  por  el  sueno ,  otrosí  el  seso  del  home  es  conocido  por 
n\íi  palabra/^  SI  Rey  D.  Alonso  en  ios  Partid,  ley  $«  Htu^.part.^. 
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i»Con  el  húmido  humor  reverdecía^ 
I»  Y  quedaba  engastado  así  eo  las  flores, 
nQfuíl  perlas  entre  piedras  de  Golores.** 
ErciL  Arauc.  can.  fi. 
Qfial .  m  asíi 

^Y  qual  de  fuerte  hierro  los  planchones 
''Baten  en  dura  yunque  los  Herreros, 
9>As{  es  la  diferencia  de  los  sones 
«»Que  forman  con  sus  golpes  los  Guerreros.** 
£rciL  Araiác.  can.  14. 

2*  Hace  mucho  al  caso  en  afecto  de  admiracíoQ 
este  adverbio :  £1  Rey  de  Francia  en  la  Comedia  de 
Lope:  El  y  Ulano  en  su  rincón.^,  act.  u  leyendo  el 
epitafio  que  viviendo  se  iiabia  preparado  el  atentado 
y  prudente  rústico ,  y  no  viendo  en  dicha  lápida  no- 
tado ni  el  mes ,  ni,  ei  ano  de  su  muerte ,  pregunta 
maravillado : .     ' 

^%Ansí  falta  en  las  letras  mes  y  año? 
Y  Fileto  responde :  ^Pondránsele  en  muriendo.'' 

**¡Ay  de  mí !  ¡y  oso  yo  decir  ^  que  vos  ^  Dios  rnio» 
i9caliábades  alejándome  yo  de  vos !  \j1sí  callábades, 
«>y  no  me  hablábades !  ¿Y  cuyas  eran  sino  vuestraa 
"aquellas  palabras  que  por  mi  Madre ,  vuestra  fiel 
«^sierva ,  cantasteis  en  mis  oidos  ?  aunque  ninguna 
»cosa  penetraba  mi  corazón.''  Rivad.  en  laTrad.de 
las  Cínifes,  de  S.  jígust.  lib.  ql.  cap.  3. 

3.     También  conjuramos  á  alguno  deseándole  el 
bien  para  moverlo  así  á  lo  que  de  él  pretendemos: 
^Así ^  Bartolomé,  quando  camines^ 
99  Te  dé  Mercurio  prósperos  viages, 
»Y  sn  sombrero ,  báculo  y  botines, 
^Que  me  des  relación  de  tu  jornada ,  ^a'l' 
D»  £steban  de  Villegas  en  una  Sátirfi. 
^  Y  piensa ,  así  Dios  te  guarde, 
»Un  marido,  si* tú  quieres: 
»Mira  que  ya  las  mugeres 

/>No 
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^>No  quieren  casarse  tarde.'' 
Lope  en  la  Comedia  i  El  ¡Villano ,  act.  3. 
Véase  la  partícula  que. 
4.    Es  muy'^cotnodada  esta  partícula  junta  al  que 
para  inferir  lo  que  nos  cumple :  ^^  £1  Canónigo  á  lo 
ff  que  Don  Qaíxote  dixo  respondió  :  En  verdad ,  her- 
9f  mano ,  que  sé  mas  de  libros  de  Caballerías ,  que  de 
9>las  Súmulas  de  Villalpando  ;  así  que  si  no  está  en 
9»  mas  que  en  esto  ,  seguramente  podéis  comunicar 
»>  conmigo  lo  que  quisiéredes/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  I.  lib.  4*  cap.  47.  ^ 

Ansí  que  si  va  á  fuerzas  no  entra  en  cueato  •  •  • 
La  suya.. •« . . 
Fr.  L.  de  León  lib.  3.  Traduc.  de  Job  cap.g. 
'    5.   Y  lo  es  igualmente  para  encarecer  viva  y  varia* 
tnente  lo  que' tratamos ,  como  lo  podéis  ver  en  las  lo* 
cuciones  siguientes :  ^Yque  lástima  es  ver  sobre  todo» 
jf  que  así  como  así  se  han  de  padecer  los  trabajos  ,  y 
9>que  tomándolos  con  paciencia  se  harían  mas  ligeros 
#>de  llevar.''  Gran.  Guia  ^  lib.i.parf.  2.  cap.  ai. 

*^  Y  porque  no  pienses  que  esta  doctrina  es  así  co^ 
í>mo  quiera ,  oye  lo  que  de  la  excelencia  de  ella  dice 
>>el  Profeta."  Gran.  Guia ,  lib.  i.part.  a.  cap.  15. 

^^Es  esto  tan  así\  díxo  Don  Quixote  ),  que  me 
f>  acuerdo  yo  que  me  decia  una  mi  abuela  de  parte 
9»  de  mi  padre  ^  quando  veia  alguna  dueña  con  tocas 
f>  reverendas :  aquella  ,  nieto  ,  se  parece  á  la  dueña 
f»  Quintañona.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part:  i.  lib.  4. 
cap.  49«  ""^Así  le  afeaban  (  las  berrügas .  •  )  el  rostro^ 
fyque  en  viéndolo  Sancho  comenzó  á  herir  de  pie  y 
99 de  mano ,  &c.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  2*  lib.^. 
capí  14. 

ARTÍCULO      XXXIII. 

A  tiento. 
Como  sea  este  adverbio  derivado »  será  bien  para 
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ooDOoer  su  geauioa  y  propia  signi^cacion ,  observar 
primero  el  verbo  y  nombre  dpode  ¡se  deriva  en  estoi 
lugares  :  ^Como  si  no  tuviéramos  ojos  ^  así  atenta-, 
nbamos  con  las  manos."*  Gran.  Guia  ^  lih.  úpart.zL 

cap.  !$• 

^Los  demás  arremeten  lu^o.en  rueda^ 
»Y  de  tiros  la  tierra  y  wl  cubrían;  ,, 
«» Pluma  no  basta  ^  lengua  no  hay  que  pujs^ 
«Figurar  el  furor  con  que  Veniaq: 
«De  voces ,  fuego «  humo  j^  polyareda 
9^ No  se  entienden  allí,  ni coúocian; 
'>Mas  poco  aprovechó  este  impedimento; 
»Que  ciegos  se  juqtaban  por  el  tiento.^\ 
ErcílL  Arauc.cant.  s»  ( 

Esto  hecho ,  ved  luego  el  propio  significado  del 
dicho  adverbio:  ^^Tom^dq  (,Pon  Quixote)  de  la 
9  rienda  á  rocinante ,  y  cancho  del  cabestro  á  su  as* 
t^no  •  • .  comenzaron  á  cami^atr  ppr  el  prado  arriba 
9»  a  tiento  •  •  •  era  la  noche  <,  como  se  ha  jdicho ,  obs^ 
^cura.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  i.  lib.  "^.cap^  afj*., 

.     "^  ■  .     «      «  * 

'Atrás. 

Siempre  va  pospuesto  este  adverbio  <»  óranos  conr 
trúga  tiempo  ^  ora  manifieste  a^ccidentés  de '  ver1ÍK>,: 
^Figura  y  retrato  (  de  bon  Quixote  armado  )  ño  yís-. 
ffto  por  luengos  tiempos  otras  en  aquella  tierra."  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.,  lib.  $•  cap.  16.  ^^£ra  t^  hóur 
^trosa,  que  me  parece  no  tornara  atrás  por  ning^ 
»na  manera ,  habiéndolo  dicho  una  ve?*"*  St^í^,  Teresa 
rid. part.iu:.z-  .       ,    -n;^  .  '  . 

AKTÍCUI.O     XXXV. 

jíun. 

I.""    Aunque  es  claro  el  modo  de  encarecer  que 
TOM.  I.  D  ue^ 


é 
i 
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Ueva  esta  partícula ,  son  coa  todo  muy  singulares 
sus  sentido  en  hecho  de  contraer  una  cosa  á  la 
última  ponderación ;  v.  gr.  ^Atm  para  títulos  de 
j>x:artas  es  ya  menester  haya  Cátedra  adonde  se  lea 
9>como  se  ha  de  hacer  á  manera  de  decir ;  porque 
9>ya  se  de]ca  papel  de  una  parte,  ya  de  otra,  y  á 
tequien  no  se  solia  poner  magnífico, se  hade  poner 
»iliAtré.''  -Sta,  Ttupart.  x.Vid.  cap.  37.  ^Subimos 
9>  un  grandísimo  trecho  eti  la  ihüntaña ,  por  que  aun 
f>  allí  estábamos ,  y  aun  no  podíamos  asegurar  el  pe- 
»cho,  ni  acabábamos '  de  creer  que  era  tierra  de 
9>Christianos  la  que  ya  nos  sostenía"  Cérv.  en  ellng. 
Hid.  part.  i.  lib.  4.  citp.  41.  ^ 

.  ** Reposara  mi  alma  ¡Oji!  ¡en  que  alegría,  -'^ 
»Sí  canta  vuestra  voz  lá  suerte  mia! 
»>  Y  aun  ¡Oh!  ¡si  de  vosotros  fuera  yo  uno, 
9>ó  guarda  de  eanado,  ó  viñadero!  •  •  • 
^  Fr.  Luis  de  León  en  la  traduc.  de  la  Égloga  lo.  * 

2.  Equivale,  si  nolleva  más  ^brio,  á  los  adverbios 
que  sirven  de  exceptuar  ,  4"^leS  *  son  peír^  ,  «ikri' : 
^^  ¿Quién  dixera  que  tras  aquellas  tan  grandes  cu- 
»i  chilladas  •  •  •  había  dé  -véhir  poi*  la  posta ,  y  ea 
9>  seguimiento  suyo  esta  tan  grande  tempestad  de  par- 
filos  ?  yíun  las  (espaldas)  tuyas,  Sancho ,  replicó  Doa 
f'Quíxote,  deben  de  estar  hedías  á  semejantes  nu- 
'>>bliátfos,  ¿pero  las  mias?*'  (^rv.  en  ellng.  Hidpart. 
.'I.  Ubi.  3.  cap.  !$• 

3.  Junto  con  el  adverbio  bien  diréis  que  os  vuel- 
"ve  aquel  tan  vivo  y  enérgico  significado  de  las  par- 
liículas  altQ^  víffáv^k  esto/díxo  el  Qxxrzíaun  bien 
»>4ue'yo  casi  no  he  hablado  palabra  hasta  ahora,  y 
»no  quisiera  quedar  con  un  escrúpulo,  que  me  xot... 
»la  conciencia'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  $• 
cap.  u  ^^ Salió  en  esto  de  través  un  Ministro,  y  Ue- 
fugándose  á  Sancho  le  echó  una  ropa  de  bocací  ne- 
Wgr6  enciiiiá  to4a  pmtada  con  llamas  de  fuego ,  y 
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.«yqutáadole  la  caperyza  le  puso  en  la  cabera*  una 
«^coroza;  •  •  %  Quitóse  (Sancho)  la  coroza  ,  viola  pia- 
»>tada  de  diablos ,  volviósela  á  poner  diciendo  en- 
cere sí :  mm  bien  que  ni  ellas  o&e  abrasan ,  ni  ello» 
»0ie  llevan/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  ^.  Hb.  8. 
-cúpm  6g% 

4*  Mas  si  se  junta  con  niegacion  ^  es  lo  mismo 
que  apenas  ^  y  correspóndele  naturalmente  el  ad- 
verbio quandoi  ^La  suerte  que  sus  cosas  de  bien 
99 ea  mejor  iba  guiando,  aun  no  hubo  andado  una 
9p  pequeña  legua ,  qiáando  le  deparó  el  camino »  ^ 
f^.el  qual  descubrió  una  venta. '"  Cerv,  en  el  Ing^^Hid^ 
part.  I*  libp  3*  C0p.  i$. 

ARTÍCULO      XXXVI. 

Aunque.  ^ 

i«*  De  ordinario  pide  est^  ^verhio^  pl  subjuqtif- 
yo:  ^£1  ventero  daba  voces  que  le,  dexas^;^,  porque 
j» ya  les  habia  dicho  como  (Don  Quixote)  era  lo* 
9foo  9  y  que  por  loctf  se  libraría  aunque  los  mata- 
rse á  todos/^  Cerv.  en, el  Ing.  Hid.  part.  u  Hb.  u 
cap.  3«t  Va  (ambiepicop  el  indicativo  aigun^:yez^ 
Y  en  este  caso  es  coofio  si  dixeraxnos  pt^esto  qjdt^ 
^Aunque  ó  yo  sé  poco ,  ó  ya  heip(>s  pasado  ^^  ó  pa* 
9»  saremos  presto  por  la  linea  equinoccial  que  divir 
^de,  y  corta  los  dos  contrapuestos  Polos  en  igual 
^ distancia*^  Cerv.:^  el  Ing.  Hid.par$.%.Ub.  é.c^fip. 
ag. .  yéase  puestfi.que.,  ¡^  ,  \  ,  : 

a.  Si  le  9ñá^[^\9n0f^  os  hará,  una  graví^i^a  .ppá- 
deraci<m  4q,  teste  paíod^ox  f  Acabamos  de  jisubir  toda 
99  la  montaña  ^pr,  ver .  si  desde  allí  algún  pobladp 
«y se  descubría 9  4  dlgi)pas  cabanas  dé  Pastoras,  pero 

^'  /«á^*  m4-if^rit^  *•//>.». ^/j^í*  4XV. >hVicndo  (el 
•/  ,  Da       ^  «San- 
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*>Sarito)  que  el  ^pertó  que  va  cazando,  por  mas  háffl- 
•whríento  qüc'estévy  mas  encarnizado  en  la  presa^ 
wen  oyendo  la  voz  de  su  amo,  la  suelta  y  la  entre- 
wga,  lloraba  la  desobediencia,  y  rebeldía  del  hom- 
.»bre  ,él  qual  quandó,  está*  cebado  en  alguna  pre- 
f^sa  de  sus  pasiones ...  no  la  quiere  soltar  aunque  mas 
woygá  la  voz  dé'í>íos,  y  sus  promesas  y  amenazas/' 
Rivad.  f^id.  de  S.  Franc.'de  Borja  lib.  i.  tap.  $• 
>  3*  Veamos  ahora  las  otras  partículas  que  le 
acompañan:  Aunque  .  ••  empero \  ^^ Aunque  él  ense- 
•^fíaba  cosas '  mas  devotas  que  curiosas  •  ^  •  ^eran  em- 
•vper^cíquellás  palabras  eficaces,  y  de  gran  fuerza." 
Rivad.  y  id.  de  S.  Ignac.  Uii.^.reap^Q\  ^   '\ 

Aunque  .  •  pero*.  ^'Quiero  que  sepas  que  aunque 
»^los  favores,  y  consolaciones  dé  los  perfectos  sean 
9^ muy  altas;  pero  es  tan  grande  la  piedad  de  nues- 
9>  tro  Señor  para  con '  los  péqueñuelos ,  que  miran- 
>illo  sV  ptíbreia  V  ^1  mismo  les  ayuda  á  poner  ¿asa 
»de  nueVo  ,  &c.'^^ Gran.  Guia  Kb.  li  part.  a.  cap.  \6. 
-^*  Aunque  son  muchos  los  trabajos  que  me  tienen  cer- 
•wcado;  ^pero  el  latgo  favor-ifel  Cielo. .-.  y  el  testi- 
«^monio^  de  la  conciencia  ^  en  media  de  todos  ellos, 
^>hári  serenado  mi-iirtittip?'  ThLuis  de  Ltíoá  enlaDe^ 
-áicatoria  á  los  nombres  de  CKtisto. 

-'-  'Aufique}'^  .túdavíav'^i^b  és  mejor  i  replicó  Zo- 
y  raida' ,'  esperar  á  que  vengan  baxeles  de  España ,  y 
'wirtfe  coii  élIós,  q^ue  no  conlóS  de  Francia,  que 
-nno'  soii  vüesíróá\ amigos  %  'No  ,  reSpoádí  yo  \  aur,- 
^yque  si  como  liay  nuevas  que  vieíié^yá'iu'n  baícel-de 
-^íEspáfik ,  e!s;  Verdad  todaiHáy^\t  agéftrdaré ,  pues- 
^yi6  qbe  eá  mas  fciértó'el  partifinetóiiaána.''  Cerv* 
en  ti  Ing.  Hid.  part.  i.tíb.  4.  cap.  41. 
^  Nota.  Suélense  callar  ,  mayormente  en  el  verso, 
*«$ta»'^nkblascbt'f€flát:iVasi,t!ú!iiór^eii  edtegfan  ala- 
cho d«>l).M()¿^^'£n¿ilÍá éii  \áhtik^Vtáti.i^.'' 

^   \  ' '    ^'Aúríqúe^  eL^li|;re'4fiflli  lo  fftr^to)     >  ^ 

s..;.  » Aquel 
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9»  Aquel  que  del  se  aparta  es  el  disereto/^ 
-  Aunque ...  yai  ^^Me  ha  dado  grao  pena  (  replL* 
»c6  Sancho  )  ^  que  me  dicen  que  si  una  ves  le  prue^ 
i»bo  (  el  Gobierno  de  la  ínsula  )  ,  que  me  tengo  de 
» comer  las  manos  tras  él;  7  si  así  fuese,  no  me 
» costaría  muy  barato  ,  aunque  los  estropeados  y  man- 
ncMya  se  tienen  su  Canongía  en  la  limosna  que  pí-- 
tden.'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.pñrt.  a.  Ui^.j.  cap.  36. 

CAPÍTULO    IL 

De  la  letra  B  ^  y  sus  partículas. 

Esta  letra  ^  que  cedió  '  su  lugar  alguna  vez  es^ 
el  latín ,  según  el  Celario  á  la  t; ,  que  por  distinguir^ 
la  de  la  tf  vocal,  llamamos  nosotros,  por  su  figura, 
de  corazón ,  ha  sufrido  la  misma  variedad  entre  noso- 
tros ,  pues  suelen  los  buenos  Escritores  escribir  varias 
palabras  donde  ella  entra  con  una  ó  con  otra ,  como 
en  los  pretéritos ,  que  se  llaman  imperfectos  ,  en  qué 
^ualmente  va  escrita  la  ^que  la  v^  aunque  ordinaria  y 
naturalmente  suena  en  castellano  la  6.  Pues  esta  letra, 
que  es  la  primera  de  las  consonantes  * ,  nos  da  al- 

TOM.  I.  1^3  gu* 

I  Consonantes  litterae  in  scribendo  etiam  variant»  aut  permu- 
tantur  &dle ,  pnsertíta  stcam^prioribus  posteriora  témpora  con«* 
ferantnr.  Sic  ¿^  in  ir,  ac  versa  Vice  mutatum  videros.  Ortbogra^ 
fbialaf.  part.  prioru 

a  Consonante^  que  es  el  elemento  de  la  articulación ,  así  cor 
mo  las  vocales  son  los  elementos  del  sonido  de  una  lengua,  va-* 
le  tanto  como  letra  que  suena  junto  con  otra  ;  no  pudiendo  so* 
nar  consonante  alguna ,  si  no  por  medio  de  alguna  vocal,  y  pos 
la  acdon  que  lleve  alguno  de  los  órganos,  que  sirven  de  articu- 
lar sobre  otro  órgano;  á  saber ,  la  lengua  sobre  el  paladar,  la- 
fax»,  dientes  &c.  de  dónde  nace  la  natural  división  que  de  estas 
letras  hacen  los  modernos  ,  -según  el  particular  órgano,  por  cu^ 
JO  medio  se  articula  ó  «modifica  el  sonido.  Llámanse  ^ues  con-» 
sonantes  labiales  las  que  reconocen  por  principal  órgano  de  su 
fixmadon  á  los  labios,y  sonestas^,^,/,  i;,  m.  Por  esta  mis-r 
ns  razón  Uámanse  linguales  las  letras  d^t^n^ljt^  Paladiales, 
^  ffUiuIes  son  1^  siguientes  \  gri'ií»  ^»  <^  fuerte^  ó  suav^ 
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gunas  partículas  de  muy  vivo  significada ,  ydcxan- 
éó  aparte  el  adverbio  tan  conocido  i^axo  ,  que  en  ra- 
zón de  moderar  sonido ,  es  lo  mismo  que  el  adver-^ 
bio  paso  ,  ó  en  voz  sumisa »  como  lo  veis  en  este  lu- 
gar de  Lope : 

**  Habla  taxo ,  porque  yo 

w Pienso,  Lisarda,  que  van 

•^  ^       «Siguiendo  nuestras  pisadas.'* 

En  la  Comedia :  EJ  nilano  en  su  rincón  ,  act.  i. 

^  Entremos  á  notar  los  varios  sentidos  del  adver- 
bio Bien. 

«)mo  también  las  sílabas  cá,  co^y  aquel  Ueíio,  que  nos  vuej- 
Ten  dos  //juntas.  Son  dentales  finalmente  la  c  ,  x,  arjjr  d  sdn 
de  la  c ,  con  la  aspiración  by  también  dicen  alguna  relación  ccaí 
ia  nariz  llevando  parte  de  su  sonido  la  m,  y  n,  sea  esu  simple;^ 
O  se  contraiga  su  sonido  con  la  tilde. 

Que  de  estas  consonantes  se  deban  llamar  mudas ,  las  que 
oan  menester  una  vocal  tras  si ,  que  les  facilite  y  rompa  el  so- 
pido  como  sucede  en  la  ¿,  c,  dy  &c.  y  al  contrario  semivocales, 
las  que  suenan  con  vocal  antecedente ,  á  saber:  fyiyfa,  &c,  Nié- 
ganlo  los  modernos ,  y  fúndanse  en  que  toda  consonante  ne- 
cesita absolutamente  defina  vocal  para  articular  sonido,  por  co- 
ya razón  todas  ellas  deberán  de  ser,  y.  llamarse  mudas;  tanto 
mas  que  con  este  nombre  frisa  el  que  dio  Platón  (ín  Cratylo)  i 
las  consonantes :  añadid  á  esto  que,  esta  división  y  dénominácioa 
de  letras  nacida  del  proceder  ,  6  seguir  vocal  con  que  suenan, 
es  imperfeaa  ,  y  poco  acomodada  á  elementos  de  tengua  siem- 
pre invariables ,  y  uniformes  en  si  ^  razón  pOr  lá  qual  ho  pudie- 
ron de  derecho  mantener  el  nombre  de  los  Griegos  entre  los  La- 
tinos vanas  consonantes  •  puesto  que  mantenían  el  poder  \  porque 
as  que  ellos  pronunciaban  siguiéndose  vocal,  como  la  «,*, 
w,  «v,  «y ,  ro,  sonaban  entre  los  Latinos  con  vocal  antece- 
dente; á  saber :  ei^em^en^er  ,ysisí  las  mismas  letras  que  eran 
ttudas  entre  los  Griegos ,  serían  semivocales  para  los  Latinos, 
'  A  mas  de  que  el  nombre  de  semivocales  puede  propiamen» 
te  darse  á  aquellas  consonantes  que  traen  én  su  constitudon  un 
cierto  natural  cecear  ,  6  silbar,  que  casi  suena  por  si,  bien 
que  se  requiera  de  necesidad  para  sonar  perfectamente ,  Coíqú 
elementos  de  lengua ,  alguna  vocal ,  que  dé  á  la  articulación 
el  punto  de  sonido  armónico ,  y  contraido  á  lengua ,  que  po¿ 
€sto  fueron  estas  consonantes  llamadas  ya  de  algunos  antiguoi 
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artículo  i* 
-  Bien. 

i.^    Ya  he  observado  alguna  vez  el  modo  de  avi^ 
var ,  ó  dar  auoieato  á  la  palabra  con  quien  se  acom-* 
paña  este  adverbio.:  notemos  ahora  con  el  orden 
CMvemeoQs  su  ser  y  maneras  de  reforzar  los  voca- 
blos á  quien  se  Junta.  Es  pues  adverbio  opuesto  t 
mal ,  V.  gr.  ^  £1  prudentísimo  Cide  Hamete  díxo  á 
''SU  pluma :  aquí  quedarás  colgada  de  esta  espetera 
»y  de  este  hilo  de  alambre ,  mi  sé  si  hien  cortada ,  ó 
vmai  tajada ,  péoola  mía ,  á  donde  vivirás  luengw 
«siglos."  Cerv«  tn  ei  Ing^  Hid^part.  2.  lib.  8.  cap.  74; 
2.   .  Comunica  gran  vigor  á  toda  suerte  de  paia<« 
bras  con  quien  se  une :  ^  Q  bien  seamos  Christianos^ 
'ló  bien  desechemos  de  nosotros  todos  estos  regalos 
»y  demasías/'  Gran. parr.  i^Orac.y  cansid.  f^ié^nes^ 
.  .  "^Mi^  S9  s»3aro«  quipoe  xliaa  '  en  que  no  la  vimos 
»{\a  caña,  de  Zoraida  )  t  ni  la  mano  tampoco «  ai 
^^otra  señal  alguna.''  C0rv#  eñ  el  Ingen.  Hid.  lib.  4. 
cí^.  39*  P^Tt^  !•  ^.LJn  alma  dexada  en  las  manos  de 
» Dios 9  no  se  le  da  mas  que  digan  bien,  que  mal^ 
9»  si  ella  entiende  bien  ^wtendédo  como  el  Seiíor  quie* 
wre  hacerla  i»ercei|/'..$t^^Ter.^arr.. I.  yid.  cap.  ^U 
^Sin  blanca  entré  on cstff! Qobjerao (dixo Sancho ) , 
ff^y  sin  eU4  sal^ «.  bien  0I  rems  de  como  suelen  sa* 
nlir  los  Gobernadores  de  otras  ínsulas."  Cerv.  en  el 

D4  Ing. 

,  1-  ManeraMé  liablar  tan '  elegante  ,  como  antigua  en  núes- 
fta  lengua  :  ^^  ( el  Infante  Don  Pedro )  traia  bien  doce  mil  bom^ 
nbtet  de  píe/'  Crónica  del  Rey  Don  Alonso  el  Onceno,  cap. 
7.  DeaiNtes^  i]ue.k)Si  Petladoft  ^  tioos  Hombreh»  é  loe  I^r jt>- 
aeíos  de  ioi  Cootejos  fueron  todos  Ayuntados  en  Carrion  en 
d  dicho  mes  de  Setiembre  ,  comenaaron  á  tomar  >la  Cuen- 
tt  f.  y  eituviénuí  ca  la  tomar  bien  qfMrQ  meteu  Mm  ¡a  mésma 
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Ing.  Hid.  p.2.  ¡ib.  9.  c.  $3.  ^  Le  embasó  (  el  amor  )  al 
9>  pobre  lacayo  uña  ñecha  de  (los  varas  por  el  lado 
f>  izquierdo ,  que  le  pasó  el  corazón  de  parte  á  par- 
w  te ;  y  púdolo  hacer  bien  al  seguro  ^  porque  el  amor 
9>es  invisible  ,  y  entra  y  sale  por  do  quiere ,  sin  que 
9»  nadie  le  pida  cuenta  de  sus  hechos/^  Cerv.  en  ei 
Ing.  Hid.  pan.  2.  lib^  8.  cap.  56. 

3*  Deseamos  otrosí  buena  ventura  con  este  ad- 
verbio ,  en  esta  forma :  ^^  Bien  baya  Cide  Hamete 
n  Benengeli  que  la  Historia  de  vuestras  grandezas  de* 
»xó  escrita  •  •  •  y  rebien  haya  el  curioso  que  tuvo 
«» cuidado  de  hacerlas  traducir  del  Arábigo  en  mies* 
»tro  vulgar  Castellano.**  Cerv.  en  el  fngi  Hid.  partí 
9.  lib.  5.  cap.  3.  ^Bien  haya  quien  tan  bien  sabe  dis^ 
«tribuir  los  bienes  de  fortuna**'  Lope  de  Vega:  Fas-- 
tores  de  Belén  ,  lib.  a,  ' 

4*  Y  aunque  en  hecho  de  semejanza  ó  compara- 
ción se  suele  juntar  elegantemc^nte  con  la  partícula 
así  ^  vase  alguna  vez  aolo ,  y  maniiebe  la  misma 
gala :  ,  .  ;.. 

^*Si  resplandece  eídiá,         '     -        ^ 

»>Si  Éolo  su  rey^o  turba  en  «afiá^ 

9'£1  rostro  no  varía^ 

9>Y  sí  la  alta  monta&a 

»>£ncima.le  viúiére-,  no  le  daSa: 
,  '>j5/>ff  como  lá^  ñudosa' -         «^ 

-:    .     9> Carrasca  en  aleo  risco  desmochada 

.  n  Con  hacha  poderosa, '^ 

99  Del  ser  diespedazada 

^^Del  hierro  torna  rica  y  esforzó»? 

/        f  ■         '       .         ,.    .•    J  : 

'  I  No  hay .  duda .  síAo  que  tstít  palabra  Um  es  adfetbiO'^ 
puesto  que  puede  parecer  nombee  *  substantivo  ^  lo  que  no* 
muestra  la  analogía  con  la  lengua. Latina,  que  tales  modoe  usa 
de  bendición.,  ó.desear.bkncon.el  dícbo  adverbio ^  asi:  B^^ 


.  t  .  •  • 


^  V 
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Fr.  Luis  de  Leoa  m  /a  Od.,á  Felipe  Rui»  en  loa  dei 
Farm  constante ,  lib.  1. 

S«  Pero  doode  muestra  nuestro  adverbio  mayor 
¿nfasis ,  es  en  estos  modos  de  aprobar  lo  que  nos 
contenta. 

^¿No  ves  que  las  cenizas  alzan  llama 

-  »£n  quanto  me  detengo  1  Vor  bien  sea.*^ 
Fr.  Luis  de  León  lib.  a.  Traduc^  de  la  Églog.  9. 

^T  bien ,  prosiguió  Don  Quixote ,  he  aquí  que 
»aah6  (  Dulcinea  )  de  limpiar  su  trigo ,  y  de  enviár- 
tele al  molino  ^  ¿que  hizo  quando  leyó  la  carta  ?  Di^ 
99XO .  •  •  (  respondió  Sancho  )  que  no  sabia  leer  ^  ni 
99  escribir/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap^ 
3i«  ^  Yo  soy  enamorado  no  mas  de  perqué  es  forzo^ 
99  so  que  los  Caballeros  andantes  lo  sean ;  y  siendo-^ 
»Jo  9  no  soy  de  los  enamorados  viciosos  ^  sino  de  los 
"Platónicos  continentes  :  mis  intenciones  siempre 
9>las  enderezo  á  buenos ^nes. . .  Si  el  que  esto  en<^ 
» tiende .  •  •  si  el  que  esto  trata  merece  ser  llamado 
x^bobo,  díganlo  vuestras  grandezas ,  Duque  y  Du*» 
«equesa  excelentes  '.  Bien  por  Dios  ,  dixo  Sancho^ 
»no  diga  mas  Vm.  en  su  abono ,  porque  no  hay  mas 
9»  que  decir.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  6. 
capé  3^. 

6.  Es  muy  acomodado  este  adverbio  para  mos^ 
trar  agrado  de  la  buena  suerte  <|ue  nos  cabe ,  v.  gri 
*Id ,  hermano  Panza ,  y  decid  á  vuestro  Amo  ^  que 
99  él  sea  bien  venido ,  y  él  bien  llegado  á  mis  Esta- 
wdos.*'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part., 2.  lib.  6.  cap.  30* 

7*  Mas  suele  ponerse  ó  quitarse  quando  nota- 
mos la  conveniencia  de  una  cosa  con  otra  median- 

•I 

>  •  ■    • 

I  JkáimtyM  ruega.,  ^no  ll^a  esta.  conc»s,T  bella  ex- 
Pfctíon  de  Sancho  toda  el  alma  de  las  que  en  hecho  de  apro<* 
nr  algo  osa  con  unta,  propiedad  Terencio  ;  Pt§kre  me  ^^«k 
ie  dipim  et 'áéipieniir.  O^/hcitm  itnéí'  *'•  '  c" 
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'4o  et  verbo  venir  ^  de  este  modo :  ^*  Bien  viene  aqirf 
9>que  es  perdido  quien  t^as  perdido  anda."  Sta«  Ter* 
fn  la  f^id.  cap.  34*  ^*  Cooio  le  dixe  (  á  un  ^nto  Ca« 
>>baUero  )  las  mercedes  que  Dios  me  hacia  •  •  •  dfxo- 
9>  me  que  no  venia  lo  uno  con  lo  otro!^  La  misma  en 
la  Vid.  cap.  %%. 

8.  Refuerza  otrosí  lo  que  afirmamos «  y  equivale 
á  los  adverbios  cierto ,  verdaderamente ,  &c.  así :  !^  Sí 
9>t\  Cielo  9  el  caso  y  la  fortuna  no  me  ayudaran» 
9>el  mundo  quedara  falto,  y  sin  el  pasatiempo  que 
f>  bien  casi  dos  horas  podrá  tener  el  que  con  atención 
w la,  leyere  (la  Historia  de  D.  Quixote).''  Cerv.  en 
fl  Ing..  Hid^  part.  i.  líb.  1.  cap.  9 :  ^  No;sábia  atinar 
i>para  que  se  hacían  aquellas  diligencias ,  puesto  que 
9>bien  creyó  que  buscaban  á  aquel  mozo.*^ 
.  g. .  Finalmente  es  adverbio ,  ó  nota  de  superla- 
tivo ,  V.  gr,  ^^  Habían  podido  dormir  bien  mal  aquella 
«anoche/'  Cerv«  en  elJng.  Hid.part.  \.  lib.^cap.  44» 

.    .    ARTÍCULO    II. 

La  vuelta. 

• 

.  Nos 'dan  clara  idea  de  esta  preposición  ,  que 
corresponde  á  la  latina  versas^  el  verbo  de  movimienh 
to  volver  ^  y  el  substantivo  que  de  él  se  deriva  la  VMel" 
^ü^.s^un  lo  usan  los  buenos  Autores,  que  es  de 
este  modo :  ^*  Dio  Sansón  la  vuelta  á  su  Lugar ,  7 
«9  los  dos  tomaron  la  de  la  gran  Ciudad  del  Tobo* 
wso/'  Cerv.  e»  el  Ing.  Hid.  part.  2.  libf  $•  cap.  j. 
.  ^' Entró  de  vuelta  (  Diego  de  la  Gasea  en  Turón ) 
ti  á  buscar  cierta  «casa  de  donde  salió  yno  de.  ello9 
v(  Moros)  que  le  dio  cierta  carta  de  aviso  fingida, 
fpy  al  abrirla  le  metió  un  puñal  por  el  vientre*'' 
D.  Diego  de  Mendoza  Guer.  de  Gran.  ¡ib.  2.num. 

* "  He  aquí  ahora  su  natural  sigijlGcado»  qa&  equi?. 

Y»' 
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vale  á  acia:  ^No  les  dixe  otra  cosa,  sino  que  el 
9/ primer  Vieron  en  la  tarde  se  saliesen  uno  á  uno 
»^ disimuladamente ,  y  se  fuesen  la  vuelta  del  Jardín 
»>de  Aguimorato/*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  ulib. 
4*  cap.  41  recomenzamos  á  navegar  la  vuelta  de  las 
t» Islas  de  Mallorca;  pero  á  causa  de  soplar  un  po-^ 
9>co  el  viento  Tramontana,  y  estar  la  mar  algo  pi<» 
»9cada  •  •  •  fuenos  forzoso 'dexamos  ir  á  tiierra  la  vuel^ 
lyfa  de  Oran/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  Ub.  4*. 
cap.  ^i.i  e  Partió  (el  Duque  ^  ahorrado  sin  estorbos 
nJa  vuelta  deHojen/^  D.  Diego  de  Mendoza,  Gi/en 
de  Gran.  fíb.  4.  nunu  la*  ' 

i.^  Nota.  Como  la  preposición  latina  versus  sue- 
le recibir  la  preposición  ad  '  manteniendo  el  mi»» 
mo  sentido ,  suele  así  nuestra  preposición  acompa- 
ñarse con  la  otra  ^  con  una  manera  de  significa* 
do  muy  semejante:^ Los  Moros  que  no  osaron  es- 
fy  perar  el  ímpetu  de  los '  nuestros ,  se  descolgaron 
npor  LAigares  de  la  montaña,  que  era  luenga,  y  con- 
"tinuada ,  y  de  allí  se  repartieron  unos  á  Riover- 
"de ,  otros  á  la  vuelta  de  Istan  ,  otros  á  la  de  Mon- 
"da*'^  J}.  Diego  de  Mendoza,  Guer.  de  Gran.  lib.  4, 
num.  i2« 

a.  Y  notad  también,  que  en  vez  de  la  dicha  pre- 
posición, suelen  alguna  vez  usar  buenos  Autores  des- 
totra  Al  vial  ^*La  ^nvió  (el  Duque  la  gente ^  la  vía 
"de  Paris/'  D..CáplosC6lom.  en  ¡as  Guer.  de  JFián^ 
des  lib.  5.  A  la  qual  equivale  el  siguiente  modo  de 
hablar :  ^Se  partió  solo  camino  de  Barcelona  á  pie/' 
Rivad*  yid.  de  S.  Ignac^  lib.  u  cap.  16. 

I    Ara  Aio  bquoiti.  advcisas  eum  locum  ooasecratt  eit.  Ct» 
Ctt*  I.  Dmn.  mm.  45« 
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ARTÍCULO     III. 

Bueno. 

.  La  natural  gracia  de  este  a!dverbio  se  ve  en  los 
muy  significativos  modos  con  que  lo  juegan  nuestros 
Autores  ^  ya  con  el  adverbio  adonde^  quando  encon- 
trando con  alguno  cortés ,  y  amigablemente  se  le 
saluda  \  preguntándole'  en  esta  ^  ó  stemejante  íot^ 
mzi^^  i  Adonde  ¿2/^/i(7  camina  Vm.  Señor  gentil  hom- 
?>bre  ?"  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  ¡ib.  8,  cap.  72. 
£1  primero  que  le  habló  ( á  cierto  mancebo )  fué 
D.  Quixote ,  díciéndole :  muy  á  la  libera  camiaa 
vuestra  merced ,  señor  Galán ;  ^  y  adonde  bueno  se- 
pamos ?  ^  SI  es  que  gusta  de  decirlo."  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  2.  Hb.  6.  cap.  24: 

^'  ¿  Pues  donde  bueno  Señoras 
wTan  de  prisa,  y  á  estas  horas?** 
Lope  de  Vega  en  la  Comedia :  La  Serrana  de 
Ja  y  era.  Act.  i :  y  en  el  lib.  a.  de  la  obra :  Pas- 
tores de  Belén  ^  hace  Lope  hablar  así  al  Pastor  Li- 
ceo ,  que  encuentra  y  saluda  al  Pastor  Feniso: 
^'¿Adonde  bueno  vas  con  el  ganado 
9>Tari  cuidadoso.  Cabrerizo  amigo, 
yf  Como  otro  tiempo  libre  y  descuidado?** 
:    2.    Ya  en  bella  y  sazonada  ironía ,  así:  ^  ¿Y  adon- 
i»de  íbades  ahora?  ( preguntó  el  Gobernador  San-* 

y^cho 

I  Esta  donosa  locución  castellana  iguala ,  sino  excede  á  la 
gracia  del  f^etmte  noster  de  Catulo  en  este  EpigcamA  i  JFabulo 
m  amigo :  ^ 

^^Coenabis  bene»  mi'  FabuUe,  apud  me 
9fPaucis,  sí  tibí  Dii  Cstvent,  diebuj, 
•  9»  Si  tecttm  atttikris  bonam  atque  magnaoi 
f}  Coenam :  *  ^ 

f9  Hanc  si  inquam  ajttulerb ,  f^emuie  notiir^ 
«fCoenabís  bene,  nam  tui  CatuUi 
trPlenus  sacculus  est  araneamm  ^^ 
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»cho  Panza  de  Ronda)  Señor  (respondió  el  honi- 
wbre)  á  tomar  el  ayre.  ¿Y  adonde  se  toma  el  ay- 
»re  en  esta  Ínsula  ?  Adonde  sopla.  Bueno  :  respon- 
9»de¡s  muy  á  propósito ,  discreto  sois  ^  mancebo/' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  d.  lib.  7.  cap.  49. 

Y  si  queréis  ver  extendido  el  laconismo  y  éash 
fañs  de  esta  voz ,  observadlo  en  esta  locución  de 
Cervantes :  ^  Bueno  está  eso.^  respondió  DonQuixo- 
«^tet  ¿los  Iflbros  que  están  jmpresos  con  licencia 
9>de  los  Reyes .  • .  habían  de  ser  mentira  V^  Cerv. 
'en  el  Ing.  Hid.  part.  i»  üb.  4.  cap.  50. 

3.  También  quando  es  nombre  mostramos  con 
él  maravilla  y  encarecimiento:  ^'¿No  es  bueno ^  Se* 
9» ñor,  que  aun  todavía  traygo  entre  los  ojos  las  de»» 
9»  aforadas  narices  de  mi  compadre  Tomé  Cecial  ?'' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part..2.  lib.  $.  cap.  16 :  ^* Todos 
n  menudeaban  con  tanta  priesa ,  que  no  se  daban 
9y punto  de  reposo,  y  fué  lo  bueno  que  al  Ventero 
'>se  le  apagó  el  candil  •  •  •  y  dábanse  tan  sin  com*» 
^pasión  todos  á  vulto,  que  á  do  quiera  que  ponían 
>^ia  mano ,  no  dexaban  cosa  sana.'^  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  part.  i.  lib.  z.cap.  16 :  ^£n  esus  y  otras  plá*- 
n  ticas  les  tomó  la  noche  «en '  mitad  del  camino  •  •.  y 
''lo  que  bahia  de  bueno  en  ello  era,  que  perecian 
«de  hambre,  que  con  la  falta  de  las  alforjas  les  fat- 
uto toda  la  despensa,  y  matalotaje.^^  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  i  •  lib.  3.  cap.  19. 

Nota.  La  locudon  muy  propia  y  natural ,  ami^ 
go  de  baenú^if^c  pone.  Cervantes  en  boca  de  un:pas^ 
tor  vale  tanto  como  amigo  real  ^  y  verdadero^). 6 
bien  rea/  ^  y  verdaderamente  amigo :  'he  aquí  él  tex* 
to:  ^£ra  muy  buen  compañero  (el  Pastor  Crisós*- 
''tcMDo)  caritativo,  y  amigo  djí  énienoj  y  tenía  una 
99  cara  cxmho  una  bendidon.^^  En  el  Ing.  Hid.partm 
I.  Jib."^.  cap.  i2m  .t         ..^  , 
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ARTÍCULO     I  y. 

Bmitafnente.  Buenamente. 

i.^  Este  diminutivo ,  y  primee  adverbio  toca  i 
modo  9  como  también  en  cierto  modo  el  adverbio 
buenamente  en  los  textos  que  vamos  á  alegar: 
^^  Quando  yo  le  haga  (  el  bálsamo  )  respondió  Doa 
9»Quixote ,  y  te  le  dé ,  no  tienes  mas  que  hacer,  si- 
9fBO  que  quando  vieres  que  en  alguna  batalla  me  haa 
9»  partido  por  medio  del  cuerpo  • « •  JwUtamente  la 
*>  parte  del  cuerpo  que  hubiere  qüdo  en  el  suelo,  y 
^9  con  mucha  sutileza  antes  que  la  sangre  se  hiele « 
^>^Ia  pondrás  sobre  la  otra  mitad  que  quedare  ea  la 
9>  silla  •  •  •  luego  me  darás  á  beber  solos  dos  tragos 
f>déL  bálsamo  • .  /'  Cerv«  en  el  Ing.  Hid.  parí,  u  lib. 
a*  cap.  io«  ^*Debe  (el  justo  )  trabajar  por  hacera  su 
f>  cuerpo  todos  los  malos  tratamientos,  que  buena- 
^9  mente  ^  y  con  discreción  pudiere/^  Gran*  en  las 
adiciones  al  Mem.  part.  i.  cap.  4. 

2.  £s  muy  á  propósito  este  segundo  adverbio  pa- 
ra encarecer  lo  que  decimos ,  por  exemplo :  ^  Le 
f>traxo  (  ei  caso)  á  la . imaginación  una  de  las  es- 
.99  trañas  locuras  ,  que  buenamente  imaginar  se  pue- 
9>den/'  Cerv»  en  el  Ing.  Hid.part.  i.  lib.  3.  cap.  16. 
^  ¡ Valame  Dios !  y  quien  será  aquel  que  buenamente 
99  pueda  contar  la  rabia  que  entró  en  el  corazón  de 
^> nuestro  Manch^o  ,  viéndose  parar  de  aquella 
#t manera.''  Gerv.  en  el  Ing.  Hid.  .part.  u  lib.  2. 
€ap.  9» 

Adjunta.  £1  nombre  adjetivo  buen  juato  á  la  voz 
seguro  y  de  esta  manera  á  buen  seguro  ^  es  de  gran  brio 
para  aseverar  algo,  donde  va  embebida  fuerza  de 
•interjecion ,  y  es  coma  si  dixerais  á  fe  mia ,  v.  gr. 
^^A  buen  seguro ,  que  quando  vuestro  dueño  llegue  á 
t^ser  Emperador  ,  que  lo  será  sin  duda ,  que  no  se  lo 

>>ar- 
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9>amiiqaen  como  quiera.'^  Cerv»m  e/  Ing.  Hld.  pofU 
a.  iib.  7*  cap.  4a. 

CAPÍTULO    IIL 
De  las  partículas  contenidas  baso  Ja  C 

AUTÍGÜLO      I. 

PCabe. 
reposicioii,  que  vale  lo  mismo  que  cerca  de^ 
Y  pertenece  á  lugar :  ^*  Asi  como  lo  blanco  se  echa 
«de  ver  mejor  par  de  lo  negro ,  y  la  luz  cabe  Jo  es- 
n  curo ;  así  el  espíritu  celestial  destos  varones  emi- 
9>nentes  resplandece  mas  quando  le  cotejamos  y  con- 
''traponemos  coü  la  perversa  ignorancia  de  los  Maes- 
"  tros  insipientes/'  Rivad.  en  el  trat.  de  Ja  Tribulacu 
Jib.  2.  cap.  6.  ^  Vi  cabe  mí  un  negrillo  muy  abomi- 
9>nab)e  ^  regañando  como  desesperado/'  Santa  Teresa 
part.  I.  Fid.  cap.  31.  ^*No  podía  ( la  casa  de  Valla** 
9>doIid  )  dexar  de  ser  enferma ,  que  estaba  cabe  el 
riú.^  Santa  Ter.  part.  3.  Fundac.  cap.  la  **Se  sentó 
»(  el  Santo  )  cabe  el  camino ,  que  pasa  á  la  ribera  de 
>9un  rio.^  Rivad»  y  id.  de  S.  Ignac.  Jib.  i.  cap.  7. 

2«  Acompáñase  alguna  vez  con  la  preposición  de 
que  le  precede  ^  que  suele  ser  regida  por  verbo  de 
movinúento  de  lugar «  v.  gr.  ^'No  me  parece  se  quir- 
9' taba  el  Señor  de  cabe  mi.**  Santa  Ter.  part.  1.  F'id.. 
cap.^fi. 

Nota.  Esta  manera  de  andar  así  unidas  dos  pre* 
posiciones ,  lo  toma  nuestra  lengua  de  la  Latina ,  que 
las  suele  unir  deste  modo:  in  ante  diem  j  ex  ante 
diem  y  ante  Jumborum  tenas  ;  y  observad  el  mismo 
propio  sentido  de  las  susodichas  preposiciones  en 
estos  exemplos :  ^'  Como  todas  las  pláticas  y  trato 
^no  salen  del  (  Señor  )  ^  asi  su  Magestad  no  parece 
»se  quiere  quitar  de  con  eJIa*^  Sta.Ter»  part.  3;  Fund. 

cap. 
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Mp.  4«  ^No  se  quitaba  ( lá  hija  )  de  par  de  su  ma^ 
dre!^  Sta«  Ter,  Fundac.  cap.  2%.        , 

ARTÍCULO     II. 

Callandico. 

Adverbio  diminutivo  de  callando  ,  verbo  :  ^  ¿No 
oven  aquel  moro  que  callandico ,  y  pasito  á  paso, 
»f  puesto  el  dedo  en  la  boca  ^  se  llega  por  las  espal- 
f>das  de  Melisendra  ?  '^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.2. 
lib.  6.  cap.  26. 

artículo      III» 

Casi.  Quasi. 

Adverbio  con  el  qual  pretendemos  mostrar  como 
un  cierto  punto  de  tiempo ,  qualidad ,  &c.  en  esta 
manera :  ^^  En  casi  noche/^  Santa  Ter.  part.^.  Fund. 
cap.  2^  ^ Quasi  la  misma  respuesta  da  Diosa  otros 
n tales  como  estos/'  Grsín.  Gui.  lih.  t.part.  2.  cap.i^. 

^*¿No  han  vuestras  mercedes  leído  ^  respondió 
t>Don  Quixote ,  los  Anales  y  Historias  de  Inglaterra, 
»>  donde  se  tratan  las  famosas  fazañas  del  Rey  Arta- 
99  TO^  ...  y  pasaron  sin  faltar  un  punto  los  amores, 
w  que  allí  se  cuentan  de  Don  Lanzarote  de  Lago  coa 
»la  Rey  na  Ginebra  •  •  •  y  casi  que  en  nuestros  días 
ff  vimos  y  comunicamos ,  y  oímos  al  invencible  Caba- 
9>llero  EÍon  Beiianísde  Grecia.*'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  1.  lib.  2.  cap.  \%.  ^Los  escuderos  de  los  Caba^ 
n  lleros  andantes ,  casi  de  (ordinario  beben  agua ,  por- 
f> que  siempre  andan  por.  las  florestas/'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  pan.  2.  lib.  j.  cap.  33. 

Nota.  Los  substantivos  cosa  y  obra  tienen  al  pa- 
recer la  misma  virtud  del  susodicho  adverbio  en  es- 
tas y  semejantes  locuciones :  ^' Llegó  •  • .  ( la  barca  ) 
»' junto  al  primer  rastrillo  cosa  de  hora  y  media  antes 
f»de  anochecer/'  D»  Carlos  Colom.  Guerras  de  Flan^ 

des^ 
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des ,  ¡ih.  3.  ^  Á  los  2a  de  Marzo  al  hacer  del  dia  se 
^i  presentó  (  el  Printi|^  dé  Beame^á  la  puerta  nueva 
9»{  de  París  )  con  noul  caballos ,  7  cosa  de  tres  mil  in* 
»fante&''  £i  mismo  Autor  ,  lib.^.  ^Se  adelantaron 
noiréí  4?)<loQ&.  ^a^os»'^  Qttv.e»  el  Ing.  Hid^  pmU  '^ 

ái&TicU&O     Jr# 

Ctr^  9¿ef;  «Ti  />¿)r  casQ.^  Ver  si  acaso. 

.  :LajpFHnera  gestas  fórmulas  adverbiales  es  con* 
(iicional  bieo  cooockla  ^  y  equivale  á  dado  caso :  coa 
la  segunda  y  tercera  refuérzase ,  y  cobra  singular 
ht]o  la  condición  si  desta  manera :  ^'  Quando  un  hom^ 
ytbre «  por.bjixo  que  sea^  vieoe  por  su  culpa  en  este 
»>  lugar  (  del  patíbulo  ) ,  si  por  caso^  le  conocías  antes... 
r» apenas  acabas  de  maravillarte ,. considerando  á  qv^n 
«»faaxa  suerte  ieiraxo  su  miseria  ^  que  así  viene  á 
«> acabar."  Gran.  Guia  ¡ib.  uparte  i.  cap^  4.  ^Fortífir 
'»c¿  el  Duque  su  plaza  de  armas  á  tiro  de  canon  de 
»1a  Vüla ...  por  si  acosa  se  resolvía  Henríque  ea 
» buscarle  en  991  alojamiepto.''  Q.  Carlos  CóL  Guerp 
df  Fümdes  ¡ib.  3» 

Ncfa.  Esta  última  fórmula  ^  quetcomo  veis^  toca 
á  cautela  y  prevención ,  conserva  todo  su  ser ,  aua-* 
que  se  le  qilite  la  palabra  acaso ;  vedlo  en  este  texto 
del  mismo  Coloma :  ^*Puso  su  Corte.  (  el  Príncipe  de 
>*B<9rae.),ea  ^aplift.  Ciudad  fuertei  entre  París  y 
f^Compi^pe  9,  alc^dQ  iel  mayor  golpe  de  Caballer 
s^rki ,  coa  que  pudo  quedarse  á  1¿  espaldas  en  yir 
^üag^  9  para  tenerla  proata  por  si  se  ofrecía  oca* 
9»sion  de  hacer,  alguna  buena  suerte  ea  el  caqipo  Ca« 
ittólico.''  Ub.z. 
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4 

Cerca^  , 

1 4®  Adverbio  de  lugar  que  se^^Mede  acoínpdflar 
con  otras  partículas ;  v.gFt  ^*  Oyeron  asIgoiiaiito-Con^ 
yyfusos  y  suaves  sonidos  de  diversos  instrumentos, 
Mcomo  de  flautas',  tamborines  \  sülierios ,  albogues, 
»>pandero$.  y  sonajas  ;  y  quandoJleg^ron  cerxfl ,  vié<* 
»>ron  que  los  árboles  oé  una  enramada ,  que  á  mano 
i>  habían  puesto  á  la  entrada  dd  Puébto «  estabAd  to- 
f>dos  llenos  de  luminarias/'  Cerv«  tn  el  Itrg^  Hidi 
part.  2.  lih. 6.  cap,  19» ^^ tíoígóse en  txtremo  (Roque) 
»^de  haberle  encontrado  (  á  D.  Quixote  )  para  tocar 
^de  cerca  lo  que  cLe  lejos  del  había  oído/'  Cerv^  en 
el  Ing.  Hid.  part.  t.  Ubi  8*  caú.  6o« 
'  a«  ^  Estando  {  un  Soldado )  de  posta  6  guarda  «1 
ér  algún' rebellüi  ó  C&baltero ,  siente  qilé  los  ekiétei^ 
'>go5  están  minando  acia  la  parte  donde  él  está  ^'  y 
t>no  puede  apartarse  de  alli  por  ningún  caso ,  ni  huir 
it.el  peligro  que  de  tan-  cerca  le  amenazaba*''  CerY; 
en  el  Ing.  Hid.  part*  i.iib.  4*  cap.  38* 

3»  Puede  ser  la  preposición  circa-y  6'  cireufk  ét 
los  Latinos  i  ^Se  fuérOn  á  beber  ( los  exploradores  ) 
9>á  una  taberna  con  el  patrón  de  la  barca  ^  y  se  es- 
V  tuvieron  hasta  cuerea  de  las  ocho  de  la  noche/^  Doa 
Cárl.  Col.  Guerra  de  Fland.  lib.  3* 

4*  tambten  es  la  j^pósicion  4^  latina  v:'^Tiefies 
f>mttcha  razón  ii  sobríoa  ^  éti  lo  que  dices  •••  ycbsaa 
9>té  pudiera  yo  dedr¿^rM  de  iDs  lina'gesii  que  te  admf- 
9>raran/'  Cefv*  en  el  Ing.  Hid.  part.  2é  lib.  s*  P<^%  6* 

Notja.  Usa  Fr.  Luis  de  León  en  vez  de  la  dicha 
preposición  la  otra  acerca : 

^  Tres  cuerdas  te  rodeo  lo  primero, 
f^De  su  color  cada  una  variada, 
f»  Imagen ,  y  con  pie  diestro  y  ligero 

9>jfcer^ 
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rijícetca  dc&te^  ñlt^t  .^.y  ara  .sagrada  - 
^Traerle  al;  rededor  tres  veces  quiero, .  . 
pQiic  el  fiútnero  de  tres  al  Cielo  agrada: 
9»Vé  presto  mi  conjuro ,  y  la  mar  pasa, 
f>Y  vuelve  de  la  Villa  i  Dafiíi  á  casa. 
En  la  Tradtíc.  de  la  Égloga.  8*. 

Cercen  á  cercen.  ' 

Dui^icase  este  adverbio ,  v  toca  á  modo  de  cof  « 
tar ,  &c  ^Le  ha  rajado  la  caioeza  f  D«  Quixote  )cer- 
:ffceB  á ctrten.^  como^ai^fiiera  iun  oabo/^  Qiwi.en  el 
iltig^  HúL  part.  i.  lik.4»cúp*  3S« 

A&xicVLO     Vil* 

Cierto,  ... 
t.^    Las  varias  maneras  de  unirse  con  yertx>s  étt 


nzoQ  de  aseveitar ,  que  trae  ps|e  bien  conocido  ad« 
yeibio  9  son  estas :  ^  Yo  tengo  cierto  que  así  f ué«'^ 
Santa  Ter.  part.  x.  Vid.  cap.  38*  ^*  Yo  cierto  ao  dudo^ 
jf  sino  ique .  •  •  Vuestros  vasallos,  no  tienen  otro  Evan-* 
.>»geUo9  sino  el  que  nosptros  tea$m(M/\Riyad«  ¿íí^ 
Edesn  de  Ingh  lib.  u:cap^  s*  ^'  Y  cierto  cierta  con  ves- 
«dad  digo ,  á  lo .  que  ahora  entiendo ,  que  me  dsri 
,^gnui  consuelo/' .  Saata  Ter.  part.  u  Via.  cap. . lo.  • 
.  a^r  También  damos  con  este  adverbio  angular 
brio  en  hecho  ide  responder  á  lo  i)ue  se  |\regnQta, 
%gr«  ^  ¿Fuéfo^  por  iVénfiurá  «queUos  tiempos  -mas 
/^cajfoiitosós  quexlos^QMStros?  Cierto  no¡\  Riv^  Vid^ 
de  S.  Igfu¡ib..^cap.pf^  ^%¿£s'por.  dicha  mas  h^r^ 
nmosa  mi  Seiora  Dulcinea  (  dixo  Sancho  \  ?  No  por 
vcierto,^\tiÍBmi.CQürlsí  mitdd/'  Gerv.eii  el  Ing.Hid^ 
part.  I,  íib.  4,  cap.  30.  ^'Alguna  dettot  4«fi  S¡pflore« 
«que  aquí  vienen .  •  •  dirá  lo  que  se  ha  de  hacer  en 
Sil  £a  f>nues-» 
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99  nuestra  apuesta.  Sí  diré  por  cierto ,  dixó  D,  Qui- 
»>xote  9  con  toda  rectitud  ^  si  es  qoe  alcanzo  á  ea- 
»>  tender la«  Es.  pues  el  caso  ,  &c/'  Cerv;  en  el  Ing. 
Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  66. 

3*  Es  asimismo  de  gran  viveia  para  encarecer 
lo  que  afirmamos  ,  y.  gr.  ^'  Por  cierto  que  si  no  mi- 
99  rase  á  la  flaqueza  humana ,  que  se  consuela  que  la 
» ayuden  en  todo  (  y  es  bien  si  fuésemos  algo  ) «  que 
j»  holgaría  se  entendiese  ^  no  son  estas  las  cosas  que 
f»se  han  de  suplicar  á  Dios  en  San  Joseph  con  tanto 
»f  cuidado/'  Sta.  Ter.  part.  2.  Cam.  de  la  perfkecim^ 
cap.  I. 

^  i  ^  J>^r  Wer f  o ,  Señor  (  dixo  el  roto  ) ,  quieo^'qtiiera 
»que  seáis ,  que  yo  m  os  conozco  ^  yo  os  agrkd^^ 
^las  muestras  y  la  cortesía  que  conmigo  habéis  usa- 
»»do/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  34* 
**  Y  ciertamente « lo  que  mas  nos  cumple,  es  que&c/' 
S.  Juan  de  la  Cruz  eti  la  Traduc.  de  la  carta  de  San 

^^uqiHrii^,      •     ■•  .V  '•     '  •  '  '      \ 

artículo    Viii* 

Claro. 

i 

•  Es  adverbio  que  toca  á  certidumbre  y  y  afiadíén- 
'dolé  preposición  ,  á  ^odo ,  v.  gr.  ^' Habiendo ,  puc^ 
-^Don  Quixote  leído  las  letras  diel  pergamino ,  claro 
^^ entendió  ,  que  del  desencanto  de  Dulcinea '  habla^ 
f>ban."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  4r* 
*'  He  visto  esto  claro  por  mí.''  Sta.  Ter.  par4.  u 
J^id.  cap.  8.  *'  Por  clar^  que  yo  quiera  decir  estas  co- 
MSas  de  oración  ,  será  bien^  escoro  para  quien  no,  tu* 
^yyvttt  experiencia.*-  Sta.  Ter.*  piír/r  x.Vid.  cap.  tcu 
^'Asimesmo  el  Escultor  /que  paisa- toda  la  noche  en 
99 claro  y  como  el  dia ,  esculpiendo  sus  fanigenes,  con 
«9 sus  vigilias  acaba  su  obra;-'  Gran»  ^  la  oración  j^ 
wedit.  part*  i.  cap.  2.  ^ 

(  '^-  >     •         :•'•'       «*      f,.  I".  •"»"'«i_f*l       !'■        **        'ti 
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ARTÍCULO     IX. 

Como. 

Esta  es  una  de  las  mas  significativas  partículas  de 
nuestra  lengua  ;  y  pues  ya  vimos  como  ella  se  acon^ 
paña  elegantemente  con  aquellas  así  ^  bien  así  ea 
hecho  de  comparar  ,  cúmplenos  ahora  alegar  un  so- 
lo exemplo  que  muestre  poderse  ella  ir  también  por 
SI ;  Y  luego  insinuaremos  la  varia  y  muy  sentida  ma- 
nera ,  como  ella  procede  en  casos  semejantes  :  ^*  El 
»» punto  de  honra  es  como  en  el  canto  de  órgano ,  que 
nMVí  punto  ó  compás  que  se  yerre  ,  disuena  toda  la 
«música/*   Santa  Ten  part.  i.  l^id.  cap.  31. 

Ahora  notad  la  variedad  que  sufre  con  cierta  re- 
lación á  semejanza  ó  modo  de  comparación  :  ^'  En- 
"contró  (  Don  Quíxote  )  con  dos  cmno  Clérigos ,  6 
«»oomo  Estudiantes/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2; 
11b.  6.  cap.  19,  ^  La  doncella  se  encerró  en  el  castillo 
9fcamo  de  nuevo ,  y  con  esto  se  acabó  la  danza/'  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  6.  cap.  20.  ^  Quando  el 
^Piloto  de  la  nave  es  traidor  ,  y  el  Soldado  que  mi- 
nuta debaxo  de  la  bandera  de  su  Príncipe  se  entien- 
9fde  con  los  enemigos  •  •  •  ¿quien  se  podrá  guardar 
''dellos  ?  Pues  desta  manera  estos  que  llaman  Polítp* 
neos ,  haciendo  profesión  de  sabios  consejeros ,  de 
^valerosos  soldados  •  •  •  ponen  tales  como  primeros 
'> principios  para  el  gobierno  •  •  •  que  siguiéndolos,  ne- 
"cesariamente  se  han  de  perder ;  y  con  nombre  de 
«conservación  del  Estado ,  arruinar  sus  Estados  y 
«Señoríos/*  Riv.  Princ.  Cbrist.  en  la  Dedic.  al  Princ. 
D.  Felipe. 

^Apeáronse  en  un  mesón ,  que  por  tal  le  reco^ 

» noció  Don  Quixote ,  y  no  por  castillo  de  Cabahon^ 

^da  ^  torres  ,  rastrillos  y  puente  levadiza  •  •  •  aloja- 

«'ronle  en  una  sala  baxa  ^  á  quien  servían  de  aguaman 

TOM.  I*  £3  »ci** 
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»>ciles  unas  sargas  viejas  pintadas ,  como  se  usan  en 
>>las  aldeas.  En  una  dellas  estaba  pintado  de  malí- 
ff  sima  mano  el  robo  de  Elena ,  quandp  el  huésped 
w  atrevido  se  la  llevó  á  Menelao ;  y  en  otra  estaba 
9>la  historia  de  Dido  y  Eneas,  ella  sobre  uoa  alta 
9}  torre ,  como  que  hacía  de  señas  con  una  media  sá- 
w  baña  al  fugitivo  huésped ,  que  por  el  mar  sobre 
99  una  fragata  ó  bergantin  se  iba  huyendo/'  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  parí.  2.  lib.  8.  cap.  71. 

2.  Es  muy  natural  y  degante  el  señalar  lugar  de* 
terminado  con  ella ,  v.  gr.  ^'Respondió  Sancho  todo 
f>  encendido  en  cólera  :  pues  Señor  Doctor.  Pedro  Re* 
»9cio  de  xnal  agüero,  natural  de Tirteafuera ,  lugar 
9}  que  tsti  á  la  mano  derecha ,  como  vamos  de  Cara- 
99  quel  á  Almodó var  del  Campo  ,  graduado  en  Osu* 
f^na  ,  quíteseme  luego  de  delante  ,  sino  voto  al  solí 
t^que  tome  un  garrote  ,  y  que  á  garrotazos ,  comen- 
9f  zando  por  él ,  no  me  ha  de  quedar  Médico  en  to» 
wda  la  ínsula/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  Hb.'j* 
cap.  47*  ^'  Alpujarra  llaman  toda  la  montaña  sujeta 
99  á  Granada  ,  como  corre  Levante  Poniente  t  prolon- 
»>gándose  entre  tierra  de  Granada  ^  y  la  mar  diez  y 
9>  siete  leguas  en  largo ,  y  once  en  lo  mas  ancho ,  po- 
»co  mas  ó  menos."  D.  Diego  de  Mendoza  Guer.de 
Gran.  lib.  i.n.  lo. 

3.  Con  igual  viveza  que  propiedad  ayúdamenos 
del  como  para  notar  manera  de  acción  ^  de  modo  y 
tiempo. 

Acción.  ^^Como  acabó  de  comer,  les  hizo  (el  ro- 
f^to)  señas  que  le  siguie^sen."  Cerv.  en  el  Ing^  Hid. 
par  té.  I.  lib.  3.  cap.  24. 

^'  Pues  llegar  á  mí  no  había  como ;  porque  to- 
99 da  estaba  tan  lastimada,  que  no  lo  podia  sufrir.^' 
Santa  Ter. píirr.  i.  ¡^id.cap.  6:  ''(Enseñóles  Dios  á 
»los  hombres  )  nó'de  la  n^anera  que  se  mueven  los 
9>  Cielos»  siüo  de  cornos^,  ganan  los  Cielos."  Gran. 

Guia 
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Gma  Ub.  \.  part.  2.  cap.  15.:  ^'Desta  manera  vivo 
» agora ,  Señor  ,  y  Padre  mió ;  suplique  Vm.  á  Dios 
n  ó  me  Ueve  consigo ,  ó  me  dé  corno  le  sirva/^  Santa 
Ter.  part*  i.  yid.  cap.  40. 

ilf^A).  ^£ste  fuego  (de  amor  Divino  )  •  •  •  parece 
nque  consume  el  hombre  Viejo  de  faltas  y  tibieza ... 
ny  i,  manera  de  como  el  ave  Fénix ,  según  he  lei- 
y»  do  1»  y  de  la  misma  ceniza  y  después  que  se  que- 
i^ma,  sale  otra*''  Santa  Ter. part.  i.  f^id.  ca$.  39. 

^'Para  mf ,  como  yo  esté  harto,  eso  me  hace,  que 
y>sea  zahanorias ,  ó  de  perdices/'  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  part.  2.  Hb.  7.  cap.  5  $«  ^^  ^^  Duque  dio  nuevas 
''órdenes  de  que  se  tratase  á  Don  Quixote ,  como 
>»á  Caballero  andante,  sin  salir  un  punto  del  esti- 
''lo,  como  cuentan  que  se  trataban  los  antiguos  Ca- 
"balleros.''  Cerv.  en  elln^.  Hid.  part.  2.  ¡ib.  6.  cap. 
32.  ^  Se  creyó  ( Don  Quixote  )  que  todas  aquellas 
ff  figuras  eran  fantasmas  •  •  •  todo  apunto  como  ha- 
"bia  pensado  que  sucedería  el  Cura  trazador  desta 
"máquina.''  Cerv«  en  el  Ing.  Hid.  part.i.  lib*  4* 
cap.  46. 

Tiempo.  ^Después  de  tantos  años  como  ha  que 
Invine  á  este  Reyno,  son  tan  pocos  los  que  meco- 
"nocen  en  él ,  como  Vm.  sabe  se  pueden  contar  por 
"los  dedos*'*  Fr.  Luis  de  León  en  una  Carta  á  Don 
^Pedro  Portocarrero.  *'  Lo  que  $•  M.  no  acabó  con- 
f  migo  en  tanta  multitud  de  años  como  bá  que  co- 
" meneé  á  tener  oración ,  acaba  con  ellas  (Monjas 
"jóvenes)  en  tres  meses,'*  Sta.  Ter.  part.  \.  Vid.  cap. 
39.  ^  Dentro  de  un  año  de  como  el  (  Decreto  )  se 
"hizo,  tuvo  &c,"  Rivad«.^ji.  de  S.  Ign.lib.  4* 
cap.  II. 

4.  En  fin  d%  cláusula ,  ó  quando  hemos  referi- 
do alguna  grave  sentencia ,  ó  al  contrario  alguna 
errada  opinión  ,  nos  servimos  del  como  para  ponde- 
rarla 9  ó  reflexionar  por  modo  de  Epifonema.  Des-- 

E4  pues 
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pues  de  referir  Pedro  de  Rivadeoeyra  una  eocare- 
cída  y  muy  grave  sentencia  sobre  la  tan  útil,  co* 
mo  necesaria  institución  de  la  juventud ,  dale  gran 
peso ,  nombrando  el  autor  con  estas  tan  autoriza- 
das palabras:  ^^  Como  todo  esto  escribe  Tritemio,  Abad 
ffy  Monge  de  la  misma.  Orden  de  S.  Benito/'  yid. 
de  S.  Ign.  lib.  3.  cap.  23.  } 

*'  Galeras  vi  una  vez  ir  por  el  yermo, 
f9\  correr  seis  Caballos  por  la  posea 
9' De  la  Isla  del  Gozo  '  hasta  Palermo: 
w  Poner  dentro  Vizcaya  Famagosta  % 
f>Y  junto  de  los  Alpes  Persia  y  Media^ 
»>Y  Alemania  pintar  larga  y  angosta: 
f>Como  estas  cosas  representa  Heredia 
'^Á  pedimento  de  un  amigo  suyo, 
n  Que  en  seis  horas  compone  una  Comedia.'^ 
Andrés  Rey  de  Artieda  en  una  Epístola. 

^'  Llegóse  á  él  (  á  Don  Quixote  Sancho  )  •  •  •  7 
f^díxole  :  ¿no  le  decia  yo ,  Señor  Don  Quixote, que 
fy  se  volviese ,  que  los  que  iba  á  acometer  no  e{ao 
f^exércitos  ,  sino  manadas  de  carneros?  Como  eso 
»> puede  desparecer  (respondió) ,  y  contrahacer  aquel 
9>  ladrón  del  sabio  mi  enemigo/'  Cerv.  en  el  Ingen. 
Hid.  part.  1.  lib.  3.  cap.  i8. 

S*  Pero  donde  nos  da  esta  partícula  una  mane- 
ra de  hablar  muy  propia  ^  es  quando  confirmamos 
oportwiamente  el  dicho ,  ó  deseo  ageno  ,  ó  bien 
quando  respondiendo  con  muy  desenfadada  y  lacó- 
nica ironía  tachamos  alguno  de  mentiroso  ó  igno- 
rante: ^'¡No  es  bueno  fdixo  Sanchica)  que  desde 
^>que  nací  tengo  deseo  de  ver  á  mi  padre  con  cal- 
*>zas  atacadas!  Como  con  esas  cosas  ^  le  verá  Vin«  si 

•    >  .>vi- 

X    Isla  en  el  Mediterráneo  al  Occidente  de  Malta, 
a    Ciudad  de  la  Isla  de  Chipre. 

3    Sabido  es  que  la    natural  latina  correspondencia   desta 
partícula  Española  es  las  mas  veces  uti  aiiora  ved  como  en 
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«vive  ^  respondió  el  Page/'  Cerv.  en  eJ  Ing.  Hid. 
part.  3.  ii^.  7*  cap.  50. 

^£1  linage ,  prosapia  y  alcurnia  (  desa  Duki- 
iffiea  )  querríamos  saber ,  replicó  Vivaldp;  i  lo  qual 
«respondió  Don  Quixote:  00  es  de  los  aoiiguos  Cur- 
íelos ,  Gayos  y  Cipioues  Romanos ;  pero  es  de  los 
»del  Toboso  de  la  Mancha'. .  •  aunque  el  mió  es  de 
"los  Cachopines  de  Laredo.  Respondió  el  caminan* 
,9» te:  no  lo  osaré  yo  poner  comel  del  Toboso  de  la 
«y  Mancha  ^  puesto  que  para  decir  verdad  ,  seme- 
"jante  apellido  no  ha  llegado  hasta  ahora  á  mis  ot- 
ados. '  Como  ese  no  habrá  llegado^  replicó  D.  Qui- 
"xote.  Con  gran  atención  ibap  escuchando  todos  los 
"demás  la  plática  de  los  dos/^  Cerv,  en  el  Ing.  Hid.  . 
npart.  i.  lib.  2.  cap.  13. 

6.  Ved  ya  con  la  viveza  que  esta  partícula  os 
muestra  los  afectos  de  Admiración  :  ^  Y  como  se  pa- 

"  re- 

.  la  atada  bcUa  ei^cesion  se  contiene  la  singular  manera  de  con- 
.firmar  la  opinión  agena»  que  tiene  la  dicha  partícula  latina  en 
el  apoyar  que  hace  Sulpicio  el  parecer  ,  y  voluntad  de  Crasso: 
^Qíúá  á,  ícquit  CrassOSy  quoniam  ego  quo  faciiius  vos  apud 
f^mc  tenerem ,  vestra  potiiis  obsecutus  sum  voluntati,  quam  aut 
y^consuetudíni ,  aut  naturx  me  ,  petimus  ab  Antonio  ,  ut  ea 
»qu«  continet ,  ñeque  adhuc  protulit  •  .  •  expiicet  nobis  ,  et 
y^ilia  dicendi  mysteria  enunciet  ut  videtur  y  'inquit  Sulpicius  ^ 
99aam  Antonio  dioente, etiam  quid  tu  inteUigas sentiemus/'  Cíe. 
de  Orat,  Hb,  x .  mtm*  47* 

X  Es  mucho  para  notarse  el  irónico  desenfado  con  que  en 
esta  expresión  tómale  Don  Quixote  á  Vivaldo  de  la  boca  sus 
mismas  palabras  ,  notándole  de  paso  de  mentiroso  ,  ó  de  igno« 
rante»  de  aquel  vivo  ,  y  lacónico  modo  y  que  lo  hace  Davo  en 
la  Andria  de  Torencio  y  repitiendo  y  y  al  mismo  tiempo  dan* 
do  por  falso  lo  que  le  quieren  persuadir  como  rumor  ó  pú- 
blica voz  del  Pueblo,  diciendo:  Id populus  curat  scilicety  Siet. 
!•  se.  iiu  Locución  desenfadada  é  irónica  y  con  la  qual  nie- 
&^  también  Dido »  y  se  burla  de  lo  que  Eneas  su  huésped  ha- 
bíale dicho  de  deber  presto  partirse  de  su  Palacio,  y  Ciudad 
por  orden  expreso  de  los  Dioses : 

^Sciiicet  is  Superis  labor  est,  ea  cura  quietos 
>>Sollicitat.''-  Virg.  ¡ib.  4. 
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w rece  el  poder  destaMagestad  (del  Señor)*,  P^ies 
»en  tan  breve  tiempo  dexa  tan  gran  ganaacia."  Su. 
Tér.  part.  i.  P^id.  lib.  3.  cap.  18. 

^'\Como  que  es  posible  (  dixo  Don  Quixote  en 
99  oyendo  á  la  Sobrina  )  que  una  rapaza  ,  que  apenas 
9>íabe  menear  doce  palillos  de  randas,  se  atreve  á 
»>  poner  lengua ,  y  á«  censurar  las  Historias  de  los 
^i Caballeros  Andantes!  ¿que  dixera  el  Seoor  Ama- 
»dis  ,  si  tal  oyera-?''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2. 
lib.  5.  cap.  6.  ^*  Así  como  Sancho  los  vido ,  dixo: 
ff  esta  es  cadena  de  Galeotes ,  gente  forzada  de  Rey 
wque  va  á  las  Galeras.  jComo  gente  forzada^  pre- 
'>guntóDon  Quixote:  ¿es  po^ble  que  el  Rey  haga 
»>  fuerza  á  ninguna  gente  ?  '*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  1.  lib.  3.  cap.  22. 

Ira.  ^*La  fugitiva  cabra  temerosa  y  despavori- 
99  da  se  vino'  á  la  gente ,  como  á  favorecerse  dellas, 
»y  así  se  detuvo.  Llegó  el  Cabrero,  y  asiéndola  de 
wíos  cuernos ...  le  dixo :  ¡  Ah  cerrera,  cerrera,  man- 
9>chada  ,  manchada  ' ,  y  como  andáis  vos  estos  dias 
99 dQ  pie  coxo!  ¡que  lobos  os  esperan  ^  hija;  ho  di- 
ereis que  es  esto,  hermosa?*'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  I.  lib.  4.  cap.  50.  ^*No  debes  congoxarte,San- 
9>cho,  por  las  desgracias  que  á  mí  me  suceden,  pues 
9>á  tí  no  te  cabe  parte  dellas.  iComo  no'i  respondió 
w Sancho,  ¿por  ventura  el  que  ayer  mantearon  era 
>>  otro  que  el  hijo  de  mi  padre  ? ''  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  lib.  3.  cap.  iB.part.  i. 

^^iComo  dices  eso'í  respondió  Don  Quixote,  ¿no 
woyes  el  relinchar  de  los  caballos,  el  tocar  délos 
» Clarines,  el  ruido  de  los  atambores ?'*  Cerv.  ^»  e/ 

Ing. 

1  Cotejad  la  gracia  de  nuestra  partícula  con  la  que  lleva  la  nf 
latina  en  los  afectos  en  donde  se  corresponden: 

Ut  saspe  summa  ingenia  in  occulto  latent! 
Plaut.   Sticb.  act.  iii.  xc.  ii. 

2  Ui faisui anim  est.  Tettnt.  Eunnch.  act.  ri.  ic.  ii. 
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Ing.  Hid.  en  el  mismo  lugar^  ^  ¡Hay  mal  aconseja4o 
y'Lisaodro!  Como  ¿y  no  sabias  tú  las  condiciones  do- 
'obladas  de  Carino?'^  Cerv«  en  la  Gal  al.  ¡ib.  %. 
^  Quizá  diera  tales  razones  (dixo  Sancho^ ,  que  Vm. 
tuviera  que  se  engañaba  en  lo  que  dice  (deseryet* 
nmo  la  vacía  del  Bar  befo  )  iComo  me  puedo  enga^ 
nñar  en  lo  que  digo,  traidor  escrupuloso  ?  dixo  Don 
«Quixote.**  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  1.  lib.^. 
capn  21.  ^^iComo  traidor ,  con  tu  amo  ,  y  Señor  na- 
ynuraí  te  desmandas?"  Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  paru 
2m  lib.  8.  cúp^  6a, 

Alegría.  ^'¡Ob  '  como  se  holgó  nuestro  buen  Ca- 
ballero quando  hubo  hecho  este  discurso!  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  i.  cap.  i. 

7*  La  manera  como  se  une  ó  acompaña  esta  par- 
tícula con  otras ,  demás  de  las  que  os  muestran  los 
referidos  exemplo$ ,  sop  las  siguientes: 

Como  mas :  ^.'  Arremetió  luego  toda  aquella  ma- 
>>na4ade  lobos  hambrientos  con  el  manso  cordero ••# 
y» cada  uno  cpmo  mas  podia/'  Gran.  part.  i.  de  la 
Oración  y  Consid.  cap.  %. 

Quan  como  :  ^'  No  pudo  dexar  de  reirse  Dorotea, 
99  oyendo  quan  como  niña  hablaba  Doña  Clara."  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  43. 

Tanto  como  i  ^'£s  el  primero  de  los  privilegios' 
w(que  Apolo  concede  á  los  Poetas)  que  algunos  Poer 
>>  tas  sean  conocidos ,  tanto  por  el  desaliño  de  sus 
» personas ,  como  por  la  fama  de  sus  versos/'  Cerv. 
en  el  f^iage  al  Parn.  en  la  Adjunta. 

Tan  . . .  como :  ^Xalle,  Señor  bueno  ,  replicó  el 
''Cartero ,  que  no  uvo  encanto  alguno ,  ni  mudan- 

»za 

I  ^'Ut  gaudet  in  sitiva  decefpens  pyra 

y'Ceitantem  et  uyam  purpura; 
i^Qua  munerenu  t<e,  Priape,  ct  te.  Patee    ..* 
9>SJlvane  >  tutof  finium  }''.•> 
Hoiat.  Efod.  Ode  lu 
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"za  de  rostro  ninguna,  tan  Lacayo  Tosflos  entré 
9ten  la  estacada,  como  Tosílos  Lacayo  salí  della.  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  66. 

Como  quiera  que :  como  quier  que :  ^  Como  quie^ 
99  ra  que  no  sepamos  Señor  (  decia  el  Santo  Rey  Jo« 
w  safat )  lo  que  nos  coavenga  hacer ,  solo  este  re- 
w medio*  nos  queda,  que  es  levantar  nuestros  ojos  á 
wvos/^  Gran.  Guia  lib.  i.  part.  2.  cap.  21:  ^  Dicese 
wque  en  el  fuerte  los  viejos  de  concierto  se  ofre- 
''cieron  á  la  muerte,  porque  los  mozos  se  satiesea 
nen  el  entretanto;  al  revés  de  lo  que  suele  acoa- 
9f  tecer ,  y  de  la  orden  que  guarda  naturaleza ,  ro- 
»>  mo  quier  que  los  mozos  sean  animosos  para  execu- 
ff  tar ,  y  defender  á  los  que  mandan ;  y  los  viejos 
Mpara  mandar,  y  naturalmente  mas  ñacos  de  áni- 
f9  mo ,  que  quando  eran  mozos/^  D.  Diego  de  Men- 
doza Guer.  de  Gran.  lib.  3»  num.  2. 

Nota.  Puede  ser,  conjunción  esta  partícula  ea  ves 
del  que  después  de  los  verbos  de  conocer^  verdean* 
siderar^  decir ,  ordenar ,  ó  dar  orden  &c.  Notad  fi* 
nalmente  que  nos  ayudamos  con  mucha  propiedad 
de  la  partícula ,  como  ora  para  corregirnos ,  ó  en- 
mendar lo  que  puede  ir  errado ,  ora  para  subir  de 
punto  el  efecto  de  cólera ,  que  nos  transporta  mos* 
trando  con  el  hecho  que  ella  nos  lleva,  el  tino,  y 
la  memoria  de  lo  mismo  que  afirmamos,  v.  gr:  ^Se 
>>  llegó  Sancho  á  una  reverenda  Dueña  •  •  •  y  con  voz 
» baxa  le  dixo :  Señora  González ,  ó  como  es  su  gra^ 
9>cia  de  vuestra  merced?  Doña  Rodríguez  de  Gri- 
9> jaiva  me  llamo ,  respondió  la  Dueña  ,  ¿que  es  lo 
»que  mandáis,  hermano ?*'  Cerv.  en  el  Ing. H id. par r. 
2.  lib.  6.  cap.  31:*'  Este  Don  Quixote ,  ó  este  Don 
fp  Tonto ,  ó  como  se  llama  imagino  yo ,  que  no  debe 
'>de  ser  tan  mentecato  ,  como  vuestras  Excelencias 
»*  quieren/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.part..  2.Jib.  6. 
cap.  31. 


0£  LA  LENGUA  ESPAÑOLA.         77 


"%' 


u^  Preposidon  «olple : ' .  y  conocida ,  y  que  sue- 
le alguod'  vez  ceder  su  lugar  á  la  preposición  de: 
*^Vió  (  Don  Qttixote<).^na  gaU^^rda  Señora  sobre  un 
«» palafrén  &  hac^nea^  blanquisíBia  adornada^  Ü^^ 
ttxiiciones  verdes  ^  y  ^m  íia!fflUoq'4<|  pStata*'?^  Cerv. 

^    *C«í  razoü  V  y  rf^  derecho 

•  *  •    «Del  mal  y  bien  me  deqpago;^^ 

Cew/6alaf;'&Ar'i6#'  '^'-  ^  ,-< ;    •^.   ."•  .    /• 

o.    Otras '^«ces  suélese  ella  entrar  por  d  lugar^ 

V  poder  de  la  prépoSfípioa:  contra  '^  para  observarlo, 

Mm  será  4ue  notéis  primerof  ^su/inaturál  valor 'en 

este  lu^  de  Cervantes  t  ^*No  hay  que  hacer  c^so 

>»de9tas  oosas  de  encantamienooti,  ni  hay  para  que 

"99  timar  ctíira^ni  eriojo  €ún  €Uá$  ytqut  como  son  in» 

«visiUes,  y  fentástka^vno  ^l^i^n^<>^*de  quien  V4íir* 

'»garoés ,  annqtie  nias*  lo  psociM^Bus;^?  <;efv.  ei»  e¡ 

Ing.Hidé  pMrté'i:  lib^  3.  úap^  7.  ¿Quéreisla  ahora  ver 

convertida  en  contrae  helo  aquí:  ^' Mandó  €l*<^e* 

^neral  bacev  m§mc»rfei  por  lols^  izit}ertos^  y  rogaron 

oíos  Soldados  fuei  esidiiaa  pteséftes  v  ^^e  ^reposááen 

^tík  paz  ,   inciertos  si  rebaban  por  deudos  ^/ó  por 

^^exfrañM  ^>y  imb'  to|  ^aóreténtd.ia  ir4  «^-y  ^él  d^seo 

^de  iiaUar  gente  centra  quieá  ieoinar' venganza*?'  l}útk 

1  Lhfnafgilit  {prepaskaonesiiutiiratca  y  y  simple. las  .qne  ^U»* 
«n  for  ^^  «a- Wffi <í *  ?a»frt  !««ttíVt  ^  ^^cioií  <ld:  íVerb^-j^p 
'^  "S^i  y  suelen  deoias  de  esto  componernq;  oleras  paláDra^ «  r^ 
teiiieiido,>  mudapdo  ej  s^nfido^  y  asi  naceír;  y  ^'fói^^^ 

i  eneiíkis  con^codo  otras  qu<t  ;^e.nos  han  pasado  de  la  lengua  La^ 
in,iajqúalés  aigilMtcan^  tié  pói*  si ,  siap  unidas  con  ^  t>aiabraLa 
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Diego  de  Mend*  Guer.  de  Gran.  lib.  4.  num.  9. 

3.      Tambieír^^  ^titepóñé'  €rf  muy  significativo 
modo  de  aquella  maner^^^  que  observóse  en  la  pre- 
posición A  yendo  primero  ,  y  ames  que  su  caso ,  y 
puesca  en,  medio  otra  palabra  ^ue  del  la  díylde: 
:  elegancia  que  por  usarla  tanto  nuestra  lengua  le  vid- 
ijie  antes  de  la  <kiega«;^ue  devlaileagua  X^ati^a;  pues 
-^ta.  apéoa^i^  )tiene  en  uso.;!  y '^aquella .  sti  ooa  gran 
.  belleza,  i^  yi  ptopiedad.  Como  /lo  hayan  «xsúQtádo 
nuestros  Maestría  v  ^slo  aquí'j  ^*y».Mo«o ; . .  cof 
f»  menzó  á  denostar  á  DOtn  QuiKPte «  el  qual  ya  en* 
»>colerizado  ••  arremetió  á  uno  ;de  los  eoluudos 
wy  revolviéndose  por  los  demas^ra^co»  dS  M«ii^^^ 
^t^Ai  ff^tvu^  quet  los.  ttoometia .»  <y»  cksb^alaba^ique 
,#fnQ  parecía ,  ;sin^  sf^e  .ea  aquel*  io^taite;^ le  h^^'^- 
f renacido  dla3  á  Rocinante:^;  legua  andaba  de  li 
wy.  orgulloso/'  Cerv^.í»  ellngen.Uii^.pari.  i 
Sp^of.  19.  ^  Aunque  los  Duques  peosaian  V  que  aeria 
^4alguna<  buida  que  tus  celados  querianiía^r^i  Doq 
^QuÍKot^M  *  todavía  >yieodO'C(iíii  iiakiifPtKrque  Ja^myt' 
,»» ger. suspiraba 4 gemía ^  y  lloraba ^;1qs  iuvo4iidoy>s, 
v»>y  ^uspenáos/'  Ccrv&  en  el  Ing.  Hid^parf.  2.  Ubj,  j. 

i  Esto;  e^' la  .presuta  can  quex.lot.  afiotnetian  el 
Mbineo \  cam  ^e,  suspiraba  i?  }í^m>  ^es^^sa  ntttíral :  oolor^ 

*icacioa..  >h!:.'./.  ••  .¡   i,    ^,^'1  i;  w>jr.;,:;  ^  ..      t.    - 

4  4«^  iSi  la.  juátaás*  A :  la  otea  partícula/  qtm^  os  yol- 
rveik^'un  modo  de  liablar:  comiicioQada ;  ^^Con  que 
-ttflQs  digan  (los  Grandes  )  quien  fué  su  padre  :  y 
^los  cjaeatos  que-  tieAen  de^jreiUa  ^  y  elniditado  «mo 
'^hBv  mai  &üe  sabet/*^  Sdftt»-Tet:  ww*^ii;c<<*¿  dfe 

-;  •  Uno  dellofl^  (  pactos)  fué,  (  dixw  Sjincho  )  que  me 
t'habia  de  dexar  hablar  todo,  aquello  cue  ^uisies^ 
ihófí  que  no  fuese  a)ntra  ef  prí^ú^6V^  ,C?etVt  efi  el 
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'  ConfotÜíé:' 

'   Qoe  vaya  «rta'^prepesidttn  éoQi dativos  A  acu<» 

ativo,''sieiDpfe:doBserva  el'  óilAúo 'poder/  *'Lo  dexé 

ntodo  coi^oi^t  ^como  me  U»  itiaadó'i(el  Confe^ 

a>aor.y  Sta.  Ter.  púrt,t.  Ved,  cap,  24.  ' 

«'Como  las  gotas  ^ue'en  vefáino  UueVett 

.    «CoQ  els  ardiéntfc  ^1  dando  en  el  suelo 

'     «Ad  al  «ato-^idel  grai»  Sefidr  de  iDelo 
•  oSe  'Ir^aatsb '  dsel ' 'polvo  Pb^las 
nCoo  fiama  habilidad  quets  un  cofisu(do( 
'»Y  et^  iloá  «de  ^S*  ^;níí)fd«s  Maravillas     ' 
•i»Et'  vtriique  una^Comedia'^CYiba'  án  Triste* 

^   .  wQife  üytl?' sacó'MHkervái'dé' Mantinast 

,    r  *Y-)tooiD  <ea  vieüt«>'«tf  iimreadon  (¿oasiste,    . 
-  ^ '  tt^a)od)i»^  día*4  y  en  (tüeiMr  ^  espadó 
•    '  #»Cm/W«»#  ^M -AnbAí/ lai  adttrfift ,  y  viste." 

Andrés  Rey  de  Artieda  en  una  Epist, 

...     .Q^Í«^9'.  Co^f/^t   ,<■:■  ... 

1.*  Adverbio  de  tiempo  ,.4Mie  «quivaleaL  semper 
de  los  Latinvi-:  ?Na  es<  posible  que  esté  continuo  *■ 
«el  arco  armado ;  ni  lacoodicion ,  y^ílaqueza bu- 
»mana  se  pueden  sustentar  «i¿  ^lgiiiis4idta'recrea- 


< » 


I  He  aquí  la  loisina  bella  sentencia  en  este  [jaso  d\nue^ 
tío  Español  'Kuaíno  ,  á  quien  ténetños  ])or  Autor  de  *2u^\  ra^ 
oeg^ricD  á  Pisón ,  qite^de  ios  tiempos  de^Neirbn'nos  ba  llegado 
baxo  el  nombxe  de  Autpr.  AiKiaiob  »t|r  cfaindejeeiibi  esta  ex-^ 

iVinp  semper  gnosiui  arcus  aeshnaí  •  fáémpío  sid  Imoí 


»cion/*  Cerv,  en  el  Ing.  Hid.  part.  u  Uh.  4.  cap.  48. 
*'Dex6  (  Don  Qtiixote  )Uás  Mrfnáaá  plumas,  y  no- 
'^nada  perezoso  se  visiifS.  su  acamuzado  vestido  •  •  • 
»t arrojóse  encima  su  mantón  de  escarlata,  y  puso- 
</$e.eii  líi.<:«bega  «pa  mt>9ter|a.4ej:t«9:cíapdQ  verde, 
>).  guarnecida  de  p^isamanp^  de  pÍ9<tai;:  colgó  e^  taba? 
»Jí,deiSM8.  hOi9xbfp?  con»  su  bii«^a,  y  tajadpjra  «spa^ 
»>da,  asió  un  gran  rosario,  que.coosigo  fontinuo  traía^ 
wy  con  graa,  pros(opopeya ,  y  cantoneo  9»U^  al  ante- 
*>saía.''  Cerv.  en  elJngjMid.  partin.2^  Ub.  ?•  bjip.  46. 
2.  ^¿giitla,  í prps^  y  m^yprwepftíí ,  eft  ^eL v«so  úsa- 
se continQ\,(t:^\  q»3Í.iíu^  ^  toqwfeíiawíl^  4VA^^w  e» 
w muy  de  tard?  en.  tarde/^  Saota  T#jv  ptart^j^J^id. 
cap.  f.  ^*0  Sepor  piio,  puqs  parecas  1:  cenéis  deter- 
f9  minado  ,>  qu^  Bie  :  salve  (  plega^ü  Vuestra  Mages- 
vt^4:^J^^  í^ftsíi)  y  .4pi.tl^rnje  laptpsjOiíijcftteat,  co- 
V  mo  niC:,  il^beá  husch^Q , .  pú  t uv.iéf ad^»  (pov  •  t^en ,  no 
wpor^flii^g^^ncjiji,)  siiiotpof  vuest^p  .af:ata«iieoto^ 
9>que  no  se  :eqsu€Íárí|*t9QiiOipp$adíi>a409de^iltM  can- 
99  tino  habiades  4e  tntojrar/'  Santa  Teu  purt.  i.  f^id. 
cap.  t.  /  .;   \  -.      •    r. ,  .  /.  y^     .M  ..;    .    / 

^' Sobre  el  menesteroso 
MDerramar^iper^ojtv  isk  ^tupobrecída 
tt  Alma  con  don  copioso 
t^Será  por  ét'del  cfañó  rédümlda  •  • . 

•\^      nY.dale.íicoídoaes.    ..       j; 
VI  v'>Por  dopdeagradecidoj  ^^  ¡roni^'M    . 


i; 


--ííl  jt^Gqn' ¡divinos»  pn^neí 

-    ,  '>£nsa^ar¿  síi3  ioa**  p  .?.  v^.  k  .   .  j  j   :  ..  r. 

Fx#.Lu¡3  de  León  lih.  3.  Traduc.  del  ^^•T}^ 

En  una  carta  dirigida  á  la  famosa  Gitana,  pre-* 
ociosa ,  escribe  así :  Cerv.  en  la  Novela  8« 
,.    ,  :        "Dipes  la  bjueoj  veníura^  .!.       i  t . 

^     nY'daá  la  maki! ¿wi^i;io; ^'^^  /   .i.  :  a  í-  > 
,     ,  ,     «Que  no  van  por  un  camino         .,  • '  '   '^^ 
»lix  mtencion  ,  y  tu  herftiosur^', 

Vea- 


«1 
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Véase  «f  As  contiaua ,  cap.  i.  art,  ii.  mm,  3. 

l^atíeoe  el  mismo  significado  juntándosele  la 
preposición  <fe :  **  El  buen  hombre  siempre  de  con- 
ntittuo  halla  razón  para  dolerse  y  llorar.'*  Gran,  en 
fa  Traduc,   del  Contemp,  Mundi.  trat,  x.  cap.  ar 
mm,  4. 

CAPÍTULO    IV. 
I^  las  fartículas  que  tocan  á  la  letra  D, 

Láos  Maestros  de  la  elocución  Española  atentos 
siempre  4  variarla  ,  y  al  mismo  paso  enriquecer  de 
nuevos  consonantes  la  Poesía ,  sacaban  como  los  an- 
t^uos  de  su  lugar  esta  letra  cada  y  quando  en  la 
«guada  persona  del  imperativ6  plural  andaba  jua- 
U  coa  los  pronombres  le ,  la ,  les,  pronunciando: 
decfJde ,  obedecelda  ,  acatalda ,  mostraldes ,  mante- 
niendo quando  les  parecía  la  ordinaria  y  natural  co- 
locación de  Us  sílabas ;  y  en  razón  de  hacer  ó  mas» 
cim  Ja  final  en  íi ,  ó  mas  suaye  terminando  en  so- 
la la  e  agudas.  Solían  otrosí  algunos  excluir  á  ve-^ 
ees  Xa  ¿  de  U  última  sílaba  de  la  misma  persona- 
del  dicho  imperativo ,  quando  empero  poníase  sin 
Vtículo,  como  dexá,- alaba,  ave,  '  usos  que  he- 
mw  heredado  nosotros  de  los  sabios,  y  que  es  bien' 
««petar  y  mantener  donde  convenga  en  el  modo 
y  discreto  uso  que  ellos  hicieron.  * 

TO»,.  F  Pues 

«iu.*'*"^  «lmk.(híí«)  1»  wnts ,  HfKé  a.  cuidado,  de  h  cohi 

«i£Sj*  ^'  \  *^'''«^<'nucho,  hijas,  á  Dios  por  esta  II- 

^'J\..S*T^.  l»P'8nís«n»o .  «»  misencordi»  de  mí."  Gran.  • 
ÍTllfJl      *  ^  OrMm.V^i  Oracúm  á  Dio,.  «Si    aqaelU 
«DMfia  Fjipiefe  á  vos  .  .  .  mrd  (bija)  que  la  lespondaS.coa 
«pocas  pali^bííu."  Rivad.  t»  h  Hittoréa  Etln.  ^lMgiá$tna. 
*''*f*».5. '.•'.-.■.  7..t. 
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i/*  .Pofs.la  primen  p^ícuU  .querseiios  poiié 
jdelante  es  la  simple  ^  y  natural  preposición  de^  que 
trae  en  sí  maneras  de  variar  el  sentido  tan  propias 
y  sJgniBcativas  ^  que  de  justicia  debemos  entender 
muy  despacio  en  aclararlas ,  y  dexando  á  un  lado» 
como  ella  nos  muestra  el  genitivo  ^  que  llaman  de 
posesión ,  y  el  ablativo  de  materia  ,  como  la  latí-* 
na  de  ^  ó  ex ,  observad  el  modo  con  que  nos  indi- 
ca la  causa  eficiente  ni  mas ,  ni  menos  que  la  ^ ,  ó 
ab  latinas : 

^*  El  Álamo  de  Alcides  escogido 
>>Fué  siempre ,  y  el  Laurel  del  roxo  Apolo; 
9>De  la  hermosa  Venus  fué  tenido 
99  En  precio  y  en'  estima  el  Mirto  solo; 
^>E1  verde  Sauce  de  Flerida  es  querido, 
'>Y  por  suyo  entre  todos  escogiólo: 
»>  A  do  quiera  que  Sauces  de  hoy  mas  se  hallen 
»El  Álamo,  el  Laurel,  y  el  Mirto  callen/^  * 
Garcilaso  de  la  Vega  en  la  Égloga  3. 

^*  Propuso  (Don  Quixote)  de  l^cerse  armar  Ca- 
»>ballero  del  primero  que  topase,  á  imitación  de  otros 
'>  muchos  que  asi  lo  hicieron.'*  Cerv#  en  el  Ing. 
Hid.  part.  i^  lib.  u  cap.  2.  ^'Esto  que  el  mundo  sue^ 
fAe  llamar  cornuprncüte  agüeros,  que  no  se  fundan 
»> sobre  natural  razón  alguna,  del  que^  OB^^Üsáreto^ 
^>han  de  ser  tenidos ,  y  juzgar  por^biienof  a<x>Qte- 
^>  cimientos/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid^  part.  a.  lib^  8.. 
cap.  5^* 

2.    También  nos  muestra  el  ablativo  de  instru-^ 
meato ,  v.  ^.  ^*  Procuraban  alegrarle  (á  Don  Quf« 

WXO- 

X    Imita  Gardlaao ,  &•  se  aj^opia  oportunamente  este  bello 
dedr  de  Virgilio  en  la  Égloga  fj.  ^ 

^^  Populas  Alcidas  gratis^ima  ^  Vitis  la^íco, 
onFormosac:  myrtits  Veneri ,  sua  laurea  Pboebos 
j^Philis  amat.  coryios'^ « illas^  dum  Phyllis  amabit, 
f>N¿c  myrtus  vincet  corylos,  nec  laurea  PhabL'^   . 
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9f tote  enfermo  )  diciendo  el'  Bachill^  ^  que  se  ani* 
''mase  y  levantase  para  cxnneazar  su  pastoral  exer- 
Mcicio ,  para  el  qual  tenia  ya  compaesca  una  Églo- 
'^ga ,  que  mal  año  para  quantas  Saonazaro  había 
n  compuesto  ,  7  que  ya  tenia  compradas  de  su  pro^ 
n  pió  dinero  dos  famosos  perros^"  Gerv.  en  ellng.  Hid. 
part.^fí^.  Sé  capu  74.  **Anda»  vos  estos  días  de  pie 
ncojo*^  £1  mismo  part.  i.  lit.  4*  cap.  50» 

3*  Asimismo  dírds  que  tiene  alguna  relación  á 
instrumento  la  dicha  preposición .  en  los  siguientes 
exemplos: 

^Apenas  dio  lugar  la  claridad  del  día  para  ver 
» y  diferenciar  las  cosas,  quando  la  primera  que  se 
» ofreció  á  los  ojos  de  Sancho  Pansa  ,  f ué  la  nariz 
»del  Escudero  del  bosque  •  •  •  cuya  grandeza  •^  co- 
»lor «  berrugas  y  encorvamiento ,.  así  le  afeabian  el 
» rastro «  que  en  viéndole  Sancho  comenzó  á  herir 
»de  p/ey  de  mano  como  niño  con* alferecía,*'  Cerv. 
en  el  Ing.Hid.  part.  2.Jib^  5.  cap.  14. 

"Oyó  tí  Seoof  del  húmido  Tridente 
"Las  plegarias  de  Apolo  ^  y  escuchólas 
»>Coa  alma  tierna,  y  corazón  clemente : 
'>Htso<^r  r^ ,  y  dio  dei  pie  á  las  olas, 
-"     »y  .^*i9p*e'  lo  entendiesen  los  Poetas 
<:     »>£&  ua  |)U0to  hasta  el  Cielo  levantólas/^ 
Cerv.  f^iage  al  Parn.  cap.  ^. 

^Cada  Soldado  una  arma  solamente 
«>Ha  de  aprender ,  y  en  ella  exercitarse, 
9^  Y  es  amella  á  que  mas  naturalmente 
v£n  la  niñe^  mostrare  aficionarse: 
f9  Desta  ttíÍA  procu  ra  diestramente 
^Saberse  af  rpyeebar ,  y  no  empacharse 
^£a  jugar  de  h  pi^atl  que  ei  Flechero^ 
nNi  fe^  ¡a  maza  ^  fiestas  el  Piquem.'^ 

.:  ífefut.  '  £11  eatfe  aefttídft  jde  instrumento:  'cede  :al«^ 
..        ^  '  Fa  gu- 
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guna  vez  su  lugar  álk  preposición  ¿^n:  ^Vetó(dK 
9>xo  airado  Don  Quixoteá  Sancho)  no  parezcas  de- 
9f  lante  de  mi  so  pena  de  mi  ira ;  y  diciendo  esto 
'> enarcó  ias  cejas  ^  y  hinchó  los  carrillos,  miró  á 
» todas  partes ,  y  dio  can  el  pie  derecho  una  granr 
»>de  patada  en  el  suelo:  señales  todas  de  la  ira,  qtte 
» encerraba  en  sus  entrañas/'  Cerv^  en  el  Ing.  jHüL 
parí.  I.  //^,  4*  cap.  46. 

^'  Está  bien ,  dixo  Sancho ,  pero  sepamos  ahora 
9' esas  sepulturas,  donde  están  los  cuerpos  desosSe- 
9>ñorazos,  tienen  delante  de  sí  lámparas  de  plata, 
9>6  están  adornadas  las  paredes^de  sus  capillas  i/i? 
'> muletas,  de  mortajas,  ¿e  cabelleras  ^  de  piernas, 
9fy  de  ojos  de  cera  : .  y  si  desto  no  ^de  que  están 
'^adornadas?  •  •  •  Ninguna  destas  sepulturas,  ni  otras 
» muchas  que  tuvieron  los  Gentiles  (respondió  Don 
» Quixote )  se  adornaron  con  mortajas.'^  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  pan.  2-  /tó.»  5.  cap.  8; 

4*  Pero  la  causa  que  los  Latinos  llaman  propter 
quam ,  ¿  con  quanta  propiedad  y  gracia  la  declara 
nuestra  preposición  ,  trayendo  en  si  todo  el  brio  que 
en  este  caso  tienen  las  partículas  pnpter ,  pne^ 
ergo^  observadlo  bien  en  los  siguientes' exemplos: 
^^La  Esposa  no  dio  muéstras^  de  pesatleí  ¿le  ía'bur- 
'>la  (y  estratagema  del  herido  Basilios  : .),  de  lo 
» qual  coligieron  todos ,  que  de  consentimUnfo  «y  ^ 
'>biduría  de  los  dos  se  habia  trazado  aquel  caso;  de 
wlo  que  quedó  Camacho  y  «sus  Valedores  tan  cór- 
9>ridos,  que  remitieron  su  venganza  á  las  manos*'' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  paft.  a^  lib.  6.  c«p.  ai*-^*Ye 
9>os  saqué  el  corazón  (  respondió  Montesinos  á  Du- 
ty  randarte  )  lo  mejor  que  pude  •  •  •  yo  le  limpié  coi| 
99 un  pañizuelo  de  puntas .  •  •  con  tantas  lágrimas,  que 
9> fueron  bastante  á  lavarme  las  manos,  y  limpiar* 
n  me  con  ellas  la  sangre  que  teniaín  de  haberos  akdá^ 
99  do  en  las  entrañas/'  C^rv.enei  Ing.  Hid.part.a. 


•  / 
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Uk6.  CÉpé  33.  **  Yo  •  .n  de  va$$A  me  salvia  estimar  ea 
nhs  cosas ,  que  ea  el  muado  se  suelea  cener  por 
«estima :  Con  esta  me  daban  tanta  y  mas  libertad^ 
vque  alas  mas  antiguas ,  yteniaa  gran  seguridad 
»de  mi."  Sta.  Teresa  part.  i.f^id.  cap.'j.  ^*  Todos 
itderramaban  ( lágrimas  )  de  puro  goxo  espirituai/^ 
Rivad.  f^uL  de  S.  Ignac.  ¡ib.  3.  cap^  1. 

^£n.el  Veraoo  nuevo ,  quando*  el  frió  .  ^ 
nHamor  en  alta  Sierra  desatado 
«Deciende  convertido  ea  largo  rio, 
>»Y  el  campo  con  el  ¿éfiro  alentado       > 
ff£l  seno  afloxa  que  cerraba  el  frió; 
nAX  punto  gima  el  buey  coa  el  arado  . 
» Hincándolo  9  y  la  teja  desgastada 
«Con  el  arar  relumbre  como  espada.'^ 
Fr.  Luis  de  León  Traduc.  de  la  Gearg.  u 

5»  Nos  servimos  desta  partícula  para  describir 
algua  lugar  ^  y  determiniurío :  ^^Seada  llamo  yo,  y 
f»iuia  senda ,  y  angosto  camino  el  que  de  una  parte 
^está  un  valle  muy  hondo  adonde  caer  ^  y  de  la 
»pfra  un  despeñadero/^  Sanfa  Ten  part.  i.  yid^ 
A?p»  37. 

"Philódoce^  que  asi  de  aquellas  era 
^Llamada  la  mayor ,  con  diestra  mano 
» Tenia  figurada  \z  ribera 
«De  Estrimon;  de  una  parte  el  verde  llano^ 
«De  la  otra  el  monte  de  aspereza  fiera 
s»  Pisado  tarde ,  6  nunca  de  pie  humano; 
«»Donde  el  amor  movió  con  tanta  gracia 
nLa  dolorosa  lengua  del  de  Tracia.'^ 
Gaicüaso  de  la  Vega  Églpga^* 

^Pisa  el  inmenso  cristalino  Cielo 
»» Teniendo  puestos  de  una  y  otra  mano 
"El  claro  padre ,  y  el  sublime  abuelo.** 
ItX  mismo  én  la  Elegía  al  Duque  de  Alba  en  la  muer* 
te  ír  Don  Bernardino  de  Toledo* 

F3  '•San 
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^^Saa  Pedro  Montorio  •  •  •  escá  de  la  a(ra/par^ 
f>te  del  rio  Tibre,"  Riv*  f^id.  de  S.  Ignac.  üb.  3; 
fap.  I.  ^Quando  babia  algua  rio  que  pasar,  el  pri- 
somero  que  llegaba  y  tentaba  el  vado  era  el  ( P. 
V  Laioez  •  •  • )  y  ^í^^^^  pequeño  de  cuerpo  « • ,  to« 
»>  maba  sobre  sus  hombros  ^  y  pasaba  de  la  otra  par^ 
ffte  á  los  mas  flacos.'' .  Rivad.  i^id^  del  P.  Lainez^ 
lib.  u  cap.  2f  **Pasó  (el  Pastor)  de  la  otra  parte 
wdel  arroyo."  Lope  de  Veg.  Pastores  de  Belén  Jib. 

(5«    Otras  muchas  locuciones  fórmanse  desta  pre- 
posición Y  ora  junta  á  otras  partículas  ^  ora  á  nom- 
bres y  pronombres :  ^'De  que» '  vi  que  era  imposible 
99 \t  i  donde  me  matasen  por* Dios  ^  ordenaoios  (ua 
#9hermano,  y  yo)  ser  ermitaños^  y  en  una  huer- 
99  ta  que  habia  en  casa  procurábamos  como  podia* 
»mos  hacer  hernaitas.'^  Sta.  Tenparr«  i.f^id.  ^ap. 
I». Véase  el  adverbio- r^^im  cap.:  3*  art«  X.  oum.  2; 
^^Item^  que  todo  buen  Poeta  pueda  disponer  demi^ 
ti  y  de  lo  que  hay  en  el  Cielo  á  su  beneplácito, 
?^  conviene  á  saber ,  que  los  rayos  de  mi  cabellera 
99  los  pueda  trasladar  y  aplicar  á  los  cabellos  de  su 
»>  Dama ,  y  hacer  dos  solesw  su»  ojos ,  que  con  mi- 
»>go  serán  tres ,  y  así  andará  d  mundo  mas^alum- 
9>brado,  y  de  las  estrellas  ^  signos,  y  planetas  pue- 
9>de  servirse,  de  modo  que  quando  menos  lo  piense  la 
»>  tenga  *  hecha"una  e^ra  celeste/'  Ctrv.  f^iage  al 
Tarn^  Ordenanzas  de  Apoh^  ^'  Tr^s  esto  para  mostrá- 
is ros  hombre  erudito  en  letras  humanas  ^  y  Cosmó- 
»igrafo ,  haced  de  modo  como  en  vuestra  historia  se 
i>  muestre  el  rio  Tajo,  y  os  veréis  luego  ooii  ocrá 

fa- 


nr 


I  De  que  ^  lo  mismo ,  qi|e  prí  c^ :  vedlo  en  epte  texto 
de  Cervantes:  ^*Dice  la  Historia,  qué  as(  como  Uotí  Quixol^ 
9>acabó  de  dar  las  tumbas ,  ó  vueltas  .  •  •  y'de  que  vio  qub  San* 
99cho  se  babia  ido  ¿oc'^  Parí,  u  lib.  %.  cap.  36,       . 
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syfaáiosa  aootacioo^  poniendo:  el  rio  Tajo;,  &c.'\ 
Cterv.  en  ellng.  HUÍ.  troL  df  la  part^  u  ^'De  modo^ 
ffáiso  Don  ]Q^iixote  ^  que  ya  la  historia  es  acaba- 
»da?''  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  j .  Hk.  3.  cap. 
sa 

^  Vemdi  Fauoo9^  t  ven^d  Coro  lucido . . , 
.,    nV  ^finalmeQt)e,:tá  ^  de  filien  se  duda 
y'Á  qual  Divinidad  serás  alzado: 
ffÓú  deüa  terreno  que  se  muda* 
» Querrás ,  7  de  tu  Roma  pl  grao  cuidado: 
»De  arte  que  colgada  de  (u  ayuda    .         .,  . 
,  ««I  La  «redondez  te  adoris  corpnadp 
.  pGfui  el^n^erno .Qiirto  frente ,  y  aieoes..; 
nSefior  del^  ^yre  7  oampo,  y  de  sus  bienes:     . 
ffÓ  si  fueres  del  nmr  por  Dios  tenido  •  •  /' 
Fr.  Luis  de  León  m  ^  traduc.  dfila  i.  Qeorg.  Invo^ 

.  ATot».*  ^  Soltre-.eLnmodelp  «de  Ja  kqgua  ^Griega  ina« 
que  de  la  Latina '  base  formado  nuestra  lengua  mux 
sentidas  y  particulares  locuciones ,  que  tocan  á  los 
afectos:  ^Pecadora  de  mi  ¿que  eso  es  lo  que  pro^ 
«^netisceis  descuidar  de  vos,  7dexar  á  !Dios?'VStia* 
T^iesa  partm  2.  Cam.dei  Ja PfffeCf  fap.  38,  *' jEl  .9^1/ 
r^smfJmááo  .ifeiihmkr^Á^.  jtaL^  mitoera  v|e«e  á  a^^ 
^donarse  •  • .  &c«''  Gran,  en  la Gpia  Ub^  i.  part 4,'*^ 
cap^  19b  ^Desventurados  de,  los  que  por  su  culpa 
»>  pierden  este  bíep^-'  Santa  Teresa  part.  í.  l^id. 
cap.  g. 

""For^uien  PioSi  a  v  Saucho^qu^  te  rcjportes. . . 
¡Ko  yieB^i0nff$Jitiadp  de  ti^  ^y  mai  nvénturad^  de  mU 

'F4  •  ;que 

• 

I  Suelen  de  ordinario  los  Griegos  valerse  del  adjetivo  neu- 
tro, como  substantivo,  y  este  sigúele  puesto  eg  genitivo, 
cnpeiOiiucyptra  lepgua  toma  el  adjetivo  en  el  mismo  jiúmero 
y  «é»W  qué  lleva  el  sub^acnivo  puesto  en  genitivo ,  comofi 
P^^a  de  íw/.-  por  ,mahf,  áf,  pi/  fieca^ot*    .     . 

^   CMifórxnáse  nuestra  lengua  con  la  Latina  en  este  oprq  món 

^    do 
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ftque  si  veo  que  tú  eres  un  grosero  villano,  dtii 
9>  mentecato  gracioso ,  pensarán  (  los  Duques  )  que 
t>  yo  soy  algún  Echacuervos ,  ó  a^un  Caballero  de 
fy mohatrar*  Cerv.  en  el  Ing.  HuLpart.  a*  lib.  6. 
cap.  31.  ** Decíase  él  (Don  Quíxote),  ¿si  yo  f»f 
f» malos  de  mis  pecados  ^  6'  por  mi  buéoa  suerte  me 
t»  encuentro  por  ahí  con  algún  gigante  •  •  %.ly  Ir  d^r* 
>»  ribo  de  un  ej^cuentro  •  •  •  no  será  bien  tener  á  quien 
f»  enviarle  presentado  ?'^  Cerv.  en  ei  Ing.  Hid.  fnirt. 
I.  lib.  I.  cap.  t.  ^' Asi  como  Maritornes  le  ató^  ella 
9»  y  la  otra  se  fueron  muertas  de  risa ,  y  le  dexa* 
f^ron  •  •  •  metido  todo  el  brazo  por  el  agpjepo ,  y 
catado  de  la  muñeca  al  cerrojo  de  la  puerta  con 
99gr&ndisimo  temor  4  y  cuidado  ,>  qoe  »  rocinante 
9>  se  desviaba  á  un  cabo ,  ó  á  otro ,  hai^a  de  quedar 
9' colgado  del  brazo  •  1 «  allí  fué  e¡  desear  de  la  es« 
f9  pada  de  Amadis  •  •  •  allí  fué  el  maldecir  de  su  fortu» 
fftkk."^  Cerv«  m  ¿i  Ing.  tíidk^  pMt¿  u  iib.^'4.  ^^P^ 

7.  Muéstranos  también  esta  preposición  üdida 
con  otras  palabras  los  accidentes  de  los  verbos  de 
hacer^seguir^&c*^  JDe  gana  queremos  bacer  á  los  otros 
fy'perfectosvy  no  enmendamos  nuestros  defectos^  pro» 
0p4os.''  Gran,  en  la  tradut:  del  Consemp.  MaaUtifsin 
t.  cap.  j6í  nu9h.  2i  •'      *  .     f      ^   * 

^Pues  siendo  esto  así  ¿como  no  seguiremos  dé 
f9 buena' gana  el  partido  de  la  virtud?  ^  Gran. Giají 
¡ib.  í.  part.  I*  cap.  10. 

•  '^^  Rióse  friiiy  i¿e  ¿fiími  el- Sieñdr'Roncesvaltes,  y 
99d{xome :  aunque 'áOy  poeta,  ño  soy  tan  mi^isro'que 
^me  aficionen  diez  y  siete  maravedís/^  Cerv*  en  la 
adjunta  al  Parn. 

áo  de  exdatfiacion :  ^'  ¡  Como  tengo  de  camioar ,  deroetUmréuh 
i»y»  9  respondió  Sancho,  que  no  puedo  jugar  las  thoquerae- 
>>ias  de  las  rodillas!  '^  Cerv.  en  H  Jng*  i£é.  uir$,  a.  Bb.  9. 
eap%  Jjá     -    '  •      •  .  .   ^ 
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^Nosotrc»^ Im  seguiremos,  dAfriesá^  &'  J\uui  dt 
la  Xfiia'  en  ¿0  iradma  de  la  Cana  de  San  BufUerio 
Oéisp^  ^Latr  liéne  el  ¿eñor.  de.  manera^  ^ué  s^-flNUi 
I» interés  se  les  ofrece ,  mbarJk  de.  adioerteneia  4ia^ 
nipKsá» Hwa^l  tos  monales  cernen  como  al  6x^0.^ 
»6anta  Ten  Cmmim.de  la  perfec.  eap^t.  ^  De.  indas* 
mtria  *  ke  ^desadm  al|pnios:jprtkukresnK]nf4i99de 
«LMitt  *tiniié9S%  qde.meJpadbqté  ^ue  lekloa  sipaite* 
tfde  la  Historia,  se  consi^terarían  mas' ateqtamen^ * 
mvér  fúm^duyid.  de  Sk  xtgnae.  tíh.  s.tap.  i; 
'  i  ^Qetermiíaé  (  Du  Fernando  )  de  enviarme  á  su 
slieraiafio  pagror  JBOo  viy^ttion  de  pedirle  unos  di-^ 
eneros  para  pagar  seis  Caballos,  qued^  indasPihim^ 
t^Y  Mflo  parat  este- efecto^ de  qüetite  anseníase  1  •  •   ' 
»1m  compté.''  Cehv» en  el  ing^Iiid.fan.  u  Ük.  3^ 
eop.2j¿    ••         • 

..  .    <.  on«*G«artevpties.de  un^graa  cuidado^ 
li*       ^^^tee- el  ¥eaaativ«  Cupido  ,  .  -[;;: 

-•"    •'  tf9¿ó'i|iie  do^^tf^  ife^vWtfii^»  *>  .i     . 
".í  >     ji8<iele  facerlo  de  ofendida.  ( :•  '  r    .  I    .    .  < 
Gaspar  Gil  PoIo-m  ia  Diana  enamorada.  Canden  éi 
Nerea. 

^in4l^«date  f9SlB»^íSadm^^tí^^podenios  de  n(H 
nsaros  tener  un  btíM'^easaiíiiiítfCó/^  St^'Ter.p^rr. 
%.  Camin.  de  la  perfec.  cap.  Hgk  ^^Háceme  estar  le- 
temerosa  lo'  pdco  que^  pódla  codmigb ,  y  quan  ata- 
■ídaia»  ineppan  no  me  determinar  á  darme  del  todo  í 
vDios.^  Sta.  Ter.  part.  u  í^id.  cap.  9..  :  ^ 

#0«a¿cio'^g>|g^  wifléi  idgdisi^es^^  tafaza  y 
tiesm«ipádá;«*harán'qQé  lo  hadáis  pca^fuérzaL^CeVyi 

.  I  De  lamisnia-eipfesíoAy  y  en  este  mismo  sentkk^  usan 
ke  Latinos  i  "l>e  industria  ( L.  Cpftu.)  cum  yerbis,  tum  eiiam 
7Íp9Q  sonó  quasi  $ubw|t¡co.  persequebatur ,  atque  iañtabatuc 
«rcorfointatem:^  ere.  ife  clarlOrai.  ^^JDe  industria  vX  íácienduai 


•  -I 
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•fc  tf/ Ihg^r  Hid; paríu^  pj  Hk^^ ^Mp.  1  igi. 

C '  .^;i&U^  decir  lúas  w.&ié.á'^0^dS^.¿/«^W  ante  Po^ 

44»  ^^  Apenan  .huto  okb^eaio  el  Aforo ,  quaodo  coa 
^'lina  iocreiiale  pttsteat  «ísfsira^á  deícdhtM^sblot'meíWi 
vdoíxle  siü  ü^iguna  difda^sfi^»  akoi^M.v  si  oí  VMti4a 
«i{lai^iyA>ibaratuaDi<Bieot«4|lii  Abv.ie\>ea4retiiM€ra 
Viuo^^poao.aobre  ql  ág»bL^]Ce^v•  ra^ir/ Ing^HJd^pí^íA 

''No. fuera  coútígo^s  >i  úbmo  me '{tfomeflesTvíos- 
{fcieíitasi  escudos  V  i)[ie  iíi^üx  b^  jf¿d0aíiA^<A»^atro* 
»cíeatos/\Cerv;  m  eL^hig0nuiiiíiák\fm^AiamMkp;9m 

«.8.«  Ayuda  slleadp  Asto viftiesftfá. pM{^9kMa> á 
()OiHraer  jaU0^.ácddfi9&s^.  qae«díciba  giift^rmodo^^á 
trempo.  Denota  pues  modo  desta  manera:  ''Ck^a  to- 
f9  do  e^Q  ^.  diocp  fil  .Qauti va  «>  ^  )^o ;  qtteri»^  i  no  i^  /^nh- 
99 proviso^  sino  pori  rodeos^  #C(nel^át>0únocer  (al 
9>  Oidor  y  Cttw.  erkÉLIñg^iHiés^,pUt:$Mh\HhMA*  cap. 
42.  ^'Púsose  Doa\Qmxo¡t&^'miiicéhKet*4^ut  so- 
»>bre  lo  moreno  .k  jaapoabaa;  »y.v9fe  te  piMeciaa/' 
Stf  mismo  pMt.z.  üb.  6.  /-ip-  g^i.  ;  .,,^  »  .  J 
''Alma  divina  en  velo  \    • 

..  »»De;  6^«»ileftL0We«¿iitM  ^oer]«$Í9»riií:' 

.    .    .  »>2MaiC)?testial.nquísLBfiat.moi;a49«" 

za :  Inspira.,,  /^  \  ...\  »  ,1  .^-.j-^  .iv  í    í;>  ;  '..  ■   i¡i-. 

^^  r  W^tmM.tQOifandc».  p4QMs  ^jia^4\«l)CUi$itefio  X 

wbre  el  Rey  no  de  Gandaya  ,  como  hace  el  Sacre^ 
996  N/eblí  sobre  la  Garzas'' .  Cerv«  en  el  Ingen.  Hid. 
part.  a.  lib.  7.  cap.^i^     '  -*  "^  -  *' 

^'£n  una  sala  fresquí$inia  sqbre  modq^^  y  tjt^a 
f>de  alabastro  9  estaba  ün  Sepulcro  .u^.  ñiíripol  coa 

f^gran 


pfimn  stiatsüh  Uinikaáiíii;  sotoe  d  qual*  u/iá^m 
»^  Caballero  tendido  de  largo  á  largü^  -po«  de  .btoo^ 
Mce^  ni  de  mármol,  ni-dfe  jaspe. JbeGbOii.;¿^ifljiio  de 
impura  carne  v7  pui^os  huesos."  Ceiv.  eii  e/  /l^«  //M 

Aoorapáfiáse'coiiueinpoasí::  \    \     i      'n-^ 
^Na  imas,  üo  mas  ai  agua   *;.   (  .>.       ^Ji 
"Si  t&  me  crees,  Nayio,en  iiescarmi^ma     * 
99 A  ao  probar  de  jh^mitf: -nuenra:  tormenta/^ 
Juao  de  Aimeyda  en  Ja  iraduc  deJaí  Odefl4*  ídel  Übv 
X.  de  los  Cant*  de  Hon  O  Navis  Se        '      -         í 
fAyér  ife  ijwmifwr  Jdené  la  ínsula  v  como,  la  ha- 
•»Ué."  Cerr.  en  él^Ing.  BiA  pmrwx^  If^é  8«  rap«  55; 
^  Vau  (los  Cat^lleros  ;aiidantes)  buscando  las  avéih* 
yiiuras  f/e  nofke»f  ly^ie*  dia  ^  en  invierno ,  y  eo  ve* 
'>rano  ,  á  pie ,  y  á  cabal  Jo  ,  con  sed ,  y  coa  jfaati»- 
f^ei,  con»  caipr  v'7  caoo: ^  frío^^ (sujetm  á  ibdas  >  las 
fMQclenaencías  del  Oblo  V  y  á  todM  k)$  incómodo! 
«>de  la  üeita.'^  E¡  rntsmaparí.  !•  Iii<,^^cap.-i*¡.^     t 
Pero  advertid  de  paso  4  que  puede  también,  irse 
él  tiempo  tíegantemetite  sin  preposición*  . 

p.  Solemos  también  ayudarnos  desta  pr^posicioii 
para  aconsejar ,  aprobar  ,^  y  notar  largueza  v  cbmo 
os  io  mostrarán  los  siguientes  exemplos:  ^'De  mi 
n  consejo  skmf  re  se  siente  (le  persona)  en  el  mas 
'^baxo  lugar  >  que  ansí,  nos  dexé.iel  Señor  lo  faicié^ 
»semos.|  y  nos  io  enseftó  por  la  obra/^  Sta/Ten 
pur/m  su  cMp^nf..  í      .  .      .0    . . 

s¿'  ^JIsíQ  que  imas  es  menester,  Señores. imosY(di«¿ 
i»KO  CarrasQo^  es  j^lie -óada  una  escoja  el  nombre 
iKle;la;fPastQra<9  que  pien3ar)cdebrar  en  susí  versos; 
ffj  que.  na vdexemos  árbol'  por  duroj^ua 'sea^Ndim» 
«fde.  no  lá  rotule  ;.^y;  graVe  sú  n^nibre^' doma  es 
•»uso.y  costumbte^^dKiilúb  éna«liorados^BÍi5tDresi«u ; 
»Eso  está  de  molde ^  respondió  Don  QuÍDco^e;?'  .Ceir'^ 
tu  tllng.  Hid^í^ath  %.  /^i  8.  íap.^  '^i^blss  hoy  de 

pyper-^ 
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mperJas  ( leplioó  í)ob  QúiiDoce  y  JE/  Müm  ;»t. 

M  « 4>¥  notad  4pie  en  estos  d(te<  cicadas  inodot  de  apro* 
har^  vuélvenos  -la ^preposición  de  con  el  nombre  que 
rige  sentido  claro  de  adverbio. .       ^ 

^Subia  de  punto v  y  «piilates:  ( la  hermosura  de 
»>  Dulcinea  )  un  luqar  que  tenia,  sobre  el  lado  dere^ 
t^cho  á  manera)  de  vígote^ ton  siete  ^  ú  ocho  cabe- 
M  llos'rulños  j  como«iieb«is  de  oro^  y  largo  de  mas 
ir  de  jun.paliDo/'^'ICerv.  em  el  Ing.  HicU  páru  %.  lih^ 
5»  cdpm   io«       •'>  :y    ■...>..'. •  j 

-  Direb  que  la  dicha:  preposición  testa  de  teas  en 
orden  ar.'rigücosa sentido ^  peto.faaoe  muy  mucho 
al  casa  por.  lo  que  mira  á  cierta  gala  que  tiene 
con  ella  la  i  locución  ,  ^  y  al  i. ámbito,  ó  giro  del 

'  I  ow  -  Suélese  .también  i  un»  estv :  preposición  >  con 
otras  ea^ ésta  feraia:*^'£l'<¿ontinente,  el.paso»,  la 
9>gAyeda4  V  y  la  anchísima  presencia  (nle  Monte^ 
jf^ainos)  cada  cosa;  de  por  sí^  y  todas  juntas  me  sus- 
99  pendieron  ^  y  admiranNu'^  Cerv*  en  el  Ing4  Hidí 
part»  2^  /r&  6«  cap.  03. 

^^ Acuérdaseme  á  todo,  mi  parecer  ^.  y :  omi  vo^ 
t>dad,  que  quanda  salí  de  en  caáade  mi  padre  no 
t>creo  será  mas  el  sentimiento  xjuando  me  muera, 
*>pdrijué  me  parece^cada  hueso  se  me  apartaba  por 
vsU*  San^á  Teté  part^  i.  lfid^4:ap.  4»  Enia  parte 
tercera ,  que  es  de  sus  fundaciones  t*'^ce.taaadbidn  la 
SánU :  quitarse  de  cm  ellas '^l  cap.  4.  y  al  capJ  as- 
quitarse  de  par  de  su  wuidre  é^c.  -^No  tienea  v^er* 
ndura  los'  raniwi,  si  no  están  Jii|idos  coa  ^su  raii^} 
wjÁ  vida4o8i  miembros^  aL  no^  están  informado^  con 
ifsu  ánima,  ni  tendría  luz  el  Mundo ,  si  el  aol  se 
tf  quita»  de  por  meáioJ^  Gtíitu  >parL^  i;  del  amor  da 
DiaS'^  cap^  u     .i 

^Pasa  que  ( Ca^tacho) \ la  ten^  ( la  ^entura) 
-•  •icol- 


f 
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» colmada « «.70  por  mis  manos  (prosiguió  Basilio) 
atdesharé.  el  impoúbie  • «  •  quitándome  í  mí  de  por 


^Estando  yo  áe  par  medio 
J9 Disgustos,  que  no  son  grandes 
tt Es  Menique  vuelvan. compuestos/^  > 
D.  Antonio,  de.  3olís  en  la  Cpniedia :  Ja  ^nasdicbo^ 
sa  venganza  en  la.  jornada  2.  En  los'quales  'últimos 
exemplos,  si  lo  observasteis,  la  unión  de  las  par* 
táculas  de  por  medio  no  solamente  va  con  el  ver- 
bo quitarse  y  sino  también  con  el  vnho  estar;  j 
de  la  misma  manera  puede  ir  coa  el  verbo  powt^ 

Adjunta.: 

En  fin  quiéroos  dar  por  si  este  singular  paso  de 
Rívadendra ,.  donde  veréis /que  la  preposición  dé  es 
regida  del  substantivo  muger^  que  se  calina  peM  se 
entiende:  ""Tuvo  el  Rey  Enrique  de  la  Rey  na  Do- 
»fia  Cztallüz  tres^hijos^  y  doBiiijas:  el  mayor  de 
»h>s  hijos  ..  •  murió  de  nueve  meses,  y  los  demás 
99asimismo  murieron  de  tierna  edad :  sola  su  hija 
«Dofia  María  fué  de  días,  v  desdti^  Rpvnii  a^  1^ 


i^gladara.*' :  £n  4aiHisC&ria  Ecleéiástíea  de  In^^tei^^ 

^  .AKTtciTLÓ.     !• 

x>  '  Düevénciáse'este  primer  adverbid  dtel  ¿¿feun- 
do  con  mostrarnos  estado -4  ooisa  que^'ha  itite^;!^ 
rumjmlo ,  y  vuelve  á  isu  ser*.  ?  Al  tercer  dia  torl 
»nó  á  ser  delíos  ( escrúpulos  )  cotabatido ,  com¿' 
ideantes V  Rivad.  f^id.  de  S.Ignac.  üb.  i. cap.  g 

'  ''Que- 

1     Vale  fe  aiistiio  de  primera,  v.  «r.  ^Acabados  los  ne^o- 
^btítísm.  d  Memof.  pan.  a.  ciip.  ii.  $•  a.     '  . 
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fQliedindosp  tat^  entero^  y  tan  fimide  comsfd&jtr- 

**  Abrazó  (  Corchuelo  )  al  Licenciado  ,  y  quéda- 
te ron  mas  amigos  que  deantes^^'Ccrv.  en  el  Ing. 
Hid.  part.  2.  lib.  6^  capt^  xp.  ^"[Quedo  el  Escude- 
'^ro  tan  bieh.barba4o.v  yiiSQ- fi^no  [oomo  déaníes'^ 
C&TH^eaH  Ing^iHid^^pártÁ  Ujlih.  4;  cAp.y.2!^. 

2b  Asíeflia^l  segundo  sohredicilQ^  ó  palabra  prot 
ferida  poco  antes:  TLe-  volvió  á.pr^uiot^p  (Doro- 
vtea  á  Doña  Clara)  que  era  lo  que  le  queriade- 
»?cir  denantes¿^'  Cerv*  en  ellngsiHid^  pflrt.  i.  lib.^ 

**  Aunque  denantes  dixe  que  yo  era  Liceocfiído^ 
«no  soy  sino  Bachill^/'  ^  mismo  parí,  i. //¿.  3. 
^íi/7,  19.  ^^ Denantes  le  óí  hablar  (al  Mayordomo) 
vy  no  paíeció^  sino  que  U  voz  de  la  Trifaldi  me 
1»  sonaba   en  los  oidoa/»^  £1  mismo  part.   2.  lib\ 

Vebaxo. 

■  !••    JSs  pueposicion ,  y  ora  Vase  ^ol^  cdo  jsu  ca-» 
^  ^  ora  le  j»Q30|Mña  ik  prfqppSMiQü  <& :  '"^El;  polU^ 
9fQo  que  nace  luego  ,  se  pone  deiaxQ^Jds^^A^as,^  la 
»> gallina,  y  la  signe  por  do  quiera  que  vaya/'  Graa» 
Guia  lib.  i.part.  i.  cap.  2. 

^^Debaxoun  roble,  qiie  movido  al  viento 
wHiapia,,biai»dQ  ejíruec^Q,  «1  Dafai.esiaftía.". 
Ft*'JLfiip  deJLeqq  tr(íd^.'^  la)Bg¡í>g.^7..ii      ? 
r  .  Los  Roinahos . ;  •  y^^pcidosi  4fi  Iqs  Samojytes  •  •  • 
'  99  fuérpn  p^^dos  ignominiosamente  debaxo  de  ¡as  pi-* 
9>  cas  cr uzada$  en  farma  de  horca  %  que  por  el  lu* 
'»gar  llamaron  candínas furcas!^   Rivad.  trat.  déla 
Tribuhjib.  2.fifipi  14.  .;  ,>-.     -   .......    ^  >  .>  '    » 

^'  Confía  \  Leandra  )  sin ,  apremo ,  que  Vicen-' 


•  •  *  • 


' 


DE  LA  LENGUA  ESPAÑOLA.         pg 

f9te  de  la  Rosa  la  había  engañado,  y  debaxo  de  pa- 
fy  labra  de  ser  su  esp6so ,'  la  persuadió  que  dexase 
yfh  Casa  de  $u  padre/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  u 
Hb./^cap.  SI. 

^'Fuentes  de  verde  musco  rodeadas^  *    ' 
»Y  mas  que  el  Mando  raeoo  yferfoa  ameoo^ 
»>Yvos  ramas,  que  en  torso.  íe  va  atadas. 
"Hacéis  sombra  á  la  pura  ,  v^  fresca. «vena;    ' 
n  Debaxo  de  vosotras  allegadas 
^/Sesteen  la^  otejas  ;  que  ya  suena 
''£1  grillo ,  y  la  vid  brota ,  y  ya  camisa 
»» Vioieado  el  seca  Estío,  y.te  avick»/^^  i 

Fr.  Luis  de  León  lib.  2.  Traduc.  de  la  Égloga  f.  /  . 
*  TamUen  est  part&ula  <pe  'excepta  V  ^  exclú^ 
ye  ,  como  salvo  ^  sino :  ^*  Mostraba  (  Vicente  de  la 
nRÓsa)  señatei  dé  heridas,  que.  aunque  no  se  di* 
«vjsabao^'  nos  hacian  eo tender  qweraa  ai;cabuaa^ 
nzoe  dados  en  diferentes  reencuentros^  y^  fneioBttr 
^decia  que  su  pad^e  era .  su:  brazo  ^  só  iixfaige  ( star 
99obras,  y  que  debaso*  de  ser.  Sort¡dB)p*»í  ak  misme^ 
»Rtf  00  debía  nada/^  Cerv*  eñ^eltlug.  tíkitpas»i 
r.  fíb.  4,  cap.  51. 

^Piarece  a^rc^  á  ini ,  dekaxa  dt  otro  mejor pa^^ 
9ftr€oer,  ^ue^c/^Sta«Ter.  Canudalaípei^oexíoap.'^v 

1  Bft  etta  traducrion  db  Ff.  Luís-  elegantes  ^  y  gf^poBa ;  y 
bay  deito  en  ella  algunos  rasgos  d^  t^uy  exquisúa  bell^Ta»  quA 
él  afiade  sobre  el  pensamiento  del  original  que  pongo  aquí  pa- 
ra que  lo  cotejéis. 

^Muscosi  fbutes^.et.somno  molllor  heiba^ 
^Et  quje  vos  rara  viridis  tegk  airt^^tuy  Ucubfa.  ,.     ' 

yySQistitiuínji^cofi  defendité  jatn  V/enít  «stas,     '  !^ 

"Tórrida  :  pO(i  la?to  thrgent  io  palmite  gemmé.''  * 
TiipL  Éghi¡.  riL  Meliimus.  >    v*   --^'^    '^   ' 
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» 

Dentro.  DedeníVó.  Defuera.' 

Adverbios  relativos  de  lugar  ^  v.  gr. :  ^'  Consi- 
aderasen  ( los  Legados)  el  odio  eatre  el  Rey  En* 
»>rique,.  y  ei  Emperador  :  i  les  parcialidades  de  los 
»>P^ncipes^ue  los.  seguiriin;  las  guerras  crueles 
f>  defuera  y  deníré  del  Rey  no ;  y  lo  que  mas-  im- 
f aportaba  las  disensiones  en  materia  de  la  Fe,  seis- 
yernas,  heregías  y.  sectas  infinitas» ""  Rivad.  Hist. 
EclesiÁst..de  Ingíai.  Hb.  i.  capJ  14*  ^^Su  corazón 
ff{  de  Christo )  ctuciñcado  dedenfro :  ^  •  •  ei  Sagrado 
9#^GiietpQ  lo  estaba  defuera^^'.Grj^xu  part*  u  Orac.y 
Canúder.  yiernesv 

,  ^^Por  el  patio  venian  hasta  seiü  Dueñas  en  pro* 
«» cesión,  unas  teas  otras,  con  anteojos,, y  todas 
n  levantadas  las  manos  derechas  en  alto  ^  con  qua- 
t^troil^dos  de  mtiñecas  defuera  para  hacer  las  ma-. 
»^noa  mas.  l^rgarf^jc'conio  ahora  se.  usa^'^  Cery«  en  eí 
In§.Hid.  parK\a\Iilr.  &•  cap.  70.  ^^.Baxó  (  Doa  Qui-r 
Mxote)  del  recuesto,  y  acercóse  alEsquadron  tan* 
»»to,  que  distintamente  vio  las  Banderas,  juzgó  de 
9{los  colores,  y.  notó  las  empresas  que  eo  eUas: 
'xtraian ,  especialmente  una ,  que  en  un  Estándar- 
9>te,  ó  girón  de  raso  blanco  venia,  en  la  quales- 
M  taba  pintado  muy  al  vivo  un  asno,  como,  uií  pe- 
9>queño  Sardesco ,  la  cabeza  levantada ,  la  boca 
'/abierta  ,  y  la  lengua  defuera  en  acto ',  y  postura  ^ 
f>como  si  estuviera  rebuznando»?  Gerv.  m  el  Ing. 
Hid.  part.  a.  lib.  6.  cap.  27.      ' 

Nota..  Únesele  al  adverbio  d^uefa  la  preposi- 
ción por  en  este  sentido:  A* Había  (.eoVJa  Veftta)- 
ff  un  agujero  .  •  •  por  donde  echaban  la  paja  por  de-- 
•f fuera.''  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.   1.  lib.  4. 
cap.  43. ' 

Véaa- 
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Véanse  las  partículas  dentro^  utíc  Vü.  y  j|W- 
M  cap.  6.  art*  IV. 

A&TÍCULO     IV. 

Delante. 

i«f  Preposición  y  adverbio :  en  el  primer  sentid 
do  ya  va  sola  con  su  caso ;  ya  se  interpone  la  par- 
tícula de:  ^  Era  cosa  maravillosa  ver  un  hombre  cria- 
»do  en  tanta  grandeza^  y  regalo  andar  tantos  ca- 
n  minos  con  soles  y  lluvias  en  invierno  y  en  verano, 
9>de  noche  y  de  dia  •  •  •  y  considerar  la  alegría  y  con- 
4»  tentó  con  que  lo  hacia «  como  quien  tenia  delofH 
wte  los  ojos  los  caminos  y  fatic^as  de  Christo/^ 
Rivad.  í^id.  de  S.  Franc.  deBor.  lib.  a.  cap.  1 1.  "^ Po- 
níúz  yo  al  Sefior  siempre  delante  mis  ojos.'^  Gran. 
Orac.y  Consid.  Martes^.  ^'£1  Obispo  Eliense  pasó  1 
9»Tranda<i  y  hizo.;,  una  elegante  oración  delante 
9>f^  Rey  Francisco ,  y  de  su  Corte.'^  Rivad.  Hist.. 
Eclesiást.de  Inglat.  lib.  i.  cap.  3. 

^JBien  parece  un  Caballero  armado  de  resplan- 
«f  decientes  armas  pasear  la  tela  en  alegres  justas 
ndekmte  de  las  damas.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part. 
9«  tib.  5.  cap.  17.  ^  Y  si  por  esto  no  lo  mereciere 
»(Csvorable  acogimiento)  9  merézcalo  á  lo  méno» 
9  por  haber  seguido  algunos  años  las  vencedoras  ban«- 
^útTM  de  aquel  sol  de  la  milicia ,  que  ayer  nos  quitó 
néí  Cielo  delante  de  los  ojos  •  • .  que  fué  el  Excelentí- 
srsimo  padre  de  V.  S.  Uustrísima."  Cerv.  Galat.  en  ¡a 
Dedicátíoria  al  liustrísimo  Sr.  Ascanio  Colona ,  yíbad 
de  Santa  Sofía. 

Nota.  Se  le  antepone  la  preposición  de  regida  del 
verbo  irse ,  &c.  manteniendo  el  mismo  significado : 
^£1  hombre  súbitamente  desapareció ,  v  se  le  fué 
^de  delante  de  los  ojos.'^  Rivaá.  Vid^  de  S.  Ignac^ 

f.S.cap.9. 
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á^  Cómo  adverbio  trae  estas  maneras  de  decir: 
^Bendito  seáis  por  siempre^  Señor  mio^  que  tao  amí-^ 
wgo  sois  de  dar  que  no  se  os  pone  cosa  de/anie.^* 
Sia.Ttr. pan.  2..Cam.  de  la perfea, cap.  27,.^'Acae- 
9>ce  algunas  veces  estar  una  nube  muy  escura  ^  y 
» tenebrosa  hacia  la  parte  del  poniente  ^  y  si  quan- 
9f^da  et  •  sol  se  quiere  ya  poner  ia  toma  delante  ^  y 
9>la  hiere,  y  enviste  con  sus  rayos ^  suele  pararla 
99  tan  hermosa  ^  tan  arrebolada ,  y  tan  dorada ,  que 
9»  parece  al  mismo  soL"  Gran¿  Órac.  y  Considerac* 
jUart^  i*. Domingo^ 

ARTÍCULO     V.. 

Demas^ 

.  1*^  Preposición:  ^^Hizo  (el  Moro)  repartímíea-» 
9»to  de  las  Alcaldía^  •  •  •  escogió  para  su  consejo 
» seis  personas  ^  demos  de  los .  Capitanes  Turcos/^ 
Mendo¿a  Guer.  de  Gran..  HIk  3*  num.  2f  *.  ^Xonsiders 
» otrosí  demás,  desto  quan  largo  sea  este  Señor  ea 
s» pagar  los  servicios  que  se  le  hacen J'  Qum^Guia 
lia..  I .  part..  I »  cap.  9«. . 

a..  Adverbio  ^  y  juntamente  conjunción  r  ^  Pue-- 
s^do  alegar  de  mi  parte  la  inclinación  que  á  la  poe- 
sisia  siempre  he  tenido  ;  y  la  edad  que  habiendo 
>> apenas  salido  de  los  límites  de  la  juventud  pare-^ 
'^ce  que  da  licencia  á  semejantes  ocupaciones '(de 
'^escribir  .Églogas):  úfem^x  de  que  no  puede  negar— 
ns^  que.  los  estudios  desta  facultad . .\  traen consi-« 
h  go  mas  que  medianos  pro vechos.'^  Cerv..  eti  la  GaL 
en  el  Prólogo-  á  los  curiosos  Lectores., 

Nota.  Si  le  precede  la  preposición  por  vale  tatt- 
to  comoe/K  vano  ^  en  valde :  v*  gr..  *'  Doy  os  un  avi— 
»so  (  hijas  )  que  no  penséis,  por  fuerza  vuestra^  ni 
xrdiligencia  allegar  aquí,  que  espo^  demás J^  Santa 
T^T.  part^  2..  Cam^  de  la.perfec^  cap^  3a-  ** Al  áoi- 
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y^mo  obstinado,  y  pervertido j^^r  defnas son  los.re- 
nmedios.'^  Gran»  ^n  €l  Mentar^  trut.  6.  Meditac.  de 
JaOrac.  iiel  Hwrto. 

3.  Es  ^ambien  pronombre :  v«  gr.  ^  Yo  topé  un 
^ rosario^  y  sarta^de  geote  mohína,  y  desdichada, 
«y  hice  cx>n  ellos  (los  Galeotes)  lo  que  mi  religión 
9>me  pide^  y  Jo  demos  allá  se  avenga*^'  Cerv.  en  et 
Ingetu  Hi(L  part.  i.  lib.  4.  eap.  30. 

Y  advertid  que  puédese  propia ,  y  naturalmente 
aplicar  á  este  pronombre  aquél  modo  de  hablar  que 
se  encuentra  en  el  título  del  cap^4fl,.  de  la  paru  x.  del 
Ingenioso  Hidalgo,  el  quai  dice  así:  De  lo  que  mas  su^ 
cedió  en  la  venta ;  como  si  dixera  sin  trasposidoa 
de  élsbfisz  Lo  demás  ^ue  sucedió  en  la  venta^ 

artículo    vi« 
Demasiado. 

V  - 

Vneáe  llevar  consigo  este  adverbio  la  preposi- 
ción de  como  suelen  los  preoombres  de  cantidad 
mucio  j  poco ,  quanto ,  &c«  deste  modo:  ^  Ahora  di** 
9fgo^  Señor  Caballero  de  la  triste  figura  (i'eplicó 
99  Sancho  )  que  no  solamente .  puede ,  y  debe  vues- 
i»tra  merced  hacer  locaras,  por  ella  ( Duldnea,  ó  la 
»hija  de  Lorenzo  Corchuele.»  y  Aldonza  Nogales) 
^sino  que  con  justo  título  puede  desesperarse ,  y 
y^aiiorcarse,  qye  nadie^  habrá  que  lo  sepa,  que  no  di- 
99ga  que  hizo  demasiado  de  bien  ,  puesto  que  le  He- 
9>ve  el  diabW  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lib. 
3*  cap.  a$. 

ARTÍCULO      VII. 

Dentro. 

Insinuamos  ya  el  valor  de  esta  partícula  por  mos- 
trar á  su  visca  el  poder  de.  los  adverbios  dedentro 
su  compuesto  ^  y  defuera  su  relativo. 

Ga  Vea- 
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i.^    Véase  ahora  su  propio  significado  de  relatívoe 
^'Dichoso  el  que  se  mide 
9»  Felipe ,  y  de  la  vida  el  gozo  bueno 
9»  A  si  solo  lo  pide^  9 

9>Y  mira  como  ageno 
«9  Aquello  que  no  está  denífo  en  su  seno/^ 
Fr.  Luis  de  León  lib.  i.  Odaá  Felipe  Ruiz« 

^'Caballeros  ó  Escuderos ^  ó  quien  quiera  qiie 
99  seáis,  no  tenéis  para  que  llamar  á  las  puertas  dües* 
99  te  Castilla ,  que  asaz  de  claro  está ,  que  á  tales 
99  horas  •  •  •  los  que  están  dentro  duermen.'^  Cerv»  en 
€i  lüg.  Hid.  part.  u  Hb.  4.  cap.^'^. 
a.    Coma  preposición  pro<^e  así : 

^'  Como  á  su  parecer  la  Bruja  bu^^ 
99  Y  untada  se  encarama  y  precipita^ 
99  Asi  un  Soldado  dentro  una  garita 
99 Esto  pensaba  haciendo  centinela: 
99 No  me  falta  manopla,  ni  escarcela; 
99 Mañana  soy  Alférez, quien  lo  quita? 
99  Y  sirviendo  á  Felipe,  y  Margarita 
99 Embraza,  y  tengo  page  de  rodela.'^ 
Andrés  Rey  de  Artieda. 

^'  Libaron  {  núl  Infantes  )  á  Orgíva  dentro  ddL 
99tercerodia,  que  el  caso  aconteció/'  Mendoza  Guer^ 
de  Gran.  ¡ib.  a%  num.  14» 

ARTÍCUEa     Vllf* 

Desde.   Dende. 

i.^    Es  un  mesmo  adverbio  de  It^r,  y  tiempo^ 
y.  gr: 

**  Desde  el  mar  de  Helesponto  hasta  el  Latiao 
99  Nace  en  íos  cam|5os  de  la  tierra  grasa 
99 Cierta  semilla,  que  la  llaman  Lino/^ 
Bartdome  León»  de  Argens*  en  la  Elegía  6  carta  é. 
un  Marques.  .      .  < 
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^  Desde  la  ardiente  libra  hasta  la  helada 
99  Citra  lleva  la  &aia  su  memoria 
»»£n  grandiosas  obras  dilatada/' 
Cerv.f^iag.  ni  Parp.cap.ó. 

a.  ^Pues  que  mas  quieres  tú  que  comenzar  iex^ 
nde  agora  á  ser  bienaventurado  ^  y  recibir  dende 
9>acá  Us  arras  de  aquel  divino  casamiento,  que  allí 
9f9t  celebra  por  palabras  de  présente ,  y  aquí  se  co« 
«^mienza  por  palabras  de  futuro?'^  CratuGuia  lihé 
I0  part.  2.  cap.  16. 

Nata.  Únese  en  razón  de  adverbio  de  tiempa 
con  otras  partículas,  v.  gr.  ^ Estas  (honras)  aun- 
^que  las  doy  por  bien  recibidas  las  renuncio  para 
f>desde  aquí  al  fin  del  Mundo/'  Cerv«  en  el  Ing.  Hid^ 
part.  1.  lib.  a*  cap.  1 1*  ^*  Dispon  desde  hoy  mas ,  ami-* 
9pgo  Sancho  (dixo  Altisidora)  de  seis  camisas  mias; 
f^y  si  no  son  todas  sanas,  á  lo  menos  son  todas  lim- 
Mpias/*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  6g. 
^  Desde  allí  á  poco  U^ó  otro  (  Arriero )/'  £1  mis- 
mo en  ellng.  Hid.  part.  1.  lib.  i.  cap.  3. 

Y  advertid  que  la  simple  partícula  de  tiene  el 
poder  del  adverbio  desde  v.  gr:  ^^La  enhoramala  que 
nVm.  dixo  (replicó  D.  Antonio)  sea  para  mí,  y 
t>para  todos  mis  descendientes ,  si  de  hoy  mas  die- 
«>re  consejo  á  nadie  aunque  me  lo  pida/'  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  62.  ^'De  allí  á  poco 
ft  descubrieron  unos  encamisados/'  £1  mismo  en  el 
Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  3.  cap.  ig.  ^*  Tiene  Vm.  (  dixo 
#»&incho)  Ja  mas  mala  figura  de  poco  acá,  queja* 
»>mas  he  visto/'  £1  mismo  en  la  misma  part.  lib. 
y  cap. 

Obsérvese  finalmente,  que  esta  locución  tan  sa- 
bida de  allí  á  tres  dias  abreviase  así:  ^ Desde  á 
99  tres  dias  llegaron  los  Criados ,  y  Oficiales  de  la 
ftReyna  Doña  Catalina ,  los  quales  le  envió  luego 
Mque  supo  su  enfermedad/'  Rivad.  Vid.  de  S.  Franc. 

TOM.  I*  G  3  de 
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de  Borjalib.  a.  cap.  17*  ^^  Desde  &  pocos  aftos  mu- 
wrió  (un  gran  siervo  de  Dios  Dominico).^  Sta* 
Ter.  part.  u  y  id.  cap.  38. 

^'  Después  desde  á  bien  pocos  dias  lo  entendí  mujr 
#>biené''  Sta»  Ter.  part.  i.  ^id.  cap.  a6*  **  Dende  á  po- 
9>  eos  dias  se  juntaron  otra  vez/^  D.  Diego  de  Mea«* 
áoza^Guende  Gran.  Jib.  i.  num.  6. 

adjunta.  Garcilaso  de  la  Vega  conserva  aun  la 
expresión  antigua  desque  en  lugar  de  desde  que  ^  6 
después  que ;  en  cuyo  sentido  válese  con  brevedad, 
y  gracia  Santa  Teresa  de  las  partículas  de  que  por 
estas  palabras ;  ^*  De  que  no  tomaba  horas  de  solé* 
9^  dad  para  oración  <»  en  conversación  me  hacia  Dios 
t^jecoger/'  En  ¡a  Fid.  cap.  «$• 

ARTÍCULO    IZ. 

Detras. 

i ;  Esta  preposición  compuesta  se  uñé  siempre  doh 
la  preposición  de  :  la  que  pierde  de  ordinario  ,  si  va 
iimple\,  V.  gr  :  ^'^  Detras  de  los  tristes  Músicos 'co- 
Jimenzaron  á  entrar  por  el  jardin  adelante  hasta  canr 
n  tidad  de  doce  dueñas  repartidas  en  dos  hileras  to^ 
91  das  vestidas  de  unos  mongiles  anchos ,  al  parecer  de 
91  añascóte  abatanado  ,  con  unas  tocas  blancas  de 
f> delgado  canequí ,  tan  luengas ,  que  solo  el  ribete 
fbdel  mongil  descubrían.  Tras  ellas  venia  la  Conde- 
osa  Trifaldi  vestida  de  finísima,  y  negra  bayeta  por 
fi  frisar/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lia.  7.  cap.  384 
V  Pusiéronse  á  caminar  tras  el  carro;  y  la  orden  que 
11  llevaban  era  esta :  iba  primero  el  carro  •  •  •  detrás^ 
9»i/i?  todo  esto  iban  el  Cura,  y  el  Barbero  sobre  sus" 
ú  poderosas  muías  •  •  •  con  grave ,  y  reposado  coa-» 
atinente/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. part.  i.  lib.  4*  r^fpw 
47«  Ved  la  preposición  tras. 
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▲  RTÍCUIO      X. 

Donde.  Do. 

Adverbio  conocido  de  lugar «  y  que  no  necesita 
de  exemplo  que  lo  apoye,  quando  tiene  el  significa* 
do  dd  ibi  latino ;  sí  bien  s»á  convemente  pone; 
junto  i  él  asi  en  este ,  como  en  los  otros  sentidos  d. 
^yetbio  do  su  síncopa ,  que  es  tan  usada  de  los  bue- 
nos Autores;  y  para  proceder  con  claridad  noter 
jnos  antes  los  adverbios ^  cuyo  poder  tienen,  y  son: 
Ubi:  '  ^ 

'   ^Quañdó  será  que  pueda 
I»  Libre  desta  prisión  volar  al  Cielo, 
^    nFelipe ,  y  en  la  rueda 
»>Que  huye  mas  del  suelo 
9>ContempJlar  la  verdad  pura  sin  duelo# 

wVeré  las  inmortales 
nCdumnas  do  la  tierra  está  fundada, 
.«'Las  lindes,  y  señales 
«Con  que  á  la  mar  hinchada  > 

»hz  providencia  tiene  aprisionada* 

^Las  soberanas  aguas 
i»I)el  áyre  en  la  región  quien  las  sostiene, 
>*De  los  ^ayos  las  fraguas: 
^Do  los  tesoros  tiene 
«•De  nieve  Dios  4  y  el  trueno  donde  viene. 

Veré  este  fuego  eterno 
9» Fuente  ^de  vida,  y  luz  do  se  mantiene, 
wY  por  que  en  el  invierno  &c.'' 
Fr.  Luis  de  León  en  la  inmortal  Oda  á  Felipe  Ruiz 

Ub.  1. 
^Les  respondió  (Sancho)  que  su  amo  quedaba  ocu- 
9»pado  en  cierta  parte ,  y  en  cierta  cosaé*.  que  él  no 
» podía  de^ubrir  •  •  w  No ,  no,  dixo  el  Barbero,  San- 
»>cho  Panza,  si  vos  nonosdeds,'</M(/^  queda, ima- 
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»»gínaremos  que  vos  le  habéis  muerto/'  Cerv*  en  e/ 
Jng.  Hid.part.  i.  /M.  Z^^^P*  ^^* 

Quoi  ^^ Todos  se  abrazaron  <,  y  quedaron  de  dar* 
ti  se  noticia  de  sus  sucesos  ,  diciendo  D.  Fernando  al 
ftCura  ,  donde  habia  de  escribirle  ^  para  avisarle  en 
t»lo  que  paraba  Don  Quíxote/'  Cerv.  en  el  Jng.  Hiék 
part.  i.  lib.  4*  cap.  47.  ^^  Ven  ayudarte  he  á  subir 
9f  donde  dices/'  £1  dusmo  part.  2.  lib.  %.  cap.  1^ 

**Se  esconde  (  Don  Luis  )  de  mi  padre  quando 
^atraviesa  por  delante  de  mí  en  los  caminos ,  y  en 
Mías  posadas  do  llegamos.'^  £1  mismo  Cerv.  part.  i. 
lib.  4.  cap.  43* 

Unde.  ^^Tienen  por  costumbre  (  ciertos  peregri- 
n  nos  ^  de  venir  á  España  muchos  dellos  cada  aSo 
f9  á  visitar  los  Santuarios  della ,  que  los^  tienen  por 
9>  SUS  Indias ,  y  por  certísima  grangería  ^  y  conocí- 
t>da  ganancia:  ándanla  casi  ukla,  y  no  hay  Pue- 
»>blo  ninguno'  donde  no  salgan  comidos,  y  bebidos^ 
»>como  suele  decirse,  y  con  un  real  por  lo  mé-- 
^^nos  en  dinero/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2«  lib. 
8.  cap.  54. 

^   ^£1  hombre  justo ,  y  bueno 

»>£1  que  de  culpa  está,  y  mancilla  puro 

^Las  manos  en  el  seno 

99  Sin  dardo  ni  zagaya  va  seguro, 

»rY  sin  llevar  cargada 

9>  La  aljaba  de  «aeta  enherbolada» 
'^Ó  vaya  por  Ig  arena 

»>  Ardiente  de  la  Libia  ponzoSosa, 

w  Ó  vaya  por  do  suena 

» De  Hidaspes  la  corriente  fabulosa  • » 
wÓ  ya  en  aquella  parte 

y»  Que  siempre  está  sujeta  al  inclemente 

^ Cielo,  do  no  se  parte 

M Espesa,  y  fria  niebla  eternamente, 

i^Do  árbol  no  se  vee 
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«Ni  joplo  de  ayre  Uando  ^le  lo  oree  ftc** 
fu  Luis  de  León  en  la  bella  traduc»  de  la  Oda  aa» 
de  Hor.  Integer  faitee  ¡ib.  u  ^ 

Adjunta.  Los  exemplos  al^;ados  abundan  tanto 
de  sentidos  que  pueden  frisar  con  adverbios  de  lu* 
px  ,  que  será  bien  mostrar  ya  como  estos  adver* 
bio8  son  también  pronombres  relativos,  asi  como  d 
léi  y  wule  Latinos  ' :  ^Detrás  de  un  recuesto  ^e 
j»onca  de  allí  se  mostraba,  habia  un  valle  de  mas 
^yerba,  y  mucho  mejor  que  aquel  donde  parar  que- 
nnaxu^  Cerv.  en  eiing.  Hid.part.  i.  Ub.  4.  cap.  47» 
*Me  dixo  (el  renegado)  que  mirase  yo  quales  (cau- 
i»tivos  )  quería  traer  conmigo ,  fuera  de  los  resca* 
litados  ,  y  que  los  tuviese  hablados  para  el  primer 
«viernes  dmde  tenia  determinado  que  fuese  núes* 
«tra  partida^''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u  Ub.  4, 
^ap.  41. 

^Las  quales  (  cosas  )  ahora  no  solo  las  veo  cum-^ 
9f  fiidas ,  sino  todo  el  Mundo ,  que  goza  de  la  vir-^ 
s'tud,  christiandad ,  magnificencia,  y  bondad  de 
» V.  &  liustrísima ,  con  que  dá  cada  dia  seBales  de 
^la  clara  stirpe  do  deciende/'  Cerv.  Gal.  en  la  De* 
dicaioria.  ^  Por  do  parece  que  todas  las  virtudes ,  y. 
99 dones  de  Dios ,  que  valen  algo,  por  eso  tienen  va- 
>tlor ,  porque  la  caridad  se  lo  dá/'  Gran.  parf.  u 
del  amor  de  Dios^  cap.  i. 

^  Yo  he  abierto  en  mis  Novelas  un  camino 

^Por  do  la  lengua  castellana  pueda  , 

9>  Mostrar  con  propiedad  un  desatino. 
Cerv.  y'iage  al  Parn.  cap.^. 

^Una  de  las  señales ,  por  doiade  conjeturaros 
fse  moria,  fué  el  haber  vuelto  (Don  Quixote)con 

w  tan- 

t  Ñeque  nobis  adhuc  pneter  te  quisquam  ftiit  nln  nostrum 
ju  contra  íUos  obiinetemus.  Cic.  Pro  jQuin.  9.  Yetbiun  undi 
gnisqnaia  posút  <^ndL  Ck.  Pro  SyK^num  a$. 


tM         ABL  VIGOR  Y  BLH7ANCDI' 
9>  táhtH'  facilidad  d&[  loeo  -i  ouwdo.  Gerv*  infei  Ing. 

2.  Si  al  adverbio  i^mie  te  juáta  partícula  negara 
Civa-' equivale  al  )rm  at^/^m  latino:  '  ^Xa  impor- 
t>tancia  está  (  añadió  Don  Quixete )  que  sin  verla 
9>(á  Dulcinea,  ó  algún  retrato  suyo)  lo  habéis  de 
¿cf«er<»  confesar^  afirmar,  jurar  y  defender,  donr 
^df  M  conmigo  sois  en.  batalla ,  gente  descomunal 
a^Y  soberbia;"  Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  i. 
tap.  4. 

Que  si  anduviese  sin  ella ,  vuélvenos  el  sentí* 
do  4^1  ubi  en  vez  de  postquami  *  v.  gr.  ^Debe  el 
9>  Siervo  de  Dios  avisarlos  con  caridad  dmde  espe« 
»>rare  que  aprovechaba/^  GtsituMefn.  trat^  ^cap. 

•i  3*  Equivale  también  al  adverbio  quando^  6  al 
paso  que:  ^^Todo  esto  pues  nos  declara •  «^ quaata 
npaz,  alegH»  y  ^esfuerzo  tienen  los  unos,  dorule 
i>  tanta  aflicción  y^  desasosiego  padecen  los.  otro8«^. 
Gran.  Guia  lib. .uparte  úé  cap.  22«  ,  i.      . 

4*  Últimamente  advertid ,  que  Cervantses  pone 
este  adverbio  sincopado  en  lugar  de  la  conjimcioa 
ccm ,  que  sigue  al  verbo  ver. 

**E1  qual  5  pidió  á  Febo  sus  saetas .  •  • 
MNegóselas  Apolo,  y  veis  do  parte 
f>  Enojado  el  vejon  con  su  tridente 
«  »i  Pensándolos  pasar  de  parte  á  parte.'^ 
yiage  al  Parnaso  cap.  $. 

Que  es  como  si  dixera :  y  veis  como  parte ^  &<% 
Nota.    Ved  ya  como  puede  unirse  con  otras  par* 
tículas :  ^^Era  taáta  su  devoción  (de  S.  Francisco  de 


'    I    Si  perfidunt ,  optime  ^  sin  minus  ad  nostnim  Jovem 
Tertamur.  Ctc.  adj^tm.fraí.  ¡ib.  2.Ep*8. 
'  •  a    Ubi  áemel  quis  pejeraverk  ei  credi  postfca»  etiam  si  pee 
j^lures  déos  juret,  non  oportet*  Cic*  Pro  Rawr.  Poak.  «•  i2« 
I    Bl  Dios  Neptuno.  .... 
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9»Bor[a)  que  le  acaeció  eo  Valeocia  ir  acompafiando  el 
j^Sáotisimo  Sacramento  á  pie  •  •  •  desde  la  Parroquia 
ffde  San  Lorenzo  donde  los  Duques  de  Gandía  tienen 
9f  casa  i^asta  cerca  de  do  está  ahora  edificado  el  Mo- 
ff  nastério  de  los  Frayles  Gerónimos ,  dicho  S.  ^Vür 
Mguel  de  lo»  Reyes,  á  unas  pobres  casillas.'^  Rivaéi 
Vida  de  S^  Francisca  de  Bar  ja  ^  ülKJé  cap.  ii« 
•'A  la  Madie  y  Virgen  junto, 

rA  la  Hija  y  á  la  Esposa 

«9 De  Dios,  hincada  delúnojos 

«9 Margarita  a^  razona: 

l>Lo  que  me  has  idado  te  ídoy^ 

99  Mano  siempre  *  dadivosa;  c 

99Que  á  dq  falta  el  favo^  tuyo 

9>  Siempre  la  miseria  sobra.*'  "i 

Cerv.  en  la  Novela  8. 

^No  sabe  ¿dbfMfe  se  meten '^  Santa  Ter.  parU 
1.  Vid.  cap.  28« 

•     ARTÍCULO     Xn  •         i 

Da  quier.   Do  quiera. 

-   i  I^  un .  misnio  compuesita,  que  no  suñ^  otra  va^^ 
riedad.«uio  la  qüe^le  da-d  número  en  la^iltimas^ 
laba ,  V.  ^.  .^.Miseráblev  eres  da  quier  que  fuéres| 
99 do  quiera  que  te  vol vieres,  si  no  te  vuelves  á  Dios/* 
Gran.  Traduc..  del  Coráémpé.  traf.  u  cap.  a2.  n.  u 
•'Traygo  tan  Heno  de  piedad  el  pedio, 
» Y  tan:  Ikno  de  horrót ,  que  no  byg^ ,  ó  veo 
99  Cosa  alguna  da  quiera  que  me  vuelva,       ^  " 
-'     9» Que  todo  no  me  espante,  d  me  congoje/^     '. 
D.  Juan  de  Jáuregui  en  la  Traduc»  del  Áminta  act^ 
4*  esc.  1.  babla  Ergasta» 


^  «1.  •'.. '     ,     - -^  < *    -»-'•-    v    -/   ,.A 
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^  ARTICULOXIIt 

^  do  quiera. 

'2  Auhque  varía  «a  la  primera  vocal,  tiene  el  mis* 

BK>- sentido  que  ei  precedente ,  v.  gr. 

.?  £1  blanco  trigo  multiplica  y  crece, 
ff  Produce  el  campo  en  abundancia  tierno 
f ^Pasto  al  ganado ,  el  verde  monte  ofrece 
f>Á  las  fieras  salvages  su  gobierno: 
ff  A  do  quiera  que  miro  me  parece 
t'Que  derranka  la  co^todo  el  cuerno^ 
f^Mas  todo  se  convertirá  en  abrojos 
f»Si  dello  aparta  Flérida  sus  ojos*'^ 

Garcüaso  Égloga  3. 

ART.fcvz.0    XIII# 

Por  doquiera. 

Por  sí  es  clajFO  este  cotüpueato  que  aquf  veise 
^£1  Diablo  que  no  duerme,  como  es  amigo  de  sem^ 
obrar  y  derramar  rencillas  y  discordias  por  do  quie^ 
nra ,  levantando  caramillos  en  el  viente  ,  y  gfan*- 
Mdes  quimeras  de  nonada,  ordenó,  é  hizo.^  &¿i 
Cerv«  en  ellng.  Hid.  part.  a.  lib.  6.  cap.  3$* 


E 


CAPÍTULO     V. 

De  la  vocal  ty  sus  partículas* 


rs  tal  y  tan  clara  nuestra  lengua ,  que  de  ningu- 
na manera  puede  sufrur ,  como  lo  sufre  la  France- 
sa, que  se  lé  confundan  con  irr^ular  sonido  sua 
vocales ,  pues  son  ellas  por  su  naturaleza  los  esen-* 
cíales  elementos  del  genuino  y  natunl  son ,  así  pa- 
ra el  oido  en  la  armonía ,  como  para  el  entendí- 

ODdea^ 
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miento  ea  la  entera  y  clara  significación  de  las  pa- 
labras 9  y  mayoraiente  en  aquellas  mínimas ,  pero 
esenciales  partes ,  que  unen  y  enlazan  los  periodos 
ó  voces  de  la  oración ,  que  por  esto'  se  vale  ella  de 
la  vocal  e ,  que  es  tan  suave,  en  vez  de  la  jr  su  con- 
jundon  ordinaria ,  quando  esta  debiera  ir  perdida 
por  la  sinalefa  siempre  que  la  palabra  que  preten- 
de unir  comienza  por  y ,  habiendo  en  esto  mudada 
ser  y  costumbre  nuestra  lengua  respecto  de  los  an- 
tigoas ,  '  los  quales  de  ordinario  usaban  de  la  ^  ,  f 
no  de  la  jr  -sino  rara  vez  para  el  mismo  efecto:  Pues 
la  naanera  como  ella  lo  executa  es  esta :  ^  (es)  la 
nbíereg^  un  resuello  de  Satanás,  y  un  fuego  del 
»>  infierno  ,  y  un  ayre  corrupto  y  pestilente ,  y  un 
» cáncer  que  cunde  y  se  extiende  sin  remedio ,  y  una 
«^enfermedad  tan  peligrosa  y  aguda ,  que  penetra 
«las  entrañas,  y  corrompe /inficiona  las  ánimas •»• 
»y  no  hay  otro  remedio  sino  huir  •  • .  de  mal  tan 
contagioso ,  ponzoñoso ,  é  infernal/'  Rivad*  2V;ar» 
del  Principe  Crist.  lib.  u  cap.  94* 

^Ho  sabe  (  el  alma  )  adonde  se  meter  •  •  •  la  re^ 
«asiste  de  sí  ( una  visión  falsa  )  y  se  alborota  y  se 
«^desabre e inquieta/'  Santa Ter. part.  i.y id. cap. 28. 

^Verdaderamente,  Señores  mios,  grandes  e  inau- 
f  ditas  cosas  ven  los  que  profesan  la  orden  de  ta 
ii>  Andante  Caballería.''  Cerv«  en  el  Ing.  Hid.part.  i» 
Jíá^.  4«  cap.  37* 

I  Llególe  mandado  (al  lafanteDon  Juan)  de  como  los  Mo- 
tos todos  se  ayuntaban  para  ir  cercar  á  Gibraltar ;  é  luego  qute 
esto  nandádo  ovo ,  dexo  toda  la  cerne  en  Cordada ,  é  fuese  pas^ 
la  SevíMa  p  i  sac6  ai  muy  grande  quantia  de  haber ,  i  fizo  ai 
armar  flota  y  é  mandóles  que  fuesen  elloa.  por  la  mar ,  y  él 
^^nose  para  Córdova.  Cronic.  del  Re;  Don  Alonso  el  Onceno 
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ARTÍCULO      I. 

JEíím 

laterjeccion  de  gran  brio  para  exhortar  y  mover» 

^¿Ea  Faxardo ,  no  aplicas 
9>La  fuerte  mano  á  la  espada?       ..    . 
^9 ¿En  que  piensas,?  ¿que  imaginas?" 
Luego  responde  Faxardo  al  Rey  de  Granada  des- 
te  modo: 

^^  Ahora  bien ,  dame  esa  gente 
9>  Verás  que  á  Faxardo  obUgas» 
ffEa  fuerte  Abindarraez, 
f^ Espejo  dp  la  Morisma^. 
9»Ea  valeroso,  Zaide/^ 
Lope  de  Vega  en  la  Comedia :  el  primer  Faxardo^ 

act.  3* 

^^Ea  hijos ,  no  se  nos  vaya»**  Cerv.  en  e¡  Ing. 
Hid.  parí.  9.  lik.  8»  cap,  63.        , 

é 

AKTÍCUioil» 

En, 

m 

i.^  Preposición  que  no  solo  se  acompaña  con  los 
verbos  de  quietud,  como  esperar  en  casa  \  sino  coa 
ios  de  movimiento  á  lugar ,  como  venir  en  España 
manteniendo  el  poder  de  la  Latina  in.  Cúmplenos 
ahora  notar  algunos  propios  y  elegantes  sentidos ,  que 
elU  vuelve ,  yéndose  con  verbos ,  imitando^  no  ya 
á  su  madre  la  lengua  Latina ,  sino  las  otras  lenguas 
sabias ,  en  esta  forma :  ^'  No  pudo  la  Duquesa  tener 
9>la  risa  oyendo  las  simplicidades  de  su  dueña,  ni  dexó 
wde  admirarse  en  oir  las  razones  y  refranes  de  Sancho/* 
Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  lib.  7.  cap.  33.  ^*  Hemos  de 
n  matar  (  proseguía  D.  Quixote  )  en  los  gigantes  á 
9#la  soberbia  • « •  á  la  ira  en  el  reposado  continente 
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$fy  qfiuetiid  del  áaimo  ,  á  la  gula  ^  y  al  sueño  en  H 
npcco  comer  que  comemos  ^yen  el  mucho  velar  que 
nvelamosJ^  Carv.  en  ellng.Hid.  paru  i^  lib.  $*  cap.  8» 
^En  hallaada  que  halle  (el  autor  ^  dixo  Car^ 
»Tasco).Ia  historia  que  él  va  buscando  coa  extraer^ 
«dioariaa  diligencias  ^  la  dará  luego  á  la  estampa^ 
if  llevado  mas  del  interés  y  que  dé  darla  se  le  sigue^ 
>>que  de  otra  alabanza  alguna/^  Cerv«^  en.  el  Ing^ 

^En  trayendo  que  le  traxese  buen  despacho  de 
nía  Señora  Dulcinea  del  Toboso^  se  habia  depo* 
ooer  (  Don  Qaíxote  )  en  camino  á  procurar  como 
i^ser  Emperador»'^  Cerv..  en  el  Ing^  Hid.  paru  u  lib^ 
3.  cap.  36» 

^Apenas  llegaron  i  la  niarina^  quando  todas  las 
«Galeras  abatieron  tienda^  y  sonaron  laa chirimias^ 
» arrojaron  luego  el  esquife  al  agua  y  cubierto  de 
9trico&  tapetes  y  d&  almohadas  de  terciopelo  carme-^ 
^A^Y  en  poniendo  que  puso  los  pies  en  él  D.  Quin- 
9íXotty  disparó  la  Capitana  el  cañón  de  cnixía»"^ 
Cerv^  en  ellng^  fiid^parüa^  lib.  8»  cap^  63^ 

o*.  iJk  unimos  elegantemente' con  tiempo^  quan* 
do  precisa  y  puntiíalmeiiite  queremos  contraerloy 
V.  gri  ^^A  los  quales  (  cautivos  )  no  les.  dixe  otra;* 
«cosa  « sino  que  el  primet  viernes  en  la  tarde  se  sa^ 
saliesen  uno  á  uno  (  de  la  Ciudad  )/^  Cerv*  en  el  Ing^ 
Hid.part.  i.lib^  4..  cap.  41» 

^Partieron  Roque  ^  Don  Quixote  y  Sancho  coa 
«otros  seis:  escuid]ero&  á  Barcelona  •  •  *  Llegaron  á  su 
«playa  víspera  de  S*  Juan  en  la  noche*.'^  Cerv-e»  el 
Ing.  Hid.  parí,  a*  lib.  Q.cap^  61* 

^  £a  este  mismo  dia  en  la  tarde  estando  las  puer* 
«tas  cerradas  •  •  .  vino  el  Se&orJ"'  Gran.^  part.  i.. 
Orac^  y  Considerad  Domingo»  Y  notad  que  sobre  tar-^ 
de  trae  la  misma  fuerza :  ^^  Llegan  pues  el  mismo 
^ákt  sobre  tardei  aquellos  dos  Santos  Varones  Jo-* 

«seph. 
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« 

f'seph  y  Nicodemus."  En  el  mismo  Trat*  SáBadOé 
Sí  bien  solemos  no  ya  determinar  tiempo «  mas 
confirmar  el  que  va  dicho  ó  notado  inmedíatamea-* 
te :  ^*  £1  don  que  os  he  pedido  •  •  •  es  que  mañana  en 
» aquel  dia  me  habéis  de  armar  Caballero.^  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  part.  u  üb.  i.  cap.  3.  ^^  Mañana  en  ese 
mismo  dia  habéis  de  ir  al  Gobierno.'^  El  misnio  paru 
a.  Hb.  jr.  cap.  4a. 

Nota.  La  gracia  y  viveza  de  nuestra  lengua  en 
algunos  laconismos  es  muy  propia  y  singular ,  como 
podéis  verlo  en  este :  hombre  en  días  por  de  avan^ 
xada  edad^  que  usa  Cervantes :  ^^  Se  enamoró  de 
Mmí  (  dixo  la  dueña  )  un  escudero  de  casa  y  hombre 
t^ya  en  dias^  barbado  y  apersonado/^  Part.  o,,  lib.  7. 
cap.  48.  El  qual  laconismo  consiste  en  callarse  un 
adjetivo  que  rige  la  dicha  preposición  ^  el  qual  se 
os  muestra  declarado  en  este  otro  paso  del  misma 
Autor:  ^Le  dieron  de  cenar  (á  Sancho)  unsalpl- 
»con  de  vaca  con  cebolla^  y  unas  manos  cocidas 
t>de  ternera  algo  entrada  en  dias.^  Ing.  Hid.  part. 
a.  lib.  7«  cap.  49* 

Frisan  asimismo  con  este  modo  de  hablar  estos 
que  aquí  alegamos  :  ^^  Arrojaron  (los  peregrinos)  los 
19 bordones,  quitáronse  las  mucetas  ó  esclavinas,  y 
f»  quedaron  en  pelota ;  y  todos  ellos  eran  mozos  y 
»>muy  gentiles  hombres,  excepto  Ricote,  que  ya 
9>era  hombre  entrado  en  años.^^  Part.  2.  lib.  8.  cap. 
54.  ^^El  General,  hombre  entrado  en  edad ..  .qual- 
f»  quiera  cosa  le  ofendia*^^  Mend.  Guerra  de  Gran. 
Ub.  3»  fium.  8* 

Que  si  queréis  ver  otro  genuino  breve  modo  de 
expresar  esto  sin  la  elipsis  ,  os  lo  muestra  «te  pa-- 
so  de  Mendoza:  ^^£ra  á  la  sazón  Capitán  de  Al- 
M  mería ,  y  servia  de  Comisario  general  en  el  cam- 
i»po  (  D.  Juan  de  Villaroel ) ,  hombre  de  años^  pro- 
libado  en  empresas  contra  Moros,  pero  de  conse- 
rjes 
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i»jM  sotíles  y  peligrosos."  Lih.  2.  Guer.  de  Gran. 
tmm.  5* 

3.  Para  ordenar  lo  que  nos  resta  por  decir  des-: 
ta  preposición 'así  suelta  en  algunos  modos  de  ha- 
blar ,  no  hallamos  otro  medio  que  mejor  sea  sino 
irlos  buenamente  colocando ,  y  que  ellos  por  sí  os 
muestren  su  fuerza  deste  modo: 

En  burlas  ^  ^Dios  os  libre  ^  Hermanas  ^  de  se* 
n  mejantes  contiendas ,  aunque  sea  en  burlas!^  Sta* 
Ter.  Canu  de  la  Perfec.  cap.  27. 

En  uno :  ^  Alteróse  el  lugar ,  entraron  los  Sol- 
"dados  matando  y  saqueando ,  juntáronseles  los  de 
» Alvaro  Flores ,  que  para  esto  eran  todos  en  uno*^ 
Mendoza  Guer.  de  Gran.  lib.  2.  núm.  14, 

En  venganza  :  ^  £1  Gigante  Malambruno .  •  •  que 
«» jonto  con  ser  cruel  era  encantador  ...en  venganza 
»de  la  muerte  de  su  cormana  y  por  castigo  del  atre*, 
s»vimiettto  de  D.  Clavijo  •  •  •  los  dexó  encantados 
tt  sobre  la  mesma  sepultura/'  Cerv.  en  el  Ing.^Hid. 
part.  2.  lib.  7*  cap.  39. 

En  balde ' :  ^  Dice  ( la  Santa  Madre  )  que  nadie. 
«^presuma  elevarse  desta  manera  antes ,  que  le  ele- 
» ven  ,  lo  uno  porque  excede  toda  industria ,  y  an- 
^sí  será  en  baldeólo  otro  porque  será  falta  de hu- 
«mildad.^  Fr.  Luis  de  León  en  una  nota  marginal 
al  cap.  \2.  de  la  Vida  de  Santa  Ter.  ^*  No  en  bal-- 
nde  comenzó  el  Sabio  aquel  su  Abecedario  tan  lle« 
nno  de  doctrina  espiritual  por  esta  sentencia:  mu- 
»ger  fuerte  quien  la  bailará?''  Gran.  Guia  lib.  2« 
part.  2.  cap.  23* 

En  razón  i 

^  Al  fin  lo  que  en  razón  de  todo  siento 
T0if«i.  H  f>£s 


f  De  balde  es  usado  de  Fr.  Luii  de  Granada  en  esta  forma: 
5tesu(  pasión  de  la  gula)  no  vences,  de  tolde  trabajas  eaíat 
QOu.'^  Em  la  Gusa  m.  %.  pmt.  u  cap.  8. 


<• 
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ffEs  que  mientras  el  lino  á  ser  no  llega 
99  De  humanas  asechanzas  instrumento 
'>•••••••• •••• 

9>  Arremetamos  todas  diligentes 
»A  talar  su  verdura  sospechosa 
97  Qué  amenaza  el  estrago  á  nuestras  gentes/' 
Bartolomé  León,  de  Árgens.  en  el  maravilloso  Apolo- 
go ,  ó  congreso  de  las  Aves  en  la  Carta  al  Marques^ 
&c. 

^' Señor  Gobernador  (dixo  el  Sastre  )  yo  y  ^slt 
» hombre  labrador  venimos  ante  vuestra  merced  en 
fy  razón  que  este  buen  hombre  llegó  á  mi  tienda  ayer 
w&c."  Cerv.  en  el  Ingenioso  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap. 

45- 

4.  Finalmente  son  comunes,  pero  dignas  de  vues- 
tra atención  las  maneras  de  hablar  que  os  mostra- 
lán  los  siguientes  exemplos  :  ^'Estando  (Dorotea) 
»> atenta  á  lo  que  se  cantaba,  vio  que  proseguían  en 
fiesta  manera/'  Cerv,  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4. 
cap.  43. 

^'  Estos  tales  (  hombres  llamados  á  la  Religión  ) 
9>  soo  en  una  de  quatro  maneras :  la  primera  es  de 
vlos  hombres  ya  hechos  ,  y  consumados  en  le* 
Jotras  &C."  Rivad.  l^ida  de  San  Ignacio  lib.'¿.cap.i2. 

^^  En  mala  coyuntura  ^y- en  peor  sazón ^ y  en  acia-- 
97 go  dia  baxó  vuestra  myced ,  Caro  Patrón  mió. 
Mal  otro  Mundo ,  y  en  mal  punto  se  encontró  con 
»>el  Señor  Montesinos,  que  tal  nos  le  ha  vuelto/^ 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  6.  cap.  23.  **  Púso- 
Mle  (  la  Ventera  al  Cura  para  disfrazarle  )  una  <sa- 
wya  de  paño  ,  llena  de  faxas  de  terciopelo  negro 
'>de  un  palmó  en  ancho  todas  acuchilladas,  y  unos 
v¿or piños  de  terciopelo  verde  guarnecidos  con  unos 
«ribetes  de  raso  blanco,  que  se  debieron  de  hacer  ellos 
wy.  la  saya  en  tiempo  del  Rey  Wamba.  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  i.  libV^.  cap.  2*¡.^^ Otros  (Santos) 

99  en 
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f>en  medio  '  del  hivierno  (  se  revolcaron  )  entre  las 
vpéílas  de  nieve  para  resfriar  los  fuegos  de  la  car- 
iine  atizados  por  el  enemigo» Gran.  Gu/a  /i¿.2.  part.i. 
*' Arremetió  (  Don  Quixote  )  al  que  le  habia  dado 
»con  la  lanza  sobre  mano ;  pero  fueron  tantos  los 
^que  se  pusieron  en  medio  ,  que  no  fué  posible  ven* 
garle  (  á  Sancho  del  golpe  recibido  y*  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  2.  Hh.  6.  cap^  27. 

Nota.     Hemos  querido  poner  aquí  el  natural  y 
muy  claro  significado  de  las  dos  dichas  voces  en  me^ 
dio  para  mostrar  ahora  otro  muy  único ,  que  en  sí 
tienen  ^  y  va  contenido  en  los  siguientes  exemplos: 
^Las  plantas  hacen  mudanzas 

»>Como  las  influye  el  Cielo; 

»No  dan  flor  en  medio  elyelo^ 

»Y  aquella  que  dan  se  pierde; 

»Y  á  la  región  que  está  verde 

«Hacen  las  aves  su  vuelo.'' 
Lupercio  Leonardo  de  Argensola. 

*'£s  este  Basilio  un  zagal  vecino  de)  mismo  Lu- 
»gar  de  Quiteria  ,  el  qual  tenia  su  casa  pared  en  me^ 
99  dio  de  la  de  los  padres  de  Quiteria.*'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  6.  cap.  19. 
*'  Fea  pintan  á  la  envidia, 

»Yo  confieso  que  la  tengo 

»De  unos  hombres  que  no  saben 

»>  Quien  vive  pared  en  medio^^ 
Lope  de  Vega  en  el  romance  que  comienza :  A  mis 
soledades  voy ,  &Cm 

H2  ¿No- 

^  I    La  voz  medio  puede  ir  sin  la  partícula  de  en  propio  de* 
cát  V.  gr: 

^*  En  medio  el  mar  que  suele  Egeo  nombrarse 
»>una  muy  fértil  Isla  está  poblada.'^ 
£1  Traductor  de  la  Eneida  ,  de  quien  tenemos  la  edición  de 
Anvéres  del  año  15^7  al  lib.  3.  es  empero  ciertamente  adver- 
^Á>  guando  el  mismo  dice  ¿La  medio  viva  hermana  ?  Ub.  4. 
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¿Notasteis  el  gracioso  y  propio  decir  ?  Pues  yo 
entiendo  ,  que  como  suele  en  tantas  otras  ocasiones 
callarse  por  la  elipsis  alguna  palabra  ,  cállase  tam<- 
bien  aquí ;  y  que  asi  debe  de  entenderse  un  verbo, 
cuyo  supuesto  sea  la  palabra  pared  6  yelo  ,  que  va 
en  los  alegados  exemplos ,  siendo  en  medio  su  pre- 
posición y  caso.  Tanto  á  mi  parecer  nos  enseñan  los 
exemplos  siguientes ,  donde  se  pone  la  dicha  expre- 
sión en  su  extensión  natural ,  y  en  caso  muy  seme* 
jante  :  ^'  Oyó  estas  razones  Cárdenlo  •  •  •  como  quien 
»>  estaba  tan  junto  de  quien  las  decia,  que  sola  la  puer^ 
9>ta  del  aposento  de  Don  Quixote  estaba  en  medio!* 
Cerv.  en  el.Ing.  H id.  pan.  i.  lib.  4.  cap.  36.  ^*No  te- 
f9  nemos  por  donde  traerle  á  España ,  pues  esfá  la 
99  mar  en  medio**  El  mismo  part.  2.  lib.  8.  cap.  64. 

Parécenos  pues  que  el  verbo  estar  ,  ú  otro  equi- 
valente debe  de  ir  encubierto  en  las  lindas  susodi- 
chas locuciones ,  como  si  dixérais  :  No  dan  flor 
las  plantas  estando  el  yelo  en  medio  :  Tenia  Basiliú 
su  casa  puesta  pared  en  medio  de  la  de  los  padres  de 
Quiteria. 

yídjunta.  Puesta  la  preposición  en  entre  una  pa- 
labra que  se  repite ,  vuélvenos  un  sentido  que  per- 
tenece á  modo  9  como  :  Mirar  de  hito  en  hito.  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  en  el  Prólogo  de  la  part.  2.  Avisar  de 
rato  en  rato.  Gran.  Mem.  trat.  7.  part.  a.  %.  6. 

Suele  otrosí  callarse  aunque  va  entendida  antes 
del  relativo  que  ,  en  esta  forma :  ^*  Rematado  ya  su 
ajuicio  vino  á  dar  (  Don  Quixote  )  en  el  mas  extraño 
9>  pensamiento  que  jamas  dio  loco  en  el  mundo  ^  y  fué^ 
w&c/^  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  1.  lib.  1.  cap.  i. 
^Hora  que  pensaba  ponerse  en  camino»'^  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  i.  cap.  7. 


DE  LA  LENGUA  ESPAÑOLA.        ttf 

« 
I 

^ ARTfCUtO     III. 

En  cierne. 

,  Es  oomo  si  dixérais  en  flor  ^  ó  sin  sazoo ,  sieada 
$a  propio  y  natural  sentido  el  que  os  da  esta  e;xpre- 
sion :  ^ELpobare  Pueblo  alana  por  edificar  ,  labran** 
ny  ve  todo  su  áfan  en  su  presencia  abatido ,  asola« 
i>do  •  •  •  sus  ganados  i:obados  ^  sus  panes ;  •  •  segado» 
»en  cierne J^  £L  Maestr»  Baltasar  Pérez  del  Castillo 
en  la  tradw^cion  '.  del  libro  Francés ,  intitulado :  Ef 
Teatro  del  mundo ,  lib.  2. 

Traslada  Cervantes  este  adverbio  al  sentido  me-* 
bórico  con  el  primor  que  suele ,  desta  manera :  ' 
^Mas  mil  inconvenientes  ai  instante 
wSe  me  ofrecieron  ,  y  quedó  el  deseo 
n  En  cierne  desvalido  é  ignorante*^ 
En  ti  Viage  al  Parnaso ,  cap.  x. 

ARTÍCULO    IV« 

Encima.  Encima  de. 

Preposición  compuesta  que  va  sola^  6  con  la  pre* 
posición  <¿f  9  V.  gr. 

^  Que  quanto  se  levanta  el  Cielo  alzado 
nEncima  los  Alcázares  Rifeos, 
'>  Tanto  se  va  sumiendo ,  y  recostado 
»^ Hacia  el  Ábrego  y  Libia  y  los  Guineos.** 
ft.  Luis  de  León  en  la  Traduc.  de  la  Geórg.  i.  lib.  2. 
^Trocárame  yo  por  ella^ 
>>Y  diera  encima  una  saya 
»>De  las  mas  gayadas  mías 
»>Que  de  oro  la  adornan  franjas/^ 
TOM.  i;  H3  Cerv. 

I .  SI  eiempltr  que  tenemos  ¿esta  traducdoii  se  imprimió 
tn  .Álcali  de  Henares  en  casa  de  Juaa  de  ViUanueva  aña  1569.- 
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Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  ^.  lib.  7.  cap.  44» 

^  Era  el  carro  dos  veces ,  y  aun  tres  mayor  que 
9>los  pasados  ,  y  los  lados  ,  y  encima  del  ^  ocupaban 
9>  otros  doce  diciplinantes  •  •  •  todos  con  sus  hachas  en- 
s>cendidas«''  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  léliK  7. 

eüp.  35-    '  •      .    • 

.,/Nota.  Usa  de  ordinario  Cervantes  con  los  otros; 
Maestros  del  bien  hablar  del  substantivo  cima  *  quan^ 
do  le  precede  la  partícula  par ,  así :  ^*  Vio  que.  por 
ifcimadeunsL  montañuela  •  •  •  iba  saltando  un  hom^^ 
9;bre  de  risco  en  risco/'  En  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib. 
3.  cap.  23. 

-:,  ,^  A  deshora  á  su  siniestra  mano  parecieron  ima 
9> buena  cantidad  de  cabras  ,,y  tras  días  por  cima  de' 
9>  la  montaña  pareció  el  cabrero  que  las  guardaba.^ 
En  el  mismo  libro  y  capítulo  de  antes.  ^^  Por  cima  de 
9' la  peña. .  •  pareció  la  Pastora  Marcela.''  En  la 
part.  I.  lib.  2.  cap.  14.        ,    .  .  v        '^V 

,,  £1  que  pasa  un  rio  por  cima  de  algunas  piedras^ 
>>&c."  Gran,  en  el  Mem.  trat.  4.  regí.  i.  §•  7» 

ARTÍCULO      V. 

T 

Efi  ccmtinente.* 

Si  juntáis  este  adverbio  con  el  otro  luego ,  volve- 
ros ha  el  significado  de  inmediatanaente ,  ó  ea  se- 
guida ,  V.  gr :  ^*  Sucederá  tras  esto  luego  en  confinen^ 
9fte  que  &c."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  3. 

I  cap.' 

1  Veis  aquí  disuelta  la  preposición  en  sus  dos  simples: 
^  Esta  (  una  claraboya  redonda )  en  su  c'maJ*  Cervw  en  el  Ing. 
Hid.  part.  3.  ¡ib.  $.  cap.  8.  hablando  del  antiguo  fkbioso  Tem- 
plo de  la  Rotunda.    «  l 

2  Alguna  vez  puédese  también  unir  ^n  alguna  kcucion  par* 
ticular  una  y  otra  preposición  ,  v.  gr :  ^'  Por  encimo^  de  la  lo- 
99h3i  le  cenia  ,  y  atravesaba  un  ancho  tahalí ,  también  negro  ^  de 
^>  quien  pendia  un  de^smesur^do  ailange.'^  Cerv.  enfi  Ing^m. 
fiid*  paxt.2.Íib.rj.ca](.¿6^     ,.  ..    ^ 


) 


/ 
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r4^.  ai*  ^Sacaodo  (  el  Sastre  )  <m  continente  la  mak 
Woo  debaxo  del  iierrerudo ,  qlostró  en  ella  cinco 
ifcaperuzas^  puestas  en  las  cinco  cabezas  de  los  de- 
udos de  la  maoo."*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2. 
lib.  7.  cap.  4s^ 

^  Y  que  estcf  sea  el  sentido  literal  destas  palabrai» 
^evidentemente  se  ve  por  lo  que  luego  encontineníe 
wse  sigue»'*  Graa«í  m  U  Guia  libé  2«  part.  a*  cap.  ao« 

i 

artículo   vi* 

En  pos.  Empos. 

« 

Es  una  mesma  preposición  que  lleva  estos  seo- 
tídos: 

^Y  canta  en  pos  de  aquesto  la  doncella 
9»  De  la  rica  manzana  aficionada/* 
¥t.  Luis  de  León  en  la  Traduc.  de  la  Églog.  6.  lib.  ^. 

^  Es  maravilla  nueva  una  •  •  •  muger  tan  animosa 
f»que  •  •  •  llevase  las  gentes  empos  de  sí  á  todo  lo  que 
ff  aborrece  el  sentido/'  Fn  Luis  de  León  en  la, car* 
ta  á  las  Madres  &c.  ^'Las  virtudes  están  mezcla-* 
i»das  con  amargura  ^  y  los  vicios  acompañados  con 
•»deleyte :  ofendidos  los  hombres  con  lo  uno^  y  ce^ 
«bados  con  lo  otro^  se  van  de  boca  empes  de  los  vi^ 
noM^  y  desamparan  la  virtud/'  Gran«  m  la  Gui0 
Ub.  uparte  2.  cap.  16. 

Alt  TÍ  CULO    VII. 

Empero. 

Este  adverbio  de  exceptuar,  ora  se  acompafia  coa 
Mnque  volviendo  el  sentido  de  todavía ,  y  siguien- 
do á  su  verbo ;  ora  va  por  sí  solo  y  le  precede , 
V.  gr.  ^aunque  el  (Santo),  enseñaba  cosas  mas  de* 
advocas  que  curiosas  • .  •  eran  empero  aquellas  palan 
«»bras  eficaces,  y  de  gran  fuerza."  Riv.  en  la  f^id. 

H4  * 
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4e  San  Ignacio.  Ubro  3.  eaphulo  a*  *  .^i  .  ^ 
^^  Estaba  (  Don  Quixote  )  aguardaodo^i  que  se  le 
adiase  sefial  precisa  de  la  arremetida;  empero  nues^ 
yy  tro  Lacayo  (  Tosílos  )  tenia  diferentes  pensamien- 
9f  tos ,  no  pensaba  él  sino  en  lo  que  ahora  4^^'^ 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lih.  8.  cap.  $6; 

*     ARTICULO      VIH.  ^*- 

Especial.  En  especial.  Especialmente. 

Adverbios  de  un  mismo  significado  ^  que  entra 
cada  uno  donde  lo  pide  el  número  ^v*  gr.  ^^Vinién- 
tiáo\Q  (  á  D.  Quixote  )  ¿  la  memoria  los  consejos  de 
99  su  huésped  cerca  de  las  prevenciones  •  ••  que  había  de 
9>  llevar  •  •  •  especial  la  de  los  dineros  y  camisas  ,  de- 
»>  terminó  volver  á  su  casa ,  y  acomodarse  de  todo.  ^ 
C^TV.en  el  Ing.  Hid.  pars.  i.  Ub.  1.  cap.  4.  ^Si  mi 
•> favor  le  fuere  necesario,  no  le  ha  de  faltar^  pues 
»>ya  ;me  tiene  obligado  á  dársele  el  ser  Caballero; 
91 Á  quien  es  anexo  ,  y  concerniente  favorecer  á 
»>toda  suerte  de  mugeres  en  especial  á  las  Dueñas 
w  viudas."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  Ub.  7.  cé^. 
26.  ^^Vuestra  merced  tenga  cuenta  con  su  salud,  y 
>9  mire  por  sí ,  y  guárdese  de  mí ,  ^  especialmente  eo 
«los  caniculares^  que  aunque  le  soy  amigo, en  ta- 
'>les  dias  no  va  en  mi  mano,  ni  miro  en  obliga- 
aciones  ,  ni  en  amistades."  Cerv.  f^iage  al  Parn.  en 
la  adjunta ,  j^  carta  de  yípolo  Béifíco: 

^^  Aunque  es  verdad  que  sola  la  vida  de  nuestro 
9>  Padre  Ignacio  basta  para  inflamarnos  en  el  amor 
adivino  •  •  •  y  nosotros  tenemos  tanta  obligacioa  de 
limitarle,  todavía  crecerá  mas  esta  obligación  quan- 
wto  mas  fueren  los  exemplos ,  é  incentivos  que  tu- 
«viéremos  para  ello,  especialmente  que  &c.^^  Rivad. 
yid.  del  P.  Lainez  en  la  Dedioat. 
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AKTÍCVXpO      IX. 

Entóncesm 

« 

, .  Adverbio  de  tiempp  muy  conocido :  ^'  Hallemos 
» primero  una  por  una  el  Alcázar  •  •  •  que  entonces 
yyyo  te  diré  ^  Sancho ,  lo  que  será  bien  jque  haga* 
wmos.*'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  5.  cap.  9. 
'  También  dice  este  Autor:  entonces  quando  todos 
esperaban  &c.  •^ 

ARTÍCULO     X. 

Entorno. 

-    £s  la  preposición  circum  Latina  ,  v.  gr.: 
^£1  viejo  Tormes  con  el  blanco  coro 
9»De  sus  hermosas  Ninfas  seca  el  rio, 
»Y  humedece  la  tierra  con  su  lloro 


*t 


^Entorno '  del  sus  Ninfas  desmayadas 
^Llorando  en  tierra  están  sin  ornamento 
«Con  las  cabezas  de  oro  despeynadas/^ 
Garcilaso  en  la  Elegía  al  Duque  de  Alba  &c. 

^  Tú  enseñado  á  escuchar  humanos  ruegos, 
^Y  á  ser  común  defensa  de  los  hombres, 
» Serás  de  todos  ellos  invocado 

»Mas  de  qual  de  tus  hechos  soberanos  ^ 

»>Te  daremos  entonces  apellido, 
9fS\  lucirá  la  espada  rigurosa 
»Ó  retorcido  entorno  la  hermosa 
» Cabeza  tenderá  el  Olivo  Sacro 
»>Sus  hojas  en  tu  altivo  Simulacro.^ 
Lnper.  León,  de  Arg.  en  la  Dedicación  ,  ó  Apotbeo^ 

sis 

I  ^^  H2C  circum  casias  virídes ,  et  oientia  late  t 

»>Serpylla  et  graviter  spirantis  co^ia  thymbrac 
wFloreat/>   Yirg.  Georg.  Mb.  /^. 
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sis  de  Felipe  II.  que  comienza  x 

^£a  estás  Sacras  ceremonias  pías  &c.'' 

ARTÍCULO      XI. 

Entre^ 

u^  Esta  es  una  de  nuestras  preposiciones  sim- 
ples :  ^  De  buenos  criados  es  conllevar  las  penas  de 
f9  sus  Señores  ^  y  sentir  sus  sentimientos  por  el  *biea 
91  parecer  siquiera:  mira  la  serenidad  desta  nocbe^ 
y^la  soledad  en  que  estamos  que  nos  convida  á  en- 
99  tremeter  alguna  vigilia  entre  nuestro  sueño :  le- 
99vántate  por  tu  vida  &c.'*  Cerv.  en  el  Ing.  Hii. 
part.  a¿.  lib.  -  8«  cap.  68«  ^^  Entre  lá  cena  dixo  San- 
99cho  á  su  Señor  &c/'  Part.  a.  üb.  %.  cap.  la.  Y  es 
esta  expresión  propiamente  la  Latina:  inter  aenandum. 
^^ Entre  alegre  y  triste  venia  (  Sancho)  camí- 
f9nando»  •  •  á. buscar,  á  su  amo/'  Cerv» en  e/Tii- 
gen.  Hid.  part.  i.  ¡ib.  8«  cap.  54«  ^  Media  noche 
99  era  por  filo  poco  mas ,  á  menos ,  quando  Don 
9>  Quixote  y  Sancho  dexáron  el  monte  ^  y  entraron 
99  en  el  Toboso  •  •  •  era  la  noche  entre  clara  &c'^ 
Part.  2.  lib.  5.  cap.  9.  ^'  Eran  seis  mil  hombres  en-- 
ntre  arcabuceros^  y  ballesteros.'^  Mendoza.  Guer.  de 
Gran.  lib.  3.  num.  13. 

Nota.  En  hecho  de  numerar  usan  también  ^  y 
con  mas  elegancia  nuestros  Autores  en  lugar  de  la 
preposición  entre  que  os  presenta  el  último  exem- 
pío  de  la  preposición  par  junta  con  la  palabra  to- 
dos :  ^*  Otro  dia  al  amanecer  llegó  la  retaguardia , 
99  serian  por  todos  cinco  mil  y  quinientos  Infantes/' 
Mendoza  Guerr.  de  Gran.  lib.  2.  nunu  5.  ^*  Saliéroa 
por  todos  tres  mil  y  quinientos  :  el  mismo  en  el  ci- 
99tadolib.  num.  30."  ^^Enquanto  á  satisfacerme  á 
99  la  palabra  y  promesa  ^  que  vuestra  merced  me 
99  tiene  hecha  de  darme  el  Gobierno  de  una  ínsula^ 
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nstmí  justo  que  se  me  añadiesen  (  en  la  cuenta  )  otros 
Jaseis  reales  <»  que  par  todas  serian  treinta/^  Cerv» 
en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  ¡ib.  6.  cap.  28. 

2.  Equivale  también  á  las  partículas  para^  y 
dentro  de  ^  Yo  estábame  viendo  entre  tní'^  Sta.  Ten 
fart.  I.  y^id.  cap.  38, 

^  Esto  pasaba  jentre  sí^  Sancho  el  día  de  la  par- 
tí tida."  Cerv,  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  8,  cap.  57. 
'  *^Traia  (la  Señora  de  Belerma)en  las  manos  un 
nlknzo  delgado  9  y  entre  él  ^  á  lo  que  pude  divisar^ 
»un  coraron  de  carne  momia,  según  venia  seco,  y 
i^amojamado  •  •  •  traía  el  corazón  entre  el  lienzo^^ 
Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  part^  2.  lib.  6.  cap.  23. 

3  Únese  naturalmente  con  otras  preposiciones: 
^  Aquí  DO  hay  encanto  (  dixo  Sancho  )  ni  cosa  que 
9»  lo  valga  ,  que  yo  he  visto  por  entre  las  verjas  y 
At resquicios  de  la  jaula  una  uña  de  león  verdade- 
«To.**  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  5.  cap.  17* 
?Todo  esto  miraban  de  entre  unas  breñas  Cafde- 
»mo  y  el  Cura/^  El  mismo  part.  i.  lib.  4.  cap.  ag. 
^Por  entre  los  Britanos 

**  Fieros  para  los  huéspedes ,  seguro 

''••••;•••• •• 

9»  Y  por  la  Escitia  helada 

»Iré  y  por  la  Gelona  de  arco  armada/^ 
Fr.  Luis  de  Lmn  Traduc.  de  la  Oda  4.  del  lib.^. 
de  Horacio :  Descende. 

ARTÍCULO      XII. 

Eceto  ó  Excepto. 

Adverbio  que  és  lo  mesmo  que  salvo  ^  sino^  v.  gr: 

*  Si  fiíese  I  Don  Quixote  )  otra  vez  acometido  •  • . 

»no  pensaoa  dexar  persona  viva  en  el  Castillo^  ei?^- 

^to  aquellas  que  (el  Ventero)  le  mandase."  Cerv.  en 

él  Ing.  Hid.  part.  i.  lib. i.  cap.^*  Todos  ellos  ( los  pe- . 

re- 


ro4        DEL  VIGOR  Y  ELEGANCIA  : 

regrinos)  eraa  mozos  y  m\xy  gentiles  honabres  exceptar 
Rícote«  £i  mismo  , part.%.  lib.  8.  cap.%\. 

■ 

C  A  P  í  T  U  L  o    VI. 

•    Be  la^  y  sus  f articulas, 

A  R.T  í  C  U  L  O      !• 


E, 


ísta  letra  se  nos  ha  vuelto  en  aspiración  de  fir- 
me que  era  en  algunas  palabras  latinas  ^  como  fa^ 
cere  ,  ferire\  y  de  la  misma  forma  aspiróse  ella  tam^ 
bien  en  los  wozábXoz  folgar  ^  fasta  &c«  que  el  uso^ 
suavizando  la  locución ,  ha  reformado  en  nuestra 
lengua.  '  Las  partículas  que  nos  muestra  esta  inicial 
son  las  siguientes: 

ARTÍCULO     ir. 

Forzadamente.  Forzado.   Forzosamente. 

Adverbb  que  lleva  necesidad  ^  y  con  un  mismo 
signiñcado  varía  así  la  dicción ,  y  el  número*  ^Na 
f >  se  puede  aquí  el  malo  consolar  diciendo :  si  fue-* 
f»re  malo  todo  lo  hace  no  ir  á  gozar  de  Dio^,  y  ea 
f»lo  demás  no  tendrás  pena  ni  gloria:  no  es  así;  que 
^forzadamente  nos  ha  de  caber  una  destas  dos  suer- 
te tes  tan  desiguales ,  porque  ó  hemos  de  reynar  pa« 
Mra  siempre  con  Dios^  ó  arder  iimJ*  Gran.  Guia 
part.  i.  cap.  lo.  ^Si  os  dixeren  que  sí ,  que  no  po- 
99  drán  decir  otra  cosa  ^  veis   adonde  confiesan  que 

i  ^^La  cosa  que  alguna  vegada  non  fuelga^  non  puede  mu- 
99  cho  durar.''  D.  Alonso  el  Sabio /^y  3o«  tít.  ;•  part.  2,  ^*  Bien 
99 asi  como  el  niño  se  gobierna ,  é  se  cria  en  el  cuerpo  de  la 
9f  madre/axfa  que  nace  ,  otro  sí  se  gobierna  ^  é  se  cría  del  ama 
9f  desde  que  le  di  la  teta  fasta  que  gela  tuelle/'  £1  mismo  lef 
3*  tft.  7.  part.  2*  ^^  Nunca  un  esclavo  está  tan  atado  al  servido 
99  de  su  Señor ,  que  no  le  queden  mucbos  ratos  de  dia  jr  de 
99  noche,  en  que  huelgue ^  y  entienda  en  lo  que  le  cumple/^  Crxaa. 
Guia  iH.  u  pQn^tw  2t  cap.  19.  de. 
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tiforzado  habéis  de  tener  oración  mental.^'  Santa 
Ter.  part.  2.  Cam.  de  la  perfec.  cap.  ai.  **Ni  á  la 
aprudencia  deí  Rey  se  le  pudo  representar  posible 
Mesto ,  niá  su  christiandad  justificado  fomentarse- 
^mejantes  trazas  ,  en  que  forzosamente  había  de  pa- 
wdecer  mucho  el  estado  de  la  Religión/'  D.  Carlos 
Colonu  Guer.  de  Flandes  ¡ib.  ct. 

^  Forzosamente  mal  que  nos  pese  hemos  de  en- 
» tender  que  &c«  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib. 
4.  cap.  47. 

Adjunta:  A  este  sentido  de  necesidad  podéis  re«- 
ducir  también  estas  dos  expresiones  de  fuerza^  ó  por 
fuerza  :  ^*  De  fuerza  ha  de  estar  el  Espíritu  Santo^ 
''que  enamore  vuestra  voluntad.'^  Sta.  Ter.  part.  2. 
Cam.  de  la  perfección ,  cap.  «7,  **  Ha  menester  por 
n fuerza  (  el  Rey  )  ayuda  de  otros  con  quien  se  fie/* 
£1  Rey  Don  Alonso  ley  3.  tit.  i.  part.  2. 

Mas  SI  esta  expresión  por  fuerza  va  opuesta  á 
de  grado ,  6  por  grado ,  entonces  significa  no  nece* 
5Ídad,5Íao  violencia,  v.  gr:  ^'Ya  por  fuerza  ,  ya  por 
agrado  le  hemos  de  llevar  (  al  Roto  )  á  la  Villa  de 
«y  Alinodóvar/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3. 
^ap.  23. 

AKTJCVLO     III. 

Frontero.  De  frente.  Frente  á  frente. 

X.*  Veis  aquí  la  manera  como  pueden  ser  estas 
dos  primeras  expresiones  la  preposición  contra  '  de 
los  Latinos :  ^*  El  Caballero  se  apeó ,  y  frontero  del 
^aposento  ^t  Don  Quixote ,  la  huéspeda  le  dio  una 
«sala  baxa.**  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8, 

*^A1- 

■              ^Üfbsantíquafuít)  Tyrii  tenuere  colon! 
t»Carthago  IxzXxzm  con$ra  ^  Tiberinaque  longe 
ipQstia'' 
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*' Alzad  los  ojos  y  veréis  de  frente 
y' Del  caudaloso,  rio ,  y  su  ribera^ 
^^Peynando  sus  cabellos,  la  excelente 
9f  Doña  María  Pexon  ,  y  Canoguera/' 
jorge  de  Montemayor  en  su  Diana ,  //^.  4. 

2.     Empero  os  volverán  el  sentido  del  Latíno  ad- 
verbio exadversum^  ó  exverso  ^  en  estos  exemplos: 
^^Esta  casa  de  juego  que  está  aquí  frontero   &c." 
Cerv.  en  eJ  Ing.  Hid.  part,  2«  Hb.  7.  cap.  49^ 
^'Puestos  estaban  en  la  baxa  parte 
>*Y  á  la  cima  del  mont^  frente  afrente 
'^Los  campos  de  qgiien  tiembla  el  mismo  Marte.^ 
Cerv.  yiag.  al  Parn.  cap*  7. 

ARTÍCULO      lYk 

Fuera. 

!•**    Preposición  y  adverbio:  ^' Quando  ellos  (los 

'> Pastores)  llegaron  junto  de  la  cabana  ya  estallan 

^y fuera  della  Tirsi ,  y  Damon."   Cerv.  en  la  Gal. 

lib.  6.  ^'  Yo  quedé  bien  fuera  de  mí/'  Sta.  Ter.  part* 

I.  l^id.  cap,  38, 

2.     Hela  aquí  adverbio: 

^*  Parecerán  las  gentes  que  han  quedado 

wPor  esas  calles  huérfanas  y  solas, 

w  Carpas  en  el  estanque  desaguado 

^' Que  echadas /2/fr^  las  amigas  olas 

V  Entre  el  junco  también  desierto  azotan 

"La  medio  enjuta  arena  con  sus  colas/^ 

Bartolomé  Leonardo  de  Argens»  en  la  carta  4  un 

Marques. 

También  suele  juntársele  en  ser  de  adyerbio  la 

preposición  que  lleva  el  verbo  deste  modo :  ^*  Ca- 

99  balleros ,  ó  escuderos  •  • .  desviaos  á  fuera ,  y  es- 

99  perad  que  aclare  el  día.''  Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  part 

I.  üK  4.  cap.  4z. 

Fi- 
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Fmaltneute  puede  llevar  fuerza  de  conjunción 
así:  ^ Fuera  desto  son  (los  libros  de  Caballerías) en 
nú  estilo  duros,  en  las  hazañas  increíbles,  en  los 
7» amores  lascivos,  en  las  cortesías  mal  mirados^ 
"largos  en  las  batallas,  necios  en  la^  razones,  dis- 
ipar atados  en  los  viages.  Cej^.  en  el  Ing.  Hid.  part. 

I.  lib.  4.  cap.  47. 

» 

CAPÍ  TU  LO,  VIL 

Del  poder  de  la  G  y  sus  partículas. 

ARTÍCULO      !• 


J 


uega  esta  consonante  nuestra  Lengua  con  mucha 
variedad;  pues  ya  suena  fuerte  y  gutural  hirien*' 
do  las  vocales  e^i^  puesto  que  sabe  también  suavizar- 
las interpuesta  la  u  sin  que  suene ,  ya  es  suave  con 
las  citas  o. ,  o  ^  » ;  y  aun  .^para  hacer  mas  -  suelta  la 
propjiociacion ,  déxanla  alguna  vez  los  buenos  Aur 
teres,  como  los  antiguos  donde  debiera  entrar.^  v 
\ás  pues  aquí  la  partícula  quecos  presenta.su 

artículo    ij. 

Guarda. 

Del  verbo  guardarse  *  quando  significa  avisar  del 

mal 

7  *'Coino  es  posible  qtie  caya  en  deseo  de  Dios  ser  un  hom- 
»bre  frío.''  Gran.  Guialib»  2, part.  2.  cap.  ao.  " Quando  os  pi- 
"diéiemos  honras  no  nos  oyait  ó  rentas ,  ó  dineros  ,  ó  cosa  que 
9»sepa  á  Biundo.'^   Santa  Ter.  ^^rí.  2.  Cam.de  ¡a  perfec.  cap.  ^, 

'  ^^  i  O  váiame  Dios  !  quien  os  hiciese  entender  esto*''  Santa 
Ten  en  el  mismo  trat*  cap.  29. 

^^  l^álame  Dios  ,  dizo  Don  Quixote  ,  y  que  de  necedades  vas 
M  Sancho  ensartando.''   Cerv.  en  el  Ing.   Hid.  part.  1.   Hb.  3. 

a  ^  ítem,  se  dá  por  aviso  particular  ,  que  si  alguna  madre 
»^ta^íere  hijos  pequeñuelos  ,  traviesos  y  llorones  los  puede  ame- 
ffnzzsit,  y  espantar  con  el  coco,  diciéndoles:  gua¥daot  niños 

wque 
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mal  6  peligro  que  ame&aza  derivase  esta  suerte  de 
interjecion  ^  que  ios  Poetas  suelen  sincopar  dicien- 
do :  guarte.  En  la  Diana  enamorada  de  Gaspar  Gil 
Polo  habla  así  á  Galatea  el  Pastor  Licio  en  la  caa« 
cioa  de  Nerea: 

^Dexa  la  seca  ribera, 
fftDo  está  el  agua  infructuosa* 
99 Guarda  que  no  salga  á  fuera 
.f  Alguna  marina  fiera 
9»  Enroscada  y  escamosa* 
*  Llegábase  (el  loco  castigado)  donde  estaba  el 
f» perro,  y  mirándole  muy  bien  de  hito  en  hito<i  y  sin 
f> querer  ni  atreverse  á  descargar  lá  piedra,  decia: 
«teste  es  podenco ,  guarda.*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
PróL  de  la  IL  part. 

^La  furia  va  creciendo 
>>del  revoltoso  man  Navio  guarte^ 
»que  mal  podrás  sin  xardas  sustentarte.'^ 
Juan  de  Almeyda  en  la  traducción  de  ta  Oda  14» 
O  navis  referent  del  libro  i  •  de  los  Cantares  de  Uoh 
ncio. 

CAPÍTULO    VIIL 

De  ia  ^  y  sus  partículas. 

ARTÍCULO   L 


Es  la// 


solo  aspiración  %  y  forma  en  nuestra 

len- 


99  que  viene  el  Poeta  Fulano ,  que  os  echari  con  sus  verK)s  en 
9>la  sima  de  cabra ,  ó  en  el  pozo  ayron/'  Cerv«  #«  h  adjunta  al 
Parn,  Privilegios  de  jípoh. 

^'Mas  gi*ardate  no  seas  mas  presto  para  lo  particular ,  que 
para  lo  común.''  Gran,  en  la  traduc.  del  Coniemp.  Mundi  j  ttat. 
t.  gap.  19.  nuM.  $. 

>  H  Litteram  non  tssñ  ostendimus  ,  sed  notam  aspirationis 
quam  Grxcorum  antiquissimi  simiiiter  ut  Latini  in  versu  scri-* 
bebant ,  nunc  autem  diviserunt ,  &  dexteram  ejus  partem  supra 
litteram  ponentes  psilem  notam  habet  &c.  Prisdano  ea  el  Ub*  i« 


« 
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lengua  un  sonido  particular  con  la  consonante  C ', 
como  tnucbacbo  v  mecha :  menos  sensible  es  su  aspi-* 
ración  con  las  vocales ,  no  siendo  en  este  caso  sino 
spiritus ,  fiatusve  densitas  ^  ó  bien  crassior  quida$n 
tpiritus  ^  como  quiere  Juan  Joviano  Pontatio  tín  el 
libro  1.  de  la  Aspiración  \  esto  es,  un  cierco  esfor^ 
zar<»  ó  alargar  el  ^liento  sin  contraerle  á  particu- 
lar sonido;  ó  una  manera  vigorosa  y  llena  de  pro- 
nunciar, la  qual  se  nos  hace  de  algún  modo  sensl* 
ble  en  las  interjecciones  ab\  abí  ^  donde   natural- 
mente esforzamos  el  aliento  y  sílaba ,  á  causa  del 
afecto  que  queremos  mostrar,  aliviando  al   mismo 
tiempo ,  y  como  desahogando  el  corazón  de  la  pasión 
que  le  aprieta.  Débese  finalmente  conservar  esta  aspi- 
ración en  los  principios  de  dicción ,  donde  la  usaron 
nuestros  Poetas ,  pues  con  ella  llenaron  muchas  veces 
un  tiempo  necesario  del  todo  para  la  justa  medida  del 
metro; y  si  se  suprime ,  quedará  falta ,  é  imperfecta 
nuestra  mejor  ^  y  mas  acendrada  Poesía» 

TOM.   !•  I  AR«» 

X  Hubo  tiempo  en  ^e  también  se  valieron  los  Romanos  de 

aspiración  con  algunas  consonantes ,  diciendo :  cboron^ ,  Cben^ 

turione» ,  pulcbros ,  &c  cosa  desconocida  de  los  antiguos  ,  y  que 

DO  podía  sufrir  el  bien  templado  oído  de  Cicerón,  como  lo  dic^  el 

xnittDo  en  su  orador  num»  48.  Quin  ego  ipse  cum  scirem  ita 

Tmt^es  heutóf  esse  y  ut  nusquam  nisi  in  vocali  aspkatione  uteretir- 

tur  ¡equebar  sie  ^  üt  pulcros ,  cetegos  ,  triumpbos ,  cartaginem  di^ 

cerem.  Pero  ni  la  autoridad ,  ni  práctica  de  Tulio  pudieron  con* 

tener  la  pasión  de  aspirar  introducida ,  pues  llegó  hasta  el  ex* 

ceso  y  que  motejó  finalmente  Catulo  en  aquel  su  epigrama. 

^Chommoda  dicebat  si  quando  commoda  veüet 

y^Dicere,  et  hinsídias,  Arrius  insidias.'^ 

Antes  bien  el  Pueblo ,  cuyo  oido  hallaba  mas  armonía  ea 

d  modo  nuevo  de  aspirar ,  que  en  la  severa  pronunciación  de 

los  antiguos  ,  mostró  desagrado  del  hablar  de  Cicerón,  el  qual 

por  no  descontentar  á  la  multitud ,  cuya  benevolencia  le  era 

tan  necesaria  para  las  urgencias  del  foro ,   cedió  finalmente^ 

pero  con  esta   protesta :  Vsum  loquendi  populo  coneessi  ^  sckik^ 

tiam  niH  res^rvaw.  En  el  lagar  dtadOb  ^ 


130  DEL  VIGOR  Y  ELEGANCU 

ARTÍCULO     II* 

Harto. 

!••  Adverbio  de  cantidad :  ^Suplico  á  Vm.  lo  en- 
Mmiende  (el  libro  de  su  vida),  y  mande  trasladar ,  si 
t»se  ha  de  llevar  al  Padre  Maestro  Ávila ,  porque  po- 
»>dria  conocer  alguno  la  letra.  Yo  deseo  harto  se  dé 
9>  orden  como  lo  vea/'  Santa  Ter.  part.  i.  Vid.  cap.^ 
^No  está  la  felicidad  del  hombre  en  tener  abundanda 
wde  lo  temporal ,  basta  una  vida  mediana ;  que  harto 
M  verdadera  miseria  es  vivir  en  la  tierra.'*  Gran.  Tror 
duc.  del  Contemp.  Mundi^  trat.  i.  cap.  22.  n.  a.  ^'Lo 
»>que  este  Soldado  (un  tal  de  Saavedra)  hizo .  •  •  fuera 
#>  parte  para  entreteneros  harto  mejor  que  con  el  cuen- 
t*to  de  mi  historia.'*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  u  lih. 
4.  cap.  39. 

2.  Que  pueda  ser  adjetivo  os  lo  muestra  el  dicho 
siguiente :  ^*  Señor  (preguntó  el  hombre  al  Sastre)  ha- 
9>bria  en  este  paño  harto  para  hacerme  una  caperuza? 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  4$^ 


ARTÍCULO      III* 

Hasta. 

Prescribe  límite  este  adverbio  según  la  naturaleza 
de  la  palabra  con  quien  se  junta :  ^'  Quédate  á  Dios  (di- 
99JL0  D.  Quixote)  y  espérame  aquí  hasta  tres  días  no 
9>  mas  ^  en  los  quales ,  si  no  volviere ,  puedes  tu  volver- 
wte  á  nuestra  Aldea."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i. 
lib.  3.  cap.  20.  **  Poco  á  poco  se  fueron  á  emboscar  en 
»>una  alameda ,  que  hasta  un  quarto  de  legua  de  alli 
wse  parecía."   Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  6% 
cap.  28.  ^* Tomaron  (los  Moros)  resolución  de  acome- 
»ter  á  Granada ,  y  caminaron  para  ella  con  hasta  seis 
nvoSl  hombres  mal  armados;  pero  juntos ,  y  coa  buena 
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i»6rdea  según  su  costumbre.  Mead*  Guer.  de  Gran.  lib. 
nunúm.  10/^  Las  (  galeras)  que  salieron  á  la  mar 
á  obra  de  dos  millas  ^*  descubrieron  un  baxel ,  que  coa 
n]z  vista  le  marcároa  por  de  basta  catorce ,  ó  quince 
«» bancos  9  7  así  era  la  verdad.'^  Cerv»  en  el  Ing.  Hid. 
part.  2.  lib.  8.  cap.  63.  ^*  Con  aquel  espacio ,  y  silencio 
''caminaron  basta  dos  leguas ,  que  llegaron  á  un  va* 
»lle  '•  En  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  47.  Es  ea 
»fia  correlativo  de  desde  &c.'' 

ARTÍCULO     IT« 

He  aquí. 

fórmasenos  este  adverbio  del  absoluto  verbo  baber^ 
que  mantuvo  su  antiguo  poder  en  el  siglo  de  oro  espa- 
ñol en  algunas  muy  propias  locuciones ;  y  tal  es  esta 
que  aquí  tratamos  nacida  de  su  imperativo ,  que  sirve 
de  mostrar  del  modo ,  que  entre  los  Latinos  los  ad- 
verbios en  9  y  ecce  en  esta  forma :  ^'  He  aquí  los  prove- 
adlos desta  visión.'^  SantaTeresa/^/rf.  rtfp.  37.^*  Dad« 
«9 me 9  buen  hombre  ese  báculo,  que  lo  he  menester. 
»tDe  muy  buena  gana  respondió  el  viejo ,  bele  aquí^ 
>»Señor ,  y  púsosele  en  la  mano/'  Cerv.  en  el  Ing.Hid^ 
part.  a.^  lib.  Y*  cap.  4s. 

Suele  llevar  particular  gracia  ea  la  narracioot 
que  recibe  del  novedad  y  brio ,  v.  gr. 

^ He  aquí  quando  miraba 

»>Á  todas  partes ,  siete  lobos  veo 
9»  Lamiendo  de  la  tierra  alguna  sangre 
»>  Vertida  en  cerco  de  unos  huesos  mondos; 
w  Y  fué  mi  suerte  que  ellos  no  me  vieron/' 
Don  Juan  de  Jáuregui  en  la  Traduc.  del  Aminta  AEl.  3* 
^Pero  hételo  aquí . . .  que  remanece  un  dia  la  me* 

1 2  »  Un- 

1  Notad  que  va  traspuesto  el  adverbio ,  debiendo  de  ser  esta 
la  cobcadon  :  camnáron  dat  leguas  basta  que  Uegéron  é  un  valie. 
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wlindrosa  Marcela  hecha  Pastora/*  Cerv.  en  el  Ingen. 
Hid.  part.  i,  lih.  2.  cap.  12.  ^' Y  bien  prosiguió  Don 
wQuixote ,  be  aquí  que  acabó  (Dulcinea)  de  limpiar  su 
w trigo ,  y  de  enviarle  al  molino ,  que  hizo  quando  le- 
wyó  la  carta."  Cerv.ew  el Ing.Hid.part.i.lib.^cap.'^u 
Nota.  Aunque  los  adverbios  en ,  ecce  son  de  tanta 
fuerza  '  para  mostrar ;  suelen  también  los  Latinos  va- 
lerse,'puesto  que  con  menor  brio  del  verbo  video  ^  ú 
otro  equivalente;  ^  variedad  que  tiene  también  nues- 
tra lengua  sirviéndose  de  los  verbos  ver  ^  y  catar ;  mas 
con  tanta  fuerza ,  -que  iguala  con  la  que  lleva  el  suso- 
dicho adverbio  de  mostrar ,  según  lo  podéis  ver  en  es- 
tos exemplos : 

^^  ..\ Aquesto  es  quanto  puedo 

>>  Decir  de  Silvia ,  y  veis  aquí  su  velo/' 
DJuan  de  Jáur.  en  la  Trad.del  Aminta^  Adl.'^.  Esc.a. 
99  Fatigaba  ya  á  Don  Quixote  (  la  tardanza  de  Ma- 
w  lambrunoi):. '. .  •  pero  veis  aquíquanáo  á  deshora  en- 
» tráron  por  el  jardín  quatro  salvages  vestidos  todos  de 
»> verde  yedra.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7. 
cap.  41.  .^'  Dixo  (Jesús)  á  su  Madre ;  muger  cata  abi  tu 
whijo ;  luego  al  discípulo :  cata  abí  tu  madre."  Gran. 
part.  I .  orac.  y  censid.  Viernes.  **  Cata  aquíputs  ánima 
9>  mia  la  causa  deste  amor.  £1  Maestro  Ávila ,  P/atm 
del  amor  de  Dhs. 

CA- 

I  ,,«  . l^nquatuoA  aras: 

Ecce  duas  tibi ,  Daphni ,  duoque  aluria  Ph«bo., 
Bglog.  ^.  Dapbnis. 

Conjugio  Anchisa  Veneris  dígnate  superbo 
Cura  Deum  bis  Pergameis  erepte  ruinis, 
Ecce  tibi  Ausonix  tellus.  Mnt\á.  ¡ib.  3. 
a      Tune  Venus  :  haud  equidem  tali  me  dignor  honoret 
Virginibus  Tyriis  mos  est  gestare  pharetram 
Purpureoque  alte  suras  vincire  cothurno. 
Púnica  regna  vides ,  Tyrios  ,  ec  Agenoris  urbenu 
JEncid.  Ub.  i. 

Cocyti  stagna  alta  vides ,  Stygiamque  paludeín. 
JEneid.fíb.ó. 


A, 
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CAPÍTULO   IX. 
De  la  conjunción  Y  ^  ^y  su  poder. 


.unque  es  la  y  nuestra  conjunción  simple ,  y  ordi- 
naria, suele  las  mas  veces  ceder  su  lugar  á  la  é  cada  y 
quando  debiérase  perder ,  ó  confundir  su  son  por  ser 
ella  misma  la  letra  primera ,  ó  inicial  de  la  palabra 
siguiente ,  como  lo  dexamos  advertido  en  el  cap.s .  ar- 
fie»  I.  y  sabed  que  es  una  de  las  vocales  de  mas  agudo 
soQ  por  el  estreciiarse  que  hace  la  boca  fornqiándola, 
y  que  lleva  singular  brio  en  los  muchos ,  y  diversos 
mcKlos  de  hablar ,  en  que  entra :  mas  veamos  prime- 
ramente su  natural 
i.^  fuerza  de  conjunción  ,  que  es  esta : 
^Por  bienaventurada 

99  Por  llena  de  contento ,  y  alegría 

"Será  por  mi  juzgada 

''Tan  dulce  compañía, 

^Sino  siente  de  amor  la  tiranía: 
nT  besaré  la  tierra 

''Que  pisa  aquel  que  de  su  pensamiento 

"£1  falsoLamor  destierra 

"2*  tiene  el  pecho  esento 

"Desta  furia  cruel ,  deste  tormento; 
99  T  llamaré  dichoso 

"Al  rústico  advertido  ganadero 

"Que  vive  cuidadoso 

"Del  pobre  manso  apero, 

99  T  muestra  el  rostro  al  crudo  amor  severo.'* 
Cerv.en  la  Gal.lib.i. 

I  'Aunque  pedia  el  buen  orden  alfabético  que  este  capitulo  ñie- 
'e  al  fin ,  puesto  que  después  de  la  2r  sigue  la  T  en  nuestro  abecé- 
d^no  ^  con  todo ,  por  haber  unas  partículas  en  que  la  y  es  consó- 
name ,  y  haber  otras  en  que  es  vocal ,  se  ponen  aquí  todas  las  que 
pmenecen  i  la  vocal  de  qualquier  modo  que  se  escriban  ,  y  allá 
pondremos  las  que  pertenecen  4  la  consonante* 
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2.    La  fuerza ,  y  variedad  con  que  ayuda  esta  letra 
á  manifestar  los  afectos  del  ánimo  ;  es  muy  singu- 
lar S  y  deüa  se  han  servido  nuestros  autores  para  de- 
clararnos las  pasiones  deenojo^  espanto^  admiración  &c« 
De  enojo: 

^*  Aquellas  tres  competidoras  bellas 
99  Por  J  úpiter  á  Páris  remitidas^ 
9>Para  que  fuese  Juez  de  sus  querellas, 
99  Por  el  sentido  místico  entendidas 
9>En  cada  qual  de  sus  bellezas  luce 
f9  Un  símbolo  de  alguna  de  tres  vidas:    . 

V  Palas  á  contemplar  nos  introduce^ 
9»Juno  al  trato  civil ;  la  que  exercita 
9}  £1  delicioso  á  Venus  se  reduce 

f9 ••••• •••••  .1 

'9  Mas  él  que  en  lo  exterior  las  considera 
99  Sin  notar  lo  sublime  del  misterio, 
99  Juzgó  por  mas  hermosa  la  tercera, 

99  Sobornado  del  trágico  adulterio, 
99 Que  tantos  Reyes  traxo  á  la  venganza^ 
99  Y  vio  en  el  humo  Priamo  su  imperio^ 

99  ¿T  vives  ó  lasciva  destemplanza^ 
99 Tan  sin  discurso, que  tu  gozo  igualas 
99 Con  el  que  la  porción  divina  alcanza, 

99  Quando  la  suben  sus  felices  alas, 
99  Sin  que  el  cuerpo  les. cause  estorbo  alguno, 
99 Á  contemplar  el  sumo  bien  en  Palas?'? 
BartoK  Leon.de  Arg.  en  ¡a  Eleg^óCartaá  un  Maraes. 
^'  ¿  Era  la  silla  (de  Dulcinea)  rasa ,  ó  sillón?  No  era, 

99.  res- 

I  También  el  et  latino  tomándolo  ^de.la  conjunción  gciega 
tiene  igual  brío  :  £t  causam  dicit  sex  luis  devi  ?  Cur  ita  ?  Cíe.  pro 
Sext.n.ij,  Et  tuinCaesarís  memoria diligens ?  Ctc.  PiHiip^a^m.  43. 

Et  dubítamus  adhuc  virtutem  estendere  factis  ? 
P'ifg.  Mneid.  ¡ib.  6. 

Et  quisquam  numen  lunonis  adoret 

Prxterea  ,  aut  supplex  aris  imponat  honorem? 
ykg.  Mneid.Hb.  u 
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f^Téspondió  Sancho ,  sino  silla  á  la  gineta  con  una  cti* 
ff^bierta  de  campo  que  vale  la  mitaa  de  un  Rey  no  ^se- 
wgun  es  de  rica.  ¡3^  que  no  viese  yo  todo  eso  Sancho! 
"dixo  Don  Quixoie/'  Cerv.  en  el  Ing.  hid.  part.  2. 
w»lib*  5.  cap.  10.  **¡ir  Jesús!  yo  no  sé  que  gtnteesaque- 
ff  Ua  tan  desalmada.'^  Cerv.  en  el  Ing.  tí  id.  par t.  i.  lih. 
4.  cap.  33.  ^^Trácase  (respondió  el  Papa  al  Embaxador) 
f»de  un  niatrímonio  contraído  con  la  autoridad  de 
lynuestro  Predecesor  •  •  •  y  que  ¿no  se  trata  también  de 
99  la  honra  de  la  Reyna  Doña  Catalina  ^  y  de  Cáilos^V. 
«y Emperador?  KiW2Lá.Hist.  Ecles.de IngUJib.i.  cap.iu 
De  súbito  espanto i  ^*  Viéndole  Sancho  (al  escude-* 
»ro)  sin  aquella  fealdad  primera,  le  dixo:  ly  las  nari* 
9>ces?  Aquí  las  tengo  en  la  faldriquera  • .  .y  mirándole 
t>nias  y  mas  Sancho  ^  con  voz  admirativa  y  grande  di« 
ipxo :  Santa  María j;  váleme :  ¿este  no  es  Tomé  Cecial, 
99  mi  vecino  y  compadre  ?  y  como  si  lo  soy  respondió 
»el  ya  desnarigado  Escudero/'  Cerv*  en  el  Ing.  Hid. 
part.  a.  lib.  %.  cap.  14.  ^'Llegaron  en  esto  un  hora  casi 
«^de  la  noche  á  un  Castillo ,  que  bien  conoció  Don  Qui- 
#>xote  que  era  el  del  Duque ,  donde  había  poco  que  ha* 
fbían  estado.  Válame  Dios ,  díxo  así  como  conoció  la 
tyestancta ,  ly  que  será  esto?  Sí  que  en  esta  casa  todo  es 
ivcortesía ,  y  buen  comedimiento ;  pero  para  los  ven* 
ncidosel  bien  se  vuelve  én  mal  ^  y  el  m¿il  en  peor.*^ 
'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  68. 

De  admiración :  ^  Los  oídos  de  la  Virgen  oyeron 
ttestas  martilladas  (én  el  Calvario)  -••¿y  sus  ojos  pu- 
ndíéron  ver  este  espectáculo  sin  morir? ^'  Gran,  en  el 
Mem.  trat.  6.  en  la  meditación  de  como  fué  el  Salvador 
crucificadam 

^^T  dexas ,  Pastor  Santo^ 

9»Tu  grey  en  este  valle  hondo  escuro  ^ 

>>Con  soledad  ,  y  llanto; 

»Y  tú ,  rompiendo  el  puro  ' 

«»Ayre  ^  te  vas  al  inmortal  seguro?'' 

1 4  Fr« 
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Fr.  Luis  de  León  ,  lib.  u  en  la  j1$censkm  del  Se^ 
ñor.  • 

De  encarecimiento :  ^'  Hubiese  (  ahora  )  un  dibuxo 
99  de  lo  que  pasó  por  Christo ,  y  sus  Apóstoles  •  •  .y  que 
92  bueno  nos  le  llevó  Dios  ahora  en  el  bendito  Fu 
99  Pedro  de  Alcántara/^  Santa  Teresa  part.  1.  l^i<L 
cap.  27. 

^'  De  entre  los  brocados  pasatiempos ,  y  riquezas 
9>(dixo  Sancho)  sacaron  á  Rodrigo  para  ser  comido  de 
» culebras  ^  si  es  que  las  trobas  de  los  romances  anti- 
si^guos  no  mienten*  T  como  que.no  mienten ,  dixo  á  es- 

99  ta  sazón  Doña  Rodríguez  la  Dueña que  un 

» romance  hay  que  dice  &c."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
paru  2.  lib.  7.  cap.  33.  **¿Habeisla  visto  vos  encanta- 
rada ,  Sancho?  (á  Dulcinea)  preguntó  el  Duque.  Y  có- 
9>  mo  si  la  he  visto ,  respondió  Sancho.  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  parí. .  2.  lib.  6.  cap*  3 1  • 

Adjunta  :  Damos*  con  la  ayuda  desta  vocal  gran 
brio  á  la  exclamación ,  que  precede ,  v.  gr.  ^^  Bien  haya 
mil  veces  el  autor  de  Tablante .  •  .y  con  que  puntúa^ 
lidad  lo  describen  todo."  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part. 
j.  lib.  3.  cap.  1 6.  ^'¡Ó  Válame  Dios!  y  quan  grande 
*>  que  fué  el  enojo  que  recibió  D.  Quixote ,  oyendo  las 
^  descompuestas  palabras  de  su  Escudero.''  Cerv.  en 
él  Ing.  Hid^^part.  i.  lib.  4.  cap.  46.  ^Wálame  Dios^ 
9>y  con  quanta  gana  debes  de  estar  esperando  ahora^ 
» Lector  ilustre  ^  ó  quier  plebeyo  este  Prólogo  ^  cre- 
'>  yendo  hallar  en  él  venganzas/'  Cerv«  en  el  Ing.  Hid. 
en  el  Prolog,  de  la  2.  part. 

V  3.  En  propio  y  natural  sentido  equivale  nuestra 
conjunción  á  las  partículas  causales  que^  6  pues  ^  v.  gr«. 
^*  Yo  que  aunque  parezco  padre  soy  padrastro  de  Dea 
9> Quixote^  no  quiero  irme  con  la  corriente  del  uso,  ni 
9>  suplicarte  casi  con  las  lágriipas  en  los  ojos ,  como 
'>  otros  hacen ,  Lector  carísimo ,  que  perdones^  ó  dlsi« 
w  mules  laá  faltas ,  que  en  este  mi  hijo  yieres ;  jp  ni  ere« 
.   í  ...  wsu 


I 
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f9sa  pariente , '  ni  su  anáigo ,  y  tienes  tu  alma  en  ta 
acuerpo  9  y  tu  libre  albedrío  cowo  el  mas  pintado." 
Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  en  el  PróL  de  la  primera  parte. 

También  duplicándose  puede  traer  el  sentido  de 
las  otras  no  solo  y  sino  también  ^  v.  gr. 

^No  es  mió  sentenciar  contiendas  tales 
»y  tu  mereces  ^y  este  la  becerra, 
fyT  quien  canta  de  amor  los  dulces  males, 
nT  quien  prueba  de  amor  la  larga  guerra. ' 
.    Nota.    Don  Diego  de  Mendoza  pasa  á  nuestra  len^ 
gua  la  bella  gala  que  trae  en  hecho  de  unir ,  y  en* 
carecer  la  conjunción  et  repetida: 

^  Entre  otros  murieron  peleando  D.  Pedro  de  San- 
99doval ,  sobrino  del  Obispo  de  Osma ,  y  pasados  de 
99 trescientos  Soldados,  parte  aquel  dia,  y  parte  de  he* 
'oxidas  en  Málaga ,  donde  los  mandó  el  Comendador 
9>  mayor ,  y  vender  ^y  repartir  ]a  presa  entre  todos ,  á 
»cada  uno  según  le  tocaba ,  repartiéndoles  también  el 
»> quinto  del  Rey/'  En  la  guer.  de  Gran.  lib.  3.  num.  2i 
jídjuntai  Débese  aquí  nombrar  el  adverbio  item 
que  ha  recibido  nuestra  lengua  de  la  latina.  En  uno  de 
ios  varios  modos  que  ella  lo  usa ,  á  saber  como  ad- 
verbio de  conjunción ,  del  qual  también  usamos  en  ra* 

zon 

i  En  la  impresión  de  la  Haya  hecha  el  afio  1744.»  se  lee  en 
vez  de  \si*y  notada  la  otra  su  equivalente  partícula  que  ,  deste 
siodo :  que  no  eret  tu  pariente  ,  w .  perl>  hallando  nosotros  en 
ediciones  harto  castigadas  la  susodicha  lección  ,  la  hemos  que- 
rido seguir  ,  asi  por  'parecemos  genuina  ^  y  soñar  con  gracia  en 
nuestros  oidos  ,  como  por  la  conformidad  con  otros  buenos  au* 
teres  que  la  usan.  Despue^  de  haber  escrito  esto ,  hemos  visto 
qn€  la  magnifica  última  edición  de  Cervantes  de  Madrid ,  dice : 
y  pmes  ni  eret  tu  pariente  ^  tíc. 

'  3  El  fluido  y  gracioso  giro  que  forman  estos  periodos  á  cau- 
<n  de  las  conjunciones ,  tómalo  el  sin  par  cultísimo  Traductor 
de]  ezémplar  ktino ,  que  es  este : 

Dauueta  •  •  •  Mon  nostrum  inter  vos  tantas  componere  lites 

Et  vitula  tu  dignus ,  et  hic,  et  quisquis  amores 
Aut  metuet  dulces ,  aut  experieiur  amaros. 


w  ~ 
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zon  de  establecer  pactos ,  ó  numerar  ordenanzas ,  pri* 
vílegios ,  y  cosas  seoiejaotes:  ^'  Ha  de  ser  también  con- 
"dicion  (añadió  Sancho).  •  que  si  algunos  azotes  fué- 
f>  ren  de  mosqueo,  se  me  han  de  tomar  en  cuenta*  Item^ 
>>  que  si  me  errare  en  el  número  •  •  •  el  Señor  Merüa, 
vpues  lo  sabe  todo ,  ha  de  tener  cuidado  de  contarlos, 
9^7  de  avisarme  los  que  me  faltan  ó  los  que  me  so* 
w  bran/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid,  partm  2-  lib.  7.  cap.  35. 

^^£$  el  primero  (de  los  privilegios  de  Apolo)  que 
«i  algunos  Poetas  sean  conocidos ,  tanto  por  el  desaliño 
f^de  sus  personas ,  como  por  la  fama  de  sus  versos. ••• 
99  ítem  9  que  si  algún  *Poeta  llegare  ¿  casa  de  algún  su 
ti  amigo,  ó  conocido,  y  estuvieren  comiendo,  y  le 
^convidare ,  que  aunque  él  jiireqüe  ya  ha  comido ,  no 
»se  le  crea  en  ninguna  manera  ,  sino  que  le  hagan  co« 
»  mer  por  fuerza .  •  •  ítem  ,  que  todo  buen  Poeta ,  &c»'' 
Cerv*  I^iag.  al  Parnaso ,  en  lu  adjunta. 

También  debe  de  tener  aquí  lugar  aquel  modo  de 
habí  ir  que  usa  Cervantes  en  el  ínterin ,  pasando  á  nues- 
tra lengua  el  Latino  ínter im:  ^^  Quisa  la  mala  suerte, 
fique  su  padre  (de  Zoray da)  despertase  m  el  ínterin^ 
y  sintiese  el  ruido/'  En  el  íng.  tíid.  part.  i.  ¡ib.  4» 
^apé  41. 

CAPÍTULO   X- 

De  las  partículas  que  tocan  á  la}\. 


E 


ARTÍCULO     I* 

Jamas. 


ste  adverbio ,  que  notando  tiempo ,  es  como  veis 
partícula  negativa ,  se  distingue  de  nunca  en  quanto 


r  Los  extrangeros  que  no  tienen  pantos  tan  agudos  ó  fuer- 
tes en  la  aroionia  de  sus  lenguas  como  nosotros  con  la  3F  ^  y 
otras  guturales  1  no  pueden   persuadirse  que  e&tas  puedan  en. 
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este  se  une  de  ordinario  con  el  pretérito;  empero jV 
mas  únese  con  el  presente ,  pretérito ,  y  futuro :  ^^Ja^ 
nmas  te  pongas  (Sancho)  á  disputar  de  linages^  á  lo 
«y menos  comparándolos  entre  si;  pues  por  fuerza  en  los 
9>que  se  comparan ,  uno  ha  de  ser  el  mejor  ^  y  del  que 
99 abatieres  serás  aborrecido,  y  del  que  levantares  en 
D  ninguna  manera  premiado/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid. 
part.  2.  Jiá.  7.  cap.  43.  *'  ¿Quien  jamas  leyó  que  diese 
"de  comer  la  madre  al  hijo  que  pereda  de  hambre  con 
f9su  propia  carne?''  Gran«  part^  i.  cap.  2.  de  ¡a  Orac. 
jf  Cansid.  ^'  Yo  Señora,  soy  el  gigante  Caraculiambro.  •• 
vi  quien  venció  en  singular  batalla  el  jamas  como  se 
y^debe  alabado  D.  Quixote  de  la  Mancha*"  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  parí,  u  lib.  i.  cap.  i.  ^^  Jamas  la  glosa  (de 
nversos  en  justa  literaria)  podia  llegar  al  texto/'  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  6.  cap.  1 8.  ^'  £n  viéndose  su 
^  Señor  (D.  Quixote)  en  libertad,  había  de  hapér  de  las 
Msuyas ,  y  irse  donde  jamas  gentes  le  viesen."  Cerv* 
en  el  Ing.  Hid»  part.  i.  lib.  4.  cap.  49* 

.    **  Nq  pudo  ser,  v^encida  ^  - 

»Ni  lo  será  jamas  ^  ni  la  üaneza, .     . 

'9' Ni  la  inocente  vida, 

» Ni  la  fe  sin  error ,  ni  la  pureza, 

9>Por  mas  que  la  fiereza 

9>Del  tigre  ciña  un  lado, 

«Y 

Jnestn  pronunciación  sonar  de  modo  que  no  sean  ásperas  y 
▼ioieiitas ,  siendo  cierto  lo  que  observa  uno  de  los  mas  curiosos 
escritores  en  materia  de  letras  ,  á  saber  quéi'Ces  ¡etres  parotr- 
9tnt  nidis  a  ceux  qui  fí  y  sontpat  acotítun»€i  ^  mas  pues  ellos  se  en- 
tienden de  música  ^  podrían  fácilmente  comprehender  por  su  ana- 
liogisk  j  que  si  un  instrumento  robusto  y  fuej:te  lljgga  á  sonar  con 
debida  armonía ,  ó  manejado  de  mano  ihjiestrá,  ó  e^  compañia 
de  otros  suaves,  los  quátes  al  paso  qué  le'niitigaií  ló^áiípero ,  re- 
óbendeél  robustn  y.sigor  en  ios  que  deben  ^&ehcs  y  subi- 
dlos puntos  )  también  ias<£spafioles  pueden  á  fi^  podo  seme^^ 
jsuite  moderar  y  regular'eí  son  de  sus  guturales ,  pues  lo  apreilí- 
^n  desde  nifiot ,  lusu  formar  con  ellas  seria  V  majestuosa  ar- 


i 


\ 
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nY  el  otro  el  basilisco  emponzoñado: 

9f  Por  mas  que  se  conjuren 
«>£1  odio ,  y  el  poder ,  y  el  falso  engaño^ 
n  Y  ciegos  de  ira  apuren 
9f  Lo  propio  Y  y  lo  diverso  ^  ageno ,  extraño, 
99  y  amas  le  harán  daño; 
»>  Antes  qual  fino  oro 
f9  Recobra  en  el  crisol  nuevo  tesoro.^ 
Fr.  Luis  de  León  en  la  Oda  a  D.  Pedro  Porfocarrero. 
2.    Y  si  queréis  ver  conao  este  adverbio  sé  refuerza 
•en  su  propio  significado  ,  ó  duplicándose ,  ó  yendo 
acompañado  de  otras  partículas ,  helo  aquí :  yamas  por 
jamas  las  pude  imaginar  (cosas  muy  altas  en  sus  prin- 
cipios). Santa  Ten  part.  i.  f^id.  cap.  9. 

^'  Pues  si  fuere  posible  que  haya  alguna  madre  en 
o  quien  pueda  caber  este  olvido  (del  propio  hijo)^  en  mi 
99  nunca  jamas  cabrá  (dice  el  Señor  )•''  Gran.  GÍiia  1$^. 
-i.part.  2.  cap.  12. 

^*  Dadme  Señora  un  término  que  siga 
9>  Conforme  á  vuestra  voluntad  cortado; 
'^Quesera  de  la  mia  así  estiníado 
w  Que  por  jamas  un  punto  del  desdiga*'' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  5.  cap.  la. 

^' Salió  luego  el  interés.  • .  callaron  los  Tambori- 
nos ,  y  él  dixo : 

'>Soy  quien  puede  mas  que  amor, 
99Y  es  amor  el  que  me  guia; 
wSoy  de  la  estirpe  mejor, 
'>Que  el  cielo ,  y  la  tierra  cria 
f>Mas conocida,  y  mejor. 
\  wSoy  el  ínteres  en  quien 

.    /  9>í^ocos  suelen  obrar  bien; 
^      nY  obrar  sin  mí  es  gran  milagro, 
•     vY  qual  soy  te  me  consagro 
*.     ;     pPor  siempre  jamas  Am^n. 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  6.  cap.  do.   . 
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AATÍCVLO     II«. 

Junto.         '  ■   • 

I.*    £li  natural  y  propia  significado  junta  este  ad* 
verbio  dos  ^  ó  tres  partes  en  uno  v.  gr» 

^- •  • « •  En  aquel  punto 

«Me  despertó  la  rabia ,  y  pena  junto.*^ - 
Ercillá  en  la  Arauc.  cant.  1 3. 

^JtAito  con  ser  cruel  era  (Malambruno)  encantar 
»dor/'-  Cerv.  en  el  Ing*  Hid.  parí.  2*  HA.  7.  cap*  39Í' 
:  2.    Si  le  precede  la  preposición  por^  denota  cúmulo 
&  multitud ,  V.  gr*  *'No  se  nos  da  por  junto  este  tesó-r- 
ro."  Sta.  Ter.  ^id.  cap.  i  !• 

.    **Nuigua  particular  puede  afrentar  á  un  Pueblo* 
«entero,  si  no  es  retándole  de  traydor  por  j«»ío,  por- 
^que  no  sabe  en  particular  quien  cometió  la  traycion, 
'j^r  que  le  reta.'^  Cerv.  en  el  Jngeti.  Hid.  part.  2é  • 
/í¿.  6.  cap.  27.  r  .       -í 

.  3.    Mas  si  le  sigue  la  preposición  con ,  denota  com-t 
p^DÜ:  "Quatro  hombres  vienen  á  caballo  á  la  gine- 
'>ta  con  lanzas ,  y  adargas  ,.y  todos  con  antifaces  ne^i 
»>gros,  y  junto  con  ellos  viene  una  muger  ...  ea  un  si* 
» Uon ...  y  otros  dos  mozos  de  á  pie.'^Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  36. 

^Al  entrar  (D;  Quixote  en  la  cüeba  de  Montesi- 
^üfos)  ecfatándole  Sancho^su  bendición ,  y  faaciendcrso- 
'^e  él  mil  cruces  ^  dixo :  Dios  te  guie ,  y  la  peña  disf . 
^TraocisL  junio  con  la  Trinidad  de  Gaeta,  flor  ,  nata^ 
^y  espuma  de  los  Caballeros  andantes.'^  Cerv.  en  el- 
Ing.  Hid.  part^  2.  lib.  6.  cap.  22. 

4«    Empero  yendo  UQÍdo  con  las  preposiciones  ó^. 
y  li?  9  suele  mostrar  vecindad ,  y  toca  á  lugar :  ^'  Todas  • 
'testas  razones  que  entre  los  dos  pasaban  oyó  el  mozo- 
^de  muías  ^  junto  á  quien  D.  Luis  estaba.'^  Cerv^  w  el 
Iftg.  Hidiparti  u^iib^^.capk.^.         -  i   f  .  - :-- :  ^ 

/'Quaa* 
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^  Quando  será  que  pueda 
f>  Libre  de  'esta  prisión  volar' al  Cielo^ 
^> Felipe,  y  en  la  rueda 
wQue  huye  mas  del  suelo, 
»» Contemplar  la  veraad  pura  sin  duelo» 

>Mllí  ¿  mi  Vida  junto 
f»En  luz  resplandeciente  ^x)nvertido 
w  Veré  distinto ,  y  junto 
w  Lo  que  es ,  y  lo  que  ha  sido 
f>  Y  su  principio  propio ,  y  ascondido.^ 
Fr.  Luis  de  León  en  ¡a  Oda  á  Felipe  Ruiz  lib.  i. 

^^  Puesta  la  mano  izquierda  en  la  boca  •  •  •  asió  con 
ffla  otra  las  riendas  de  Rocinante ,  que  nunca  se  ha- 
f9  bia  movido  de  junto  á  su  amo  •  •  •  y  fuese  á  donde  su 
w  escudero  estaba/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib. 
3.  cap.  18. 

^  Junto  del  qual  ^prado)  corria  un  arroyo  apacible 
»>  y  fresco ,  que  convidó ,  y  forzó  i  pasar  allí  las  ho- 
»>  ras  de  siesta  ^  que  rigorosamente  comenzaba  ya  á 
>^ entrar/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.^.  cap.  !$• 
Juntamente  es  adverbio  conocido ,  y  lo  usan  Dcm 
Diego  Hurt.  de  Mend.  &c. 

ARTÍCULO      I  ir. 

Justo.  Justamente. 
Frisan  estos  adverbios  con  proporción ,  6  medida 


desta  manera :  ^*  Porque  esta  nación  (de  los  Moros) 
n  vence  tanto  mas  de  la  vanidad  de  la  Astrología  y 
»>adivinanzas ,  quanto  mas  vecinos  estuvieron  sus  pa- 
»>sados  de  Caldea ,  dónde  la  ciencia  tuvo  principio  ^  no 
f>>dexó  de  acordarles  ( D.  Fernando  de  Valor  el  Zaguer) 
9>  á  este  propósito,  quantos  años  atrás  por  boca  de  gran- 
»^des  sabios  en  movimiento  y  lumbre  de  estrellas  y 
'^Profetas  en  su  ley  estaba  declarado .  •  •  que  cobrarían 
»#la  tierra ,  y  Rey  nos ,  que  sus  pasados  perdieron  has- 
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9fta señalar  el  mismo  año...  y  venia  justo  con  esta 
i»iebeüon.'>  Mendoza  Guer.  de  Gran.  lib.  u  num.  J. 
''Siete  leguas  de  Penco  just ámense ^ 
»Es  esta  deliciosa  fértil  tierra.'^ 
EtdLen  ¡a  Arauc.  can.  la*  ^ 


D 


CAPÍTULO   XL 
De  las  parttculas  de  la  letra  L. 


eicada  á  un  lado  la  letra  Al^^ue  desde,  que  la  re^ 
cibiéron  de  los  Griegos  los  antiguos  Latinos  ha  anda- 
do siempre  de  mal  en  peor , '  y  nuestra  lengua  no  pse 


X    Fué  recibida  en  el  Lacio  esta  consonante  ^  y  escrihióae 
con  ella  la  palabra  Kaíumnta ,  y  cierto  que  esto  le  valió  para  su 
permanencia  ,  ya  que  luego  conocieron  que  podían  estar  sin  ella, 
tapUeodo  su  poder  con  la  C;  pues  como  acostumbrasen  aquellos 
prijneíos  Legisladores  romanos  hacer  de  las  iniciales  de  las  vo- 
ces, que  pertenecían  á  razón  de  foro  notas,  ó  cifras  judiciales, 
qne  quedaron  desde  entonces  autorizadas  en  el  código  de  su  le- 
gislación ,  escogieron  ellos  esta  inicial  se^un  que  entonces  la  usa- 
ban paní  condenar ,  y  marcar  al  calnmnuidoK ,  iqua  á  esto  alude 
Cioeroo  en  la  defensa  de  Seact.  Rosdo  A  merino  nurñ.  20.  con  e»- 
tas  palabras :  ^*  Sin  autem  sic  agetis ,  ut  arguatis  aliquem  patrem 
fflOoddisse ,  ñeque  dicere  possitis ,  aut  quare ,  aut  quomodo ,  ac 
sitantnmmodo  sine  suspicione  latrabitis ,  crura  quidem  vobis  né- 
jenlo sofiinget ;  sed  si  «go  hof  bene  jpoyi ;  ktteram  iüam ,  cui  vos 
olisque  eo  inimici  estis,  ut  etiam  eas  omnes  oderitis  ^  ita  vehemei)- 
9,1er  ad  caput  affigent ,  ut  [postea  nemihem  alium  nisi  fortunas 
'  9»y€stras  acensare  possitis."  Nota  que  aplicaron  también  á  la^  ini« 
Qales  de  absolución ,  y  condenación ,  quedanflo  la  ^  por  cifra  ,'j 
«efiaJ  de  ser  uno  al»uelto»  y  por  esto  llamada  salutarU ;  y  la  ¿ 
de  ser  condenado ,  llamada  tristis ,  según  aquello  de  Tulio  pro 
Milone  num.  i6.  ^^Qnod  nisi  vidisset  (Pompejus)  posse  absolví  eum 
y^  fateretur ,  nequé  quaeri  unquamrjussisset ,.  nec  vobis  tacri  m- 
fftOmem  in  judicaiiido  litteram ,  quam  illam  ttistem  dedisset.'^ 

Finalmente  que  no  haga  para  nosotros  la  X  asi  como  no  hizo 
pata  los  cultos  Romanos ,  os  lo  mue.<tra  Lope  de  Vega  escribien- 
do án  ella  la  palabra  jgatnW,  qiiedebrla  llevarla*  En  electo  1. 
MyUUmo  en  su  rinc&n. 

^Aqui  Salvano  sabe  mas  que  Bruno, 
^To  suelo  saber  mas  que  Salvano  • 
s^orque  aé  de  k  Missa  lo-qiit^e^'£kMHirai'' 
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Kece  que  la  rnaatiene  sioo  por  el  debido  justísimo  re»- 
|^i;ac  ul  alfabeto  eclesiástico :  veamos  las  partículas 
que  nos  presenta  Ia^  L^  que  soa  las  síguieates* 

ARTÍCULO      I# 

Lejos. . 

Adverbié  harto  ^conocido  de  lugar ,  que  ora  es  ab- 
soluto, ora  relativo  del  adverbio  cerca ,  v.  gr.  ^^Qultáa 
-^á  ids  dulcéSxhijos  de.'ia  presencia  del  padre,  que  se 
99  está  inudenda;  y  se  esconde  la  buena  muger  en  este 
-^9  tiempo  para  no  dar<»  ni  tomar  tan  crueles  dolores  coa 
-w:su  presencia,  y  con  ser  la  partida  para  tan  lejos  ... 
'99U0  dexa  guardar  el  dolor  los  términos  de  la  buena 
*>> crianza ,  ni  dálúgár  al  que  se  parte  para  decir  á  los 
!»^  amigos  ;  quedaos  á  Dios/'  Gran*  Guia  lib.  i.part.  !• 
-cap.  7.  ^^  Lo  contrarío  de  lo  qual  acaesce  á  los  malos, 
•>>como  quien  tan  de  lejos  miran  las  cosas  del  Cielo^ 
vy  tan  ¿t  cerca,  las  de  la  tierra/'  Gran*  Guia  lib.  i. 
part.  2.  ^ü/j.i  isw -'(Hizo  el  Duque)  tomar  los  caminos 
-yy  cerca  y  lejos  del  castillo  por  todas  las  partes  que  ima- 
wginó  qiíé  podfia  volver  D»  Quixote  con  muchos  cria- 
.>í  dos  suyos  de  á  pie  y  de  á  caballo,  para  que  por  fuer- 
^9$  za  ^  ú  de  grado  le  traxesen  al  castilla  si  le  hallasen/^ 
Xefí'v.  en  el  Ingí  Hid.  part.  2.  Hb.  8.  cap.  70. 
1  Nota.  ,  Tened  presenta  aquellos  mqdps  ordinarios 
vy  buenos  de  hablar  donde  metafóricamente  nos  vale- 
'  mos  deste  adverbio  diciendo :  No  estoy  lejos  de  creer ^ 

.' ..:  I.  ,.E:ta  ietca  ,qjie  e&  de  su,,nWuraAewi  clarít.,,  sogui^  k  calificó 
Detnetrio  F^leí^.ien..el  iiMnavó^eijciQn  i7^;^.4^:^^^lociician  por 
r  4;&cas  palabras ;  céfifiurst^  etUm  Mprn  .fí^R.  tontnum  ^uidem  babft ;  si 
.la  pronuadais  itens^^  6  dobje y  qiuda 'sonido¡^  y  pierde  claridad^ 
,y  fiut^l^  siendo,  simple  ua^poqerse  ,6a  1^  segunda  persona  de  plu- 
ral del  imperativo ,  y  doblarse  en  el  primer  innaitivo  de  los.  y^-^ 
bus  quitando  la  r.^Úno  y  otro  se  puede  ver  en  este  paso  de  Santa 
Teresa  en  el  Canano  de  ia  petf^ion  >  cap%  54*  Supljcaid^  (al  Señor) 
que  no  os  fake^j  u^^jmf¿^  Jmfk'T^l^'A^SB^^ifi^^*' 


9> 
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Je  decir  ^  y  semejantes.  Y  pbserv^Rl  como  puede  ir  ca-» 
U  ado  el  adverbio  según  esta  propia  y  figurada  locu«^ 
cion  de  Cervantes :  **  Dice  mas  Cide  Hatnete ,  que  tie- 
«ne  para  sí  ser  tan  locos  los  burladores,  como  los  bur- 
talados ;  y  ^ue  no  estaban  ¡os  Duques  dos  dedos  de  pa^ 
nrecer  tontos ,  pues  tanto  ahinco  ponían  en  burlarse 
»»de  dos  tontas.''  En  el  Ing.  Hid.  part^  a.  iibé  8«  cap; 
fo.  Esto  es,  no  estaban  dos  dedos  lejos  de  parecer  ton-* 

ARTÍCULO     II. 

Luego. 

■ .  -  * 

■ 

Adverbio  de  tiempo:  ^*Quando  alguna  vez  se  des- 
» varare  en  algunos  defectos  ••.  No  ¿uego  desmaye/' 
Gran,  en  el  Memor.  trat.  4.  reg.  2.  cap.  4.  ^'  Presupues- 
» to  este  principio  v  mira  luego  quan  hermoso ,  quan 
^bien  ofdeoádó  ^  y  qdán  grande  es  este  mundo/^  £1 
üiesmo  en  la  Guía  ¡ib.  f«  part.  u  cap.  u 

^  Y  iueg0  do  se  oyó  otro  ruido  sino  un  son ,  &a^ 
Cerv,  en  el  Ing¿  Hid.  paft.  2.  UK  7.  capk  35. 

Y  aunque  se  contrae  con  tanta  precisión  el  tiempo 
por  medio  deste  adverbio ,  suelea  todavía  los  Autores 
añadir  alguna  circunstancia ,  que  mas  y  mejor  lo  de- 
termina :  '^  Vio  ÍD.  Quixóte)  á  la  luz  de  la  luna  como 
«»le  llamaban  del  agugero  ...y  luego  en  el  instante  se 
^Je  representó  en  su  loca  imaginación  ^  &c/'  Cerv«  en 
el  Ing.  Hid.  part.  \.  ¡ib.  4«  cap.  43* 

^  Se  partió  (Xavier)  con  el  Embaxador  luego  otro 
a  sin  tomar  mas  tiempo  de  pocas  horas ,  que  pal-a 
t^despedirse  de  los  amigos ,  y  abrazar  á  sus  hermanos, 
»y  aderezar  su  pobre  ropa  faéron  menester''  Rivad. 
f^id^de  S.  Ignac.  ¡ib.  2.  cap.  i6*  **En  sacando  su  Pue- 
nblo  de  Egipto ,  [¡uego  á  la  hora  mandó  (Dios)  que, 
&€•"  Gran.  Guia  ¡ib.  i.  part.  i.  cap.  2.  ♦  ^ 

^Propuso  (el  Maestre  sala)  de  ¡uego  otro  dia  pedír- 
tfoM«  I»  K  »se 
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tesela  por  muger  á  su  Padre.?  Cerv*  en  el Ingi  HÜ. 
part.  2.  cap.  49. 

Cont  ráese  asimismo  en  manera  semejante  unido  con 
estotras  partículas  como^  quandoi  ^' Somos  muy  flacos 
«»en  esta  parte ,  pues  luego  como  vemos  el  peligro  al  ojo 
>» desmayamos/'  Gran¿  Guia  Hb*2.  pan. 2*  cap.i'j.  ^*No 
»>se  le  dio  nada  (  á  Zorayda )  de  venir  adonde  su  pa^- 
»>dre  conmigo  estaba ,  antes  luego  qaa»do  su  padre  vio 
»>que  venia  ^  y  de  espacio ,  la  llamó ,  y  manddque  lie* 
wgase."  Cerv,  en  el  Ing.  Hid.  part.  i»  lib.  4.  c.  41. 

Nota,    i  Queréis  otra  manera  de  colocar  estos  dos 
últimos  adverbios?  Pues  ved  como  van  traspuestos  en 
estos  versos  de  Jorge  de  Montemayor  en  su  Diana  lib.  $. 
^*  Quando  yo  priste  nascí 
»  Zf/^^i?  nascí  desdichada; 
99  Luego  los  h^os  mostraron 
mMí  suerte  desventurada.'^^ 
a.    Tiene  fuerza  de  partícula^  ilativa  ^  que  coloca 
así  Fr.  Luis  de  Granada  infiriendo :  ^*  Es  luego  la  prin- 
f^cípal  causa  •  •  •  la  buena^  disposición  desta  potencia.'' 
En  la  Orac.  y  medit.  trat.  2.  paru  2.  $«$•  ^*  No  se  puede 
99  luego  negar  ,  que^  &c    Eti  las  Adic.  al  Memor. 
part.  2.  cap.  ao.  %.  1. 

Que  si  inferís,  y  preguntáis  al  mismo  tiempo,  lleva 
maravilloso  énfasis  ,  v.  gr.  ^^J^uego  no  te  pagó  el  viUa- 
no.'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  pan.  u  lib.  4.  cap.  31. 
3*  Otras  veces  es  como  si  dixerais  claro ,  ó  claran 
mente:  ^*No  siendo  de  las  mugeres  el  enseñar ,  sino  el 
9>ser  enseñadas ,  como  lo  escribe  San  Pablo ,  luego  se 
.»>  ve  que  es  maravilla  nueva  una  flaca  muger  tan  ani- 
>>mosa ,  que  emprendiese  una  cosa  tan  grande/'  Fray- 
Luis  de  León  en  la  Cana  á  las  Madres ,  &c. 

4.  Deste  adverbio  nos  ayudamos  para  ordenar  la 
distribución  de  parte  como  lo  podéis  ver  en  el  adver-- 
bio  primero. 


F 
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CAPÍTULO  XIL 
De  las  partículas  que  pertenecen  á  laM. 


uéroo  cierto  bien  atinados  los  que  dieron  princi- 
jKO  á  nuestro  romance  excluyendo  de  las  finales  ^  donr 
de.  suena  iagrata ,  y  deforme  la  presente  consonan- 
te <«  y  dándole  solo  lugar  en  principio  t  y  medio  de 

Ka  las. 

I    Conocieron  nnesuros  aotiguos  con  el  ex^mplo  de  los  Grie-  . 
gos  el  mal  sonido  que  hacia  esta  letra  (^errando  el  aliento  én  fin 
de  palabra  con  irregular ,  y  violento  son ,  y  asi  la  evitaron  ente- 
itmente ,  sin  hacer  caso  de  la  costumbre  de  los  Latinos,  los  qua-  ■ 
les  varias  palabras ,  y  sefialadamente  los  acusativos  singulares  de 
los  dos  géneros  masculino ,  y  femenino ,  terminaron ,  y  distinguié- 
roa  con  esta  letra  de  los  otros  casos,  que  por  esto  dixo  Quinti- 
líaoo  apodando  ,  y  motejando  una  tal  terminación  :  Pl^eraQue  n<n 
iUa  Mosi  nmgienie  liittita  m  bludimut ,  qaa  mtllum  gr^tee  vetium  ea* 
«fir.  Inst.  L.  M.  C«  X.  Es  verdad  que  conocida  con  el  tiempo  una 
tal  deficffnúdad ^procuraron  ellos ,  si  no  del  todo , evitarla ,  6 <jor- 
regiite  en  pene  y  á  U/méníyi  en  el  verso ,  siempre ,  y  quando  les 
feríHf4«*  la  via  el  comenzar  con  vocal  la  palabra  siguiente ,  en 
faojca  de  la.  qual  pasaban  sobre  la  m  con  tal  velocidad ,  que ,  6 
no  jofiaba  liquidándose  ,  6  quasi  perdida  daba  otro  bien  distinta 
son  'ád  regular :  oídselo  decir  á  Quint.  ^tqui  eadem  ilia  iittt^ 
t«  (sn)  fKOiUt  áiíimaettj  et  vocalem  vgrbi  sequeníh  Ha  cúntingit, 
m$  im€mmtf4mpirefofHt  y  Hüm  /i  tcriMiur ,  tomen  púfum  expnmtm 
§a  mnUtum^ilkt :  et  quantum  erat :  adeo  ut  pene  cujusdam  nav^  littite. 
90ftmm  tedien.  Inst.  L.  IX.  C.  IV.  proveyendo  con  esto  los  Roma- 
nos al  ddlcado  ^  y  airmonioso  genio  de  la  Poesía ,  que  mal  po-^ 
día  Jlevar  la  aspereza  de  dicha  letra.  Que  por  esto  aunque  á  las 
veces  la  sostuvo  el  ,mas  culto  de  los. antiguos^  qual  fué  el  céle- 
bre &mio  dkiendo  en  ellib.io.  de  los  Anales ,  sigi^iendo  el  uso  de 
no  elidírla'j=:='iii^^«ír0  fete  tum  milHa  militum  octo  =:  Duxit  de^- 
HecfiBf  beUitm  iterare  fotekteit.  Todavía  el  ciiltishno  Lucrecio ,  si 
b  mantjivo  los  derechos  de  la  antigüedad ,  la  elidió  las  mas  ve- 
ces ;  y  fué  causa  de  lo  primero  la  edad  media  en  que  floreció  el 
insigae  Poeta  ^  y  de  lo  segundo  su  bello  gusto  en  la  armonia  del 
Biecfo:  ved  pues  uno  de  los  lugares  en  que  la  mantuvo  =z  sed 
4Íiim  abest  qÉtoditvémuf  idexeuperare  videtur-zs:^  Cutera.  Mayor 
jnacavilla  es  que  el  delicadísimo  gusto  de  Orado  desase  de  elidir* 
la  ea  medio  de  la  edad  de  oro>  Latina  en  la  sat.  2.  del  3.  lib.  en 
ikjoel  verso  que  tomamos  de  la  edición  del  Lambíno»  •••••..•• 

Num 
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Us  palabras ,  pues  aquí  con  la  a^^uda  de  las  vocales, 
coa  quien  rompe  i  y  perflcíbnk  el  sonido-;  es  harto  re- 
gular :  veamos  ahora  sus  partículas. 

•  •  • 

A  R  T  í  C  U  JL  O    I. 

Mayormente. 

Este  adverbio  derivado  del  comparativo  m^yor  es 
lo  mismo  que  señaladamente  ^  en  especial  ,  especial^ 
especialmente ,  que  son  adverbios  de  encarecer :  ^*  Si  tan 
9^  pesada  tiene  (Dios)  la  manoqúando  la  carga  para 
9>  azotar ,  que  tan  blanda  la  tendrá  quando  la  extiende 
Mpara  regalar!  mayormente  most^áa4ose  este  Señor 
nmuy  mas  admirable  en  las  obras  ^e  misericordia  ^  que 
t» en  las  de  justicia/^  Gran.  Guia  lib.i.  part.  2.  cap.i^ 

ARTÍCULOlk, 

Mal. 
f  .*    Varios ,  y  singulares  son  los  modos  de  hablar 
que  nos  forma  este  adverbio ;  y  ved  en  i^imer  lugar 
como  califica  la  palabra^  á  quien  se  junta  sea  nom- 
bre ,  sea  verbo:  ^'Rodearon  todo  el.  monte  sin  que .  el 
f>  perdido  jumento  respondiese  ai  aun  por  seMaa ;  iQas 
n^como  había  de  responder  el  pobre  <,  y  fMm/ lograd^^ . 
nsi  lo  hallaron  en  lo  mas  escondfdo  del  bosque  comi- 
edo de  lobos?''  Cerv.  Ing.  Hid.  part.  a.  IiB.6^cap.Q,s* 
^'  No  le  pareció  mal  al  Barbero  la  invencioQ  del  Cu- 
nra ,  sino  tan  bien  ^  que  luego  la  plisiéifqn  |)of  obra.'^ 
Cerv.  en  el.  Ingén.  Hi4.  part*,  3.  l$b!fUcapJ  2^.  "Es  íp\ 
9>  Teresa  (  dixo  Sanefao  )  ^  de  aquellas  que  no  sé  dexaa 
^^ma/ pasar  9  aunque  sea  á  dosra  ^áé  5|ís  herederos.** 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  6.  capp  ag. 

Num  vesceris.  tifa  =  JQmom  kmdas' ^uma  toctip.  imxtí  Mdest  h^^ 
nar  Ídem  ?  Puei  de  todos  estos  inconvenientes  va  exenta  noíuini 
locución ,  no  habiendo  adoptado  jamas  urminacion  en  1»  ^  aino 
fn  n^  cpoio  los  Gfiagos. 


>>»  4 
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.  iL    Mosteamos  coa  él  dificutead  ea  la  execucioir 
de  algún  iiecho^  V.  gr. 

^  ^11/ podrá  Don  Fraadaoo  de  Quevédo 
.  9>VtD¡T^  dixe  yo  entonces  ^  y  ^1  '  tne  dixoe  - 
»Pues  partirme  sin  él  de  aquí  no  puedo/^  ^  .    " 
Gerv.  f^iag*  al  Pam.  cap%  a»     '•   .        ' 

^Si  eLáspero  furor  ddi  «mar  áy^adp^     >''  ^   '- 
ftPor  latgo  tíeaoipo'eii  vi  fiuroinduíWfe  ( 
^i%/ se  p()dm  háUár  iqaíea  >eatr^se - 
f»Su  flaca  nave  al  piélago  alterada.'^ 
Cerv.  en  la  Galota  Ubi.  5. 

Mas  si  la  dificulta^  e^  m^pera  de-fdptigbáticia^  que 
siente  la  vduntad  j^  manifiestaae  asi :  f' P^  *  9»ii/ sé  me 
9»  hace  decir  mas  mercedes- que  me  htf  hícht^tl  Befi(]^ 
itde  las djchas."' Sta» Ter.ptff/;  i.  Vid^  '^4^/^^  '?0% 
n  suplico  me  digáis ,  si  no  se  os  hace  ie  mal^  qual  es  la 
ff  vuestra cuíta/^ Cerv.enel  Ing.  Hi(Lpart^iX^ap.29* 

3.  Es  degcan  vigor  para  reprehender:  -^^^  sobrina 
9»mia^  reipcmdié  D.Quixote^y^y  ^qttati  ^iM^'qiie  estás 
«teb'la  cuenta!  Cerv.  en  el  Ing.Hid.part^\.l%b.ucap.i. 

4.  Y  ni  mas  ni  méAo»  esí  dé  gran  brid'^  tomo  |>^- 
ra  las  imprecaciones ,  así  tambijéh  éh  <$rdéh  á;i):^strar 
inevitable  alguoa  acción  ,  aunque  nos  pese;  tM4l  ' 
«9 hayan  hombres  tan  soberbios  ^'^pde-tan  mal^cooeíci- 
T>mieato«^  J^^  de  Montemayór  ^/i  laÚian^  //^».a* 
^  Ay  I  dixo  á  esta  sazón  la  dolorida :  cqh  benignos  ojos 
^ miren  á  vuestra  Grandeza,  valeroso  Caballero  to« 
wfdas  las  estrellas  •  •  •  para  ser  escudo ,  y  amparo  del 
«» vituperoso, 'y  ^batido género due&es(;x) ,  abafjoinado 

TOM.  u  { .      .:>.<-    )    K3  ■ : '       c     »de 

•     •   ,         *       :• .    •.  ■    :\  " 

I    Mtfcario.    ». 

s    De  aquel  inodo  que  daisnos  llevados  de-la  analogía  latina 

ser  adverbio  la  palabra  ^n  en  los  aodós  de  bablar :  dién  hayo, 

^Km  al  capw  9«.$.  IL  üam.  3.  por  la  missia- razón  creeiaos  aquí 

qoe  debe  de  ser  adverbio  la.  vot^nul  dedique  tratamos  ^  según  que 

lo  es  en  este  propio  bablsr  de -los  LatinoBS  üfiíAp  Hi  JíiUonio  :  Ai 
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nde  boticarios «  murxiuirado  de  escuderos ,  y  socaliña- 
99  do  de  pages ;  que  mal  haya  la  bellaca « que  ea  la  flot 
»>de  su  edad  Ao  $e  metió  primeiro  á  ser  monja  ^  que 
»á  dueña/'  Cerv.  en  el  Ingetu  Hid^part.  a.  lib.  j. 
cap.  40.  ^^  Te  ha&.de  llamar  ^ñoría  mal  que  les  pese.** 
Cérv.  en  el  Ingen.  Hi(L  part.  u  lib.  3.  cap.  au 
**  Mandóles  jto  á  lpa»í;*.(tecuderos  ^afiadsó  Doña  Ro* 
»>driguez)  que  ma/  quó  les  .pese^beniDS  ds  vivir  en  el 
n  mundo ,  y  ea  las  casas  principales  ^  auaque  mura- 
»*mos  de  hambre..,  y  cubramos  con  un  negro  mongil 
99  nuestras  delicadas ,  ó  no  delicadas  carnes.'^  Cerv.  en 
«/  Ing.  Hidé  part.  1.  HbM  7«  cap^.  .37« 

^^Mal  que  nos  pese^  vemos  que  ihay  superior.^ 
%l^.l!t^.partt  ikl^id.  cap.ao.        1 

Junto  con  la  palabra ¿ff¿ii/o  tiene  el  mismo  sentida» 
?  De  la  esterilidad  es  oprimido 
99  £1  monte ,  el  campo  -^  el  soto ,  y  el  ganado^ 
.» La. ncialicJa  del  ayre. corrompido. 
..  i^Hacemodr ú.yerbd^^M/w^rMÍa  .  •  í 
.•   ^     :.'.','.■."-*    •'•'  \ .  ^  •'»>Las 

I*  Se- aclara; esta  locución  figurada  por; la  opuesta,  y  natural 
de  grado^j  que  aquí  pongo :  ff Sepamos  ahora,  qual  es  mas  iocx) :  ¿el 
»Qi;e  io  e^  por  no  poder  menos ,  ó  el  que  lo  es  por  su  voluntad? 
99  A  Ib  que  -respoiidió  Saiison :  la  diferencia  que  hay  entre  esos 
.i^ jocos  .e^  ^  qqe  el  >||ie.  I9 .  es  por  Coerza  ^  kt  será  siempre  ^  y  el 
f>qne  lo  es  4!^, grado,,  lo  dexari  de  sejr  quando  quisiere^''  Cerv*  e» 

* él'Ing.  fíid.partl  2*¡ib.'^,  cop\^. 

'*  Esta  puede  sef  buena  prueba  de  quan  copio!?a  t%  nuestra  len^ 
gua ,  pues  una  tan  sencilla  expresión ,  como  la  que  aquí  nota]iK>% 
*&  juega  de  todos  estos  modos ;  '    , 

"Yo  vi  entre  muchos  jóvenes  valientes 
*  f>  Sobre  pruebas  desfuerza  porfiando 

'  ..  >» Trabar  éj  lAia  cuerda  con  los  dientes 

99  Asiendo  quatro  deila ,  y  estrivando 
9» Todos  á  un  tiempo  á  partes  diferentes 
99  A  su  pesar  llevarlosí  ariástcándo»? 
Ercilla  en  ¡a  Jlrtíu^  cani.  if» 

Y  en  el  canto  s*  i^ablando  del  Estandarte  c|e  Caries  V.  dice: 

;  ^/>e/áir  del  ountlajpuesto  Marte 
.    y.aya  siempre  adelante  victorioaow  '•  -- 

^El  negarme  iá  comida  aunque  ie  pesé  al  •Sefior  Dotar ,  y  d 
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«Las  aves  ven  su  descubierto  nido 
nQixt  ya  de  verdes  ojas  fué  cercado; 
r^Pero  ^  Filis  por  aquí  toroaie    . 
»^Hará  .reverdecer  guante  inirare.*'  * 

i],  de  la  V^  4/?^*  3*  -     -       ^ 

5.    £s  tambiea  lo  ineaiixi  que  no  costante  ^  yeodi» 

cooladicha  voau. 

^^¿Mas  de  que  tetno  yo^  si  tu  m&l grado       ' 
«^  De  la  desproporqoa ,  y  *  difigrencia 
99  Que  liay  de  mi  pobre  iágeoio  al  grkode ¡objetar 
y> Le  puedesL  ministrar  tautardoquencia.  ^ 
y^Que  ea  mi  de  tíis  aliemos. iaspirado 
99 Se  coaozca  la  causa  por . saefeto. 

Bartol.  León  ^Mg^enM  Canc.  Real  del  Arcangi 

Sm  Miguel. 

▲  1.TÍCÜLO  AHU 


•  .  :      » 


Maltrecho.  Malquisto. 

« 

1.^  Como  estos  dos  nombres  precedidos  del  adver» 
\áo  «tf/ cuelen  dsffiQos  un  muy  sinigular  sontido  hemos 
tepkloábieoÍ0OUrlos  aquí» 

£}.  prif&era  pues  m  el  \s*9nifici|do  i  que^  lo  ytí% 
oootpaiudo  de  ins4l/p4iráK¿9  jamas  ya*  sino  precetlijclo  de^ 
dicbo  adverbio  en  esta  forma :  ^*  Lli^  ea  esto  una  pe* 
V  ladilla  de  arroyo  %  y  dándole  (á  Don  Quixoce)  en  un 
vUdok  sepultó  dos  costillas  eorelcuerpo*  Viéndose 
t^tap  m(U,  tmch ,  ,Q«]ñ6vs)a'dudft  qu¿^  ^stélw.  muerto»*^ . 
Cerv.  we/  Ing.  Hid.  part.  i.  lih.  %^¿^kl^^^\^\jA  XQr. 
vdando  muy  tnal  trecho  por  el  campo/^  Cerv*  en  el 

K4  Ing* 

,4Das  flie  diga ,  antes  será  ^miarme  la  vida »  que  aucoentiriiieU/^ , 

Gerv*  en  W  Ingen.  Uuk  part»  jiviié.  7«  C9p*  47%  .    . 

'^Cocudiio  le  MdkieniaMeiiic.de su  parecéis»  fioaiai^me  4«e 
s»|Mfiif#r9s  («^  «a  bi|biéin»iir  decDodescender  poa  I9  diae  é^  pedia»'\ 
Jüvad.  Jyüis  de  Sn  Ignacio  Ub^  3»  p«^«  i. 

^j^  ffturas ^ém  ptieras  loa  has  de  paiac (los  malea desta  yir 
99é^  WMU  Gítié  iitn  9»  tm$.  a.  COf.  ij. 
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Ing.  Hid.  párt.  i.  Jib.  i.  cap.  8.  ^Doii  Quixote ,  y 
»' Sancho  se  levafitáron  mal  trechos  (^ta  caída- de  Cla- 
»  vileño.)  *'  Cer  V»  en  el  Ing.  Hid. parte  a*  Hh.  7.  rop.  41. 
Quando  efiDperb  este  nombre  es  substantivo ,  daro 
es  que  significa  distancia :  ^'  A  pocb  trecha  'que  camP 
^tiaban^  por.  entoe  jdos  moatafioelas ,  se  hallaron  ea.un 
»> espacioso 9  y  escondido  valle,  donde  se  apearon/^-' 
CtTv^.en  et  Ing..Hid.part.  i.  Hb.  3.V/1/)*  19.  (Estaba) 
^'  el  monasterio  -  en  el  campo ,  buen  4recba  ñiera  del 
sf Pueblo;!'  Cetu.meiihg. Hifík^pa^t.ii íib.^cap. 36. 

2  Par  lo  que  :toca  al)  modo,  oomo  jeX  adverbio  mal- 
califica  el  «adjetivo  quisto ,  es  bien  para  entenderlo  sa- 
ber primero,  el  natural  significado  de  dicho  nombre^ 
que^toca  á  ¿mor  ,>y  estima  ,  según  este  paso  de  Gra-^ 
nada:  ^* Trabajan  algunos  (puestos  ya  en  dignidad) 
'>por  ser  virtuosos.,  y  vivir  á  ley  d9v hombres  de  bien; 
9>  mas  esto  hacen  por  ser  quistos  con  sju  principales ,  y 
''llevados  á  otrds  mayores  cargos/'  En  la  Guia  lib.  a« 
partí  ^J  cap.  17. 

'  Vedlo  ahora  unjdocpti  el  adverbio  en  significado 
de  odio :  ^'  Volviéndose  Don  Quixote  á  &incho  le  dinei 
9^qüe«  te -parece  'quan  4tiál  quisto  «oy^  ete  Sne&msido- 
íes/'  Cerv.  m  el  Ingen.  Hid.  fárA  o.  //*«r  g,  Mp.tt^ 

:  Ydesta  naturaleza  es  el -substanttvc^compuestd  «mP 

gerencia  *  según  esta  expresioiv  del  .Maestro  Avilar 

^' Asf  como  la  malquerencia  suele»  halagar  \í  .así  támbiecf 

fiel  attídfTeñit i^fcstnl^rf^Bn/eítom. ^Hb.^.^Vist^ 

raátíridbtífiiildefnUgéfi  -i  -•-  \  -^'"^^    V'  '^  - '  •  -'^^'^  > 
V'  ;  ^  .'.;•;'")  ^'  -.•   '  .   '.        ;   -V,v\     '  •  .":  v."  mus 

.  ^i%\  Observad  a<|QÍ5  que  el  simple  substantivo  querencia ,  otro  no 
significa ,  sino  lUgar  donde  uno  conoce»  ó  por  razón ,  ó  por  inji^ 
tinto,  que'eTbfeA  quüoff  V.  gr.  v*^9lké(k  €$ ymiHttí^' cM  hmemr 
9> compás  de  pies ,  y  volviernos  ifuieslrai  qulpi^nciat y q^  los ^tt^ 
9\\mstM  krexíiat^ ,  no^^ittmpre«  IW  liaUsti  iAwna%«"^  Oerv«  en  et 
íngi'JfíÁpétm  ttl  <^  u'cúp.  i'3.  '^Ofrnr^ste  peh^micnfio;  guió  ár 
99  Rocinante  acia  su  aldea /el  qual  casi  conocierido  lÉ^qtíewenciáttJ^ 
y>con  iftAta  gana  ix>tátni6  á  catnilnáf ,  qu^  parecía  que  no  póoia 
9>los  pies  en  el  suelo/^  £1  urntAo^fért^  wM.uet^.  4»    -"  ' 
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•  Mas  diréis  ^  que  puede  referirse  á  descrédito ,  é 
iirfaxma  ea  estos  lugares :  ^*  Estaba  muy  mal  quista  ea 
ffini  mcoasterio  •  •  •  deciaaque  las  afrentaba;  «|ue 
«allí  podia  también  servir  á  Dios/'  Santa  Ter.  part^ 
I.  í^id.  cap^  33^  ^*  Los  cumplimientos  eran  partei  de 
•biienaf  crianza ,  y  cada  uno  >  si  quería  ser  mal  qtisto 
9podia  ser  mal  criado/'  Don  Diego  de  Mend.  Gner^ 
ie  Gran*  lib.  o.  num.  8* 

jtíjunia :  Pues  hemos  visto  el  sentido  que  trae,^ 

compuesto  mal  quisto^  justo  es  que  .veáis  en  los  exeml 

píos -siguientes  el.de  su  opuesto  ^  ó  cbdtirario  bien  qÉatiot 

"Naluraloiente  desean  los  hombres-  ser  bien  qiasUsi 

nj  sienten  mucho  ser  mal  quistos.^ . Gran«  en  la  Guim 

lib.  i.part.  2.  cap.  17.  ^Fué  muy  sentida  su  muerte 

*t(del  Duque  de  Pastraha)  por  los  soldados ,  de  quien 

wtn  nmy  bien  quisto «  no  méiio§  por  su  valor ,  que:  por 

«»Ja  afabilidad  (le  m  condición ,  y  agradable  aspecto^ 

9»cosas  que.ayudan  nuicho  á  ser  amado/'  Colom*  en  las 

Guer.  áe  Fland.  lib.  9.  De  donde  nace  también  el  subs^ 

taoiiyo  tíenquerencia «  v»gn  ^£n  aqufl  postrer  ser-^ 

^moo  de  la  Cena ,  ¿que  otra  cosa  mas  eqcQpniieada el 

«r Salvador  ^  .^ue  la  calidad ,  y .  tíenquerencia  para  con 

9»  los  próxitnós?"  Gran,  en  elMem.  trat.^.  reg^2.  cap.^ 

Y  uno ,  y  otro  nos  viene  de  aquella  expresión  X^ttina 

itsítvelic»  -'  í 

AKXiCJUéO   1V#.  .       "i;:   . 

.  •      .    j   ,M(U.  ■'  ■  .    "    '  * ' 

Be  varias  maneras  puédese  coosiderar  esta.. yú2^ 
como  pronombre  ^  y, como  adverbio  i  pertenece  como 
prommbre  á  cantidad « y  le  precede  m  artículo  deste 
siodQ':  ^Ya  á  esta  sázon  h^biad  acudida  á  la  porfía  to:* 
«dos  los  mas ,.  que  en  la  veok?  e$tabaa  5  especializi^Ke 
^Cardenio «  Don  Fernando ,  &c/.'  Cer v.  ^  ^el  Ing^ 
HiéLpart^  \^  lib.  4.  ^<i/r.  44.^^£s  pues  de^aber  que  tsr 
a^ te  sobredicho  Hkialgo^J^/zatPs  qiae/est^h^i^^^ 

.  -4  wque 
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»que  eran  ¡os  mas  del  año  se  daba  ¿  leer  libros  de  Ca- 
s^ballerias/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  u  tib.  xí 
cap.  u  ^Las  mas  de  las  noctes  me  decía  (Arsileo)  caa« 
sitando  al  son  de  su  harpa,  lo  que  yo  llorando  le  escii^ 
»chaba«''  Jorge  de  Montemay.  en  ia  Diana  tib.\^.\  .« 
He  lo  aquí  adverbio :  ^*'Á  La-  mañana ,  siendo  Dio» 
t>  servido  se  harian  las  debidas  ceremonias  de  manera 
»>que  él  quedase  armado  Caballero,  y  tan  Caballero^ 
«yque  no  pudiese  ser  mas  en  el  Mundo/'  Cerv.  en  el 
Ingk  Hid.  parr.'i.  libé  i.  cap.  3.  ^Quédate  á  Dios,  y 
» espérame  aquí  hasta  tres  días  no  mas ;  en  los  quales 
f^sino  vol viere ,  puedes  tu  (Sancho)  volverte  á  nuestra 
t»  Aldea/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  20. 

Mas  que.  ,  /. 

Si  estas  dos  voces  fueren  íntimamente  unidas  mf 
sufrir  división ,  y  en  sentido  absoluto  ftquivalen  ai  ad«» 
verbio  siquiera  ^  y.  gr.  ^^Habilidades  ^  y  gracias  ,  que 
fino  son  vendibles,  (añadió  Sancho)  mu*  que  las  tea-- 
ftga  el  Conde  Dírlos.*"  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a. 
lib.  6écap.  ao. 

Que  si  van  divididas,  sirven  de  comparar  dos^eittre* 
mos ,  ó  partes  en  esta  forma :  ^^Dáse  (el  Maese  Pe* 
tidro)  la  mejor  vida  del  mundo ,  habla  mas  que  atís, 
99  y  bebe  mas  que  doce ,  todo  á  costa  de  su  lengua ,  de 
91  su  mono,  y  de  sU  retablo/' Cerv.  en  el  Ing.'  Hid. 
part.  2.  lib.  6.  cap.  25.       . 

^  ¿Faltaban  (dixo  Ricote  á  Sancho)  hombres  pnas 
M  hábiles  para  Gobernadores  que  tu  eres?^  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  8.  cap.  54.  ^£1  buen  Caballero 
^andante  aunque  vea  diez  gigantes ,  que  a>n  las  cabe- 
^zas  no  solo  tocan ,  si  no  pasan  las  nubes^  y  que  á. 
yy^cada  uno  lé  sirven  de  piernas  dos  grandísimas  xát^ 
''res ,  y  que  los  brazos  semejan  árboles  de  gruesos  ^  y 
^poderosos  navios ,  y  cada  ojo  como  una  gran  rueda 
nát  molino  9  y  mas  ardiendo  qj^ie  4in  bmuQ  de  vidrio» 
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•no  le  han  de  espantar  en  Bianera  alguna/'  Cerv.  en 
€l  Ing.  Hid*  part.  a*  /i^.  $•  cap^  6.  ^Soy  mas  que  con-» 
f» tentó  desa  condición^  y  conveniencia»?  CelrVi  eo  e¿ 
Jttg.  Hid.  part.  a.  Ub.  5.  cap.  14. 

Nota.  Bien  será  que  observéis  la  natural  trásposi* 
don  9  que  en  el  susodicho  sentido  puede  sufrir  la  pajr* 
tfcula  de  9  que  es  esta :  ^  Lo  debe  (  el  honibre  )  hacer^ 
•a  es  chmtiaoQ  ^  ie  mas  qae  nombre.'^  Sta.  Ttt.part. 
3,  Camin.  de  la  perfec.  cap.  i6«  ^*  No  se  curó  fkms  que 
nde'pasu  adelante.'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1^ 
Ub.  3*  cap.  a3«  Pudiéndose  naturalmente  decir :  si  es 
chrístiano  mas  que  de  nombre.  No  se  curó  de  mas  que 
pasar  adelante. 

Mas  de» 

Juntase  nuestro  adverbio  con  la  preposición  de^ 
no  ya  para  comparar  ,  sino  para  fixar  y  determinar 
número  ^  cantidad  y  qualidad  ^  como  os  lo  muestran 
estos  exemplos.  Número :  ^  Éstos  son  mas  de  veinte, 
f>y  nosotros  no  mas  de  dos/'  Cérv.  en  el  Ing.  HiéL 
part.  u  liK  3*.  cap.  15.  ^'  No  tenian{  siis  padres  )  mas 
9fák  á  ella/'  Santa  Ter.  Fund.  cap.  2$. 

Manera  de  determinar  número  ,  que  equivale 
también  á  ipas  que ,  en  esta  forma  :  ^*  Mas  libros  que 
tiestos  no  oso  prometer  para  adelante  •  •  •  Sv  el  co^ 
»iñcia  Señor  no  alargare  los  plazos  dé  la  vida/'  Gran^ 
en  el  prólogo  de  la  Guia. 

Cantidad :  ^*  Don  Quixote  miró  á  su  conteade» 
y^doT  ,  y  bailóle  ya  puesta  y  calada  la  celada . .  •  •  lá 
i'laq^aque.teni?  arrimada á  un  árbol  era  grapdpsimá 
^y  gruesa  ^  y  de  un  hierra  acerado  de. rodj  de  xm  paU 
«m*.*^  ;GferV.  d«  el  Ing.  Hid.  part.  1.  Ub.  $.  cap.  14: 
^  JEfexa  peúdiente  el  autor  de  esta  Historia  esta  bata-* 
t»Ua  ,  disculpando^  que  no  halló  mas  escrito  .destas 
•hazañas  de  Don  Quixote  de  las  quedexa  referidas/^ 
Ocrv;  en  el  Ing.  Hid.  pátt.  1.  Ub.  i.  cap.  8.  ] 

Calidad  i-^  Señor  (  áixo  Sancho  ) ,  vuest(9  ptex^ 

wced 
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#ced  ha  acabado  esta  peligrosa  aventura ,  lo  mds  i  sa 
»»salYo  de  todas  las  que  yo  he  visto/^  Cerv.  eneJIn^ 
¿eruHid^parU  u Hb^  3»  cap.  ig. 

^^  Cosas  diré  también  harto  notables 
«»De  gente  que  á  ningún  Rey  obedecen 

"n  .  .  .  . 

9»  Raras  industrias  ,  términos  loables^ 
..     f>.Que  m^  los  Españoles  engrandecen; ' 

mlPucs  no  es  el  vencedor  tnas  estimado  > 

ff  De  aquello  en  que  el  vencido  es  reputado»"^ 
Ercilla  en  ia  Arauc.  cant.  u 

Adjunta.  .j  , 

No  mas  de.  No  mas  que. 
/  .  Si  precede  la  negación  á  las  partículas  mas  de ,  mas 
§ue^  determínase  mas,  y  mejor  la  esencia  de  la  co- 
sa que  se  trata ,  excluyendo  á  este  fin  todo  lo  que  no 
es  ella  misma ;  los  quales  modos  de  hablar  equivalen 
á  aquellas  locuciones  4  que  llevan  el  mismo  poder  <i  no^ 
sino  9  no  .mas  %  sino  %  no  otra  cosa  que ,  &c.  v«  gr*  ^  To^ 

I  Quiero  poner  sqoi  las  dichas  equivalencias ,  para  qae  Ims 
obsenreis :  ^  Eso  no  hay  quien  lo  quite ,  dixo  Don  Quísote :  pues 
t^comoei»  s^a^  jrespondi^  Sancho,  no  hay  mo  encotpendiiiiios  i 
99  Dios  j  y  dexar  correr  la  suerte  .por  donde  mejor  lo  encamiaiie.^, 
Cerv.  en'tJ  Ing.Hü.  part.  i.  libé  i.  CBp.  21.  **Válame  tNosf  j 
9»  quien  será  aquel ,  que  buenamente  pueda  contar  ahora  la  xaim. 
wque  .entró  en  el  corazón,  de  nuestro  Manchego!  No  se  dj^a  muu 
vnno  que  fué  de  manera « que  StcJ^  Cerv.  en  ei  Ing..  Hid.  far$^  x* 
M.  d«  cap.  9« 

^  ^'Advertid ,  hermanó  Sancho ,  que  esta  aventuta  ^  y  las  %  esta 
ttaemqantes  no  son  aventuras  de  ínsulas ,. sino  de  encradyadas» 
raen  las  quales  no  9^  wt^  otra  posa^  sacaf  .rpii^.la)cabe^t  6 
rauná  Oreja ménos.'^  Cerv.  én  el  Ing.  Hid.  part.  u  Ub.,2.^f^,\o. 
^La  buena  suerte  que  para  mayores  cosas  lé  teilia  guardailti  (4 
bDon  Quixote)torcid  la  esjKida  de  su  contrario »  de  modo  qu^ 
^rfu^iq^e  le.  acertó  en  el .  hombro  jezquierdo ,  «o  le,  hixo  útrm  dÜMm^ 
99 quo  desarmarle  todo  aquel  lado^  lli^vándo^de  camino eraa.MS- 
rate  de  k  celada  con  la  fflit4d  ds  la  oreja«r  C«jnr.  eneflMg.  JBSU 
fiirr.t«7ié. s.ay¿9«      -  -'       :  :.í.í«  '     i 


njioes  mas  de  pbi?  eúcáfreacef  á^io  Ptceniiftad^  bág^KO» 
^deocia  del  mal  tratamieato  que*^  ipi !  Señor  se  lé 
whace/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part^^  u4ibi]^  4^ap.  47; 
^Diéronles  á  ios  d<M  (!lK¿eleiit^s*«mo§Mei^'del  linage 
»de  los  Panzas^  £  probad  elvino  áeimaitfuBi';  el  uno 
»\6  iptohá^toíiU  püota  de  la  lengua  ^'él^^  otro  úo  'hteb 
99  mas  de  llegarlo  á  la^  tiarices  Vél  primero' dixo ;  flbc«¥ 
Cery.en  él  Ing.  Hid.  pars.  ü.íM^  i.'  cafK^i^.  '^En 
royendo  D.  Quixote  la  peti<9oo  del  l^rido.(:Ba^iO')<, 
9>ea  altas  ipoeed  dixb  j  que  BasttiM^^  pedia  <ui»oosbt:iK(^y 
«ajusta:  aquí  n^  ha  de  Imbbn»^  i^un^sf^iqué^no  teü^ 
notto  eíéctaífit  el  ptoiamch^&^^  C¿i(y^in'H  Ingé 

Y  así  me  habré  de  vengar  •    ' 

-  •  Con  «(>  «fKJjrf^  suipir«I  V'  i     *  •  ~     v       - 
fiOKaa  /l^.  r.  enta-^ra  fm  intmAMMtr  de\Ambr. 
•  a  .  **  Xo-  dexase*  la  eiñpHsa^ ,  ^lín^iie-  #i¿>  Atesé  mU^  de 
wpor  curiosidad/'  Oervv  Wí*A'/^ig*^^^^tó.  'jwrr;  4. 
Mi  ^  0kpé  33/  •>  ^*^--  '   i  »'•   '•    '•»'     .' 

Locución  que  puede  ton  vertirse  eff  esrotta:  **  Y  íío 
99  d^ esto  pdirque  ^t^i'^^ciiniíiilr  el  mgefifio  de  vues- 
j»t)ra  incMfefil  sltfO  po»  cfim^idMl  i^  ^Mr/v*'  Xlerv.  «y^  e^ 

Ing.  Hidypam  i^^ikí^VIpan.  6ii¡r^  *-  *  í  p-^ 

-  á  ¥SÍaeédt»l^del>i«)^sto^;({ü¿)^a  debkde  ^^^ 
tar  etí  lai  vedta  ^  «yaia»  'rOcadb<basdante  para  obligar  á 
^7*7  tomaf  4*  la  v*ú ww«ír  ^rfeí  cebada:?'  Gerv:;^^n  e/ 
/iig'.  HJ4''  paUi.  ^9ai  Ai^«.'4.-  ¿^p.  49<r  "^  Lü  demaá  éhus^ 
'»mádel^B6rgaMthi»s<to^O]«os^Vi^ü^es-;:qüe  ñpéir- 
^ veB- d^  «*M^iJ»'^)i^  4»^aV^al  rettíéJ^  'Cal «:  -^n  ^/  /^^. 

Hi(L  p^tí  #-í^«ítJ&J<#..«á?f'N^  pudD*(I>-^  QlJixOte) 
«^menearse ,  ni  hacer  otra  cosa  maj*  que  admirarse  ,  y 
♦t*u5petóW*senífe^;*Wp"(íei^nte^Ué  ^í  tan  extraños  visa^ 
^ges-".  térv;j?é,^^^^^^  (^ap.  4,6,;. 

N4.  es  esto  io  laasrrcuiíDao ,  ^ue  j^ibef^o^de  el^aoda 
üeva  en  aí^  iiuedt«>^»JK'^rl^i«|]^ues'i^  tal ,  y  «tan  vira 

su 


í(a.:fmtfisíi4 Mfa^.ó e^tfaOrtei)  cciprMi^A queráis haUat- 
eo  gntpídsaij^iicQpt }  Gállale  por  íM:  elipsis  alguo  ver- 
bo ^  ó  aombrev^eLQlaraíneatese.eQUe04e  en  las  sí*- 
gtiieQtes  clausuláis:     ... 
..¡i       ;:L^WíUMi^irmj9iaj.al  agua  .    , 
.    :   '    M&;tui,me  crees;»  n^vío^&c.'!  i 

Juan.de  Almúd^  etkJa.Ttad.  de  la  Oda  14»  del  lih^ 
t.  délos  cantares  de  Hqracio : O  Navis ,  &c. 

I  .^^iVb  fnnx.^  cesen  mis  alabanzas..  •  •  Lo  que  yo 
;»sejdecir^  l^oora  mía ^. que  ora  tenga  valor ,  6  no  t  d 
V.^ueítuviéi;€ii»  ó  uq  tuviere  se  ha  de  ümpte^r.  en  vves- 
i^troiservicjo.'^Cerv*.  en  elJng^  lUd.  pkrt*  x.lib.  4» 
cap^  19..  LavpdjUbt'a.que.  vá.  eatendkl.aiea.  ^k.j^úa^t 
exemplo,  es:  no  t;2/e/z;iix;. y.en  el  B^uadov^M^  bay^ 


mas  '•  •5!  •  \y*  '  '.    j  ;  '.'  :    : 


2  ^Quedó  Don  Quiete:  oon  la  mas  extraña  íigu- 
•»«r*\  .y '  í»^úídív|í&raiih«fscr .  íeir  ^.  qxie  se-  pudiera  imagi*^ 
^»  nar^V  CeiíV*  e«  el  Ingem  fii^.  pafS^ » *  7/>^  64*  ¿ ap.  ^2. 
JEsto  es :  VMs'^pr/fiiayi  ú^oimQdada^  *\ 

^'¡Quando  olerá  tan  mal  el  cieno,  de  piis  q|alda- 
(»>des,  que  no  huela^mas; suavemente  el  sacrificio  de 
j^tu,P4sían!.siefldP.(an  gcand^itui^ermosura  t/,q««.w>^ 
yfdQs.l^s, pecados  d«l  mundo  00  soq  ms.  pjMr^i.afearla, 
9>que  un  lunarico  nvéf  .pequ^0:  eft  11a*  ^otytro  muy 
w  bermejo,"  El/  Maestro  jWoide  Ayii#  en  la:  Plática 
del  Amor  de  Dios..  Eho  es ,  mas.  paatte  p^r^a  afearla.  * 

^Partámonos  lu9go<4  U  buena  v^ptiura  (dixo  D»  Qui- 
^xot»)í  quenae^tá;w<ixde  ,$QfterljLVUOStra  grandeza^ 
»f  como.desea^  die  ^jfu^n^o  yo  tarde  de  v^etnie  cpn.  vuesr 
.fitro  contrario,-'  *C«rv.te^  el  Jn§.  {iidéy^pars^  i;  Ub^  4. 
cap.  46.  Esto  es ,  max  l^os.  .^^E^t^  tinoso  bogé  ad  re- 

I  Como  sea  muy  viva  y  natural  eita  locución  9  me  place  apo- 
yarla CQii  el  testimonio  de  Cervantes :  ^^  Yo  doy  por  sentencia  (  di- 
ff  lo  Sancho )  que  el' .Sastre  pierda  las  hechuras',  y  el'  Labrador 
f»el  paño  ,  y  la!^  caperutas  se  ^eveii  áüás  piSéioi  d^  la  cárcel ,  y 
Olía  ti9f0  nm:^  ^ryr^e^*^*^¥^É^<n-Mífí-  «^•45- 
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»á  f/uu^de  los  treiots^  y'xjadtt^  de  fiu^^edaKl^  renegó." 
Cerv.  en  elIng^ifJid.:pari^  i.Ubi  ^'iV^k  S9v¡£sto  m» 
llegando  á  mas  ^  ¿ce.  6  llegado  á\más^  éccX 

Ved  ya  como  esté  adverbio  v^'  pdir  si  ^  6'  ayudado 
de  otras  Voces  /ios  da  el^  senüdo-de  \m  s^^eAtes  par* 

tíCuUs.  -t"  •'\    -»  •*■'   ''^^^  i^.  .'  :    ^\  . .    . ," 

/  *^Toda .  rae.  pereda:'  estaba'J24^s)ebyittt!ad^ .  y  bonl 
«^graadísimo  desatino  de  cabeza ,  toda  encogiaa  hecha 
»ua  ovillo  •  •  •  sin  poderme  rheneáiVii  brazo  ^  ni  pier- 
»Qa,  ni  mano  ,  ni  cabeza  mas  que  si  estuviese  muer- 

'^yor  parce  de  losi  :hdfa3Ín*es  \év£n<KHSK>'jbesiía8j  brü*^ 
Mtas  •  •  •  sin  teneii.  cuenta'  coa.iéy^l:de  jostida^  üi  de 
"xazoQ,  mas  que  la  tendrían  unos.  Gentiles  que  iüih 
ngun  conocimiento  tienen  de  Díqs»'V  .Gtaii.  Guia.  ,¡ibé 

*Tod0  el  mal  y  da£o  (dixo  «1  Leootrj^jqüd  es->  . 
9tas  t)estias  hidéren  ^  corra ,  y  Tayat^ptnr  $ u  tmeata^ 
i^con  mas  mis  salarios^  y  derechos/^  Cerv.  m  eUng% 
Hid.  part.  a»  lib.  %.  cap.  17. 

^Y  snitSLtnas  qiie  pon  la  misma  fadlidad  coa  i^ue 
•^crió  (Dios)  este  muado^  pudiera  criar  ^  $1  qjitsiimí^ 
nnúlmes  de  cueoto^de / mufido6  rouyrims  ^gsand^Si 
^y  mas  hermosos^»  y  masr  poUadúd  quíi-este^^'  Gx^tU 
Guia  M.  Importé  l.  cap%  li"-»  '    .oj;  '*i.  íí*  1  >'v..  **?••;- 

De  ^  Mas. 
^  ¿Donde  tenias  Magancés  la  vista 

sfFtÁssb  taii'fflfiatiros0:eQM«iisa^  ..  ^  .  . 


fiSiete Trovistas  4efi^j»l¥Í:^vísí).  ,  u!:  .* 
HtÁ  ^uilU  SUfik»iUM»^<^tmJ2^1lÍ{l(>;:  .  c.  -*  << 

w  Con 


I        I 
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,    :      ?f<3otir  quien  Idéala  /discrecioh.vy  ávno  , ' 
/«^TkxiiM'poco  que  ver  ^  y, tu  los  pones  1 

•    tiDos  Ifguaf  mas  allá -dd  Parado.         .         ^ 
99  Estás  quimiexas ,  estas  invenciones 
n  Tuyas  te  han  db  salir  al  rostro  un  día 
.'>>Si  mii^  no  te 'misuras  ^'y.úompones.^^ 
Cerv.  f^iag.  al  Parn.  cap.  4. 

^'  Plega  á  su  Magestad^que  antes  me  consuma  que 
kc^dexe  yermar  áfí  í^ueresi.'^'j Stiu  "Sa.^pan^  i.  P^id. 
cap.  5.   .' 

Otro  ^  ú  otra  cosa. 

-^.  í*Qui»e decir  (el  aforismo),  toda  faartazga  es  ma« 
n\^^  pedo^lsideílas/ittFdrces  tdaksima;  Sieso  es ^í,  á^ 

í^ko '  Sancho  v^^'^^l'^ñ'^I)<^^  de^quantos  maaja-' 
nisQ%  hajr  en  esta  ifciefia  qual  me  hará  mas  provechav  7 
»^quaL4nénosdá£o  Vy  déxemo' comer  del ,  sinque  me 
»le  apalee;  por  que  por  vida  del  Qoberna(|pr\;  y^asi 
'>Dios  me  la  dexe  goza^^jqtid  me  muero  de  hambre; 
n^  elpn^g»meÍaiComid^y  atmq^eide  pese  ^1  Señor 
fiDMor  jiy  élifnwBmo^  di^ai^iáQt» -será! quitarme t  ift 
f>^yída ,  .que  autaíémármelá/*  Cerv.  en  el  Ing^  Hid. 
part.  2.  lib.  '^.  cap.  47.  ^*  No  sabiendo  que  mas  exem-p 
implas  ürá8rlev*íci'^  Cerv-  Ing^  Hid.  part,  i.  Hb.  4» 
^^^¿<33^' ^^Pemdóne  Vm.  SjenonDon  Quixote^qué  fia 
^vaa/my  eft'mi  mano**'  CGiv^m'^.Ingjk  Hid.  partm  a. 
Alj^xfi  'ir^;^48«  :^*  Entra  á  la^  far te  con  los  iv^^  hijos» 
»>que  dexa  el  difunto."  Cerví  ene! Ing^  Hid..part^  x^ 
//^.  4  rai>.  39. 

^En  ftQ2.aunque^4JPseta^,fui  al^ronfi^^érV  Santa 
Ter.  part.i.  P^id.  €^.^^^1  ^^Acafa»»»!  de  subir  toda  la 
9>  montaña ,  por  ver  si  desde  «aUí .algún  poblado  se  des- 
^^cubria  .^  ;  pero  au&que  Mtt^i  tendimos  Ja  vista  ^  ni 
y^pobladdliicámia^^desottbr^^^   f^vf.  ftn  el  Ing. 
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Hid.  part.  I»  Ub,  4.  oapJ^^x.  Por  ^  f»/i^que  lo  disimules: 
tm  regalos  son  estar ,  S;c.  Padre  Luis  de  la  Pueútet 
part,  $•  med,  7.  punt.  4,  ^ 

^FinalmeDte  equivale  al  adverbio  pero  1  que  es 
f^manera  biea  eonocida  de  hablar,** 

Adjunta. 

I.*  También  suele  repetido  notablemente  encare- 
cer ,  6  disminuir  cégun  lo  piden  otras  partículas  ^  con 
quien  se  junta :  ^^£s ,  digamos ,  como  quien  tiene  una 
»> cuenta  de  perdones,  que  si  la  reza  una  vez ,  ji^ana; 
^y  mientras  más  veces,  m¿j.*'  Santa  Ter.  Cflwm.  de 
la  perfec.  cap.  20«  ^Tú  que  para  mí  sin  duda  alguna 
»>eres  (Sancho)  un  porro  sin  madrugar  ni  trasnochar, 
»>7  sin  hacer  diligencia  alguna ,  con  solo  el  aliento 
«^que  te  ha  tocado  de  la  andante  caballería ,  sin  ^as 
nni  mas  te  ves  Gobernador  de  una  ínsula,  como  quiett 
»» no  dke  nada/'  C^rv,  en  ef  Ing.  Hid,  part*  2.  lib.  7; 
cap.  42. 

2.  Lleva  otras  veces  unido  con  el  adverbio  quantó 
fiíerza  de  mífyormente ,  en  especial  en  ayre  de  conjun* 
cion ;  pero  que  sube  de  punto  lo  que  va  uniendóc 
**Como  haya  muchas  truchuelas ,  respondió  D.  Qui- 
'fxate,  podrán  servir  de  una  trucha;  porque  éso  se 
^meda  que  me  den  ocho  reales  en  sencillo^,  qife  una 
» pieza  de  á  ocho:  quantó  mas  que  podria  ser,  que 
^fuesen  esas  truchuelas ,  como  la  ternera ,  que  tfs  me- 
99JOT  queia  vaca*"  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part*  *Tt.  ¡ib. 
I.  cap.  2.        '  '  '. 

TOM.  I.  ,     L  Si 

I     La  misma  equivalencia  lleva  esta  partícula  quando  se  du- 
plica y  aumenta  el  vigor  según  este  texto  del  Tiraductor  de  la 


*'  Por  mas  y  mas  que  veas  que  te  lo  impide 

f^Tn  compañía .•....••• 

9>  Ve  á  la  Sibila  9  ve  9  y  con  ruegos  pide 
9>Resfuesu  de  mi  bu!e{ia,(ó  aiala  •andanza*** 


'-> 
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:  3.  Si  ]e  precede  la  partícula  negativa  es  lo  mismo 
que  quanto  menos :  ^^Segun  eso  las  camas  de  V md.  serán 
9> duras  peñas,  y  su  dormir  siempre  velar,  y  sieodo 
;>así  bíep  se  |)uede  apear  con  seguridad  de  hallar  en 
9>esta  choza  ocasión ,  y  ocasiones  para  no  dormir,  en 
«todo  un  año  quanto  mas  en  una  noche."  Cerv.  en  el 
Ing.  Hidipart.  i.  lib.  u  cap.  2. 

ARTÍCULO     Vr 

Mas.  Menos. 

.Demás. del  particular  significado,  que  cada  uno 
destos  dos  adverbios  de  comparar  traen  por  sí ,  sue- 
.len  unido3,"y  contrapuestos  llevar  mucha  gracia, 
,avivando  muy  mucho  la  expresión :  *Tasó  adelante 
^>D.  Quixote,  y  preguntó  á  otro  (Galeote)  su  delito, 
»el  qual  respondió  con  no  menos ^  sino, con  mucha 
nmas  gallardía.,  que  el  pasado."  C^ív.  en, el  Ing.  HidU 
part.  I.  lib.  3.  cap.  11.  ''Yo  salí  de  mi  tierra  ^  y  dexé 
9>  hijos ,  y  muger  por  venir  á  servir  á  vnestra  merced 
>>  creyendo  valer  mas ,  y  no  menos i^  Cery*  en  el  Ingm 
iiid.  part.  i.  lib. '^i  cap.  20. 

*'Los  anchos  prados ,  y  los  cano^iips  lleiias 
f9  Están  de  las  esquadras  vencedoras  .  ^  . 
V  Que  siempre  van  á  mas ,  y  nunca*  á  menos^ 

9>  Esperando  de  ver  de  sus  mejoras 
>>El  colmo  con  los  premios  merecidos 
f>PoT  el  sudor ,  y  aprieto  debéis  ho;^s* 
Cerv,  f'^idg.  al  Parn.  cap.  8. 

Ni  mas.  Ni  menos. 
Como  si  dixerais  del  mismo  modo :  "La  vida  de  los 
» Caballeros  andantes  está  sujeta  á  mil  peligros  ,  y 
^>  desventuras ;  y  ni  mas  ni  menos  está  en  potencia 
>>propinqua  de.  ser  los  Caballeros  andantes  Reyes  ,  y 
«Empe/adóíes."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  Jib^  3. 

cap . 


DE  LA  LENGU  \  ESPAÑOLA-  163 

cap.  !§.  **S€^n  da  iadicio  el  (Ventero)  tiene  por  cier-?^ 
ffto^  que  todo  lo  que.  estos  libros  (de  caballerías) 
»f  cuentan  pasó  ni  íms^  ni  méno^  que  lo  escriben  ,  y  no 
f>le  harán  creer  otra  cosa  Fray  les  descalzos/'  CerVé 
tn  el  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  4.  cap.  32^ 

•  « 

Me¡or. 

tf  Es  adjetivo ,  y  adverbio  de  qualidad ,  y  en 
imo,  y  otro  significado  pide  en  razón  de  comparar  el 
fue ,  V.  gr«  ^^Aun  podría  ser  que  á  entrambos  nos  tu** 
it.viese  el  Cielo  guardado  mejor  suceso  «n  nuestros  de^ 
» sastres  9  que  nosotros  pensaoiosv"  Cétv.  en  el  Ingk 
Hii.partm  !•  lib.  4.  cap.  29.  ^'La  fortuna  lo  hizo  me* 
9fJQr  que  se  pensaba*  Cerv«  en  el  Ing.  Hid.  part.  i« 
^.  4.  cap.  53. 

.  2«    Lleva  mucha  gracia. precedido  de  las  partícu* 

ias  tanto  que  para  confirmarse  uno  eo  su  opinioiu 

H^  gracias ,  y  donayres  •'.  t  no  asientan  SQbre.  inge- 

f^diostor^s;  y  pues  el  buea  Sancho  (prpsíguíiir'da 

i^Duquesa) es  gracioso^  y  donayroso,  desde  aquí  le 

;9COofirma  por  discreto ;  y  hablador ,  añadió  £>•  Qui-^ 

pjíM^  Tanto  qucrmejor  ^  di^o.el  Duque  9  porque  mu*^ 

f^chaft^  gracias  00  se  pueden  decir  con  pocas,  palar* 

M\Sk&r  C^r>v-..  en.  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  0.  cap.  3a# 

3*    Es  asimismo  comparativo  del. adverbio  bien^^ 

^omo  yo  tuviese  bien  de  comer  tan  bien ,  y  mejor  me 

«fio  comiera  en  pie «  y  á  mis  solas ,  como  sentado  al 

'f'par  de  un  Emperador."  Cerv.  en  el  Ing,  Hi/i.  parf^ 

2»  lib^  2.  cap.  II* 

»  • 

Alt  TÍ  cu  LO    VII* 

,t      Menos  de.  Menos  que.  Menos  sino. 

I*    Ya  dexámoslnsinua49  la  ^oaturales^a «y  9)gun« 

L2  de 
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de  las  correspondencias « que  lleva  la  voz  menos  acom- 
pañada del  mas  su  contrario :  quédanos  todavía  por 
manifestar  con  alguna  mas  extensión  el  poder  que 
suele  llevar  según  el  vario  ser  que  participa;  y  para 
proceder  con  mas  claridad ,  helo  aquí  adverbio :  ^^Yo 
9>  pobrecilla  •  •  •  comencé  no  sé  en  que  modo  á  tener 
f^por  verdaderas  tancas  falsedades^  pero  nodesuer- 
t>  te  que  me  moviesen  á  con^pasion  ^  menos  que  buena 
«sus  lagrimas."  Cerv.  eft  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4. 
iap.  28.  ^^Nó  sirven  menos  en  la  guerra  las  espias ,  ^ 
» los  soldados ,  que  pelean ;  ni  los  ingenieros ,  que  mi-« 
^nan  las  fuerzas  de  los  enemigos  menos  de  los  que 
^derribadas  ya  las  murallas ,  arremeten  al  asaltoJ^ 
Rivad.  l^id.  de  S.  Ignac.  lih.  3.  cxip.  aa» 

'^'No  podría  ser  menos  sino  que  presto  descubriese^ 
K  mes  quien  nos  diese  noticia  della  ( tierra ).  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  41.   _ 
•   2.    Lleva  á  lo  que  parece  poder  de  pronmbre  y  y 
udjetivo  alguna  vez* 

De  pronombre :  v.  gr*  **Parte  (de  ministerio)  que 
#»  aunque  en  sí  no  es  menos  necesaria ,  ni  menos  fruo 
^tuosa,  tiene  menos  que  la  traten,  y  se  exerciteti 
9>tti  ella."  Rivad*  l^id.  de  S.  Ignac.  lib.  3.  cap..  aa« 
^Pero  decidme  ,  Señores ,  si  habéis  mirado  en  ello^ 
nquan  menos  son  los  premiados  por  la  guerra,  que  lot 
f>que  han  perecido  en  ella."  Cerv»  en  el  Ing.  Midk 
part.  I .  lib.  4.  cap.  38, 

^Por  n^s ,  ó  por  menos  nunca  acabamos  de  guai^ 
f^  darle  con  perfección."  Sta.  Ten  Cam.  de  la  perféc^ 
part»  "2.  cap.  40 

De  adjetivo. 

*'  De  los  vicios  el  minos  de  provecho, 
9>  Y  por  donde  mas  daño  á  veces  viene 
wEs  el  no  retener  el  fácil  pecho 
wEl  secreto  hasta  el  tiempo  que  conviene**^ 
Ercilla  en  la  Arauc^  cant.  is» 
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.    'Adjunta.  Suele  tal  vez  Cervantes  ^  uür  én  iu  -Ivt^u 
d  equivalente  mas  p0có\  y.  gt-^ooie  poco;  y  ceia  mas 

foco.  En  el  Ing.  Hid.  part.  2.  HA*  7^  r^^43»    \^ 

:  -  3«    La  uníoaque  sufre  esteiadverbioici^  otrfts  par- 
tículas^ es  desta*maciiera«  /  i    ..¡i!  M 

■ 

Para  méaas^.    - 
^Dorotea  •  •  •  como  qnieit  ya.  sabia  el  toenguado 
triiuoiaii  dQ  D«tt  Quixote:  00  qui»  set'paníAMéndí  ^'f 
«» viéndole  tan  enojado,  le  dixo, &c«''  Cerv.  efi^'éí:Sngi 
HiiLpúrt.x.Jibi.4^capr.>ofU''-  ír/J   m,í  ''u.'..;,  ^\:\ "' 

Pi^ /^  niékaiu  i  .  w.  ^i^  v:,  1,. 
El  Duque  quiso  reforzar  el  <londyre ,  y  dix^  ^^  No 
i^me  parece  ¿/m  Se&<M-.  Caballero^  que « • « os  hayftíi 
«^atrevido  á  llevaros  tres;  tocádoi^s  7>dr  jA?  «máÍMir ,  >si 
i^por  16  mas.  las  ligas  ide  mi  doncella.  C«v;  ^  ellÁgi 
Hid.  porp.  a.  lik.  8.  cap.  57.  Donde  obsetvad\  qfM 
la  expresión  si  ^  por  /o  futfx  es  juego  de  voces  que  lie* 
ya  eiiiuaor  (jovial*' '^i  »••''  ^  .....,.•:  .::.*•? 

— .'».  .  ,*.  3»;..*.  -'•  -'■ 

.^^.  ;  ■  i* .  '  ^  .r  jé  lo9n¡fmK]r\ '-'''''  ^^'-^^  '  ''" 
^Esto  le  habla  sacado  al  rostro  (á  Zoraida)  tales 
«^colores ,  que  si  no  es  ^ue  la  aflcíoi^  entonces  me  en- 
^ganaba,  osara ^  decir,  que  mas  hermosa  criatura  no 
» habla  en  el  mundo ;  á  lo  menos  que  yo  la  hubiese 
avista"  Ccrv*  w  ti  ing.  má.farí^  u  M.4.  cap.  ^u 


aktJcv]:.o    viii« 


»'  I  • 


Mientras  que.  Mientras. 

£s  adverbio  de  tiempo :  ^*  Miénttas  que  yo  tWié^ 
»xe  ocupada  la  memoria,  y  catítivá  la  voluntad, 
'^perdido  el  entendimiento  por  aquella  *  % .  y^no  digo 
'>mas ;  no  es  posible  (dixo  D.  Quixote)  que  ytf  arros- 
^txe  oi  por  pienso  el  casarme ,  aunque  fufese  con  *  el 
,xojiti«  L3  ^tÁve 
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t>Avfe  Fénix.**   Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.lih.  4* 
cap.  30a  **  Mientras  yo  viviere/*  Cerv^  en  el  Ing^  HicL 

part.2^lib.\^cap¿i2*        •  ' 

.•  Nvtak    Quiéraos  dar.  aquí  dos  Ipcudoiies^  doode 

nuestros  autores  han  colocado  la  fuerza  xlel  sobredi» 

cho  adverbio  ,  y^son  estas  :  en  quanto  ^  en  tanto  que. 

^^  ¿No  ves  qi^  las  cedizas  alzan  llama 

I  '.         9>Erí  quáritü  me  detengo? 

Fr;  Luia  de  ¿eon  en,  la  Traiuc^  df  ¡a  Égloga  6«.  de 

^'  En  quanto  los  Pastores  cantalean  ^  estaba  la  Pás« 
»tora  Diana  con  el  hermoso  rostro  sobre  la  mano.'^ 
Jorge  de  Montemayor  m  la  Diana  ^  lib.  6.  **  Ya  te  en- 
f?  tiendo  vSancho^  respondió  Dé  Quixote^  tú  mueres  por 
i*ique(te,alce  el  entredicho  •  .^  •  dale  por  alzada  •«  «jcoa 
i»  condición  que  no  lia -de  durar  este  alzamiento  mas 
!)4á  en  ^fio/x^ay^du^ésemos^por  ^s%2s  s&rras/*  Cerv. 
m  jtl Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  2$^     . 
-.-r4^*,Sali6  a)  eobueotro  de  D«  Quixote(uno:  de  los  eiw 
Msabanados')  enarbolando  una  hormilla  i  6  basteo^ 
»>con  que  sustentaba  las  andas  en  tanto  que  descansa- 
i»ba/*  Cerv.  en  el  IngiHid.  pah»  i.  lib.  4.  cap.  52. 

.     .-^ARTÍCULO     IX.  ■     .;>.♦ 

,  Mucho.  ,,„,  '    .,    ,,,      ,  . 

Bíea  Qp(K)j$i4a  «^^eat»  v^^  no  solo  .pMJu^  aer^de 
adjetivo  ^  sino  también  siendo  adverbio  ^  que  puede  ir 
contraído  ^  ó  aumentado  4^.  ^rO^ta  de  superlativo 
desta  manera :  ^*  Ansí  que  en  esto  • .  •  tengáis  mucho 
»^  aviso  ^  porque  importa  mtfy  mlichoJ^  Santa  Ter.  Canu 
dela-.p^*^  ^P»  31*'  ^MJat>:de  ellos  (caiifiaaátes]^rque 
»^ra  un  popo  buirloa,  y  mto^tmcka  diicreto^  le  dizo^ 
VyS^ftw  GaballQío »  &c/^  Cerv.  en  \tí  Ing.  tíid.  part^ 
\.  lib.  i.fCap.  4«-,.„  .     i  ,^  i  •  /if  •  .         -   ' :  í  ^ 

Nota.    T¿^  muy  digno  át^  ateajta  oQmi(lef:i|cioa.es-^ 
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te  modo  de  ponderar  de  Santa  Teresa :  ^^  Aun  no  es- 
•taba  (la  casa)  bien  acabada  can  tnacbo^^  Part.^é  Fum^ 
daciones  ^  cap.  ij.  \   » 

Y  sin  duda  diréis ,  que  el  madres  pronombre  si 
lo  cotejáis  con  esta  cláusula  de  Cervantes  «  donde 
.hablando  Sancho  de  Dorotea  ^  ó  de  la  Princesa  Mt- 
-comioona ,  pregunta  asi :  ¿E^  por.  diclut  mas  liü^cmoi- 
sa  mi  Señora  Dulcinea  %  Na|ffiar  derto  ^  sA  aun  iWi0 
mtoiL  IngkHid.part.%.lib.\éúap4^é   >  .k 


•  I 


.......   Afi.X.ÍCVI,Q     X,-:-   ■ 

Mota,  6  adverbio \de  ;aiperlatÍYO]v£L*qttat.:es:eQ 
dosuMuief^r^icbaid^enticílpsllaiánosiv  faalargándo^ 
se  el  adjetivo desfie^modo  3  mucbisimaiá^ míx^o^Y^ 
con  la  snsocficbar  pai^tícnla  ^  ..enoáfedendo  la  pülabrft 
Iqtte  se.jutata  loiiúas  sn^daoieDtejf^eía»^ 
-oojro  bigar ,  jjr [poder  enttañ  /(onEuqmrmehte  Cfsx  ios 

.escás  fÓTÓnúz» 2' ademas i^  en extf^sm;^.:^^ p9r  ektrepie. 
-Aiiorapues:     .-.  o:::.,-»  -  j..,. -.;.».>-, -r -.    ,  .. 

i.t  .  Obsénfiese  prfmeramentc¡>esta  pí»nera4e«n- 

xarooCTvlaí!  voces  qon;  quten:  aeí;imila)  i^uestfeQ'jMittiH 

•  bioc  t^Este ^éhinkl  ¿ónsegoi,  ique ji^6f a  dfiite Quieta, 

>»  puesto  que  no  sirva  para  adorno  d^:i:ueq>or:>.qittct- 

^roque  leilevesimoréii  la  memoria/'^.^ervv  ^  el 

.  J¡ng^:Hid^  faru  a«  Ubi  7«  capi 434  >^Pues  tqmajlniei las 

toamos  (  decía  Sancho  vieúdo lat^spasade/Gs^^tbo^) 

''>»adi>aiadaft)00aosari9«Ldeazabac  ^40 

- »si  óky son  anillos  4ex)so  ^  :y  tm^^ideioto^ len^tedrados 

-»con  pelras  blancas. como  tina-qüaj^a  v  Que- cada 

V  una  debe  d^  valer  un  qjo  de  la  casa*"  Cerv.  <»  el 

Ing.  Hid.paTt\  3^  Ub.6.  caps,  ür*.  \x\  .       . 

^  Veíaienicia  > despi^  ¿^{temáx v-  "qüei  bemofe,  hbkhb 
-^nuicho  si  .pcxdof¿nosi«na  cosita  dss^s  t  kl>i:^ un^r 

.  .j'.i  L4  wco- 
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•i^como  quien  ha  hecho  al^o  ^  vernemos  á  que  nos 
-•^perdone  el  Señor ,  pues  liuemos  perdonado.^  Sta.  Te- 
resa part.  2.  Cam.  de  la  perf.  cap,  36.  .^  Es .  cosa  mtff 
'»de  los  mortales  i^asar  fácilmente  por  :1o  contino  que 
V  veen ,  y  espantarse  mucho  de  lo  que  es  muy  pocas 
n  Veces ,  ó  casi  níngupa."  Santa  Ter.  en  el  mismo  trat. 
-^tfp^39»  Y  aquí  de  pasa'  9otad:la  tcasposicíon^del  ad- 
xiiiQ^o^cmitinQ  ^  que  debe  tí  después  del.veen«    . 

a.    Ni  se  ccgitenta  sok>«  de  unirle icoii  los  adjetiva 
ordinarios ,  sino  que  refuerza  también  maravillosa- 
mente los  mismoá  coñiparativos  t  ^Mundos  inf(|;  mas 
w  grandes  . . .  que  este."  .Gr^n.  Guia  cap.  1.  part.  u 
**  En  cosa  mt^  menos  importante  yo  no  tratarla  men- 
wtfra."  Sta.: Ten: ykifí; 3^  en  ei^Próhét  su  FutoL^Kua 
centre  beraianas  suéle^('la  amistad  particular  )  ser 
*»>;pon2oña  • ;  ;^  y  sisoH4eudos^  mt^peor.  es  pestilencia»^ 
'Sta.  Ter.  pMt.w¿Cam:ide  vlaperf.-  cap^^^  '^\Ó  Saoto 
iriiRrofeía:!  H^ifuoveia&t^qtue  faoJiabas  en  la  guarda  des- 
?f>tÓ8Mandamíci^tx]s:d|vinaSí?^>  ¿pM-que  .zeí^H  «iioo- 
('Jinendabas  ?  -^. ..  entendían  muy  Men  ^  t^  qiumdopcl 
.«>  hombre 'sq  ocupaba  en  hacer,  i  la  voluntad  de  ^Dios, 
''no  por  eso  perdia  jornada ,  sino  que  entóneos  labra?-' 
"^ibai«u  ivifia'^  y?  rebutía  su  huerta  <;  ^graágeaba  su 
-M'iiázseiKlii ,  y  euitenidñi  en  su^  negoekMDmtgriir^ar  qoe 
,*»'lváciéQtfolbsí>étrjporiJ^  .xúzbq¿\>  QTÁtísá:>Giüa  ü^.i. 

\'  Nota.    En  el  paso  de  Cecvintes  ^  qué  os  voy  á 
«presetítar^  veréis  'el '^sustantivo  nocié  ^ttfikzaá<y\dél 
(ii»2¿j):;^/^;itnodo¡^articular.quetied&n^         leagna 
•de  iáár-auicitntaáxiniá>k»siisust^fttwos!'X)^ 
¿nétai'^r sup^rlatiibor y  ccpppaeativíerj  •  v.fgti  *HA?l  "po- 

n  ner  tdel  soi  ^^t4bamo9  tan  ceroa*  ^  qué  bied  pjudiéra- 
^^Inos4.:xll^estro^ parecer  ll^ar  antes'  que  ftKtra^  mtfjf 

fynoobe^^  C^vy.enel  Ing^Hid^párt.,  U'Iiá.4.^p^  4** 
(ffl]dégáran:>ál'iqB;ar^  la^'liosaP'que'^ahoQfaeeiai;  ^ro  él 
Níilahrador¿agu^d4^'á>queiiuesemi|^iM^  ifochhi^pMyw^ 


s 


DE  LA  LENGUA  ESPAÑOLA*  i^ 

99q[ue  no  viesen  al  molido  Hidalgo  tan  mal  caballero.^ 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid^  part.  i.  lib.  i.  cap.  §• 

CAPITULO    XIII. 

J)e  las  partículas  fue  tocan  álaü, 

■  •  •         - 

ART,Í  C  ULO  '  I«  r        ' 

j  creemos  á  los  Griqpos ,  que  fueron  de  gran  tino 
y  curiosidad  en  puntos  de  lengua  armónica ,  es  está 
ktra  de  tal  naturaleza ,  que  concurriendo  '.  en  una 
palabra ,  os^  la  vuelve  sonora  ^  de  donda  débese. -slii 
duda  colocar,  eütre  las  consonantes  de  buen»  Sonido; 
y  esta  es  tal  vez  la  causa  por  que  la  traspusieron  los 
antiguos  ^  cuyo  uso  mantuvieron  aun  algunos  en  el 
buea  siglo  en  los  futuros.que  llamamos  imperfectos  % 
y  en  la  voz  media  del  imperfecto  de  subjuntivo  en  los 
;Vaboa  tener ,  venir ^  poner ,  y  sus  compuestos^  Püés 
•las  partículas  quie. tocan  i  «ésta  inicial ,  son  las  ai* 
guieates, 

ARTÍCULO     XXé 


Nada. 


t< 


Cúmplenos  ver  primero  el  natural-  significado  de 
esta  voz  para  mejor  distinguir  su -variedad  :  Es  pu¿s 
en  su  propio  ^fi^  qual  aquí  os  le  muestro :  * 

-Arrepéntirme  que  aprovecha  qnando      '  ^' 

■'--•"♦'  '  hY^ 

>     '9 '  DéÉhtírino  méré6  ta  d  'tratado  de'Ia  llocutiefi  én  ^et nd^ 

-aeQ>  i.iffdi^ícffi  179'  . ',  "  •  -   ,•    .i        -.i 

a    Be}rá]i^.ae  oü  porventnra  p  •  •  7  letnan  razoi],  Santa  Tér. 

Camudetaperf.cQf.  29v  ^  Ni  acabamos  ele  entender  quañ  cierto 

'99  terwimot  el  áútfgo.^  Lá  misñiá  ffr  »/  i/ir^  íraí.  eapt  30!' Y  en^^l 

€X|i.  36.  dice  :  ^*  fememos  después  á  pensar.  £1  Señor /)ori7<ípas 

^áQQd^\\i^  ^^Wf?  ,ÍlivAdt.4«,f//ni^.í^  luTribul^^h  i.^cap. 


\ 
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w  Ya  el  arrepentimiento  vale  nadaJ^ 
Ercilla  en  la  Anmc.  cant.  15.  ^ . 

'''' Vuestra  merced  sabe  bien  ,  que  mas  sabe  el  ne- 
f^  cío  en  su  ciasla/^;  qué  A  cnerdd  en  lá  ágena.  Eso  no, 
fy  Sancho ,  respondió  Don  Quixote  ,  que  el  necio  en 
vsu  casa  ni  en  la  agena  sabe  nadaJ^  Cervien  el  Ing. 
Hid.  pan.  2.  Ub.  7.  cap.  43. 

2.  Si  le  añadía  ne^ation ,  derto  aumentaréis  brio 
y  gracia  en  la  locución  sin  mudar  el  sentido ;  ó^ 
tinta  en  esto  de  la  latina,  qoe  en  tales  casos  afirma 
lo  que  doblemente  niega  :  ^*  No  soy  nada  miiger 
f>en  estas  cosas ,  que  tengo  recio  corazón/'  Santa 
.Terv  part^^  u  en  la  segunda  relación  de  su  wida-         ' ; 

:    ^^£1  Ventero.  v«  pregmxtóá  Sancho  ,í qué' mal  traía 
*>[  su  atho  ) :  Sancho  le  respondió ,  que  no  era  nada^ 
Cerv«,  en  el  Ing.  Hid.  part.  i;  iik.  3.  cap¿  16. 
.    .  3« .  Es  verdad  que  suele  esta  unión  de  voces  darnos 
^alguna  vez  otro  propio  significado ,  en  esta  focma: 
'^^^endo  (el  Ventero  )  aq[iiella  figura  iooatrahbcfaa 
^ntrarmiada  de^arihartan^  desvales.  ^  i:onio  éraa  ¿4  bri- 
nda 9  lanza ,  adarga  y  coselete  ^  no  estuvo  ext^stadA^ 
f » acompañar  á  las:  doncellas  en  las  muestras  de  su 
9>  contento  ;  mas  en  efecto ,  temiendo  la  máquina  de 
f>  tantos  pertrechos ,  determinó  de  hablarle  comedí- 
pd^mim«^''\  (ferví  e^  el  Ing.Mid.p0rf^^^v^eftp.a. 
..Esto  es  ^  estuvo  en ¿oco  ^  &c*    •     :      r  .    ;   ,         ^-^.^ 

Nota.  Téngase  presente  el  diversó  aeótido  de  las 
dos  dichas  divididas  voces  ^  que  ora  son  l^negativas, 
^  ora  redúcense  al  adjetivo  poco  ^  6sí  queréis  á  aquel 
Toitro.  Uado4eQÍ(  Vim ex,.i79 \fs\  y . j2»:ip<M4miá<j|ih9ra» 
que  unidas  ^  y  componiendo  una  sola  paláfoni  \  -cmi* 
servan  el  mishió  significádio; ;  'y  priniero  ved  ^  como 
toca  á  negación ,  y  es  sustantivo  ' :  ^^  Teniendo  exi  ál* 

. ;  .  f.  I  (^Parece  que  lleva  {  el  retirarse )  'álgun  éi  no  eiát  aocabcm 
*'ée  tAtáoP'  Cerv.  eti-el Ing.HidVpéftt,  nXUbi ^^bir^.'ájv' 

a    Ved  aquí  coma  lo  usaban  los  antiguos  en  este  misníkV  «Kiti-^ 
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nfff>\o  qpe  es  algo  ^  7  lo  9^^  ^  Q^^  tenerlo  en  ntH 
vnadaJ'  Sanca  Ten  part.  i.  /^í¿/.  cap.  10.  ^^ Tenia  por 
nm  Hígada  aquí  ^  decir  muy  poco  ^  ó  nonada.'*  Sta« 
Ter.  part.u  f^id.  cap.  ló*  .     :      .  ^ 

Pues  el  segundo  significado  de  poco  ^  :ó  poquís¡«« 
mo  es  este :  ^  Otros  (  linages  )  acabaron  en  punta  co« 
»mo  pirámide  ,  habiendo  diminuido  y  aniquilado  su 
^prindpio  hasta  parar  en  nonada  ^  como  lo.es  la  puu-^ 
''Ca  de  Ja  pirámide.'"  Cerv«  tn  el  Ir^g.  Uid.  pam  2. 
ii^0  $.  cap.^6^  .        :'      «     .    .     p 

▲  HTÍGUEO     iiu 

Ni. 

i«f  Es  claio  que  esta  es  purtícula  relativa  de  otra 
negathía  ;  mas  yo  os. sé.dedr ,.  qu^  en  elimódo  co« 
mo  ella  ló  hace  es  batta  sti^ular  ^  y  bJeíi  diferente 
de  la  otra  no  su  compañera ,  de  que  hablaremos.  Es 
pues  de  grande  énfasis ,  quando  con  ella  comenza- 
mos á  negar  lo^qne  creemos  perjudicial  ó  falso:  ^^  Per- 
y^mítesele  (  á  Sancho  prosiguió  Merlin  )  que  si  él  qui^ 
asiere  redimir  su  vexaclon  por  la  mitad  de  esté  va- 
ii^pulamiento  ^  puede  deiíar  que  se  los  dé  agena  ma- 
9pQo^  aunque  sea  algo  pesada.  Ni  agena  ^  ni  propia^ 
ffni  pesada ,  ni  por  pesar  ^  replicó  &ncho  ^  á  mí  no 
a» me  ha  de  tocar  alguna  ínano/^  Cerv.  en  ellng.  Hid. 
part.  2,  Ub.  7»  rtfp,.3$«  ^£s  tan.grandé  (  raí  hija  pro^ 
Insiguió  Sancho  )  comonoa  lamta  ^  y  tan  fresca  como 
99uaaL  mañana  de  abril ,  y  tiene. una  fuerza  de  un  ga- 
"ñapan  ...  ¡Ó  hi  • « •  de  pu  • . .  (  replicó  el  Escudero 
»del  bosque  ) ,  y  que  rejo  debe  de  tener  la  bellaca! 
9A  to  que  respondió.  Saácho  algo  mohíno.:  iyi.elia 
»es.puta  y  ni  lo  fué  su  madre  ^  ni  lo  será  '  ninguna 

»de 

do :  ^  De  nonada  crió  (  Dios  )  el  mundo »  y  todo  lo  que  tía  y  en  él*'^ 
Hago  CeUp  en  el  Reporíorio  de  ¡as  leyes  á  la  palabra  criac  y  cria- 
tnoL 
1   Yedcoiiiatnie  elbrio  yheriSosttritd€j4par(íottU  ff#rl^ 

na 
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99  de  las  dos ,  Dios  queriendo  ^  miéotras  yoviviefe ;  j 
f>  háblese  mas  comedidamente."  Cerv.  en  el  Ingeru 
Hid.  part.  a.  Hb.  5«  cap.  is*  ^^Dirne  Arráez  (  le  pre- 
wguntó  el  Virrey  )  ¿eres  Turco.de  nación  ,  ó  Moroi 
n6  renegado  ?  A  lo  qual  el  mozo  respondió  en  lengua 
nasimesmo  castellana  :  Ni  soy  Turco  de  nación  ,  ni 
nMoTO ,  ni  renegado/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2. 
Hb.  8.  cap.  63. 

.:  a    £a  otras  gue  podemos  Uamac  simples  negacio- 
nes ,  mantíeae  siempre  esta  partícula  alguna  viveza 
en  la  división  que  hace  de  los  miembros  :  ^^  Ñi  entoa- 
y^ces  ,  ni  agora  pude  ,  ni  vi  en  quien  tomar  vengan- 
wza."   Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  Hb.  4.  cap.^S. 
^^  Sé  teimpládo  en  el  beber  ^  considerpodo  ^  que  el  vino 
svdemasiado  ^  ni  guarda  secbeto  y^ni  cumple  palabraJ' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part*  2.  lib.  j. .  cap..  14^     .  > 
. .   *'Jurábaspie,  si  ausente  yo  estuviese, 
s>Que  ni  el  agua  sabor  ^  ni  olor  la  rosa, 
ff  Ni  el  prado  yerba  para  tí  tuviese.'' 
Gardlaso  en  la  ÉgL  2. 

:  ^^.Tales.,  pues\»  son  todos  los  ^le  están  tlcanizadot 
H  deste  vicio  (  de  la  sensualidad  ) ,  los  quaies  apena» 
vson  Señores  de  sí  mismos ,  pues  ni  comen  ^  w  beben, 
f>  ni  piensan  ^  ni  hablan ,  ni  sueñan  sino  en  él ;  sia  que 
vni  el  temor  de  Dios ,  ni  el  ánima,  ni  la  consciencía, 
nni  paraíso  ,  ni  infierno  ^. ni  muerte^  ni  juicia  j  ni  ana 
ná  veoes  la  misma  vida  y^  honia»  •  •  sea¿  parte  para 
99  revocarlos  deste  camino ,  ni  romper  esta  cadena.'* 
Gran,  en  Ja  Guia  lib.  u  part.. 2.  cap*  ig. 
:  3.  Vale  delante  la  otra  partícula  no  muchas  ve- 
ces ^  y  suele  continuar  ó  reforzar  la  negación  nuestra 


/. 


na  en  aquel  tan  apasionado  y  vivo  desmentir  que  hace  Dido  4 
Eneas  en  el  itb.  4.  de  la  Eneyda. 

^'  Nec  tibí  Diva  Parens ,  generis  nec  Dardanns  anctor^ 

9>Períide  ,  sed  duris  genuit  te  cautibus  horrens, 

?>Cattcaiiis^  hyrcanaeque  admorunt  libera 
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partknila :  ^'  No  son  burlas  las  que  duelen  ,  ns  hay 
^^pasatiempos  que  valgan  si  son  cóai  daño  de  terce-  . 
»»."  Cerv,  en  el  Ing.  Hid^part.  2.  lib.  8*  cap.  6%. 
^  Quaudo  el  golpe  está  callente 

»Del  que  está  recien  herido, 

n  Acaece  que  no  siente 

nNi  la  sangre  que  ha  perdido, 

nNi  la  llaga  qué  es  preseqte.'* 
'BoscsiVL  üb;^t.  al  Aimir ante  de  Castilla. 

Empero  debéis  advertir  ,  que  puede  alguna  vez  li 
callada  esta  partícula  en  la  seguida  ó  continuación 
4e  varios  oiieoibros :  ^'  (  Deben  ser  )  los  historiadores 
'>  puntuales ,  verdadecos  ,  y  00  nada  apasionados ,  y 
wque  ni  el  interés ,  ni  el  miedo ,  eirancor ,  ni  la  afi- 
»cioa  no  les  haga  torcer  del  ramtno  de  la  verdad.^ 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  a.  cap.  g. 

Fkialniente  lleva  en  sí  nuestra  partícula  la  fuer* 
zade  causal ,  como  si  dixerais,  pues  no^que  no :  ^Dt 
^lo  que  yo  compuse  juzgará  cada  uno  á  su  voluntad; 
«^de  ]o  que  es  traducido,  el  que  quisiere  ser  juez  prue*  « 
ffbe  primero  que  cosa  es  traducir  poesías  elegantes 
^de  una  lengua  extraña  á  la  suya ,  sin  añadir ,  ni 
^quitar  sentencia ,  y  con  guardar  quanto  es  posible 
9»las  iiguras  del  original  y  doaayre ,  y  hacer  t)Ue  ha^ 
fUen  en  caiítetlano;  y  no  oonK>:extrangeras  y  ad-^ 
«venediaas,  sino  como  nacidas  en  él ,  y  naturales*  No 
^áiff}  que  lo  he  hecho  yo ,  nisqy  un  arrogante ,  más 
9»  helo  pretendido  hacer  ,  y  así  lo  confieso/'  Fr.Luis 
de  León  en  una  carta  á  D.  Pedro  Portocarrero ,  ^ 
se  bolla  en  su  vida ,  escrita  par  el  erudito  Dé  Grego*^ 
rio  Mí^ans ,  y  estampada  en  F'tüenciaaño  1^61. 


r         » 


artículo    iv#' 

No. 
1»^    Aunque  es  del  mismo  genio  que  la  susodicha 
n^acien ,  tod^yia  es  «e  el  negar>  ims  p9^i^44i  d^ste 

^     mo- 


174         DEL  VIGOR  Y  ELEGANCIAf 

modo ;  ^\No  ,  na  Señor ,  respondió  Sancho  ^  «<i  se  ha 
vde  decir  por  mí,  á  dineros  pagados ,  br a zps  quer. 
»>t>radqs:  apártese  .vue^a.. merced  otro  poco^^  y.dé-t 
wxeme  dar  otros  mil  azotes  siquiera/'  Cerv,  en  el 
Itig.  Hid.  part.  2*  /i¿.  8.  cap*  71.  ^*Eso  w .,  Sancho, 
99  respondió  Teresa ,  casadla  (  á  Mari  Sancha  )  coa  su 
«igual ,  que  %%  lo  mas  acertado/'  Cerv.  eti^el  Ing. 
Hid.  part.  2.  Hbp  5.  <r4p,  s¿  .  .  \  i- 

^'  Es  verdad  que  en  las  Religiones  ,  que  de  razoQ 
ifiíabiamos  en  estos  casos  de  estar  disculpadas  (  de 
99  puntillos  de  mundo  )  hay  disculpa  :  no  ,  que  diceii 
'>que  los  Monesterios  ha  de  ^er. corte  de  crianza  ^  y 
ffde  saberla/'  Sta*  Ten: jp¿irí* '  i .  f^id.cap,.  37#.  , 

.^^Y  dígame •  vupaai  nc«rced  Señor   Do/i  Alvaro 
^^¿parezcQ  yo  en  algo  á  ese  tal.Don  Quixote,  que 
f>vuesa  merced  dice  ?.  Nojfov  cierto  ,  respondió  el 
t> huésped,  en  ninguna  manera."  Cerv<^/i  eí Ingen^ 
fiid.  :p4rt^  2,  /i¿-  a.  €4p^  72*   ,,?,,,  i.        .  »;. 
;..<  «Lleva  empero  torcho  briaiyjénfasisiM^         rea^ 
{>>ie»ta  de  Dpa^Qúixpte  al  Duque;,  que/ a$í  i^i^guiH 
^a :  /'  ¿Piensa;  vuesa  merced  esperar..  Señor  Doa  Qui«- 
.>>.xote  'i  iPues  no  ?  respondió  él :  aquí  esmeraré  in* 
♦í  trépido  y  fuerte/'   Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  parí.-  ci^ 
Ji¿^.  J7«^^iip.  34*  D,of!de.el  gracioso  laconismo  v^e^anr 
{OjCQmo>el  deci^):<{|pc^na¿f  dei^sperar;^   j     /     t 
o^'^ff  jiSnéle^e  i  ;^&£es)mantener  esta  füartíe^ia.aegaii^ 
doiiCPUieAla  eo  yarios  nüepibros  de  la  natraq^  des- 
ta  apatible  manera :  ^^Cansados  ya  (los  desconten- 
?>tos.)  de  servir  á  un  hombre  voluntario  ,  ingrato^ 
#ijcru6l¿que  podían  esperáis  sino  lo  mismo?  Bueno  de 
9> palahías , , mas* deánitao malo , y  peryprsov^.qtie^. na 
9}  habia  mugeres  ^  no  haciendas ,  no  vidas ,  coa  que 
«hartar  el  apetito  .,  Vi  ieddé  dinero,  y  sangre  (^ de 
99  Aben  Humeya)/'  Don  Diego  de  Mendoza '  Guerra 
.  ¿/  .  ;        .'  de 
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ie  Granada  ,    ¡ib.  3*    num.  25. 

^' Al  Caballero  pobre  no  le  queda  otro  camino  para 
» mostrar  que  es  Caballero ,  sino  el  de  la  virtud,  siendo 
«afable,  bien  criado  ,  cortes,  comedido.,,  y  oficioso, 
» n0 soberbio, iu?' arrógame^  na  murmoraáor ^  y  sobre 
» todo  caritativo,  que  coi}  dos  macavedi^  que  coa  áni- 
»mo  alegre  dé  al  pobre  >  se  mostrará  tan  liberal  co- 
n  mb  el  que  á  campana  herida  da  limosna.!'  Cerv.  en 
i¡  Iñg.  Hid.  part.a.  lib.  g.  cap.  6.  ^*  Pusieron  los  Reyes 
fiC^óÜcos  el  gobierno  de  la .  justicia ,.  y  cosas  pú<* 
9>blicas  en  manos  de  Letrados,. g^te  media:  ^ntre 
t^los<jKrandes  y\pequeños'4  aiá  ofensa  de  los  unos  y 
tode'los  otros,  cuya  profesión  eraír  letras  legales^ 
^comedimiento ,  secreto ,  verdad  ,  vida  llana ,  y  sin 
^ycortupcion  de^  costumbres  .,  no  visitar,.  nqttQxhlt 
yrdoaes ,  fi^.prtífesar  estréchela  de  amUtádes ,  no  ves* 
ftir,  ni  gastar  suntuosamente ;. blandura ,  y  hnmapir» 
»9dad  m  su  trato»?  D.Diegp  de  Mead*  Guer^de  Gran, 
üb.  i.  num.'^ 
3.    Si  duplicáis  esta  negación^  lleva  mucha  viveza* 
^  Quiera  apretarme  con  .el  dedo-  el  labÍ9i<        t 
'  «Porqué  tratando  á  vulto  de  ]tV>etas,  r 
•  >.  ttHago  á  los  que. lo  son. notable  agravio; 
9jNo\son  »¿?:los.que  troban  chanzonetas; 
99  Imagina  que  soií  mucho  n^s  que  hombres^        ^ 
wY  oráculos  de  Dios  ^i  el  punto  aprietas." 
Andrés  Rey  de  Artieda,en  una  Epístola  que  trae  Es- 
pinosa: en  las  ñores  de  Poetas  iUustres,,  y  el  Doe* 

'       .  •  j  tor 

ma  negación  continuada  por  estas  palabras :  ^'  Ac  per  eos  dies 
«iste(  Vcrres )  cum  pallio  purpureo  ,  talarique  túnica  versaretur 
"in  conviviis  muliebrrbus  ,  non  ofíendebantur  homines  in  eo,  ne-* 
*>9Pi^  moleste  ferebant  y  abesse  á  Forq  IVlagistrati^jn  j  non  jus  di- 
»d,  lie»  judicia^íieri :  ji^cum  illum  littoxi$  p^rcreparé  totummu- 
«licruní  vocibus  ,  cantuque  'symphoni*e  ,  in  Foro  silemiutn  csse 
"SQfflmum  causarum  ,  atquejuDs,  non  ferebant  homirie»  xno* 
'^iesie.''  En  ia  jíccion  6.  contrai^irra^ 
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tor  Agustín  de  Tejada  hablando  con  el  Sabio  encuna 
canción ,  que  debemos  al  mismo  Autor  ^  dice : 

**  Tú  solo  ves  con  gloria  de  tu  nombre^ 
,       *>  Aunque  fortuna,  ruede, 

t>Que*i^l  mayor  mal  qae  al  hombre  le  sucede 
»>  Ü/b  es  de  las  fieras  no  ^  sino  de  otra  hombre, 
fpQue  la  fiera  se  amansa, 
;       9>Y  el  hombre  en  daño  de  otro  no  descansa/' 
¿     'No  dixo  ella  (Zorayda)  á  mi  padre  no  se  le  ha 
fyde  tocar  en.  ningún  módoJ'  Cerv.  ei?  eLIng.Hidk 

'  4.  Qtie  siga  de  ordinario  á  esta  partícula  00a  na^ 
tural  orden  la  otra  negativa  ni  es  bien  sabido ,  y  ya 
lo  habemosr  visto ;  mas  que  puesta  una  vez  lleve ,  y 
ftontinué^  el  poder  de  n^ar  en  uno^.  y  dos  verbos, 
velrt6  aquí:  '^Confíese  (prosiguió  la  Pastora . Marce- 
dla) el  qUeyo  Uamám;  ufánese  el  que. yo  admitiere^ 
f>|)éro  w>  me  lláíneirucl ,  ni  homicida. aquel  A  quiea 
w  yo  no  prometo ,  engaño ,  llamo ,  ni  admito .  •  •  el  que 
w  mé  llama  fiera  i  y  basilisco ;,  déxcme  como  oosa 
w  perjudicial ,  y  malí.  •  .  quien  cruel  ♦  no  me  siga  •  •  • 
>>que  esta  fiera ,  este  basilisco:,  ^  ..ni^hs  buscArá\  ser^ 
^yvirá ,  ¿^noterá;  tU  seguirá,  ea  ninguna  manera*''^ 
Cerv.  én  el  Ing.  Hid.par^  i-  lib.  a^  cap^  14. 
-  5/  Siendo  nuestra  lengua  igualaaiente  llena  en  el 
giro  de  sus  cláusulas ,  que  armoniosa  ^  y  clara  en  la 
oportuna  colocación  de  las  palabras  ^  observad » car 
mo  ella  se  vale  de  la .  presente  negación  para  evitar 
llenar  toda  mengua  que  puede  amancillar  su  elocu- 
ción ;  y  por  lo  que  tota  al  ámbito  de  su  número ,  pó- 
nese 'varias  veces  la  partícula  nosm  ser  de  necesidad 
para  el  sentido ,  siéndolo  ,  y  mucho  para  la  armonía^ 
cómelo  podéis  ver  en  estos  exemplos:  ''Ella  te  lo 
w  sabrá  decir  mejor  que;  no  yo!^-  Cerv.  en  el  Ing.  tíUU 

part.  X  •  lib.  4-  ^^i't  4  ^  • 

**  Y  no  solo  sujetos 

mLos 


'   n^fjb  iiombres  viveft*  i  miserist  tote^,  ^ 

1»  Si  'tío  umbcea  los  4>nitos  animates.  >i^ '« 

n  Del  ¿rada  quejoso     •        '  '  '^ 

j»£l  pereaoso  bi^y  pide  la  silU,     *  -     ^       -t 

wY  el  caballo  brioso  .        * 

99  ( ;Mirad  que  maravilla ! ) 

j9Quermnxidarar<)^2^  fi^siifrilla.'^:  •:  ;  ^^^ 
Fr.  Luís  de  Leoa  »  As  PoÉsía  delmund^jy'su'vñmMaá. 
Lo  segundo  procúralo  auestra  lengua ,  hujrendo  á 
todo  su  ^>der  de  aquel  vicio ,  que  llámase  cacofonía, 
quaado  empero  puédese  esto  hacer  sin  xlaña  de  la  na- 
tural ,  y  bien  expresada  sentencia ' ,  í  cuya  causa  in- 
terpone la  dicha  negada  4  lograddo  eoü  ésto  7 in- 
termedio que  no  disuene  el  Vocablo  *  f  e^ttdo  t^^  Mé^ 
»nos  mal  será  que  el  que  e^  vsílieot^  loque  >  f  sifba 
99 al  punto  de  temerario ,  qtíe  no  'qu$  'ba?C&  y  toque  en 
wcl  punto  de  cobarde."  Gerv.  en  et  Ing.  Hid.  part. 
t.  llb.  ^^€ap,  i7«  Donde  si  quitáis  la  negddon ,  pues* 
•toque  co  daiíe'al'Wnttdo,  vuélveos  desapacible  hi 
pronunciación ,  y'  G<)niiguiéütem6nte  él  óúmero  qile 
pKfeeloido. 

Ni  es  esM  el  solo  caso  en  que  lo  hace  nuestra  leñ^^ 
gua  :  bácelo  también  siempre  que  corre  peligro  dfe 
GOdfimdtrselé  de  alguna  manera  la  vocsrl  con'  que  co^ 
uienñ  la -siguiente  p^lBbiiy  p&t  fcr  ella  míáma-fai 
última  letra  de  la  antededfenté ,  como  se  vé  éti  este 
exenlplo :  ^«Mas  vivirá  ella,  qué  no  //."  RiVid;'^/*.  * 
S.  Ign.tib.  4.  cap.  4.  YerTíin- vélese  de  la  interpues*- 
tirdicha  ne^cioja  para  hacer  sonar  coa  sii  natnrál 
•"'-TéM^i.'-'^'^  • -í-*^'  "-  ' '-   ••'*]»[<*''     *  ^'•í^'''-'brit> 

e  • 

I  'Dedmós  ésto  por  haber  observado ,  que  n¡  Virgilio  y.  C¡9e- 
ron  entre  tos  LarfíhoS-'j  níctitre  los  htiestfos  Santar  Tef  esa  de;féf- 
suf  j  ni  Cervantes  tnaiográron ,  por  evitarla ,  alguna  propia  j 
bien  expresiva  locución  ,  pues  nunca  debe  de  ser  el  escritor  escla- 
vo de  las  palabras .  sino  de  lá  :s^ntencia ,  á  quien  de  razón  bá  de 
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brío  las  .vpqaleí  ^  las  qoaies  sio*  día  pcrderfao  harto 
de  su  natural  claridad,  y.v¡gQr.:,^^£stas  tales  almas 
ffsoa  siempre  aficionadas  á  dar  mucho  lüas  ^queno  á 
»  recibir."  Santa  Ter*  Cam.  de  la  perf.  cap.  6.  **Se  ha- 
ff  cia  mas  caso  de  lo  que  parecía  á  nuestro  padre ,  jue 
nno  á  éL"  Rivad.  Fida  de  S.  Ign.  lib.  3.  cap.'\%* 

Ayúdase  desta  líegacion  singularmente  Cervan- 
tes para  |K)ner  en  su  punto ,  como  los  Latinos  coa  ei 
Midum-'^ ,  lo  que  vá  muy  encarecido : 

**Yo  vi  lo  que  no  osa  « 

»>  Pensar ,  no  que  decir  ;  que  aquí  se  acorta 

.  .'>  La  lengua .,  y  el  ingenia  mas  curioso/' 
JSn  el  Viag.  al  Parn.  cap.  8. 
.  7^  Lleva  alguna  vez  con  maravillosa  fuerza  el  po* 
4er  de  causal  v.  gn  ^^Quitidmele  de  ahí  •  •  •  /»9  te 
^f  vean  mas  mis  ojos/'  Cer v.  ^n  el  Ing.  Hid.  part.  2. 
Jib.  8.  cap.  70.  También  solemos  indicar  con  dila  el 
motivo  de  lo  que  tememos,  deste  modo:  ^Tome 
jf  vuestra  merced  ^  Señor  Licenciado  (ej  bisopo^t  rocíe 
»>este  aposento  fia  esté  aquí  algún  encaot^dor/  Cerv. 
en. el  Ing.  Hidj»  part.  i.  lib.  i.  cpp.  6#  , 

8.  Parécenos  oportuno  daros  aquí  los.lugares  A0íir 
de  esta  partícula  es  muy  digna  4e  ofa^sc^rvarse  por  su 
colocación  y  sentido:  ^VAsí  parezca  mi  ánima  ante 
yfDips  (prosiguió  el  barbero) ,  como  ellame^^trcoe 
néi'VBi  ^Ibarda ,  y  im^  jaes; ;  pero  allá  van  leves  •  •  •  Y 
f f  no  digp/ mas ,  y  «n  Verdad. que  no  estoy  borracho^ 
^que  no  me  he  desayunado,. sí  de  pecar  na/'  Cerv. 
tn  el  Ing.,  Hid.  part.  ^i.  lib.  4.' cap.  45.  Ved  ahora  co^ 
mo.  sobra ;  pero  encarece  en  f  stos  pasp^^ :.  "  P«cs  que 
{fila  soledad  destas  sierras  no  ha  sido  parte  .paralen* 
» cubrir  me,  ni  la  soltura  de  mis  descotnppestos  ca- 

>» bellos  no  ha.pertnitido  que  sea  mehtiarosa  mi  len^ 

9>gua, 

X    ^Ego  vero  ne  imtnortalitatecn  quidem  accipiendam  puta- 
«»reiii  »#i^MeiDO£Ícumpernic¡eReipubliae.''  Ck*  a.  ^gf*^^P*ii* 
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jfgua,  eo  valde  seria  fingir   yo  de  nuevo  ahorat 
nUc/'  Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  ¡ib.  4.  cap.  28. 

^Como  ninguno  <te  nosQtrds:»  entendía  el  Arábi- 

j»go  .  •  •  yo  me  determiné  fiarme  de.  un.  reocgadOf^ 

»&c''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.patt.  \.  üb.  4.  cap.  40^ 

9.    Correspóndese  esta  particula.^ooa  otras,  eae»^ 

ta  forma :  No  quaodo ,  &c»  . 


<r 


¿V4?ol  ^quañéü. 
No  se  hubo  movido  (  Rocinante),  tatíto^  qiontp^ 
nquando  se  desviaron  los  ^ntos  pies^  de  Don  Quixoter 
ny  resbalando  de  la  silla  dieran  00a  :él.  en  el  sudo  é 
ffflo  quedar  colgado  del  brazo/^  .  Cerv.  en,  ei  Ingm 
Hid.  partid,  ¡ib.  J^cofk  4g;>  .  i    1. 

**  Na  nos  han  tocado,  en  ^  ua  punto  de  hom»  ^  quan^ 
r^da,  00  se  nos  .Cuerda  ^ia:.  hemos  lya  ;dado ;  á  i>ia9^ 
»y  aos  queremos  tornar  á  alzar  con  jella  ^'  y  tomarse^ 
»la  5  como  dicen ,  de  las  manos.'^  Santa  Ter.  part.  x. 
f^id.  cap.  II. 

£s  de  grao  fuerl».  esta  upioÁ!  de.  p»rt|?ula^.  rpar» 
protestar  uno  det  iwi  l^aeer  algo  ^  p^niencU^  .coadícío* 
aaloiente  el  caso  en  el  último  ténqiino  de  rigor  ,  v.gr« 
^No  me  atreveípé  li  forjar ,  ni  sustentar  una  meo* 
«tira ,  si  me  fuese  en  ello  la.yida\?f  iCetv*,  pnMing^ 
Hid^poi^.  X*  Uhl ^^iCM^y^^^ N^.ái^^^fifzM  Uúaiti^nti- 
99 TA^  si  le  asaetearan.-  Cecy* fí? elJngtJiid.  part.  su 
^A  o.  ^4p«  23.  ^  iV¿3(  de5Carán  (decía  Do/ia  llodrigue2&) 
y^de  echarnos  un  vos  nue^tras-Señera^r  xi^pensasea 
«por  ello  ser  Reynas.?  Cwv>  en^^sl  /flg*  Hi4*  par f.  cu 

¡ié.  7»  cap*   ^Oéj.   .  '  .    M   '  ;.  í*  >  .:    y  »    .;.i.i  -v- 

I  También  las  partículas  correspondientes  lirinas  unidad  de»* 
te  modo  tienen  el  mismo  vigor  y  propiedad ;  pues  con  ellas  pro* 
testa  Fedrta ,  de-^chado  de  Thayde  ,  de  nunca  mas  verla  ,  por 
estas  palabras :  Redtam  ?  ms  « 1»  me  obsecret.  Terent.  em  ei  Bmu 
escmt.úcui.  -^      ..      .       iv  A 
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^1  ;.«ífr     nv,    t;:      g. 


iVb  sino. 


'1 '£s\expresioQ  familiar^  y  gtaciosa,  y  que  lleva 
gcaxt  pondenacíon  ^  *' Ven  acá  (muger^  replicó  Sao* 
«^o)  ¿por  qufe  quieres  tu  ahora^ín  que  ni  para  que 
»9£süarharine^.ique  no  case  á  mi  hija  con  quiea  me 
9^  dé  nietos ,  que  se  llamen  Señoría  • « •  y  verás  como 
fUe  llaman  á  ti  Doña  Teresa  Panza,  y  te  sientas  en 
9>la  Iglesia  sobre  alcatifa  \»ialmoliadas ,  y  arambeles  á 
»^pesar(»)^  despecho  de  las  hidalgas  dd  pueblo'?  ^A^0 
viVi»  estaos  sieiÁpreen  un  sier  sin  crecer ,  ni  rntaguar 
'^coikao  figora  de^  .paramento/'  Cerv«  en  el  Itig.  Hid. 
p^rt.  2.  HA.  g.  cap.  5«      • . 

^'No  se  burle  nadie  cpo  X9¡ga(dixo  Sancho)  por 
^l^e^<^  somos  Vá  ino^somos  .'^^i.  no  xinb  haceros  de 
V  miel , .  y  comerps  p  hanü  moscas*'^  CefV*:  en  el  hf 
Héd.part.  2.  Ub.^.  cap.  j^Q. 

•  .••»,•■■<  .  ■  ...  .  ' 

No....  sitió.  .   í  .   .  .     * 

^  Lo  que  yo  de  algános*  iémo  es  ^ue  desgustaa  de 
«teftiejahtei^ 'ftftrfturtifi'  (4e  itvtladónet)^ M'  fér el 
nenghBaqué  puedilt  habe»  en  4AlM,  ^ifw  por  el^ue 
i> ellos  tienen  en  sívq^e  no  les  dexa  creer,  que  se 
w^hiámane  Dioí  tanto  ton  nadW^  Fr.  Luis  de  León 
en  la^atta^á'lhs  Mtídres^'-     ^    '*•;  .. ..  .i    :r  v    . 
-i   ^^Enlo  ldte«itAÍt^ealásiiíá^eii«8  te¿  übroiVy ^^' 
«étoy^'^de  dDBÜe^  áftcátedes  las  ^entettcáo^/y  dichos 
vque  pusi^redes  éa  vuestra  hisrWiá  na ; hay  mas  x/''^ 
<ií hacer  tíe  maíierti,qn(s  os  Vetigftfií  á  -pelo ^Igunas 
Msemc^októl  ^^v^d*  sepitís^de  nteoiorift .  é.^veDga^ 
9}  mos  ahora  á  la  citación  de  los  autdties  •;^/«r^«  el  re- 
^'Aedio  que  esto  tieiíeés  muy  fácil,  porque  n^ habéis 
»de  li^¿cer  ótrá^eo^ü  ,  qw  buscarf  «h*  libró  qué  los  aoo- 
»^te  todos,  &c/^  Cerv.  en  eVlngen.  HidiProl.  de  l^ 

\.  parte.    ... 
Nota.    Hemos  alargado  este  exemplo  para»  obser- 
var 
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var  que  las  palal>ras ;  fjp  I^m  mas  4^no  se  con  vierten^ 
mantenieado  el  propio  sentkloV*  en  estotras  sus  equh 
valéttttft :  ño  habéis  de'bacir  Mr  a  cus  a  qu»\^é¡  Somo 
lo  podéis  ver  en  el  cittdo  último  exenoplo  ^  y  eti  c^ie 
tfx  al^o :  ''No  hacían  osra  óosa  (  los  cabreros)  qm 
Mcooier  f  callar.*^  Cerv»  w  el  Jngp  Hid*  part.  u  ¡ib. 

NtíS0h.4m  Simtanéien^  ^  ►  *  • 
^£1  favor  largo  del  Cielo  ^  qué  Diot  ^ Padre  ver* 
f>dadero  de  los  agraviados ,  sin  merecerlo  me  da ,  y  el 
«testimonio  de  la  condeacia  en  medio  de  todos  ellos 
vrhan  setenado  mi  átiimo  con  tanta  piaz,  que  no  solo 
«en  la  enmienda  de  mis  costumbres ,  sino  también^ 
«»et  negodo  y  coboeimiento  de  la  verdad  veo  agora^ 
^Y  puedo  hacer  lo  que  áates  no  baci¿i/^  Fr«  Luis  de 
León  en  la  Dedic.  de  los  nombres  de  Cbristo. 

La  qual  distribución  de  partículas  es  lo  mismo 
que  no  solamente. . .  //m  aventuras  se  ofrecerán  donde 
no  solamente  oi  pueda  hacer  Gobernador^  sino  mas 
«lela£fte.Cfctv.>¿iirr.  t.  libé t.  cap ao.  á  la  qüal  puédese 
reducir  esta :  no  que.^  sino^y.gr.^^  Ha  grangeado.«.(Saf»» 
'>cho  Gobernador)  conocer,  que  no  se  le  ha  de  dar  nada 
«»por  iserGdbernador^#2d  que  de  una  ixmúü^stno  de  todo 
itel  wxmáo.'^CerVs  en  ^llngMid.part. 2.  lib.B.  cap. Sfi. 

No^h:..  Masantes^  No soldmenté^^  Mas. 

^Quaodo  aquí  hubieres  llegado ,  verás  claramente 

^que  todas  aquellas  cosas  que  antes  te  agradaban ,  no 

•fSúlo  no  te  agradarán ,  mas  antes  te  causarán  abor- 

niedmientó  y  hastío/'  Gran:  Guia  ¡ib.  i.  part.  q. 

fiap.  II..  ^No  solamente  procuró  (  el  Rey  )  conservar 

•impura  nuestra  Santa  ¥t  Católica  en  su  Reyno ,  como 

wlo  hicieron  otros  Réy^s ,  mas  hizo  lo  que  no  hizo 

wotro  ninguno  ,;que  fué  escribir  un  libro  muy  docto 

•»y  graye-ooüliALtiaií^&/*  Rivad¿///V^  EcLdelngt. 
fUbm'i.  cÍ¡p^-^¿^  o;-o.  .'.»  ¿:%.  '  .U'.i.     j'..    '  .*  i' 

TOM.   I.  M3  No. 


1,     ,  .         .        No....  ^  ^ero  tamiien. 

r.    >T  Porque  no.  se  coateatao  ( ellos )  de  oponerse  al 

^^denod^do  ímpetu  y  furiosa  tempestad  de  los  Jiere- 
nge?  coa  «u  sanra  vida  y  doctrina ,  ni  de  hacer  sa* 

.wqrificid  -de  sí ,  y.oiojrljr  oada  41^  muchas  veces  por 
wdar  vida  Ü  los  infieles  y  gentiles  ;  perojmiñen  lo 
w hacen  con  dajr.  sQ.  as^grefpctr  ^^la  .verdad  del  Evan- 

^gelio/'  Rivad4  y  ida  de  San  Ignacio  lió.  a.  cap.  19. 

• 

c 

No  sp/Q.u.  Quanto.     . 
V  Na  solo  nae  trae  pop^stas  partes  §1  deseo  de  ha* 
MÜar  ai  loco  ^  ^fiiifif ^  el  que  tengp  de  hacer  eo>  ellas 
H  una  hazaña  •  #  •  y  será  tal  ^  &c/'  Cerv.  ^»  ei  Ingen. 
jfiid.  part.  IV  lib.  3,  ^^p.  25* 

A  RTÍ  C  ULO  ..V» 

Norabuena.    Noramala. 


1  I   ♦ 


Entre  las  graciosas  locuciones  qué  se  ha  cottpues- 
4o  la  lengua  Española  para  expresar  en  el  estilo  y 
trato  familiar  sus  afectos^  débense  cantar  las  pre- 
.sentes  síncopas ,  formadas  de  aqu^la  unión  de  vo- 
ces en  hora,  buen^  ^  euffora  mafa,^  y^  sirve  1^  primera 
de  condescender  ó  aprobar  ,  aunque  también  parti- 
cipa á  vefes  ^^  la  misoia  (uerza  q?ií  mujesfOja  'h  se- 
gunda en  orden  á  reprehender  :/'Arnaeni|>e  norahue- 
pna  ,  replicó  Sancho  ;  y  al  pomento  íp.  tr97ióron  dos 
^^pabeses . .  .  ^n  dexarle, toaiar^  ptroj  vestido/'  Cerv. 
M  el  Ing.  Hid.  part*  %.  Jib.d:'fap*  53.  ^'  Y  á  vos ,  al- 
jama de  cántaro  (  prosiguii^ ^|  Eclesiástico)  ¿qpien 
^f  os  ha  encaxado  en  el  celebro  ;>  ^ue  sois  Caballero 
y>  andante  ?  •  •  •  andad  en  hora  buena  ^  y  en  tal  se  os 
99  diga, ,  volveos  á  vuestra  casa.^  • .  y  d^if^d  4e  andar 
n  vagando  por  el4nut}do  ipap^ji^o  y]ep(<>^ « •  ¿Jl^a  doo- 
9>de  noramala  tal  habéis  vos  hallado  q«e.J^ubftv  ^ 

"  .1  ,í/^bay 


«•  •  ft 
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iihif  ahora  CabaUeros  áottaotesf  ¿donde  tíay  f(igaas< 
»te»  OÍ  España  ?  '*  Cerv.  ^  ti  Ing.  Hidi  ptut*  9¿ 
iK^«  6.  My>.  31.  *  • 

AUTÍCVtO    yi.1  > 

Soélese  joattr  ttt6'^ad^»bí(>;ile  los 

pretéricM  ^ :  ^^£a  todüs;  siés  pCfl^eciickifles  nunca  qui-^ 
nsú  ( el  Santo  )  valerse  de  abogados ,  ni.  de  favores 
i^imniaiios ,  sino  antes  ser  desamparildd ,  que  con  el 
«patfotiniode  algunas 'criaturas  defendido/'  Rivad; 
Fi4ad€  S.  fgh^  W^.  %^€»p.^^  ''Si  úo  miMaémosoti'á' 
wGOsa  sino  ¿1  ^minó^v  F^t'^^ó  llegaríamo/s  •  •  •  parebe 
napt  ínmca  s6'  áhdttvo  según  se  nos  hace  de  nuevo/^ 
Sta.  Ter.  part.  a.  Cam.  de  la  perfecé  oap.  t6. 
'  ^Suen  Letrado  mmca  mfe  engañó*'  Santa  Teresa' 
paft^  I.  í^iéL  ekpM  ^é  ^^^^uñcü  XbX  ^fioifibre  como  este 
nse  ^  én  nuestro  infierno :  ^ntífica  á  esta$  ebrias  lát 
npeiMUa^itos  ei»6Jd'''i«s^af'hoy  «1  iniindoa''  Gr&nádar 
Orac.j^€msid4  "parte  u  Domingo* 

.  ^  ^  Nunca  cdnócí  qbe  es  miede^ 
nTodo  qiianto  qnití'O  puedo,  ^' 
f'Aup^e  quiera  rfointpósible;^    '      ^^  ' 

'9i^eia 't6dQ  lo  que  es  posibíe'  '     ' 

.*tiuMafld0  v^^fitto  ^  t>ongo  9  y  védó.'^  •     »  ♦ 

*  Atabe  (Cu^Mo)la  copiad  disparó  una  flecha 
i»por  fe  alio  del  Gá&cUlO ',  y  retiróse  á  su  puesto/' 
tórv.  /«¡^.  Hid^.part.  1.  lib.  6.  cap.  «o.  ^^'Qimlquítra* 
•otta  cosa' (diitoel  padre  de Zbrayda )  pudiera  yd'es* 
«aperar  y  <?^^ -de^vuestra  liberalidad  y  btien  léttíA^' 
»no ,  ó  ChristiaSibs  ;  miis -el  darme  libertad- ,  ño  me^ 
«tengáis  'pOr  tan^  simple  qutf-lo  imagíae  j^^c^nttnca 

M4  ffO% 

I  ya  algnna  vez  fuera  de  esta  regla ,  v.  gr.  ^  Nunca  puedtm 
n{  lajr4)i5torias  especialiDente  de  Cabailerias  )  estar  llenas  de 
«fjrótpeíos  sucesoi.'^  Cenr^  en  eí  !»§•  Msd.p0fi.  a.  íit.  5.  cap.i. 
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»m  p^si^fs  vosotros  al  peligro  de  quitarmda  paift 
«volverla  laa  Uberalmente/'  Gerv.  tn  el  Ing,  Midi 
part.  u  lib.  4.  cap.  41.  *'Don  Quixote  preguotó  á 
»>  Sancho ,  ¿que  que.  le  Jbabia  moyidoá  llamarle  el  Ca- 
» ballero  de  la  triste  figura  mas  entonces ,  que  moh 
99  ca  ?  *'  Cerv.  Ingen.  Hid.  péirt.  i.  lib.  3.  cap.  19. 
^1  Hefif érz^pe  el  «^BÍiÉjfea4o  de^tti  a^lverbio  uAÍéada- 
aele  jamas  y  mas  v  coa  los  qiiuiles  recibe  qiiáli^ikr 
tiempo  ^  v«  gr^  .^'  £a  tomao4Q  el  bábho ,  luego  me 
'fdiiá  elSeñpr  á  entender  iQotpo  favorece  á  los  que 
Visg.h^ceQ  fuerza ¡rpor  servirle «..  •  á>  la  horarme  di6 
>lji|p,tíifl,gx^  confeato  j¿t/(swr  aquel  eswdo,  qué 
¡tmtva  j(?m0s  nie  faltó  hastfi  hpy.''  StaH;Ter«;ptff^«  i* 
f^fd^  cap.  4)1  ^'  £i  verdadero  amador  4e  Dios  bien  pue» 
»'de  ser  muerto  v.  mas nf/nir^jAff^  vencido."  Grao» 
^  fil  frflf^del  i^mor  de  Dics ,  purt.  .!•.  en  el  Pfohgo. 

V'  Mjra  Iq^  .  eiLtr^fBos  que  hjm  jbecbo  y  b0<^<^  t^^^  ^^ 
^^ucha^r^Qugeres  parincipalqs  qu$qdo.  yiepQQ.  i  pct-* 
'i^Si:  $1(9  hjjosió  ;mairi4os  ;  y  baUaráa  ^  <^Qí4uu^  se 
»>  encierran  en  lugares  escaros  ,  áot^ídfi  nfmca  jaifM 
>9vean  el  sol^^  ni  luna.''  QrBü.Guialik.i.part.a. 

Podéis  tamb¡e,n.dec)9rarcon  ella  el  tiempo  pre-. 
senté  si  fuere  así  c^Btrahida ,  y.  g»,.  ^'Uiui  cosa  entre 
»9 otras  muchas'(  replicó/V^valdo  ).mie  f^x/bst  muf 
99  mal  de  los  Caballeros  anejantes  :v  y,  es  « ^q^Q^quasdo 
i|se  ven  en  ocasión  de  acometer  una;  graiMiff  f  {^1^* 
yrgrosa  aventura  •  •  •  nunca  en  aquel  iostao^e  de  v^ 
»)  metellí^ :  se  acuerdan  de  eticonieo4arse  á  Dios  •  •  • 
92  íkíiKs  se .  enopmieodjkn  á  sus  idamas.  jQOii  tanta  .gaoa 
nfy.  devocfan ,  como  si  ell^$:fue];ao,>svPios»''  Cerv» 
en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  ¡ib.  a«  cap^  13» 
i'  Véase  el  adverbio  jo^p^  ^  capéio^íirfmU 


L 
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CAPÍTULO    XiV. 
Ve  las  partículas  tocantes  á  la  O. 
artículo   u 


calificacioii  que  dieron  los  Gri^^s  '  á  esta  WK 
tA  o  muy  acomodada  á  su  naturaleza  ^  puesto  que 
ooaio  robusta  ^  y  de  sonido  claro  vuelve  vigorosa  la" 
dicdon  9  llenando  cumplidamente  el  número ,  ma^' 
yormente  en  las  finales.  Si  haUais  con  alguno^  esta 
vocal  expresada  ó  entendida  os  da  la  manera  de  Ua* 
mar  su  atención  desta  manera :  ^  Ya  sabes ,  ó  Sancko^ 
t^.por  experiencia  «.•  •  qnan  fácil  sea  á  los  Encantado* 
9»  res  mudar  unos  rostros  en  otros ,  haciendo  de  lo 
» hermoso  feo  ^  y  de  lo.  feo  hermoso/'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hiá^part.  a.  lii*  5.  cap..  16. 

^Si  tú  tal  ves ,  dixo  Mercurio ,  ó  Sardo 
»?oeta  9  que  me  corten  las  orejas, 
9^0  me  tengan  los  hombres  por  bastardo.*^ 
CelV%  yiag.  al  Parn.  cap.  3.  ' 

Veisla  ahora  entendida  en  la  sentida  pregunta  qué 
va  en  este  p^so :. y. Apenas  el  (padre  de  Zorayda)  se 
«encubrió  en  los  árboles  del  jardla,  quando  ella  vol-^ 
» viéndose  á  mí  llenos  los  ojos  de  lágrimas,,  me  dí^ 
«'xa  ;.»,•  ¿yaste^  Cbristiamy^  vaste?  Yo  le  respondí:  Se* 
«ñora  si;  pero  no  en  ninguna  manera  sin  iV^  Q^iíM.en 
€l  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  4.  cap.  4i« 

ARTÍCtí  LO     in 

Los  afectos  que  declara  nuestra  lengiía  ^  bien  asi 
tomo  la  latum  ár viéndole  de  nota  la  presente  vocal, 
son  de  grande  encarecimiento ,  qual  se  os  irán  mos^^ 
trando  por  el  orden  siguiente : 
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I.'  De  aprecio  y  encarecimiento x  ^  ¡  Ó  escritura 
i» tan  firme!  cuya  pluma  son  duros  clavos,  cuya  tio'* 
f^ta  es  la  misma  sangre  del  que  escribe^  y  el  papel 
99  su  propia  carne ,  y  la  sentencia  de  la  letra  dice: 
»»con  amor  perpetuo  te  amé  ,  y  por  eso  con  miseri- 
»>cordia  te  atraxe  á  mí/'  £1  Maestro  Ávila  en  lai 
earija  a  una  humilde  tnuger  ^  tom.  a.  Uh.  3.  capr'j*  ^  ¡O 
>ev¿lame  Dios!  por  que  términos*  me  andaba  su  Ma« 
^gestad,  disponiendo ,  para  el  estado  en  que  se  quiso 
»>  servir  /de  mu^'  Santa  Teresa  de  Jesús  part.  u  f^id* 

.  ,2.    De  admiración.  ^'  O  i  replicó  el  Cabrero,  aun 
»^,iio  sé  yo  la  mitad  de  los  casos  sucedidos  i  los 
tt  amantes  de  Marcela.'^  Cerv«  en  eJ  Ing^  Hidé  fOft^  ' 
uli^.  2«  cap.  12. 

^  ¡Ó  caso  rarol  y  por  jamas  oído 
99 Ni  visto  \d  nuevas  y  admirables  tra^a» 
t>De  la  gran  Reyna  obedecida  ea  Nido! 

9>£n  un  instante  el  mar  de  calabazas  '   * 
'  ».Se  vló  cuajado  ^  algunas  tan  potentes 
99  Que  pasaban  de  dos ,  y  aun  de  tres  brazas.'* 
Cerv.  f^iage  al  Parn.'cap.$. 

^'  ¡O  que  (el  Señor)  es  muy  buen  pagador  1  y  pa* 
vga  muy  sin  tasa!  'V  Santa  Teresa  por/;  a.  Cam.  i^l^ 

perf.cap.Z7.  ^  ' 

.  Nota.  Déxase  alguna  .vez  esta  nota  de  admira^ 
^p  9  y.  sale  todavía  el  afecto  muy  encarecido  desta 
manera :  ^^  No  tenga  pena ,  respondió  el  Bachiller  (al 
ff  ama)  ^  sino  vayase  en  hora  buena  á  su  casa  ..•J^^ 
M  camino  vaya  rezando  la  oractota  'de  Santa  Poiouiai 
)fñ  es 'que  la  sabe ;  que  yo  iré  kiego^aUá ,  y  verá  «la- 
^iravillas.  Cuitada  de  mí^  replicó  el  ama ,  ¿la  oradoit 
t>de  Santa  Polonia  dice  vuesa  merced ,  que  reze?  eso 
99  fuera  si  mi  amo  lo  hubiera  de  las^nHielas^pero  no 
^  ha  sino  de  los  cascos/'  Cerv.  en  el  Ing.Hid.  part  a* 

lib.  s-  cap.  l^TMm^  ¥  ^iD9a.0tW^ie}iWa»:fe<¿^ 

que 
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«que  una  escopeta. quanto  dentro  (en  el  estómago) 
9> tenia,  7  dio  con  ello  en  las  barbas  del  compa^vp 
«escudero.  \Sanfa  María\  dixo  Sancho^  ¿y  que  es  es- 
'Ko  que  noe  ha  sucedido?  sin  duda  este  pec&dor  está 
«herido  de  muerte,  pues  vomita  sangre  por'la  boca/* 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u  lib  3,  cap.  18. 
**Casó  Nísa  con  Mqpso  *  ique  mistura 
ffNü  templará  el  amor^  él  TigK  fiero    .         :    . 
9»  Pondrá  con  la  paloína ,  &c/^ 
Fté  Luis  de  León  en  la  Traduc.  de  la  Églog.  8.     . 
•    "Coa  todo  eso ,  (replicó  Sancho) ,  osaría,  afirmart 
» 7  jurar ,  que  estas  visiones ,  que  por  aquí  andan  ,  00 
9^9011  del  todo  católicas.  ícatolicas'í  mi  padre  I  respon-* 
"dio  Don  Quixote :  ¿como,  han  de  ser  católicas ,  si 
«>8oo  todos  demonios ,  que  han  tomado  cuerpos  fan- 
^^tásticos?  C^rv*  en  el  Ing.  Hid.part.  u  lib.  4»  cap.  47. 
3.    De  bendición ,  y  loa. 

^Ó  uiia  ^tres ,  y  quatro^ 
9»  Chico ;  teis  t  y  mas  veces  venturoso 
vEl  simple  Ganadero 
wQoe  con  un  pobre  apero 
»>  Vive  con  mas  coq tentó  ,  y  más  reposo 
»Oue  el  rico  Craso ,  ó  el  avariento  Mida/^ 
Cerv.  p$  la  Galat.  lib.  4.     • 

^0  tu  bienaventurado  $obre  quantos  viven  sobre 
t>la  has  de  la  tierra  pues  sin  tener  invidia ,  ni  ser  in-* 
^vjdjado  duermes  con  sosegado  espíritu."  Cery..m  ei 
^^*  Wid^.part.  ü.  lib.  6.  cap.  20.. 

V  observad  que  camina  muy  apacible  este  afecto 
quaodD  va  contenido  en  simples,  y  sencillas  pala- 
bras ,  como :  ^*  ¡Dichosa  edad ,  y  siglos  dichosos  aque- 
*»Uos  á  quien  los  antiguos  pusieron  nombre  de  dora* 

>  ..       dos!'* 

*  1    Observad  la  stAcUIa  y  pero  encarecida  loaicxm  Española 
Vie  cíefCió  excede  á  la  Latina ,  que  es  esta. 

^MopM>^Nisa  datur :  quid  non  apereirmí  amamesi 
f^Jangcmurjam  gryphes  equis  j&c.*'       . 
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dos! ''  Cerv.  en  ellng.  Hid.  part.  u  Itb.  4.  caf.  ir* 
4*    De  ansia. 

*'  O  monte ,  rf  fuente ,  <í  rio^ 
i  M0  secreto  seguro  dele/tosol 

wRoto  casi  el  navíot 
n  Á  vuestro  almo  reposo 
wHuyo  de  aqueste  mar  tempestuoso.^ 
Fr.  Luis  de  León  lib.  u  -^ 

^  ¡Ó  rio  que  sales  del  Paraíso ,  y  riegas  con  tus 
o  corrientes  toda  la  haz  de  la  tierra!  • .  ¡Ó  puerta  del 
ntielo! .  •  ¡Torre  de  fortaleza!  •  •  ¡Nido  de  las  palo- 
ttmas  sencillas!  ¡y  lecho  florido  de  la  esposa  de  &1ch 
»>mon!  Dios  te  salve  llaga  del  costado  prectoso/* 
Gran,  de  laOrac.  y  medip.  part.  u  Sabadg. 
^  I Ó  suene  de  contino^ 
ff  Salinas  9  vuestro  Son  en  mis  oidos! 
»>  Por  quien  al  bien  DiWno 
»>  Despiertan  los  sentidos 
»>  Quedando  á  lo  demás  adormecidos.^    * 
Fr.  Luis  de  León  á  Francisco  Salinas  ^  lib.  ti 
**  Y  aun  JO  si  de  vosotros  fuera  yo  uno  ' 
wó  guarda  de  ganado ,  ó  viñadero!  '* 
£1  mismo  en  la  Traduc.  de  la  Églog.  lo. 

S .  De  desengaño ,  y  arrepentimiento^  Va  muy  «o-' 
iMdó  de  punto  este  afecto  en  la  Lírica  acabada  poe* 
sía ,  que  aquí  os  presento  del  cultísimo  Lupercio  Leo* 
¿ardo  de  Argensola ,  donde  pinta  en  viva  imagen  '  el 
dulce  tranquilo  estado  del  inocente  labrador  ^  y  abo* 
mina  escarmentado ,  y  práctico  del  co&fuso  desaso- 
siego de  una  Corte  en  muy  sentida  y  breve  exclama^ 
clon  t  átML  íotmZé 

'  I    Imiu  nuestro  Lupercio  en  esta ,  v  otras  poesías  muy  atina- 
da,  y  curiosamente  ai  Lírico  I^atino ,  el  qual  valiéiido^ie  ^primemí 
de  naturales  imagines  ^  inspira  luiego  alios  desengaft»^  ^tx  «cMtJM;* 
ravilloÉa  mocaU  de  lo  «tal  séame  testigo  enco^  oteas  ia  Ckla  6,  del 
lib*4,que  comieoxa.  Diffugmmt  juves/redeuta  jam  grmoin^  €«mfks^w. 
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^Tras  importunas;  lluvias  amanece 

» Coronando  los  montes  el  sol  claro: 

» Salta  del  lecho  el  labrador  avaro 

f»Que  las  horas  ociosas  aborrece. 
»'  La.  torva  frente  al  duro  yugo  ofirece 

«i£t  animal  ^  que  á  Europa  fué  tan  caro;* 

i^Sale  de  su  familia  firme  amparo^ 

a»  Y  los  surcos  solícito  enriquece* 
«rVuetve  de  noche  á  su  muger  honesta, 

«Que  lonqjm ,  mesa ,  y  lecho  le  apercibe,    '     ^ 

»Yel  enxamjbre  de  hijuelos  le  rodea: .         •    :  * 
f>  Fáciles  cosas  cena  con  gran  fiesta, 

» £1  sueño  sin  embidia  le  recibe, 

«I \Ó  Corteí  Ó' confusión !  quien  te  desear 
Lnp.  Leon^  de  Arg**       i      i  .'.....;.(- 

•  "Sacándole  yo'(á  Ofeve)  a>lgunas  veces  á  visitar 
9fIos  Santuarios^  y  reliquias  de  aquella  Santa  Ciudad, 
x^quando  volvíamos,  y  llegábamos  á  nuestra  cas9, 
m  nñrindola  él  como  corrido  de  si  mismo ,  con  un 
ti  suevo  sentimiento  solía  decir :  ¡Ó  Santa  casa  !^  los  > 
ji^que  estábamos*  Hllá  ^era '  decianaos  mal  de  til '^ 

Y  notad,  que  aunque  Vaya  encubierto  este  afecto  sin 
cifra  de  exclainacioh',  es  ¿iempré  de  graíi  fuerza  ,  co- 
mo io;podeis  *ver 'en  esta  expresión  de  Cervantes: 
^Cansó$eel:Cu4?^<de  uer'mas  libtos,  y  así  áeargk 
<ttceriadá'  qoiso  que-  todos  i  los  demás  se  quéñfiasfen; 
^pero  ya  tenia^  abierto  uno  el  Barbero  que  se  llát- 
jimaba*:  Las  Jágrimas^  de  Atigelica  :  LlórárúláS'  ^é^ 
«dfxo^l  Cura  en  oyendo  el  nombíe ,  si  tal  libfo  htr- 
»>biera  mandado'qoemaf  aporque  sil  Autor  fué'  uno 
^de  los  famc^sos  Poetas  del  mundos  no  sola  dé-  £s- 
í^paña,'*  En  el  Ing.Hid.  part.i.  Hb.  i.  cap.  6. 

6.  De  irá.  *  ¡O  Mariü  ambicioso!  \6  Catiíina 
»cruélí  \Ó  Síla  fácinerosoj , .  •  ¿que  deservicios  te  ha- 
»bia  hecho  este  tiriste.(Cprdeü¿o)?f'-  Gervant»  en  ti 

Ing. 
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Ingen.  Hid.  f>art.  i.  ii6.  3.  capit.  2j. 

^^  \0  incurable  mal !  ¡o  gran  fatiga^ 
ffCon  tanta  diligencia  alimentada! 
w  ¡Vicio  común ,  y  pegajosa  liga, 
y^ Voluntad  sin  razón  desenfrenada! 
ti  Principio  y  fin  de  todos  nuestros  males^ 
ff  ¡O  insaciable  codicia  de  mortales! 
Ercilla  en  ¡a  jirauc.  can.  3. 

jidjunta.  Tan  vivos  como  los  dichos ,  aunque  con 
otra  expresión  de  enojó ,  soa  los  luientes  afectos 
de  ira :  ^'  ¡tráigate  Dios  ¡a  muger  ^  y  que  de  cosas 
99  has  ensartado  unas  en  otras  sin  tener  pies  ^  ni  ca- 
fibeza!'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  2.  lib.  $•  f^P*  S« 
*'  Cuerpo  de  tal ,  dixo  á  esta  sazón  Don  Quixote» 
99  ¿hay  mas  sino  mandar  su  Magestad  ^r  público  pre^ 
rf  gon ,  que  se  junten  en  la  Corte  para  un  dia  señala- 
ndo todos  los  Caballeros  andantes?  •  •  •  tal  podría  ve* 
.if  nir  entre  ellos  ,  que  solo  bastase  á  destruir  toda  la 
9>  potestad  del  Turco/*  Cerv.  ^nellng.Hid.part.2. 
lib.  s*  cap.  !•  ^'Suplico  á  vuesa  merc^  Señor  Caba- 
»>lterQ  andante,  que  tan  mala  andanca  me  ha  dadOi 
>^me  ayude  á  salir  debaxo  desta  muía ,  que  me  tiene 
f^  tomada  una  pierna  entre  el  estrivo  y  la  silla*  Ha^ 
99  b  I  ara  yo  '  ^ara  tnañana ,  dixo  Don  Quixote,  ¿y  has-^ 
;>ta  quando  aguardábades  á  decirme  vuestro  afán?'' 
;Cerv.  en  el  fng.  Hid.  part.^  u  lik.  3.  Mp.  19*  ^^  Pro- 
tucura  (el  sabio  Freston)  hacerme  todos  los  sinsabores 
y^que  puede ;  y  mandóle  yo  que  mal  podrá  él  contra- 
decir ,  ni  evitar  lo  que  por  el  Cielo  e^á  ordenado  • .  • 
»» muchos  van  por  lana ,  y  vuelven  tresquilados»  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  pan»  i.  lib^  u  capé  7.         t 

Mas  pausado  ^  pero  muy  gracioso  es  el  enojó  que 

mués- 

T    Esta  expresión  tan  libre  y  y  desenfadada  la  aplica  el  Licen- 
ciado Covarrubias  en  su  tesoro  á  aquel  ^  que  viendo  que  re  trata  de 
tu  tíegocio  f  990  alega  de  su" justicia.  El  origen  desta  locución  le 
deis  vef  ten  el  oMsino  auti^ir  á  la  palabra  boNar^ 
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muestra  Saocbo « quaodo  baUaoda  del  desechado  Ba- 
silio dice:  ''No  fuera  él  pobre i»  y  casirase  con  Quite- 
iffiz:  ¿no  hay.  mas  sino  no  tener  un  quarto,  y  que* 
frer  casarse  ppr  las  nubes?  •  ¿ «  Yo  apostaré  un  bra«» 
nzo  que  puede  Camacho  envolver  en  reales  á  Basilio; 
»y  si  esto  es  así ,  como  debe  de.  ser ,  bien  boba  fuera 
nQuíteria  en  4esecbar  las  galas ,  y  lai  joyas  que  le  de» 
»be  de  haber  dado  ^  y  le  puede  dar.Caoiacho  por  es* 
«acoger  el  tirar  de  la  barra «  y  el  jugar  de  la  negra 
»de  Basilio.  Sobre  un  buen  tiro  de  J^arra  ^  ó  sobre 
»UQa  gentil  treta  de  espada «  00  4an  un  quartilio  de 
Invino  en  la  taberna.'^  Cerv.  en  e¡  Ing.  Hid.  part.  a. 
Bb.^cúp.20. 

Otros  varios  modos  de  expresar  vuestro  enojo  pe» 
dréis  ol»ervar  en^Cervintes  como  aquel  de  la  pirrr.  a. 
Uh.  6.  cap.  30.  ^  Hallado  os  le  habéis  el  encaxador^ 
^tíc  y  semejantes ,  que  podéis  ver  en  las  varias  ocur* 
reacias  del  Palacio,  del  Duque  ^  y  Gobierno  de  San- 
cho Pansa.  Paru  a.  //*•  7. 

7*  Con  este  adverbio  ^  6  si  queréis  interjección 
esbmamo$  también  con  gran  viveza,  ya  se  ponga  dar 
A)  y  ó  ya  se.  entienda. 

'/  í Quieres  por  aventura 

»Ó  nao  de  nuevas  olas  ser.  llevada 

i»Á  probar  la  ventura 

»T}fX  mar  que  tanto  ya  tienes  probada? 

n\0.  que  es  gran  desconcierto  1» ! 

»¡d  toma  ya  seguro  estable  puerto! 
Fr.  Luis  de  León  en  la  traduc.  de  la  Oda  12.  del  lib.  u 
de  los  Cantaras  de  HoraciQ.  Ó  Navis ,  &c« 

^Ó  Señor ,  Señor ,  por  quien.  Dios  es ,  que  vuesa 
«merced  mire  por  si^  y  vuelva  por  su  honra,  y  no 
^de  crédito  á  esas  vaciedades ,  que  le  tienen  mengua- 
ndo ,  y  descabalado  i^l  sentido.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  a.  lib.  6.  cap^  23.  ' 

Helo  aquí  T)cu¿P9  P^ro  entendido  el  mismo  adverbio. 

^'Te- 
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^^ ¡Tewked por  Dios  ^  temed  el  acerado 
t»CuchUlo  Y  aqiidl  cuchillo  que'4()acieaa 
. .    .«iSu$!fiÍos  en  la$*cariie$  det  «uAvé^í 

n Sabiendo  gue  do  todo  ha  dedár  cttenta ! 
Fr.  Luís  de  Leoa  en  ¡a  traduc.  del  cap.  íi^Vde  Job, 

^'Con  mentís,  de  tres  reales  se  pueden  hacer  trct 
»» azumbres  (del  balsamo  de  Fierabrás)  respondió  Doa 
»»QuÍ9a>tew  {^Pecador  de  mil  replicó  ^^ntít^'^pües  ú  que 
o  aguarda  Uuesa  iijerced  á  hacerlei^  y  á  etí^ñarmele?^ 
Cerv.  eti  ei  lAg^  Hid.  part.v.  iib.  a.  oAp.io.  "^Pif^^ 
ffSeüar  (dixo  Sancho) -y  venga  y  verá  venir  á  la  Pria- 
V  cesa  nuestra  ania^  vestida ,  y  adornada ,  en  íí n  como 
»>  quien  ella  es :  sus  doncellas ,  y  ella  todas  son  una  as- 
«f  qua  de  oro  ^  todas  tta^orcas^  de .  perlas ,  todas'  son 
^{diamantes  5  tod;as  Tubíesv  todas  idas  de  brocado  de 
/>mas  de  diez  altos/'  Cerv.  eh  el  Ing.  Hid.  part.  2. 
Hb.  5.  cap.  lo* 

-:  8L  .  DetristtM^y  doior.  En  la  traduc  dei  Aminta 
en  el  ac.  3.  esc.  ct.  lamenta- así  este  Pastor  la  funesta^ 
ijr  atroz  muerte  de  Sttvia  ^  según  iquelé  parrede  cier- 
ta por  las  pruebas  qu<  della  le  acaba  de  dar  Nerin» 
presentándole  su  velo  todo  ensangrentado. 

^'¿Has  dicho  poco  ^linfa  ?  \ó  velo!  ¡o  sangre! 
»>¡0 Silvia!  ¡Túeres  muerta! '*  ** 

Don  Juan  de  Jáuregui.  /    t 

Declárase  asimismo  este  afecto  cotí  aquellas  mt« 
ñeras  tan  simples ,  como-  sentidas ,  que  üsá  Cerván-** 
tes :  \sin  ventura  yol  triste  y  al  desventurado  j^ol  &c# 
.  i  9*    De  alegría. 

^*  ¡Ó  quantas  y  que  cosas  platicado 
s^Conmigo  ha  Calatea!  ¡o  si  el  viento 
»>Algo  dello  á  los  Dioses  ha  contado! 
Fr.  Luis  de  León  en  la  traduc.  de  la  Égl.  3. 
n Reposará  mi  alma  \d  en  que  alegría 
9>Sí  canta  vuestra  voz  la  suerte  mía; 
.£/  mismo  sn  lu  tradi^Tk  de  laEgL  i<k  -  ^ 


■s      ^ 
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niLle^ds  Píramo  ?  sois  vos? 
s»¡No  sois  vos!  triste  de  mí! 
m  I  Pues  ya  ao  podéis  tardar ! 
t»¡0  que  le  veo  asomar! 
'  nEs  árbol ,  pienso  que  sí; 

. .  i»Que  fo  me-  dexé  engañar*** 
En  la  historia  de  Pframo  y  Tisbe ,  que  sigue  á  la 
Diana  de  Jorge  4eí  Montemayor»:   * 

lOi    De  burla ,  é  ironía.  Para  este  afecto  que  es  tan 
comufl  ^  bastará  un  exemplo  ^  al  qual   añadiremos 
otros  de  singular  gracia  que  tácitamente  traen  la  fuer* 
aa  del  supuesto  adverbio  ^  ó  interjección.       ' 
TrÍNao»  •  .      ^Coma  ha  de  hacerse  otra  cosa< 

'  -"  ••••  •  •  •-••  ••••  •  •  •  «•  #•* 

.     »»MurmArese ,  y  empezando 
»f  Por  Don  Enrique  de  Heredta 


y^Pr^úntame  de  sus  tachas 

"  •  # *•*•  ^'' *-•-•-••••  ••••'%  •  •  •  %> 

CMMíánx^  »>  Si  no  las  tiene  es^  ofensa* 
TnstUMM.»      »>¿Si  no  las  tiene?  ó  que  buenol 
^  •  ^       i    ^Nbliay  lantas  en  una  feria        '  , 

t^Donde  se 'dalo  vendido  f 

.  «CoA  tachas  malas  f  ó^  buenas;'^  .  •  ;  ^ 
llon.:AAtofiiode  Solía  en'  ia  Comed.  La  mas  dichosa 
ven^muu  Jorn.  u 

'  ^Gentil  bundldad  será  querer  vosotras  escoger:' 
núaaá  hacer  al  Señor  de  la  casa.*'  Santa  Ter.  part.  d*  ^ 
AMs.  de  la  feffea.  cap.  17.  y  en  el  cap.  l8.  con  el  mis« ' 
mo  gracioso  sarcasmo  tisa  desta  expresión.  Donosítr 
manera  de  humildad. 

^Quiero  (dixo  Don  Quixote  á  Sancho)  que  aquí  á; 
j^  mi  lado  ^  y  en  compañía  desta  buena  gente  te  sien-^ 
9r^ss^  y  qué  seas  una  misma  cosa  conmigo  •  •  •  ^^^ 
«rcotnas  en  mi  plato ,  y  bebas  j^r  donde  yo  bebi6- . 
«» re;  porgue  de  la  caballería  andante  se  puede  decir  \ 
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9>  lo  mismo ,  que  del  amor  se  dice ,  que  todas  las  cosas 
f> iguala.  Gran  merced  ^  dixo  Sancho^  peroné  decir  á 
t^  vuestra  merced « que  como  yo  tuviese  Uen  de  co- 
M  mer ,  tan  bien ,  y  mejor  me  lo  comería  en  pie ,  y  i 
» mis  solas ,  como  sentado  á  par  de  un  Emperador." 
Cerv*  en  el  Irfg.Hid.part.  i.iié.  'X.eap.  ii. 

•  •  '  r 

f  -  ' 

artículo      III» 

J 
» 

£s  también  partícula  disjuntiva.^  v.  gr« 
^^Por  ti  crudo  tifió  la  cruda  mano 
'>  En  sus  hijos  Mede?  ensangrentada: 
n¿Ma$  quai  fué  de  los  dos  itms  inhuoumol 
Id  ¿O  tú  malvado . amor,  x^.  tú  malvada? 
9>  TÚ  fuiste  siempre  >  amor ,  un  mal  Tirano, 
»Tú  fuiste  una  cruel  desapiadada.^ 
Fr.  Luis  de  León  en  ¡a  sxaducde  Jn  ÉgU9. 

Obra^ 

El  sentido  particular  que  trae  estií  palabra  para 
determinar  lugar ,  jr  tiempo>,  nos  obliga  á  darle  aqui 
lugar,  y  es  desta  n^anera;  ^'JOe  aiU  á  abra  de  una 
9fhora'  con  alegra  «enri^l^nti^.  dii^e:  (el  Stuitoyi  los 
i» amigos  con  quien  hablaba  ¿no  sab«i$  la  nyeva  que 
»  me  traian?  que  nueya?  dixéron  ellos,  &c/'  Rivad.^/¿ 
df  S.  Ign.  üb.  $•  fiap.  9.  ^'  Pararon  lasi  4<>oe  dueoos^ 
9>.y  hicieron  calle ,  por  medio  id9\la  qual  la  dolorida 
f>.se  adelantó ,  sin  dexarla  dé  la  mano  Tri£al4>ii^  Vieor 
99  áo  lo  qual  el  Duque ,  la  Duquesa ,  y  Don  Quixoce* 
»>se  adelantaron  abra  de  doce  pasos    á    recibir W 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.fi.  lib.j.  cap.  2^8. 

I  He  aquí  expuesu  sia  cifra » 6  nota  4c  afectgí  aqúelia  «eod* 
Uty  pero  enfática  ironía  de  Virgilio»  Egregiam  vero  üutdem  ,  & 
spolia  ampia  refertia ,  Tuque ,  puerque  mus.  Mtu  lib*  4. 
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Nota.  Es  lo  mismo  que  ]a  otra  partícola  espacio 
eo  este  sentido :  ^* Estaría  aleando  (la  paloma)  espa- 
rció de  una  Ave  María/^  Santa  Ten  portal,  f^id. 
C9p*  gflL  >  • 

ARTÍCULO     V* 

Ola. 

La  fuerza « y  énfasis  desta  interjecckm  para  exhor- 
tar es  muy  viva^  ^Asidle  ola ,  y  llevadle  (á  la  car-». 
'»cel)  que  yó  haré  que  duerma  idli  •  •  •  esta  nodie»^  c 
Cery«  ew  ellng^  Hid.  part.  2.  lib.^  7»  C0p.  49.    < 

Llamamos  también  con .  ella  la  ateocíoa  agena* 
^Ola ,  amigos,  el  Rey  hablaros  quiere 

^¿Qual  es  de  todos  de  mejor  Jiupio? 
Lope  de  Vega,  comed,  el  f^illano  en  su  rincón ,  j1&.  u 

m 

AUTÍCilítO     VIé 

Óxalá. 

Adverbio.de  vehemecitedeKo;  ^  ¡axafá  (beses « 6^* 
^bien  frió  9  ó  bien  caliente!  mas  porque  eres  tibio, 
^comenzarte  he.á  echaocdií  tii  t>6ca.?.Qran.  Guia  lib. 
2.  part.  ft.  cap.  ao. 

Poro  es '  de  advertir  \  que  en  ves  de^e  adverbio 
usan  comunmente  nuestros  mejores  autores  aquelte^> 
tan  viva  y  enfática  expresión :  piegUe ,  tfplega  á  jPíok  a 
pinguiera  á  Dhs :  plegué  al  Cielo ,  donde  va  embebi- 
da toda  la  fuerza  de  la  dicha  arábiga  expresiotté 

artículo     Vlt. 

Ora, 

'  i«f    Como  si  dixéfaís  j^a ,  y  es  partícula  de  dis* 
tribücion. 

^  Dada  señal  con  pasos  ordenados 
t>Los  dos  gallardos  bárbaros  se  mueven; 

Na  ^>Ya 
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fi  Ya  los  viérades  juntos ,  ya  apartados, 
f^Ora  tiendea  el  cuerpo ,  ora  le  embébeo: 
.  .       ñ  Por  ua  lado ,  y  por  otro  recatados 

fiSe  inquietan ,  cercan  ,  buscan  ^  y  remueven, 
» Tientan ,  vüelvien ,  revuelven ,  y  se  apuntan, 
f>Y  al  cabo  con  gran  ímpetu  se  juntan.'^ 
Ercilla  describiendo  una  lucha  en  el  cant.  io« 

d.    Á  las  veces  és  partícula  disjuntiva  deste  mo- 
do s  ^' Ahora  vengáis  uno  á  uno .  •  •  .4¡ra  todos  juntos' 
9/6omo  es  coscuoibre ,  y  mala  usanza  de  los  de  vues- 
91  tra  ralea ,  aquí  os  aguardo ,  y  espero.^  Cerv«  m  eí 
Ing.  Hid.  part.  i  •  Itb.  i.  cap.  4. 

;artícvlo    Yiir; 

•  *«.♦        •      •         ^_^      •_•  *.•• 

OtrosL 

Es  esta  compuesta  partícula  conjunción ,  como 
también ,  &c.  ^*  Considera  otrosí  demás  desto  quan  lar- 
9fgo  sea  este  Señor  en  {iagar  los  servicios  que  se  le 
Mnaeen*'^  Gran*  Goiii  /i¿.  r.  part.  i.  cap.  9» 


s 


CAPÍTULO   XV. 

D^  Aix  partículas  contenidas  dehaxo  delaV. 


uelen  las  letras  de  una  espede  trocarse  por  otras 
de  la  misma  en  natural  mudanza ,  dé  donde  convier- 
te algunas  veces  nuestra  lengua  la  consonante  labial 
P  de  la  raiz  latina  en  la  B  asimismo  labial ,  que  es 
mas  suave ,  y  apacible ;  y  así  decimos  cabeti^ ,  saber^ 
cabeza^  lobo ,  &c«  En  lo  qual  se  parece  bien  quanto  sea 
curiosa ,  y  diligente  la  lengua  Española  en  solicitar 
por  todas  las  vias  suavidad  i  la  dicción.  Pues  siis  psa^ 
tículas  son  las  siguientes. 


I  . 
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ARTÍCULO      T* 

Parcu 

\?  Es  tina  de  nuestras  preposiciones  simples ,  y 
lleva  en  si  poder  de  mostrarnos  la  causa  final ,  si  va 
unida  ccm  infinitivo  del  verbo ,  ó  subjuntivo ;  y  si  coa 
lUMi^e  el  dativo  ^  que  llámase  de  daño  ^  ó  provecho 
desta  manera :  ^Ha  sido  ventura  el  hallaros ,  sino  pa^ 
99ra  dar  remedio  á  vuestros  males ,  á  lo  menos  para 
''darles  consejo*''  Cerv«  en  el  Ing.  Hid.  parí.  i.  lib.  4; 
cap.  28.  ^'No  me  dio  lugar  mi  suspensión  ^  y  arroba* 
^'Oiieato  para  que  mirase,  y  notase  en  particular  lo 
t>que  traia(Lusciada)  vestido;  solo  pude  advertir  á 
f»los  colores ,  que  eran  encaraado,  y  blanco ,  y  en  las 
f»  vislumbres,  que  las  piedras,  y  joyas  del  tocado,  y 
váe  todo  ei  vestido  hacian/'  Cerv«  en  el  Ing*  Hií, 
part.  I.  lib.  3.  cap.  27.  ^'Tan  extrema  es  (la  necesi* 
»dad  de  aparejos  para  el  asno),  respondió  Sancho, 
•'que  si  fueran  para  nü  misma  persona  ^  no  los  hubíe- 
9>ra  menester  ma&'^  Cervm  en  el  Ing.  Hid.  part^  u 
Ub.  3.  cap.  2u 

a.  Al  segundo  poder  débense  referir  estos  modos 
de  hablar ,  que  tocan  á  persuasión ,  ó  certidumbre: 
^Para  mino  dudaba  de  ser  (aqudlo)  lo  mejor/'  Stau 
TcT.part.  1.  I^id.  cap.  35. 

^Aséstesele  (á  Don  Quixote)  de  tal  modo  en  la 
j^lmaginacion  que  era  verdad  toda  aquella  máquinir 
svde  aquellas  soñadas  invenciones  (caballerescas)  que 
99  leia ,  que  para  él  no  habia  otra  historia  mas  cierta 
»en  el  mundp*"  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  ¡ib.  u 
cap*  1.  ^  exonde  interviene  conocerse  lasi  persoi!;iaísv 
n  teagó  para  mí  ' ,  aunque  simple  y  pecador ,  que  no 

TOU.1.  '    N3  ^whay 

X     Tmeca,2a.  dicba  preposicioa  cxm  la  otra  por  Sama  Teresa 
ganrcnicndo  el  mismo  sentido :  ^*  Tengo  por. mi ,  que.  en  estas^  co£ 
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whay  encantamiento  alguno/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
pan.  i.  //^.  4.  cap.  37. 

A  este  mismo  sentido  redúcense  también  en  hecho 
de  encarecida  aseveración  estas  locuciones :  ^*  Para  m/, 
«9 como  yo  esté  Iiarto  (dixo  Sancho)  eso  noe  hacfe  que 
99  sea  dé  zanahorias ,  ó  de  perdices/'  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  parí.  2.  ¡ib.  8«  cap.  55.  ^'  Llevadas  del  nuevo ,  y 
vpara  ellas  nunca  visto  trage ,  rodeironá  la  mora.'' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib^  4*  cap.  37. 

Para  el  misma  efecto ,  y  en  el  grado  de  estilo  fe* 
miliar  lleva  mas  brio  quaindo  en  manera  jovial  y  sa- 
zonada de  desearse  mal  afírmase  algo  prorumpiendo 
en  estas  voces :  para  mi  santiguada  ^  para  mis  barbar. 
^  Tá ,  tá  ^  dixo  el  Cura :  ¿jayanes  hay  en  la  danza? 
npara  mi  santiguada  que  yo  los  queme  mañana  (los 
9;  libros  de  Caballería  de  Don  Quixote  )  antes  que  lie- 
^>gue  la  noche/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  i. 
cap.  5.  ^'Este  Alifanfarron  es  un  furibundo  pagano « y 
9f  está  enamorado  de  la  hija  de  Pentapolin ,  que  es  ooa 
'>  muy  fermosa^  y  ademas  agraciada  Señora,  y  es  Chrls- 
7>  tiana,  y  su  padre  no  se  la  quiere  entregar  al  Rey  pa^ 
V gano,  sino  dexa  primero  la  ley  de  su  falso  Profeta 
nMahoma  y  se  vuelve  á  la  suya.  Para  mis  barbas  dixo 

V  Sancho  si  no  hace  muy  bien  Pentapolin,  y  que  le  ten- 
rgo  de  ayudar  en  quanto  pudiere/'  Cerv.  en  el  Ing* 
Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  18. 

3*  Pero  unida  con  la  preposición  con\^  nos  da  el 
significado  que  tiene  la  preposición  erga ,  ó  adversas 
de  los  latinos:  Quien  no  se  determinará  de  servir  i 

V  un  Señor  tan  largo ,  tan  fiel ,  y  tan  agradecido  para 
vcon  todos."  Gran.  Guia  Ai.  part.  2.  cap.  ia«  ^  Mirad, 
V hijos  de  los  hombres,  y  decid  á  quien  desprecié, 

que 

99SZS  {de  mundo)  nunca  me  oye  (el  Sefíor.)"  Part.  3.  eam.  di  fé 
petf.  cap.  I.  ^'Ni  yo  la  entendía  (cieru  grada)  ni  la  suplen  dedi; 
»>y  ansí  tenia  par  mTllegada  aqui  dedr  muy  pooo 9  ó  nonada.'' 
f¿rt.  u  f^id.  ctf.  lí. 
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ff  que  me  quisiese?  á  quien  desamparé  que  ne  llama* 
»se?  de  quien  huí  que  me  buscase?  comí  coii  pecadb^ 
ores ,  llamé  ^  y  justifiqué  á  los  apartado»  vy  suciost 
9f importuno  yo  á  loa  que  nor  me.  quieren  t  rnegq  yo  á 
>nodos  conmigo :  ¿que  causa  hay  para  sospechar  ol*« 
fvido  para  can  los  míos,  donde  tanta  diligencia  hay 
ten  amar  y  enseñar  el  amor?''£l  Maestro  Ávila, 
tim.  2*  /i¿.  3*  cap,  7*  .        .       ,      ' 

Es  verdad  que  eo  sentido  opuesto  se  une  con  catn 
traz.^Para  contra  esta  (palabra  4e I>k)s>  no  hay  ape^ 
flaciao  9  m  respuesu/'  Gran.  Guia  üL  i.  part.  3. 

Nota.  Quitad  la  preposición  para^  y  veréis  como 
queda  el  mismo  sentido  con  spla  la  preposiciojí 'r¿m: 
^No8  pide  el  Seoor  qué  «  « •  no  tengamos  ley^t^/i  pa« 
9dre  ^  ai  con  madre^>ni  con  otra,  cosa  xriadUr^quándO 
«^se  encontrare  con  io  c^e  manda  Dios.''  Gran.  Guia 
lib.  I.  part.  f  •  cap*  9.  .  . 

-  4»  También  éxp^ícáiisecm  ella  varaos  accidentes 
jiflita  condL  verbo  sustantivó  j^r  en  la.  forma  siguien^ 
te:  ^.Quanto:\f9a\p4As  temer  (el  juicio)^  no*  lo  has 
^de  pfreguntár  á*  los  iiombres  del  mundo ;  \  .  9Íáo;á 
n\íM  Santos.''  Gran.  Guia  lib.  1.  part.  i.  cap*  7*  •  ^^ 
^'  Dorotea  •  *  .no  quiso  ser  para  menos  ^.  y  viendo-^ 
ole  tan  enojado (á  Don  Qursate)  te  dixo.v&o¿"  Cerv. 
es  ti  íngra.  MiiL  part»  r.  lifii  4.  cap.  30.  ^^Ansí  que^ 
^faernlianaa^  00  ctezn.fuérades  jptfraitan:grandeB'tra«< 
s» bajos,  si  no  ira¿r  ahora  para  cosas  tan  pocas;"  'Santa 
Ter.  pmt.á.  cam.  de  la  perf.cap*  aá. 

%i  mal  no  me  acuerdo,  y  q^  beleido  en  ^Virgilio 
f  (dixo  Don  Quixote)  aquello  del  Paladión  de  Tro-- 
lyya  «  •  •  y  aáí  será  bien  ver  primero  lo^-que  Clavile- 
19 ño  trae  en  su  estómago,  ^k>  ¿^y  'pora' qtie  i,  dixo  Itf 
adolorida,  que  yo  le  fio."  Cerv^  en  el  Ing*  fiid.  part. 
a.  /i*.  7.  cap.  41. 

S«    Signátea  otrosí  la .  mesnio  que  ei  adv^erbío  ref* 

N  4  pe^ 


tpB        DEL  VIGOR  Y  ELEGANCIA 

peto  en  estos  tan  naturales  como  bellos  modas  de  ha** 
blar  de  la  Santa  Madre :  ^^Quan  baxas  son  (las  cosas 
?^dei  mundo)  paira  ias  ^ue  dentro  poseemos/'  Santa 
Ten  purt.i.  carné  de  ia  perf.  cap.  a8.  '^Entonces  té- 
Huia  poco  que  confesar  '^  para  h  que  después  tuve." 
Sta.  Ter.  part.  u  l^id.  cap.  g. 

6«  Servímonos  desta  preposición  para  determinar 
modo ,  tiempo ,  &c.  *^Fuesen  servidos  de  dexarlo  patú 
solas/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  7.  cap.  52. 
^^Yo  no  tengo  cumplidos  (dixo  Doña  Clara)  diez  y 
»seis  años.<,  que  para  eLdia  deS^  Migud  queyeñdriv 
» dice  mi  padre  que  los  cumplo/'  Cerv»  en  el  ln¿. 
Hid.  part.  \.lib;  4.  cap.  43* 

^^Quedó  (Ignacio)  para  adelante  mny  osado  coi^ 
•^tra  todas  las  opresiobes.  diabólicas.*'  Rivad.  Vid,  de 
S.  Ignacio  lib¿^.  cap.  p.^^Las  reyelaciones  que  este 
99  predica  son  para  de .  aqui  á  muchos  dias«^  Graiu 
Guia  lib.  I.  part.  2.  cap.  1. 

7.  Pnede  ceder  su  lugar  á  la  preposición  ifenes* 
tas  y  semejantes  locuciones:  ^^ Otra» isefiales  se  pue-^ 
9t}en  darií  este  propósito » •  •  parasol  merque  ifthór 
9f  pumente  es  escribic  los  reniedios  que  debemos  usar 
99  para  sacar  fruto  de  kis  tribulaciones ,  esto  me  pare* 
9^cé.  que  basta/^  Ri vad.  trat^  de  la  Trib.  lib.^  a.  cap.  20. 
^.Sí  me.be  puesto  en  cuentas  ét  tanto  tnas  quanto 

:erca:;d6mi  salario  (dixo  Sáoíq^o).^' ha*  aidb'por 
Mcomplacerrá  mi  inuger  vía  qual  quando  i:Qma  la  mar 
^no  ^  persuadir  una  cosa  ^  na  báy  maso  que  tanta 
f' apriete  los  arcbs  de  una  cuba ,  como  ella,  aprieta  ¿ 
f>que  se  baga  ló  que  quiere/*  Cerv^  en  el  Ingen.  Mid. 
part.  a.  lib.  $^\c¿tp.\f. 

8».  Tambiea  determina  la  acción  de  los  verbos  de 
movimiento  de  quien  es  común  y  elegantemeote  re- 
gida ,  y  equivale  á  bácia :  v.  gr.  ^*  ¿Por  vemura  será 
w  parte  una  pequeña  paja  para  detener  en  el  ayrc 
ti  una  |>iedriiv  guando  Ykne  corriendo  bácia  su  centro^ 
.  '  w¿Pues 
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^¿Paes  como  permitiréis ,  Dios  mia^  que  una  tan  U- 
«viaaa  paja  ,  como  es  todo  lo  que  hay  en  este  mun-* 
»fáo  sea  bastante  para  detener  el  ímpetu  de  nuestra 
ty corrida  para  vos? ..  .'^  Gran,  adiciones  al  Mwn. 
part.  2.  .   á 

^*  El  bien  de  la  esperanza  ^^ 

9^  Solo  quedó  en  el  suelo 
wQuando  todos  huyeron  para  el  Cielo/' . 
Lnp.  León,  de  Arg.  m  /^  Canc*  que  comienza  i  Atívia^ 
sus  fatigas*  ''    * 

^Xomo  vio  que  los  enemigos  arremetian  paraéV^ 
i*útí  ninguna  turbación  les  salió  al  camino/'  Rivad. 
Fid.  de  S.  Ign.  lib*  3.  cap^  20. 

También  en  este  mentido  suele  ponerse  la  preposir* 
don  á  ^*  \6  Christo I  puerto  de  seguridad  para  Ids  que* 
«^acosados  de  las  ondas  temrpestuosas  de  sa  corazonr 
«huyen  á  ti.'^  Él  Maestro  Ávila  carta  á  una  humilde^ 
muger ,  tom.  2.  li¿.  3.  cap.  7, 

Arremetió  ií  e/Ai¿.  Cerv.  en  el  Ingen^  Hidi' partid 
U  iib.  4s  cap.  080  ) 

Tat^ieii  se  díoe  arremeter -ro/i  él.  Cerv*  enélvln¿;r. 
Hid,  faft.  \.'  libé  y€;ap..  22. 


V\ 


»■  •• 


Nota.  Puede  alguna  vez  entrevenir  la  elipsis  miir^^ 
dándose  en  causal  la  partícula  para:  entonces  quan- 
do.es  regida  de  dichos  verbos  de  movimiento .»  comoi 
lo  podbistobáerviar.priraerol/en  estos,  dos  exemp1oi4 
qut  aquí  os  pongo :  ^'  Partí  yo  de  Roma ,  el,  QciUhr^^ 
99S%uiente  para  Fláiides/^  RiVad«  l^id.de  S.  Ign.  lib. 
$.  cap.  9;'  ^Si  JDon  Fxandsco  de  Quevedo  tid  ¿ubietá 
» partido  para  venir  A  Sicilia  ^  donde  le  esperaa ,  tó- 
»quele  vuesa  merced  la  mano ,  y  dígale .,  qué  .no^itet 
nxie  de  llegar  á  verme/'  Cerv.  f^iag.  en  la  adjunta  a 
la  carfadeJÍpeiú.  Donde  clara  -  veis,  ^uefpu¿de  en- 
tenderse el  verbo  venir  en  él  primer  exemplo,  del 
mismo  modo  que  lo  expresa  Cervantes  en  el  segundo. 
S^;undo  en  esta  locución  de  Don  Cár]k)9  Coloma; 

•*Don 
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^  Don  Antonio  de  Zúñiga  alcanzó  por  estos  dias  li- 
»^  cencía  para  España.*^  Guen  de  Fland.  lib.  g.  Esto 
es ,  para  ir ,  ó  venir ,  &c. ' 

9^    Por  la  analogía  con  los  verbos  de  movimiento 

entenderéis  fácilmente  la  gala  y  fuerza  que  en. sí  traea 

estas  festivas  y  familiares  locuciones:  ^^Ea,  buen  Sao- 

99  cho ,  dixo  la  Duquesa  ,  buen  ánimo  •  •  •  <lad  el  sí, 

99  hijo  9  destá  azotayna ,  y  vayase  el  diablo  para  dia« 

Mblo  9  y  el  temor  para  mezquino ,  que  un  buea  cora* 

M  zon  quebranta  mala  ventura/^  Cerv.  en  ei  Ing.  HU^ 

párt.  2.  /i^.  7.  cap.  35.  ^^  Aun  esto  es  menester  también 

»>que  sepáis ,  sino  enviaros  han  para  simple,  y  no  ne^ 

99  gociareis  cosa/^  Sta;  Ter.  part.  a.  Cam.  de  kt  perf. 

^^cap.  22.  Sí  el  entendimiento 9  ó  pensamiento ,  por  mas 

9ime  declarar  á  Jos  mayores  desatinos  del  mundo  se  fue^ 

f>re ,  ríase  del,  y  déxele  para  necio ,  y  estése  en  su 

inquietud/'  Santa  Ter.  Cam.  de  la  perfec.  cap.  31»  Ea 

la  qual  última  expresión ,  paréceme  á  mí ,  que  pre^ 

cediendo  aquellas  palabras :  se  fuere  el  pensamienía 

deberá  también  entenderse  el  mesmo  verbo  ir  coma 

rigiendo  las  palabras  para  necio  deste  modo :  déxéte  ir 

para  necio :  manera  de  hablar,  que  frisa  con. las  pre* 

cedentes. 

io«  Contrae  uno  elegantemente  el  sentido  coa  di^ 
eha  preposición  regido .  della.  el  pronombre ,  y  Ueva» 
Id  fuerza  del  adverbio  >de  exdusiaitvmfo,* joAmmíe^ 
asólas  i  V.  gn  o  . 

^\Y o  lo  sé.  para m/J^  ,'  - 

Lope  de  Vega  en  la  comedM  eLí^JJlano  en  su  rincofu 

^'  Leyese  ( la  carta  )  para  síJ^  £e£V«  enei  Ing..  Hid. 
pai^t.^2.  lité  *2.  cap.  %i....        í:. 

'I  Cotí  r^bMriotí  i  la  pftpoddóá.  ^eqtJvalmte  ¿ufel^  débese  ett^ 
tender  este  texto :  ^'  Hizo  poner  sobre  la  muralla  unos  orasuillos  con 
»9. puntas  de  hierro  por  corona  deila  •  •  ,  no  se  pusieron  dere-*^ 
»chos ,  sino  echados  las  puntas  para  4  fueran  Pon  CárU  Coloma 
€her.  ie  fla^é.  Ut.  ío. 
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XI.  Rígeola  también  los  nombres  sustantivos  de 
movimiento  9  v.  gr«  ^^Coa  ser  la  partida- {del  que 
nmnet^)  para  tan  lejos  •  • .  no>  dexa  guardar  el  d64 
olor  los  términos  de  la  buena  crianza ,  ni  da  lugar  al 
«que  se  parte  para  decir  á  los  amigos  quedaos  á 
nDiosJ^  Gran.  Guia ,  ¡i¿.i.  part.  i.  cap.^.  ^4rá  enten- 
diendo el  camino  f  ara  el  Cielo /V  Sta.  Ter.  part.  u 
Vid.  cap.  8. 

i2«  Finalmente  si  fuere  junta  con.  las  voces  en  uno 
os  mostrará  gran  seoiejanza  entre  dos  personas :  ^Los 
9dos  somos  para  en  unoJ^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part. 
a.  lü^.  8.  cap.  74.  ^£lla  ( Quiteria )  de  ^d  de  diez, 
nj  ocho  años ,  y  el  (Camacho)  de  veinte  y  dos ,  ám* 
»bos  para  en  unoJ^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib. 
6.  cap.  19. 

^No  son  para  en  unoJ^  Santa  Ter.  part.  2.  Cam.  de 
la  perf.  cap.  6. 

Nota.  Modo  es  este  de  hablar  donde  nuestra  par- 
tícula contrae  al  sentido  de  gran  seqiejanza ,  ó  si  quei 
reis  intima  uniop  de  voluntades,  aquella  expresión 
en  uno  ^  que  por  sí  otro  no  significa ,  que  estar  uno 
junto  de  otro  ^  ó  con  otro ,  según  aquello  de  Fr.  Luis 
de  León :  ^£11  uno  pacerán  lobo ,  y  cordero.'^  En  la 
Traducción  de^  la  Égl.  Z. 

.    artículo     XI.. 

Par. 

I.  Nos  muestra  vecindad  esta  partícula  del  mis- 
mo modo  <,  que  las  preposiciones  latinas  prope^ 
propter,^ 

**No 

Y         Talis  amor  Daphnim  qualís  cum  fessa  juvencum 
Per  nemora ,  atque  altos  quasrendo  bucula  lucos 
Propter  aqnae  rívum  viridi  procumbit  in  berba 
Perdita ,  nec  setx  meminit  decedere  noai, 
Talis  amor  tenet.  VirgU.  ÉgL  ^i//. 
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»>No  pazcas  par  del  río;  á  la  espesura 
XJuia ,  Titira ,  el  hato.** 
Fr»  Luis  de  León  part.  a*  traduc.  de  la  ÉgJog.  3. 
i ; :   ^^£n  el  navio  no  hace  menos  el  Piloto ,  que  esta 
9par  del  gubernalle  con  la  aguja  en  la  mano  ^  que  los 
y' otros  ^  que  suben  á  la  gavia ,  y  trepan  por  las  cue^ 
»das  • «  •  y  limpian  1^  TOmba."  Gran.  Guia^part.  o. 
lib.  2.  r^p.  ai. 

N  ^.  Que  si  va  precedida  la  prepoñcion  par  de  la 
i  toca  á  lugar  ^  y  os  volverá  este  sentido :  ^La  pru- 
vdencia  tiene  á  par  de  sí  á  la  malicia ,  que  tiene 
»Mmágen  de  prudencia."  Gram  Orac.  y  Consideran 
part.  2.  cap.  $•  S*  i« 

.  3.  Mas  si  la  repetís ,  interpuesta  la  dicha  prepoá- 
cion  á  significa  igualdad ,  v.  gr.  ^^No  hagas  tan  graa 
»  pecado  ^  como  poner  á  Dagon  par  á  par  del  arca*** 
Gran.  Orac.  y  Consid.  part.  2.  cap.  3.  $•  i2« 

4.  Empero  es  ciertamente  adverbio ,  que  toca  i 
modo ,  quando  repetida  lleva  en  medio  la  preposición 
in  así :  ^^Abrir  de  par  en  par  las  puertas.,^  Colom. 
Guer.  de  FlaruU  lib.  8. 

$•    Servímonos ,  otrosí ,  desta  partícula  pata  fer- 
mar  dos  locuciones  familiares ,  y  muy  acomodadas  al 
efecto  de  afirmar  con  tesón  xina  cosa  diciendo :  p^ 
Dios  ,  par  diez ;  ó  bien  para  aprobarla  en  esta  for- 
ma:''"'P^ir  D/V^j'^.dixo  el  mozo  ^  así  me  haga  vuesa 
9>  merced  dormir  en  la  cárcel ,  como  hacerme  Rey.** 
Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  49.  *  **Se 
^fué  (el  Cura)  donde  estaban  los  mozos ,  y  á  .uuo 
»>dellos  le  preguntó^  lo  que  ya  deseaba,  el   qualle 
f^ respondió:  par  diez^  Señor ^  yo  no  sabré  deóiM 

f^que 

I  En  el  esdlo  serio ,  y  con  la  fuerza  de  juraftiento  decimos: 
por  Diot  f  T.  gr.  ^por  Dio/ ,  Señor ,  (4ixo  Don  Quixote  al  Duque) 
99  que  Dulcinea  ha  dicho  la  verdad;  que  aqui  tengo  a  travestida 
»el  alma  en  la  garganta ,  como  una  nuez  de  ballesta.'^  Cenr«  em 
eJJjtg.  Hüi..patt.  2.  Ifi^  fj.  cafi^  3$«         • 
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ffqm  gente  sea^sta;  solo  sé  que  muestra  ser  muy 
»pí¡flC¡paL"  Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap. 
36.  ^'Hágalo  Dios ,  respondió  Don  Quixote  ^  como  yo 
»deseo  vy  tú ,  Sancho ,  lias  menester ,  y  ruin  sea  quien 
npor  ruin  se  tiene.  Sea  par  Dios  ^  dixo  Sancho ,  que 
9»yo  Chrisiiaoo  viejos  soy,  y  para  ser  Conde  eso  me 
abasta."*  Cerv.  m  eJ  Ing.  Hid. part.  i.  lib.  3.  cap.  ai* 

ARTicUtO    III* 

Paso. 

'  Tre9  iiffúñtíidm  tiene  este  adverbio ,  primero  de 
SMido  9  sei^tiado  de  movimiento  j  tercero  de  corree-* 
cion ,  6  reprehensión. 

i.<'  ^Uno  de  los  escuderos  dixo  en  su  lengua  gas* 
^cona  ,  y  catalana ;  este  nuestro  Capitán  mas  es  pa- 
ra iPirade ,  que  para  vandolero « • «  no  lo  dixo  tan  pa^ 
^M  el  desventurado,  que  dexase*de oirlo  Roque,  el 
»^qiial  echando  mano  á  la  espada  le  abrió  la  cabezaf 
J9casien  dos  partes.*^.  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2v 
Xb.  8.  cap»  6o.  '^ 

f^BeosaiS'  que  importa  poco  para  una  alma  derra^*' 
»mada  entender  esta  verdad ,  y  ver  qué  no  ha-menes^ 
"ter  para  hablar  con  su  Padre  Eterno  ir  al  Cíelo  •  •  .'■ 
nm  \m  menester  hablar  á  voces' ;- por  paso  i  que  hable 
agesta  tan  cerca ,  que  nos  oirá.'"  Saata^Ter.  Cam.  de  la 
jp*rfl^rt.a.Á  ag.  *^Llegóse  el  Viswey  á  Don  Anto-^ 
»DÍo^  y  preguntóle  paso ,  sí  sabia  quien  era  eLtal  Ca- 
"faallero  de  la  blanca  Luna.»>  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  a.  lib.  8.  capé  64.  ^E&tando  en  esto  se  llegó  San- 
adlo Panza  al  nido  de  su  Señor ,  y  muy  pasito  le  di- 
"xo:  bien  puede  vuestra  fnérced  Señor ,  concederle  (á 
^la  Princesii  Mieomicona)  el  don  que  pide.''  Cerv.  en 
el  Ing.  tí  id.  part.  i .  lib.  4.  cap.  29. 

a.     ^Arrimando  ( Rodrigo  de  Narvaez)  la  lanza  á 
»ima  pared  coa «u  adarga^  y  cimitarra,  llevándole  la' 

wdue- 
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»f dueña  por  la  mano,  lo  mas  paso  que  pudieron' por 
fftxo  ser  conocidos  de  la  gente  del  castillo ,  se  subié* 
99tQtk  por  una  escalera  .  •  •  *^  Jorge  de  Montemayor 
en  la  Diana  UIk  4.  ^' Bonita  <^  y  pasitamente  me  ape¿%'^ 
Cerv^  en  el  Ing.  Hid.  parte  2..  lib.  7^  cap.  41. 

Son  bien  sabidas  aquellas  loe wiooes  |>aj0  antt  p(h 
sp ;  P^^o  ^  P^^o  ^  y  advertid  ^  que  esta  úUína  la  frai- 
lada Santa  Ter.  así:  ^'£1  entendimiento  obra  ac^d 
f>  muy  paj^  á  pasQ.^\  part.  2*:»  f^i¿.  (aap#  14. 

3  Ay  paso !  que  me  matas/' 

Garcilaso  de  la  Vega  en  la  Égloga  2. 
. '  ^*  Pas'o^^  V  padre  ^  páíí?  ^  no  os  '^aojth^ '  poique  SÍ  va 
mí  decir  verdad ,  yo  creo  ^  que  &c*  Rivadé  f^id.  de 
S.  Ignac.  lib.  5.  cap.  \o. 

^\J?aso^  rio  M' alborotéis: « '     .    ^ 
,      ♦íYa  queda  todo  acabadob"'      ;./   . 
Lope  de  Vega  Comedí  el xaítigodel  Vis^fito, i  A&^  U 
^'  Mi  escudero . .  •  mctjor  desata  U  leogita  para  de- 
9^cir  nialicias ,  que  ata  y  cincha,  una  aUla  para  que 
veste  firme ;  poro  comaquifti^jque  yft,  me  baile. í;íií-* 
9>do  ó  levantado ;  á  pie  ó  á  caballo ,  siempre  estafi. 
^jLftl  servicio  vuestro  vy  al  ^e-  mi  Señora,  M  Duque- 
t>sa « •  •digna  Señora  d^  la  ^rmosura,  y  uDivetsal 
9>  Princesa  de  U  cortesía*  Patito ,  nu  Señor  Don  Qui- 
>»xote  de  \a^  Mandba ,  que  á  donde  est4  mi  Seopr^  l)i^ 
j#6a  Dulcinea  del  TobosCTt  00  es  raEc^j^e  se  al^^ea 
M  otras  fermosui;^»  Cerv«  en  el  Ingi  HÍd.  poft^  a*v 

lib.  6.  cap.  30/ 

>  • 

*  •  • 

artículo     i  y. 

1 

Adverbio  conocido ,  que  equivale  i  mas  en  este 
Sentido :  ^  Ha  llegado  la  perdición  del  nombte  Cto\^ 
f>tiano  á  tanta  desvergüenza  y  soltura ,  que  hacemos 

y» música  de  nuestros  vicios^  y  ao  contentos  con  lo  se* 

wcre- 
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«»creto  dellos ,  cantamos  coo  voces  alegres  nuestra 
»>confusion.  Vero*  ést¿?  íii  es  mió ;  ni  deste  lugar.*' 
Fr.  Luis  de  Leen  en  el  Pfóíiígo  del  lib.  3.  de  sus  Poe^ 
rías  Sagradas.  .^'VeiuwiéTocí  (los  molineros  el  bar- 
9Coy,  pero  no  de  manera,  qué  dexasen  detrastor- 
9nar  él  barco,  y  dar  con  Doa  Qnixóte  y  coa  Sanch'd 
»al  través  ea  el  agua ;  jp^r(7.v^ole  bien  i  Dóií^Quixo^ 
t»te^  qué  sabia  nadap,  como  un  ^Mto.*^-  Cervt  '^  el 
Iñg.  Hid.  pari.  2*  Ub.  6*  cap.  oi^'  ^ 

*         »  • .    .  •  .■    '  »     •  ■•..'• 

•  •  *  '  ,i.  .  /»; 

•    •>  *  >•*•  .1.  «la  *        •     /      .    ^        W 

u  £1  aeotido  que'  trae  esta  fcfi  etf  razMi  -de  pro^ 
nombre:,,  y  adjetivo  de  cantidad  es  bien  sabido.  Cúm- 
plenos ahora'  el  saostr^rr  como  puede  ir  coa  las  ptepo^ 
siciones  4^,  yp^  ^^  ^^  düsmo  senüdó  ,'V4  gr.  ^Tras« 
9» pásasele  eL  coraaoa(ai  Caballero),  t  falta  poeo  de 
^Ibá  das  indicio:  maaifiestd  déstf  pt^ra!'''  Cerv;  etí  el 
lÉgemHÜU  part.  v.üb.%.  cap.  di.  ^^ Despídese  cbd 
9taBto;sentuiii6iito  ,:que  estará  peco  por  acabar  la  vi« 
másL  OtMVtiem  e{  mhmo  lugar^  tr  ^  '  ^.'  ^  :  v  >'- 
.  a^;^ Lleva. 'ibuy.  semejante 'sentido'  esíte'  «dvetbioF 
precedido  de  la  preposición  por  ,  v^.  gr.  ^^  Delaáte  de 
líiodbs^  véaio:  iui  cas(ilfó  de  ibadefa,'á:  quien  tiratem 
»>quatro  salvages  todos  vestidos  de  yedra,' y  de  ciAz^ 
99  mof  téfiido  de  verde  ¡  tao  ai  natniial',  qué  por  poco  es- 
"pantaran  á  Sanctio.'^  Cecv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2. 
lih.  6.  cap.  20.  *  '^ 

3.  Sueic  repeíido  con  la  prepodcioo  á  itatMpiíe»^*^ 
ta  referirse  á  movimiento,  v.  gr.  ^*  También  es  un  gran 
nfeooedio  tomar  tin  libro  de  romaríce  bueno  aun  pai-;, 
»ra  recoger  el  jpensalniemó  |)ara  Veálií^á  'r^¿ar /Bíea, 
«^vocalmente ,  y  poquito  á  poquito  W  acóstuoilir aüdo  1 
9>ei.álñia7<iaoi  hblagos,:  y  artificio . para-  nd  la  dme* 
«^drctitar.''  Stá.  íet.  part.  &.  Cam.  de  la  perf.  cap.  26. 
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ARTÍCULO    TU 

Pon 

9 
*^  •  "  •  *  - 

>  t.^  PreposidoQ  siciiple ,  que  tiene  tnujr  propios  f 
elegantes  sentidos  ^  pues  ya  sirve  de  mostrar  la  causa 
eficiente  '  ea  el  modo  que  llamamos  de  pasiva ;  aua« 
'ig^Q  QÍ^tde»i^4ÍAarío  muéstraseí  oon  la  preposición  (Ui 
como  dixímos  en  su  lugar :  por  exemplo; 

^  Esta  transmutación  fué  becba  en  suma 
9f  Por  Venus  4e  ilof  l^gt)idP9L Poetas, 
»>  Porque  Neptuno  hund^irlos  no  presuma»*^ 
Cerv,  f^iag.  al  Parn.  cap.  $.' 
EroiUa  hablando  de  Chile  mrí^Mtíh  u4icé^:    .i 
> ;      .    ^  La  gente  que  ;prodttce  es  tan  granadat 
«>Tan  soberbia,  gallarda,  jr  belicosa,     .. 
f^Que  no  ha  sido  por  Rey  jamas  regida^ 
t^  Ni  á  estrangero  dominio  sometida»?     : 
*  n.    Ora  suele  á  la  griega  junta  con  el  i  primer  iné^ 
aitivo  del  verbo  desdar ,  ó  semejantes  darnos  sentfdo 
de  participial  latino  deste  modo  :,^Dexásteis  todo  lo* 
t^que  en  el  mundo  se  podia  dexar,  y:  natas  una  ¿ija 
npór  acabar  de  ciriar.'^  Gran»  m  Ja  Dedicatoria  de 
hs  adición.  alMem»  .  t 

f  3^.  Ya  nos  muestfa  elniedio:,  ya  ti  niotivo  de  la^ 
acción  así  «•  •     ., 

^^  Por  ti  nos  mira  el  sol ,  y  su  luctd« 
^ .  »>  Hermana  nos  ensefia  .        , 
f>Los  tiempos/*  ?     ^ 

Er..  Luis  dé  León  en  ia  ífadm^  del  PsaL  103.    ' 

I  A  este  género  de  cansa  deberse  referir  estas  locudoiieise 
^Teqgo  el  gUdo  de  Doctor  por  la  Universidad  de  Osona/^ . 
Cerv.  enj¡  Jng.  Hid.  párf.  a.  fit.  7.  cap.  47.  Graduado  ,  ó  Máe»« 

-8   .Referíd.á  mecHo,  ó  motivo  este^modo  de  hablar/: ^n'eaet' 

»>  renta  por  la  Iglesia/^-  Cerv.  om  a  Ingen.  Hid.  ímtí^í,.  Mw  4*c 
cap.  apí  ..   .    .    ^ 


/  *í 


-«   '* 


im  LA  USNGUA  ESPAÑOLA.     *  307 

^  Derribado  poreau  manera  Igoacio ,  6tc.'^  Rivad. 
eo  fu  f^ida  ^  Ji¿f.  i.  cap.,  i.  ^'  Alguoosi $oütQ|^tsidQS  blaa^. 
t^dameote ,  según  la  sabiduría  y  juicio  de  la  divioai  pr^ 
0  deaacio^ ,  qi«í  mide'  ^l  i^udp%»  y  .loa  m^rjko»  cte.  to-» 
«dos  ^  y  todo  lo  tiene  oidenado  para  salud  délos  esF« 
^cogidos.  Por  eso  no  hemos  de  desesperar  qMando.so- 
i»m«6  tentados ,  i&cp#'^  Fr.  Luis  deiGrM*  m  ia  trgidíéc^ 
del  Ctmiempu  mund.  trat.  ^.  cap.  13*  núm*  4*^.        .  :    < 
^ Pindafo  el  vuelo  encoge,  y .reQ>ftcentra         t 
i»Qiie  hay  alcptan  que  al  Ci^  se  levanta 
n  Con  garfio  estragador  p^  $i  te  encn^^tra^* 
Don  Bsteban  de  Villegas  en.  una  Sátira. 

^  Fiambreras  traigb  (  aiadió  el  diel  bosqye  )  <  y;es* 
»ta  bota  colgando  dfel.arsuHi  de.la>$ii|a  per  sí  ^  ^.pefi 
N  no.*'  Cer V»  en  el  Ingm  Hid.  párt,^,,^  9*  liK  &>  cap.  1 3V 
-  4«     £s  también  d¿  gran  fueraa  par»<  afirmar,  coa 
ahinca  alguna  verdad ,  deste  nnodo. 

^  Apolo  respondió :  por  /nivQQA^ienci^ 
nQue  no  te  entiendo. 
Cerv*  Via^  al  Pam.  cap.  7< 

^Sí  quieres  ver  esu  verdad  (de  no  ser  faQmWoSf 
»siüo  diablos  <!  los  que  llevaban  á  Don.Quixpte  Qojaüt 
nlado)  tócalos,  y  pálpalos^  y  verás  como  so  tienen 
^cuerpos ,  sino  de  ayre ,  y  como  no  consisten. cp  m^^ 
^de  enia  apariencia.  Por  Dios,. Señor  ,1  replicó  San«? 
0»cho ,  ya  yo  ^loa  he  tocado ,.  y  este:  d^^lp,  que;^  aqtrf 
»anda  taa.aolicito.es  roUizode  carnes^  y  ti^mt  ¿opra 
^^propiedad  muy.  diferente  de  la  qve  yp  hftüJdo^.decir, 
«^que  tienen  los  demonios;  porque  según  se idiqe^^to  ? 
ndo$  huelen. á  piedra  de  as^^ufre  ,.y  á  o^o^^n^^lQf  oIot 
vrea  ;  perde  este»  huele  á  amba;  de  .fQ^dí»-T|^uV', 
Cerv,  em  el  Iñg.  Hid^  parí.  j.  Uk.  4^  f^pp*  4^^  ^  - 
Encarécese  mas  la  afiroiacitm  destift  (i^ner^. :.  por 
Dios  ^  y  á  fe  mia  '  de  que  se  vale  el  misgio  Cerván- 

I.  O-      -        /.   :    ■  »:ne» 
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tés  e&  el  Vkfege  ál  Piaroaso  eap.  4.  y  Liope  de  V^a  ür 
cép&r  ini  fe  en  la  comedia  el  Villano  eo  «u  rioooo, 

Acto  !•      *    '*•  '     •  • 

' '  .>^*dfiM.  NO0  valemos  asimismo  de  la  gKpnám 
par  Dios  ^  para  deolaríur  algáttos  aftiútosi  quales  son 

'De  maifO^tPa^  ^Oyendo  lo  kjaal  mí  amigo,  dáa- 
^dMe  Uha 'patmadíi  to  la^  fireoté^  y  disparando  eo 
Muna  largalciM' m£  dito :  ]po]r  Dios^  hermano,^ 
zahora- riie  wsalK>  de  desengañar  de  uo  engaño  eo  que 
9>he  estado  tdáo  el  mucho  tiempo  que  ha  que  os-co- 
9>nozcb^  en  el  qual  siempre  os  he  tenido  por  discre- 
ta to  y  prudente  •  •  *  pero  ahora  veo  que  estáis  tan  l¿* 
^jós  ',de  serlo ,  comol^  está  el  Cielo  de  la  tiefta.'' 
CervV  Prohg.  de^la  i.part.4$l  Ing.  Hid. 

De  ira  ^y.  Mmenaskí^  ^Taga^de  luego  sin  mas  répli* 
^ca ,  sino  p^r^el  Dios  que  no&xige  que  os  concluya  y 
f>  aniquile  en  este  puato/^  Cerv«  en  ei  Ingen^  Hia. 
part.  i>  lih.  itf  cap*^ 

De  suplicar.  ^'  Señor  (  Don  Di^o)  par  quien  Dioc 
9fes,  que  vuesa  merced  haga  de  manem  que  mi  Se^ 
vñór  Don  Quixooe.'no  se  tome  coa  estos  leones.'' 
Cerv.  en  el  Ing.  HuL  part.  a.  lib.  $•  cap^  ij. 

5.    Es  muy  regular  el  modo  como  esta  partícula 
tige  tíempo  en  estos  It^sures  t  ^^  Merecía  el  que  lo 
f>compüso  (el  libro  ó-  historia  del  famosa  Caballero 
9>  Tirante  el  blanco),  pues  no  hiao  tantas  necedades  de 
fp  industria ,  que  le  echaran  á  galeras  por  todos  los  días 
t>de  su  vida/'  Cerv¿  em  el  Ing.  Hid.'part.  ít.  lib.  h 
clip.' 6.  ^*  Habló  Bolini  tan  confiado  de  volverse  &  vor 
'/trodudr  en  Cambray  por  medio  de  sua  amigos, y 
9>de  ciertats  inteligencias  que  dexaba  entabladas ,  que 
»»se  dpacfguó  eft  Rey  por  entonce^''  Don  Carlos  Co^ 
f>loía.^Guer.  de  Fland.  lib.  g. 

•  '      .'    "^  '.  •  '    -'    !  Pe- 

la fuerza  destotra  áia  fti^^  A  Ufe  ^  Señor  nuestro,  amo  (dixo 
99 Sancho)  el  maJ  ag^no  de  pelo  cuelga.'^  Cerv.  en  ei  Jng.  Hid. 
pan.  2.M:  6.  cap.  ai.       -^  {       ' 
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Veto  observad ,  ^le  es  mas  singular  y  vatio  el 
seatklo  que  os  da  esta  preposiciou  ea  ardes  á  tiem- 
po en  estos  liq¡ares :  Navegamos  por  mas,  de  ocfao^ 
millas  por  lionu  Cerv.  en  el  Ingem.  HtíL.pmrt^  u- 
Hb.  4*  cap.  4f.  ^Á  mas  de  la  genteique  el  Rojr  bahift- 
«dexado  (en  Boloña),  se  esperaban  allí,  por  horas 
«mu  Inrieses ,  que  enviaba  de  socono  la  Reyoa  Isa« 
ftbeL''  Colom.  Guer. de FkuuLti^g.  "^Se sirve (Ma^. 
if  lambruAO  )  del  (Clavikfio)  en  sin  vii^ges ,  ipie  los  ha* 
»ce  per  momentos  por  diverses  partes  del  mundo»'' 
Cerv.  en  ei Ing.  Hid.  pfrt.  i.  lib.^»,  cetp.  4f^ 

^Las  bestias  fieras  vienen  por  tiempo  á  perder 
ffsa  natural  fieresa.''  Gran.  Gtáa  tíh^  u  paru  %.  f^^ 

6.    Tambfen  diréis  que  va  de  algún  modo  {i)9s« 
encarecida  la  locución  por  medio  desta  pfejpnsjeioa. 
en  las  s^uientes  expresiones :  ^Por  maravilla  v^e  pa*- 
»rece  puede  haber  engaso  txx  persona  exercítada,^  si 
«ella  misma  de  advertencia  no  se  quiere  engañar/^ 
&a»  Ter.  jMirf 4 1«  Vii^  oáp.  as»  ^'Tu  vestido  será  gal-*, 
«za  entera  9  ropilla  laí|;a « hesrenielo  uRpo^j»  m93< 
ii^iargo :  greguescos ,  ni  por  pienso  ' ,  que  no  les  f;«tán 
nbien ,  ni  á  los  Caballeros  «ni  i  los  Gobern^oreSf'^ 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  ¡ib.  7»  cap.  43.  ^'  Por  lo^ 
n  menos  quiero ,  SanctK> « que  nje  .veas  • . .  iKicer  una^ 
99  ó  dos  docenas  de  locuras « ifuet  las  haré  en  m^nos  de ; 
9» media  hora;  porque  habiéndolas  tu  visto  p^.  cua 
*90Jo$  puedas  jurar  á  tu  sailvo  en  lasd«mas  qUe  q^l-* 
«asieres  afiadir/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  pan.  f  ^.  Ui^.  3. 
cap.  as*  ^*  Pasó  allá  su  Alteza  á  ver  por  sus  ojos  si 
«era  posible  aplicar  algún  remedio  á  tan  conocido  y 
*>ázamo  inconveniente."'   Doo  Carlos  Colom»  Guer* 
de  Fümd.  iib.g. 

I  No  solo  hay  aquí  síncopa  de  la  palabra  pemumiento.  en  la 
TOn  pieuio ,  sino  también  de  toda  esta  tocucion  «  que  va  oculta ,  y 
earendida  ,  ni  te  pase  por  el  pentamienie.  - 
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'  Nota.  Tras  está  locacioH  ytva  ^  y  aacural  ver  por 
tus  ojos^y  debéis  de  advertir  que  estotra,  que  parece 
siaónioma  ^^ver  por  vista  de  ojos ,  puede  ser  diferente^ 
siendo  qué' vütiestros^  aaiores  la  sueleo  trasladar  del 
propio  *0l  iehtido  metafórico  .portx>ñocer  ó  entender 
algo  de^  eicperiencáa ,  v.  gr.  **  Señor  (dixéron  los  hom- 
»rbrés) ,  debaxó  destos  iienzos  est¿Q.  unas  imágenes  de 
irrelieve  ,  y  eQtáU;adura.«  • .  llevárnoslas  cubiertas  por- 
9rque  no  sje  desflcnren ,  y.  en  oóibros ,  porque  no  se 
^'quiebren « . .  Imágenes  (añadió  Don  Quixote)  que 
9>con  tamo*  recato  x  llevan,  sin  duda  deben  de  s^ 
9^  buenas.  Y  como  si  lo  son  dixo  otro ,  sino  d%alo  lo 
99  que  cuestap  i;  que  en  verdad ,  que  no  hay  ninguna 
99  que  no  esté  en  mas  de  cincuenta  ducados ;  y  porque 
9>veá  vüesá  merced  esta  verdedy  espere  vuesa  hierced 
» y  verla  ha  por  vista  de  ojos.  Y  fué  á  quitar  la  cu- 
^rbierta  de  la  pi imera  Imagen  ^  &c;"  Gerv.  en  e¡  Ing. 
Hid.part.  2.  Hb.  8.  cap;  s8«  **Quaodopor  vista  de  ojos 
99  se  iban  descubriendo  mayores  dificultades ,  vino  nué- 
»>va  de  la  otra  l>anda  de  como  el  enemigo  había  da* 
99  áó  muestra  de  &lc.  Co\om.  Guer.  4e  FiatuLük.gi^ 

'  Empero  en  el  sentido  natural  es>li6niiula  de  en- 
carecer ;  y  esto  sin  duda  quiso  mostrar  Santa  Teresa^ 
quando  calificó  dicha .  lo<iucion,  de  adagio  ó  prover- 
bio por  estas  palabras :  *' Quiere  el  Señor  aquf -que  ca- 
9>sf  le  vea  el  alma  phr  vista  de  ojos^  -como  dicen/' 
Part.ijf^idi^ap^Tj^. 

7¿  Puesta  esta  preposición  en  medio  de  una  pala* 
bra,  qué  ^e  repite,  íleva  estos  sentidos :  con  grancmda- 
do :  sea  io  que  fuere.  ^^  Notó  y  contó  punto  por  punto  sus 
»> galas ,  y  preseas  (de  Vicente  déla  Rosa)  y  halló ^ue 
w-los'  vestidos  eran  tres  ;^*J  con  sus  ligas,  yimedias.*' 
Cerv,  en  el  Irig.  Hid.  part.  i.  Hb.  4.  capé  51;  V.El  Ge* 
9rñétdX  dixo :  una  por  ^nd  vuestras  lágrimas  no  me  de- 
»>xaTán  cumplir  mi  juranwnto:  vivid  ^  hermosa  Ana 
»> Félix  los  años  de  la  vida,  que  os  tiene  determinado 

#»el 
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«d  Cieto.  SI  mUma  patt^  o.  M^  &  cap.6z^ 

&  Finalmente ,  que  pueda  trasponerse  esta  piepo» 
«don ,  os  lo  muestran  estos  dos  títulos  de  la  vida.de 
Sinfa  Teresa;  que  atribuimos  á  Fr.  Luis  de  León  *^  que 
ordenó  sus  obras  para  la  estampa.  Cap.  35.  dice.  De 
los  términos  por  donde  ordenó  el  Señor  viniese  á 
guardarse  en  ella  la  santa  pobreza.  Cap.  7.  Trata  par 
los  términos ,  que  fué  perdiendo  las  mercedes  que  el 
Sefior  le  habia  hecho..  En  cuyo  segundo  exem^Io  va 
traspuesu:  la  preposición  por ;  mas  én  et  primero  na^ 
taral  y  propia. 

jídjunta.  Con  los  verbos  quedar ,  dexar ,  y  semejanr 
tes,  lleva  «esta  preposicioa  naturalmente  embebida  en 
A  la  significación  de  defecto ,  ó  falta ,  deste  modo: 
^Sin  dexar  ...  ni  vediia  de  lana  que  00  escarmenase, 
«porque  no  se  quedase  aadz  por  diligencia  ,*  ni  mal 
>»  recado.'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1 .  lib.  3.  cap.  23. 
^Póco  xoM  quedaba  por  leer  de  la  novela ,  qüando  ddl 
«caramanchón  •• .  salió' Sancho  Panza  todoalboroí* 
i»  tado  • .  •^^.  Cery.  #11  el  f^g.^  Hid.  part.  1  .lib^  capé 
35.  ^Decíame  (este  Padre)  c^ue  para  del  todo  coateu'^ 
*9uití  Dios  jíb  habia  dé  dexar  nada  por  ha¿er.?  Sant. 
Ter.  part.  i.  l^id.  cap.  24.  y  en  el  cap.  23.  dice  la- 
Santa  rSin  dexar  nada  por  decir. 

9*  Tiene  demás  desto  la  mistn^  fuerza  y  poder 
que  las  siguientes  preposiciohes :  Ai  Quaodó  .se  to- 
ma &k  aquel  sentido  natural,  y  elegante,  que\8uena- 
poT  estas  palabras. 

^  Ansí  que  si  vá  á  fiíeraa  no  entra  én  .cuento        v 

.»La  suya .  .? 

Fr.  Iritis  de  León  en  la  traduce  de  Job^  eup.  9. 

Ved  ahora  la  misma  gala  expresada  con  .nuestra* 
preposición :  ^^i  par.  piiacipates  va  v  dixo  SandiD^-' 
9> ninguno  mas  que  mi  amo';  pero  el  oficio  -que  él  trae- 
»no  permite  dispensas  9  ni  botillerías/^  Cerv.  en.ii- 
Ingen.  Hidi  part.. 2.  /¿¿.tS».  capit.  S9«.  ..  .  .  ^jj 
•  XOM*  u  Ó  3  Con. 
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Con..  ^'  Despulí  de  tantos  afios  <:ómo!  ha  .que  vite  á 
^este  Rey  no  ^  son  taa  pocos  lo»  que  ene  conocebea 
'fíjél;>que  como  voesa  merQéd'sai:^  se  puedeo,  contar 
'fyfor  los  ^dedos/^  Fr«  Luis  de  LeoQ;eff  eiJ^r^L  ésm 
Poesías  á  Don  Pedro  Porioai  Y  es;  lo  'mismo  que  ttte 
lugar  de  Cervantes :  ^*  Se  podrán  contar  los  (solda- 
y>  dos)  pcémiados  vivos  con  tres  letras  de  guarismo*'^ 
Mn  el  Ing.  MisL  part.  i«  lib.  4.  cap.  38.: 

:^^  Por  Dios  que  vuesa  merced  me  ha  sacado  de  una 
#9 gran  dud^  (replicó  Sancho^)  7  qQ^'.iiie.la  ha  decía- 
is rado  por  lindos  términos.  Cerv%  en  ¡si  Ingen.  Hid. 
parí.  2.  lib.  t.  capu.  a8. 

:  *'  La  selva  encubre  al  oso ,  tigre  ^  y  sierpe 
f^Eii  su  arboleda  verde  ;.y  tú  ea  el  pecho 
. .  '^Escondes  impiedad  i  soberbia.  y»odK> 

9>  Fieras  niayores  que;  oso  ^  tigre  y  sierpe; 
'    9>Que  aquellas  suelen  aplacarse  5  y  estas 
'>No  se  aplacan  por^  dádivas ,  ni  ruegosJ'  ^ 
Así  habla  un  Sátiro  qú^odose  de.  Silvia  en  el  AxsoBr 
ta   traducido  por  Don.  Juan  de  ^fiánafegui  J&n  ^ 
esc.  1.  . »' . 

/  De.  ^Por  mí  lo  diga  (replicó  Sanüho)  pues  mieo- 
ultras  esto7  cabando  no  me  acuerdo  .,.,.  de  nú  Te« 
resa.  Cervánt.  en  el  Ingenioso  Hidalga  porp.  a.  Ub.B. 
cap.  70.  ... 

En.  ^^En*  venganza  de  la  iQuerte.  de  sti  cormanSf 
9>Y  por  castigo  c^l  atrevimiento  de  Doa  Ciavqo.** 
9>los  dexó  (Malambruno)  encantados*''  .Ceatv.  ^en  ellng» 
Hid.  part.  a.  libé  7.  capé  29*  ^'  Temíamos  ^eacoatrar  por 
9>  aquel  pUrage  alguna  galeota.?  Cerv.  en  el  Ing.  Hid* 
part.  I  •  lib.^  cap .41 .  ^*  Por  ninguna  manera  parece  que 
M  se  puede  con  razón  negar  ser  eataobradeau  poderosa 
ndiestra.''  Rivad.  Ded.  de  Jaf^id.  de  S.  Ign.  ^ílo  era 
'^razon  que  caballo  de  caballero  tan  famoso ,  y  tan 
9>  buena  il  por  sí   estuviese  sin  nombre  conocido.^' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i*  Ubi.  ucap^  x^.  /'  Por  De- 

ciem- 
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toemhre  dd  aSo  pasado  despacbó  'd  Archiduque  al. 
MSecrecario  Juan  de  Frías  coa  carta9  paratel  Rey/'. 
Doa  Carlos  Colbm«  Gubt.  .de  Flund^  tíiu  xk)  -  íj   . 
-    Entre.  ^Hxf  cpixúoa  |«r  todósíloBi  habítJaklores:» 
iHlel  distrito  del  can^  de  Moótiel  4  V^  iu¿  (.Doa¿ 
ff Quizóte)  el  uaa'€astx>  enamonuáOrY  el  mes  valieii^ 
trte  caballera  que  de  muchos  afiosá^sta*  parte  se  vio 
f»ea  aquellos  codtomos»'*  Ceav^^iB^ciL  dpAi  u^fmté^ 
éelJng.  NiiL 

Pao  adv^ertid-que « eá  sugeto  de  ñuibemr  ^  sbélese- 
coosenrar  la  pieposioioá  p^  si  fuere  junta  coa  la  pala<»« 
bra  f^dM  i  v.  gr.-'^^SoB  fortodús  ochocientos  y  veíate^ 
ffjtíúco  reaks»''  Cerf.^el  Ing.  HkLparU'^M.9. 
capj^.  ^  Aüxiqíte  pa>a  ttoofiraidoioii .  dattó  tp  pocUiía; 
yítüaier'  tnueiies  metftpto» ,  pero-  baste  fvr  ttuiwtháo 
lyaqu^  tatt  fáímUú  Primado  del  Rey  Asuero^,  Ilaaiadú 
9fAmsLn/^  GtatuGufa^  tib%  u  fon.  s^víiyvap^.Véase 
lo  ^le  queda  aotiaulo  á  la  preposkioa  entre.  Capé  $< 

■  • 

Para.  £s  punto  muy  curioso  en  auest^a*4eogiiael« 
deteraii^Éiar  qu&odb  ispreposidonr  jpbr  Uavá)  biSDÍkma 
ñieraa  que  la^  etcapttrit  de<<^  aquíiiáblaaiaír;^  jE;;q|íaav 
do  ellas  entre  si  se  difetencianl  Es  pues^iertp  emipti», 
joer  lQ|(ar  que  la  prepasidon  ppr  se  viste  áp^\áfíit^. 
asa  de  ,causa  final  4  que  isade  ilcÉar  :e90trai}.que  *uaoT 
y 4Mro'.ae  ps araestia  eawi|p.exempkKc5*A»raílioíqkte. 
9»  yo  le  quiero  tanta  Fiiosofia  ^sabe  y  jÉas^que  Aristó- 
n  ttíts.  Así  que  ^  Sancho ,  por  lo  que  ya  quiero  á  Dul? 
y^ciiiea  del  Toboso  9  tanto  vale  como  la  mareta  Pria^' 
Mcesa  de  la  tierra/'  CerVi  en d- Ing. .fíivk  part*. u 

^Clemente  eS',  ypiadosoi.>elques¡n>mieda 
«rj'iffr  escapar  el  braao  corta  el  dedo¿'^ 
Ercilla  en  la  Arauc., 

\m  mesmo  podemos  decsn  de  otros  modos  en  que 
laados  pn^ioiídones^^  aeconvieaiQnt'mntaaflEiente  uoai 

O  4  en 
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eh:  otra  V  P^  ¿xémjttó  z  tenga  fot  mí  \  tenia  par  nií^ 
que^iua  Santa  Teresa^  como  va  ya  Aotádp ;  y  ea aquel 
decir  de  C^rwáútesi  teng&^para  mí:i  ikmd  parávús^ 
&C.  Nrmas  m)niéiio9  ina^tÍMen  eilas  dicha  equiva- 
lencia ea  esta^  lotnáoaés  de  primera  persoaiai :  ei% 
p<n^ju£stojf.^p'arit^  cama  os,. lo  mu^oran  estos  exeoh 
plÓR  i^*Esitqy  por  Gceet  <que  no  habrá  faltado  quien 
9ihBYfL  jnadrogado  áitomai:  eáte  asunto  (de  cakmoiai* 
99  me )  con  vuestra  Alteza ,  por  desacreditarnie^  y. 
9f aci*éditarse ¿  mi  coita.  •  •"?  Coiom^Guer. de  Ftánd. 
Ub.  g.  *' Verdad  dices  ^  Arsi^do^  y  espqy  paraá^ 
»>que  «me  pesa  d^  haber  ^  &4^^Cer.v«  en  la^CM*  lü* 6. 
.  .Que  si  alguna  destas  pr^jsisiciptíe^  suiele  exceder ^ 
en  bria ,  y  fuerza  á  la  otra ,  )esf  aUi  d^da  la  pta^^ 
dóni^or  de  quien  nos. ^va^mof  en  aquello^  aprietos 
ddnde  apasionado  el  4aimo  expréia  na^a  viva  ^  y  pro- 
piamente sus  I  sentimientos ,  como .  quavdo )  dice .  Ooa 
Q^iixpte/:  ^'Pot  el  sol  que  .nos  al|iml¿»)t!qiie  estqji  for 
pasaros  de  parte  á  parte  conista  lappg^'fn ^«rt« .i* 

i  Vottá  d^te  último  caso  noiíay  áúáá^^itoil¡íttViSr 
va  i^almente  ei  verbo  lestar^  esr  \^inoxsá2k  ^rnera 
persona  qualquiera  de  las  dos  jpreposjciooes  cob  ua 
jHismoísigniíicádo ;  y  lo  misma  5ue^d£^á:st  lo  cí>xí3ide- 
lais.'bien  énila  seguóáa  persoaa^  or^  seadelisiogul^i 
ó  del  plural ,  tovíto^ :  estésjpvr  cteétireMms  fmfAh  ^ 
¿Y  será  acaso  :1o  inismo£á/la&.tercft£as  pi»rspQai3l  Si 

será ,  cada  y  quando  lleve  acción  el  súptieato  del  ver- 
bo estar  V  v«  gr.  /*  Ann  los  sabidores  de  la'bürla  e^^ 
nviéran por .tte&t  4ué>era  verd^  W,  q^oidn^^j  Gecv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  Ub.  4.  cap.  46.  Y  «vale  >la  ^i^ 
mo  que  ¿i^fn^ier^n  piffi»  creer  ^  &c.f.  «}  ^  '    . 

Mas  si  fuere  cosa. 4 ¡entonces  Uevaa estas  pfefosi* 
clones  un  sentido  de  pasiva  muy  difereace  ^  y  aun 
contrario,  puesto  que  muestra  la.prepoaioQO./W.  en 
tal  caso  manera  de  falta,  ó  de&ct0;dei/aoqpofi^  ochuo:' 
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él  negoúo  está  por  coúcluir;  la  casa  por  vender  ,  la 
bayeta  por  frisar :  al  contrarío  la  preposición  para 
supone  imioente  acción ,  quando  decimos :  el  negocio 
está  purii  concluirse ,  &c.  Sentido  que  mantienen  di« 
chas  preposictones  callado ,  ó  ^esto  el  dicho ,  ú  otro 
semejante  verbo ,  como  os  lo  epseñará  él  uso ,  y  prác« 
tica  de  los  buenos  Autores. 

Tras.  ^No  puedan  decir  por  nosotras ,  que  habla- 
sfmos,  y  no  nos  entendemos ,  salvo  si  nos  parece  que 
abasta  irnos  por  la  costunlbre.''  Santa  Ten  part.  2. 
Cam.  de  la  perf.  cap.  24.  Séniido  que  expresa  Gran. 
con  la  poreposicion  equivalente  así :  ^^No  te  vayas  tras 
I»  el  hilo  de  la  gente.'^  En  las  odie,  al  memor*  part.  2» 
fop.  22.  consicU  5*  -         ' 


»♦ 


artículo     VI. 

Por  que. 

Es  adverbio ,  6  paf  tfcula  causal  bien  sabida ;  acer- 
aá.d&La.qual'€olo  advei^timosL^  que  cuelen  losbuieno^ 
autores  trocarla  con  la  otra  para  que  j  no  obstante 
fjpt  erta  mire  de  suyo  á  mostrarnos  el  fin  de  la  ac- 
ción ,  y  aquella  el  motivo :  m2is  como  ^uele  de  ordi- 
nario ser  motivo  de  obrar  lo  que  es  fin  de  la  obra ,  & 
acción ,  iiaoe  destir.qiiú& vengan  A  tener  estas  dos  par-' 
tículas un  mismo  pod^gr:::  vedlo ottifirmado en  estepa^ 
so  de:Sr«Li3Ísde>Lebir  a»  ia  Traduc.  de  ia  1.  Géorg. 
de  l^irg.  ,  .. 

'•Que  el  áiisnK)  Padre  Eternoquiso  en  parte 
9»No.fiiéseia»>hibraa^idri  barbecho.. '.-.   .   i 

"Fácil \  ,  i  ^  •'  •  v^^  )  .    ,  < 

£1  motivo  de  aaí  ^fqprerloes  por  este  fin¿  ' 
.  .  .  .  .  ^  .  4*.  '^Ji  *^P^r'^i/e  de  hecho* 
99  £1  cuidado  forzoso  fuese  parte 
'>Para  aguzar  ^el  torpe  humano  pechó,  -  < 
^' No  Congiqtieado  qiie  su  Monarquía*   ^    ^ 

«Se 
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wSe  entorpeciese  con  pereza  fria.'^ 
Fr.  Luis  de  Granada  muestra  con  la  expresioa  ^a 
§ue  el  motivo  de  7>hrar  por  estas  palabras :  ^Pues  pa- 
ura  que  quieres  gastar  tiempo  en  tal  sementera,  de 
f»  la  qual  no  tengas  otro  fruto  ^  que  coger  sino  lágti- 
f^mas}  '^  Guia  ¡ib.  i.  part.  3.  cap.  25* 

ARTÍCULO      VIU 

Por  dioba.  Por  ventura. 
Son  lo  roesmo  que  á  dicba «  ora  preguntando ,  ó 


sin  preguntar ,  de  lo  qual  tenéis  por  prueba  los 
siguientes  exemplos. 

^Por  dicba  habrá  tesoro, 
99  Que  á  sus  ricos  cabellos  se  compare, 
9>  Aunque  se  junte  el  oro 
'>Que  el  Indiano  suelo  engendra ,  y  pare, 
t>Y  quanta  pedrería 
f'Otmuz  á  Portugal, y  Persia eaYla?'^ 
Fr.  Luis  de  León  en  la  imiiac.  de  la  Oda  i2*  Noli» 
del  lib.  a.  de  Horacio. 

^^  ¿  Por  dicba  vas  caminando  á  pie  ,  y  descalso  por 
9>las  montañas  rifeas  (dixo  Don  Quixote  á  Sancho) 
ffsino  sentado  en  una  tabla  oomo  un  Archiduque  por 
f>el  sesgo  curso  deste  Agradable  .ito?  ?  Cerv.  m  ^l 
Ing.  Hid.  part.  1.  Jib.  6*  \capi  apAi.  <     m     f  r  • 

5'  2  Por  ventura  riéronse  A  ti  los!  Oieldaquando  nar 
ffcias.?"  Gran.  Guia  lib.  i.part.  3.  cap^  27. 

o.    ^Si  por  dicba  algúiia  palabirillá  dt*  )ptestose 
» atravesare  V  remedíese  iue^''  Saeta  Tetr.  pai^*  ^* 

Cam.  de  "la  perf»  cap.  7. 

^Si  por  dicba  conoces,  que  inerezco  ^ 
nQue  el  Cielo  claro  de  tus  bellos  ojos 
f»£n  mi  muerte.se  turbe ,  no  Ip  hagas; 
99  Qué  no  quiero  que  en  nada  satisfagas, 

y»Al  darne  de  mi  akaa  loadespojoaJ^ 

Cerv. 
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Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  t.  ¡ib.  2.  cap.  i4# 

Para  el  mismo  seatido  os  podéis  valer  desotros 

modos  de  hablar :  Sijfor  caso :  si  á  dicha  x}^  Si  por 

99  caso  tenían  ellos  algún  enojo ,  y  desabrimiento  con 

fiel  padre,  recooocian  en  él  tan  grao  Señorío  •  .\  que 

n^  rendían/'  Rivad.  yid.  de  San  Ign.  lib.  5.  cap.  6. 

. .    ^Si  á  dicpa  se  pierden ,  (los  Corsarios  ren^sulos) 

né  los  cautivan  sacan  sus  firmas ,  y  dicen ,  que  por 

>>aqaeIlos  papeles  se  verá  el  propósito  con  que  ve^ 

^nian.''  Cerv*.  en  el  Ing.  Hiá,  part.  t^  lib.  4«  cap.  40, 

Nota.  Aunque  son  equivalentes  en  el  significado 

jestas  dos  ei^Mrestones  por  dicha  ^  si  por  dicha  con  si 

á  dicha «  lleva  empero  de  ^uyo  este  adverbio  el  signi- 

icado  desta  locución :  ^^  A  dicha  acertó  á  ser  viernes 

naquel  dia/'  Cerv.  en  el  Ing.  'Hid.  part.  i.  lib.  %. 

cap.  2.  Elsto  es :  acaso :  y  sirve  también  de  preguntar* 

AlftíCULO     yiii# 

Por  jamas. 

*  .  Lo  mesmo  que  maca;  **Hay  en  Gandaya  muge« 
f^res  que  andan  de  casa  en  casa  á  quitar  el  bello ,  y 
v^pulír  las  cejas ,  y  hacer  otros  menjurges  tcicantes  á 
^  mugeres ;  nosotras  •  •  •  por  jamas  quisimos  admitir* 
^>las."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  40. 
Véanse  jamas. ^  y  nunca. 

« 

ARTÍCULO    IX. 

Presto.  De  presto. 

Adverbios  que  tocan  á  tiempo ,  v.  gr.  ''Si  vuelves 
»^ej^o  de  adonde  pienso  enviarte  ^  &c.'^  Ctrv.en  el 
Ing.  Hid.  part.  i.  lii*  ^%  cap.  25. 

^Digo  que  es  menester  mas  ánimo  para  si  unaes«- 
t>tí  perfecto  llevar  camino  de  perfección ,  que  para 
^Kidepresto  Mártyres."  Sta.Ter.^fi.  part.  i.  cap.  31. 

AR- 
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ARTÍCULO      Z» 

Primero. 

.Del  adjetivo  primero  que  toca  á  orden  nace  este 
adverbio ,  que  ora  es  de  tiempo ,  y  vale  lo  mismo 
que  antes ,  v.  gr./^No  te  puede  el  mando  hacer  iqju* 
f>  ria  ^  ni  levantar  Xestimonio ,  que  primero  no  lo  le*> 
f>  vantase  á  Chrísto.''  Grán«  en  la  Orac.  y  meditac. 
,part.  u  ^'Tornan  1  comenzar  como  de  primero.  El 
mesmo  en  las  adic.  al  memor.  part.  a.  cap.  2i.  %.  x. 
Expresión  que  de  todo  eñ  todo  responde  á  de  ¿tses^ 
y.  gr.  ^^Hallólaí voluntad)  tan  rebelde,  y  tan  dura 
9>como  de  antes?'  £1  mesmo  en  el  dicho  tras.  part.  i. 
cap.  5. 

Ya  es  ordinal:,  y  se. acompaña  con  el  adverbio 
de  tiempo  antes  deste  modo :  ^^Despues  de  muchos 
9> nombres  que  (Don  Quixote)  formón  borró  y  quitó, 
f> añadió,  deshizo  y  tornó  á  hacer  en  su  memoria  é 
fMmaginacion ,  al  fin  le  vino  á  llamar  (á  su  caballo) 
#> Rocinante,  nombre  á  su  parecer  alto,  sonoro,  y 
99  significativo  de  lo  que  había  sido  quando  fué  rocín 
fiantes  de  lo  que  ahora  era,  que  era  ánses  ^  y  primero 
9>de  todos  los  rocines  del  mundo/'  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.part.  i.  lib.  i.cap.  i. 

Primeramente. 

1.^  Justo  es  que  hagamos  aquí  particular  men^ 
cioQ  del  relativo  derivado  de  orden  primeramente ,  pa* 
ra  haceros  ver  el  modo  como  se  acompaña  con  otras 
partículas  en  el  numerar  ó  dividir  de  las  partes  í^^El 
t>( Espíritu  Santo)  primeramente  como  fuego  alum- 
9>bra  nuestro  entendimiento  •  •  •  Él  otro  si  como  palo- 
fp  ma  nos  hace  sencillos ,  mansos ,  tratables  •  •  •  £1 
9>  también  como  nube  nos  defiende  de  los  ardores  de 
r^nuetra  carne  •••  Él  finalmente  como  viento  vehemen* 

tí- 
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9>tísiiiio  mueve  é  inclina  nuestra,  voluntad  á  todo  lo 
vbueao."  Gran.  Guia  lié.  i.  part.i.  cap^  $•  Y  llámase 
estsí  numeración  quadrimembre»  ^ 

Y  tratando  el  mismo  autor  de  la  gloria  del  Par 
laiso  y  divide  asi  las  partes  de  su  meditación :  ^^Mi- 
^ra  primeramente  que  gloria  seri  ver  aquella  Santí- 
9>sima  Trinidad ,  &c.  Piensa  ¡uego  en  la  segunda  glo*- 
nñ^  9  que  se  sigue  tras  esta  que  es  la  visión  clara  de 
'^aquella  Sacratísioía  Humanidad  de  Christo  •  •  •  Mi- 
'^ra  después  el  gozo  que  el  ánima  recU>irá  de  la  com«* 
»pama  de  los  otros  Santos  .  •  •  .Considera  también 
'^aquellos  singulares  dotes ,  que  alU  recibirán  los 
»' cuerpos  de  los  Santos^  que  son ,  &c.''  En  el  mem. 
trat.  6.  cap.  4. 

2.  Que  si  fuere  la  numeración ,  ó  división  tri* 
membre  extiéndela  asi  el  mismo  autor :  ^^Dirémos  pri- 
nmero  de  la  excelencia  de  la  virtud ,  y  luego  á^  la  per- 
''feccion  della ;  y  después  de  los  medios  por  do  esta 
^^perfeccíon  se  alcanza.^^  En  el  memor.  trat.  7.  del 
amor  de  Dios  ^  cap.  r.  $•  !•  "Presupuesto  este  princi- 
'>pio,  mira  luego  quan  hermoso,  quan  bien  adorna«* 
^dOjY  quan  grande  es  este  mundo  ...  Mira  otro  si 
^quan  poblado  está  de  infinita  variedad  de  cosas^ 
^^que  moran  en  la  tierra  y  en  el  agua  y  en  el  ayi:.e ,  y 
^en  todo  lo  demás  •  • .  y  mira  mas  que  con  la  misma 
>> facilidad  ,  que  crió  (Dios)  este  mundo ,  pudiera 
V criar,  si  quisiera  ,  millares  de  cuentos  de  mundos."' 
EJ  mismo  Autor  en  la  Guia  lib.  i.  part.  i.'cap.  i,  §•  i^. 

3.  Mas  la  manera  de  colocar  dos  partes  ó  miem-- 
bros  puédese  ordenar  en  una  destas  formas :  ^^No  hay 
''Otra  cosa  en  la  tierra  mas  honrada  ,  ni  de  mas  pro-^ 
9vecho ,  que  servir  á  Dío^  primeramente  ^y  luego  á  su 
9 Rey  y  Señor  natural.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part. 
2.  lib.  6.  cctp.'2/\. 

^Primeramente  por  el  pecado  se  pierde  la  gracia 
^del  Espíritu  Santo  é .  •  piérdese  también  la  caridad 
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»>y  amor  de  Dios/'  Grao,  en  el  memor.  trat.  i.  cap.  3» 
%.  a.  ^^Oye  primero  sus  palabras ,  7  después  pide  sus 
f» promesas.'^  Gran,  en  el  memor.  trat.  $•  cap.  !•  ^4. 
jídjtmta.  Visto  arriba  coa  que  linage  de  partículas 
ordena  su  discurso ,  ó  distribuye  el  Granada  lo  que 
ha  de  tratar ,  biea  será  que  veáis  aquí  quales  sean  los 
vínculos  con  que  va  él  enlazando  lo  mismo  que  tra- 
ta '  en  seguido  ^  breve  y  acabado  discurso  9  siendo  &tt 
autor  uno  de  los  que  con  mas  acierto  ^  y  freqüencia 
se  vale  de  las  partículas  para  hacer  clara  y  armonio- 
sa la  locución :  ved  pues  con  qu9  partículas  comien- 
za  9  prosigue ,  y  acafc^  el  $•  j.  del  cap.  14.  en  el  lib» 
2.  part.  2.  de  la  Guia ,  que  es  este :  ^^Despues  destas 
9J  dos  potencias  apetitivas  hay  otras  dos  ^  si  se  sufre 
n  decir ,  cognoscitivas ,  que  son  imaginación ,  y  enten- 
»' dimiento  •  • .  Pues  la  imaginación,  que  es  la  mas  ba- 
yyxadellasy  es  una  de  las  potencias  de  nuestra  áni- 
»ma  que  mas  desnudas  quedaron  por  el  pecado :  de 
99  donde  nace ,  que  muchas  veces  se  nos  va  de  casa, 
yrcomo  esclavó  fugitivo  sin  licencia «  y  primero  ha 
fdado  una  vuelta* al  mundo  ^  que  echemos  de  ver 
f»  adonde  está.  Es  también  una  potencia  muy  apetito* 
9>  sa  ^  y  codiciosa  de  pensar  todo  quanto  se  le  pone 
t9  delante ,  á  manera  de  los  perros  golosos  ^  que  todo 
nlo  andan  probando  •  •  •  y  en  todo  quieren  meter  el 
9»  hocico ;  y  aunque  á  veces  los  azoten  ^  y  echen  á  pa- 
99I0S  siempre  se  vuelven  al  i'egosto.  £s  también  una 
»#  potencia  muy  libre ,  y  muy  cerrera  ^  como  una  bes- 
t^tia  salvage,  que  se  anda  de  otero  en  otero,  sin 
'«querer  sufrir  sueltas ,  ni  cabestro ,  ni  dueño  que  la 
99  gobierne ;  y  demás  de  tener  ella  de  suyo  estas  ma- 
clas mañas,  hay  algunos  que  acrecientan  su  malicia 
«icon  negligencia,  tratándola  como  á  un  hijo  regalado^ 
y^al  qual  dexan  discurrir  por  todas  quantas  cosas 
» quiere  sin  contradicción :  de  donde  úace,  que  después 
9$quandé  la  quieren  quieta  •  •  •  no  les  obedece  •  •  •  Por 

lo 
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fua¡  ooavioie  que  entendidas  las  malas  mañas 
U  bestía  ^  la  acoriemos  los  pasos ,  y  la  atemos  á 
pesebfe  •  •  •  De  suerte  que  así.  como  atamos  ar- 
la kagua  •  •  •  m4  también  atemos  la  imagina*- 
f^cioa  á  buenos ,  7  santos  pensamientos  • . .  Para  lo 
»qual  conváene  que  haya  de  nuestra  parte  grande  dis- 
9»Giecioa  y,  vigilaocia  •  •  •  perqué  I03  que  en  esto  son 
''desproveídos ,  mudias  veots  dexan  entrar  en  el  áni* 
»flia  cosas  que  le  quitan  #.. » la  devoción*'^ 

artículo    xu 

i 

■    ■  I  a 

Pues. 

T.^  Los  lacios  desta  partícula  son  muy  varios; 
porque  ya  une  el  discurso  como  epilogando ,  ó  apli- 
cando lo  que  va  dicho  para  inferir  así  lo  que  se  pre- 
tende, v.  gn  ^De  que  Sancho  el  bueno  (respondió  la 
«^Duquesa  j  sea  gracioso ,  lo  estimo  yo  en  mucho, 
» porque  es  sefial  que  es  discreto ;  que  las  gracias ,  y 
«líos  dooayres  •  •  •  no  asientan  sobre  ingenios  torpes; 
9fYpueséL  buen  Sancho  es  gracioso ,  y  donayroso,  de»» 
»de  aquí  le  confirmó  por  discreto/'  Cerv.  en  el  In-- 
gen^  Hid.  pmrt*  2.  ¡ib.  6.  cap.  30. 

^Quiso  Dios  tomarte  porhambre^y  que  las  mismas 
^'necesidades  te  metiesen  por  sus  puertas ,  y  te  lie* 
ovasen  á  él;  por. eso  no  te  quiso  acabar  dende  el 
^>  principio  :  por  ello  no  te  enriqueció  dende  luego, 
«no  por  escaso,  sino  por  amoroso ;  no  porque  fueses 
«pobre  sino  porque  fueses  humilde  •••  Pues  si  eres  po- 
obre ,  y  ciego,  y  menesteroso ,  por  que  no  te  vas  al 
^padre  que  te  crió/'  Gran.  Guia  lib.  x^part.  i.  fop.  2« 

a.  Ya  es  simple  con^acion  ,  y  equivale  á  demaáiy 
^ro  sí  ^también  \  "Harto  mejor  baria  yo  (dixQ  San- 
«cho )  en  volverme  á  mi  casa  ...  y  no  andarme  tras 
«vuesa  merced  por  caprinos  )sin  camino  •  é  ..bebiendo 
«mal ,  Y  comiendo  peor.  Pues^  tomadme  eL  d^mir; 

w  con- 


>  « 
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I»  contad  ^  hermano  Escudero  ,  :siete  pie$  de  tierra, 
sf  &c.'^  Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  l^b.é.  cap.  a8« 
Y  hablando  del  artificio  5  con  que  del.  lioo  bácesefi^ 
fialmente  el  hilo,  prodigue  así  Barxolooié  Leonardo  de 
Argeasola  en  la  carta  á  un  Marques: 

^  Del  agua  al  sol  segunda  vez  se  saca 
f>Y  para  quebrantar  su  caña  hueca 
«9  Con  mazos  de  madera  se  machaca: 

f9  La  arista  vuela  destrozada ,  y  seca 
f>  Dexando  al  lino  mondo  en  largas  venas, 
»#Y  peines  lo  hacen  digno  de  la  rueca. 
9>  Pues  terso  como  barbas ,  y  melenas 
»>De  los  Anacoretas  que  vio  el  Nilo^ 
»0  como  en  sus  Filósofos  Atenas 

»>Se  déxa  prolongar  al  mismo  estilo, 
f>  Y  entre  rústicos  dedos  apremiado 
'>Dellos  revuelto  al  box  resulta  el  hiW 
^  Yo  he  lástima  quando  me  acuerdo  las  buenas  b- 
f > clinaciones ,  que  el  Señor  me  había  dado^yquan 
»mal  me  supe  aprovechar,  dellas*.  P</^x  mis  heroia* 
wnos  ninguna  cosa  me  desayudaban  á  servir  á  Dios.'' 
Sta.  Ter.  part.  i.  Vid.  cap.  \. 

3*  Tiene  gran  fuerza  para  preguntar  con  afecto 
de  gran  maravilla :  ^^iPues  que  tanto  ha  Sancbo ,  que 
^>os  la  prometí?  (la  Ínsula)  dixo  Don  Quixote."  Cer* 
yant.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  6.  cnp^  28.  '*Dán- 
wdosele  (Sancho  Gobernador  el  báculo)  al  otro  vic- 
»> jo ,  le  dixo :  andad  con  Dios  que  ya  vais  pagado» 
»¿Yo  Señur?  '  respondió  el  viejo:  iPues  vale  esia 
9>cañaheja  diez  escudos  de  oro?  sí:  dixo  el  Goberaa- 
.^dor^  ó  sino  yo  soy  el  mayor  ptorro  del  muado* 
Cerv.  efi  el  Ing.  Hid.  part.  su  íib.T.  cap.  4^ 

^^iPues  quien  os  quita  volver  los  ojos  delaliQ^ 

»aun- 

'    I    Se  Ve  dato  que  va  aqui  callada  una  palabra ,  siendo  este 
$xí  stíBíÚiio  i  yo  ^pagúd4  Señor  i 
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ñusque  9éÉ  de. presto vsifio  pode»  mas  ^  &  eite  Se*- 
wfior?"'  Santa  Ten  part.  a.  cam.  de  la  peff.  cap.^é.  -  > 
4.  Con*  lajmi^iba  SxxaaLá^y.tn  bdio.  laebnisQia 
fefpoademaa  ^  y  juQtameiitQ.  preguntamos!:  Vedlo  ín[ 
k.comedia  de .  JLope  de.  Vtg^i^i(¿^iUaíioít^im  rip^ 
^fííB^áoúát  niaraviUa4aeste  deilMÍKmras{;i|w  el  Jl^p 
k  quiere  hacer^  díoe  prixiierób\i  .1 

^  •  •.«  f'.  •''^.•"'•'«  pcteote;:*.     ;>. !k 

ffSi  no'jquieres  que^mc  ouenre.  .  /j;ji  .^  ít^t 

. : .    «tPor .  miiertq , Ja  .kfttua  pasas.  1 ;  .  ^ "  '^^' '' 

»Vo  Señor?  yo  CahaUerorf  j/l^  /  /.  ¡^  kíI.* 

ffYoiluHre  yerno? '' r  ,,  .     ]   .   i 

Y  luego  le  responde  Feücinoot.á  nuesCro  pn>q 

pósito:  :  » .  j    r. « 

j»  ¿Para  que  «L  Cíelo,  te  díó   :>  •.     .  v.:^':» 
»Tal  oaniidnH  de  dinero^  ; c.:.:.         :.  fi>  «t 

Con  igual  énfasis  usa  de  la  expresión  :/wr/.m  3: 
Cerv.  evi  eJ  Jhg^  Hid^  p^rt.  ^.li^.  7.  ^ap.  34^  * 

5«    £s  muy  acomodada  para  aplicar  la.  oompara^ 
cú>n  t  que  hacemos  iisí#    ,  ;   '  :'    ' 

^  Quien  ha  visto  muchacbo  diligente 
f»Quc  en  goloso  a$iaústno  sobrepuja...    . 
»(  Que  ng  hay  comparación  mas  conveniente*)* 

y>  Picar  en  el  sombrero  la  grenoja 
.  •Que  el  hallazgo  le  puso  alK ,  6  la  sisa* 
f^Coa  puota  alfileresca ,  ó  y  a  de  aguja? 

n  Pues  no  con  menor  gana^  ó  menos  pris^  . 
9»Poecas  ensjinaba  el  Nume  airado   )t  » 

»^Con  gusto  infame^ y. con  dudosa.risa/' 
Cerv.  f^iagp  ai  Parth  eAp.  5»       :        -  .    <• 

6.    £1  sentido  que  trae  esta  partícula: en. drden  4*. 
suplicar  con  relación  á  lo  que  va  ya.eiq)iie$to « e^  da-*' 
XD«  y  lo  podéis  ver  en  este  exemplo:  ^^  Puei  tened 
ncuidado ,  yo  os  ruego  de  notar  mi3  faltas  1  y  avis;(r* , 
ToyL.u  P  me 


frmk'de^  ellas  para  que  me  eatnieode;"  Rhrad*  yid. 
deSunlgn.M.^.cap.'U  x  ^-- 
<  7%i  ¡Noi sobados íatfCKhidmés* de iirue^  i  razopar 
por  idédió  desea  >  pai^jíoula  iccm'  clar%  liluñcsi  á^lo  ya 
e9iptietto«;^)trákádo  vÍ>e]^Q)tambteii<^^ei¿j(lsKi/ñflcoo^ 
e^ia^i  k^  «if6Ue.^cafeQi^tttieiito.ot^€idra¿'idsi  fivrad^<U> 
principio  al  rap.  14.  deilü.Ot  det-trai.  de  ¡a  Tri^ 
bulacion  por;  estás  "palabras  t  -^  Pi^ex -quando  el  Se- 

9>ñot  fuere  servidade^aEoti^iiM  ^y I^fi^ii^<^  con  per- 
adidas  9  y  trisiesqsvo^^^iJo.  primero ^qüe*  debemos 
9^ hacer  es  volverhíís  ¿  éí/')  '  v  *  !v;v.i  uf  t 

Fr.  Luis  de  Granada  ooncluye  así  uir  discurso 
p<ir|nod<^.uleúlaciDii'i<^^*i^xjpat^  excusas  fue  con- 
9>tra  esto  suelen  alegar  los  hombres  del  miindo  de 
ff  tal  manera-  puedan  deshechas  ,*qu6  no  veo  portillo 
99  abierto  por  do  (sé^  puedan  descabuUir ,  -  9Íno  quie  • 
''ren  á  sabiendas  átapar^os^^  oidiosf*,  y  cerrar  los  ojos 
99  á  tan  clara  ^  y  manifiesta  verdad*^'  £11  la  Guia  M. 
f.pan^^.cap.%Oé      í 

8.  Podemos  tapibiet^  cod  esta  partícula  inferir ,  y 
al  mi^fxio  tiempo  pregunt;ar  con  gran  énfasis ,  v.  gr.: 
^'Quantos  por  estudiar  sin  discrtcion  han  i^t^aé^ífi^ 
f> salud  py- aun' el  juicio?  Pues  diiétiiosqne  son  malas 
»>  estas  cienciajs,  y  que  no  debemos  estudiar  porque 
^algunos  Usan  mal  dellas  V^  Rivad.  ttat.  de  la  Trib. 
¡ib.  2.  cap.  16. 

g.  Mo  'diréis  sino  que  USeva  algufaá^  vez  este  ad- 
verbio el  mismo  sentido  de  4á  partfcula^i  ecmdicio- 
nal  ^  y  dftl  per^ ,  6^  mas ,  que  ekceptlüian  4  cüomo  podéis 
observarlo  en  estosdos  exemplos s  ^ Uno  de  sus  cria^ 
9>dos  re^oiídió  que  el  acómtta  del  repuesto^  que  ya 
'>debia  de  estar  en  la  venta  traía  reckdo  bastante  j»a-> 
»/ra  o^llgá^  á  60  totnar  de  la  'veatn  mías  que  c€l>ada. 
i^iW^'a^'esvdixo  el  Cauénigo ^llévense  allá  todas 
»>1as  cabalgaduras,  y  haced  volver  la  acémila^  Cerv«' 
en  el  Iñg.  Hid.  part.  i  •  Hb.  /^-i;app  48.  ^'  Pues"  dirás  á' 


DE  LA  ¿EN^U^  ^FA^EA^r       9^ 

Ku  .  í;*9tK>»  veces;d€|tan-,vixa\^uerjEf  paj^a.^r!) 
mar  a>a  ahinco ,  comq  aqu^llag  «vpresipo^  mia  jf^ 
por  Dios ,  en  «sto  forjpíí^..:  TMira  .(Síínclio  »)  q^nw* 
»feas  cataduras  .(los  ^o]iper{>s^d^l'  Elproi  oos:hacei)c 
ñcocos :  pues  abiora  lo  veréis  í  BellacosXCefy.  en  «J^ 

1 1.  Cop  ,i{u«l  Amay-oc^oco  xespoodemos  4  1% 
pre^;uata4ei.%ue  nos  ha.  agravládoioptáiidolé  su  si9r. 
razoQ  «  y  vaji^gdooos  de  las  particijl^s  pfiés  oomo ,  v^ 
gr, :  ''.Ysnd^  W.  pp5#tel,  (>IflqI^).  ^u -du^ño  pnegm^ti/r, 
!iro^kíl(as.l?4«ftP(B?*:ppfilqM^.ll^ab»l  r^^qndió :  %« 

«pof  q»JO  UwqI^.G^í^  Vk%l  Jl^em^i(rat,2*  ^<i*  ^^  %i 


'    *  V    <  •'  «4  '  * 


A&TÍCVLO     XII. 

Puesto  que. 

Nioesenos  esta  expresibá  adverbial  de  un  muy 
propíd  .sentido  que  -  trae  su  aaturAl.v«4>0*ró  dr^lz, 
que  es  este :  **Mas  pongamos  ahora  que  .iodo  lo  ^usof 
«dicho  no  huljiese  Uigaf,,,^c."  Gf^^  Guia  li^.ú 
parti  3.  tf<jp»i^,j$.  a.  ¡Y 'jBapni;^  la  naisiw ,  qup  :aquet 
decir.*  fupvesto^tpw^^^^y  equ^>í^^4p ipdps  tr?* 
al  \s!^  gwvudo^pi^^  ,  ó  tv.??  fl  «^y  júj}í3?e;.5;p« 
munmeote  con  el  indicativo ,  v.  gr. :  VPpr  ahora  biea 
«será  (dixo  el  Cabrero)  que  of^;  vais  á  dof o^u  debaxa 

i'   Binno...     No  te  pudras  majadero. 
Filetow.  Si  quiero  ;  que  no  soy.  beatia  ^ 
Suptá£ssq,  que  lo  ..parezcot 
lope  ^»  üft  Comedí  el  ViiUna  en  su  Rincón  A&.  s* 

^  Mo  podiao  ser  vistos  (los  enemigos)  de  la  ártilteriá  de  n^e%« 
»tio  ca«ipo»d!0^  MfT  eft^bafi  ya  patadas. tres  piezas, sobfe  ei 
M  íoio.'^ .  I)on  .(?4rlM  Cvloi^u  ^«ír- 1^^  «««4  >6fe  «?: :   t 


/ 


m5       Del  vigor  y  ÉLEGAKt;U 

9fáñ  apuesto  que  es  tal lá  medicina ,  que  se  os  ha  pues- 
»^to;qfue  no  hay  que  Cerner  de  contrario  acddente." 
C&f V,  hi  el  Ifig.  Hid.  part.  i.  //*•  2.  cap.  12.  ^Y  pues- 
nto  que  dos  veces  le  dixo  Don  Quiícote  (al  roto)  que 
»>  prosiguiese  su  historia ,  ni  alzaba  la  cabeza  ni  res- 
^pondia  palabra/V  CJerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u 
/i¿. 3. r<ip/24;       i      .'  >  ^  '  »     ^ 

.  En  est^  mismo  setitido  puede  corresponderse  coa 
todavía : . . .  **Qüé  puesto  que  su  bondad-,  f  valof  (de 
•>Camila)  podia'  poner  freno  á  toda  maldiciente  len*- 
f>gua ,  todavía  nb  queria  (él)  poner  eh  duda  sü  eré- 
wdito/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hidéparf.  i.  li^.  4.  cap.  33.  \ 

Nota.  Tiene  esta  expresión  adverbial  derta  seme^ 
jáhza  con  el  adverbio  aunque  ^  y  jhntax  como  él  coii 
ht  partícula  todavía  que  toca  á  excepcimu  Véase  di- 
cho adverbio» 

» 

.   ARTÍCULO    ZIII# 

Punto.        . 


r  'i  . 


1.^  Xa  nattiral  fuerza  y  vario  uso  desta  voz  soa 
parte  para  que  tenga  aquí  lugar :  es  pues  nombre  y 
puede  semejar  adverbio  en^  estos  lugares :  '^Luego  sin 
n  perder  puntó  sé  fueron'  todés  juntos  á  la  l^sia^ 
''donde  se  comenzó  la  Misa,  y  en  ella  los  novios  se 
*>ve|ároh."  RSvaA  /^A¿tf  ¿e  S^  Francisco  de  Éorja^ 
Uh.y.cAp.  i8.  ^^Sanchó  •  •  •  dixo  á  la  Duquesa  ,  de 
yyqúfen  xíví  plinto  ni  im  paso  se  apartaba  :  S^ora, 
»>donde'hay  ml&sica  no  puede  haber  cosa  mala*?'  Cerv; 
tíifkl  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  7.  cap.  34. 

•*El 

I  Como  tea  equi^lente  al  puisftí  que  estotro  dáih  que  ^  6  da^ 
do  cato  que  puede  también  tener  relación  con  todavía  en  la  ñ- 
ipiente  nizn^tSLX^^  Dado  cato  quettíe  secreto  (de  la  predestina- 
f>ctoh)  esté  encubierto  á  los  ojos  de  los  hovAt^^  todtnta  co- 
íim  üav  señales  de  la  justiflcácioh'^  las  hay  también  de  la  di^ 
f>  vina'  Ütcclon/'/GriUi.  en  la  Qtda  Vé.  i.  part.  t.  cap.  t^ 


DOELA^XENGUA  £SPAÑOLAI        fo? 

a«  ^£1  tener  masconscdacipoes  Pasibles oores 
f»fial  cierta  de  ser  el  que  las  tiene  mas  perfecto ,  ni 
ffinas  santo  <!  ni  mas  querido  del  Señor ;  y  eslp  quan^^ 
ffdo*  altando  ellas  ,  el  Üotábre.no  £üta  ua^pimto  ád 
«sus  santc»  exeípcicias  ^  nt^de  un  amor  fuerte  y  nia« 
f>cizo.''  Rivad.  trat.  de  la  Trib.  lib.  i.  cap.  21^^..  ^ 
-  .3.  Empero  varía  el' sentido  quaodole  precédela 
prepottdon a ^6  duplicindose  va  interpuesta  la puh 
desa  manera :  ^  Los  nuestros  son  como  cabalDos  li«« 
irgeroa  qué  han  de  estar  siempre  á  punt0  para  aclN 
f>dir  á  los  rebates  de  los  enemigos  \|  part  .aGoqieter:j|( 
«retirarse ,  y  andar  siempre  escaramuzando  de  una 
y  parte  á  otra/^  Sivad^  Jp^^.  di  S.  7¿n.')lib.  3.  cap.  15. 
^  La  gente  labradora  •  •  •  lo  notó  y  contó  punto 
npor  punta  sus  galas  y  pi^eseás-^de  yicrátéide  la  Ro« 
) ''  Cerv.  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  j^  cap.  $  i.     •S 

ARTicVLa   XIV.:       '  :  i> 


Puro. 

i.^    Es  adjetivo  este  oonibre^^  siempre  y  quandá 

lo  uniréis  con*  substantive ;  ó  vierbó  según  aqoel  prot 

pio  ^  y  elegante  modo  de  hablar  ^on  que^^móstramciá 

la  cansa  •  que  los  Latinos  llaman  propter.quaniáiÚQñ^ 

do :  derramar  lágrimas  ^de  puro  gozo  espiritugU  Ri** 

wkL  f^id..  de  Si  Ign.  ¡ib.  3.  cap.  i«    j        ' 

-  ^  Aiguxui.v^zmyoda  tambitá  4  mosftrar  y  encare^ 

cer  el  instrumento  de  la  acción  ^.eomolilQtjob^rvai* 

xéis  en  este  lugar  de  Don  Carlos  Coloma :  ^*  A  puro 

^perder  soldados  iba  el  Francés  •  •  •  allanando  diíi- 

Facultades ,  hasta  que  al  fin  se  vino  á  hacer  señor  del 

m  foso/'  Guer.  de  Fland.  lib.  i  o. 

ra*     Empero  si  va  unido  con  adjetivo  será  adver^ 

bsa  i^ué-atiméatasu  vatbr^neiitiyfDiBfe^ 

ja  vijp|0  en  cpmiepdo  á  ver  á  la  Duquesa ,  la  (}ua|^cbfj 

f»d'  jgusto  *qüe  tenia  dé  oírle  le  hizo  sa\^  j|^ñto\á, 

I.  P3  Vi 


m 

m 

»^si  eo' una  silla  baxa ,  aunque  Saocbo  de  puro  biea 
¿criado  no  quería  sentarsCé''  Cerv#eii  el  hig.Hid.parh 
a.  lib.  7.  Mpé  33*  ^  Entre  mis  faitas  teóia.esta  qi»e  sa^ 
ubia  poco  filiel  itízado.,  y  de  lo.que  hábia  de  hacer  ea 
wel.Coro  depara  descuidada/!  Sea.  Ttt., parte  u  yid% 
cap.  3J» .        >    I  .... 

:  3.  Todavía  su  derivado  ptar amenté  equivale  á /r- 
bresnente  ^  precisamenie  ^  v«  gt. :  ^^  De  tal  manera  ocu« 
M pan  (las  nuevas  de  Mundo)  suS' corazones.^  que  no 
tfles  átxzíñ  puramente  péasac  en  Dios/^  Gran»  Gata 
iilnu  part.^.cap*  14^     .:•>      I 


CAPÍTULO    XVI. 


•^  ^  •  » 


De  las  partículas  que  tocan  áiaQ. 

Qi  '         •    ' 

ue  sea  ^  ó  no  esta  letra  de  absoluta  necesidad  lo 
disputaron  los  antiguos  y  postérbres. Gramáticos  res- 
pecto de  la  lengua  latina  '  fundados  en  que  pueden 
llevar  su  poder  la  r ,  y  la  gtíeg^  k :  por  lo  que  toca 
á  nues^Kra^  lenjguaiio  hdy  diida^  sino  qué :culfi)s  fati- 
aadps  escritores  del  buen  siglo.  *  la.  excluyeron  dé 
las  palabrast^jifa/ ,  quantó  ^  &c»  escribiendo  ellos  asan^ 
f&yCoál\,  &?•  pero  manteniéndola  en  las  voces  gue^ 
fuien  ^  quinientos  ^  &Cé  Mas  el  común  de  los  Doctos 
han  sostenido  el  uso  de^ta  consonante  Éb  unas  y  otna 
voces3  Abora:^  ^poes ,  id  observando  ^iia  particulaaquc 
aon  las  aignienteai 


r       » ■  .         '      .  •        1 


""'       '  I  i.»  .•;  .'.    '  ".    '•:   •» 


>  •    •  • 


..f  Voat:  Cbiítfiéai  Cekrio  jen  Ik  pana  ü.  de  m  Qit98»UiA 

/  2    EnJtte  Qtrbs  el  ]^adre  Aíoaso  Éoáriguez  en  la  ¿didon  d¿ 
pevilla di  i6r $•    '  •'-   "    >'"" 

•   •  I  ■         'i' 

» »./  •        i  «I      ••••  y  * 


DE  LA  IXNGUA  ESPAKOLA.       na^ 


'  jjtfíi/; 


t  «    •>       '.  •!       ^ 


!.•  Es  pronombre ,  y  adverbio ;  y  tt(  uno  y  otro 
ser  puédese  considerar  en  Varias  fbf mas ,  porque  si  es 
pmnumhír  ¿  ora  Vase}pdr:siy;iClabáos^di¿tMbuye  las 
partes  ^  ójupuestos'  detl^  oc^^ckmfdeataüiifaera :  ^*Si 
^me  dixésen  qtáol  qBÍdro^másyes^afltod»  toddsJos  tra- 
nBfl^or  dei.  mundo  hks^a  ei i  fin  del;, :  y  de^es  subir 
»ua  poquito  mas  en  glogña^  ó  sin  ninguna^  irinsjC 
»ua  pooo  degUria  mas  baxa:.^.  vde^mfiyt^buena  ga- 
nDSL  tomar ia  tqdos  los  trábajoBLpolriso'Xeiiffco  de  go- 
nisLT  mas.deífoteníérXl^  gcáadesM  déitOi^it'  Santa 

^  £n  estas  piátkas^ában  ^^aahdoj  vieron  cfue  por  la 
"quiebra  ^que  dos!  akas  moptaña^  (faadail:  l»axaban 
"hasta  veiatttipafei(ifH^ji«iCónniadoa  ¿on  ;glitrnaldas9 
nque  á  lo  quftii^fs^tei  puce£Íé¡j.^v3bs}gmlJáe  texo, 
9>qual  de  ciprés/'  Ctrít^'éo  él  ¡ngi^ijSBdL^Qtíi.iníméuíSi 

2.  Empero  como  adverbio  ya  equivaleililaTiai^ 
pie  partícula  coma  desÉi  maoeral:  ^Pceíto  nos  hemos 
>^de  ver  los  dos  qfndiúasí^BMoiiVi  €ervT«fi  el  Ing. 

Ora  qpóejtttila^  crimfOBÍa  detdtmsítchMtbios  en  he- 
cho de  comparar  ,iy  cornil :  oLí  l;;^  f.  :í"/  «  ^ 

^'jg2/^.:cisae^qoQ!Qfii2ÚitifliM  aHeatos 
"  V     >  •.  9> Vive  y  muere  cantando  á  un  mismo  punto, 
» Y  en  el.  Sepulcro  y  n^dp^^.todp  junto.    ,j    ^ 
.  f'Mas  vivos  articula  lQs'¿cetit05» .    i^  ') 
t>Tal  en  la  dura  cama  en  fuegos^  lentos 
»El  invicto  Español  vivó  y  difiíiífó; .'  * ;  ,^;  . ;^ 
'  »lávantó.iSsi;€i4ivMoJ  conír^py^^^^  v.r/'cii^.:  i^ 

P4  /iPues- 


1^ '  ^    .'♦• 


t  •' 


ftSO         DEL  VIGOR  Y  ELEGANOA 

«>  Puesto  entre  los  tiranos ,  y  tormentos: 

wYo  Celestial  ¡Señor,  &c'' 
Asi  habla  Bartolomé  Leonardo  de  Argensola  en  im 
Soneto  á  San  Lorenzo. ' 

Qual  •  • .  así^  6  en  tal  tnanera. 

.        ^*  Y  qual  de  ñiecte  hierro  los  planchones 
.  1  .         M  Baten  en  dura  yunque  los  herreros, 
jísi  es  la.diferencia  de  los  sones 
f^Que  forman  con  sus  golpes  los  Guerreíos.'' 
Ercilla  en  la  Arauc.  cantu  14. 

^yQfiüL  suele,  acompañada  de  su  bando 
t»  Aparecer  la  dulce  Primavera»  : 
.....  .   ¿iQuando  Favonio ,  y  Zéfíro  soplando 

t>  Al  campo  tornan  su  beldad  primerat 
9>  Y  van  artificiosos  esmaltando 
\.  .t»De  roxo ,  azuL,  y  blanco  la  ribera, 
,  .. .  .  ffEntal  manrra.á.ffiir  Flerida^mia, 

r    ^Viniendo  reverdece  mi  alegria.  . 
GarcUaso  de  la  Vega  ^ü  la  ÉgL.^^   \^ . : ; 

También  por  sí  sola  simple  y  llanamente '  fon» 
comparación  así.    :  . 

^*  Ya  de  la  memoria  borro 
/  ..'i     .  it»Todas>lás  obligaciones,    < 

t^  Porque  vuestras  sinrazpnes'    t 

-Oilxi*:  :'  ¿Me. iian. dado  caru  de >^  horror 
f>  Desengañado  me  corro  ^ 
ff  De  que  tengáis  prendas  mias; 
#>Mas  por*  no  mover  porfías 
?  *  $y  En  vuestras  manos  las  dexo, 

X  LUbníse  hitrro  zquel  que  habiendcv^ido  esdavo^  alanzó  If- 
berjad  de  su  Sefior.  Asi  el  Licenciado  Covarrubias  en  éti  Tesoro. 
Y  en  e%to  esto  prueba  aquella  ley  del  Repertorio  Universal  dd 
Doctor  Hugo  «Celso  á  1^  palabra >ervo :  <*  El  Sefior  del  ./r^nw  es 
f^ tenido  á  la  deuda  qule  nobiésé  hecho,  siendo  ton^/^  Y  faiega 
d  siervo  que  to  Sefior  hobiés^iiiftofrAi^i^Aic.    ■      -  .'^ 

-r-     '^•t  '    *; 


r 


BE  XA  LENGUA  ESPAÑOLA*       aai 

o  Qftmi  la  culebra  el  pellejo 

9»  Para  Itenovar  sus  días.'' 
Lopesdo  Leonardo  de  Argeosola*        . .     i 

Sigue  1  veces  y  perficiboa  el  sentido  de  la  partí» 
Olla  tim  en  hecho  de  cerrar  ó  condairt  la.pondíer»» 
cbo  9  V.  gr«  ^*  Tomaba  ^el )  ian  á  su  cai^o  el  coihr 
ff  tentalle  ,  quai  k>  seria  ,  si  con  curiosidad  lo  espia-^ 
nba.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  fart.  i.  kb.  '4,  cap.  33. 
^Qs  conjuro  por  la  cosa  que  en  esta  vida  mas  ba«- 
j»beis  amado  ó  amáis,  que  me  digáis  quien  sóis^  y 
t>la  causa  que  os  ha  traído  á  vivir  y  á  morir  ^ntre 
9'estas  soledades,  como  bruto  animal,  pues  moráis 
»^ entre  ellos  tan  ageno  de  vos  mismo  qual  lo  muestra 
«>vuesuotrage,y«persona/'Cerv.ff/W/n¿[.///i.j7ar/.i.A 
^  cap.  24» 

AKTÍCULO     II. 


.i 


Quan. 

Es  adverbio  que  solo  tiene  virtud  de  acompafiar, 
y  ponderar  la  palabra  con  quien  se  une ;  y  ora  suele 
^corresponderse  con  /ini,.ora  e&simple:  v«  gr.  i^Quieit 
^cantas  veces  lo  crucifica  ^  y  abofeteó  (id  Sefior)  cbii 
»> peores  obras  que  hiciera  un  Pagano;  que  puede  espe» 
i»rar,  sino  qde  quando  llegue  la  hora. de  la  cuenta  se 
fhaga  á  costa  del  malo  tan  grande  reoonlpensa  de  la 
f»|piDora  de  Dsdb^  guan.  grande,  fué  la. injuria^  hecha 
'^CMtri élíy  GiraXíÁ  Gttia: ¡ilfk  T\¿)part.i.  cap.  io.>>     r. 

'  ^  Pero  deddme  ^  señores  ^  á  habéis .  mirado  eaa  ello, 
tffikm  menos,  son  .Iqs.  premiados  por  la  guerra  que 
9^ los  que  han  perecido  en  oUa?''  Cerv.'  en  el  Ing;^ 
Hidm  part.  i«  iüL  ^.\cap\^^%i 

^  Me  había  jdiqhd  :el  Señor  que  entrase  como  pu^' 
9»diese  (en  la.  fitndaciQO. del  glorioso  San  Joseph)  4ue 
^después  yú  vería  lo  que  Su.Magestad  hacia,  y  quan 
i^bien  que  lo  he  visto!''  StJ«  l.ti.í^id.  part.  1.  cap.^a. 

Nota^  i  Eavez.ide.iute  a4verbio  ^  y.  en  el  sentido 

que 
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que  flOS  vuelve  junto  coa  adjetívo  usan  catiifaíen  muy 
elegantemeote  los  buenos  autores  de  li  expresión  que 
tan  en  la  forma  siguiente :.  ^*Pues(SÍeado.)e6!o  esíi^ 
M!tinr¡gx{aii<le:es  la  oblígacioa  que  nos  píete  sola  este 
M) título  •  •  «ial  amor  9  7  obediencia  deste  Seoor.^  Gra^ 
fiadir  Guia  lib.  uparte  i.  cap»  i.  ^^Que  tan  grande sei 
♦y esta  provideacia  en  ninguna  manera  lo  podrá  en«- 
79  tender ,  sina  el  que  la  hobiere  experimentado ,  ó  el 
#f  que.con  estudio  <|  y  atención  hobiece  leido*  las  sc^i^- 
9P  turas  sagradas/'  Graa«  Gida  Jié.  i.  part.  a.  cap.  it. 
Del  naismo  modo  podéis  decir :  que  tan  dulce :  que 
tan  liado ,  &c.  en  lugar  de  quan  dulce:  quan  lindo ^  &a 

.,.*...  A  K  X  í  cu  ib  o      III. 

Orando..  .  ,         ■'*'  '*•'  •- 

i.^  Es  bien  conocido  este  adverbio  que  otro  no 
significa,  sino  punto ,  6  momento  determinado  de 
^ieiftpo;  empero  en  este  i,  y  semejantes  modpog^  dc£  ha- 
blar míuest];a:con:  alguna:,  mayor  fuerza  el  priqsioqfivf 
3Íco  principio  de^adguna  acción  t^^£l  Visbrey  -¿k  us9« 
vlió  luego á  playa. d«  íthmpoilqtMndeiy.QukxotBmúh 
9^v^ias  riendas  á  Rocinante: para  tomar  del  campo  lo 
fiiiecesarío/'  £ecvr enellng.  tíid.parr.n.H^^9Jeapj6^ 
.  2.  Tanabien  es  eonuiQ  este  modo  de  tiaMar  de  qaam 
dé  s»  quando  qué  xómd  vei3|  no»  ipuestiá  tíentpoiii** 
terrumpidp :  ^'Nosetoia  en  todófel:lugaY'(dd;  Tobaso) 
vcfiífao:  ladridos  dé  perlros  #  •  •  dé'.quando' en  quando '  re- 
^boznatm  i)n  jumento  •  •  •  y  qiayaban  gatoftf^  Cerví 
e%M  Ing.:Hid^part.am  lib.,$i.'C'apk  ^    *»«•  *. ». , 

3^.  Junto  al  adverbio.^iffiuio^  da^una  tama^tá  ák 
kablar.  conéteional odeste  modo:  ^ QiíéMddiien\tt!is  Ja 
oabsoincíoii  de  Su  Santidad  >  libase  á  tener.' el  oep** 
«tro  flanees; (él  Prínci]^e^d&Bearfie)eQ  la' mano ^  no 
4^podia  dexanSu  MágesCad.(£át!ólica)>de  defenderse^ 
V  y  o&nder  con  el  valor. ,  y  reputación  qna  lo  habiaa 

he- 
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wbecho  él ;  7  spf  aatecesores.^  fím  QéflM  G«lom« 
CuerroáUc  FUtníks  ii^  Bk     .  .    .•  ".     j     .  .:  .■    a 

•  '.  •        •  "''•<•  ".■•••',  •'  •• 

•   ,  •«     »     »        •         .        -1  »  «  1*1  .        .  •  . 

•    > 

Cuanto.. 
...  <       -    -  •  »'.;«< 

.    Que  sea  proaoinbra  4e  ^sc4u|o^  ^  4vCel»tíyo  sjgpjt^ 

ficado  es  bieü.  ooiorio  ^  es  ecnpero.  notable «  y  g¡ra- 

cJosa  la  uoioa  de  la$  voces^  /aii/c? ,  y  quantQ  eo  esiQ 

lugar  de  Cervantes :  ^'  ¿Donde  ^as  visto  tú  ,  ó  leído 

»(áixo  Don  Quixote.)  que  liiogun  escudero  de  caba*^ 

i^llero  andamie  haya  puesto  con  su  señor  en  quanto 

ffiúBs  tanto  nie  habéis  de  dar  ^q^da  meSt  ppfquA-  oa 

sirva ?  En  e¡  Ing.  Hid.part., %.Mb.i6.,  cap^  W* 

.   i,^     £n  unp ,  .y  Qtro'^stadp  de  absoluto ,  y  rela-^ 

tivo  débese  asimismo  considerar  como  adverbio  «  ppj|[ 

exemplo:  ^Q^rito  se  alegraría  $u  espíritu  (de  la  Vír- 

?»gen)  eoel  ( Señor)!''  Gran;  fn  elj^empr*  tfat^ j^ 

cap.  Bíeditac.  dfi  la  í^isitacf      ^   .u  ,  ,* 

^ Esto: es  qmnto  al  salario  de  mi  tr^bajjci  (4IXQ 

nSaiicba)^  perof^n  quanto  4  wtisf§cerme  á  }a  p^laT 

9^\»a^  y  promesa  seria  justo  que  se  me  añadiesea 

«^otros  seis  «ales/*  Cerv,  en  el  Ing.  f1i4i  part.  a.  //A, 

^.  cap*  aS^^'Esto  se  hg  de  advertir  qufintPii  tpd^  la 

9'doctrina  en  comtin ;  que  en  lo  que  toca'  particular- 

x^oieQM  i-Ja'naadre  (Teresa)  pofúble  es  que  .después 

»que,  &c«  Fr.  Luis  de  León  enla  Carta  á  las,  Ma-* 

dres  ^  &c  Ved  la  nota  al  adverbio  mientras.  : 

^  Claro  está  que  quanto  Las  cqs^s  ;so;i  mas.  nobles 
Y  iDa9  excelentes  tanto  son  pifts  poderosas  para  caur 
Sar  mayores  deleyí^s;  Graa.  Qusa  libp  i«  part.  2^  cap» 
16.  Véa$e  tanta  quanto» 

2» .  Cállase  alguna  vez  el  relativo  tanto  aunque 
ya  «atendido. 

^"Grecia  ^/in^p estupenda  99  sus:,meBtii^ 

f^Es  {utovrabk^ea  .^  $o«eec»i;^^ 

^>Si 
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9»$i  tú  cod  vista  no  vulgar  lo  miras.'' 
Bart.  LeoQ  de  Arg.  en  la  Cart.  á  tm  Marquis^      . 

3*  Sigue  algima  vez  á  la  expresioa  no  solo ,  v.  gr. 
^No  solo  me  trae  t>Dr  estas  partes  el  deseo  de  halSir 
»»al  loco  (añadió  Don  Quíxote)  quarito  el  deseo  que 
ff  tengo  de  hacer  en  ellas  una  hazaña  •  •  •  y  será  taU 
f>&c.*'  Cérv.  erfel  Iñg.  Hid.  part.  u  lib.  3.  cap.  25. 

'  4.  Con  el  adverbio  mas  lleva  en  si  cierta^  manera 
de  encarecer  entónceis ,  quando  queremos  >  reforzar 
con  nueva  prueba ,  ó  razón  lo  que  ya  va  dicho  ;  por 
exemplo :  ^' Aquí  no  nos  ve  nadie  (dixo  Sancho)  biea 
>»  podemos  torcer  el  camino ,  y  desviiirnos  del  peli- 
^»grt>  •  • .  (^ianto  mas  que  yo  he  oído  predicar  al  Cu*" 
»ira  de  auescro  lugar  •  •  .que  quien  basca  el  peligro 
f>  pei^ece  en  él ;  así  que ,  &€•-''  Cerv,  en  el  Ikg.  Mid. 
part.  I.  lib.  3.  cap.  ao.  i    •  • 

'  Algo  mas  fuerza  diréis  que  lleva  la  dicha  expre* 
Bkxt  si  le-  añadas*  <a  medio  ia>  conjunción  dicieodo: 
quanto^y  mas^  que  es  modo  de<i^eal%ar  Id  pondeta* 
tí:óa\  v.gr.  ^¿rtVilé  habla  Comenzado  á desavenirse 
9><ion  el  Goade  de  San  Pol  por  negocios  de  interés; 
»>que  son  los  que  suelen  romper  las  amistades  mks 
»>bien  fundadas^  quanto^y  mas  las  adquiridas  por 
^medios  tan  ruines.''  Don  Carlos  Colom,  Guer.  de 
'Fland.lib.  8. 

Not€L.    Abreviase  esta  expresión  en  familiar ,  gra- 
ciosa 9  y  bien  antigua  síncopa.  Santa  Teresa  en  este 
lugar :  ^*  Acaecióme  una  mañana  \  que  llovia  tanco^ 
t»qué  no  parece  hacia  para  salir  de  tíiasa  •  « %  aunque 
i^me  pusieran  lanzas  á  los  pechos  me  parece  entra- 
nra  p4r  éü^^quanti  mas^^nz.**  Enlaf^id.  cap.  39, 
Y  luego  en  el  mismo  capítulo  dice  así:  ^^Se  afren- 
99  taba  después  mi  alma  4e  ver  <|ae  pueda  parar  ea 
n  ninguna  cosa  criada ,  quanti  mas  aficionarse  á  eUa* 
'Donde  claro  veis  que  Una  ^  y  otra  expresión  es 

lo  mismo  que  aqudkt-  de  CefVáotes :  ^  No^^eogas  pe- 


DE  LA  LENGUA  ESPAÑOLA*         Í13S 

•toa  9  Miago  (Sandio)  que  yo  te  sacaié  de  laa  msi^ 
9fiiM  ite  los  GÜdeos,  guante  mat  de  las  de  lá*her* 
jyjBandad/^  En  el  Ing.  Hid.  part.  u  iié.^2.  taf.  Uh  ' 

AUTÍCVLO     ¥• 

.  %.•  Desanda  á  un  lado,  pues  es  muy  claror  el  po- 
der desta  partícula  quando  después  de  verbo  es  coujún*». 
don  '  9  y  relativo  tras  nombre ,  es  bien  que  obser^ 
veis  9  como  ella  puede  en  el  primer  sentido ,  y  con 
ciertas  verbos  ir  callada  en  esta  forma :  ^  Corría  gran 
apeligro  no  desfalledese  del  todo ,  ó  reventase  con  la 
» grandeza  de  la  suavidad  y  alegría  que  en  él  redun* 
»4aria  si  no  fuese  para  esto  especialmente  conforta*. 
9»do  de  Dios.*^  Gran.  Guia  lib.  1.  part*  i.  cap.  u  ^*  Y 
«ansí  os  ruego  mucho  trqygais  en  esto  cuidado/'  San* 
ta  Ter*  part.  2.  Ca$n,  de  la  perf.  cap.  i  s*  ^  Porque  tú^ 
«bermano  mió ,  no  te  veas  en  este  aprieto  ruégote 
tfogora  fuleras  '  de  todo  lo  que  hasta  aquí  está  di-» 
t^cbo ,  condderar ,  &c''  Gran«  Guia  lib.  1.  part.  u 
AJ^  7*  ^Hay  razón  para  temer  no  prevalezcan  estos 
»»dos  afeaos  contra  uno  ^  y  así  le.corran  d  canapo.^ 
daa.  Guia  Ub*  a.  parU  a;  ^np.'ao.^' 

a.  Ándase  alguna  vez  duplicada  esta  partícula  lie* 
vando  poder  de  conjundon ,  y  pronombre ,  v.  gn 
^  Digo  fue  que  le  iba  á  vuesa  moced  en  volver  tan« 

»>to 

1  Es  lo  mismo  qae  la  conjunción  quod  latina  en  estas  particu- 
te*  4óiAicioiie|  :Oittítt6^  veteía/^  ^iíolrlstum  in  RempubUcam 
aiuit ,  aiizit  9  ani^FÍt.  Cicer.  a4  -^^  Hb»  S.^tf.  3.  Hocipsiif|i 
poans-  pro  argumento  5  quod  ille  solute  egissec.  Cicér.  im  Bruu 
mém.  8.  Cato  miran  se  dicebat,  quod  non  rideret  aruspex  arukpicem 
ciim  vidisset.  Cic.  9.  Divin.  núm,  34»  < 

3  Suélesf  .también  callar  la  coojilQ^n  ut  de«t«  nvodo  :.Quai- 
re  terqm  si  t>piis  erit.ad-Cxs&rem  meam causam  a|;^f .  Cicer.  q^ 
JF^mJ,  Mé  9.  épiif.  '10/  Tu  fac  in  attgenda  gloria  te  ípsum  vincaté 
de*  ad  Fgmií.  Ub.  12.  epitt*  ^.  **-.'.''.'■•     ^         <1 


I 
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^to:  poir  JqittUa.  Reyna  Magimasa ,  6  oofUo  s^  1}íí« 
Mma»'lCecv.i^  mI  Ing.Jiid.  part^.  u.Hb.  3.  ^apér%^ 
^'No  sfbia^ife  hacer  jorque  bat>ia  gran  Vagueo» 
9»  de  ir  al  Confesor  con  esto  ^  y  no  ¡por  humilde  ^  sino 
f>  porque  me  paroioe  había  de  burlar  de  mí  ^  7  decir 
99 que  que SzaVdhXo  para  ver  cosas  del  Cielo?''  San- 
ta Teresa  part.  v.  f^id.  cap.  98. 

3J  V  liiiaá  veoes  es  simple  adjetivo;»  edm0:^|ba  Don 
wQuixote  embelesado  sin  poder  atinar  con  quaotos 
»>  discursos  hacia  que  serian  aquellos  nombres  llenos 
91  de  vituperios  que  les  ponian/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part*  a.  Ub.  8.  cap.  68.  ^^Q,ue  olas^  que  turbiones  no 
vhan  pasado  por  ella?  que  tiros  no  la  han  batido  % 
n  con  que  armas  ^  ardides  ^  y  embustes  no  ha  rido  áA 
»> demonio  combatida,  y  acosada?''  Rivad.  f^idide 
S.  Ignac.  lib.  5.  cap.  1 3^  Y  otras  es  pronombre ,  ^e 
regido  xle  la  preposición  sin  muestra  motivo ,  y  cau- 
sa, final  si.lé  rige  la  otra  parxí^  como  Jiacer  algoi  Jifi 
que  ni  para  qufi»  Cerv.  en  e¡  Ingí  iUd^parP^  uJihíU 

cap.  25»  ^^ '    *   ' 

4.  Suele  ademas  reforzar  lo  que  decimos  puesto 
en  irregular  colocación ,  y  semejando  relativo  ^esta 
modo j  ^' Se» me  hace  escrúpi^lo  grande  (en  eito.que  es-* 
»> cribo)  poner,  ó.* quitar  una  sola  suaba^ipid  aea/) 
SanL  Ten.,  ^/díj  Mp»  39*  *\    .^ 

W  que  son  faisulas  (replicó  la  sobrina  contra 
M Sancho)  es  algunacosa  de.  comer , golosazo ,  qpml* 
vlon  que  t\x  eres?"  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2. 

5...  Es  ^otrosí  muy  acomodada  esta. partícula fa^ 
ra  manifestar  varios'  afectos  quales  soti¿ 

De  bendición  ^  &  buen  deseo :  ^  Sabréisme  decir, 
'y» buen  amigo  ^  que  buena  ventura  os  dé  Dios  ^  donde 
^>  sóíi-  por  aquí  ios  Palacios  de  la  sin  par  Princesa 
t>Pppa  Dulcinea  del  Mlpboso?'^  Cetv.  Ingen.  Hid. 
part,  a.  líb,  5.  cap,  o,  ■    .  k.^ 

•Di- 


/' Dime  valeroso  Jóvcli. 
nQfde  Dios  prospere  tus  ansias 
»Si  te  criaste  en  iü  Libia ,  hic/* 
etr^.^ets -ellAgen.  Hié.'Part.ú.Uib.  jr.tóp.^^Jf. 
'De  ^iániráéion :  "*  Étí  fin  i,  Seabrá ;  (dixo  el  roto  J 
hftíe^  tú  eres  la  berinosti  Dorotea ,  la  hija  úiíica  4el 
»Rico  Clenardo/*  Cerv*  ene¡  Ing.  Hid^  part.  i.  //^¡ 
4.  capé  ^9» 

^Que  viva  un  hombre  aquí lin  poderoso!'- 
i^l)ichoso  el  que  da  leyes^  á  su  casa 
»Y  en  sus  umbrales  tan*  contento  pasa! ^ 
Lope  de  Vega  Comed,  el  f^iUanó  yf¿?.  i. 

**0  Jesús  mió!  que  es  ver  un  alma  • . .  caída  en 
» pecado/*  SantaTer.  p^rr^  1.  ^/rf/i  cap.  19;  • 

^Qfie  te  faltan  las  alforjas  ^  Sancho."  Cerv.  en  el 
Jng.  Hid.  part:i.  lib.  %  éap.  iB¿  ^Q,ue  eíí  efecto ,  re- 
'aplicó  el  viejo  (Aguimoráto)  tú  eres  acristiana  ^  y 
»la  que  ha  puesto  á  su  padre  en  poder  dé  sus  ene** 
>»migos?"  Cérv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  u  lib.  4. 
cap.^u 

'De  enojo :  ^Que  tenga  de  ser  tan  corta  dé  fortín 

írt»  la  síd  par  Dulcinea  del  Toboso  que  no  la  han 

9!^  dMkf  á  solas  gozaií  de  la  hñcomparable  firmen 

9^za  mía!*^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.- part.  a.  lib.  7.  cap: 

44*  •'Yo  bago  juramento  (dixo  Don  Quixote)  al  Cria-¿ 

ndor-de  todas  las  cosas  ^  7  á  los  Santos  qúatro  Evan* 

^gelios  donde  más'  largamente  están  escritos  de  ha- 

y^cer  la  vida^Ht^üeliizo  el  gran  Marques  de  Mantua, 

»»qi}aiido  jur6  de  vengar  la  muerte  de  su  sobrino  Val^ 

"dovínos  • .  •  Q;ue  dé  al  diablo  Vuestra  Merced  tales 

«juramentos ,  señor  mió ,  replicó  Sancho ,  que  son 

9»muy  en  daño  de  la  salud  i^  y  muy  en  perjuicio  de 

9fla  conciencia ;  sino  d%anie  ahora,  &c/'  Cerv.  en 

el  Ing.  Hid. part.  i.  lib.  2¿  cap;  10. 

De  desenfado  y  despteciai  **  Despachó  (vuestro 

9!^ padre)  á  qtiatro  dt  sus. criados  e!ñ  vuestM  busca  ,  y 

_t  wto- 
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»t  todos  estamos  aquí  á  vuestro  servicio ,  mas  conten* 
f»to9  de  lo  que  imaginarse  puede  por  el  boen  despa- 
9>cho ,  coa  que  toroarémos  ^  llevándoos  á  Ips  ojos,  que  r 

9»tanb9t  os  quierea.  Eso.serA « ipoino.  yo  qyisie^;t.<^<^ 
ifmo' el  Cielo  lo  ordenare  ^  respondió  Dan  Lub;  l^ue 
t>  habéis  de  querer «  ó  ^  ha  de  ordenar  el  Cielá 
n  fuera  de  consentir  en  volveros ;  por  que  no  ha  de  ser 
»>  posible  otra  cosa*''  Cerv.  en  el  Ingen.  Hii.  faru 
I»  iib^  4*  Mjp»  44; 

De  aseveración :  ^  Vanagloria  ^  gloria  á  Dios ,  (pe 
nyo  entienda ,  no  hay  para  que  la  tener/'  Saot.  Ter. 
en  ¡a  relación  primera  para  sus  Confesores. 

6.    Servímonos  desta  partícula  para  corr^ir  7  au- 
mentar la  expresión. 

^Si  el  Rey  al  pobre  Villano 
9» Que  ves ,  prestados  pidie^,^ 
MCien  mil  escudos, si  hubiese 
9#  Grande  que  así  los  prestase^ 
9»  Qjue  es  prestase  ^  ipttstnxzse:^ 
»>Que  en  un  cordel  me  pusiese. 
Así  habla  el  Villano  en  su  rincón  de  Lope  JÍQ*  r« 

7*  Pero  pasemos  ya  á  declarar  como  nuestra  p2^ 
tícula  vuelve  con  gran  brio  y  propiedad  el  significar 
do  de  otras  muchas  voces  de  cuyo  poder  ae  eavist£i 
y  son  estas: 

Q/uanto :  ^'  Que  hace  ,  señor  mió ,  quien  no  st4s&- 
fthace  todo  por  vos?  Y  queái^  ello  me  falta  paraes^^ 
9>to?  . .  •  con  que  de  imperfecciones  me  veo?"  Saau 
Ten  part.  i.  Vid.  cap.  39.  ^Acordaos  que  d^e  pobies 
»'  enfermos  habrá ,  que  no  tengan  á  quien  se  quejar; 
»pues  pobres  y  regaladas  no  lleva  caminoJ'  Santa 
Ten  part.  2.  Cam.  de  ¡a  perf.  cap.  i  u 
'/'Esta  perla  que  nos  diste 
f>  Nácar  de  Austria  única  y  sola 
Que  de  máquinas  que  rompe! 
Que  de  designios  que  corta! 


.^  ..       f    .^  .        .   .  .    -  -      ...    -^     •    -.       ...  .   .  -r 

í«  14  l^NGUA  ESPAÑOLA^        »a9 

,     -      ■ " "  ^n^^  de  esperanzas  que  iafua^l 

"^JS?^  d^  deseos  malogra! 
.  .»>  f^í^e  de  temores  aumenta! 
- ;  •  ^. ';  y^Que  de  preñados  aborta!'' 

£a  la  canción  de  la  Gitana  Graciosa  al  haber  sa* 
lido  á  Misa  de  Parida  la  Reyna  Doña  Margarita  ea 
VaUadplid  en  la  Novela  8.  de  Cervantes* 

^£l  mar  se  turba ,  el  viento  sopla  y  cvece: 

*i  Mi  rostro  entonces  como  el  de  un  difunto ' 
f^Se  debió  de  poner  ;  y  si  baria;  « 

Qfie  soy  medroso  á  lo  que  yo  barrunto/^ 
Cervantes  f^iag*  al  Parn.  cap.  2. 

^  •  •  •  Y  la  razón  decia  el  (amigo)  era  feíe  jamas  la 
f  glosa  (en  justas  literarias)  podía  llegar  al  texto;  y 
''que  muchas  ó  las  mas  veces  iba  la  glosa  fuera  de  la 
99  intención  y  propósito  de  lo  que  pedia  lo  que  se  glo- 
"saba.'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  6.  cap.  i9i 
^  ...  Que  que  escudero  hay  tan  pobre  en  el  mundo 
*>  á  quien  le  falte  un  rocin ,  y  un  par  de  galgos ,  y 
'>una  cana  de  pescar  con  que  entretenerse  en  su  al- 
adea.'' Cerv,i>i|wi.  Hid.  part.  2.  lib.  $•  cap.  13. 

Para  que :  ^  Era  ( mi  madre )  aficionada  á  libros 

>»de  Caballería  9  y  no  tan  mal  tomaba  este  pasatiem- 

'>  po ,  como  yo  le  tomé  para  mí ,  porque  no  perdia 

"SU  labor  •  •  •  y  por  ventura  lo  hacia  para  no  pen- 

''sar  en  grandes  trabajos ,  que  tenia  ^y  ocupar  sus  hi- 

9fjos,  que  no  anduviesen  en  otras  cosas  perdidos/^ 

Santa  Teresa  part.  i.  y  id.  cap.  2.  ^Que  la  queréis, 

»>  Rey  ñas?  á  que  la  perseguís  ,  Imperatrices?  '  para 

nque  la  acosáis  ^  Doncellas  de  catorce  ó  quince  años? 

>'dexad ,  dexad  á  la  miserable  (Dulcinea)  que  Criun- 

» fe ,  se  goce  y  ufane  con  la  suerte  que  amor  quiso 

TOM.i.  Q  dar- 

1    Observad  la  elegante  y  pulida  mañera  de  variar  la  éxpre- 
Áon  para  que ,  6  p^  que  que  puede  aer  su  correipondencia* 
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9> darla  en  rendirle  mi  corazón  ^  y  entregarle  mi  aU 
wma/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2*  lib.  7,  cap.  44. 
Pues. 

*' Remede  quien  quisiere  las  pisadas 
>>De  los  Grandes  que  el  mundo  gobernaron, 
9>Cuvas  obras  quizá  están  olvidadas; 

9>  Desvélese  en  lo  que  ellos  no  alcanzároOf 
w Duerma  descolorido  sobre  el  oro, 
yiQue  no  le  quedará  ma«  que  llevaron/' 
Don  Dieg.  de  Mend^  en  la  resp.  á  Roscan^ ,  en  ctfyas 
otras  la  bailaréis ,  lib.  3. 

**  Era  de  aspecto  venerable  y  viejo, 
>tDe  verde  azul  y  plata  era  el  vestido, 
*>  Robusto  al  parecer  ,  y  de  buen,  rejo; 
»  Aunque  como  enojado ,  denegrido 
9>Se  mostraba  en  el  rostro;  qne  la  saña 
»>  Así  turba  el  color  como  el  sentido/* 
Cex V.  f^iag.  al  Parn.  describiendo  á  Nept.  cap.  5. 

^'  Señor  Alonso  Escudero,   ' 
9>  Si  mandáis  para  el  Parnaso 
>Mlguna  cosa  de  paso, 
wHoy  se  parte  el  mensagero:. 
9>Mas  VOS  iréis  mas  ligero; 
»>0u^  aunque  es  áspero  Helicona, 
9^  Subirá  vuestra  persona 
wComo.  tan  veloz  y  activa; 
Que  por  una  cuesta  arriba 
w  Mejor  camina  una  Mona/* 
Salvad.  Jacinto  Polo  á  uno-  que  se  u>maha  delvinüj^ 

^Paréceme  que  gasto  mucho  tiempo  en  oosa  tan 
99 clara :  mas  que  haré?  qut  aun  coa  todo  esto  veo  muy 
mgmu,  parce  del  mundo:  cubrirse  con  este  manto/' 
Gran.  Guia  tih^  u.part..%.  cap.  24. 

.  Oxalá ,  d  plugiesú  a  Dios :  *'  Pagó  el  porte.(de  la 
»> carta)  una  sobrina  mi^,  ^2/e  nunca*  ella  le  pagara/' 
CQry..Jídjunta  al  Parn^  EÜatra  también  ea  lugar  de 
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las  partículas  d&júntivas  ora  ^  ya  ,  £> :  v»  gr.  ^  No  pue- 
^'de  nadie  excusar  este  trago  ^  que  sea  Rey  que  sea  Par 
wpa."  Gran.  Guia  lib.  i.parU  i.  cap.  7.  ^'Que  quisiér 
V  roa  que  ao,  toma  a  á  cada  uno  de  ellos  en  medio 
»dos  de  ios  mas  principales  Caballeros ,  y  en  s;as  jxkv^ 
<>ias  los  llevan  por  las  calles  mas  publicase  sus  ca«* 
||s;y,"  Rivad.  l^id.  de  S.  Ign.  Hb.  4.  cap..  14. 
^*  Queramos  '  que  no  ,  hijas  mias,  todos  caminamp^ 
''para  esta  fueme.**  Sta*  Ten  part,  2.  Cam.  de  la  perf. 
cap.  31. 

Otras  veces  da  vigor  á  la  disjuncion  :  v.  gn  La^ 
»cosas,. buenas  ó  malas  que  sean  (j3o)  vienen  acaso.? 
Cerv.  en  el  íng.  Hid.  pan.  2.  lib.  8.  cap.  66. 

Puede  asimismo  ocupar  el  lugar  de  la  y  conjun- 
clon:  y  como  yayo  advertí  tratando  desta  partícu^ 
J^i  que  puede  ella  traer  en  sí  la  fuerza  del  que  quan- 
do  junta  y  une  las  partes  de  la  oracioü ;  ved  ahor^ 
cofflo  el  que  entra  en  su  lugar,  llevando  poder  de  con* 
Jwucion:."Iteni  ^  ordena  que  ningún  Poeta. grave 
*' haga  corrillo»  en  lugares  públicos  recitando  sus  vejc- 
"Sos;que  los  que  son  buenos,  en  las  Aulas  de  Atenas 
'^^e  Aabian  de  recitar ,  que  no  en  las  Plazas."  Cery. 
^i^ge  ^  privilegios  y  ordenanzas  de  Apolo.  **Visteos 
"VOS  coa  dos  cueros ,  que  no  con  un  Gigante ,  dixo  á 
^esta  sazón  el  Ventero.'"  Cery.  en  el  Ing^  Hid.  part. 
!•  lib.  4.  cap.  37.  "  Las  voces  que  oyeron  Don  Quixo- 
''^^^el  Cura  y  el  Barbero  eran  de  la  sobrina  y  ama, 
"que  las  daban  ^  diciendo  á  Sancho  Panza  • « •  que 

Qa  wquie- 

.  '  Estas  últimas  dos  expiesiones  c  que  quisUnm  mié  na :  qutre^ 
^i  que  no  y  Itevan  también  la  fuerza  destotrás :  mal  ae  su  grado :  de 
S^^^Oy  ^  por  fuerza ,  que  para  nuiyor  ponderación  suelen  á  vé- 
<%s  juntar  los  buenos  autores ,  v.  gr.  ^  Todos  estos  frutos  r  J  ^s- 
"peranzas  pierden  los  malos  con  su  impaciencia ,  con  la  quíal-  los 
''aúsmos  trabajos  se  hacen  mas  pesados  y  duros  de  llevar  \  pues 
'^^i  grado  ó  por  fiáerza\  queramos  -  d  no  queramos  loj  habemo 
''de  llevar ,  y  Uevíndolos  de  buena  gana  se  hacen  mas  ligeros.'^ 
^vad,  tras,  de  la  TrUml.  lib.  u  c^p.  13. 
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9> quiere  este  mostrenco  en  esta  casa?  idos  á  la  vues* 
99  tra  ^  hermano ,  que  vos  sois ,  y  no  otro  el  que  dis- 
ff  trae ,  y  sonsaca  á  mi  Señor  ^  y  le  lleva  por  esos 
*> andurriales.  Á  lo  que  Sancho  respondió:  ama  de 
9»3atanas ,  el  sonsacado  ,  él  distraido  y  el  llevado 
»soy  yo ,  que  no  tu  amo  ^  él  me  llevó  por  esos  mufl- 
idos, &C."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a,  lih.  $• 
cap.  2. 
.    Quan:  ^Quiérele  dar  /(Dios  al  alma)  el  premio 
»>aun  en  esta  vida :  y  que  gran  premio!  que  basta ua 
t>  momento  para  quedar  pagados  todos  los  trabajos, 
nque  en  ella  puede  haber."  Sant.  Ta.part.  i.  /^»<'- 
cap.  I 8. 

De  manera  que :  **Esa  Oliva  (dixo  el  Cura}*  se 
f>haga  luego  rajas ,  y  se  queme ,  que  aun  no  queden 
»deUa  las  cenizas/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  fatu  i. 
lib.  I.  cap.  6. 

^*  Miren  que  sin  entender  como ,  se  hallaria  asi- 
w  das ,  que  no  se  puedan  valer.'^  Sta.  Ter.  part.  2. 
Cam.  de  la  perf.  cap.  4.  ^'  Os  veréis  muchas  veces ,  í«^ 
9>no  os  podáis  valer  con  esotras  dos  potencias.'^  La 
misma  Santa  en  el  citado  lib.  cap.  31. 

De  que ,  ó  como :  ^'Apartados  que  fueron  (los  su- 
9>yos)  la  escaramuza  entre  los  dos  valientes  Cába- 
9>lleros  se  comenzó.''  Jorg.  de  Montem«  en  la  Dianu^ 
¡ib.  4. 

Solo:  ^'Ha  grangeado  (Sancho  coa  el  gobiet- 
»>no)  ...  el  conocer  que  no  se  le  ha  de  dar  cada 
99  por  ser  Gobernador ,  no  que  de  una  ínsula  sino  de 
wtodo  el  mundo/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  ¡ib. 
8.  cap.  sg. 

Cierto  i  THémosle  dicho  (á  Don  Quixote,  dlxo 
99  uno  de  los  Pastores  al  recien  llegado  Antonio)  tus 
'^buenas  habilidades ,  y  deseamos  que  las  muestreSf 

y 

1    Esto  es  el  libro  intítolado  Pnlmiríñ  de  OU^a. 
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»» y  así  te  ruego  por  tu  vida ,  que  te  sientes ,  y  can- 
f>  tes  el  romance  de  tus  amores  j  que  te  compuso  el 
t^  beneficiado  tu  tío ,  que  en  est^  Pueblo  ha  parecido 
'^muy  bien.  Qfie  me  place ,  respondió  el  mozo  ,  y  sin 
9>  hacerse  mas  de  rogar  •  •  •  templando  su  rabel  •  •  • 
y'con  muy  buena  gracia  comenzó  á  cantar/'  Cerv* 
en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  2.  cap.  ii« 

8.  No  tiay  dnda  sino  que  lleva  alguüa  vez  nucs* 
tra  partícula  que  embebido  en  sí  algún  otro  ooni- 
bre  9  ó  verbo  que  pide  el  sentido  de  la  oración ,  por 
exemplo:  ^Quando  el  Señor  le  suspende  (al  enten- 
»^ dimiento) ,  y  hace  parar  ^  dale  .de  que  se  espante^ 
^y  en  que  se  ocupe."  Santa  Ter.  part.  i.  f^id.  cap.  u. 
Esto  es  9  dale  motivo  de  que  se  espante  ^  y  sugeto  eá 
que  se  ocupe. 

^Pues  que  hermosura  puede  haber ,  ó  que  pro- 
» porción  de  partes  con  el  todo ,  y  del  todo  con  las 
apartes  en  un  libro  ó  fábula  donde  ua  mozo  de  diez 
»y  seis  años  da  una  cuchillada  á  un  Gigante  como 
>>uaa  torre  9  y  le  divide  en  dos  partes ,  como  si  fue- 
^ra  de  alfeñique?  y  que  quando  nos  quieren  pi)itir 
^  uaa  batalla  después  de  haber  dicho  que  hay  de  la 
"  parte  de  los  enemigos  un  millón  de  compitientes, 
^como  sea  contra  ellos  el  Señor  del  libro  forzosa- 
99  mente ,  mal  que  nos  pese ,  habemos  de  entender  que 
y>el  tal  Caballero  alcanzó  la  victoria  por  solo  el  va« 
99\ov  de  su  fuerte  brazo.'*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part. 
t.  lib.  4.  cap.  47.  Donde  la  expresión  cortada ,  y  que 
si  la  queréis  referir  á  lo  que  acaba  de  decirse  9  ^ 
como  si  dixerais  ^y  que  hermosura  ^y  proporción ,  &c. 
Mas  si  miráis  á  lo  que  se  sigue ,  vale  lo  mismo  que 
esta  :  y  que  diréis ,  6¿c. 

adjunta :  Finalmente  quien  observe  solo  al  sen- 
tida dirá  tal  sitt  ^  que  sobra  el  que  en  ésta  estpre^ 
^ion :  ^^O  sobrina  mia,  respondió  Don  Quixote^  y 
i^quan  nud  que  estás  en  la  cuenta!  '*  Cerv*  en  ti  Ing. 

TOM.  I.  Q  3  .  Hid. 
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Hid.  part.  i.  Jib.  i.  cap.  7.  Mas  no  está  cierto  de  so- 
bra ,  si  atendéis  al  número  ^  que  va  lleno  y  vigorosa 
con  dicha  par tícula ,  y  á  la  fuerza  y  galade  íalocucioo. 

ARTÍCULO    YU 

Quedo. 

'  j.^  Es  adjetivo  que  mira  á  movimiento  ^  y  que 
puede  también  mirar  á  quietud ,  v«  gn  *'Á  esas  razo- 
''nes  (de  la  Duquesa)  sin  responder  con  alguna  se 
9> levantó  Sancho  de  la  silla ,  y  con  pasos  quedos^  el 
«acuerpo  agoviado  ^  y  el  dedo  puesto  sobre  los  labios 
V anduvo  por  toda  la  sala  levantando  los  doseles ,  y 
ff  luego ,  hecho  esto  ,  se  volvió  á  sentar ,  y  dixo :  aho- 
ffva  y  señora  mia ,  que  visto ,  que  no  os  escucha  na* 
»>die  de  solapa  ••  •  responderé,  &c.'^  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  7,  cap.  33. 

^'  Estaos  quedito  en  vuestra  casa«''  Cerv«  en  el  Pró- 
logo de  la  part.  1. 

2.  Mas  en  quanto  es  adverbio  trae  el  énfasis  del 
adverbio  paso  en  hecho  de  sorprender ,  y  juntamente 
avisar  con  cierto  ayre  de  reprensión  ,  v.  gn 

*'  Quedo ,  que  he  visto  venir 
wGenteálo  de  Corte  apuesta:*' 
Así  habla  Silvano  en  el  Villano  de  Lope  A&.  3. 

Preg*     •  **  Donde  está ,  sabeislo  vos? 

w  Un  Niño  que  es  Hombre  y  Dios? 

Resp.    ^9  Quedito  \  ^t  ÓM^xvoñ  za^i!^ 
£1  mismo  Lope  en  los  Pastores  de  Belén  líb.  3* 

artículo     vil» 

.  .  Quizá. 

Adverbio  que  toca  á  duda :  *'  Pareció  á  propósito 

#> reconocer  el  rió  (Sena) •  •  .encomendóse esta facion 

•99  A  un  Alférez  Italiano  9  y  al  Sargento  Nieto  •  •  •  hi* 

rié- 
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'>riér{mlu^o  de  quatro  mosquetazos  al  Sargento  Níe- 
9»to  • .  •  7  le  prendiéroa :  fué  mas  dichoso  el  Italiano 
jyqae  sin  herida  alguna  pudo  volver ;  7  por  ganar 
99  toda  la  honra  solo ,  ó  quizá  por  entenderlo  así ,  refi- 
frío  que  el  Español  no  habiendo  podido  sufrir  la  frial<- 
fff  dad  del  agua  se  resolvió  en  quedarse  y  rendirse  al 
»eoemigo«  Fatal  desdicha  de  la  nación  Española  el 
f 9 calarle  todas  las  demás  las  culpas  que  no  tiene!  '^ 
Don  Carlos  Colonu  Gtser..  de  FJand.  lib.  3. 

CAPÍTULO  XVIL 
De  las  partículas  que  tocan  dlaR. 

ARTÍCULO      I. 

Siendo  esta  letra  de  su  naturales»  áspera  suele  por 
suavizar  la  dicción  sacarla  de  su  lugar  nuestra  len- 
gua en  los  primeros  infinitivos  de  los  verbos  ponien- 
do en  su  lugar  una  / ,  la  qual  duplicándose  con  la  que 
lleva  el  pronombre ,  trae  un  sonido  suave  y  lleno ,  cor 
mo  reciH/le ,  alanceallas ,  guar dalle  en  vez  de  reci^ 
iirk  úlancearlas ,  guardarle*  Ahora  pues  la  primer 
partícula  que  se  nos  presepta  es: 

ARTÍCULO     ir# 

Respecto  ó  respeto  de  ..,.a. 

!•*  Vale  lo  mismo  este  adverbio ,  que  en  compa-- 
ración ,  v*  gr.  ^  L^  punta  de  la  pirámide  respecto  de 
su  basa ,  ó  asiento  no  es  nada/'  Cerv.  en  el  Ing.  tíid. 
part.  2.  lib.  $.  cap.  6.  **Este  fué  el  primer  fruto  que 
»sacó  Balini  de  su  declaración  ,  y  con  todp  eso  fué 
'^el  menos  malo  respecto  de  á  los  que  cogió  des- 
»pues."  Don.Cárlos  Colom.  Guerra  de  Flanes  lib.  7. 

Adjunta.  Fr«  Luis  de  Granada  mantiene  aun  la 
locución  antigua  á  respecto  en  esta  forma :  ^*  Lo  qual 

•  Q4    .  se 


# 


■  » 
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ffse  ve  claro  por  quan  pequeña  es  la  redondez  de  la 
#^ tierra,  y  del  agua  ea  comparación  de  los  cielos, 
f^pues  los  Astrólogos  dicen  que  es  un  punto  á  res- 
ff  pecio  del  cielo."  En  la  Guia  lih.  i.  part.  i.  cap.  i. 
Véase  la  preposición  p^ra  cap.  15.  §.  i.  núm.  5. 

2.  Con  él  frisa  el  derivado  respectivamente  ^j 
puede  ser  lo  mismo  que  á  proporción ,  por  exemplo: 
^*  Algunos  de  los  medios ,  con  que  estos  fines  habiofl 
99 de  procurarse  conseguir  disponía  Su  Magestad,y 
99  los  no  previstos  remitía  á  la  prudencia  del  ageote 
w  desta  obra . .  •  y  para  que  respectivamente  se  haga 
9>  juicio  de  los  demás ,  referiré  solo ,  que  para  en  0 
9>so  de ,  &c."  Don  Carlos  Colom.  Guer.  de  Flatid» 
¡ib.  6. 

Nota.  Parécenos  oportuno  presentaros  aquí  este 
lugar  del  culto  Don  Carlos  Coloma ,  donde  podéis 
ver  una  buena  manera  de  hablar ,  que  toca  á  preven- 
ción, ó  formalidad,  y  es  la  siguiente :  ^*Fué  gran  suer- 
wte ,  y  particular  advertencia  la  de  Don  Alonso  (de 
ffhnm)  en  mandar  al  principio  de  todo  á  su  Sargento 
» Diego  Matheo  que  llevase  a  la  puerta  un  falcone- 
Wte  y  dos  íjarjiles  de  pólvora,  que  estaban  Je  res- 
9}  peto  en  Cuerpo  dé  Guardia,  y- cantidad  de  balas, 
9>con  que  se  hacían  gallardos  tiros  en  los  enemigos 
f>  desmandados."  Gúer.  de  Fland.  lib.  8. 


A 
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í  *  • 

De  las  partículas  que  tocan  á  la  S. 


Igunos  Doctos  andan  mal  avenidos  con  estd  le- 
tra ^  y  quieren  que  sn  sonido  ftiese  muy  ingrato  al 
óido  de  Cicerón  *,  el  qual  la  calificó,  según  ellos 
•  piensan  de  insuavísima  ,  mas  sin  nombrarla  \  y  la  ra* 

zon 

I    En  ellíbro que  9c  intitula  Orator. 
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zcm  que  traen  es ;»  haber  sido  este  también  el  juicio, 
qne  della  hizo  Dionisio  de  Alicarnaso  ' :  Coa  todo 
pudiéndose  dudar  con  razón ,  si  la  censura  del  Ora- 
dor JLatino  mire  directamente  á  esta  letra ,  puesto 
que  apenas  ella  suena  en  el  verso ,  que  alega  * ,  y 
donde  se  halla  la  letra  que  llama  insuavísima ,  y  há* 
llanse  cierto ,  y  aun  van  repetidas  otras  letras  áspe- 
ras ,  que  no  insuaves ,  parécenos  que  no  debe  ser  ella 
la  motejada  de  Julio;  y  aunque  no  nos  atrevamos  á 
determinar  qual  sea,  así  como  no  lo  han  querido 
absolutamente  determinar  otros  mas  doctos ,  todavía 
afirmamos  5  que  suelta  la  s  fácilmente  la  articulación, 
y  que  lleva  un  sonido  nada  ingrato ,  especialmente 
en  nuestra  lengua  que  es  naturalmente  robusta ,  y 
varonil  en  la  combinación  y  sonido  de  sus  lettas  ,  y 
que  mereció  bien  que  el  célebre  Luciano  le  diese  lu- 
gar en  uno  '  de  sus  Diálogos  de  perorar  con  ahinco 
su  causa  contra  la  T  que  se  entraba  por  sus  derechos 
ea  la  locución  Griega*  Ved  ya  sus  partículas. 

ARTÍCULO      I» 

•  •  «  .  . 

Salvo. 

Adverbio  de  excepción ,  y  es  como  si  dixérais  ^Z- 
fio^  excepto: 

**  Y  no  porque  los  daños  mires  lejos 
9> Dilates  el  poner  manos  á  la  obra,. 
«>Que  vanos  son  sin  ella  los  consejos: 
^    n£l  mal  que  no  se  ataja  fuerzas  cobra; 
^>La  pérdida  del  tiempo  no  es  pequeña, 
'^Y  salvo  al  imprudente  á  nadie  sobra/^ 
Bftftol.  León»  de  Arg«  en  ¡a  cart*  á  un  Marques. 
^*Yo  la  queria  mas  (la  oración  de  poco  tiempo) 

>^que 
X    De  compositíone  nominuau 

3    Veis  aqiü  el  susodiclio  s^i^JPfugiferafifeftaAroüAstéíUneU 
3    Judiciuiti  vocaHum** 
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»'  que  la  de  muchos  años ,  ^ue  ouflca  acabó  de  deter* 
f>  minarse  mas  ai  postrero  que  al  primero  á  hacer 
f9  cosa  que  sea  nada  por  Dios ,  salvo  sí  unas  cositas 
99  menudas  como  sal  que  no  tienen  peso ,  ni  tomoy 
»que  parece  un  páxaro  se  las  llevariaen  elpico/^ 
Sta.  Tqv.  yid.  part.  i.  cap.  39.  ^'Se  me  quitó  todo  el 
99  mal  •  •  •  salvo  que  quelé  cansada  como  si  me  hu* 
9>  hieran  dado  muchos  palos/^  La  misma  part.  u  VU. 
cap.  31. 

Tened  aquí  presente  aquella  locución  tan  conoció 
da :  Poner  la  hacienda  en  salvo  i  quedar  la  honra  i 
salvo :  pudiera  yo  hacer  esto  á  mi  salvo  ^  &c» 

ARTÍCULO     IJ« 

Según. 

I.''  Rige  caso  como  preposición  en  este  sentido: 
^^ Según  eso,  (replicó  el  Ventero)  las  camas  de  Vues- 
ff  tra  Merced  serán  duras  penas ,  y  su  dormir  sietn* 
wpre  velar/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  u 
cap.  a.  ^^  Según  las  ocasiones  así  serán  mis  documen- 
9>  tos/'  £1  mismo  part.  a.  lib.  7.  cap.  43. 

2.    Véislo  aquí  con  sentido  de  adverbio:  ^  No  traia 
''(la  disfrazada  doncella)  sino  un  fald^in  rico,  y 
99  una  mantellina  de  darñasco  azul  con  pasamanos  de 
"  oro  íino ;  la  cabeza  sin  toca ,  ni  con  otra  cosa  ador- 
"  nada  que  con  sus  mismos  cabellos ,  que  eran  soini- 
99  jas  de  oro  según  eran  rubios ,  y  enrizados/'  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  part.  a«  lib.  7.  cap.  49»  ^  Aun  quiera  Dios 
99  que  no  le  venga  en  voluntad  al  Cura  de  entrar  tam- 
f  bien  en  el  aprisco  según  es  de  alegre  9  y  amigo  de 
"holgarse/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part..  a.  lib.  8%  a^. 
67.  ^  Según  voy  de  dolorida  üq  acertaré  á  responder 
f'á  loque  debo,  á  causa,  que  mi  extraña  y  jaooas 
"  vista  desdicha  me  ha  llevado  el  entendimiento  00 
f'Sé  donde,  y  debe  de  ser  muy  lejos,  pues  quanto 

finas 
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19  mas  le  busco ,  menos  le  hallo/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  2.  lib.  7.  cUp.  38. 

Nota.  Mantiene  el  ser  de  preposición  en  esta ,  y 
semejantes  locuciones :  según  que  lo  muestra  la  expe^ 
rienda ,  siendo  el  que  relativo  del  pronombre  neutro, 
que  va  traspuesto ,  como  si  dixérais  i  según  lo  que 
nuestra  la  experiencia ;  y  son  ambas  locuciones  muy 
propias ,  como  lo  podéis  ver  en  estos  exemplos :  ^'En- 
9» volviéronle  (al  sacro  cuerpo^  en  aquel  lienzo  con 
i^aquellos  olores ,  según  que  los  J  udíos  tienen  por 
^costumbre  sepultar  los  muertos.''  Gran.  part.  u 
Orac.  y  Consideran  Sábado.  ^^Quando  pensáis  te- 
RToeis  una  voluntad  ganada  según  lo  que  os  muestra, 
nvenis  á  entender  que  todo  es  mentira.''  Santa  Ten 
part.  u  y^id.  cap.  ai. 

ARTÍCULO    llf. 

Seguro. 

Equivale  este  adverbio  á  en  verdad ,  á  fe  mia: 
^  El  que  os  ama  de  verdad ,  bien  mió ,  seguro  va  por 
f^aacho  camino  y  real."  Sat.  Ter.  part.  i.  P^id.  cap.  35.^ 

La  misma  fuerza  trae  en  estotra  locución :  ^'  ^ 
ffhten  seguro ,  dixe  yo ,  que  fueron  Vuestras  Merce- 
9>des  bien  recibidos  del  Señor  Apolo."^  Cerv.  en  la 
jídjunta  al  Parnaso. 

N^ta.  Puede  en  cierto  niodo  equivaler  al  sentido 
deste  adverbio  el  de  aquel  decir :  bien-  al  seguro  deste 
paso :  ^  Y  púdolo  hacer  bien  al  seguro  (el  embasarle 
9f  al  lacayo  Tosflos  el  amor  una  gran  flecha)  porque 
«el  amor  es  invisible ,  &c/'  Cerv.  en  el  íng.  Hid. 
part.  a.  lib.  8.  cap.  56. 
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ARTÍCULO       I  Y. 

Si, 

i.*^  En  razón  de  respuesta  que  afirma  puede  irse 
esta  partícula  sola ,  y  puede  con  mucha  elegancia 
acompañarse  con  el  vertx>  de  la  pregunta :  de  uao 
y  otro  tenéis  aquí  exemplos:  ^^Preguntáronle  sus 
'^compañeros  si  habia  cenado ,  y  respondió ,  que  j/." 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  2.  cap.  11.  "Pues 
fy  no  te  llaman  así  ?  dixo  la  Guarda :  sí  llaman  res- 
¿pondió  Gines.**  Cerv.  en  el  Ing^  Hid.  part.  1.  lib. 
3*  cap.  a2.  "  Paréceme ,  Sancho  ^  que  tienes  mucho 
V  miedo ;  sí  tengo ,  respondió  Sancho/'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  20. 

Alguna  vez  no  expresa  el  verbo  en  la  respues- 
ta ;  pero  sí  el  caso  en  esta  forma :  *^Vuestra  Mer- 
wced.  Señor  Cervantes  (dixo  Pancracio)  ha  sido  afi- 
» clonado  á  la  Carátula  ^^  ha  compuesto  alguna  Co« 
9' media?  x/,  dixe  yo,  muchas ^  y  á  no  ser  íaias  me 
9>  parecieran  dignas  de  alabanza  ^  como  lo  fueron  \oi 
»uratos  de  Argel ,  la  Numancia :  &c/'  Cerv.  yiag^ 
en  la  Adjunta. 

2.  Nos  servimos  desta  partícula  para  confirmar*»- 
nos  en  el  pensamiento ,  ú  opinión  que  llevamos ,  v. 
gr. :  *^Ea ,  Señor  Don  Quixote  (  prosiguió  el  Canóni- 
99 gp)  duélase  de  sí  mismo ,  y  redúzgase  al  gremio  de 
99  la  discreción ,  y  sepa  usar  de  la  mucha ,  que  el  Cie- 
9>lo  fué  servido  de  darle  ...  lea  en  la  Sagrada  Es- 
.'^critura  el  (libro)  de  los  Jueces ,  que  allí  hallará 
99  verdades  grandiosas ,  y  hechos  tan  verdaderos ,  co* 
99  mo  valientes  •  •  •  esta  sí  será  lectura  digna  del  buen 
y^ entendimiento  de  Vuesa  Merced,  Señor  Don  Quixo- 
9>  te  mió ,  de  la  qual  saldrá  erudito  en  la  historia^ 
9>  enamorado  de  la  virtud ,  enseñado  en  la  bondad, 
99  mejorado  en  las  costumbres ,  y  valiente  sin  temeri- 


DE  LA  LENGUA  ESPAÑOLA.        ^25 1 

Y» dad,  osado  sin  cobardía;  y  todo  esto  para  honra 
99 de  Dios ,  provecho  suyo,  y  honra  de  la  Mancha/^ 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  x.  lib.  ^  cap.  48.  ^*  Hacia 
19  que  Rey  no  (dlxo  el  Cura)  quiere  guiarla  Vuestra 
''Seftoría?  es  por  ventura  hacia  el  de  Micomicon? 
»Qtie  sí  debe  de  ser ,  ó  yo  sé  poco  de  Reynos/'  Cerv. 
en  el  Ing..  HicL  part.  i.  lib.  4.  cap.  úg. 

^Si  bella  ballesta:  Herido  me  has  el  corazón.  £1 
Maestro  Avila  en  la  Plática  de  amor  de  Dios. 

^  No  soy  Santo ,  respondió  el  Hidalgo ,  sino  gran 
«^pecador;  vos x/,liermano^ Sancho)  que  debáis  de 
99  ser  bueno ,  como  vuestra  smiplicidad  lo  muestra/^ 
Cerv«  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  $.  cap.  16. 

3«  Mayor  es  el  ahinco  con  que  afirmamos  algo^ 
volviendo  esta  partícula  el  sentido  de  cierto  ,  en 
verdad ,  &c«  como  os  lo  muestran  estos  exemplos: 
*Las  otras  personas  pensaban  que  estaba  muy  corrí- 
f»da  ^  Y  sí  estuviera ,  si  el  Señor  no  me  favoreciera 
»en  tanto  extremo/'  Sta.  Ten  part.  i..  f^id.  cap.  33. 
^Ni  se  le  da  mas  (al  alma  santa)  ser  estimada  que 
9>no :  No  dixe  bien ,  que  sí  da ,  que  mucha  mas  pena 
»le  da  la  honra  que  la  deshonra."  Santa  Ter.  part. 
a.  cam.  de  la  perfec.  cap.  36. 

Nota.  Tan  vivo ,  como  ingenuo ,  y  propio  es  el 
modo ,  con  que  Santa  Teresa  y  Cervantes  usan  de  la 
partícula  sí  ni  mas ,  ni  menos ,  que  pudieran  de  su 
dcontraria  no  en  estos  lugares :  ^'Que  esta  (celda)  sea 
»muy  grande  9  y  bien  labrada ,  que  nos  va?  sí  que 
9900  hemos  de  andar  mirando  las  paredes."  En  la 
3.  part.  de  su  Fundación  cap.  13. 

^  Si  que  no  todos  los  Poetas ,  que  alaban  damas 
f  debaxo  de  un  nombre ,  que  ellos  á  su  albedrío  les 
99  ponen ,  es  verdad  que  las  tienen  •  •  •  no  por  cierto 
«9  si  no  las  mas  se  las  fingen  por  dar  sugeto  á  sus  ver- 
*9»os."  En  el  Ing.  Hid.  part.  1.  /¿*.  3.  cap.  25.  Ma- 
nera de  hablar  muy  usada  destos  dos  Autores^  - 

Es 


252  DEl-  VIGOR  Y  ELEGANCIA 

4.  Es  de  gran  brío  para  subir  de  punto  lo  que  ya 
viene  encarecido :  v.  gr.  ^'Andaba  Rocinante  (camino 
'9  del  Toboso ,  dixo  Sancho)  como  si  fuera  asno  de  Gi- 
9>  taño  con  azogue  en  los  oídos.  Y  como  sí  que  lleva- 
n  ba  azogue  ^  dixo  Don  Quixote ,  y  aun  una  legión  de 
^demonios.'*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  parí^i.  Ub.  ^ 
cap*  31.  Mas  si  queréis  simplemente  encarecer  algo, 
hácese  así:  ^^£s  gente  virtuosa  la  de  aquel  lugar  (de 
*>  Falencia)  si  yo  la  he  visto  en  mi  Vida."  Santa  Ter. 
part.  3.  Fundac.  cap.  28. 

5.  Pero  es  condicional  en  estos  lugares ,  y  suele 
repetirse  con  gracia :  ^^  Pues  ya  si  hay  en  la  tierra 
'acomunes  enfermedades,  si  muertes ,  temblores  de 
yy  tierra ,  ó  truenos ,  ó  relámpagos ,  luego  se  turba 
»>(el  hombrea"  Gran.  Quia  lib.  i.  part*  2.  cap.  17. 
^'  No  dixera  el  una  mentira ,  si  le  asaetearan/'  Cerv. 
en  el  Ingen.  Hid.  part.  2.  lib.  6.  cap.-  24.  ^*  Los  Es- 
'^cuderos  de  los  Caballeros  andantes  casi  de  ordinar 
yy  rio  beben  agua ,  porque  siempre  andan  por  las  flo- 
»^ restas ...  sin  hallar  una  misericordia  de  vino,  si 
>>dan  por  ella  un  ojo/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part. 
2.  lib.  7.  cap.  33. 

Algo  mas  brio  trae  manteniendo  el  mismo  poder 
de  condicional  junta  al  adverbio  bien  en  esta  forma: 
^' Yo.  os  juro  de  daros  la  (cosa  pedida)  sí  bien  me  pi- 
/^diésedes  una  guedeja  de  los  cabellos  de  Medusa, 
9>que  eran  todas  culebras.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hidtí 
part.  I.  lib.  4*  cap.  43. 

También  se  repite  con  brio  y  gala  puesto  prime- 
ro, y  luego  callándose  el  verbo  de  la  condición, 
.V.  gr.  ^' Masr  pongamos  agora  que  todo  lo  suso  dicho 
f^no  hubiese  lugar,  ni  en t reviniesen  aquí  todas  e»- 
» tas  cosas ,  dim^  no  bastarla ,  si  bí{y  ley ,  si  razón ,  si 
f>  justicia  en  el  mundo ,  la  grandeza  de  los  beneficios 
f^  recibidos ,  y  de  la  gloria  prometida  para  hacer  que 
n  no  fueses  tan  escaso  w  el  tiempo  del  servicio  con 

:r>  quien 
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n  quien  tan  largo  te  ha  sido  en  el  hacer  de  las  mer- 
y> cedes?  Gran.  Guia  lib.  i.  part.  3.  cap.  25. 

adjunta.  Aquí  debe  de  tener  lugar  este  laconis- 
mo de  la  Santa  Madre  Teresa:  ^'Y  como  le  toma 
»(el  ímpetu  celestial  al  cuerpo)  se  queda  siempre, 
ffsi  sentado ,  si  las  manos  abiertas  ^  si  cerradas/* 
Part.  I.  P^id.  cap.  20.  Donde  como  veis  entiéndese 
duplicada  la  palabra  que  sigue  á  la  condición  deste 
modo  si  sentado ,  sentado ,  &c« 

6*  Dexa  alguna  vez  el  ser  de  éondicional,  y  nos 
muestra  el  motivo  de  obraren  está  forma:  ^' Señor, 
ffsi  será  este  á  dicha  el  Moro  encantado  que  _nos, 
9^ vuelve  á  castigar,  W  sedexóalgoen  el  tintero?'' 
Cerv,  en  etlng.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  17.  Lo  mis- 
mo nos  muestra  en  esta  otra  locución :  ^'  Soy  de  pa- 
w  recer ,  Señor  mió ,  que  por  sí  ó  por  no ,  Vuesa  Mer- 
»>ced  hinque  y  meta  la  espada  por  la  boca  á  este 
f>que  parece  el  Bachiller  Sansón  Carrasco/'  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  5.  cap.  14. 

7*    Sigue  asimismo  elegantemente  tras  los    ver- 
bos mirar  ^  decir  ^  temer  ^  &c.  desta  manera:  ^*  Sin 
ffduda  respondió  el  autor  que  digo ,  que  debe  de  de- 
wcir  Vuesa  Merced  por  (las  comedias)  la  Isabela ,  la 
» Filis  y  ía  Alexandra?  por  esas  digo ,  repliqué  yo ,,  y 
99  mirad  ^  si  guardaban  bien  los  preceptos  del  arte, 
fp  Y  si  por  guardarlos  dexáron  de  parecer  lo  que  eran: 
99  así  que  no  está  la  falta  en  el  vulgo  que  pide  dis- 
^parates,  sino  en  aquellos^  que  no  saben  répresen- 
99  tár  otra  cosa.  Sí  que  no  fué  disparate  la  ingratitud 
t»  vengada  ,  &c."  Cerv,  en  el  Ing.  Hid.  parK  i.  lib. 
4.  cap.  48.  ^^Si  me  holgué  con  el  hallazgo,  ño  hay 
tapará  que  decirlo,  pues  fué  tanto  el  contento,  como 
w  la  admiración.  &c."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i. 

lib. 

I  Observad  el  mesmo  modo  de  hablar  Latino  en  t%tt  lugar 
de  Terencio :  Fide ,  amabo ,  si  non  cum  aspicias  ^  os  impudens 
videtur.  Eunuch.  A¿t.  5.  sec.  i. 
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¡ib. 4.  cap.29*  ^^ Temía  (Siacho)  si  quedaría,  ¿na 
»>cotrahecho  Rocinante,  ó  deslocado  su  amo,  que 
«;ao  fuera  poca  ventura,  si  deslocado  quedara." 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid^  part.  a^Jib.  8.  cap.  64» 

^*  Tu  deseo  sea  de  ver  á  Dios :  tu  temor  //  le  has 
9>de  perder :  tu  dolor  que  no  le  gozas  y  tu  gozo  de 
ff  lo  que  te  puede  llevar  allá ,  y  vivirás  con  gran  paz.'^ 
Santa  Ten  part.  2.  en  ¡os  avisos  para  sus^  Monjas. 

ARTÍCULO  v; 

S/n. 

Es  preposición  que  niega ,  y  ora  júntase  á  la  latí* 
na  con  nombre ,  ora  á  la  griega  con  verbo  deste  mo- 
do: ^^Sin  ella  (la  paz)  en  la  tierra  ni  en  el  Cielo 
»^  puede  haber  bien  alguno/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hi(L 
part.  I.  lib.  4.  cap.  37.  ^^  Aquel  dia ,  y  aquella  noche 
'^caminaron  sin  sucederles  cosa  digna  de  contarse,  si 
'>no  fué  que  en  ella  acabó  Sancho  su  tarea  (de  los 
» azotes)/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  8.  cap. 
72.  Que  si  queréis  pasar  el  infinitivo  al  subjuntivo 
os  basta  solo  interponer  un  que  :sin  que  les  sucedie- 
sz ,  &c. 

Adjunta.  Vase  esta  preposición  con  ciertas  pa« 
labras  dándonos  sentido  de  adverbio ,  como  quanda 
decimos :  sin  falta ,  sin  embargo ;  esto  es  cierto :  no 
embargante  que  usa  Fr.  Luis  ds  Granada :  ^Esto  es 
^>sin  falta :  yo  lo  se/'  Santa  Ten  part.  ^.  Cam.  de  la 
pérf.  cap.  23.  ^^No  se  movieron  en  todos  estos  días 
»'de  la  Plaza  de  armas  los  Esquadrones,  sin  embarga 
n  de  la  familiaridad ,  y  conferencia  ordinaria  que  ba- 
fibia  en  la  Ciudad  (de  Cambray)  entré  Españoles  y 
n  Franceses/'  Don  Carlos  Colónu  Guer^de  Fland.  li^.B. 
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ARTÍCULO      TI. 

Sino» 

f.  ?aírt(<mla  de^^exceptii^r  y>^  que  és  4^fhbi¿tt 
muy  yigurosaí'  para*  mttstfóff  «OTage^y^  tesot&^ióiK 
^£s  asá-^eM'eoasíderó  alg^Híts  vecesi,  como  tódoé 
»» aprovechaos  xí/t^yoque  para  íiínguna  cosa  valgo»'^ 
Saou  Ter»  ín^ls  segunda  reiuaUn^pam^  SUs  Cotí^ 
/isot0i  ^^ue^ma  brlfim'de 4u  vida.^     >  ^>>i   '-  ¡^  '^   '•' 

.^^Apar^ran^  to40f /.rívta^  ftiéJOif  ¡el'MiájdfdK)^ 
#9mo,  Maesu^sala.9  y  el  Secretapio^'*  XTem  -eirí'  A 
/ü^«  Hid^^pafK%.^4ib^  j^  cap.  49  '^  Tras  todos  estos 
n(  Galeotes)  venia  un  hombre  de  muy  bMa  pai'-eoeF; 
99  sino  que  al  mirar  metia  el  un  ojo  en  el  otro  un 
y^poco."  Cerv. en  gl'*Ing.^Ííid. parh  i.  lib.  Z^^^P*  ^^* 

a»  ^Jüe  dfacd  (D.  jQuixote  al  Vizcaíno)  qiie  se 
«yxtodiese;  Wm:  que  le  cortaría  la  cabeza/^  Ceirv: 
en  el  Ing.  Hid,  part.  u  lib.  2^  cap.  9.  '  ' 

•  Naca.  Como  sea  esta,  utia  de  miestrasí  partículas 
compuestas-^  suélese  dividir  maateflteúdó'  el  imiMiio 
jeoiído  deesta  mahera:  ^Si  bien  y  perfectamente 
99  conocido  fueses.  Señor,  no  habría -«quiea  no  tt 
«ramase ,  y  confiase,  x/  muy  malo 'M'  fuese/^  £1 
Maestro  Avila  en  una  carta  á  unu  humilde  rntig^ 
loMk  ^  Jib^  3^  cap^  f4  y  es  oymo  si'  dixera ,  sini» 

maijOi       •-• '  -  •-''-'  '-^^'r  -''■  '^■"'  -«^ 

'  '^^£8tas quimeras  r  estas  invencíone»  «^ ;»     -• 

*  Tuyas ,  te  han  de  salir  al  rostro  un  dia,      ^* 

nSi  mas  fia  té'n^suras  y  cbrtipotíes*?^        *  ^^^ 

Gérv.  f^iag^al  Pé^n.cap.41  Emo  ^si  Si  no  te  mé^ 

auras ,  &c.  -    '  ''•^;       -  -  -  '  •  -   '''  '»'^'-  ■   * '  ^-  ^^  *^- ' '  '  ■* 

3*    Son  may  dignas  de  vuestra  atenciofi  1a$?  Iotu-« 

aoaes,  y  equivalend^,  que. vamos  á  notar;  donde 

vale  nuestra  Partícula.  •       •'      ; 

Sino  que  ó  sinoi  lo  mesmoque  á/if^i^/V/i.^  Doilosa 

XOM.  I.       /  R  co- 
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»^cosa  es  ,  que  quiera  yo  ir  por  ud  camioo  á  donde 
9>hay  tantos  ladrones  sin  peligro^  v  y  ganar  un  gran 
f9  tesoro  :  pues  bueno  anda  el  mundo ,  para  que  os 
9»  lo  dexen  tomar  en  paz ;  sino  que  por  un  maravedí 
pde  ioifsrese  sepomiaá  nodormírmuch^s  adkhes^y 
«»á  desasosegar,  cuerpo  y  y  akna/'  Sta»  Tw«  \par$i. 
Carnal  de  la  per f.  cap.  di./^Déxe^e  de  «loos  enco* 
«^gimieDtos ,  jque  tienen  algunas  personas  ^  y  pieasaa 
i>que  ei  humildad.  Si ,  que  no  está  la  humildad  eo 
yyque  si  el  Rey  os  hace  una  jnerced  ^  0^  i^  loméis. 
v^sího  torm^flai  y  eb  tender  ^quaojsobrada  oa  vienei 
$anta  Ter.  part.  a«  Cam^  d¿  ;  laperf*  cap^  q&.  ^ 

4*    También  se  corresponde  coa  otras  partfculas^ 
y  son  las  siguientes: 

'  .     I    •     •  •      •  * 

,;  .   -   \  ;^  '-  Sin0.^.dIoj9fénoTi      •. 

;^ Se  alcanzan  (  por  las  armas)  sino  mat  ri^juesas, 
ffdio  mSnos  mas  honra  que  por  las  letras/^  Ceiv;  tñei 
Ing.  Hid.  part.  %,  lib.  6.^  cap.  24. 
;  ^' Ha  sido  ventura.el. hallaros  (dixo  el  Cura  á  Lus- 
r^cioda  )  j  j^  para  ádx  remedio  i  vuestrcBi  males  ^  á 
» /e?  méhQS.püfn  darlei  cóo^bja -^  Ger vv  ef» e¿  Jngi Hidm 
p0rt^\í^¡iif,.  4.  cúp.aB»  ^  *  . 
i  Nota.  Dos  cosas  débeose  aquí  advertir^  ,usa  que 
9e  puede  algjkioa.vft^  caUar ,,  aunque  va  entendida^  la 
dÁ^%  corre&p^doQcia ,  ^ppr  e^emplo..c^'Quando.  im 
'>  hombre  que  estaba  sosegado  en  su  casa*:  y^sm^am 
»9  mucha  abundancia ,  co^  mía  pasada  iaonista.^  sale 
»>dellA.,  y  se  vaá  la  Corte;  si  a^un:amigo;&e.''  Riv. 
trat.  de  la  Tribuí.  lil^.i.C0p^y.  '^  No  habéis  oienester, 
u$fíñoi:p,^,ca|nar.  b^ieviol^acáa^  ^.ú^biftcar  preámfcm- 
9>los,  sino  á  la  llana  y  sin  rcxieos  decir  vuestros  ma* 
vle^^i  que  oídop ot.escuclian que.  ;^bxisí.fifío  :reaie- 
adiarlos  i -dolerse  dellos•'^  Cfefv*  eñ  ei  Ing^  Hid^ 
part.  2*  lib,  7.  cap.  38. 

Otra,  y  es  muy  nojUd^  que  va  alguna  vea  trocado 

.1  .       d 
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el  5rden  de  dichas  partfculas ;  pues  antes  f^ptimetú 
que  sino  se  eotieode ,  aunque  callada  ^  su  cdrre^pOn^ 
tleocia  á  /o  menos ;  y  ea  modo  de  decir  muy  propio 
y  elegante  desta  manera*  ^Vió  (D.  Quixo(e)  un» 
t» venta ,  que  fué  ccMno  sirviera  uua  esjtteil^;  que  á  las 
r9  portales ,  sino  á  los  alcázares  de  su  redención  le  et>- 
'  tf  caminaba/'  Cerv»  en  el  Ing.  Hid.  parí.  1.  tib.  <• 
cap.  a. 

Ataes...  sino. 

^  Af^  mordiera  la  lengua  Tdixo  Montesinos  )  Antes  d^ 
Y^coiQpararla  (á  Dulcinea)  sino  con  el  mismo  Cielo.*^ 
Ccf  v«  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  6.  cap.  %^. 

Sin. ..  Sino. 
^  Esto  de  entender  la  ligereza,  é  instab  ilidad  de  la 
9VJda  prej$eote«.»  muchos  sin  lumbre  de  fé,  sino  con  la 
t»luz  natural  lo  han  encendidoé'^  Cenv.  ^heJIng.Hiá. 
part.  2.  lib.  8.  cap.  53. 

No...  Sino. 
^Estaban  todos  (los  árboles  de  la  enramada)  lié* 
y^nos  de  lumiaarias  á  quien  no  ofendía  el  viento  ,  que 
m  no  soplaba  ^  sino  tan  manso,  que  no  tenia  fuerza  pa- 
j»  ra  mover  las  hojas  de  los  árboles/*.  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  part.  2«  lib.  6.  cap.  19.  ^^£1  Caballero  del  bos- 
9>que)M^  hacia  x/na  mirarle  <,  y  remirarle  ^  y  tornarle 
'»ji  mirar  de  arriba  abaxo/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  1.  lib.  3*  cap.  24. 

Nota.  Llegados  aquí  conviene  tengáis  delante  de 
ios  ojos  aquel  paso  de  Cervantes  que  dice  asi  r  ^  Per- 
•^áoíxt  vuestra  meroQdv  Señor  mío,  si  ledigo^'^tté 
^todo  quanca  aquf  ha  dicho  (de  la  cueba  de  Mon^ 
«»tesioos)  lléveme  Dios ,  que  iba  á' decir  el  Diablo^ 
J9  si  le  erre  cosa  alguna.  ¿Comoi-  no?  dixo  el  prfmo: 
«^ ¿pues  faabia de  mentir  el  Señor  D.  Quistoiel  Yx^nfi 

R2  creo 
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e>Qt^o  que  mi  Señor  miente  ^  respondió  Saocho/  Sin» 
^>que  crees?  le  preguntó  D.Qiih;ote.''  Doivle,  si 
«advertid  en  ello  el  sino  de  tanta  fuerza ,  con  que  pre* 
jgüpta  ¿  Sancha  D.  Quixote  es  el  que  perfecciona  el 
i^^n^ido  correspondiente  zlno  dé  aquellas  palabras 
^4^  Sancho :  yo  no  creo  ^  que  de  temor  ^  ó  respeto  de- 
.ya  e3.te.en  alto:,  pues  á  quererle  acabar  debiera  decir 
así:  yo  no  creo ,  qué  mi  señor  miente,  sino  que  está 
loco ;  que  por  esto  .pregúntale  luego  D.  Quixote  en- 
cendido en  cólera  para  interrumpirle ,  y  cortarle  el 
«hilo :  sino  qUe  crees ,  añadiendo  luego  para  quitarse 
vna  tal  sospecha:'^' lo  que  he  contado ,  lo  vi  por  mis 
9>  propios  ojos  y  lo  toqué. con  mis  mismas  nmxosl^^Ing. 
fíid.  part.  2.  lib.  6.  cap.  23. 

También  debéis  observar  que  de  las  dichas  dos 
{partículas  nacen  estos  modos  de  hablar  que  to&jx  i 
certidumbre,  ó  aseveración:  no  dudo^M^ que:  1»^ pre- 
.tendp  ^/W :. no.  quiero  ,íW&c,  .. 

"  «  •   . 

No.,  otro.,  sino. 
Donde  interviene  el  pronombre  de   correlación 
€tro^  ú  a/rtf  ¿Tí? júT,  suele  engorden  á  contraer  foto  el 
sentido  por  la  via  de  exclusión  seguirle  de  ordinario 
la  partícula  sino  ^  aunque  cede  alguna  vez  su  lugar  al 
£ue:  de  uno  y  otro  tenéis  prueba  en  estos  lugares: 
^^No  quiero  otra  cosa  {replicó  Sancho)- en  pago  de 
t;>mis  muchos  y  buenos  servicios  ^  sino  qne  vuestra 
>«ieroed;medé  la  receta  de.  ese  extremado  licor/* 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i. .  lib.  %  cap.  10/*  No  le 
.»>h¡zo  Htoádifío  (el  Vizcaíno  á  D.  Quixote)  jHí^des- 
.^rnjarle  todo  aquel  lado/'  &c*  Cerv.  ene¡  Ing^Hid. 
fiOíí^t.  i.  Jiif.  2.  (apé  g.^J  No  se  gana,<>/r/i  eos»  (ea  las 
^^AK^iituras  de  eacrucijadas)^!^^  sacpr  rala  la^  cabez%^ 
.vó.pná  oreja  nsénos/^  £1  m^mopaf;Pii-j^i^.^\MpéZOi. 
:    "Noíd*,  JBs  VérdadiJfne  sin  .preo0cier  Ja  negaciotí  n^^ 
9^  yendo  )CaUadp,  aunque  entendido  .en  el  pronombre 


"DEjLÁ  LENGUA!  ESPANOIiAi.        acá 

<pe.otrOiújotrM  coto  sigt^e  elegantemente  la  ipártiic^uU 
irásoeneste  y  semejaptesí  modos  de  hablar;  >?^Quien  tan- 
htas  veces  lo  crüc^Scó  (al  Señor ) y  abofeteó  con  peo- 
9f  res  obras  que  hiciera  un  Pagano,  ^  ^ue  puecje  esperar 
*>sino  que  quando  llegue  la  hora  de  la  cuenta  se  haga 
nÍL  costa  del  tnalo  tan  g^aode  recom.pensá  de.  la  hon^ 
«rra  ¿e  Dios.  ^  quan  gra^ide  ftié.la  injutía  hecha  contm 
xfélV'  Giaik^Gma  /i^.  i.part.  i.  (?ap«  low 

A  a  T  í  C  ü  L  o      V  II. 
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Siquiera.  •  •  ^  ,  :  - 
T.  El  presente  de  subjuntivo  del  Verbo  querer 
nos  da  en  su  tercera  persona,  de  que  formar  va- 
rios compuestos  de  nuestra  lengua  ' ,  de  los  quales 
es  uno  este  adverbio  , .  que  es  de  gran  brio  y  des*" 
tillado  én  rest¿  locuciott:  /'Respondió  (al  Cu¿a)  el 
«»(QuadriUeco)  xlel '  naaadamiento  que  Áél  no  le  to- 
ncaba».» sino  hacer  lo.  que  por  su  m^yor  le  era  nun^ 
#>dad0  (cotQtra  D.  Quijote)  y ^ue  una  vez  preso,  jí- 
siguiera  le.soUasea  trescientas."  Cerv.  en  el  Ing.tíid. 
part.  2.  lih.  4*  óái^p.  46»  Véase  mas  que. 

d.:  £s  también  lo  mismo  que^  lo  menos. ^  v.  gr. 
'^  Sería  tenido  á  milagro  que  un  page  aventurero  al- 
-^canzase  sitiera  alguna  razonable  ventura/'  Cerv. 
énelJfig.  Hid.  part.  o.  lib.  6.  cap.  24.  ^*  Si  esta  nues* 
-^ tra  desgracia (dixo  Sancho)  fuera  de  aquellas  que 
i»QDn  .ua^pai;  de  vizmaá  se .  cuxatí  4  siun  no  tan  malo; 
^jpero  voy  viendo  que  no  han  de  bastar^todgs  loa  emr 
4tf  plastos  de  un  Hospital  para  ponerlas  en  buen  térmí. 
í>no  siquiera!^  Cerv.  en  ellng.  Hid.  p.  i.  /. 3.  q.  15. 
TOM.  u  R  3  Eü 

1.    Observad  entele  otros  la  viysi  fuetza  dd  la  expresión  cornil 
•qmefü  ,que  denota  modo  de  violencia  en  esté  lugar  de  Cervan- 
tes:   ^*A'buen  seguro  qué  quando  vuestro  Duefio  llegue  i 
y»  ser  Emperador***  que  no  se  le  arranquen  tamo  quiera.  En  et 
Ing.  Hid. parí.  z.  lib.  q.  cap.  4a, 
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3.  En  ser  de  disyuDtiva  procede  asir  ^^  Como'  teco^ 
f>nozco ,  Sancho  ^  respondió  D.  Quixote,  no  hago  ca^ 
9>so  de  tus  palabras.  Ni  tampoco  de  las  de  Vuesamer^ 
f>ced  replicó  Sancho,  siquiera  me  hiera,  siquiera  me 
99  mate  por  las  que  le  he  dicho ,  ó  por  las  que  le  pien*^ 
f>  so  decir,  si  en  las  suyas  no  se  corrige  y  enmienda.'* 
Cervánt.  en  el  Ingen.  fíicL  part.  2.  HA.  6.  cap.  a3# 
^'  Si  quiera  st  hayan  de  quedar  (los  dichos  Religiosos) 
9>en  un  mismo  lugar  por  mucho  tiempo ,  siquiera  '  se 
9>  hayan  de  apaitar  á  muy  lejas  tierras  siempre  se  ven 
9> estar  con  un  ánimo  muy  alegre/'  Riy.  f^id.de  S^  Ig" 
hado  lib.  $•  cap.  11.    . 

A  R  T  í  C  V  L  o      T  1 1  X»    . 

Preposición  que  en  cierto  modo  lleva  el  sentido 

-opuesto  á  sobie^  v.  gr.  ^-Andaban jen  Venéda  algii* 

•  4>  nos  hereges  ,  que  sa  piel  de  ovejas  skndo  lobos  car^ 

M  niceros  hacían  grande  estrago  en  él  nebaflo  del  Se* 

»»ñor.''  Rivad.  yida  del  P.  Lamez^  lih^  s.c*  'i*  ^AHaA 

99  sido  tantas  las  personas  que  han  brotado  en  brev^ 

.» tiempo  ,  y  salido  con  nnevaí  ¡nvencionel  y  ártiíkios 

tapara  engañar  al  Mundo  w  capá  y  color  de  santidad; 

.»>y  tales  las  revelaciones  que  han  fingido,  y  las  Hagas 

9>que  han  pintado  y  representado  en  sus  cuerp6s,4]iie 

y^con  razón  se  puede  tener  este  por  un  géneío.  de  tri^ 

;f>bulacion  terrible*'^  Rivadé  n4lirat^*  dt  Ja  Trikuk 

¡ib.  2^  cap.  1$. 

Ea 

7.  Loj  antiguos  tenían  Ift  di^juntiva  quier  ,  la  qual  se  ha  vuel- 
to en  el  xi^í»v#r0de''que  trauínos,  y  usábanla  desté  modo :  ^'A 
^todo  hombie  ea  general  p9f.^ta  obi».  kp  .aprovecbttdo  ^/er 
V  sea  buenp  quier  malo  v  pprque  el  bueno  con  esta  obra  aprende^ 
^9derá  á  ser  mejo%y  por  t^i'coatcario  el  mak>&Q/'  £1  Dr.  Hug9 
{^clsoen  €l  erudiía^mog0  dei  Áeport4>riauniversúi  4e  $$40$  latí.  ' 
yes  de  CastUía. 


D£  LA  LeMQUA  ESPAÑOLA.         t^t 

En  algunos  oompoetttds  parece  que  éstaprepDsicion 
lia  mudado  la  o' en  ú^xMno  suponer  &c.  aunque  es 
mas  cierto  que  este  se  haya  recibido  de  la  Lengua 


^  1  •  *     "^ 


.  Sobre.  . 
-I.  Es  una  de  cniatnis  preposiciones  sim-ples  ,  )r 
qoe  nos  c^tApao^^ aguellas^voces  scéredi¿bi^\'s^^ 
WMmrM  5a:¿  qtoeusa Cevvápicneá  ésc^iogaMs  •y^^^'É^ 
-«pi^s  de  saber ,  que  este  eokredicho  Hidalgo  los  ratós 
»>que  estaba  ocioso ,  que  eran  los  mas  del  áñó,  ^se  daf^ 
^^ba  á  leer  libros  de  Caballería*''  Eneljng.  fíicU 
part.  I.  lib.  ucap.u  ...'.) 

^  Con  otras  oo-aéiioa  <;oí«eses,l'ai&oAes  le  ^spM^ 
-«dio  (al  Geoehú) IX.Qüixote  déla  JVIaiicba ,  alegre 
^Tobremanera  de  v«i9e  tratar  tan  á  la  Señor/'  Por/, i; 
iib.  8.  ^^p.  63.  también  se  dice  sobremodo. 
.  a«  •  Pues  el  sentido  tnás  natural  desta  preposicioft 
es  cerca  de ,  ó  acerca  de  v.  fi;r.  H AcQnsej!6  Ckfta^co  4 
-tii)/ Qnixáté  v  qoe'folViese  á  'proseguir  sus^'^  de- 
Axadas  Cáballérw^u  porhábepemrado^nbttreocbncl 
s>Ouiu  y  BBi4)ero  solnte  <]ue  medio  &c/'  Cerv.  m  e/ 
'/iff.  HkLpart.  a.  lib.  ^.  cap.  u^. 
*  ^  TaÁbien  es  lo  mismo^que  ademas  ^  v«  grl-  ^^Ta«- 
9>les  parece  que  somos  en  esta  parte ,  como^ii^attds 
ii<nia!davlu)^rcB!^jqué.aeaadáib(k9^  ru- 

i^fiafl^^ique  jtesáóhíe  y:  jueg^  ^^uanfio  tiaieü  ,'  )r  sobre 
V^^etto  láisarcastra  y  cLa  de  coces.cada  día."  Gran  Guiu 
iib.  i. part.  2*  cap. 'j^.       .     . 
-ui4i '  VoEfcaiiór^  éono  «fn?alé  i  dertai  iprepteioio-^ 

vea.*  •   «  •:  •'.:.'.     -Mi  *'i\:    ^\     :  '■'    r       I 

A  k'  ^  ^Ya  en  este  tiempo  estaban  el  Duque  y  lá 
^Dnqaésa  puestos  én  una  galeria  quécaia  soÁ^e  la  es»- 
f»  tacada/^  Cerv«  m^/  /^^.  ^m{.  pa^.^.  UbA.  cap.s6í 
^Ofeedanse  pa«a  tetttináavdosjeanBabst'elUAo  pot 
-    »  R4  el 
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el  bosque  y  ^el  otro  por  el  llano  ^  dexandold  Hbs- 
ffque  ságrela,  mano  izquierda/' D. Cari.  Coloni.  Gtjef^ 

A  la  preposición  con  en  locución  figurada  desta 
manera:  andar  Xí^^rc;  aviso:,;  esto  ..es  con  cautela  y 
cuidado ,  que  es  propia  ,  y  usada  Ipcucion  ,  y  la  usa 
Santa  Ter.  en  la  part.  2.  Cafp.  de  Va  perf.  cap.  38.  y 
poco  antes  había  dicboc  ^'  Bien  es  anda^  can  a  vito  no|ha« 
»g^as  quiebra  en  laliumildadjcoaalgunai  vanagloria/^ 
Pn  el:  mismo  cap*  A  la  preposidoa  :conifa  :  ^'  Fuimos 
;>por  el  mjsnio  tamiik) ,  que  viino&gue  el  Pastor  (  bifc» 
2>  yendo) llevaba^  espeUndo  siempre,  quafido  hahm  de 
f»dar  ,fo¿r^  nosotros  la  Caballería  de  la  costi/V Cer vu 
en  el  Ing.  Hid.  part.  prim.  lib.  4. .  ri^p..  41.  **  Apen^ 
^httVí^tcjtído  (Dv.  Quritoie)  qttahdo  lué.jv^e  él  et  Es- 
4>tpdiaote;¿y  le.quitó  la  vacía  de  I^^  cabeza:  quitárbí^ 
;tí¿.(10s  Galeotes)  una. ropilla,  que  tr^ía  sobre  las  ap^ 
9>mas ,  y  las  medias  calzas  le  querían  quitar ,  si  .las 
fjgrevas  no  lo  estorváran/'  Ctiy.  etk  el  Ing.  Híd. 
pnrt^i.líb*Zi.eap.i^2.,  ,^^  s  ^  .  \  •».  j 
A  1«  preposicign  tn-^  ^'Pí-ocurandp.  {Sancho),  su** 
9>birse ^i^frtioa  alta  endna  ,00  fué pp^le^  adtes^ 
>fué  .taa  oorto  de  ventura,  y  tan  desgraciado,  qXie 
f'se  desgajó  la  rama  ,  y  al  venir  al  3uel0.se  quedó 
Ji ep^  ei  9^yt^''  Cerv.  en  el htg.  Hid. pcm^sk.  libj  7. 

<  Á  este  modo  de  hablar  pttedsr!redocir^tanbfen«Ia 
siguiente,  locución  del  Granada:  ^^Ltegan.  pues  .d 
P  mismjodia  íobre  tarde  aquellos  dos  Saatús^Varones.^ 
part.  I.  orac.y  consider.  Sábado^  ...      ,  ,1  .•. ". 

.  :N(^i{i  :  tíay.otrá  locciOHM  qii&á  prifiíeía^ 
biera  de  responder  á  estas,  entonces  quando  deci  mss 
)iacer;a|gd  jc^/re  áiesa ;  mas  ne.^s  .a$í;'que  tiente  taa 
propio  como  diferente  sentido,  significando  lo  mis* 
mo  K{M^r después  de^  tnesa.^  6  después  de  comida^ 
coaio  lo  muestra  este  téxta  del  Graiurda:  Noméii6$/se 

de- 
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»^debe  (uno)  g^acdar  de  hablar  mucho  ,  6  porfiar  eá 
Jila  mesa,  ó  Wre  inssa»  £a  la  Gola /i^«  2.  part^^ 

cap*  i4»  

A  la  preposición  |i0r,.qiiaado.sígaHica  motivo? 
.^ ^caúia^.oomo  $i  fuera. ya ;oumrtb  (su  Padre) hada 
pxo^éluQÚerao,  y. decoroso Uáoco«.''  Cerv«  m  ^ 
¡fig.tíi4.part*i.¡a^^4.cap.4u  -t 

^  Uao ,  dos ,  diez  y  veinte  desmandados 
f» Corren  á  la  baxada  de  la  cuesta 
y>Sin  orden  y  atención  apresurados 
»>Coino  si  al  palio  fueran  solare  apuesta*^ 
Ercilla  e^n  la  Arauc,  Cant.  6. 
^SuplicaiVuesamerced  (Señor  D.Quixote  dixouria  dé 
9>las  pooctUas  encantada^^  la  Señora  Dulcinea  ).««   sea 
^y  férvido  de  prestarla  jc^r^  este  faldellín  que  aquí  tr^i* 
j»go  de  colonia  nuevo  medía  docena. dQ  reales/'  QetVé 
en  él  Ing.  Hid.part*  a.  lib.  6.  cap^x  agi  Sobre  un  buen 
» tiro  de  barra  ,  ó  sqbre  una  gepjtjl  <réta  de  espada  no 
9>dan  un  quanillo  de  vino  en  la  taberna.  Cerv#  en  ei 
fng.Ijíi4.,part.2.libf6.cap;2o. 

A  la  preposición  tras ,  en  aquel  propio  significado, 
que  led^  Cervantes- diciendo. :  Cena,  tras  sí  la  quer- 
ía ,  como  to  podéis  vereaeste  textodel  Oranadai 
.^pexa  lo  vaqo  á  los.  vanos,  y  tú  ten  cuidado 
«»de  lo  ,que  manda  Dios:  cierra  tu  puerta  sobré 
?^t\ji  y  Wina  á  tu  amado  Jesús/'  er^/a  Traduc.  del 
Cwtempt.  Mmdi^  Tr.  u  cap.  90«  num.  j.  V  advertid 
fjue  se  vale  aquí  con  gran  aviso  este  Autor  de  la  pre-^ 
posición  sobre  ^  y  uo  de  la  otra,  por  evitar  la  aspereza 
que  Uevaria^el  número,  si  dixera  tras  ti :  siendo  tan 
¿speiro  el  paso,  qjae  bape  la  lengua  de  la  j*  á  la  /  en 
estos  monosílabos ;  como  suave  y  natural  el  de  una 
sú  otra  dicicrndo  tras  sí         , 

Jídjunta :  .**  Tenengi05  una  locución  adverbial  que 
se  compone  desta  preposición  y  del  sustantivo  mano^ 
diciendo  sobre  mano  9  que  es  modo  de  empuñar  una 

lan- 
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ianza :  veisla  aquí?  ^  Uno  dé  los  que  estaban  juntó  1 
^él  (á  Sancho)  alzó  un  varapalo ,  que  en  la  mano  te^ 
9^  nía ,  y  dio  le  tal  golpe  con  él  que  sin  ser  poderoso  á 
^>otra  cosa  dio  con  Sancho  Panza  en  el  suelo*  D.  Qui^ 
n  xote  arremetic^  al  que  le  habla  dado  con  la  kiiza  so- 
nbre  mano ;  pero  foéron  tantos  los  que  se  pusiéít>n  en 
ft medio  9  que  no  fué  pasible. vengatíe***'  Cérv.  m.  ^ 
Ing.  Hid.  part.  2.  Hb»  6.  cap.  27. 

AKT  f  cu  LO      X» 

•  * 

Solo^  Solamente. 

Llevan  el  sentido  del  nombre  que  les  da  origen,  v« 
^^gr.el  maligno  encantador  me  persigue ,  j  ha  puesto 
j>  nubes  y  cataratas  en  mis  ojos  y  para  sob  ellos,  y  nd 
M^paca  otros  ha  mudado  y  transformakfo  tan  sin  igual 
ff  hetmosura  y  rostro  (de  Dulcinea)  en  el  de  una  la^ 
obradora  pobre;'*  <¡erv.  en  el  Ing.  Hid.  part.2.  Ub.^. 
pap.  10.  ^'  Aquellos  pregones  no  eran  solo  amenazas, 
9»  sino  verdaderas  Leyes.'*  Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  parP% 
2.  lib^  8.  capi  S4, 

Pero  donde  estos  adverbios^  mantienen  un  sentido 
muy  particular  es  quando  llevan  en  sí  embebida  algu^^ 
pa  condición  en  esta  forma:  ^*  Llegado  (el  Marques 
D.  Luis  Faxardo)  á  Velez  tornó  á  Orgiba ,  dióse  á 
M  recibir  gentes  vy  Pneblbsque  se  venían  á  rendir*:  lo» 
fp  que  en  las  montañas  andaban  alzados  rendíanse 
V  i  merced  del  Rey  sin  condición  :  traían  mugeres; 
»i  hijos  t  haciendas...  ofrecíanse  á  ir  con  ellas  i 
H  morar  como^  y  donde  les  enviasen',  y  si  en  la 
f#  tierra  los  quisiesen  dexar^  mantener  giíardU  pai¿ 
^ra  defensión  y  seguridad  della;  Mfttfw#ir^  queéílí 
M  les  diesen  las  vidas ,  y  libertad.^'  D.  l&k^  dft 
Mendoza  Guerr.deHran.  lib.  ct.  num.  5. ' '    ^ 

Adjunta :  Observad  la  diferencia  que  hay  de  lá 
voz  solo  al  adverbio  A  ^olas  ^  excluyendo  aquella  jun<- 

ta 
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te  ^  .eomfmíd  Ae  otro  y  mostrando  «ste  soledad  di 
lugar^i  ^  Pasamos  U  whásu^  suspirando  ^o/ox^  y  á  spUm^ 
Cerv«  Ing.  HiiL  par$.  i.  lih.  4.  cap.  $!• 


autículo    XI» 

* 

Adverbio  de  gran  ahinco  para  exhortar^  v.  gn 
*'p  fieles  compañeros  vitoriosos»    .  '  ^ 

9»  A  quiea  fortuna  llama  á  tales  faecfaps^ 
ff  Ya  es  tiempo  que  los  brazos  valerosos* . 
9> Nuestras  causas  aprueben  j  derechos* 
9>Sus  ^  sus  calaid  las  lans&as  animosos.  &c. 
ErciU  en  la  Arauc.  Cant.  5. 
^Asi  como  vea  (el  Rey) al  Caballero.^.  forzosamen«» 
9>  te  ha  de  decir:  £a,  sus^  salgan  mis  Caballeros  quan** 
ff  tos  en  mi  joorte  están  é  recibir  ¿  la  flor  de  la  Caballé» 
«tria,  que  allí  viene.'^  Cerv.^»  tllng.Hid^part.u 
tíb.  ^•cap^ai. 

^'  Dispéñete  que  tuya  es  la  ventura: 
nSus  ^  M opsQ  \qQe  por  ti  sale  el  Lucero/^ 
Fr.  Luis:  de  Leoft  tn  ia  traducción  de  ia  Bghga.  81 
Ub.a. 

^* Dispertando  á  sus  Discípulos  .les dixo(Jesiis) 
V  que  os  dormis?.«  Sus ,  levantaos,  y  vamos*'^  jJtus  d9 
la  PaL  Hist.  de  la  SagiQuia.  Pos.  cap.  g. 

•  •«'  ♦»...  .«■ 
Suso, 
jfdjwítai.  Damm  aquá  lugar  al  adverbio  antiqua- 
do  suso  ^  que  es  lo  mismo  que  sobre  ^  ó  arriba ,  el  qual 
antiguamente  precedido  de  la:  preposición  de  se  cor- 
respondía con  deyuso  que  quiere  decir  abaxo  :  por  ra*^ 
sBoa  que  dora  aun  en  con^Mosicioa  en  atpaella  lolabra 
^usodicko  ^  que  usa  con  otros  Fr.  Luis  de  G  ranadaí^ 
tiendo  antiquado  su  relativo  d^yuse:  empero  la  expre* 
alón  de  Días  en  é^uso  aua  duraba  el  buen  siglo ,  se* 

gun 
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^iiQ  aquel  diého  <:oa  que  d  Cura\,  y  Carrasco  %  ^rt>t. 
testan  con  vulgar  y  encarecida  ase^racion  de  no  en^ 
tender  lo  que  les  habia  dicho  Teresa. Panza ,  como  Id 
veréis  en  el  paso  de  la  Historia,  que  es  este:  ^^ Salióse 
y» en  esto  Teresa* fu^r a  de  <:ása  con  ^las  cartas  (de  la 
9> Duquesa  ,  y  de  Sancho  Gobernador)  y  con  la  sarta 
9^ (de  finos  corales)  al  cuello  ,  y  iba  tañendo  en  las 
V  cartas  como  sí  fuera  un  pandero^  y  encóntráiidose 
9>  acaso  coa  el  Cura  y  Sansón  Carrasco  comenzó  á 
9>  baylar  y  decir  rá  fé  que  aliora  no  hay  pariente  po« 
9>bre  :  gobiernito  tenemos :-  no  sino  tómese  coa 
9>migo  la  mas  pintada  hidalga  que  yo  la  pondré 
9f  como  nuevd.  i  Que  es  -esto  Teresa .  Pááza  ?  ¿  que 
locuras  son  estas?  ¿yque  papeles  son  esos?  No  es 
H.otra  locura  ^  sino  que  est^s  son  cartas  de  Duque- 
^rsas  y  de  Gobernadores...  de  Di&S'  en  c^uso ,  no  os 
^entendemos,  &c.  part.  2.  lih.  7.  cap.  50.  Essoes:  de 
tejas  abaxo  según  suele  decipsel  Y  sabed'que  es  modo 
de  hablar  antiguo  en  nuestra  lengua ,  usado  de  aquel 
célebre  autor  ,  que  extendió  la  antigua  comedia ,  que 
solemos  citar ,  yque  se  atribuye  i  Juan  de  Mena  ,  ó 
Rodrigo, Cota  con  el  nuevo^ nombrede  Trági^éoifaedia 
de  Calis to  y  Melibea,  el  qual  hace  hablar  así  á  Celes^ 
tina  en  el  áut.  7.  ^^Pármeno  Fijo...  mira^  á  Semprónio 
V yo lehice  hombre  de  Dios  en  ayuso.^* 


CAPÍTULO   XIX. 

f 
« 

Ve  las  partículas  focantes  '4  la  T; 


T 


A  RJT  í  C  U  L  O    I. 


»   I      « 


iene  nuestra  lengua  una  singular  y>  graciosa  ma*^ 
oera  de  mostrar  maravilla^  la  qual  no  parece  sino  que 
la  ha  tomado  de  la  latina ,  sin  hacer  mas  que 
trasponer  sus  letras ,  y  es  el  adverbio ,   ó  inter* 

jec- 
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•  ji^eekm •  ftf  ,  que  ^upUcaowa.;  ^oí  ,a$í  como  los 
JatkQS dupUcAQ sua^t  ^r»  :qii]e>  eft  auestra . pa^ícu- 
¡la  traspueata.  Ahora  pues'sciryífiíQQOs  <klla .oca  <}uaar 
do  venimos  en  pleno  coaocimiento  de  alguna  cosa 
.que  nos  sprprefaeude  '  ¿  biei» .3ucé4eno^  algo,  que  no 
debíase  esperan  Sea  exemplo  de  lo'pi*ic^jrQ  el  modp 
€ea^e'^,expffei$a.Sadc>>£)  grai»  Admirackm  qnando  oye 
*de  la  boca  4e  su  Seaoor  i|uien^ea  la  tao  decantada 
Princesa^  y  sia  par  Dulcinea  del  Toboso  por  estas  par- 
labras  ,  con  que  D.  Quixote  ponderado  su  retiro,  con- 
.cluye  por  modo  de  £pifoneiAa:  ^^  Tal  es  el  recato ,  y 
.y^eqcerranQieoto ,  con  que  sps. padres  Lorenzo  Cor- 
9>chuelo ,  y  m  madre  Aldonza  Nogále»  la,  han  cría- 
9>do.  Ta ,  ta  dixo  Sancho ,  que  la  hija  de  Lorenzo 
9>Corcbueloesla  Señora  Dulaoea  del  Toboso:  biea 
.ff  la  conozco...  y  sé  decir  que  ti^a  tan  bien,  una  barra, 
.if  como  el  mas  forzudo  zagal  de  tpdo  ^  'Pjueblo.'? 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  parí.  i.  lih.  3.  cap^  as> .. 

La  segunda  suerte  ^  de  afecto  declárala  bJK^n  D» 
Diego  en  la  aventura  de  los  Leones :  ^'  ApQaos  ,  hubñ 
^»  hombre  (di)C9  D»  QuiKo^t^l  Leqner o  ^<..  abril,  esas 
4*jaMÍa^.  y;.ec]h#dme  e»Si bQ5tia3fue.ra^..2>|  ;^a  .'dixo 
.ata  ^stSL  ^oík  :epM-e  sí  él  ,tiidalg9i da4(vha-  señal  d« 

w qqi^  ^  niiCRtKí.  \ma:  Oait^li^W'  Part.,  a  //^  5. 

,1  '        •   y  •  •     N         •  ^   r  • 

'•    '.   ,*•   *•:£   IV  "íA  »  X¿<Í-.ÜXLO:.lJr- '.',     ..^      .¡::..,  *^ 

I    i«  ^  Ss(  ttvy .  acomodado  este  |iroAfQfflíkhrepa^a'ln- 

•'.'..  •  '    .  '•  .   I-i     '.     •         :  .         si* 

*  ^  >  ^  Deste  mé4)  expresa  taiiiMen  str  martivilla  Pánftéhóti  etí  el 
eumtcú  d§  Ttrencio  en  el  jíct.  a*  Etc.  i«  sed  quis  bic  etPj  i^t0% 

M'at  iMk'éercle  nkrhamibisimi.  uíítf  h¿ia^temts  eñ  elmif^ 
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sinuar  con  él -el  propio  nombre  de  alguna  persona  que 
no  queremos  nonobrar  ,6  ignoramos  su  gracia ;  y  há- 
celo  Cervantes  desta  manera:  ^'Solo  libró  bien  coa 
»iél  (cruel  renegado  veneciano)  un  Soldado  Español 
M  llamado  tai  de  Saavedra.-  Cerv.  ^n  el  Ing^  Hié. 
part^  i^libw  4*  c<^.  39.  -       .  • 

Otras  veces  aludimos  con  él  al  «nombre  de  averna, 
y  en  ayre  de  corrección  desenfadada  decimos:  ^*No  ^ 
^9  llama  taW^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  d.  lib.  8. 
cap.  59. 

2.  Ora  es  el  pronombre  partitivo  alguno  ;  esto  v. 
gr.  ^'  Cuerpo  de  tal ,  dixo  á  esta  sazón  D.  Quixote, 
^  hay  mas  sino  mandar  su  Mage^tad  por  público  prcs 
Mgon  que  se  junten  en  la  corte  para  un  dia  señalado 
^^  todos  los  Caballeros  andan  tes?..  Ta/ podría  venir  én'^ 
^  tre  ellos  y^ue  solo  bastase  á  destrnit  toda  la  potes^ 
w.tad  del  ?Hirco»*'  Cerv*  en  el  Ingen^  HiiL  part.  1. 
lib.  s.capi."t4  -    .       \  '  j 

^•Quando  el  Quadrillero  tal  oyó  túvole  por  hom- 
wbre  falto  de  seso*'*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u 
iib.  3»  cap.  17.  Sino  es  que  os  parezca  ^  y  será  en  sus* 
Cancia  lamesmo  y  qne  en  él  primer  exemplo  puede 
entenderse  la  palabra  caballero;  y  en  el  s€^ndo  cosa* 
.  :  ^^  Om  es  adjetivo  de  calida  ábsoltito^Ó reí ativOt 
V.  gr.  ^*  Pues  si  esto  es  así  ^  dime  que  tal  estará  .ua 
9>  ánima  quandoesté  tan  tomada  deste  vino  celestial? 
99  quando  esté  tan  «llena>de  Dios  ^  y:  4e  su  amor ,  que 
fp  no  pueda  ella  con  tan  grande  carga  de  deleytes.'* 
Gran,  en  la  Guia  lib.  f  .p»r£.  a.  cap.  16.  ^  * 
-  ^^  A  penas  imbo  dicbo  ^staSaifCho;  quando^  etitrfiroa 
t»por  la  puerta  de  su  aposento  dos  Caballeros  que  ta* 
ftles  lo  paredan.'^Cerv«^^;»  él  Ing.  Hid.  part.a%iib*9. 

**  Y  si  tal ,  y  tan  incomprehensible  ei  éste  potiér,^ 
yyqual  será  el  ser  qué  se  conoce  pc^r  tal'  poder?  Gran* 
Guia  lib.  i.part.  t.  cap.  i.  Véase  qual» 

N4H 


,^  'Jfifpta^'.  £%:esta  uuum  4e  gartlcplas  taf  j  tMt^^^kuy 
aisa^á  dft  tpdos  los  buenos  auior<^ ,  ai  especial  de 
Cervantes:  pero  debéis  advertir ,  que  eJ  tai  siempre 
gued^  eft  f et  4jí  Hdjf^ííVjQ ,  qye  muQsua  la  calidad ,  y 
el  tan  no  sirve  sing^^di^  ^opo^acHur  jaum^t^odo ;.  dé 
donde  ^es  est^-ttaif^i4egraaseatidoy  poi^eraoioo; 
como  os  lo  eafre«ui«a$í  elexemplq  al^d^  como-Qt» 
^^  De  la  prioiei a  tfiQoiaa  <  4y  roble  que  ^e  me  dejare 
f>pleiisodi^^r:ouptropco./4t/».y /4iii)!^  como 
?^agu^l.qiie;ttie  ia^gíao(d^  Rol^laír).  Óí^Mti  Ing^ 
Hid.  part.  \.  ii¿.  u  cap.  d.  .       ^. ' 


••      •  V        •  ¿-       •     «     I 


Y  del  mismo  modo  es  macera  de  decir  muy  sig« 
iiificativa  quamlp  apihas  par<iculas  f^asao  á  ser  adjeti- 
vos del  plural  en  esta  forma:  ^Á  estas  razones  aña* 
dieron  otras  taJes  ^  y  taatas  qqe  el  valeroso  pecho  de 
I>^Fqfoapd9^^aÍHi  camp#Um6Ma$lo:p;^»4Ks|ie!:^^ 
ILijBíe.4blaBd/6*!'  C^rv.  M$llng.  Iiui.fi^r^^%^iik»  4^ 

.4.  ]^n)pero  es  auestjra  partícula  adverbio  .qu^ 
equivale  á^^  modo ,  ó  4e  mfmfra  taíff^&Uíti  locufiio^ 
fM^''I)eÍQ|s  nuestros.,  coma  para pelf^fis^era mcmeM 
¿i;t#/ ítespubirirap  t  ipuriércp  veíate  y  siete  sifi  cercado 
>>  otros  tantos  heridos :  tai  que  apenas  habia  ciucueon 
»ta  hombres^  -que  pudiesen  .pelear»"  D.  Cari.  Coh 
Guer.  de  Fian.  iib.  lo.  ^'  Iban  de>?uhsídio  soplos  Es- 
99  pañoles  d|e  amb^^  Tercios  ,los  BargoQoa^s^ « y  Valo- 
^>nes ,  q^e  k>  biciéaro^  maraviÚQsa/Hra^e ,  Mizque  con 
»dos  noches  de  tral^¿>^  lleg<S>  la  estrada  eubierta, 
9>y  la  terqera.  se  echó  al  enemigo  deila.  £1  mismo 
Autor  Ifk.  &  ^  Sea  vuesamerced  servidp ,  Señor  D. 
«>Quixotepiíp.(divQ  Sancho)  4?  darme  el  gobierno 
»de  la insul^ qHeen  esta  rigorosa  pendeflcia(del Viz- 
«»caino)  se  ¿a  ganado,  que  por  grande  que  sea  yo,  me 
«asiento  con  fuerzas  de  saberla  gobernar  tai  y  tan  bien 
9>como  otro  que  haya  gobernado  ínsulas  en  el  mundo.»» 
QQí^.€ñeilng.Iii4*£0r/.iJa.9.€0p^w. 

Ad' 


i» 


070       ÚÉL  VÍGGR  V  ÉLE^AtíClA' 

^4;emf/i.  Sabed  de  mas  de  esto,  qué  a^  como 
aquéllas  partículas  que  tan  os  vaeivea  el-sédtido  dé 
guan^  como  notamos  ea  su  lugar  ;  estotras  ijue  tal  soa 

lo  mismo  que  ^2/iíi/:  v.gr.j^^e  ^^/'estará  üa  áfiima 
6tc.  que  dice  el  Granada  ya  citado^.      '    •     ^  *i  •       j 

;  Finalmedte  puede  el  pronómtore  ito/copréi5p<í<ider^ 
se  con  1^  partícula  comparativa  ^^f^ia:  ^^  Pues- si  ta¡ 
es  el  mundo  V(7ma  esto  ;  por  que  no  desampai^aré  yo, 
dice  ua^FMósofo,  un  lugiar  tan  feq.^«  donde  e4  ^leríoaad 
arma  oefoáá  i  ^Uvheifmaüo/'  Gtañ.  eti  iaQúíaüií.  íí 
í^rf. 3.  cap.2g.  -i  /     .1  .^  .).^.    \\ 


f 


ARTÍCULO     fll» 


-  fiMé^a^i^ió  coñüpüefto.qúé  t(k:#tria)ii^atitó 
t^  ás^^kida-^  isttetecoa  mitéhá-  gracík  dividir  laíf'par- 
tes  del  sugeto  que  queremos  describir ,  y  en  esté  casó 
puede  perder  la  ^gunda  parte  de  suiu)mpoticiob,  nían- 
teniendo  enteró;  sü  slgíiificado  en  el  segundo  y  tercer 
miembro  'dé^la  párticioaV^gun  que  lo  usa  Oervántei 
déscribiéfldohbs  el  Caballo  Pegaso  én  ei  P^iag.al  P^rr. 

^  De  la  color  que  llaman  colombina 
»>De  raso  en  una  funda  trae  la  cola, 
~  :    '  >>Que  suelta  con  el  3uelo  se  ayicina:-       ' 

w  Del  color  del  car min  ,  6  de  amapola  ^''  '   * 
»>'Eran  sus  clines,  y  su  cola  grueia; 
»» Ellas  solas  al  Mundo  ,  y  ella  sola» 
nTal  vez  anda  despacio  ,  y  ^a/ apriesa 
Vuelafa/vez,y/^A/Jiace  corbéttl9,  '    "' 

Ta/ quiere  relinchar ,  y  luego  <^a.'     ;     /'  '* 

;  f  •     ■-       •      » 1  M 

•  .i"  » 

ARTÍCULO      IV.      /    ' 

También. 
Participa  este  adverbio  del.  ser  de  coi\|iin<rioak 

ora 
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ora  relativamente  neguemos  ^  ora  afirmemos  ,  por 
exemplo:  ^^Tatnbien  Sancho  (prosiguid  D.  Quixote) 
j»no  has  de  mezclar  en  tus  pláticas  la  muchedum- 
99  bre  de  refranes  que  sueles  ,  que  puesto  que  los  re-^ 
^>franes  son  sentencias  bre  ves,  muchas  veces  las  traes 
9$  tan  por  los  cabellos ,  que  mas  parecen  dispara- 
t>  tes  que  sentencias.''  Cerv.  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7; 
cap.  43. 

^También  los  cautivos  del  Rey  que  son  de.  res« 
#»cate  no  salen  al  trabajo  con  la  demás  chusma, sino 
nt%  quando  se  tarda  su  rescate.'^  £1  mismo  part.  r. 
Ub»  4*  cap.  39.  ^'  £1  ventero  daba  voces ,  que  le  de- 
«^xasen....  También  D.  Quixote  las  daba  mayores,  Ha- 
ft mandólos  alevosos  y  traydores  (á  los  harrieros)  y 
ttque  el  señor  del  castillo  .era  un  follón,  y  mal  na- 
t>  cido  caballero ,  pues  de  tal  inaoera  consentí»  que 
nse  tratasen  los  andante?  caballeros*  Cerv*  en  n 
Ing.  HidL  parU  i.  lib.  u  cap.  3* 

ARTÍCULO      V» 

Tan. 

Partícula  que*  de  necesidad  precede  al  nombre ,  6 
adverbio  á  quien  aumenta  deste  modo;  ^  Sí  á  esta  his-* 
»>toria(del  ingenioso  Hidalgo  D.  Quixote)  se  le  puede 
n  poner  alguna  objeción  cerca  de  su  verdad ,  no  po- 
«tdri  ser  otra,  sino  haber  sido  su  autor  arábigo.*» 
'^aunque  por  ser  tan  nuestros  enemigos  antes  se  pue» 
^de  entender  haber  quedado  falto  eo  ella,  que  de* 
t^masiado."  Cevv.  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  a.  cap.  9. 

^^Quanto  duró  el  sitio  (de  Cales)  con  estar  surtos 
^en  la  rada  mas  de  cien  navios  de  las  tres  naciones 
9>enemígas...  no  entró  una  barca  tan  sola  dentro  del 
wpuerto/'  D.  Cari.  Col.  Guerr.de  Flañd.  lib.  9 

^*  Para  que  no  faltase  el  pan  de  munición  ,  no  ha- 
M  hiendo  un  re¿d  tan  solo  con  que  comprar  trigo  man- 

TOM.  I.   "*  S  dó 
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^>dó  el  Duque  (de  Parma)  á  D.  Diego  de  Ibarra,  que 
'^buscase  entre  sus  amibos  cantidad  de  cadenas  de  oro 
99  Y  plata  labrada  &c.  El  mismo  Col.  Guer.de  Fland. 
lib.  5.  ^'  Lo  contrario  de  lo  qual  acaesce  á  los  malos 
f^  como  quien  tan  de  lejos  miran  las  cosas  del  Cielo^ 
99  y  tan  de  cerca  las  de  la  tierra/^  Gran,  en  la  Guia 
lib.  i.part.  2.  cap.  i$.  ^'Que  tan  grande  haya  sido 
wel  amor  que  tuvo  á  esta  virtud ,  parece  claro»'^ 
Gran.  Trat^  6.  del  f^it.  Cbristi.  La  Encarnación. 

Las  partículas  con  quien  trae  relación,  y  se 
acompaña, ademas  de  quan  son  estas como^qualique  tam 
y.  g.  ^'  Sancho  se  agazapó  debaxo  del  rucio  ponién-^ 
^dose  á  los  lados  el  lio  de  las  armas ,  y  la  albar^ 
9>  da  de  su  jumento  tan  temblando  de  miedo  ,  conut 
''alborotado  D.  Quíxote/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hidé 
fart.  a.  lib*  8.  cap.  68.  ^ 

^  ^*  Qf^^  este  nunca  vio  baxel  alguoo 

9' El  mar  ,  ni  pudo  verseen  el  armada' 
9>Que  destruyo  la  vengativa  Juno. 

»>No  fué  del  vellodnoá  la  jornada 
99  Argos  tan  bien  compuesta  y  tan  pomposa 
»'Ni  de  tantas  riquezas  adornada.'^ 
Cerv.  en  el  f^iage  al  Parnaso  cap.  i. 

^*  Si  el  criado  es  tan  discreto  ^  ^2^11/  debe  dé  ser  elr 
ñamo?  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  66.  • 
^*  Si  tan  pesada  tiene  ( Dios )  la  mano  quando  la 
» carga  para  azotar  ,  que  tan  blanda  la  tendrá  quan« 
99áo  la  extiende  para  r^alar."  Gran,  en  la  Guia  lib»  u 
part.  2.  cap.  16. 

artículo   vn 

Tanto. 
X.    En  ser  de  adjetivo  es  harto  singular  esta  voz 
llevando  tras  sí  la  preposición  ^  y  al  sustantivo  coa 
quien  va  y  concuerda ,  y*  g*  ^'  Le  dlxo  tantas  de  cosas 

í^que 
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ff-qne  no  hay  mas  que  oír.  Cerv«  en  el  Ing.  Hid^ 
part.  !•  lib  4.  cap.  32. 

Ora  ea  ser  de  sustantivo  lleva  la  misma  preposi- 
ción: ^'Como  esta  Señora  (la  Virgen  María^)  conocia 
atonto  de  la  misericordia  y  gracia  de  Dios ,  y  del 
»>  medio  por  do  se  alcanza  ,  así  todo  aquel  Cántico 
f>  empleó  &c.  Gran*  en  el  Mem.  trañ  6«  cap.  4.  /^i- 
sitaciofu 

Empero  puede  tamluea  dexarla  según  que  dice  Cer- 
vantes: trocar  ó  no  trocar  algo  por  otros  dos  tantos 
&c»  Voz  que  puede  mudarse  en  aquella  doblados  que 
usa  el  Coloma  diciendo :  tres  doblados. 

a.  Más  como  adverbio  puédese  considerar  en  va- 
rias maneras ;  porque  ya  es  de  natural  encarecimien- 
to en  este  paso :  ^  Miró  también  D.  Quixote  á  Sancho 
ti^( vistos  los  batanes), y  viole  que  tenia  los  carri- 
itllos  hinchados ,  y  la  boca  llena  de  risa  con  evi*« 
•fdentes  señales  de  querer  reventar  con  ella  9  y  n# 
y»  pudo  su  melancolía  tanto  con  él ,  que  á  la  vista  de 
««Sancho  pudiese  dexar  de  reírse/'  Cerv.  en  el  Ing^ 
Hid.  part.  u  lib.  3.  cap.  24. 

Ya  cerramos  con  él  el  sentido  con  gravísima  pon- 
deración, ó  epifonema:  ^'Se  entró  en  su  aposento  solo 
^'(  D.  Quixote)  sin  consentir  que  nadie  entrase  con  él: 
9ftantoxxj^mia,ás^  encontrar  ocasiones  ,  que  le  movie- 
f>  sen  ó  forzasen  á  perder  el  honesto  decoro.  Cerv,  en 
el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  'j.  cap.  44.  ^  Tornóle  á  poner 
««las  piernas  (D.  Quixote )  á  Rocinante^  y  él  tornó  á 
»«dar  saltos :  tanto  estaba  de  bien  atado»  £1  mismo 
part.  I.  lib^  3.  cap.  20. 

3*  Ora  precedido  del  que  significa  tiempo  de 
aquel  modo  que  suele  también  expresarlo  el  quantota 
aquel  modo  de  hablar  del  Coloma:  quanto  duró  el  sitio. 
Guer.  de  Fland.  lib.  9.  *'  Pues  que  tanto  ha ,  San- 
«>cho,que  os  la  prometí  (la  ínsula)  dixo  D.  Quixote'' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  St  lib.  6.  cap.  29. 

S  2  Ora 
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Ora  es  lo  mismo  que  el  adverbio  mientras  en  me- 
dio de  las  partículas  en  y  que:  ^*  En  tanto  que  D.  Qui* 
99  xote  esto  decía  estaba  persuadiendo  el  cura  á  los 
. V  quadriUeros  ^  como  D.  Quixote  era  falto  de  juí- 
99  ció.  •  •  .y  que  no  teaian  que  llevar  aquel  negocio 
?í(de  la  prisión)  adelante/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  i.  lib.  4.  (fhp.  46.  ^*  En  tanto  que  comia  (el  roto) 
99  ni  él ,  ni  los  que  le  miraban  hablaban  palabra/^  £1 
9>  mismo  part.  i.  lib.  3.  cap.  24. 

4.  Manteniendo  otrosí  la  relación  que  natural^ 
.mente  dice  esta  voz  con  cantidad  nos  da  un  sentida 
muy  gracioso  en  ser  de  diminutivo  desta  manera: 
^* Atusándole  tantito  el  entendimiento  (á  Sancho) 
9»  se  saldrá  con  qualquiera  gobierno ,  como  el  Rey  coa 
9>sus  alcabalas.'^  £1  mismo  part.  a.  lib.  6.  cap.  32. 

^^  Ya  que  Dios  me  abrió  un  poco  los  qjos  aun  sa- 
»>biéndolo  (que  tocaba  al  coro)  tantico  que  estaba 
9>  en  duda,  lo  preguntaba  á  la&niñas/^  Santa  Teresa 
part.  1.  f^id.  cap.  3i, 

.  5.  Mas  será  bien  que  veáis  aquí ,  supuesto  la  na- 
tural relación  que  dice  al  quanto^  cierta  elegante  va-* 
riedad  ,  que  llevan  en  el  sentido  estos  relativos  jun- 
tos, V.  g.  ^'Se  apartó  tanto  quanto  le  pareció  que  bas 
tetaba  para  estar  seguro/'  Cerv*  en  el  Ing.  Hid. 
part.  2.  lib.  6.  cap.  28.  ^'Ofrece  también  (el  hombre) 
9>la  voluntad  con  tanto  quanto  tiene  sin  que  le  quede 
9>  otra  cosa  por  ofrescer."  Gran.  part.  i.  del  Amor 
de  Dios  ,  cap.  i. 

Y  notad  que  puede  usarse  en  vez  del  tant^ 

la  voz  todo ,  formando  tal  vez  sentido  de  adverbio 

•  con  la  partícula  quanto  ,  v.  gr,  ^*  Tomáronle  luego  ea 

»>  hombros  (  á  D.  Quixote  aquellas  contrahechas  fígu- 

>>ras),  y  al  salir  del  aposento  se  oyó  una  voz  teme- 

7^  rosa  ,  todo  quanto  la  supo  formar  el  Barbero.**  que 

^decia:  ó  Caballero  de  la  triste  figura!  &c«  en  el 

Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  4*  cap.  46* 

Em- 
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r '  Enfpero  sentido  conttario  os  darán  estas  mismas 
voces ,  si  yendo  unidas  pero  con  .mas  íntima  unioa 
forman  las  dos  un  solo  y  único  sentido ,  como  pu- 
diera la  sola  palabra  un  ppco^  por  exemplo:  /'Qui- 
9>siera  tener  aliento  ( replicó  I>.  Qiitxote)  para  po-? 
»?<ier  habl^  ún  poca  descansado ,  y  qu^  el  dolot.que 
atengo  en:  esta  costilla  sie  aplstcAvatanfo  quaniop^-*. 
99  ra  darte  á  entender  ,  Panza  9  el  error  en  que  estás«'^ 
Gerv*  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  libh  3.  cap.  i  §•  **  Boni- 
n  tamente  y  sin  que .  nadie  lo  Miese  t(dixo  Sancho  •) 
»>por  junto á  las  narices  aparté  tanto, quar^o  elpa-^ 
ftñjzuelo  que  me  tapaba  los  ojos/'  Cerv»  ^  e/  Ing^ 
tíid.  part.2.  lib.i.cap.^u  **    r 

-  6.  Que  si  fuere  junto  con  otras  partículas  trae  va-^ 
ríos  sfentidos  ¡.Conviene  saber :  De  partícula  condición 
nali^Kú  c0mo  id  Santo  Jol>#  •  «fué  entregado  en  po«^ 
Pfider  de  Satanás ,  para  que  le  hidese  tildo  el  mal 
f^que  qui^i^se  con  tanto  que.  no  le  tocase  en 
9>la  vidar ,  así  (el  Señor)  &c.  Gran.  part.  1.  Orac.  y 
Consid.  M¿rtes.'^  £1  que  de  veras  de$ea.a!Peftar.  á 
9>:coa^nj:ar4  Dios  .eatí^ada,  que  una  4e  \99  cps»  mas 
fiprjncLpales/iwe  pata  esto  sirv^  as  el  cuipidigaietito 
P^^H^^jmaáfimstítQ  de  9mOT  A  jcon  J^anto  qup  «ste 
9>  amor  no  sea  desnudo  y  seco  &cc.  G  ran.  Guifklib^%.par,h 

JOecausak  ^^Por,  tanto  pues  no  sabéis  sltáh  mJx  bort 

f>de  esta  venida*....>vela(liy  «esta^  ^pai^dda»  e<i(%^o 

^rtí^mpo^  .porqoe  oo  os  .tome  aquel. dia.^sápeííd^p 

TOM.r.  .r  .  &t3^.^  .r.v.v'^;..bt- 

I  Esta  buena  locución  (eS  antigua  y  autorizada ,  cómo  la 
otra  con  que  ^  6  con^  f^9^  que,  lleva,  su  poder,  v*  gr.  ^^Los 
9>  clérigos  no  deben  *¿azar  cóhavés  ^,  'ó-^etrOs  salvo  con  lazos  ,  6 
9>con  redes:  é  pueden  pescar  con  tatao  que  no  lo  tengan  por 
^9  oficio/'  El  Dr.  Hugo  Ce^  f^l^^  Reportorio  universal  &c.  á 
•la.palabra  caza^  •    1  .  '^    ,  -      >  -   o  •  q 

^^'Puedénsc  matar  los  lobos  Ctíti  yeAk ,  y  sóbte^eltó'í>áedea 
'9>]os  Pueblos  hacer  ordenanzas.  ••  cvn  que  no  se  inate  Venád¿ 
f>coh  yerba.''  El  msoio  Autor  á  la  dicba  palabra,    j         ij 


^•< 
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»>bidos ,  como  á  estas  virgenes ,  y  así  perezcáis  cotno 
amellas  perecieron...  que  por  tanto  las  cinco  vírgenes  lo* 
^cas  fueron  desechadas ,  porque  al  tienapo  que  el 
^Esposo  vino  no  estaban  aparejadas.  Gran*  Guia 
Hb»  u  part^  "^^  cap.  1"^. 

Del  adverbio  quanto  ?  **  Que  tanto  alabaría ,  y  en* 
''grandesceriasu  ánima  (de  la  Virgen)  á  Dios.''  Gram 
en  el  Mem.  trat^  6.  yisitacion.  cap.  4. 

Del  adverbio  respectivamente  :  *'  Pasó  Roña  cúA 
*>  aquella  gente  á  la  Fera ,  llevando  de  camino  mil 
99  Y  quinientos  caxtos  Út  trigo. .  •  con  que  se  alegra^ 
99  ron  lo  qué  se  -  puede  pensar  D.  Alvaro  Osorio ,  y 
wel  Senescal,  y  no  menos  en  su  tanto  con  la  Com^ 
99  pañía  de  ochenta  arcabuceros  de  á  caballo  del  Ca- 
^  pitan  Pedro  Gallego  4  q^ue  se  les  dexó  de  guarnid 
»cion."  D.  CarL  CoL  Gwr^  dé  Flahd;  lih.  8* 

De  la  expresión  f»ftxj^  mejor ;  ^'  Habiendo  tomado 
^>ásu  cargo  el  Conde  Adolfo  Nuenaro  él  Sücor^rellia 
»»(la  villa  de  Rimberque),  animado  á  tWotimtomas 
^después  de  la  muerta  de  £squence<  que  había  qtie^ 
MdacU)  heredero-' absolmo  de  sus<fiier2as  y  perai<^ 
^^ciosasitffeligéntiaSr  juntó  en  Aríietn  CFes'tnil  íiifam 
^ítcfs ,  y  golpe  de  <:abaltos.'^  D¿  Cak^^  CoL  'Guer.  de 

7.  Finalmente  correspóndese  con  la  partícula  r¿- 
mo^  ^Uh  Padre  Dobinicd  gran  letrado  me  desen^» 
t^gañó  en  cosas ;  y  los  d¿  la  Compañía  de  Jesús 
99  me  hicieron  tcmto  temen',  .como  despu^  diféj  Stav 
^er.part.i.  Vid.  cap.  $•  r 

AKTÍCULO      VII. 

Tarde.  * 

^,  Pásase  á  adverbio  este  nombre  con  tin  tiiúy  seme- 
jante signiificado,  como  llegar  tarde  &c.  Bienque  suele 
también  significar  nunca  ,  á  duras  penas ,  ó  dificil^ 

men^^ 
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mfite  9  V.  gr.  ^*  Pocos  se  emnieadaa  con  la  enferme^- 
fi4ad,  y  cambiea  los  que  mucha&  romerías  áadaii 
ntarde  soa  santificados.'^  Grao.  Coiatm^  Mund.  tfáik 
i.  cap^  23.  num^  3* 

AaTÍCUI.O      TMI* 

Todo. 

Lleva  maraviUon  éofasb  este  adverbio  ^  y  es 
manera  de  conjunción  ^  pera  que  sigue  á  la  palabra 
que  une ,  á  la.  manera  como  lo  hacen  los  adverbios 
también ,  aun ;  pero  con  nuyor  viveza  ^  y  gracia  ^  co- 
mo lo  podéis  v6r  én  estos  exemplos :  ^^  Yo  le  fío  de 
9i4a  fuga  (de  mi  amo)  respondió  Sancho :  y  yo  y  toíh^ 
9>dixo  el  Canónigo  9  y  mas  si  él.  me  da  palabra ,  cornos 
9t  caballero  de  no  apartarse  de  nosotros/'  Cerv.  ef$ 
é¡  Ing.  Hi(L  part.  1.  ¡ib.  ^cap.  49»  ^'£n  este  tiem^ 
9»po  ya  se  había  desaparecido  del  jardín  todo  el  bar«^ 
9»bado  esquadron  de  las  dueñas  ^  y  la  Trifaldi^  y. 
HtodoJ*  £1  mismo  part.  2.  lib^  7.  cap.  41. 

^^  No  mire  Vuesa  Merced  en  niñerías ,  Señor  Da 
f^Quixote  (  replicó  Maese  Pedro  \  ni  quiera  Ilévac 
nías  cosas  tan  por  el  cabo  ^  que  no  se  le  halle.  No 
»>se  representan  por  ahí  mil  comedias  .Uenas  de  mil 
»»improiñedades  ^  y  disparates ,  y  con  todo  eso  corr 
>»ren  feücísimamente  su  carrera,  y  se  escuchan^  ita  so^* 
Silo  con^^aplaiiso  ,  sino  con  admiración^  y  toé9.\ 
mismo  part.  2^  ¡ib.  6.  cap.  26.  ...ir  \ 


)t 


artículo».. 

Tras.  j      . 

Puédese  ir  sola  esta  preposición}  simple  qqq  .  si* 

caso ;  y  puede  también  interponerse  lá.  preposición^ 

de^  por  exemplo:  ^Apenas  hubo  dicho  esto  Mínw^ 

f>qQando  levantándose  en  pie  RadaaKiBto  dixot  ea 

S  4  mi- 
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>Mninístros  de  esta  x:asa  <,  acudid  nnós  tras  otras\  y> 
Msellad  ei  rostro  de  Saacho  coa  veinte  7  quatro  ma-  - 
tf monas.  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  8.  cap.  69»  - 
^'  Era  llegada  al  mundo  aqiiella  hora 
9>Que  la  escura  tíniebla  no  pudiendo 
99  Sufrir  laiolara  vista  de  la  aujnora 
^>Se  va  en  el  occidente  retrayendo: 
9>Quando  la  mustia  Clicie  se  mejora, 
;  »  El  rostro  al  toxo  oriente  re  volviendo, 

9>  Mirando  trat  las  íscmibras  ir  la  estrella  t 
»Y  aLrubio  Apolo  Deifico  ím^  ella»'*.  .  .  > 
Ercilla  en  Ja  Arauc.  Canu  14, 
'  !•  ^^Un  hombre  le  seguía  á  caballo  (al  cortesa* 
vno)  á  todas  las  vueltas  que  daba  que  no  parecía  sí— 
9» no  que  era  su  rabo..» siempre  andaba /roj  de  él/'- 
Cerv.  en  el  Ing.  Hidí  part.  i.  lib.  3;  cap.  21.  ^*  Harto- 
9» mejor  haría  yo...  (díxo  Sancho)  en  volverme  á  mt^ 
^  casa...  y  no  andarme  tras  de  Vuesa  Merced  por  ca-» 
«(minos  sin  camino.'*  El  mismo  part.  2.  lib.  6.  cap.  a8* 
Nota.  Dos  cosas  son  muy  dignas  de  notarse  acer-- 
d^  desta  preposición :  una  que  donde  acierta  á  seguir- 
le ,  ó'  ser  su  caso  el  pronombre  sí^  no  parece  que  re^ 
cibe  imerpuesta  la  preposición  de  v.  gr.  ^^Los  Gran?* 
s»  des  llevan  tras  sí  á  sus  caballerizos/'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  i.  Ub.  3.  cap.  ai.  '*Los  usos  no  vi-^ 
y^niéron  todos  juntos  ni  se  inventaron  á  una ,  y  pue--^ 
«des.  ser:tá  (Sancho  )  el  primer  Conde  que  lleve  tras^ 
9>s/sn  barbero.»^  Cerv.  en e f  mismo  cap.. ^ ..  ^    i^. 

^'Otra,  que  yendo  con  el  verbo  cerrar^  y  Ue- 
»9vando  por  caso  «el  dicho  pronombre  muestra  gran 
presteza  de  acción  en  esta  elegante ,  y  propia  ma-  ♦ 
ñera  de  hablar:  ^*Se  entró  (D.  Quixote)  en  su  apo- 
sv^sento  soibpu  cerró  tras  j/la  pnerfa,  y'  á  la  lu¿  de 
9rdos  velas  de  cera  se  desnudó/'  £1  inismo  Cervi 
part.  a.  lib.  7.  cap.  44. 

^Quando  está  el  alma  dentro  de  sL^  cierra  la 

puer- 
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^púeitSL'  tras  sí  á  codo  lo  del  mundo/'  Sta.  Ten 
part.  2.  Cam^  de  ¡a  per/be.  cap.  28.  Véase  la  preposi- 
ción soire. 

CAPÍTULO    XX. 

De  ¡as  partículas  que  tacan  á  la  n  vocal  ^  y  v  consta 

nante. 


ARTÍCULO    I. 


E> 


il  USO  de  la  diversa  figura ,  ó  carácter  desta  letra 
se^n  que  es  consonante ,  ó  vocal  no  es*  muy  anti- 
guo en  la  escritura  latina  y  española ;  siendo  cierto 
4ue  el  primer  libro  latino  ' ,  que  comenzó  á  variar 
en  la  antigua  costumbre  de  escribir  ^  y  distinguir 
esta  letra  por  el  poder  ,  y  no  por  el  lugar  apareció 
estampado  año  iSS3-  y  fué  el  Minucio  Félix:  mas 
Buestros  cultos  y  mejores  Escritores ,  así  de  aquel* 
tiempo ,  como  de  todo  el  seiscientos  ,  y  principio  del 
setecientos  mantuvieron  generalmente  el  antiguo  uso 
español ,  y  latino  escribiendo  con  la  v  que  llama* 
váio%  de  corazoo  todo  principio  de  palabra ,  que  co«^ 
meozase  por  esta  letra,'  y  usando  de  la  que  hoy  lla- 
mamos vocal  ea  todo  el  resto  9  *  de  donde  escribían 

vno^ 

'  2  He  aquí  el  modo  antiguo  de  escribir  latino ,  notado  del  Ce- 
larlo en  su  Ortografía  latina  part»  i.  una  uxor  unhtt  viri  sit:  hujut 
uem  jwenes  vivunt  Ikentius.  Quando  digo  antigüedad  solo  quiero 
decir  desde  el  principio  del  seiscientos  hasta  la  metad  \  siendo 
cierto  que  entre  los  antiguos  Latinos  no  se  conocia  la  v  de  cora- 
son^  sino  por  letra  mayúscula  donde  convenia  usarla;  y  fuera 
deste  caso  usaban  siempre  de  la  u  que  es  para  nosotros  vocal. 

3.  Asi  lo  usa  el  culto  y  atinado  Escritor  Pedro  de  Rivade- 
neira  especialmente  en  la  reimpresión  y  que  procuró  y  revio  el 
ihismo  de  todas  sus  obras  en  dos  cuerpos  año  160$ y  donde  obser- 
va exactamente  el  uso  que  notamos.  Pero  también  es  cierto  que 
poco  á  poco  foé  prevaleciendo  la  nueva  costumbre  ^  pues  ob- 
servamos, que  el  gran  Político ,  y  juicioso  Escritor  D.  Diego 
Saavedra  Fasardo  usa  del  diverso  carácter  desta  letra  según  el 

di. 
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tino  ,  vivir  ,  vUimo  &c.  Mas  coqio  pareciese  útil  y? 
oportuno  distinguir  esta  letra  como  eael  poder,  así 
en  el  sonido ,  quedó  con  el  tiempo  autorizado  del 
uso  público  el  adoptar  para  nota  de  )a  consonante  la 
que  llamamos  v  de  corazón;  y  la  otra  para  sola  vo- 
cal 5  sea  en  principio  ^  sea  en  medio  de  quaiquier 
voz.  Pero  donde  nuestras  buenos  Autores  no  quisié* 
ron  limitar  el  confín  desta  letra  en  ser  de  consonan- 
te fué  respecto  de  la  ^  ^  la  qual  en  el  sonido  que  vuel- 
ve en  nuestro  idioma  ,  apenas  parece  que  se  distinga; 
y  de  aqní  nace  ir  estas  dos  letras  coafundidias  en  va- 
rias  voces ,  escribiéndose  indiferentemente  j^M^o^^ai»» 
(f  buscavan :  embiar ,  ó  enviar  &c 

Esto  supuesto  sírvese  della  nuestra  lengua  para 
colocar  las  dicciones,  que  llaman  disyuntivas,  y  muy 
en  particular,  quando  comienza  en  o  la  palaj^ta si- 
guiente ,  por  exemplo:  ^^No  pudo  d^xar  de  pregun-t 
»>tar  (el  Canónigo)  que  significaba  llevar  aquel  hom^ 
f>  bre  de  aquella  manera  (D.  Quixote  enjaulado)?  aunque 
»>  ya  s$  habia  dado  á  entender ,  viendo  las.  insignias  de 
2>los  quadrilleros  ,  que  habia  de  ser  algUn  facinorosa 
'jtsalteador  ,ú  otro  delinqüente.'^  Cetw.en  el  Ingk  Hidm. 
part.iJib.^  cap.  ^"j.yeneicap.^.deidicbú libro  dice 
dar  la  ínsula ,  ú  otra  cosa  equivalente^  ^' Y  aun  ménot 
99  mal  si  comiéramos,  pues  los  duelos  con  pan  son  mé- 
99  nos;  pero  tal  vez  hay  que  se  nos  pasa  un  dia ,  ú  dos 
vsin  desayunarnos ,  sino  es  del  viento  que  sopla*"  £1 
mismo  part.  2.  lib.  §.  cap.  13.  ^*  Por  fuerza ,  ú  de  gra*« 
wdo  le  truxesen,(á  D.  Quixote  los  criados  del  Duque) 
»>al  castillo  si  le  hallasen,"  El  mismo  part.  2.  lib.  8. 
cap.  7. 

ARTÍCULO     II. 

De  los  dos  verbos  ir ,  y  vivir  se  vale  nuestra  len- 
gua 

diverso  poder  al  modo  de  hoy  día ,  salvo  en  el  principio  de  la 
palabra  ,  donde  usa  la  de  corazón  ,  ó  puntiaguda  por  los  afios 
de  1640. ,  en  que  estampó  su  idea  de  un  Principe  politico  Chrl»* 
tiano. 
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gua  para  formarse  dos  maneras  de  hablar  muy  pro* 
ptas:  la  uoa  ea  que  al  parecer  semeja  adverbio  la  voz 
V0ya  9  y  toca  á  soltura  ^  y  desenfado  de  elocución ; 
como  quandp  decimos: 

^^  Si  á  dicha  vsl  fueras  tnoüja, 

9>Hoytu  convento  mandaras^ 

9>  Por  que  tienes  de  dbadesa 

»  Mas  de  quatrocientas  rayas: 
.  »No  te  lo  quiero  decir, 

»>  Pero  poco Jmporta  vc^ax ' 

9' Enviudarás  ^  y  otra  vez, 
-  »>  Y  otras  dos  serás  casada. 

Asi  habla  Preciosa  la  Gitana  en  la  Novela  &  de 
Cervantes* 

^  No  tenia  para  que  retar  (  D.  Diego  Ordoñez  de 
MLara)  á  los  moat'es'v  1  lasr  agüai ,  ni  á  los  panes; 
¿pero  vciya;:^  pues  quando  la  cólera  sale  de  madre, 
ttflo  tiene  la  lenguapadre  ,  ayo ,  ni  freno  quelá  cor-^ 
wrija."  Cerv.  €nel  Ing.  Hid.  patt.  ai  ¡ib.  6.  cap.  27. 
Mas  por  loque  toca  á  la  segunda  manera  de  ha- 
blar mantiene  el  verbo  vivir  toda  su  fuerza  ^  quando 
{K>r  áltima ,.  y  encarecida  ásevertf<ik>ta  afíraaamos  al'^ 
go ,  V.  gr.  ^*  Vive  el  Dador  (  dixo  Sancho  oyendo  de  lá 
i^boca  misma  de  D.  Quíxote,  que  la  hija  de  Lorenzo 
a>Corchueloera  su  Dama ,  ó  Dulcinea)  que  es  moz^ 
» de  chapa,  hecha ^  y  derecha^,  y  de  pelo  en  pecho^ 
tjiy  que  puede  sacar-  la  barba  del*  lodo  á  qualquiet 
ftcaballero  andante,  ó  por  andar,  que  la  tuviere  por 
>»  señora/^  Cerv.   en  e¡  Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  3» 

ARTÍCULO  III. 

•       •  UfiOé 

Del  pronombre  »;;o  en  quantocomo  partitivo  st 

opo- 

t  Manera  de  hablar  que  dice  con  esta  de  Santa  Teresa: 
^Aun  si  se  pudieran  deprender  de  una  vez  (las  ceremonias 
t>del  mundo )  pasara  mas  &c«  mlaf^id.  C9fn  37. 
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apoae  á  otro  forma  el  Maestro  Ávila  un  adjetivo  neii^ 
tro,é  indeclinable,  diciendo:  ^'  Somos  tan  uno  el  (Señor) 
f>y  nosotros,,  que  ó  hemos  de  ser  él  y  nosotros 
99  amados ,  ó  él  y  nosotros  aborrecidos;  y  pues  él.  no 
9>es  ,  ni  puede  ^ser  aborrecido ,  tampoco  nosotros  si 
t> estamos  incorporados  en  él  con  la  fé  ,  y -amor.'^ 
En  una  carta  tom.  2.  lib.  3,  cap^  7.     ..  ,   . 

Fn  Luis  de  L^eon  dice  en  untf ,  y  le  da  ki  fuerza 
que  tiene  el  ^áy^rbio  juntamente  ,  pues  dioe. 
*•  En  uno  pacerán  Ipbo.,  y  coi;díero«  t 
En  la  traduc.  de  la  Egío.  ,8»  . 

Adjunta.    Del  dicl^o  adjetiva  uno  no  solo  fór- 
mase el  verbo  aunarse ,  que  vale  ló  mismo  ^  que  jun- 
tarse 9  ó  mancomunarse  según  aquello  de  Cervantes; 
^^Se  oi^nan  en  mi  daño 
»>amor  ,  fprtuna  y  y  €i  Cido* 

En  el  Ing.  Hid.  part*  i.  lib.  3.  cáp^  vj.  Mas  djsl 
nacen  est^s  expresiones  adverbiales:  á  una:  de  umn 
de  una  en  otra  ;  una  por  una ,  las  quales  varían  los 
accidentes  de  los  verbos ,  cada  una  á  su  modo  en 
esta  forma:  ^'  Los  usos  no-,  se  invemiron  lí. iiüui«  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  u  lih.  3.  cap*  %ié  ^' Quizá  vamos 
f^  tomando  puntas ,  .y  subiendo  eo  alta  (  sobre  el  Cla-r 
97  vileño )  para  dexarnos  caer  de  una  sobre  el  reyno 
wde  Gandaya/'  El  mismo  part.  1.  lib.  7.  cap.  41* 
^^De  una  en  otra  s^  les  vie^e  á  eacetMlM  la.cóles^a  (  á 
9>los  caballeros  andantes  )/'  El  , mismo,  part.  i4 
Ji¿f.  2.  cap.  13.  *-¥a  umppr  í/m. (dixo- Carrasco )tes-^ 
»>taba  en  byen  püfitp  aquel  negocio  >  de  quito  e^pe**^ 
taraba  feliz  suceso/'  El  mismo  part  2.  lib.  8.  cfip.  65* 

Mas  este  decg:  téfioÁuno  tpea  á/% orden,  y  es  pro^ 
f >  nombre:  ^'  Se  saliesen  ur^o  á  uno  (de  la  ciudad)/'  Cerv# 
part.  i.  lib.  4.  cap.  :¡g. 


'    M*  «  *  *  «  « 


CA- 


N, 
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CAPÍTULO     XXL 
De  las  partículas  que  tocan  á  la  y  consonante. 


os  valemos  desta  letra  ,  como  de  consonante 
para  distinguir  con  la  figura  su  vario  poder;  y  biea 
claro  es,  que  pasada  del  alfabeto  griego  al  nuestro, 
bailó  en  él  mas ,  y  ^^P^  acogida  de  la  que  habia 
hallado  entre  los  Latinos ;  pues  estos  la  mantuviéroa 
solo  en  las  palabras  griegas  ,  que  latinizaron ,  par^ 
memoria  de  su  origen  ,  donde  los  mas  de  los  núes*, 
tros  se  valieron  della  cada  y  quando  bien  les  pa-* 
recio :  y  por  lo  que  mira  á  sus  partículas  ,  la  única 
que  se  nos  presenta ,  es  la  tan  breve,  como  varia 
ya  ;  la  qual  es  muy  acomodada ,  ora  para  facilitar 
el  número ,.  ó  para  darle  vigor  « según  el  lugar  que 
ocupe ;  en  lo  que  mostraron  gran  curiosidad ,  y. 
tino  nuestros  autores  ,  y  de  lo  que  os  harán  fé  loa 
«xemplos ,  que  alegaremos. 

I»    Veisla  aquí  ante  todas  cosas  en  su  natural  ser 
de  dar  vigor ,  y  armonía  á  la  locución  :  ^ 

^'  Siya  la  niebla  fria 
nhl  rayo  que  amanece  odiosa  ofende, 
ffY  contra  el  claro  dia 
9>  Las  alas  escurí si  mas  extiende, 
>^No  alcanza  lo  que  emprende 
*>  Al  fia  ,  y  desparece, 
» Y  el  sol  puro  en  el  cielo  resplandece/* , 
.  Fn  Luis  de  León  á  D.  Pedro  Portocarrero,  lib.  i-. 
^' Si  sfj  padre  (prosiguió  Maritornes)  la  hubiera 
9> sentido  ,  la  menor  tajada  della  fuera  la  oreja.  Ta 
9> quisiera  yo  ver  eso,  respondió  D.  Quixote  ;  pero 
99 é\  se  guardará  bien  de  eso ,  úya  no  quiere  hacer  el 
9>mas  desastrado  fin,  que  padre  hizo  en  el  mundo/' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  ^cap.  43.  ^*Ó  yck 

que 
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y>  que  fuese  por  las  amenazas  de  D.Quixote,  ó  por 
>^ue  Ambrosio  les  dixo^  que  concluyesea  con  lo  que 
9^ásu  buen  amigo  debian^  ninguno  de  los  pastores 
wse  movió,  ni  apartó  de  allí/'  El  mismo  part.  i. ' lib. 
a.  cap.  14.  ' 

2«  Es  de  bella  gracia  para  distribuir  partes :  ^^  Ta 
se  holgaba  (Volseo)  que  el  Rey  no  hiciese  ca- 
n  so  del  Emperador ;  ya  le  pesaba  que  Ana  Bolena 
9>  subiese  á  la  digmdad  Real ;  unas  veces  temia ,  qae 
^el  Rey  le  dexase  á  él ,  y  tomase  otros  ministras 
n  para  apartarse  de  la  Reyna ;  otras  tenia  esperanza, 
*>que  el  Rey  volverla  en  sí/'  Rivad.  Hist.  Ecc.  dt 
IngL  lib»  I.  cap.  lo.  ^'Esta  pobreza  la  padece  (el  es« 
fitudiante)  por  sus  partes  ,j^tf  en  hambre ,  ya  en  frió, 
nya  en  desnudez  ,  ya  en  todo  junto/'  Cerv*  en  el  Ing. 
Hid.  part.  i.  lib.  4«  cap.  37. 
•  3,  También  es  jj^rtícula  disyuntiva ,  ó  la  refuer* 
jfza  V.  gr.  ^  Ayer  determinamos  yo,  y  quatro  zagales, 
^(dixxxel  cabrero)  de  buscarle  (al  roto)  hasta  tanto 
nque  le  hallemos,  y  después  de  hallado  j^a  por  fuer^^ 
f^^a ,  ya  por  grado  le  hemos  de  llevar  á  la  villa  de 
wAlmodóvar/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  3* 
^ap.  23.  ^Imaginó  (D.Quixote)  que  algún  sabio  6 
fyya  amigo  ,  ó  enemigo  las  habría  dado  (  sus  hazañas) 
9>á  la  estampa/'  El  mismo  part.  2.  lib.%.  cap.  3. 
^*  Aquí  en* este  instante ,  y  en  este  lugar  ha  de  quedar 
99 asentado  (dixo  Merlin)  lo  que  ha  de  ser  deste  ñe- 
yygocio;  ó  Dulcinea  volverá  á  la  cueba  de  Monte- 
9>sínos...  6  ya  en  el  ser  que  está  será  llevada  á  los 
n  Elisios  campos/'  'El  mismo  part.  1.  lib.  7.  cap.  35* 

4.  Mas  lleva  particular  fuerza  ,  y  gracia  ante- 
puesta al  supuesto  dé  la  acción  en  estos  afectuosos 
ínodos  de  hablar  ,  volviéndonos  siempre  robusto  ,  y 
vario  el  número  con  su  bien  entendida  colocación^ 
^'Para  conmigo  no  hay  palabras  blandas  (dixo  D/ 
itQuixote  á  uno  de  los  monges)  que  ya  yo  os  coaoz^ 

00 
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neo  fementida  canalla/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hidí 
99part.  I.  lib.  í.  cap.  8*  ^'Si  fueras  Caballero  ,  coma 
tí  no  lo  eres(dixo  D.  Quijote  al  Vizcaíno  )  j^n  yo 
2»  hubiera  castigado  tu  sandez ,  y  atrevimiento ,  cau^ 
»>tiva  criatura/'  £l  mismo  en  el  lugar  citado. 

*^  El  caso  es ,  que  ya  yo  no  sabia  como  vivir  (  ea 
jiel  mundo)  quando  aquí  me  metí ,  porque  no  se  to^ 
»>ma  de  burlas  quando  hay  descuido  en  tratar  con  lay 
agentes  &c/'  Santa  Ter.  part.  i.  y  id.  cap.  37, 

*'  En  efecto  ,  dixo  Sancho  ^  que  es  lo  que  Vuesa 
i» Merced  quiere  hacer  en  este  un  remoto  lugan  (de 
uSierra  morena  ):¿  Taño  te  he  dicho  ,  respondió  D« 
MQuíxote',  que  quiero  imitar  ¿  Amadis,  haciendo 
»»aquí  del  desesperado  ^  del  sandio^  y  del  furioso? 
Cery.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3,  cap^  2$. 

$•    Da  asimismo  autoridad  y  peso  á  la  verdad  que 
asentamos,  pospuesta  al  verbo,  v.  gr. 

^*  Tiempo  {\xéya  que  escucharas 
^>El  cuento  de  mis  enojos, 
9>Y  ana  si  lloraran  mis  ojos 
f>Las  lágrimas  enjugaras: 
»>  Entonces'  era  Mireno 
n  El  que  era  de  ti  mirado; 
f^Mas  ay  !  como  te  has  trocado 
^Tiempo  bueno ,  tiempo  bueno! 
Cerv.  en  la  Galat.  lib.  3. 

^'Lloraré  mi  muertej^ü, 
w  "» Y  lamentaré  mi  vida 
;  9>£n  tanto  que -detenida  *  .•  1 

wpor  mis  pecados  está.  .       ^  ^  , . 

Sta.  Ter.  part.  2. 
6.  Es  de  maravillosa  fuerza  en  hecho  de  exortar, 
puesta  de  oecesidad  detras  del  verbo-,  v. 'gr.  *Xoa 
westo  y  con  ver  los  Legados  ,  que  todo^iófi  buenos, 
99  Y  doctos  eran  de  la  parte  de  la  Reyna^ifi  ^ue  ca- 
násL  día  se  declaraba  mas  su  justicia ,  00  sabian  que 

cor- 


a85         DEL  VIGOR  Y  ELEGANCIA 

f>  corte  dar  ea  este  negocio ,  ni  como  poder  pasar 
#y^adelante  en  él.  Pero  el  Rey.  •  •  •  instaba,  y  los  apre- 
vetaba ,  que  acabasen ^¿i ,  y  diesen  la  sentencia  en  su 
^^  favor.*'  Rivad.  Hist.  Ecc.  de  Ing.  ¡ib.  i.  cap.i^ 
.  ** Arrójeme  cabe  el  (Señor)  con  grandísimo  derrama*^ 
n  miento  de  lágrimas ,' suplicándole  me  fortaleciese 
^ya  de  una  vez  para  no  ofenderle/'  Santa  Ten 
part.  I .  y'id.  cap.  9.  **  Señor  caballero  ,  si  tiene  al- 
9>go  que  darnos ,  dénoslo  j^^,  y  vaya  con  Dios.''  Cerv; 
Ing.  liid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  22* 

7.  Como  sea  manera  de  elegancia  la  diversidad 
de  buenos  ,  y  propios  sentidos  ,  que  lleva  una  S0I4 
voz ,  ved  aquí  una  nueva  prueba  de  la  elegante  va- 
riedad de  nuest»  lengua ,  donde  esta  partícula  equi- 
vale por  sí ,  ó  con.  otras  al  genuino ,  y  aataral  sigáis 
ficado  de  las  siguieate& 

i-  Pues. 

^  Por  las  tendidas  mares 

9  La  rica  navecilla  va  cortando» 

9f  Nereidas  á  millares  ' 

f>  Del  agua  el  pecho  alzando 

f#  Turbadas  entre  sí  la  van  mirando^ 
fy  Ta  dellas  hu  bo  una 

»»Que  con  las  manos  de  la  nave  asida^ 

t>  La  aguja  con  la  una 

nY  con  la  otra  tendida 

nk  las  demás  que  aliguen  les  convida%'^  ^ 
Fr«  Luis  de  León  en  la  Canción  á  San  Tiago  Patrón 
de  España. 

m 

Aun. 
^  Recoge  tus  ovejas ,  y  las  mias, 
f>  Y  vete  tú  con  ellas  poco  á  poco 
f»  Por  aquel  mismo  valle  que  solías; 
M  Yo  solo  me  averaé  con  nuestro  loca, 

wQue 
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•  9» Que  pues  hasta  aquí  j;^  no  se  ha  movido, 
99  La  braveza  ,  y  furor  debe  ser  poco.*^ 
Garcilaso  de  la  Vega  al  fin  de  ia  Égloga  2* 

Como  j  6  de  que. 
^  ^Ta  qtie  estuvieron  los  dos  á  caballo  llamó  el 
*  ventero  (á  D.  Quixóte).  Cerv,  pan.  i.  lib.'¡.  cap.  17. 
^Estando  ea  ésto  ^ya  que  los  pastores  habían  satisfe* 
^choal  hambre  con  algunos  rústicos  manjares.  ••  lie- 
9>gó  (Maurisa)  á  la  cabana  de  Elicio/^  Cerv*  en  ¡a 
Gal.  lib.  6. 

'  jí  dicha ,  ó  acaso. 
'  "  ^Site  es,  señor  (dixo  el  Cura  ), el  Caballero  de 
»$la  triste  figura,  si  j^^ 'no  le  oísteis  nombrar  eú  aquel 
^tiempo ,  cuyas  valerosas  hazañas.  •  •  serán  escritas 
i»ea  btonces  düros/^  Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  part.  1. 
Uk.4.cap.jfí. 

Empero  ^  6  salvoi 

^  Propuso  ( el  Santo )  también  de  no  comer ,  ni  be- 

»>ber ,  si  ya  no  se  viese  por  ello  4  peligro  de  morin*^ 

Kivad.  f^id.  de  S.  Ign.  lib.  i.  Y  podéis  volverla 

•en  la  partícula  jA/vo  ,  antepopiéndola  al  W  :  saho  si 

no  se  viese  &c« 

Sino. 
^  Estaya  que  no  es  Lucinda  no  es  persona  huma- 
»na  5  sino  divina/'   Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i. 
lib.  4.  cap.  2d. 

Si^&iiek. 
^Tale  seguí ;  mas  tan  veloz  corría 
»Q^e  se  desapareció  de  mí  en  un  punto^ 
'>  Y  nada  me  valió  buscar  sus  huellas. 
D.  Juan  de  Jáuregui  en  la  traduc.  del  Áminta  Act.  a» 
Esc.  i; 

Finalmente  ^6  al  cabo. 
^*  Algunas  veces  ,  y  quiza  las  mas  esperaban  (los 
^caballeros  andantes)  á  que  sus  escuderos  fuesen 
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f»  viejos ,  y  ya  después  de  hartos  de  sepvir.  «•  •  les 
ft  daban  algua  título  de  Conde/'  Cerv.  Ing.  Hid. 
part.  u  lib.  1.  cap.  7« 

8.    Que  sí  ocurriere  doblar  esta  partícula ,  ella  os 
doblará  la  fuerza  d^  verbo  ^  que  le  sigue ,  llevando 
á  veces  un  cierta  desenfado ,  quando  en  cbsa  sabida 
djecimostj^ii,  j^tf  losé,j^ao^¿ilodixe  &c.lo  que  por  sí  es 
claro;aunque  solemos  también  duplicarla  quando  fran^ 
cay  sencillamente  mostramos  de  entender  el  figurado^ 
decir  del  que  nos  habla ,  v.  gr.  ^*  Yo  lo  quiero  probar^ 
f» evidentemente  (añadió  Sancho)  como  no.  va  encan? 
9f  tado :  sino  dígame « así  Dios  le  saque  desta  tormén- 
ffüu^  Acaba  de  conjurarpie,  dixoD.  Quixote ,  y  pre- 
gjunta  lo  que  quisieres.  ••  Es  posible  que  no  entienda» 
yxkVuesa  Merced  de  hacer  aguas  mayores,  ó  menoresS 
M^pues  en  la  escuela.destetan  álos  muchachos  con  ello« 
9>Pues  sepa  que  quiere  decir ,  si  le  ha  venido  gana  de: 
9» hacer,  lo  que  no* se  excusa:  Ta^  ya  té  entiendo, 
nSabCho',.  y  muchas  veces,  y  aun  ahora  la  tengo, 
»» sácame  deste  peligro ,  que  no  anda  todo  limpio/' * 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  \.  lib.  4.  cap.  4B. 
j^simismo  es  de:  gran  vigor  para  efectos  de  ira  Vr  gr« 
^""Taya  tan  gran  maldad  ni  lagraa  Juno. 
n  Ni  Júpiter  permite  con  justicia* 
El  traductor  de  la  Eneida  /i¿«  4. 


FIN. 
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ra  parte  mas  principal ,  y  la  que.  es  b^e  '  9  y 
como  fuodameato.  del  Orador ,  ó  del  que  habla  pror 
pía  y  elegantementie  de  las  cosaf  que  trata  y  es'  ái 
iticbo  de.  Ciceroa  la  elocucioa  pastigadá  y  nati^rral^ 
por  cuyo  medio  os  comunica  el  que  iiabla  su  pro^iaf 
idea  9  y  de  su  mente  la  traslada  á  la  vuestra ,  sin  que 
pierda  punto  de  su  perfección  ;  debiendo  por  esto  ser 
las  palabras  como  el  espejo  v. el  qual  nos  nauestra  por 
maravillosa  reflexión  1^  idea  tal. qual  es  de  nuestra 
semblante :  así  que  para  hablar  con  la  propiedad  con^ 
veniente ,  decía  un  perfecto  Maestro  de  la  elocución 
Española  %  no  es  menester  otro  sino  ^'  procurar  que  •  •  • 
t^con  palabras  significantes  i,  honestas  y  bien  coloca* 
ffdas  salga  Vuestra  oración  y. periodo  sonoro  y  festi* 
f>yo^  pintando. en  todo  lo  que  alcanzáredes  y  fuere 
«^posible  vuestra  inteucíoo,  dando  á  entender. vues^ 
f>  tros  conceptos  sin  intrincarlos  y  escurecerlos/'  Coa 
lo  que  nos  da  una  idea  clara  de  lo  que  es  la  base  y 
fundamento  del  bien  hablar :  pues  si  cada  palabra  es 
propia  y  significante ,  y  luego  se  enlá^za'  y  une  ¿on 
las  otras  en  natural  orden  y  colocación  de  modo  ^  qu¿ 
todas  se  miren  entre  s.í ,  y  como  se  llamen  y  con- 
firmen ;  no  hay  duda  sino  que  os  mostrarán  viva 
y  naturalmente  la  sentencia  >  que  en  sí  traen  deposi- 
tada. 

Y  no  creáis  que  este  negocio  ^del  bien  hablar  sea 
asfcomo  quiera;  antes  es  muy  difícil  y  digno  de  madu- 
ra consideración ;  ya  porque  cada  palabra  debe  (le  ser 
•     TOM.  II.  A  3  pro- 

1  Soluxn  quidem  ^  inqult  |Ue(  Auicus)  et  quasi  funda n^en- 
tum  Oíatoris  vides  locutionem  emendataoi^  et  laünam.  Qrmm» 
sive  de  claris  Oratoribus  ,  num.  74.  .  > 

2  MigueJ  de  Cervantes  en  el  Prólogo  de  la  primera  parte  de 
la  grande  Obra ,  intitulada  :  Ei  Ingeniosa  Hidalgo  Don  S¿uixote 
ée  la  Maneta.  j 
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propia  '  y  tan  rfcómóaacia">  qúe^lla  y  no  otra  que 
le  parezca  ocupe  su  lugar ,  yendo  en  esto  fundada  la 
principal  gracia  de  la  '  elocución ;  ya  tambfen  par- 
que en  el  conjunto  de  todas  eUas-debe  de  haber  una 
bíeo^  oideaada  seguida,  y  sinletcia  natural  ^ de  ^odq 
que  el  sentida  sea  cia^ro  oaaido^de  una^exácta^gramá^ 
t¡ca>i  y  íikl  su  colocadoQ,  que^conteate  atoido  y  os 
llene  con  extensión  proporcionada  la  respiración  '; 
y  quando  esto  haya ,  veréis  adornado  vuestro  dis- 
curso de  aquellas  cínpo  €;se(iGÍalek  partes  del  optíino 
taciocioio;^  á  saber  ^claridíadí,!  brevedad  ,*  gusito^  de^ 
Qoro  y  suavidad  *.        .  •  »'';  : :  •  .  * 

r  Está  breve  doctrina  del  Piíncí pe  y  Maestro  del 
bien  hablar  como  sea  una  obra  prima  de  exquisita  la- 
bor )  ha  llamado  á  sí  la  atención 'y  .curiosidad  ¡de  los 
sabios ,  los  quales  ooasid;erándolQ  bien  ^  han  hallado 
en  ella  el  nivel  á ; que  debrtaa  todos  atenerse;  ^^Las 
•9  palabras ,  dice  Quintiliaoo  ^ ,  son  propias  quando 
9f  signiñcan  lo  que  naturalmente  deben  y  para  lo  qual 

^1  ellas 

»  '  ... 

I  Nam  utí{i.siinpUcibus  vertís  ^uod  non  est  lat^i^n ,  sicin 
tonjunctis  quoá  non  ést  consequensviluperandum  est.  Ge.  Part. 
•Orat.  ntm.  6. 

'  .  2    Prima  vis  est  in  simplíeÜTOs  wbb ,  in  ccnjunctis  secunda. 
Cic.  Parí,  Orat,  num^  5. 

3  Atque  ut  latine  loquamur  npn  solum  ví^endam  e3t  y  ut  et 
verba  eíTeramus  »  quaenenu^  jxiré  repreheñdat  /  ét  ea  sic  et  casi- 
bus  y  et  tcmporibus  ,  et  genere  ,  et  numero  conservemus  y  ut 
jfichquid'  perturbatiim  ,  ac  discfepans  y  aut.  praepasterum  sít ,  sed 
étiam  lingua  ^  et  spiritus  ,  et  vocis  sonus  est  ipse  xnoderaadus. 
Cic.  de  Orat.  lib,  3.  num.  2. 

4  Communia  autem  simplicium  y  conjunctóñxmqne  (  Verbo- 
xum )  sunt  baec  quinqué  quasí  lumina  dilucidum ,  bceve  »  pro* 
babiíe  ,  ülustre  ,  suave.  Cip.  Par/.  Orat..fium,  í. 

j  Propria  sunt  verba  cum  id  signtficant  5n  quod  primum  de- 
homiríata  sunt.  Serme  constar  ratione  ,  vetu<;tate  ,  auaoritate, 
f  t  consuetudine.  Ratipnem  praestat  praecipue  analogía  ,  nonnum- 
^uañi  et  etymoiogia.  Vetera  majestas  quaedam  »  et  ut  sic  dixe- 
rim  ,  religio  commcndat.  Aucioritas  ab  Oratoribus  ,  vel  Histori- 
di  peti  solet.  Coosuetudo  vero  certiaiixaa  loquendi  magistra, 

mea*. 


ftell^s 99forniÍTQD ; y ilu^gp aAa^e ral  T^tcificisÚQ ,deh 
vh^a  .aeooipaüaf  ra^a ,  aotigüedad  y  cpsti}inbire ; il^ 
fiaaaJQgía  áf^^  razoo ,  y  á  vjecies^  la  etimología  ;^  la  ao^ 
y^tígüedad  le  concilla  magestad,  y  uno  como  religiof 

V  so  respeto :  recibe  autoridad  de  los  Oradores  é  Ht$«* 
w.tóricps  :  (^  u^  «y,  costpmbrj^  es  el  Maestro  del 
)» lenguag^  ^y  darnos .  axeqerops^á;  la  prá(;tic9  qotb 
feriente  del'habl^tr »  <:oiqo  $.e  h9ce  con:lta^  nionedas; 
f>que  pasan  y  corren  por  las  manos  de  todos ,  si  vaa 

V  autorizadas  del  cuño  público.  Empero  lo  dicho  has- 
f>  ta  aquí  ^  concluye  Quintiliano  ^,  valga  $olo ,  mien- 
>9  tras  fner^  nivelado  de  im  gp$t<^  ^Qo ,  ó  de  un  pro* 
wFufl^ojgicio^'VV  gon  gr9n;rft;&pp,^fi^iyp,i  pp^ieof 
dp  el  hombre  Yácilniente  engañarse  ^  dando  por  bue- 
no todo  lo  que  es  antiguo ;  ó  al  contrario  teniendo 
en  mas  el  cobre  que  reluce  ea'las  monedas  recientes^ 
que  no  al  oro  deslustrado,  y  .antiguo  que  en  su  borran 
do  cuño  trae  i  regla  de  buen  juicio  doble  recomen- 
oacion.   .    :     i      . 

£n  fin  puédese  en  dos  palabras  dar  por  ahora  una 
regla  que  nos  muestre  la  índole  y  señales  de  las  bue^ 
cas  voces  ^  y  es  ^  según  Quintiliáno '.,  escoger  d$ 
¿ntpe  las  palabras  nuevas  W^qve  so^wa^  anqgúa3% 
y  de  estas  tohiaf  las  «iasiiiraevas.<  Por  el  qciai  caubh 
así  como  van  excluidas  de  una  lengua  perfecta  aque- 
llas voces  que  6  por  ignorancia  6  poco  aviso  de  los 
Escritores  se  hanido  iocroduciendo ,  del  mismo  mo-- 
•      •  ,     A  4  do 

utendúaiqu^  plan§(  sermone; ,  iit  oumo.cul  publica  forma  est.Ooi* 
nia  tamen  baec  exigunt  aeré  jú4icium.  .       . 

Qu'inúU  Jnstit,  Orat,  ¿ib.  /•  cap.X, 
Consultad  acerca  de  todo  e&to  al  Doctor  Bernardo  Aldrete 
ea  $U  Origen  y  principio  de  la  Lengua  CasteUana  ^  y  al  Licenciado 
p.  Sebastian  de  Covarrubia^  en  su  Tesoro  de  ía-JL^nsua  Ca^íelia» 
«a  y  y  finalmente  al  nuevo  gran  Diccionax^,  de  la  KeaLAcad&r 
pía  Española.  '.':.../. 
„.  f  £rgp  ul.novorutn  (  Verborum  )  opMma erunt  sriaxime  yete* 
lá ,  iu  veterum  inaxime  nova,  lost*  Oíat.  iib.i.  cap.  XU 


do  iiébensé  tátAbien  -cíxcluir  lias  que  llamaníos^  anti^ 
^üadas^^í'^  esto  es  aquellas  palabras  d^  ultimis  &  jafñ 
wíit^rdiiS  Vtpetita  temporihus  que  dice  Fabio  en  el 
lib.  i.  cap.  I  í.  las  quales  por  el  repudio ,  y  abando-^ 
no  de  los  sabios  ,  que  con  juicio  y  tino  substituyéroá 
otras  én  su»  íugar ,  6  «las  cuitad  ,'6  de^ mejor- son^^  per* 
dieron  yá'  todo  el'»dertcho^  de  ocupai^-  lúgár  en  unS 
tengua  culta  ;  que  si  á  dicha  áCeriárón  al gtinaS*'deíla^ 
á  durar  aun  en  el  siglo  de  oro  de  alguna  lengua  fué 
por  decirlo  así  en  los  últimos  períodos  de  su  vida  ,  y 
por  graciosa  Humorada  de  algila  jovial  Escritor;  co- 
mo fueron  éntrelos  Latiflos^Jíceíon  y  Terfencío  (*♦)'; 
y  entre  los  Españoles  <íl  áthéito ,  y  sín'pai?^ Miguel  dcr 

I  Tales  diréis  que  son  las  que  .^e  contienen  en  aquella  anti^ 
quiiitna  Ley  Romana,  de  qíié  -hace  méhcibn ' Macrobio  lib.  i.* 
Setarnaliumt  Sjti Moet.futtKm. fyttiukíi  iíit\\  setim  óocissit  y  }tmr¡fi 
Qois^^ítp.  ,E6q>  es:  ^i  noit^,}uriuw;¿a(ii^m.$r^  yji^f^úecf4erif^ 
jure  catus  esto.  Y  por  haolár  de  nuestra  lengua ,  tales  son  vanas 
voces  de  aquella  Ley  de  las  ^a^rtidas  del  lib.  lo.  tit.  '^.  p^2'Míé¿/e  el 
Rey  fofrirse  kn  la  taññ  fasta  que  sea'patada^.^  e^quátido  2<¡^  ficiercj 
seguírsela  ha  gras^  pro  ,  ca  ppdr ó  escoger-  la  verdad  ^  e  facer  con  dre^ 
cbo  lo  que  ficiere.  i  Quien,  Qs  ruego  se  ^treveriaik  usar  hoy  de 
las  rancia.^  vbcés  en  que  e^tá  eóntériida"^  laT  Ley,  Roihana  ?  harto 
mas  inteligible  es  el  entilo' de  Yíiiestf  as  PárU(la«^t>bíi  iimoirtal  qué 
flebría  de  estudiarse ».  üo  que^ntf  nskiisie  #  y  (km<i«'nQs,  deportó  Ie 
sabia  antigüedad  los  tesoros  de  sus  luces* entre  palabras,  no  ya  ru* 
das  y  sino  desusadas,  y  que  deben  siempre  respetarse  por  haber  si- 
do este  el  lenguage  de  nuestros  Héroes,  y  por  esto  donde  se  citen' 
hanse  de  oír  con  u^o  quasi  religioso  re«peto  ,  ya  ^qut  jfuttari  «#♦ 
tat  r eligió ,  et  consecratis  utendum  est  que  dizo  Quintíliano  dé  otra 
antiquísima  y  respetable  Obra  ,  lib.  i.  Instit,  Orat.cap.  XL  ^ 
'    *•    Üsálas  Ckeron  5efíaladaTnerit.e  en  las  Cartas  -dónde  halla- 

mos  :  muginari ,  averruncúre  ,  raudusculum  ,  noctuahundus ,  '  &c¿ 
Terencio  condesciende  varias  veces  con  el  genio  del  Pueblo  Ro- 
mano ,  que  én  el  Teatro  se  complacía  de  oir :  advorsum ,  voh ,  ad^ 
vorto ,  pessumus  en  lugar  de  adversum,  vult^  adverto,  pessimusy  R¿c, 
El  cultisitoo  Cervantes  dice  alguna  rata  ve2  vegadas ,  maguer^ 
liesaguisQdtf  y  ifitc.  pero  con  gran- tiento,  7  por  él  flix  qué  hemos 
expuesto ;  y  es  aviso  de  Cicerón  :  Ñeque  tamen  erii  uténdhai 
verbís  iis  ,  qutbus  Jam  coñsuetudó  nostra  non  utitht-,  'nisi  guan- 
do ornandi  cáttsa ,  parce.  Lib.  3,  de  Orat.  ntm.  zo." 
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Cervantes  en  au  incomparable  obra  del  Ingenioso  Hi- 
dalgo Don  Quixote  de  la  Mancha  ;  donde  supo  él 
sembrar  las  tales  antiquadas  voces  tan  á  tiempo  y  lu- 
gar que  por  sí  misma  muéstrase  la  intención  que  lle- 
va, no  solo  de  divertir  al  Lector,  sino  también  de  po- 
tter  siempre  en  mayor  desprecio  los  antiguos  libros 
de ^ Caballerías ,  donde  ellas  se  hacían  fuertes, de* 
xándonos  demás  desto  la  llave  para  distinguirlas  en 
aquel  soneto  de  Solisdan  á  Don  Quixote  de  la  Man-* 
cha  que  comienza : 

Maguer ,  Señor  Quixote ,  que  sandeces 
Vos  tengan  ^1  cerbelo  derrumbado  ,  &c. 
donde  hizo  el  atinado  autor  una  como  reseña  ó  mues- 
tra de  dichas  voces,  colocándola  para  aviso  y  cautela 
de  sus  Lectores  al  principio  de  la  primera  parte  de  su 
obra.  Al  contrario  debéis  discurrir  de  aquellas  pala- 
bras ,  que  en  sí ,  y  resp^o  de  las  nuevas  1  lámanse  an«- 
tigiias,  y  que  vafn  notadas  en  el  dicho  de  Quintilia- 
no ;  las  quales ,  -merced  al  brio  y  buena  gracia ,  que 
eo  sf  tienen  ,  fueron  colocadas  por  los  sabios  Maes* 
tros  al  par  de  las  nuevas  y  escogidas  con  que  atavia* 
ron  ellos  y  enriquecieron  nuestro  romance ,  y  deste 
género  son  las  votes  continente ,  asaz ,  suíf ,  y  otris  á 
quien  honró  el  .uio  de  los  doctos ,  los  quales  creyé* 
ron  ,  como  los  Maestros  de  la  antigüedad  hablan  creí- 
do ' ,  que  al  paso  que  agradan  ,  autorizan  el  estilo 
de  aquel  modo ,  que  suelea  en  la  pintura  ciertos  to- 
ques y  rasgos  de  antiguo ,  pero  buen*  gusto ,  que  han 
tomado  losf  modernos  de  la  sabia  antigüedad* 

Todo  lo  qual  supuesto  y  dada  esta  general  idea 
de  las  voces ,  fácilmente  sabréis  donde  debáis  bus- 
car, 

I  Propriis  ( yerbis )  dignitatem  dat  antiquítás  .  •  Eoque  orna- 
meiuo  acerrimi  judicii  P«  Virgilius  unice  usus  est¿  Olli  enim  ,  et 
qtuanam  ,  et  mit ,  et  pone  peliucent  ^  et  aspergunt  illam  ,  quae 
etiam  ia  picmris  est  gratissima  »  vetiistatis  inimitabilem  ard  au--* 
ctoritatem.  Quintil.  Jtut.  Ofat.HI?.  P^JU.  cap.  3, 
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car  ^  y  hallar  d  fundamento  del  vigory  elegaixaa  del 
bien  hablar ,  siendo  cierto  que  las  buenas  voces  ya 
en  sí  9  ya  unidas  fundan  la  gala  y  brío  del  discurso^ 
como  lo  muestran  aquellos  sabios  Escritores  que  coa 
inmortales  obras  dieron  la  última  mano  á  la  abun- 
dancia y  hermosura  de  nuestro  romance.  Pues  sobre 
la  fe  destos  Maestros  entro  yo  ahora  í  mostrar  prác- 
ticamente y  con  continuos  exemplos  la  elegante  y  vi-* 
gorosa  manera  9  comp  ellos  usaron- de  las  voces; 
y  para  dar  el  debido  orden  á  la  obra ,  haré  ver  pri^ 
mero  el  uso  tan  vario  y  singular  del  artículo ,  nom* 
bres  y  pronombres  ^ .  y  luego  pondré  eo  vista  la  ma- 
ravillosa variedad ,  que  en  sus  conjugaciones*  y  cons^ 
truccion  llevan  nuestros  verbos^  expuesta'  ya  la  taq 
rica  y  abundante  multitud  de  parfículas  con  que  se 
adorna  nuestro  romance :  todo  lo  qual  haremos  no 
por  Vía  de  Gramática  de  que  nuestra  lengua  iio  tie* 
£ie  boy  dia  nece.vidad  por  ^  los  glo^ioso^  esnoeros  de  sa? 
bios  nacionales  ,  el  Nebrixa  ,  Patón,, &c.  y  úkima-r 
mente  de  la  docta  Real  Academia  Española ,  sino  so-^ 
lo  en  orden  á  manifestar  quanto  de  vigor  y  ciegan*- 
cia  en  ella  cabe.  De  lo  qual  resultará  necesariamente 
un  conocimiento  muy  útil  y  provechoso;  de  las  par* 
tes  mas  esenciales ,  que  constituyen,  y  adornan  Quesn 
tra  elocución. 

2    Y  que  sugeto  puede  hallarse  mas  digno  de  se- 
ria atención  y  curioso  examen ,  que  nuestra  lenguft 

Castellana;  la  qual  aún  después  del  «infatigable  estu«T 
dio  que  han  puesto  y  ponen  en  su  cultiyo  los. doctor 
Académicos  Españoles  nos  dexa  aun  Iqgar  j)or  donde 
como  en  compendio  podemos  manifestar  una  parte 
del  inexhausto  mineral  de  sus  perfecciones:  Lengua 
.que  se  ha  merecido  la  estima  de  quantos  han  llega- 
do i  penetrar  sus  rñuchas  y  perfectísinias  partes  ya 
nacionales  ya  extrangeros:  y  esto  no  solo  en  los  pa- 
sados siglos ,  donde  el  poder  y  extensión  del  domi- 
nio 


». 
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nio  Elspañol,  hizo  que  fuese  nuestro  Romance,  co- 
mo en  otro  tiempo  el  Latín  ^  la  lengua  de  casi  todo 
•el  mundo  en  el  reynado  del  inmortal  Carlos  V.  pero 
-aun  hoy  .en  día^  quando  ni  la  adulación  ni  el  inte- 
ntes les.  fuerza ,  es  ^ella  reconocida  por  una  de  las  len- 
.guas  mas  copiosas,  sonoras  y  acabadas  entre  las 
;  vivas  ,  y  esto  por  ingenios  de  igual  juicio  que  pene- 
tración en  las  bellas  artes* 

:       :?La/  lengua  Española ,  dipe  el  clarísimo  Abate 
»Pluche<»  es  ^  de  las  lenguas  vivas  la  mas  armoniosa, 
-99:y  la  que  mas   se  parece  á  la   rica   y  abundante 
«9 lengua  Griega,  así  en  la  diversidad  de  sus  mo- 
lidos y  frases ,  como  en  la  varia  multitud  de  sus 
9^ terminaciones ,  que  siempre  son  llenas ,  y  en  el  gi- 
nto  igustado  desús  cláusulas ,  siempre  sonoras/'  Y 
por  lo^que  miraá  la  <x)mbinacion  de  sus  letras  en  ra- 
xaa  de  contentar  con  su  armonía  al  oido ,  cuyo  seve* 
ro  juicio  llama  Cicerón  •  muy  libre ,  6  soberbio,  ói- 
gase el  parecer  que  da  el  célebre  Mr.  d'  Alembert  « 
^'  Una  laigua  dice  este  Autor ,  que  encierre  en  sus  pa- 
;^iabras  una  feliz  mezcla  de  vocales  y  consonantes 
«adulces  y  sonoras ,  como  tiene  la  lengua  Española, 
nsemsL  tal  vez  la  mas  armoniosa  de  todas  las  len-* 
ftguas  vivas,"  Opinión  que  seria  común  si' con  en« 
tero  coaociraiento  de  muestra  lengua  se  quisiera  ob- 
servar, la.  doctrina ,  que  de  la  armonía  que  pueden 
entre  sí.  formar  las  letras  nos  dexáron  los  antiguos  ^, 
,1o.  que  ahora  no  nos  cumple  sino  insinuar, 

Jnn- 

I.  TomoX*.  del  Espectáculo  de  la  Naturaleza  en  unaxarta 
tpbie  la  £  Jucacir;a« 
'a     Aures  quaruin  est  judícium  superbis.<;i:nunn.  Orat.  mm^^^. 

3  Une  langue  qui  auroh: ,  commei'  Espagnol  un  hesfcux  me- 
lange  de  voyelles  ,  et  de  cousonnes  douces  et  sonores  ,  seroit 
peuc-etrela  plu<iharni:>nieuse  de  toutes  les  langues  vivantes ,  ct 
.modcraes.  Tom.  V.  Des  Melanges  sur  1'  Hannunie  des  Langues^ 

4  Quintil*  In&ikut.  Orat.  Lib«  Vlll»  cap.  %.  y  ea  el  Lib.  2LU 
cap,  X. 
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Junta  á  estos  dos  sabios  extráogieros  dos  de 
nuestros  nacionales ,  y  sea  el  primero  el  insigne  Fr. 
Luis  de  León ,  el  qual  después  de  dar  razón  en  una 
carta  á  Don  Pedro  Portocarrero  '  de  sus  traduccio- 
nes de  las  lenguas  sabias  al  Español ,  y  de  encare- 
cer la  fatiga  que  esto  lleva  ^  concluye  así :  ^'  Yo  me 
^Mucliué  (á  traducir)  solo  por  mostrar  que  nuestra 
»>  lengua  recibe  bien  todo  lo  que  se  le  encomienda  ^  y 
•  9' que  no  es  dura  ni  pobre,  como  algunos  dicen  ,  si 
^ffuo  de  cera ,  y  abundante  para  los  que  la  saben  tra- 
>rtar/'  Y  en  el  tercer  libro  de  los  nombres  de  Chris- 
to ,  hablando  con  el  mismo  sobre  haber  él  procura- 
do dar  giro  y  arínonía  á  nuestro  Romance ,  é  igua- 
larlo en  esto  con  las  mejores  lenguas,  añade  luego: 
yÁ  las  quales,  según  mi  juicio  vence  ella  (la  lengua 
^Española)  en  otras  muchas  virtudes*''  Modo  de  ha- 
blar ingenuo ,  y  que  muestra  bien  las  grandes  partes 
de  nuestro  Romance. 

El  Dr.  Bernardo  Aldrete  en  su  obra  del  origen  y 
principio  de  la  lengua  Castellana  dice  así  * :  *'  Como  no 
ffha,  sido  (su  origen)  de  lengua  bárbara, sino  de  la 
fftnas  prima  y  elegante  que  ha  tenido  el  mundo ,  á  s»- 
»ber  de  la  lengua  Latina ,  suficiente  causa  es  de  su  e»- 
»nima  y  loa ,  y  para  preciarnos  dt:lla ,  y  no  tenerla 
»>en  poco,  como  algunos  hacen  ••«  Si  buscamos  suavi- 
:f>dad  y  dulzura,  ella  la  tiene  acompañada  •«•  de  gran 
t>ser  y  magestad  conveniente  á  pechos  varoniles  y  na- 
9> da  afeminados.  Si  gravedad,  tiénela  tan  apacible, 
Mque  no  admite  arrogancia ,  ni  liviandad. . .  Si  modos 
»^de  decir,  en  ellos  ninguna  lengua  le  hace  ventaja  tan 
9>  proporcionados  y  ajustados ,  que  sin  afectación  de- 
'>  claran  y  contienen  gran  énfasis  y  significación.'' 

Y 

I  En  una  carta  que  debemos  al  erudito  D»  Gregorio  Mayans 
•en  ia  vida  que  escribió  del  dicho  Fr.  Luis^  con  la  nueva  y  bella 
edición  de  sus  Poesías ,  en  Valencia  año  1761* 

s    ÜP  el  Lib.  s*  caD.  último. 
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-  Y  ¿-Gst^  ttaodb  táce;d  Autor  un  cumplido  «logío. 
de  nuestro  Romance :  y  cierto  pudo  hacerlo  con  to*. 
da  verdad « ya  que  tal  y  tan  acabada  ll^ó  nuestra» 
lengua  hasta  su  tiempo ;  y  asi  entró  en  el  siglo  déci* 
mo  séptimo  por  la  industria  y  fatiga  de  .cultos  Escrir 
tores  9  que  heredando  unos  de  otros  el  fino  gusto  de 
la. tersa  y  propia,  elocución  ,  mantuvieron  también 
jvnto  con^  el  gusto  de  las  letras  humanas  jel  cde  las 
otras  ciencias ,  respeto  de  las  quales  ellas  son  lo  que 
la  sal  para  las  viandas  ^  que  las  mantiene  libres  de 
toda  corrupción  y  las  sazona  de  modo  que  deleytec^ 
y  nutran^^'Ahora.,  pues,  decidme ,  si  podéis ,  que  tan 
énio^  y  acabada  4ebra  de  ser  nuestra  lengua  £spa4 
fióla ,  y  quan  digna  de  nuestra  estima ;  siendo  ella 
tan  magestuosa ,  abundante  y  sonora ,  como  nos  io 
dicen  doctísimos  extrangeros ;  y  tan  suave  y  perfec^ 
ta  9  como  lo  atestiguan  los  mismos  que  con  caudal  .y 
partes  suficientes  fatigáronse  en  contemplarla  y.  pi¿r 
üria.  Y  |ó  si  hubiese  durado . mas  tiempo  el  beUo 
punto  de  perfección  á  que  la  elevaron  los  antiguos 
Maestros!  Punto  es  este  muy  digno  de . nuestra  atenr 
clon ,  y  que  entramos  á  examinar  ahora ,  mostrando 
para  ayiso  y  cautela  de  la  juventud  quales  pudiét- 
ron  ser  á  nuestro  parecer  las  causas  por  donde  vino 
así  á  amancillarse  nuestro  Romance* 

3  Dos  á  mi  juicio  pueden  ser  los  funestos  prin^ 
cipios  j  que  ocasionan  el  menoscabo  de.  itna  lengua 
perfecta :  uno  es  el  i3ritinio.de  los  que  <nota  Dionysio 
Ldn^ino  en  la  sección  última  del  estilo  subliwt ,  donr 
de  examina  como  profundo  Filósofo  la  origen  de  la 
decadencia  de  las  bellas  Letras  en  su  tieippp  ^  es  á  sa- 
ber ^  quando  la  incauta  y  malograda  juventud  ^  que 
debria  heredar  y  conservar  el  tesoro  de  las  ciencias 
da  lugar  en  sus  pechos  á  la  desidia ,  no  llevando  ya 
otra  mira  en  siis  estudios  que  procurarse  en  vil  ocio 
aquel  útil  de  interés^  ó  de  honor  que  va  vinculado 
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á  los '  empleos  que  preteodea  y  kgráo  -baxD  lá  ;^ro- 
teccion  de  inconsiderados  Mecenas  ^  poco  curáfidose 
de  seguir  el  exetnplo  y  constan^  apiioacioa  de  lo^ 
Doctos ,  ni  menos  de  ganarse  sólida  y  perene  gloria. 
Y  desto  qué  ha  de  nacer  I  sino .  que  faltando  estudio 
serio  fundado  en  el  xonocimienta ,  y.  estima  de  las 
ciencias ,  debrá  faltar  de  todo  panio  el  ¡bueis  gusto, 
que  no  se  adquiere  y  conservábala  largo  estudio  y. 
continua  fatiga¿ 

Otra  causa  ó  principio  de  decadencia  suele  ser  la 
comunicación  «con  extrangeros  ,  de  lo  que .  tenemos 
un  claro  exempló  en  el  daSo.que  desto  lesr  viAO'  á; 
las  lenguas  Griega  y  Latina :  ^^Sé  dexárón  ver  idioé 
»>Ciceron  por  boca  de  Attico^  en  Atenas  yenestá 
»^  nuestra  Ciudad  forasteros  que  hablaban  con  poca 
Nrexáctítnd  ^  '^  ¿Y  de  aquí  que  se  siguió?  menoscabar'- 
se  y  contaminarse  el  terso  y  puro  lengu^e ;  y  así  a6a-> 
éc  inmediatamente  Tul to:  ^  Con  gran  razón  debemos 
t>  entender  nosotros  en  limpiarlo  de  las  hece^  que.se  le 
"  pegaron."  Y  tanto  mas,  añado  yo,  si  este  trato  es  con 
alguna  nación  culta ,  que  nos  comunique  nuevos  des- 
cubrimientos en  las  bellas  artes ;  que  en  este .  caso 
nuestro  propio  interés  nos  hará  amables  aun  sus  mis* 
mos  defectos,  hasta  adoptar ^^  si  no  hay  gran  .aviso 
y  tiento  como  las  luces  en  las  ciencias ,  así  en  el 
hablar  la  gerigonza  extrangera ;  y  que  esto  sea  asf^ 
vedlo  claro. 

En  el  siglo  ^eoro  de  nuestro  Romance  hubo  ín- 
tima unión  y.  trato,  ocasionado  en  gran  paxte  del  do- 
minio Español  en  Italia ,  con  los  Literatos  de  esta 
nación;  y  el  efecto  fué  pegársenos  palabras,  de  que 
no  teníamos  necesidad  alguna.  Oygase  en  este  lu- 
gar el  célebre  Don  Diego^  Hurtado  de  Mendoza ,  el 

iqual 

I  Q)n6axeruQt  ením  in  Athenas  ,  ^t  ja  hanc  .Urbent  omlti 
Jnquinate  ioqueotes  ex  dLversis  locis.  Qiu>  magis  expurga¡tidus  e$t 
Sermo»  Cicer.  de  dar.  Orat.  num.  74. ' 


f>K>  6^  í.  0^  <f  Ok 

qliál  bdb  la  oeaskm  de  adoptar  coalbrfiK  aliiso'qaé 
se  iba  iútroducieodo  la  palabra  centineia  recien  vean 
da  de  Italia ,  habla  asi  en  el  libro  3.  de  la  Guerra  de 
Granada núm.  7.:  ^  Lo  que  agora ^  dice,  llamamos  cen^ 
^inelA  y  amigos  de  vocablo»  extrangeros ,  llaniabM 
» nuestros  Españoles  en  la  noche  escucha  ,  en  el  ^  dkl 
99  atalqya^  nombres  harto  mas  propios  para  su  ofi- 
Mcio."  Hasta  aquí  Don  Diego:  y  dice  con  raaon  nom^ 
bres  mas  propios ;  pues  la  palabra  atali^ya  nos  mués-* 
tra  en  su  propiedad  el  sentido  4e  la  vista ,  que  es  el 
qné  Sólo  observa  de  dia  al  enemigo ;  y  el  vocablo 
escucha  lleva  en  si  la  distinción  de  la  noche ,  notan-» 
dó  el  único  medio  por  donde  el  que  vela  puede  ^  fal^ 
tándo  la  luz  ,. observar  con  oido  atento  al  enemigo; 
iicpde  otra  manena ,  que  el  vigiles  latino ,  el  qual  nos 
Muestra  sol6  á  los  Soldados  ^  que  velan  en  la  noche, 
quedando  para  el  dia ,  no  ya  un ,  nombre  propio ,  co* 
mótenla  nuestra  lengua ,  mas  el  término  excubiae  in-* 
diferente  para  el  dia  y  para  la  noche. 

Y  no  fué  esta  paliara  sola  la  que  se  vi6  introdu^* 
cida  én  España.  Don  Alonso  de  Ercilla ,  que  era  muy 
joven  y  en  el  hervor  de  la  sangre  quando  compuso 
la  Araucana ,  se  dexó  llevar  del  afecto  que  profesaba 
á  los  Autores  Italianos ,  de  modo  que  trasladó  sin 
neicesidad  de  aquella  lengua  á  la  nuestra  algún  voca^ 
blo ;  qual  fué  eatre  otros  la  \oz  *  estrada  usada  co^ 
Hio  la  hallamos  en  su  canto  5. :  y  avínole  esto  sin  du- 
da 

I    Hablando  D.  Alonso  de  Ercilla  de  un  encuentro,  del  Espa- 
ñol Almagro  con  el  Indio  Tucapelo  ,  usa  deeste.lulianismo: 

•  ••••..  Ginco  pasos ,  ó  mas  trecho  • 
Lo  ikva  hacía  déÍAntep&rii  varada.  •  .  .^ 
Todavía  es  de  saber  qoe  estas  locuciones :  estrada  cubierta:  ei^ 
frada  §ncuhi§rta: ;  batir  ia  caballería  la  estrada. ,  las  han  recibido, 
j  dádoles autoridad  y  patria  nuestros  buenos  AutoresMilitareSy 
qne  concordemente  las  usan ,  y  en  especial  el  curioso  y  diligente 
Escritor  Dr  Carlos  Coloma  en  sus  dgce  libros  de  las  éuerras  de 
Flandes. 
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da  de  la  poca  cautela  en  la  leccidtf^  señaladametnte 
del  Ariosto ,  de  quiea  hacia  grao  cuenca  i  como  $$ 
vé  por  lo  que  del  sugeto  de  su  obra  003  dice  en  el 
canto  15.  y  por  la  ia^inuación  ^ue  l^ace  á.jsu  Poecoa^ ' 
en  el  exordio  del  suyo ,  que  a»i  coaueiisa  coa  beUd 
aütitels :  .  , ; 

No  las  Damas  ^  amor  ^  no  gentileza . 
De  Caballeros  canto  enamorados. 
Ni  las  muestras^  regalos  y  terneza 
D^  amorosos  afectos  y  cuidados. 
<     ¿Y;  que?  ¿no  usd  también  de  alguna  palabra  Ita-* 
liana  el  famoso  Miguel  de  Cervantes  ?  si  usó  '  mas 
deste-  Autor  que  es  el  que  mas  ha  enriquecido  nuesr 
tra  lengua  podemos  sin  escrúpulo  asegurar ,  que  no 
io  hizo  sino  por  mostrarse  festivo  y  wzooado ,  dér 
xando  á  vetes  correr  su  pluma  seguo.  le  Ueyaba  sv 
bella  imaginación  igualmente  fecunda  t  que  fácil  en 
todo  lo  que  pedia  amenizar  sus  escritos  K  Ahora  puey 
si  el  trato  con  los  literatos  de' Italia  dio  ocasión  d; 
introducirse  en  ouestra  lengua  palabras  desconoci- 
das ;  y  esto  i  tiempO'  que  se  iba  enriqueciendo  pof 
el  exquisito  gusto  y  limados  escritos  de  doctos  £$pa; 
floles  9  los  quales  reusando  de  reconocerlas ,  no  qué 
adoptarlas ,  las  obligaron  á  pasar  otra  vez  los  Alpesj 
.decidme  os  ruego ,  ¿  que  tal  se  habrá  parado  nuestro 
Romance  coa ^  comercio  tan  útil,  sino  necesario 

\  pár 


I    El  célebre  Ludovico  Ariosto  da  principio  á  su  Poema  ^  ó 
mo  se  Uama ,  por  estas  palabras: 

Le  Duae  ^  i  Cavalier  ^  V  arme »  gli  amqri. 
Le  cortesie  ,  V  audaci  emprese'io  canto ,  &c« 
'2    y.  gr.  •  A  la  parte  del  llanto  i  úime\ )  se  mete 
Zapardiel  9  famoso  por  su  pesca, 
Sin.c|ue  un. pequeño  instante  se  quiete  •  •  • 
En  el  Viage  del  Parnaso  y  cap.  7* 

3  Buena  prueba  de  su  liberal ,  amena  y  noble  fantasía  son 
los  cultos  versos  Italianos  ,  que  entremete  en  su  Viage  ai  Parna- 
so 9  cap.  8.  ... 


-»•  •    ■  w    •-' 
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para  ks  ^d^aclas  cqp  jlos, doctos  Franceses ,  siendo  su 
lengua  ^  no  ya  comoU  Italiana ,  hija  muy  parecida 
de  la  Latina  y  hermana  natural  de  la  nuestra ,  sioo 
tan  diferente  en  '  la  inyariabie  colocación  de  sus  par- 
tes 9  y  regular  tergiinacion  de  voces ,  extraño  sonido 
de  alabas  y  diftohgos.,  basta  desconocer  en  gran 
parte  los  elementos  del  Alfabeto  I^atino  j  y  que  si 
todavía  se  honrarcon  ctl  origen  del  laclo ,  base  en>- 
pero  vestido  y  adornado  al  gusto  de  su  moda?  Ño 
bay  duda  sino  que  será  grande  el  daño ,  que  debe 
de  haber  sufrido  nuestro  Romance  por  medio  de 
quasi  innumerables^  traducciones ,  que  en  este  y  el 
pasado  siglo  se  han  hecho  de  aquel  idioma  al  nues- 
tro, habiendo  sido  ajuicio  de  nuestros  Diaristas  * 
bien  escaso  el  número  de  los  que  con  caudal  y  partes 
suficientes  acometieron  la  muy  difícil  empresa. 

Y  en  efecto  quiefiQ  np  yé  en  muchas  deltas  afeada 
la  hermosura  así  de  la  prqpiedad  como  de  la  graciosa 
y  varia  colocación ;  de .  la  lengua  Española  con  mU 
idiotismos  Franceses  en  nombres  y  construcción  ,  in- 
troduciendo los  Traductores  con  un  raciocinio  roto 
y  poco  vario  un  uso  continuado  de  metáforas  y  ale-- 
gorías ,  y  menoscabando  así  en  nuestro  romance  aque* 
Ha  naturalidad  urbana  del  siglo  de  oro^  y  aquel  pau- 
sado y  noble  decir  que  fundado  en  propiedad  de  pa- 
labras y  justo  enlace  de  partículas  ,  sigue  de  (odo 
punto  la  mesma  naturaleza ;  formándonos  la  rica  gá- 

TOM<  IX.  B  _  la 

X  Elle  ( la  lengua  Francesa )  n'  ose  jamáis  proceder  que  sui- 
▼ant  la  methode  la  plus  scrupuieuse  ,  et  la  plus  uniforme  de  la 
Grammaire*  On  volt  toujours  venir  d'  abord  un  nominatif  subs^ 
tantif ,  qui  mene  son  adjectif  come  par  le  main.  Son  vetbe  nc 
manque  pas  de  marcher  derriere ,  suiri  d*  un  adverbe  qui  ne 
soufre  rien  entre  deux ,  et  le  regime  appelle  aussitot  un  accusatif, 
qui  ne  peut  jamáis  se  deplacer.  C'  est  ce  qui  exdut  toute  suspen- 
sión de  1'  esprit ,  toute  surpiise ,  toute  varíete ,  et  scuvent  toute 
magnifique  cadenee.  Fenelon  Letre  a  i'  Academia  Fran^;  Art*  V» 
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la  del  bien  hablar  el  madure  exáfioéti ,  tú,  penetra- 
cioB  Y  como  aiiatoBiíadet>'sujg«etoqúe  s(  craia  prime- 
ro y  áoces  que  ágenos  y  piítgiríaos  adornos ,  traídos 
sino  arrastrados  de  lejos  por  medio  de  frequentes  ale- 
gorías ;  pues  estas  sirvea  ea  el  arte  del  decir  de  lo 
que  los  diges  y  peregrinos  adoj:«>s  éa  el  atavio  del 
cuerpo,  que  haa  de  asentar  sobre  la  disposicioD  y 
gallardía  del  que  los  trae ,  de  ínodo  que  dexen  cboi- 
pear  en  él  su  gracia  y  continente  natural ,  sin  car- 
garle ó  cubrirlo  como  si  fuera  una  máscara. 

4  Pues  con  justísima  razón  podemos  nosotros  re- 
petir aquí  lo  que  hemos  oido  de  Cicerón  en  ocasión 
semejante  del  trato  con  los  Extrangel^os ' :  ^^  Purgúese, 
ffsí  nuestro  Romance ,  valiéndonos,  según  ánade  él 
'^misino,  como  de  crisol  para  limpiar  el  oro  de  Ja 
9> escoria ,  de  la  razón  que  no  sufre  mudanzas,  sin  ha- 
.f>cer  caso  de  aquella  pésima  regla,  en  caso  de  elo- 
•Mcucion  de  que  así  hoy  se  üsa/'^  ^*  Pués^ii'  la  cosiurobsre 
9^6  él  uso  ha  de  dependen  del  modo  comid  los  Aias 
'cobran ,  nacerá  desto ,  dice  ton  gran  tino  Quintilla- 
«^no  ' ,  una  regla  de  juzgar  ,  que'  dañe  mucho  no  so^ 
'>lo  al  bien  hablar,  sino  también  (  y  es  muy  digno 
»de  consideración  )  á  la  vida  civil ;  porque  ¿de  donde 
9> podéis  esperar  una  tal  dicha,  que  lo  jusito  conten* 
^>te  á  todos?..  Llamaré  pues,  prosigue^  costumbre 
»^de  bien  hablar  aquel  uso  que  tengan  los  eruditos,  bien 
^así  como  suele  la  práctica  de  la  honesta  gente  fof-^ 

ji^mar  el  uso  de  la  vida  civil.*'  Todo  esto  es  de  Quin- 

'  V       •  ti- 

1  Quo  magi&expurgandus  estsermo ,  et  adhibenda  tamqtnLm 
ob^um  ratio ,  quae  oiutari  non  potest  y  nec  ütendum  pravássíAi 
consuetudinis  regula.  De  Clarif.  Orat,  num*  74^ 

2  Quae  (  consuetudo  )  si  ex  eo  quod  piares  faciunt  nomea 
accipiat  9  perículMfssifiuim  dabit  pcaeceptum  y  non  orattom  mo* 
do  ^  sed  (quod  mijusest)  vitae^  Unde  enioi'taatam  boni,  ut 
piuribus  quae  recta  sunt  placeant  ?  •  •  Ergo  consuetudinein  ser* 
monis  yacabo.consensuiti£rnditoruai,  síoat  vivendi,  consensam 
bonorum.  Ifutit.Oraí.Lib.  i.  cap*  XII.    .  .«         .     • 


tílislm;  jf'xkfto  que  este  y  no  otro  e»  aquel  uso; 
legislador  severo  que  va  fundió  en  un  perfecto  co-* 
nocimíeato  dé  lo  bueno  ú  óptimo,  de.  I9S  ciencias  y 
artes  qucí  d^coden.en  su  sier.y  /(X)ta^erv^ci:on  dé  la: 
razm.f^e  ef  siempre  dnmtaNe^  e^taiies.d^  un  fioo^ 
juicio!  en  discernifiijlo  que  es  sólido  y  pvojpio  de  ló; 
superficial  y  ageoo^  el  qual  viene  i  ser  por  su  legí*, 
tima  autoridad,  y  parecer  comua  de  los. sabios  único 
Juea  Supremo  á  quien  haooapeladp  y  apeJ^ar^n  «ienn. 
pre  ias  artes  y  l$uigua3'«eaf  j^lmeno^caj^  que  sur 

fitíerea».  ...  -  \:  '■  -i 

Y  es  esto  jtaniasí  que  no  solo  quando  menguados  y 
superficiaies  iogenios  iotroducen  novedad  en  el  per-* 
fecto  antiguo  leoguage  debe  el  usq.  común  str  el  ár* 
bitro  del  bien  hablar  y  proceder  contra  semejante 
atentado;  mas  aun  filando  ingenios  atinados  y  doc- 
tos  quisieren  so  pretexto  de  suavizar  y  enriquecer  la 
propia  lengua  enmendar  ó  dar  ser  á  alguna  voz ,  se 
tlebe  estar  al  juicio  y  decisión  del  uso.  De  uno  y 
otro  se  vieron  ejemplos  en  el  buen  $iglo  del  lengua- 
g:e  £spañ61« /Miguel  de  Cervantes,  hombre  el  máa 
cabal  asi  .eahecbo  de  lengua  f  como  en  el  conocí-^* 
miento  de   codo  lo  bueno  ^  reprueba  en  boca  dé 
su  Héroe  en  uno  de  sus  lúcidos  intervalos  él  verbo 
regoldar :  ^Ten  cuenta  (dice  Don  Quixote  á  Sancho 
vya  ebecto  Gobernador)  de  no  mascar  á  dos  carri-* 
^ilos,  nJl.deerutar  delante  de  nadie  » •  j.erutar«quie«4 
w  re  decir  regoldar  ;  y  este  es  uno  de  los  mas  torpes 
«y  vocablos  que  tiene  la  lengua  Castellana  aunque  es 
»muy  significativo  ;  y  así  la  gente  curiosa  se  ha  aco^ 
vgido  al  Latin/'.Asi  habla  este  autor  en  la  part«  2; 
lib.  7»  cap.  43^  rY  he  aquí  desacreditado  de  todo  éa 
todo  ♦  y j^iücado  de  groisero  y  torpe  el  verbo  regola 
dar  9  y  esto  de  !%uieji  pudo »,  si  oiro  alguno  motejar 
y  censurar  palabras ;  habiendo  él  sido  como  el  Se- 
cretarjiode  ouestca  lengua*  Mas  con  todo  ¿que  fué  de 
s  '    '  B2  la 


la  tal  V02?  y  qüt  podía  sei  sino  la  ^xieterniioa^ 
se  el  uso  de  los  doctos? 

£stos  pues ,  aunque  debió  de  hacerles  gran  fuer- 
za la  nota  y  crítica  de  un  ul  ^utor  ^no^udároa  de 
sostener  el  dicha  vertx>\»  así  como  }o  habían'  sosteni-^ 
do  los  sabios  que  habían  precedkloi  la  mayor  parte 
del  siglo  de  oro  hasta  el  año  i6i^;  en  que  publicó 
Cervantes  la  segunda  parte  del  Ingenioso  Hidalgo 
donde  leemos  la  dicha  censura ;  siendo  uno  destos  el. 
que  coa  razón  era  tenido^  por  Jueiz  Supremo  de  la. 
lengua ,  el  célebre  Fr«  Luis  de  Granada ,  que  lo  usó' 
siempre ,  sirviéndole  sin  duda  para  su  conservación  el 
ser  un  vocablo  tm^y  significativo ,  aunque  baxo  y  tor- 
pe ;  siendo  cierto  que  en  razón  de  perfecta  armonía 
se  necesitan  en  una  lengua  como  en  la  música*  to* 
dos  los  puncos  al  toé  y  baxos,  fuertes  y  suaves^  gra*- 
ves  y  agudos ;  y  deste  modo  ha  llegado  el  tal  verbO'* 
basta  nuestros  dias  ,  manteniendo  su  puesto  ^n  el  or- 
dinario lenguage ,  al  paso  que  el  erutar  su  contra-* 
rio  t  aunque  de  tan  noble  origen  qual  es  la  lengua 
natural  de  los  Césares ,  si  vive  ^  vive  y  anda  como  i, 
sombra  de  tejado ,  no  obstante  el  valimiento  de  su* 
introductor  ;  y  el  singular  mérito  de  pasar  á  nuestra 
lengua  tomado  inmediatamente  del  mismo  lacio  por 
medio  de  elegante  y  culto  Escritor ;  y  sin  pasar  por 
el  canal  corrompido  de  lenguas  bárbaras ,  por  -cuya 
medio  vino  de  un  Latin  corrompido  á  formarse  nues- 
tro Romance. 

Con  mejor  ventura  encontró  la  palabra  di^  in^ 
troducida  á  mi  parecer  de  nuevo,  en  la  lengua  Espa- 
ñola con  ocasión  de  las  guerras  de  FIa«ides  por  el  sa-^ 
bio  y  culto  Militar  Don  Carlos  Coloma^  e^l  qual  la 
expuso  con  candor  y  sin  empeño  á  ^tiescra  nación  ea 
el  lib.  5.  de  las  guerras  de  Flatides  ^1  '^o  1627  :  por 
estas  palabras:  ^'Alojóse  el  Duque  en  la  Abadía  de 
t^Formentier  distante  una* «legua  de  Rué ;  y  porque 

9>no 
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^ao  pareciese  ^u?  se  estaba  allí  sin  hacer  algo  ^  man- 
ado que  se  abriesen  trincheras  á  la  dicha  Villa  por 
MUAa  calzada  de  las  que  en  Flandes  lli^man  diquesJ^, 
y  esta  tan  natural  y  disimulada  insinuación  bien  pa- 
xece  por  el  hecho  que  agradó  al  Público,  puesto 
que  la  fué  adoptando ;  aunque  no  sin  el  debido  exá-- 
men ;  pues  se  fué  introduciendo  con  aquella  lentitud 
que  suelen  siempre  las  novedades  de  lengua ,  de  mo* 
do  que  presentada  esta  voz  á  los  doctos  el  año  1627: 
la  vez  primera ,  todavía  no  era  aun  del  todo  conocí-» 
da  por  los  años  1643 ;  y  asi  creíanse  obligados  los  au« 
tores  que  la  usaban  de  explicarla  como  de  nuevo; 
que  así  lo  hizo  dicho  año  Don  Juan  Antonio  de  Ver- 
jra  y  Figueroa,  Conde  de  la  ^oca ,  en  la  obra  que  pu* 
blicó  con  el  título  de  Resultas  de  la  Vida  de  Don 
Fernando  jílvarez  de  Toledo ,  tercero  Duque  de  jílvif^ 
4onde  después  de  haber  dicho :  ^*  Esforzándose  el  ar-: 
9yte  contra  la  naturaleza  ...y  afianzando  su  segurit 
ff dad  con  diques^  añade  luego  la  explicación  de  la 
»> nueva  voz  diciendo:  '^  que  suena  tanto  como  terreno 
eminente.^ y  macizado^  &c.  Pero  tuvo  al  fin  esta  voz 
la  buena  suerte  de  agradar  á  los  doctos ,  los  quale^ 
/uéron  poco  á  poco  recibiéndola  hasta  concederle  á 
.votos  conformes  en  el  uso  común  patria ,  y  legítima 
posesión.  Ved  pues  la  práctica  del  justo  reprobar  ^ 
aprobar  nuevas  voces  ,  que  hace  el  uso  docto  en  una 
^nación ;  y  á  este  modo  podéis  discurrir  de  la  variar 
cion  que  se  ha  parecido  en  la  lengua  Española  hast^ 
.que  llegó  á  su  perfección.  -^ 

Y  quien  duda  sino  que  así  y  no  de  otra  manera 
se  introduxéron  en  la  lengua  Latina  las  nuevas  pala*- 
bras  ,  con  las  quales  comenzaron  á  pulirla  y  enrique*» 
cerla  Catón  y  Ennio,  en  cuyo  buen  suceso  funda  Ho- 
racio Ma  libertad  que  presumía  tener  de  introdi^cir 
TOic.ii*  53  nue- 

I      ^  •••••••  •  Ego  cur  ^cquirere  paoc* 
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nuevas  voces  ^  las  quales  debriaa  váler  si  el  uso  de 
los  doctos  las  aprobase ;  esto  es  aquel  uso  ^  que  á  te- 
do  el  parecer  del  Príncipe  Lírico  ^  no  solo  podía ,  si 
quisiera  ' ,  renovar  las  palabras  que  con  mengua  de  la 
buena  elocución  hubiéranse  perdido ;  pero  aun  exá-» 
minar  las  ya  recibidas ,  y  donde  se  viese  que  no  Ue^ 
naban  la  parte  del  bien  hablar  que  se  le?  había  con^ 
fiado ,  excluirlas  absolutamente  sin  recurso  ^  ni  ape-^ 
lacion- 

Pues  tanto  poder  exercita  y  ha  exercitado  siem- 
pre el  uso  docto  9  el  qual  yendo  apoyado  en  la  ra^ 
kon  que  no  engaña ,  y  en  la  común  práctica  de  los  culf- 
tos  escritores  ,  que  dieron  con  inmensas  fatigas  la 
última  mano  á  la  propia  lengua ,  cierra  la  puerta  á 
toda  menos  castigada ,  y  mal  introducida  costumbre, 
que  pudiera  adelante  introducirse ,  menoscabándose 
el  estudio  y  gusto  fino  del  propio  lenguage ;  pues 
Bn  tal  caso  ^  ella  seria  aquella  costumbre  ó  uso  que 
Cicerón  llama  pésima  reg/a  para,  hacer  juicio  de  una 
lengua  que  antes  desta  perniciosa  novedad  se  vio  ri- 
ca y  adornada  de  quaota  gala  y  brio  pOdia  recibir 
eri  su  número  y  voces ;  todo  lo  qual ,  siendo  como  es 
•verdad ,  tened  para  vos ,  como  yo  tengo  para  mí, 
^ue  el  uso  docto  y  juez  supremo  de  nuestra  lengua 
ni  fué  ni  será  jamas  otro ,  sino  el  que  formaron  ya 
concordemente  con  suma  diligencia ,  gran  tino  y  cu- 
riosidad los  sabios  Españoles ;  los  quales  estudiando 
con  gloriosa  emulación  y  considerando  la  naturaleza 
4e  su  lengua ,  la  fundieron  como  de  nuevo ,  des^ 

cchaa- 

Sí  possum  f  invideor,  cum  lingua  Catonis,  et  Enni 
Scrmonem  patrium  ditaverit ,  et  nova  rerucn 

Nomina  protuleric •  •  %  • 

Art.  Poet. 
I    Multa  renascentur ,  quae  jam  ceddere ,  cadentqne* 
Quae  nunc  sunt  in  honore  vocabula  ^  si  volet  .nsus»    j 
Quem  penes  arbitriumest  etjuset  norma  ioqnendi. 

Atu  Poet,  * 
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ochando  unas  voces ,  introduciendo  otras ;  ya  suavi-» 
^ando ,  ya  reformando  sílabas ,  hasta  que  la  dexáron 
rica  y  llena  de  la  abuqd^ncda  ^  sonido  y  gala  de  las 
lenguas  Latina  y  Qrie^a ;  no  4e  otro  modo  que  lo 
l)iciéron  en  el  siglo  de  oro  los  Qiayores  hombres  que 
tuvo  Roma  en  razón  de  acabar  y  cultivar  su  lengua; 
pues  todos  á  porfía  ^  ora  Cóqiícos  y  Líricos  ^  ora 
¿picos  y  Urdidores  pasaban  Á  Roma  todas  todas  las 
bellas  ciencias  de  Atenas  vestidas  á  la  latina  ^  negocio 
que  no  pudiéndose  concluir  con  el  caudal  de  la  antigua 
lengua  Romana  ,  fué  de  absoluta  necesidad .  haber 
4e  inventar ,  ellos  suavizar  y  desechar  algunas  vo- 
ces 9  todo  lo  qual  fué  executándose  con  gran  medro 
4e  las  ciencias ,  y  del  lenguage  Romano  por  medio 
del  gran  saber ,  tino  y  aprobación  de  los  que  entón-* 
oes  llevaban  de  derecho  la  voz  y  autoridad  del  uso 
público  y  docto. 

Y  si  fué  justo  que  este  tan  atinado  uso  de  ideas  y 
voces  quedase  desde  entonces  con  aprobación  uni« 
versal  de  los  sabios ,  arbitro  y  juez  supremo  de  la 
i^atina  elocución «  adonde  debrian  apelar  los  venide* 
ros ,  si  venia  por  dicha  á  descaecer ,  como  lo  hizo 
Quintiliano  apelando  á  la  edad  de  Augusto ,  y  nive- 
lando con  ella  la  manera,  del  bien  hablar ,  que  ea 
sus  dias  habla  padecido  aquella  mengua  ^  que  tiene 
la  plata  respecto  del  oro ;  lo  mesmo  es  bien  que  ha- 
gamos nosotros  reparando  el  menoscabo  del  Roman- 
ce Español ,  qualquier  que  sea  á  norma  de  la  perfec- 
ción que  tuvo  en  su  feliz  siglo  del  seiscientos ,  esto 
és  desde  el  reynado  tan  glorioso  para  la  España  co- 
mo en  el  arte  militar ,  así  en  las  artes  y  lengua  ,  del 
hiclito  Carlos  V.  hasta  sus  próximos  succesores.  Y 
esto  baste  por  lo  que  toca  al  uso  arbitro  de  las  voces. 
5  Y  pasemos  que  ya  es  tiempo  á  nombrar  coa 
un  succlnto  elogio  los  autores  de  que  nos  valdremos 
en  este  como  ya  lo  hicimos  en  el  tratado  de  las  par- 

B4  tí- 


tículast  y  sea  el  primero  de  los  sabios,  qué  en  su 
prosa  nos  dexároa  exquisito  caudal  y  pues  lo  fué  en 
la  edad ,  el  Venerable  Maestro  Juan  de  Avióla  ,  padre 
de  nuestra  eloqüencia  sagrada;  de  estilo  claro ,  na- 
tural y  culto 9  sin  resabios  de  antigüedad,  y  que 
tÁ'ae  aun  en  sus  cartas  un  ayre  de  sublimidad  apro* 
piada  á  los  grandes  motivos  que  toma  de  la  religioa 
para  mover  al  exercicio  de  las  virtudes»  Campea  ea 
^  eloqüencia  como  en  la  de  Demóstenes  gran  vive-- 
is,  de  afectos  que  iluminan  al  mismo  tiempo  que* 
abrasan.  Diréis  que  es  una  mina  que  vuela  de  impro- 
viso todo  quanto  le  registe ,  antes  que  un  regulado 
asedio ,  donde  con  justos  y  medidos  avances  se  lle- 
;a  á  la  deseada  conquista.  Cada  palabra  era  en  su 
Foca  un  vivo  fuego  ' ,  ó  como  un  rayo  que  todo  lo^' 
donsume.  Fr.  Luis  4e  Granada  lo  respetaba  como' 
Maestro ,  y  le  oía  como  á  Oráculo.  Sus  escritos  man-1 
tienen  *  aun  entre  la  letra»  muerta-  el  vivo  fuego  de 
su  espíritu  ,  y  una, tan  excelente  y  divina  doctrina/ 
que  nos  vuelve  dulce  y  amable  la  memoria  deste 
incomparable  varón ,  Apóstol  un  tiempo  de  España, 
y  después  con  sus  escritos  de  todo  el  nnifido.  Murió 
entrado  en  dias  el  año  1569» 

Don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  fué  docto  en 
ks  lenguas  Griega ^  Latina,  Arábiga  y  otras ,  como 
lo  dice  Paulo  Manucio  >  dedicándole  las  obras  Filo- 
sóficas de  Cicerón:  ^* Mostró  en  la  Historia  de  la 

99  G  uer- 

X  lili  tot  ignes  ,  tot  fulmina  quot  verba  praestó  erant  repre- 
hendenti  mortafíam  vitia. 

3  Scrípta  ejus  plena  eo  spíritu  qui  viventis ,,  ac  declamantis 
vocem  ^  verb3queimbuebat  simui ,  et  inflammabat  ^  praeceUen- 
tem,  ac  plañe  dívinam  Hominisdoctrinam,  suavissimamque  cun- 
ctis  mtmoriam  praesentes  legentibns  quotidie  sistunt.  B.  Nicolás 
Antonio  en  el  tom»  i.  de  su  Biblioteca. 

'  3  Tenes  enim  perfecte  Latinam  linguam  |  tenes  Graecatn^ 
Arabicam  ^  alias  praeterea :  scribis  tameñ  ut.  in  Patiia  tua  lo-, 
quuntur;*   ^  •   -  •  -  ■     ^ 
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f^Giierrá  de  Granada  tanto  ingenió  y  eloquencU  qve 
«»al  parecer  de  muchos  adelantó  un  gran  trecho  lo» 
^>  límites  de  la  lengua  Castellana.  £s  el  estilo  taír 
i> grave  y  tan  cubiertoel  ajrtífício,  quehíM  competir 
9>una  materia  estrecha  y  humilde  con  las  muy  finase 
»>de  estado/'  Asi  habla  Don  Juan  de  Silva  Conde  de- 
Pórtalegre  en  la  introducción  que  hace  á  dicha  His-*^ 
toria.  Su  estilo  es  puro  y  corriente;  y  fué  nuestro^^ 
Don  Diego  taa  aficionado  al  cultivo  y  dilatación  de^ 
la  lengua  Española ,  que  siendo  Embaxador  en  Ve-^^^ 
necia  por  la  Magestad  de  Carlos  V.  procuraba  siem^ 
pte  mostrar  della  sumo  aprecio  '  ta  las  visitas-  que 
recibía  de  ilustres  Literatos  que  culiivabaa  su  ami^^ 
tad  7  haciendo  coii  estos  que  fuese  de  todos  cóñoci'^ 
da  y  estimada.  Tenemos  una  carta  escrita  en  versd 
maycHT  de  Don  Diego  al  Boscan  en  el  lib..  3.  de  las 
obras  deste  autor.  Él  Lazarillo  de  Tormes  es  obra 
suya ,  puesto  que  se  ha  atribuido  á  Juan  de  Ortega 
Jhdonge  de  San  Gerónimo^  Murió  nuestro  autor  et 
año  IS7S*  ; 

*  Santa  Teresa  de  Jesús  usa  de  un  lenguage^  candi*- 
do  ,  terso  y  muy  propio  ^  y  conserva ,  como  sueléií 
las  cultas  inugeres  *  la  antigua  y  natural  gracia ,  corr 
que  lo  aprendió.  Fr.  Luis  de  León  \  escribiendo  á  las 
Madres  Priora  Ana  de« Jesús  y  Religiosas  Carmelitas 
Descalaas  del  Monasterio  de  Madrid ,  en  la  edicioa 
que  él  dispuso  de  sus  obras ,  dice  así  en  recomenda^» 
cion  de  la  pureza  y  elegancia  de  la  Santa  i  ^'  £a  la 

«for- 

/  I  Profers  einm  quantmn  in  te  ese ,  Hispanicae Uñguaiá^termi- 
-moB  ^  €t  ut  «a  non  solum  verbis  ,  et  nominíbus  ,  sed  etiam  rebus 
el  sckntiis  per  te  locupletata  ab  exteris  nationibusappetatur^  in^ 
genio  f  doctrinaque  consequeris.  Paulo  Manucia  en  el  Ingat  ci- 
tado* 

9  Facilins  •  •  *  mulieres  ¡ncorrnptam  antiquitatem  conservant,. 
^uod  multorum  sermonis  expertes  ea  teaent  semper  quae  prinia;^i 
éiáktiMxiu  Ck^T^  i^  de  Otat»  num.  la»-  -i 
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f>  forma  del  decir  ^  y  «n  la  pureza  y  facilidad  del  es« 
titilo,  y  en  la  gracia  y  buena  compostura  de  las  pa"" 
n labras  ^  y  en  una  elegancia  desafeitada  ,  que  deley* 
»t  ta  en  extremo  ^  dudo  yo  que  haya  en  nuestra  lengua 
9# escritura  que  con  ellos  se  iguale/'  Y  mas  abaxo  ha-* 
blando  del  menoscabo  que  hablan  padecido  sus  obras 
habla  desta  manera:  ^'Fué  atrevimiento  grandísimo 
»» y  error  muy  feo  querer  emendar  las  palabras ;  por* 
»»que  si  entendieran  bien  Castellano  ,  vieran  que  el 
9»de  la  Madre  es  la  misma  ^elegancia.  Murió  Santi 
Teresa  en  1582* 

Fr.  Luis  de  Granada:  el  nombre  basta  para  na 
cumplido  elogio.  Sus  escritos  en  lengua  vulgar  soa 
de  los  mas  elegantes  y  castizos  que  tenemos  s  Es  en 
su  eloqüencia  pausado^  pero  eficaz ,  y  que  paso  ante 
paso  vase  abriendo  camino  hasta  «el  coraron  ^  donde 
ó  confirma  la  virtud ,  ó  abate  el  vicio ,  tratando  siem« 
pre  con  gran  magestad  y  decoro  los  inefables  mis* 
terios  de  la  Religión  y  las  maravillosas  obras  de  la 
gracia  y  naturaleza.  Murió  el  año  1588. 

Fr.Luis  de  León  es  de  estilo  castizo,  propio  y  ele- 
gante en  prosa  y  verso  :  ^^  Don  Francisco  de  Quevedb 
>»  Villegas  9  á  quien  debemos  el  tesoro  de  sus  poesías 
9»  hasta  su  tiempo  escondido  en  el  olvido ,  en  la  de- 
vdicatoria  que  hizo  al  Conde»Duque  Don  Gaspar  de 
uGuzman,  alabó  en  las  obras  de  Fr.  Luis  de  León 
>»lo  serio  y  útil  de  los  asuntos ,  la  buena  seguida  de 
9» los  pensamientos ,  la  pureza  de  la  lengua,  la  ma« 

wges- 

I .  Sane  inter  paucos  lin^ae  nosttatts  principes  aut  ptimiim^ 
aut  primo  aequaiem  locum  ei  deberé  vulgo  existimatur.  D.  Mico- 
las  Antonio  tom.  2.  Nótanle  algunos  de  cierta  pasión  por  laanti-» 
güedad ,  pero  esto  no  le  viene  sino  de  su  genio  Español  natural^*» 
mente  constante ,  y  enemigo  de  peligrosas  novedades  ,  y  del 
aprecio  religioso  para  con  los  antiguos  ;  aunque  él  mismo  procu- 
ró en  las  posteriores  ediciones  de  sus  obras  enmendar  muchas  do 
Im  voces  que  había  usado  algo  antiquadas  en  las  primeras. 
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i»>  gestad  de  la  dicción  y  la  facilidad  de  ló$  números  y 
^>ia  claridad/'^  Así  habla  Don  Gregorio  Mayans  eñ 
la  vida  que  escribió  publleanda  de  naevo  sus  poesías 
al  núm^Sp.  Murió  este  grande  hombre  el  año  159  ir. 
P.  Pedro  de  Rivadeneyra  nos  dexó  en  sus  escritos 
itna  perfecta   idea  del  estilo  que  pide  la  Historia, 
siempre  igual  ^  sencillo  y  terso*  Fj"*  Luis  de  Granada 
en  una  carta  que  le  escribe  desde  Lisboa  notada  la 
'víspera  de  San  Juan  de  1 584  habla  así  de  la  vida  que 
en  Castellano  había  estampado  de  Saa  Ignacio  de 
Loyola  7  ^' A  todos  mis  amigos  sin  rezelo  de  lisonja 
•»he  dicho  lo  'que  sienta  de  este  libro ;  y  es  que  en 
•westa  nuestra  lengua  no  he  visto  hasta  hoy  libro  es^ 
•Vcrita  con  mayor  prudencia  y  mayolr  eloq^ncia  y 
»>mayor  muestra  de  espíritu  y  doctrina  en  la  histo* 
wria/'  Y  en  otra  carta  que  le  escribió  de  Lisboa 
dándole  su  parecer  acerca  de  la  Historia  Eclesiásti- 
ca de  Inglaterra  ^  que  poco  antes  habia  estampado, 
dice  estas  palabras  :  ^  Todo  el  libro  pasé  de  tabla  á 
atabla  y  lloré  muchas  lágrimas  en  algunos  lugares 
'ydel  •  • » Del  estilo  no  digo  nada  porque  se  nació  con 
w  V.  Pi   y  ese  habia  yo  menester  para .  saber  ala^ 
^bar;  ésta  obra  •  •  J*  De  Lisboa  á  I3  de  Agosto  de 
^-1588  añosr   '  ^*  ' 

Así  peiisaba  Fr;  Luis  de  Gíanadá  de  los  escritos 
y  estilo  del  P.  Rivadeneyra  ,  el  qual  muestra  ademas 
un  gusto  exquisito  de  sagrada  eloqüencia  en  su  gran- 
*de  obra  del  Fios  Sanctorum  ,  especialmente  en  las  fes- 
/.tividades  del 'Señor ,  de  la  Santísima  Virgen.  y:dfe 
los  Santos  Ángeles ;  como*  también  ea  el  tratada  de 
la  Tribulación  ,  y  en  el  de  las  virtudes  del  Príncipe 
'Christiano.   Murió   muy   entrado   en  edad  el   año 
-de  161 1»  Juan  de  IVIdfiaxia.  adornó  la  lápida  de  su  se- 
íputeró-  con  una  breve  y  linda  inscripción. 

Eloj^ía*  mas  dilatado  nos  pide  de  justicia  Miguel 
ide.P^ryántes  ,  hombre  de  finísimo  gusto  en  costum- 
*  ...  brés 
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bies  y  letras ,  cuya  sal  ora  picante  como  la  de  PlaUf 
¿o ,  ora  urbana  como  la  de  Terencio ,  motejó ,  y  per--- 
siguió  los  vicios  ,  que  contaminan  la  vida  civiU  y  los 
errores ,  que  menoscaban  las  ciencias  ^  levantando 
nuestro  diálogo  á  tal  punto  de  propiedad  y  festiva 
gracia ,  que  difícilmente  le  son  superiores  aun  las 
lenguas  sabiaSé^  Si  consideráis  la  vida  y  hechos  del 
Ingenioso  Caballero  Don  Quixote  de  la  Mancha  Ue^ 
na  cierto  la  medida  de  quanto  en  tal  género  puede 
desear se^  y  como  de  la  verdadera  historia  sabia  biea 
las  partes  ^  y  lo  muestra  en  lo  que  della  nos  dice  apo-* 
yada  en  la  difínicion  de  TuUo  '  en  la  parte  i.  lib.  2* 
cap.  9.  así  desta  que  él  compuso  para  infundir  con  lo 
dulce  de  la  novela  el  desengaño  y  desprecio  de  las 
necias  Caballerías  ,  supo  perfectamente  quanto  á  su 
perfección  convenía^  repitiendo  como  sentimiento 
propio  y  fundamento  de  sh  obra  *  aquel  que  es  prer 
cepto  de  Horacio  en  su  Poética :    , 

Ficta  voluptaíis  causa  sint  próxima  veris% 
y  de  aquí  nace  aquel  apasionarse  el  lector  entce 
evidentes  cuentos  y  fingidas  aventuras  ^  de  moda 
que  real  y  verdaderamente  se  entristece  ^  se  me- 
sura ó  rie  s^un  que  los  personages  obran  9  sin  con- 
travenir á  las  leyes  de  moderación ,  quq  aun  en  t^ 
jugeto  prescriben  ios  sabios  ^  ;  y  deleytando  su« 

ma- 

• 

j  Historia  • «  •  tesús  teoiporum  ,  lux  veritatis^  viu  memo* 
riae^  Magistra  vitae ,  nuntia  vetustatis.  Lih.  a.  de  Orat.  num.  9. 

2  ¿as  Historias  fingijdas,  tanto  tienen  de  buenas  y  deleyta- 
Ues ,  quanto  «se  Uegan  á  la  verdad  ,  ó  á  la  semejanza  deUa*  Cec* 
wítit.  €n  el  Jngen.  Hid.  parí.  3.  lib.  8.  cap.  ^2. 

3  Haec  igitur  adhibenda  est  primum  in  jocando  moderatio* 
Cic.  Lib^  2.  de  Orat.  num.  59. 

No  siente  asi  el  Dr.  Moren  en  su  Diccionario  «  donde  aun- 
que hable  dignamente  del  ingenio  de  muestro  autor  ,  y  de  la  ^nx 
sitirn  que  lleva  ^u  HisXoria  9  .todavía  nos  lo  pinta  ,  ho  ya  aquifel 
hombre  que  es'C^rváníes  ,  bien  nacido.,  y  versado  en  el  trato  de 
personas  y  naciones  cultas ,  y  que  tenieado  una  mente  liberal^ 

des«* 


mame&te  con  aquellos  prontos  ^  y   no   espera- 
dos 

despejada  ;  y  habiéndose  criado  entré  las  fatigas  de  la  Milicia^ 
9ie  es  la  escuela  de  la  cortés  tolerancia  y  urbanidad  ^  no  pudo 
^oer  otra  su  sal  sino  gentil  y  urbana ,  y  que  solo  escuece  la  be- 
tida  que  roe  para  curarla  ;  antes  bien  nos  le  pinta  un  tal  y  tan 
ingrato  Español ,  que  se  vuelve  por  vengarse  de  una  injuria  per- 
sonal contra  su  tnisaut  patria  y  y  señaladamente  contra  la  1^3  o— 
bleza  ,  no  obstante  que  esta  le  honró  ^  y  sostuvo  siempre  en  su 
escasa  fortuna ,  como  lo  hicieron  »  y  nos  lo  dice  él  mismo  en  el 
Rrólogo  de  la  segunda  parte  el  gran  Conde  de  Lémos ,  y  el  llus«- 
trisjmo  de  Toledo  D.  Bernardo  de  Sandoval  y  Rgxas,  l^obleza 
fue  ha  sido  siempre  el  apoyo  de  los  doctos ,  y  ella  misma  docta-' 
por  si  ,  como  lo  muestran  tantos  nobles  Autores ,  que  del  buen 
ngk)  nos  quedan  :  óyganse  las  palabras  del  Autor  Francés :  ^^  11 
99  avoit  ( Cervantes  )  été  Setretaire  du  Duc  d'  Albe  ,  et  s'  étans 
»>  retire  á  Madrid  »  il  i  fut  traite  avec  mepris  par  le  Duc  de  Ler-* 
f>mt  9  premier  Ministre  de  Philippe  111.  Roi  d'  Espagne.  Poui 
hse  ^reBger  de  ce  Ministre ,  qui  n*  avoit  aucune  considera tion 
9>pour  les  gens  de  Letres  ,  il  composa  le  Román  de  D.  Quichotei 
9fqm  ett'un  ouvrage  incofnparable  ,  et  une  satyre  tres  nne  de  &a 
9>nation  ;  parce  que  toute  la  Noble^se  d'  Espagne  qu'  il  tourne 
ffenridicíde  dans  ce  livre  s'  etoit  alors  entétée  de  Chevalerie." 
Hete  aqui  toda  la  Nobleza  Española  hecha  Caballera  andante, 
sin  pensar  ya  como  suele  ,  á  los  importantes  negocios  de  Estado, 
de  Milicia  y  Gobiernos ;  pero  estemos  á  la  Hi&toiia  ó  Sátira  de 
Cervantes ,  la  qual  de  ninguna  manera  pudo  tener  por  terrea 
ID  y  blanco  de  sus  tiros  á  su  Nación ,  donde ,  y  mayormente  ea 
la  Nobleza  sabia  bien  por  experiencia ,  pues  habia  profesado  las 
armas  ,  que  vivian  aun  las  ideas  de  verdadero  valor  que  en  he* 
roycas  empt esas  infundió  á  sus  Españoles  el  inmortal  Carlos  V* 
sino  sola  y  únicamente  motejó  en  ella  aquellos  inconsiderados,  6 
Mobles  ó  Plebeyos ,  que  por  vil  y  peligroso  entretenimiento  se 
ocupan  en  leer  los  necios  y  extravagantes  libros  de  Caballertaa, 
cuyo  asunto  no  era  ordinariamente  nuestra  España  ,  sino  las  Na<«> 
dones  Eztrangeras ;  y  queriendo  el  amor  y  zelo  patricio  de  nues^ 
tío  Autor  apartarlos  de  tan  menguada  letura  ,  les  pone  delante 
los  ojos  ,  como  efecto  de  ella  ,  el  triste  estada  de  un  Hidalgo  ,  á 
quien  semejantes  libros  volvieron  el  juicio ,  y  que  muestra  de  ha- 
berle tenido  muy  cabal  en  aquellos  lúcidos  momentos  ,  que  no 
piensa  en  su  negra  Caballería.  Con  todo  es  constante  que  dos 
personas  de  distinción  vienen  notadas  en  dicha  Historia  de  afi- 
ción á  la  andante  Caballería  ;  és  á  saber  ,  un  Duque  en  Ara- 
gón ,  y  un  D.  Antonio  Moreno  en  Barcelona.  ¿  Mas  á  que  suer- 
te de  Caballería  ?  ¿á  dicha  á  la  antigua  menguada  y  necia  ?  No 
cierto  j  sino  á  la  moderna ,  discreta  y.sazoiuda  ,  que  se  ha  lle- 
va- 
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dos  dichos  de^  que  va>  adornada  todet'  la  .*HistD« 

ria: 

vado  tras  8Í  él  gusto  y  aplauso  de  todas  las  cultas  Naciones, 
que  no  saben  4exar  de  las  manos  la  viJa  y  hechos  de  hue&tto 
ingenioso  Caballero  D.  Quísote  de  la  Mancha.  £n  €n,  ¿quien 
puede  dudar  que  el  estado  entonces  de  la  España  era  menos  las-' 
tfoioso  que  el  de  la  Inglaterra  ^  origen  y  principio  de  esta  pe^^fr 
caballeresca ;  y  querrá  ni  mas  ni  menos  como  el  de  la  Ptancia, 
hasta  que  de  ella  fueron  desterrados  los  librt/s  de  romances  6  ca-* 
ballerias  ,  no  ya  por  medio  de  una  sátira  ingenua  y  cuita  como 
la  de  Cervantes,  sino  por  la  autoridad  de  Luis  el  Grande?  Y 
tal  es ,  ha  sido  y  será  siempre  la  condición  de  la  Italia  ,  ocupa- 
da ,  por  no  decir  perdida  y  en  la  4etura  de  su  Ariosco ,  'el  qval  ha 
dado  con  su  halagüeño  estilo  patente  de  perpetuidad  á  las  locur 
ras  y  devaneos  de  la  andante  Caballería  :  todo  lo  qual  siendo 
asi  verdad ,  va  mal  fundado  el  Autor  Francés  ,  no  solo  en  la  ne* 
gra  y  loca  mengua  del  frenesí  caballeresco  que  arríbuye  á  nuea- 
ua  Nobleza  ^  mas  cambien  en  el  modo ,  con  que  harto  claro  in* 
dica  9  haber  sido  como  sola  la  Esjpaña  en  estimar  y  hacei  caudal 
de  semejantes  libros. 

Veamo»  ahora  qual  fué  el  encono  de  Cervantes  contra  el 
primer  Ministro  Duque  de  Lerma  que  un  mal  le  trató.  Oígase 
otra  vez  el  Moreri ,  el  qual  nos  asegura  sobre  -prenda  esta  ga-^ 
lante  historia  ,  que :  *^  Les  vers  tronquez  qui  on  i  voit  au  couh 
f>  menee  ment ,  t^moignent ,  que  cette  piéce  regardoit  principa* 
9>iemen(  le  Duc  deLerme  ;  car  son  nom  i  est  cache  avec  ad« 
»9resseJ'  Bien  haya  el  Autor  del  gran  Diccionario  ,  que  con  po* 
co  trabajo  nos  hará  tocar  con  la  mano  la  verdad  ó  ^Isedad  de  ta 
cuento.  Pues  estos  versos  que  nos  cita ,  y  que  llevan  al  fin  de  ca«* 
da  linea  una  palabra  rota  y  ó  cortada ,  son  aquellas  coplas  ,  que 
puestas  al  principio  de  la  primera  parte  de  la  vida  de  D.  Quixo*- 
te ,  traen  por  título  estas  palabras  :  ürgatida  la  desconocida  ai  /i- 
^r0  deste  valeroso  Cabaiiero  ^  y  para  que  todos  y  cada  uno  puedan 
aer  arbitros  en  e&ta  diferencia  ,  me  place  poner  aquí  aquellos 
•versos »  en  que  sola  y  únicamente  puede  ocultarse  la  maligna 
cifra  que  moteja  y  hiere  lá  conducta  del  Ministro ,  y  son  los  si- 
guientes ,  que  para  mayor  evidencia  llevan  enteras  las  palabras^ 
que  el  Autor  juglar  y  ameno  déxó  cortadas : 

De  un  noble  Hidalgo  Manche=go 
Contarás  las  aventu=ras 
A  quien  ociosa  letuzrrra 
Trastornaron  la  cabezzrza^ 

No  indiscretos  hieroglf=ficos 
Estampes  en  el  escii — do, 

Siue  quando  es  todo  i¡gu=ras 
on  ruines  puntos  ^e  envi — ria* 

Si 
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srta^':  ehudsjpalatira  aquí  hallareis  todas  aquellas  fesr 

•tivas  gradas  que  pueden  alegrar  el  corazón  y  mover 

la  risa  ^  extendidas  con  tnaravillosa  arte  en  forma  de 

narración  ^  cosa  muy  difícil  de  executarse  á  dicho  die 

.Tulio  * ;  pues  así  deben  de.  ir  unidos  ,.y  figurarse  los 

..      sil- 
Si  en  la, dirección  te  hatni — Haf> : 
No  dirá  mofdnte  algu=::no. 
Que  Don  Alvaro  de  Lurrrna, 
>ae  Aníbal  el  de  Carta=go. 
]ue  Rey  Francisco  en  EspaTT;S|i  > 

ie  queja  de  la  fortu^zna. 
Pues  al  Cielo  np  le  plu=go 
Que  salieses  tan-ladiczrno  -  '  - 

'    '  Como  el  negro  Jiiap  Latir=ao   .     / 

Hablar  latines  rehu=sa« 
Donde  hay  aquí  sombra  de  cifra  que  pueda  mostrar  el  encono 
del  Autor  contra  el  Duque  Ministro  ,  sino  toques  de  jovial  f 
amena  fantasía ,  que  dice  con  gala  y  facilidad  qiianto  quiere^ 
j>uej  cierto  en  ellas  debi^rase  (aliar  ia  supuesta  in^  intenciona- 
da insinuación  que  se  pretende  >  sisn^o  de  toda  imposibilidad  imr 
posible  dar  en  las  otras  ix>plas  que  omito  ,  con  una ,  ni  aun  mi*^ 
*aima  muestra  deello,-  Id  pues  ahora,  y  fiaros  ,  si  sabéis  ,  de  la 
-estupenda  inaudita  erudición  del  Moreri ,  el  qual »  si  como  dehia 
para  ser  l^uen  Juez  entendiera  Castellano ,  hallar  pudiera  en  la 
dicha  poesía  fuertes  argumentos  de  la  sinceridad  y  bueña  fe  dé 
Cervantes  ,  el  qualhabla  asi  poco  después  en  boca  de  la  dicha 
J[7i]gaada  con  su  libro :       :  .    :  i 

No  te  metas  en  dibn— txqs, 
Ñi  en  saber  vidas  age=has, 
Que  en  lo  que  no  va  ni  v¡e=ne 
Pasar  de  largo  es  cordu=ira« 
Mas  cu  quémate  las  .ce^njas. 
Solo  en  cobrar  buena  faczzma. 
Que  él  qiie  íjnprime  neceda=des 
•  Dalas  á  cen^o  perperrrluo,  ^ 

Y  va  así  prosiguiendo  hasta  el  fin ,  sembrando  siempre  máximas 
de  fino  juicio  y  sincero  corazón. 

I.  Sed  5citis ,  esse  notissimum  ridiculi  genus  ,  cum  aliud  ex** 
peaamus  ,  aliud  dicitur.  Cicer.  ¡ib.  2.  de  Orat.  num.  63. 

2  Rerum  plura  sunt ,  eaque  magi)  (  ut  dixi  an(e  }  riden^rj 
in  quibus  esc  narratio:  res  sane  díffic;^ lis »  exprimenda  animsu|nt. 
et  ponenda  ante  oculos  ea  quae  vid^antur  ,  et  verisimilia  ,  qt^a 
est  proprium  narrationis  ,  et  quae  sint ,  quod  ridiculi  proprium 
est  y  subiurpia.  Cicer.  fib*  2.  de  Orat,  num.  66m 
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sucesos ,  qué  tío  direís  sino  que  los  estáis  viendo ;  y 
que  así  y  no  de  otra  manera  podían  en  efecto  suceder* 
Basca  decir  que  loa  nuestro  Autor  ^  y  ensalza  con  ma- 
ravillosa y  exquisita  moral  aquellos  buenos  oficios  con 
que  mutua  y  amigablemente  se  acuden  Iqs  hombres 
en  el  trato  de  la  vida  civil. 

Porque  ¿quien  como  él  engrandece  con  una  ex- 
quisita poesía  la  naturaleza  de  la  amistad  '  ^  y  llora 
los  daños  que  le  vienen  de  la  mala  corresponden- 
cia? Funda  asimismo  con  bella  máxima  de  natural  Fi- 
losofia  la  felicidad  de  los  casamientos  en  la  igual- 
dad ' ,  y  mutuo  amor  de  las  personas  ,  honrando  á 
una  novia  con  un  breve «  pero  lindo  epitalamio  ' ;  y 
si  describe  las  buenas  partes  que  debe  tener  una  da- 
ma ,  pone  el  último  punto  de  su  hermosura  en  la  ho* 
flestidad  ^ ;  y  porque  nada  se  eche  menos  en  tan  opor^ 
tuno  asunto ,  pinta  con  gran  propiedad  los  oropeles 
y  posturas  de  un  jaque  músico  y  presumido, para  pre* 
caución  de  las  incautas  doncellas ,  mostrando  luego 
el  ordinario  mal  paradero  de  las  livianas  y  antojadi- 
zas K  Pero  ¿que  documentos  tan  apropiados  no  da 
nuestro  Autor  á  los  que  siguen  el  noble  exercicio  ^  de 
las  armas  ?  Y  ¿como  muestra  con  exemplos  lo  que 
pueden  y  deben  hacer  pechos  generosos  en  bien  del  ^ 
Príncipe  ,  honrando  con  un  breve  pero  acabado  elo- 
gio fúnebre  la  memoria  de  valientes  guerreros  ' ,  que 
murieron  con  espada  en  mano  en  bien  y  gloria  de  la 
patria  ?  Y  no  dexa  por  esto  de  hacer  una  breve  pero 
eficaz  invectiva  por  afecto  de  humanidad  contra  las 

ar^ 

I  Part.  I.  lib.  3.  cap.  37» 

'  9  Part.  3.  lib.  $.  cap.  $.  Part>  «•  lib»  6»  cap.  19.  y  cap.  ai. 

5  Part.  3.  lib.  6.  cap.  si. 
.  4  Part.  8.  lib.  6.  cap.  33. 
«   i  Part.  I.  lib.  4.  cap.  $t, 

6  Part.  3.  lib.  ¿.  cap.  34, 

7  Part.  3.  lib.  5.  cap.  8. 
a    Part.  I.  lib.  4«  cap.  39. 
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úttítíA  (fe  fáégo  ^i  4^  dquélimbdo  qu6ia  hÍ2o  Tibolo( 
étk*  l«í^1^^^1Vi4el  piimer^'Qilíró  coAti^  las  ávmas  ^ 
qué  entonces  se  usaban  ,sol<»>  por  mostrarobs  que 
6s  doki^  muir  pr^iosc/  la  vida  del  hombre ,  y  que 
sin  gra vfeimaft 'taasas  nó  debe  ir  expuesta  al  ciego 
furor  de  la<  guerra^   .    .      -. 

'-  T^idlrieíirel  a|>recio'4»  la'  vt(t«ttt  se  encomienda? 
f'loííHióé^iáiWo  p&ri^  ^ñtoí»  áúMym  ^  y  se  muestia 
el  honor  que  eHa^lagra  4ua>eú  este  mundos ,  expo-^ 
niendo  á  estet  propósico  los  peligros,  de  la  vida  ocio- 
sa 4  dcQpadá  smófeh  lieer  libros  faitx>s  de  toda  uii-» 
tíááá^ V  j'^aVoBiójsMdc^  la>'ieiüra^  tan  Varia  ,  cbmo 
^ó^«<^osa^de)l^>tegiradástfíis|omsi;  yisi  -echa  por 
ttótfá  la^miqdiiíaí  de  láfAhdbme  Caballería,  y  coa 
i^la  tanto  necio  y  menguado  libM ,  que  li  sostenía  í 
^sárde  las  quejas,  é  invectivas ;de  doctos.  £spaño4 
les't'^  entttía  itiegoieá  un^^grave'xüsoprsp  coa  .muj; 

"   a-       Quis  fokWfeádosprifnus^üi'protiilirettsesS  » 

íQuamdffhít,  et  m^ fenevA  íUs  fiitt!'  .'  v 

Xttoc  caedeft  ¿otmaum  geai^i ,  tuqc  praelia  niita» 
'  '  '  Tune  brévior  dlrae  moras  ipertá  via  est  i  •  •' •  *  ' 

*''  3'  í*r¿' a; lib.  j. ctp/S.-  »i'''  ^* *'•  ^ -'•'♦"  u    -'    •  í.  *    *  ^-  . 

^  ?  '^•^•"  :V¿- li"^  í^»  W  fif  ¥f?í^"?:f«<i¥Sní«!  :  .  .1 

Regnk  librí  eduntúr  veterts  reterenua  scnpta    ' 
Errantes  equites  Orlandum  »  Splandína  graecum, 
Paliiiediiu¿49ei>oce^  e|  ca«t^a ,  oiomua  vocamtis» 

..   ^/ .;|U,atitpidi.ingfmü  par^s^,  faefejnig^, 

Q»llccta^ao^siaJia^i^^t(^p^.ria»ef  Qiue  ,  .  ;         . 
Nil  melius  tracteiít  hominum  ^uam  perder^  moceu      ^ 
Temporia  I^ÍCi<»^  iiullu$|  ngiipLull^lpopruói 
Servatur  ratio  9  nec  si  quid  forte  legendo 
Vel  credi  possit ,  vel  delectare ,  nisi  ipsa  '    ' 

Te  turpis  vitii  species ,  et  foeda  voiuptas 
Delectat,  moresque  truces  j^  ?t  yuln^rf  nulCs  • 
ÜQstibusJpflicia  ,  aq  stoUd^  coo^cta,  legunf ór  •  •  •  r    ^ 
Bened.  Arias Mbát.  Í{£/i9» /f^.  3«-    .'    .;    »    ;  '•     » 

.  Qi>i  libri ( de  Amadis dé (£iula  , y  otcestales )  ab homioibús sunt 
otsosis  cunfícti  plerumque  eo  mendádoruiíi  genere  •   quod  nec. 

•     •■'    ^    .-'■*'    .^        'ad 


»m 


sur  p  ji  ó  &  e  G  e.^ 

poderosas  lasónef  '  la»  mrüQ»  ümC'  ¿«bwrsp.  Umnk 
t&tes  .obta3  fiara  qer  4lile»4  y  oq^^sue;  ísí»  4lgí«  í^s» 
beva&del  necmaria^. reposo*. .     ^ 

Pero  donde  ae  ve  mas  el«ra  el  aiíaado.  juieio  4^ 
este  Autor  ^  es  ea  la  critica  ^e  ooa  baec  de.laa^Co-* 
medías ,  doade  no  solo  nota  nuestjn  f^dUoi  yerilditc) 
Cervintea  ju  eaMcia-  \;  migwifm  U^wiínm  Cíce- 
Mo  *  ea  ua  frafinemD  iioe^aoa  Mpwcvié^  {])c^  ea 
la  vida  de  Téreacío  ^  aino  vie-  jMa.,á'4«al0rwaos  aii 
utilidad  ^  »  descifraado  la  opórtwa  ;  ¡M-avecbas^ 
moral ,  que  ca  ellas  cabe^  ¿Y  qnkó  babtó  o^jof 
de  la  Aaiuraleaade.la.PQesía))eft  aíi»<yKresBec|$r  d< 
ka  otras  .cionóas  j  j  á^  la .  estima  ieftqiie49be^ 
nerse  1^  vulgac ,  y.  del  modo  a>nM:deb«r  ser  tmtar 
da  »  ?  Todo  finalmefite  es  acabadio  ek  nuestro  Attr 
tor :  sui  estilo  es  por  extremo  puro  ^  atmoRiofi»  ay 
fiúmera^  y  que  ilcoa  ^umplidaoiéiite¿.}ft>iSia^erJiai 
qa^  toca.  Ved  ,  pues  vjsí  con  buena  razón,  b3ft'  tido 
sus  obras  el  asombro  de  los  r  £3|;u:aojgero^ , .  y  ^  espe* 
cialmente.  esta  de  que  hablamóa  W  JfngeniQíQ  fíiq/ü^ 
go  Dan  Quixaté  de  la  Mancha  ;  y  cierto  que^  ella  pu- 
diera'y  debiera  ser  leida  de  íá^veñtud-,  paira  apren- 
der en  ella'  nuestro  xhas  cüít:o  y ^ propio  rpno^qce^  si 
le  faltase  una  novela ,  que  s^u^^  jui^ároo.  antigua* 
menté  ^  ñf  está  'to  'sii  -lugar '^',  ni.  tiene*  que- ver  ton 

la 

ad  sciendom  q(md4uftni  confeiat ,  riec  áá  béae  vel  sentiendum, 
vel  vivcndtmi :  tantmn:  ad  -inaném  qaattdám '  títillátíohem  volii- 
puitis*  LudoTfenii  14vca  ét^Caútié t^rttípt.  Artiiám.4ihé  a.' 
1    Part,  r.  !!b.  4.  cap.  47;       .       '  '    *  ,      , 

8  Com^é&i  ctt  imifáiio  títae  >  ipectüám  coostmacB  ais ,  una* 
(O  veriutis. 

3  Part.  I .  lib.  4*  cap.  48. 

4  Part.  3,  lib.  $•  cap.  12. 

5  Part.  3.  lib.  y.  cap,  16.  j' 

6  Uimde' las  tachas  que poneA  á  lar  tal^ historia ^  dixo el  Ba- 
chiller (.  CarrajBQo  dando  cuenta  déUa  á  D.  Quixote  misoio  }  es  que 
su  Autor  puso  en  ella  uiiaNovela  intitulada  íi?/  curioso  mperHnéwi* 
U  •  •  •  •  poi  no  ses  de  aqtiel  fugar ,  ni  tiene  que  ver  eoa  la-His- 

vor 


Is  kistorik^  ysi:  igiikáse»  pocat  Untes  de:  mtrcapí^ 
txáo^  y  UD^'^e  otra  rarlsinú  áosinoaokka  itiéin»  hot 
«esta;: -y  esto  hacho  ni ima  etíSatirico  Jiivcdali  tuvie^ 
gá:  Oída  qoé  jdeqp;^  yJciidi>;iain^>Udo\|toito 
aquel  tan  justo  caaoa;:Gb.  igducapioos.  /  !.v.  ;  .  .-  .-!i  j 
Máxima  debetur  Puero  reverentia.  Sat.  14. 

Finalmente  los  Poetas  de  que  nos  valdremos  son  se- 
Saladamente  los  que  vamos  á  nombrar ,  remitiéndo- 
nos al  elogio  que  dellos  hace  el  mismo  Cervantes  ea 
el  libro  6.  de  la  Calatea  ^  ó  en  el  viage  del  Parnaso; 
y  sean  los  primeros  los  que  lo  fueron  en  la  edad  f 
Duen  gusto ,  el  agudo  Boscan  y  el  famoso  Garcilaso 
de  la  Vega  ,  como  él  los  llama ;  el  incomparable 
Fr.  Luis  de  León ,  Don  Alonso  de  Ercilla ,  Christo^ 
bal  de  Mesa ,  los  cultísimos  Argensolas ,  Lupercio  y 
Bartolomé « Gil  Polo ,  Juan  de  Morales ,  Andxes  Rey 
de  Artieda,  Gregorio  Morillo,  Lope  de  Vega  y 
otros ,  todos  alabados  de  Cervantes ,  y  que  forman 
nuestra  dorada  edad  poética. 

Pues  estos  son  sino  los  únicos ,  los  principales 
Maestros  que  seguiremos ,  en  asentar  el  fundamento 
de  la  buena  elocución,  tomando  dellos  aquellos  exem- 
píos ,  que  según  los  preceptos  de  los  antiguos  sabios 
nos  muestran  la  naturaleza  del  elegante  raciocinio.  Y 
por  lo  que  mira  á  fundar  con  solidez  esta  fábrica  en* 
tramos  ya  á  tratar  en  esta  primera  parte  del  artícu- 
lo ,  nombres  y  pronombres  Españoles  en  quanto  sos- 
tienen el  vigor  y  elegancia  del  bien  hablar ;  todo  coa 
brevedad ,  y  dexando  que  las  mismas  cosas  hablen 
por  sí ,  como  lo  pide  la  naturaleza  de  una  lengua  vi- 
va ,  yendo  siempre  atenidos  al  consejo  del  juicioso 
Facciolatti ,  el  qual  en  la  prefación  á  las  partículas 
de  Horacio  Turselino  advierte ,  que  en  estas  cosas  que 

c  a  tra- 

toña  de  su  meróed  del  Sefior  D.  Quizóte.  Cerv.  en  el  Ingen,  Hid. 
pein.  %.  Ub.  $•  cap.  x. 
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trátaoios :  PJitrimd  passe  dki^  jedpéMM  dSere ;  y  á^ 
guieado;fiiialiiieate  en  la  distribiidon  dd  tratado  d 
óxden  oabsrál  c|Wí  de  sus  partes  nos  fiíete  presentan* 
da  nuestra  lengua  ^.ea  aiyopnipia'y:  vatio  liso  fonda 
ella  cierto  su  vigor  7  dqpnfcia. 
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CAPÍTULO  PRIMERO. 


M  «■ 


Del  ^rtíctiio  Españtí%  i 

1  USO  del  artículo  ,  que  sirve  de  deterimaar,  y 
distinguir  la  persona  d  cosa>  con  quien  se  acompa^ 
pa  tiéoelo  nuestra  lengua,  así  como  lo  tienen:  Grie^ 
gp3^  y  Árabes)  pues  los  Laiinos  sei ^en  de  ios  pra^ 
nonábres  para  el  mismo  efecto:  £iñpero:  usa  del 
por  manera  que  al  paso,  que  determina:  y  distin^ 
gue  procura  también  la  lengua  española  de  suavi-^ 
zar  con  él  la  dicción,  añadiéndole  novedad  y  ar-r 
Jíwnía ;  expresa  r  pues*  Iosí  tres  géneros  en  el  sin-* 
guiar  aái:  W  cielo,  la  tierra,  /a  profundo)  pera 
con-€sta  diferencia  ,  que  el  primer  artículo  ei  mues^ 
^ra  natural  y  necesariamente  el  género  masculino^ 
aunque  del  también:  nos.  servimos  para  mostrar  el 
género  femenino  ^  y  jesto  suele  '  suceder,  quando 
TOM..  iK  A  el 

• 

•i  Hé  dicha  süélc  suceder,  pues  alguna  vez  fíucede  lo  con-* 
tvario ,  como  se  v¿  en  este  paso  de  Doa  Alonso  de  Erciüa  iñ 
pl  canto  14.    de' íu  Araucanax  ^ 

Tanto  rigor  la  aguda  flecha  truxo, 

Sue  al  bárbaro  tendió^obre  la  #.cenap. 
brieado  puerta  á  un  abundante  i)u¿o 
De  negra  sangre  por  copiosa  venas;  j      <• 

'   Del  rostro  ia  color  se  le  retruxo»  i. 

Los  ojos  tuerce  y  con  rabiosa  p€^na 
La  alma  del  mortal  cuerpo  desata4a  .  « 

Baxo  furiosa  ala  infernal  morada.  '  >r. 

Advierto  también  que  si  el  dicho  articulo  precede  no.  á  sus- 
tantivo $ino  á  %}^  adj^tiyo»  <iue  cuoMeace  por  la.vpcai  0y  oei 
podra  variarse  como:  :      ,  ,     ..,t  .  .  .    .     ,     ->*» 

t^Actt- 
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el  sustantivo  que  acompaña  comienza  por  la  vocal 
a ,  y  hácelo  de  armoniosa  y  advertída ,  pues  así 
eviu ,  qué  no  se  le  pierda  por  la  sinalefa ,  y  que* 
de'  sin  sonido  la  única  sflaba  del  articulo^  cuyo 
son  es  aquí  de  mucha  importancia ,  pues  debe  mos- 
trarnos ,  y  adelantar  aviso  cierto  de  la  voz ,  que 
acompaña  ;  y  hace  con  esto  mas  suave  la  dicción^ 
manteniendo  en  vez  de  la  a  que  iba  á  perderse  la 
e  que  es  por  su  naturaleza  de  apacible  son,  y  así 
como  la  mantiene  en  este  caso  por  la  armonía,  éip 
clúyela  con  todo  por  la  misma  razón  de  suavidad, 
manteniendo  la  vocal  a ,  y  elidiendo  \z  e  quaado  en 
ser  de  preposición  rige  caso  masculino  ó  infinitivo, 
como  :  vio  al  ventero,  al  entrar  de  la  posada;  evi* 
tando  así  la  pronunciación  ó  sonido  '  hueco  de  las 
dos  seguidas  y  pausadas  vocales,  y  también  por 
poner  un  línage  de  distinción  entre  el  artículo  y  pro* 
nombre  //  qiiando  van  regidos  de  dicha  preposi- 
ción ;.  ya  que  el  primeit>  pierde  su  vocal ,  y  toma 
para  contraer  sonido ,  la  misma  preposición ;  mas 
DO  er  segundo ,  donde  no  dexa  de  evitarse  de  algu- 
na manera  la  disonancia  hueca  del  sonido  por  el 
cargar  que  hacemos  del  acento  sobre  el  pronom- 
bre ,  oomo  i  á  él  \t  dixéron ;  pero  ved  ya  apoya* 
da  con  exemplos  la  doble  virtud  de  masculino  y 
femenino ,  que  lleva  la  primera  voz  él  de  nuestro 
artículo:  ^'Uoo  desús  criados  (del  Canónigo)  res* 

wpon- 

**  Acude  y  corre ,  vuela, 
»>  Traspasa  el  alta  sierra ,  ocupa  el  llano  :  &c/' 
que  dice  Fr.  Luis  de  León  en  la  Profecía  del  Tajo ,  y  ora  no 
se  variará  como  la  aguda  flecha  que  dice  Erciiia ;  mas  desto 
aera  único  juez  ei  bien  templado  oído:  según  elqual  puédese 
bien  decir  :  traspasa  la  alta  sierra;  mas  no  se  dirá  cierto :  el 
aguda  flecha* 

-  I  Sonido  ligero ,  y  por  esto  defectuoso  llama  Demetrio  Fa- 
iereo  ai  que  forman  vocales  seguidas*.  En  el  tnaado  de  ¡a  ehf- 
eucioñj  número  d  sección  179; 
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fi  pondió  que  e¡  acétníla  del  repuesto  que  yá  debia 
»de  estar  en  la  venta  traía  recado  bastante/^  Cer\r. 
en  el  Ing.  Hid.  p^rt.  u  Uh^  4*  4:ap^  48*  ^"^  Con  el  aler 
^>gria  de  la  buena  conciencia  se  Junta  la  de  la  coa-* 
»' fianza  y  esperanza^  en  que  viven  los  buenos^'' 
Fr.  Luis4e  Gran,  en  la  Guia  lib^  i«  part.  2»  cap.  i3. 
£n  cu^yo  último  t^Kto  podéis  ver  expresados  ios  dos 
géneros:  así  como  en  el  cUado  capítulo  de  Cer- 
vantes se  lee  también  la  acémila,  y  añado  ñas  que 
puede  perderse  la  vocal  a  del  arcíqulo  femenina  eb 
los  casos  de  acusativo  6  dativo,  quaod^  cóoúen- 
za  por  ^  '  el  sustantivo  que  sigu9» 

Y  por  lo  que  toca  á  sus  géneros,  aunque. he- 
mos observado  que  son  tres  y  esto  todavía  se  en* 
tiende  de  su  singular ;  puesto  que  en  el  plural  no 
sufre  su  naturaleza,  sino  dos  que  son  los  ^  las.  Y 
advertid  de  paso ,  que  estas  voces  le ,  la ,  lo\  y  es- 
totras plurales  los  ,  les^  las  ^  v.  gr«  le  dixo:  la  vio; 
lo  dixo:  y  los  vio;  les  dixo:  las  vio;  son  casos  obli « 
quos,  que  reciben  la  acción  del  verbo  que  tocaa 
al  pronombre  e/ ,  de  que  hablaré  en  el  líb.  %.  cap«  u 
Veamos  ahora  como  puede  coniribuír .  nuestro  aiv 
tículo  á  la  propiedad  y  elegancia*  :  • 

ARTÍCULO      II. 

'  f 

Como,  se  varia  </  sentido,^  puesta  ó  \quitado  el 

artúuhh  .  .  •  í   ■ 

-í  •  .    •      •  •• 

I.    Son  desto  clara  prueba,  las  expresiones  el 

A  2  otro 

.    I    Teneoios-en:  pf|id>a4e  k>  dicho.  €St^  textor  4el  Grakiftdft 
tomado*  de  la  ediápa  de  Salacoanca,  hecha  por  Cotiielio  B»- 

1_    '_!     _^  t\e\  ##  V\     _  -.  _     /  J_       T -\     ^^ I 


primera  vocal  a  del  sustantivo  a^u^tivp  se  elide'  la  del  ar- 

ti- 
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4>tro  día  ,  y  otro  dia  ^  que  varían  tanto  en  su  sen^ 
^ido  natural ,  como  que  la  primera  refiérese  á  tiem-^ 
-po  pasado  merced  al  artículo,  que  la  acompaña;  y 
la  segunda  que  va  sin  él  al  futuro ,  pero  inmedia- 
to y  próximo :  vedlo  en  los^  siguientes  exemplosl 
!*  Escribióme  el  Duque  mi  Señor  el  otro  diaP  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  //^.  7.  a^.  gi.  **  Perderse  el 
990tfkf  dia  tí  Neblí  fué  causa  de  tu  entrada  en  la 
»>huerta  de  Melibea/^  £n  la  tragicomedia  de  Ca- 
disto  y  Melibea  act.  2.  Sin  otros  muchos  exem- 
-píos 7  que  omitimos,  particularmente  del  atinado 
y  culto  Miguel  de  Cervantes. 

2.    Ahora  observad  la  común  universal  práctica 
de  los  maestros  de  nuestra  lengua  en  significar  dia 
futuro  ,  pero  próximo  é  inmediato  con  la  dicha  ex-^ 
presión,  mas  sin  artículo:  *'A  aquella  hora  (las 
^doce  de  la  noche  en  Medina  del  Campo)  encer- 
99  raban  toros  para  correr  otro  dia^  Sanca  Ter.  de 
Jesús  en  las  fundaciones ,  cap.  3.  "  De  muchas  no- 
x'bles  mugeres  escribe  San  Gerónimo  que  las  de- 
^ix^ba  el  sol  en  oración  quando  se  ponía ,  y  en  el 
^  mismo  lugar-  y  oficio  las  hallaba  ciando  acabado 
9' el  curso  de  la  noche  tornaba  á  amanecer  i?/r¿7  dia^ 
Gran,  en  las  adiciones  al  memorial  part.  2.  §.  a. 
^'Acaeció  en  este 'tiempo  que  estaban  presos,  que 
»^una  noche  todos  los  demás  presos  se  salieron  de 
»la  cáróél  púbtíCá  •  ^  .«dentándola  abierta  i  /^  y  así 
f 9  otro  dia  por  la  mañana  fueron  hallados  ellos  so- 
llos en  la  cárcel ,  abiertas  las  puertas  de  par  en 
wpar/'  Rivad.  vida  de  S.  Ignacio  lib.  i.  cap.'i^. 

^'En 

ticulo  y  que  no  suetta  sino  ^t  la  voeal  *ét  Ift'^repó^idáp ,  to« 
SAO  sucede  Meinpre  hccesatriamente  en  los-  dichos  cases*  dlé^itém^ 
Wesimascitiinos.  Pedro  de  Rivadene^ta  dice  fithbien  ^Á'A^lfirÍT^ 
cipe  €rist.  tib.  2.  cap,  tu  ^^ Favorezca-  wiik:li*r^{«  Piíhciíte')  á 
»»los  Labradores  ^  y  al  arte  del  campo.  Y  e3  edicbn  de  Ma« 
ffáxiá  del  año  i6¿^  ^  &c«^ 
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^En  aquella  noche ,  y  otro  dia  hasta  medio  día 
.  9>  hizo  üa  reducto  con  dos  medios  caballeros  uno 
»>  sobre  cada  rio.''  D.  Carlos  Coloma  en  ¡as  Guerras 
de  Flandes  lib.  12.  Y  dando  cuenta  Don  Antonio 
Moreno  á  su  huésped  Don  Qulxote  del  raro  fenó* 
meno  de  la  cabeza  encantada  ,  añádele  :  como  ma« 
ñaña  veremos;  y  luego  prosigue  así  la  Historia:  ^*  Otro 
99  dia  pareció  á  Don  Antonio  ser  bien  hacer  la  ex* 
f9  periencia  de  la  cabeza  encantada.''  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  part.  a.  lib.  8.  cap.  62.  Lo  que  vale  tanto,  asi 
aquí  como  en  los  susodichos  lugares  quanto  el  dia 
siguiente ,  que  dice  también  este  y  los  otros  auto- 
res: ^'£/  dia  sigui^íte  le  sucedió  otra  (aventura)/' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  5.  cap.  11. 

Nota.  Tres  cosas  son  muy  dignas  de  notarse: 
primera ,  que  para  expresar  dia  futuro  vé  in  media* 
^o  válese  Don  Carlos  Coloma  de  la  locución  '  el 
otro  dia  por  estas  palabras :  "^  Batióse  el  otro  dia  la 
» Villa  9  y  acia  la  tarde .  • .  cerró  la  Infantería  Es* 
w  pañola  por  la  batería/'  En  las  guerras  de  Flandes 
üb.  8.  y  lo  mismo  hace  en  el  lib.  2.  y  en  el  3.  aun- 
que de  ordiaarj^  :j5e  atiene  á  la  práctica  tan  co*^ 
mun  y  autoriz%44  9  que  acabamos  de  exponer  en 
el  número  2.  Otra  y  mas  seria  cosa  es  ^  que  sue^ 
len  alguna  vez  estos  autores  mostrar  con  la  diocíoa 
otro  dia  tiempo  futuro,  pero  indeterminado  aun* 
que  próximo ,  v.  gr :  ^*Si  ahora  por  esta  ocasión  de- 
f>xo  de  acudir  á.mi  ordinario,  otro  dia  lo  dexaré  por 
wotra.''  Gran,  en  el  trat.  de  la  oración  y  medita^ 
cion  part*  2.  cap.  2.  $.  ro. 

**Diéronle  á  Don  Quixote  un  vestido  de  monte» 

TOM.  II.  A3  y 

I  Yp  observo ,  q^e  Jorge  de  Montemayor  no  se  ha  vali* 
do  d^  la  expresión ,  eL  otro  dia  usada  del  Coloma ,  sino  aña<^ 
Siendo  un  adjetivo  que  la  determinase  deste  modo:  ^^ Ei  otro 
fydia  Sfgtnente  (  añadió  Silvano )  hallé  aquí  un  papel ,  &c.''  $n 
la  Diana  lib,  i.     . 
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ny  i  Sancho  otro  verde  de  fifiísimo  paño ;  pero  Don 
^^Quíxote  oo  se  lo  quiso  pooer  diciendo,  que  otro 
ffdia  faabía  de  volver  al  duro  exercucio  de  las  ar* 
»^mas,  y  que  no  podia  llevar  consigo  guardaro- 
9f  pas  ,  ni  reposterías."  Cer v.  en  el  Ing.  Hid.  part. 
a.  lUr.  7.  cap.  34.  Tercero ,  y  último  que  debéis  no^- 
tar  es ,  que  puede  interponerse  el  artículo  quedan- 
do el  significado  de  dia  siguiente^  precediendo  y  di- 
rigiéndolo las  preposiciones  a^  y  para  v.  gr :  ''Se 
^uomó  la  resolución  de  combatir  los  enemigos  en 
w  su  fuerte  al  otro  dia.**  D«  Diego  Hurtado  de  Men- 
doza en  la  guerra  de  Gran.  lib.  4.  num.  1 1  • 

^'Si  os  sobran  (las  albondiguillas  dixo  D.  Anto- 
«'uio  á  Sancho)  las  guardáis  en  el  senop^ra  el  otro 
ffdiaJ*  Cttw.en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  62. 

3*  Es  también  muy  común  la  variación  de  in- 
fido, que  hace  el  primer  infinitivo  de  un  verbo,  quao- 
do  regido  de  la  preposición  a  recibe,  ó  dexa  el  ar- 
tículo, puesto  que  con  él  significa  momento,  ó  pun- 
to de  tiempo ,  y  sin  él  lleva  el  verbo  sentido  con- 
dicional ,  V.  gr.  ^'  En  esto  llegaba  ya  la  noche ,  y 
♦f  ^/  cerrar  de  ella  llegó  á  la  venfetm  coche.*^  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  i .  lib.  4.  cápé^/^^i.  **  A  ser  yo 
ftpara  saberlo  decir  se  podía  hacer  un  gran  libro  de 
^> oración.*'  Santa  Ter.  de  Jesús  en  la  part.  2.  de  sus 
obras ^  camino  de  la  perfección  cap.  37. 

I 

artículo      III. 

9    » 

Otra  miiy  propia  variedad  que  llevan  algunos  fiom-^ 
bres ,  quitado  ó  puesto  el  artículo. 

Nombres  hay  que  ora  miran  eo  general  á  prác- 
tica ó  exercicio  de  algún  acto,  ora  al  mismo, deter- 
minado exercicio  ó  acto ;  y  hácese  lo  primero.,  ex- 
cluido absolutamente  el  artículo;  mas  lo  segundo -no 

pue- 
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^uede  contraerse  ^  sino  can  él ;  deste  modo  dice  el 
Graaada: /*Ha y  amor  de. naturaleza,  amor  de  grá- 
f>cia ,  y  amor  de  justicia ;  el  amor-  de  naturaleza 
w(de  la  Virgen)  era  el  mayor  que  nunca  fué,  ni 
«será  jamas/'  En  el  memorial  tiat.  6.  en  los  mis^ 
teríos.VoT  esta  regla  decimos  también  con  los  bue- 
noB  autores:  Trufar  ver  Jad  y  tratar  doblez,  i^  ó  men-- 
tira;  interponer  apelación ^  traer  estudio^  desasosiego^ 
engaño  ,  diligencia  ,  procurar  soledad ,  segar  panes ^ 
jugar  lanzas.' Empero  limítase,  y  queda  contraída 
esta  generalidad  por  medio  del  artículo ,  á  quien 
suele  seguir  á  este  efecto ,  ó  acompañar  algún  re- 
lativo 9  ó  adjetivo ;  de  modo  que  si  queréis  con- 
traer este  geaeral  hablar  de  Santa  Teresa:  ^*  Trate^ 
^yfnos  verdad  con  el  (Señor)."  En  el  camino  de  la 
perfección  cap.  37.  **En  cosa  muy  menos  impor- 
'Uante  yo  no  tratarla  mentira  por  ninguna  de  la 
^7  tierra ;  en  esto  que  se  escribe  •  •  •  haríaseme  grah 
♦>  conciencia/'  En  la  part.  3.  de  sus  obras ^  en  las  fun- 
daciones: y  aquel:  ^'2V¿i/ar  doblez.**  En  el  camino 
de  la  perfección  cap.  7.  bástaos  solo  interponer  el 
artículo  con  su  relativo  ó  adjetivo ,  diciendo  tra- 
tar la  verdad ,  que  Dios  manda :  tratar  la  simple^ 
j  candida  verdad^  &c«  Decid  lo  mesmo  de  las  otras 
locuciones  :  Interponer  la  apelación ,  que  le  concedía 
la  ley ;  traer  el  estudio  conveniente  ;  traer  la  dili- 
gencia que  debía ,  &c. 

Pero  do])de  lleva  gran  peso,  y  autoridad  la  lo- 
cución es  quando  omitido  el  articulo,  que  por  otra 
parte  pudiera  ir,  mas  disminuido  el  vigor  de  la  ex- 
presión ,  decimos  desta  manera :  ^  Pensamientos ,  y 
sucesos  tristes  me  hacen  parecer  descortés,  y  ca- 
minar mas  que  de  paso."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  ■■ 
part.  2.  lib.  8.  cap.  66.  **  Fué  al  parecer  del  Médico, 
«que  melancolías  y  y  desabrimientos  le  acababan  (á 
»D.  Quixote)."  El  mesmo  parí.  a.  lib.  8.  ra^.  74, 

A4  ^*En 
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^En  fin  desenvolturas  demasiadas  las  menos. veces 
»>  suceden  bien/'  Jorge  de  Montemayor  en  ¡a  Dia^ 
na  ¡ib.  1.  ■ ,  &C. 

ARTÍCULO      I  y* 

« 

¡¿ue  algunos  nombres  pueden  dexar  elegantemente 

su  artículo. 

Tales  son  naturaleza ,  amor ,  fortuna ,  hambre^ 
&c«  como  lo  podéis  ver  en  los  siguientes  exemplos: 
*'No  he  podido  yo  contravenir  la  orden  de  natu- 
9'y  raleza.**  Cer v.  en  el  Ing.  Hid.  en  el  proL  de  la 
primera  part.  ^^  Quien  tendrá  brazo  ,  para  . . .  pe- 
>>lear  con  tantos  enemigos,  para  vencer  la  mayor 
f> fuerza  de  naturaleza^  y  desterrar  del  seno  de  nues- 
9>  tro  corazón  las  aficiones  y  deseos ,  que  nacieron 
wcon  él?'*  Gran,  en  las  adicioties  al  mem.part.  2. 
cap.  20.  ^'Mas  poderosos  quiso  naturaleza^  que  fue* 
'>  %ti\  los  males  para  dar  pena ,  que  los  placeres  para 
99  dar  alegría/'  El  mesmo  en  la  Guia  lib.  i  •  part.  3* 
cap.  29. 

Nota.  Todavía  va  fuera  desta  variación ,  y  pó- 
nese  forzado  sin  artículo  dicho  nombre,  quando  de- 
notando como  particular  propio  individuo,  que  no 
lo  sufre,  decimos  :  ^^Esto  que  llaman  naturaleza  es 
«como  un  alcaller,  que  hace  vasos  de  barro ,  y  el 
w  que  hace  un  vaso  hermoso  también  ^podrá  hacer 
»dos,  y  tres  y  ciento.w  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2* 
lib.  6.  cap.  30.  Mas .  quando  va  con  adjetivo ,  ne- 
cesariamente lo  lleva ,  V.  gn  la  común  naturaleza : 

y 

I  Dígase  lo  mismo  desta ,  y  semejantes  locuciones :  *'  Ha- 
^'biéndose  (el  Señor)  despojado  con  la  naturaleza  humana  con 
«tan  estrecho  vínculo .  .  que  ni  en  vida  ,  ni  en  muerte  se  pu- 
yado desatar  .  .  claro  está ,  &c.  Gran,  en  la  introdstc*  part  3. 
trat.   I.  cap^  8. 
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y  desteitnismo  modo  usan  también  nueAfós  prosis<- 
tas  coa  aütícülatei  nombre  iatuauta^ cómalo po^ 
deis  ver  en  Fr«  Luis  de  Granada,  que  los  Poetas 
úsanlo  como  quieren ,  v.  gr. 

^  Ven  á  la  dulce  floresta 
.   »>Do  natura  no  fué  escasa,  &c« 
Gaspar  Gil  Polo  en  su  Diana  enamorada  en  ¡a  can* 
cion  de  Nerea.         •  ' 

a.  Otros  dixéron  que  amor  era  un  no  «é  qué; 
que  hería  no  sé  como ,  y  abrasaba  no  sé  de  que 
manera.  £1  Maestro  Baltasar  Pérez  del  Castillo  en 
la  traducción  del  Francet  al  Español  del  teatro  del 
mundo  lib.  3. 

^'Si  queréis  ahorrar  camino, 
9>La  mas  rica,  y  la  más  pura 
»>  Voluntad  en  mí  os  ofrezco 
vQue  vio  amor  en  alma  alguna.^ 
Cerv.  en  la  Novela  7*  *  j 

j.  3*   ^Al  cabo  de  pocos  meses  V0W16  farfuna  sff 
»  rueda/'  Cer v.  en  elJng^Hid.  part.  1 .  Hb.  4.  cap.  3  3^ 
^Mucftos  hay  en  el  mundo  que  han  llegado    * 
«^Á  la  engañosa  alteza  desta  vida, 
' .     ^Que  fortuna  Ids  .ha  siempre  ayudado 

9y  Y  átáóÍQs  la  mano  á  la  subida,  -  > 

9' Para  después  de.  haberlos  levantado, 
99  Derribarlos  con  mísera  caidaJ!  > 

D.  Alonso  de  Ercilla  en  la  jíraucana  canta  a» 

4  ^'Siempre  lo  vi  qiie  por  huir  hombre  de  un 
peligro  cae  en  otro  mayor."  En  la  Tragí-comedia 
de  Calisto  y  Melibea^  act.  i./^Oddo.  fae  que  ¿ebt 
99  hombre  á  sus  mayores  creer."  En  el  mismo  act. 
V Nunca  hombre  f vé  pródigo  de  i'o  que  era. suyo, 
nque  no  fnese  después  robador  de  lo  ageno."  Gran^ 
en  el  lib.  de  la  Oración  y  meditación^  part.  3.  trckt.  3» 

5*  Añadid  á  estos  los.  nombres,  que  van  muy  propia- 
I  men- 
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acate  sfoartkalo  en  estos  cxemptesr^Leiiabeís  de 
^acompaoar  ^  buso  Sancho  (düxocl«d>uqaesa)^  por* 
19 que  os  ío  jq^arán  ^neMx/'. Ccn&  en  elJng.  HitL 
part.  2.  //^*  7*  cap.  40.  ^  No  hay  meaKnria  á  quko 
^el  tiempo  no  acabe ,  ni  dolor  qne  muerte  no  le 
^consuma«'\'£laúsnio.pdrf-  i»  lib.  3.  i:aj>.  i8. 
''^Todos  los  iaconveotemes 

fyk  Píramo  están  delante, 

f^Si  Tisbe  será  constaste 

t^Si  se  dexará  dormir, 

«^Con  el  cuidado  presente; 

9^  Sí  padre  ó  madre  .Isí.  úeatc^ 

f9  Ó  quizá  la  ven  salir 

ffDt  alguna  casa  de  frente.^ 
En  la  Historia  de  Píramo  y  Tisbe ,  que  está  al 
fin  de  la  Diana  de  Jorge  de  Monternt^or. 

^  Nos  diferenciamos  de  todas  otras  gentes.''  Gran. 
en  la  Guia  lib.  2.  part.  2.  cap.  i6.  ^'  Conviene  qué 
H  todas  veces  que  habláremos  tengamos  atención  á 
y^quatro  cosas,  conviene  saber,  &c.''  £l/^misaiO: en 
dicbo  trat.lib.  2.  part.  2.  cap.  14.  ^' Yo  he  sentido 
ff  en  mí  después  acá ,  que  no  todas  veces  le  tengo 
»^  cabal  (  el  juicio  )  sino  •  •  •  desmedrado  y  flaco/' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  Hb.  3*  cap.  27.  . 

Emp^fú  déxase  alguna  vez  el  artículo  por  la  ne- 
cesidad del  metro,  coiño  quando  dice  D.  Alonso.de 

ErciUa : 

.  **En  el  ánimo  vario  y  movedizo, 

f^Hace  el  temor  io  que  virtud  no  hizo* 

En  la  Arauc.  cant.  gi.      r 

Jídjuntam 

Mas  si  queréis  hacer  varío  y  gracioso  vuestro 

decir  podéis  poner  ó  dexar  aposta  el  artículo  ea 

este ,  y  semejantes  metros. 

Quién  menoscaba  mis  bienes? 

Desdenes. 

Y 


Y  quién  aumenta  mis  duelos? 

Los  zeios. 

Y  quién  prueba  tni  paciencia? 

Ausencia^  . 

Dése  modo  en  mi  dolencia  .      ' 

Ningún  remedio  se  alcanza;  • 

Pues  me  matan  Ite*  esperanza 
Desdenes  ,  ze¡os  y  ausencia. 
Cerv.  en  el  Ing.  Hi<Lpart.  u  lib.  3.  cap.  27* 

ARTÍCULO     V« 

■  í 

m  «  •    . 

Qfie  puede  separarse  el  articulo  de  su  nombre.   . 

Dando  singular  gracia  á  la  armonía  del  niSme* 
TO  puede  ir  separado  el  artículo  en  está  forma: 
^' Luego  hizo  de  sí  improvisa  muestra  ^unto  á  la 
»>  almohada  á¿e/ al*  parecer  cadáver  un  hermoso  man- 
wcebo."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  2.  lib.  B.^cap.  6g. 
^*Las  oosas  de  la  giie^ra ,  y  las  i  ella  tocantes  y 
9>  concernientes  no  se  pueden  poner  en  execucion  si* 
^  w>  sudando ;:&c.^  El  mistuo parP.  i.  lib.  a;  cap.  1^3* 
^'^^Que  valee/  ño  tocado  ^ 

^Tesoro  si  corrompe  el  dulce  sueño? 
9»  Si  estrecha  el  ñudo  dado^        - 
'  f>Si  mas;  enturbia  el  ceño'  - 

.  ♦>  V  dexa  en  la  riqueza  pobre  al  Dueño? 
-'  Rr.  Lt2i&  dé;  Bsén  en  la  Oda  á  Fáipe  Ruiz  lib.  u 
^  -  "  •  5*'i  -  '  '  jídjunPa.    » 

^'  Garcfl&so  de  la  Vega  mantiene  i  la  antigua  es-í 
té  artículo  dénde  comunmente  sfe^dexa  hoy;  ma* 
si  advertís  en  ello  puede  alguna  vez  dar  cierta  gra^ 
Tfedad'á  íá'locudicMi  decir  coiíeste  ^btor; 
o  >:í/.í:  ^VtMOtros  tos  del  Tajo  en  ím  ribera  \.^ 
•-•  ^  #í«ántáré«  Id  mi-muefte  oaáá  día/''    ^  '  -^^^> 

Tam- 
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También  Santa  Teresa  dice:  ¡a  mt  compañera. 
En  la  primera  parte  de  sus  obras  ó  en  su  vida, 
cap.  36. 

Empero  Miguel  de  Cervantes  sube  mucho  de  pun« 
to  la  gracia  desta  locución  quando  dice  en  la  No-- 
vela  6. 

^  Madre  ^  la  mi  iftiadre^ 
9» Guardas  me  ponéis?  &c.'^ 
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CAPÍTULO    ÍL 

*       •       ■  r 
•  »         •                       ■            .       . 

Del  número  Español. 


ara  ordenar  mejor  lo  que  tratamos  veamos  pri- 
jnero  la  variación  que  en  el  número  llevan  algunos 
nombres;  y  luego  la  que  pueden  sufrir  relativamen* 
te  á  los  verbos. 

ARTÍCULO      U 

Nombres  particulares  en  sus  números. 

•  *  • 

i.^  Diversas  son  las  causasf^  que  producen  va-- 
riedad  en  el  número  de  los  nombres ;  y  es  la  pri- 
mera ia  común  y  general  de  todas  las  lenguas  él 
arbitrio  de  los  nacionales  cultos  ^  que  acomodando** 
se  de  alguna  manera  á  la  ^calidad  del  objeto,  usan 
de  uno  y.  no  de  otro  número ;  y  ta\es  son  aquellos 
plurales  nuestros  las  par^^r, . de, ua^jigeto  i^^^s^a-- 
tido*  de  virtudes  ^  prendías  ,  y  el  nombre  panes  por 
mieses,  &c.  cuyos  dos  rigurosos  significados  np  os 
pueden  representar  el  objeto ,  sino  en  dicho  plu*-^ 
ral  número. 

'  2.  Otros  nombres  reciben  la  variedad  constan* 
te  del  número  por  el  objeto  cqx^  necesariamente  lo 
pide ;  y  tal  es  la  .palabra  vuelta  4e>  yoljf^:^  como 
dar  la  vueíta,  que  siempre  es  singuÍ9jc;\y/^Toz 


DE  L05^  NOMBRES.  ^3 

^íié&tf^  pluraU  que  pide  el  objeto  en  este  sebtkióí 
del  Granada:  ^Me tiene  (la  serpiente)  enroscados 
t^los  pfi^s  y  las  manos  oon  las  vueltas  de  su-  cola/'' 
En  la  Guiapart.  i.  lib.  i.  cap.  lo.  Decid  lo  tsisina 
del  plural  setenas^  v/  gr«  pagar  con  ks  setenas <3px^ 
dicen  todos  nuestros  autores»  '  { 

.  3.  También  tenemos  plurales  por  la  analogía  coa 
las  voces  latinas,  como  dar^  volver  á  rendir  gra^ 
cias^  celebrar  las  exequias  ú  honras ,  &c. 

4.  Plurales-  hay  que  no  >  tienen  otro  principio; 
que  cierta  humorada  ó  capricho  de  la  lengua ,  que 
ha  querido  eo  manera,  irregular  expresar  los  ob- 
jetos ,  quales  son  :  largas ,  semejas ,  dares  y  toma^ 
res  \  dimes  y  diretes ^^  que  podéis  observar  en  estos 
exemplos :  ^'  Paist  contar  esta  necedad  y  atrevimien- 
to to ,  no  eran  menester  tamas  largase*  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  49.  *'En  tcida  ella  (la 
af primera  parte  del  Ing*  Hidalgo)  no  se  descubréj 
f>m  p(Mr  semejas  una  palabra  deshonesta,  '  ni  na 
99  pensamiento  menos  que  católico/'  Cerv,  part.  2. 
¡ib.  5.  cap.  j.  ^Nó  vamos  á  bodas,  sino  á  rodéac 
jtel  mundo  v  y  á  tener  dores  y  tomai^es  con  Gigán-^ 
wtesvtoc/'  El  mismoiptf».'  ivlib.  5.  í;tíip*  5*  ^Eí  Maé- 
í»se  Pedro  na  quiso  entrar  en  mas  dimes  y  direres 
ji^con  D.  Quixote/'  El  mismo  part.  2.  lib.  6.  cap.  26. 
troces  que  tienen  verbos  por  su-  raiz^  y  que  man- 
tieoéii  en^jeL^siflgular.elseír  de  verbos ,  v.  gr*^'El 
9^  verdadero  caiiárlico'  no  ha.  de  tener,  anristad  ni'trá-* 
» to ,  ni  dar  ni  tommr  con  los  Herpes*  ■''  Pedro  de 

Ri- 

I  Con  gracipsa  y  oportuna  alusión  tacha  á  nuestro  pare- 
cer Cervantes  feh  este  hablar  del  Bachiller  Carrasco  el  poco 
honesto  escribir  de  su  émulo  el  autor  TorttosiUesco ,  éh  espe- 
^ilrdes^e^qijie  sveAa  ea  la'  ^ffpá(^  d.  pi^^  de  £)oo  Quixote 
la  I^evn^  Zenobia  ^  por  nv  decir  nada  de  aquella  expresión  gro^ 
sera  y  aun  1)rasfeitiá  qtie  usa',' i  Wber  :  cristianar  un  fructus  ven-' 
trit ,  en  vez  de  bautizar  una  criatuM*.  •        •  ]  - 
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RivaiL  M  IsVid.  del P.  Lúinezlib.  3«Mp.  r.  ''No 
nsino  áodeaK  (dixo  Sancho)  ácada  triquete  con-^ 
^migo  á  dime  y  dirtte^  Cen.  em el Ing.  HkLpáfrt.  a. 

^  Suelen  otrosí  algnoos  nombres  cíe  ordinario 
plurales  recibir  alguna  vez  el  número  singular,  v.  gr« 
^  Pot  maravilla  se  bailará  hombre  sin  un  ax.*^  £1 
Maestro  Baltasar  Pérez,  del  Castillo  m  el  Teaf.  lib.  i. 

6.  Hay .  otros  que  aunque  por  su  naturaleza  ior 
declinables  dáseles  plural  en  sazonada  y  festiva  lo- 
cución, V,  gr.  ^^Fué  añadiendo  (el  buen  hombre) 
V  caperuzas^  y  yo  síesJ^  Cerv»  en  ti  Ing»  Hid.  part.  a« 
li^0  7*  cap.  4$. 

£n  un  tris  estoy  mil  veces 
De  cumplir  lo  que  prometo; 
Y  nunca  para  enviarlo 
A  los  dos  trises  me  llego.. 
D.  Francisco  de  Quevedo  en  la  Musa  6.  romance  7* 
y  en  el  romance  8.  dicei  ^'  Mucha  caterva  de  antaoos/'  I 

7*    Dellos  hay  irregulares  en  la  variación  de  al*  jj 

guna  sílaba  ó  diftongo ,  que  reciben  ó  deauín  en  su 
plural,  como  la  voz^  miemes  respecto  de  meníei  el 
plural  maravedís  respecto  de  la  ordinaria  termina- 
ción de  sus  semejantes  valadíes^  borceguíes ^^c.  v.  gr« 
^*  Y  para  mientes ,  que  la  principal  culpa  de  Pedro 
^fué  haber  tenido. empacho,  y  temor  de  parecer 
^discípulo  de  Chrbto/'  Gran.ea  el  lib.  de  la  Orac. 
y  meditac.  part.  i.  cap.  2.  Miércoles. 

Dos  maravedís  de  luna  t| 

Alumbraban  á  la  tierra. 
Que  por  ser  yo  el  que  nacia 
No  quiso  que  un  quarto  fuera. 
Quevedo  en  ha  Musa  6. 

^^Sanchica  hace  puntas  de  randas,  gana  cad» 
9>diaocho  maravedís  horros."  Cerv.  en  el  Ing.flid. 
.  part.  2.  lib.  7.  cap.  sa*      . 

Ni 
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'9.  Ni'tsqipoco  fiíka  quien  vade  ooo  el  núm&* 
n^  el  sigoiíkaido  9.  como  las  palabras  j't/fA^tf ,  y  sueí-- 
tas  en  eitos  lugares:  ^£át  Séflor,  dadoie  ya  lo 
99 que  06  pidos  que  es  suelta. de  mis  grilios^  per- 
»don  de  mis  culpas  <»  &:c/'  Fñ  Aloaso  del  Castillo 
en  sus  Pláticas  tiernas  u:ap.  4.  ^Xomo  á  bestia  mal 
Indomada  le  demos  (á  \fi  carae  )  de  palos  y  sofreí, 
» nadas,  y  la  tengamos  presa  coa  unas  xsrW/^j,  y 
jí^la  hagamos  trabajar/^ .  Gxjui.  en.  ¡a  Guia  iiié  a^ 
part.  2.  cap.  1  $.  cap.  6. 

Á  este  género  de  variación  puede  tocar  aquel  pro- 
pió  y  acomodado  mudar  del  número  al  paso  que 
mudamos  el  objeto,  dictendo  al  hablar  de  un  bom«- 
hre:  fue  se  puso-  en  pie:^  y  d^  uoa  bestia:  que  seat^ 
ad  enlM  pieszv.  gr.  ^  Alaando  (el  Pastor)  la  ca-^^ 
9>be'ZB.  se  pksú  l^raimentfe  en  pieJ*  Corv*  enellng. 
Hid.  part.  1.  tib.  4.  cap.  41*  ^£ra  la  muía  asombra* 
tKdiza,  y  al  tomarla  del  freno  se  espantó -de  ma-^ 
tuiera;  qve-  aizándose  en  Íes  pies  dio.  cpn  isu  duefia..¿ 
M^en  el  suelo/'.  BÁoúsmopart.  %.  lib.  ^.cap.  19»   ^ 

*■  ■ 

Á  RTÍGULO    IX» 

Variación  dd  numera  entré  nombtes  y  verbos. 

j.  Lleva  en  este  punto  nuestra  lengua  la  varia- 
ción que  admitieron  la  latina  y  griega,  entre  el  su- 
puesto y  su  acción  9  haciendo  na  solo  resaltar  en  el 
número  plural  del  verbo  el  supuesto  que  es  nom- 
bre singular  copulativo ,  ó  en  su  adjetivo  plural,  el 
singular  sustantivo ,  mas  también  expresando  con 
voz  sii^ular  el  supuesto  plural:  y  por  lo  que  mira 
al  primer  modo ,  bien  sabidas  son  aquellas  Iccu-» 
clones  latinas:  Populus  clamant.  Pars  in  carcerem 
tícti^  (que  imita  así  nuestra  lengua:  ^' En  resolución 
"replicó  D.  Quixote  (  en  la  aventura  dejos  Galeor 
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M^tes)  cómo  quiera  ^ue  ella,  ^e^  esta  'gntt  tun^ 
f9^Ap^.lLevaav  v^vi'  dé.por  íwrzsu^rY  odíÚ^  voUia^ 
t>  tad  V^  CécVé  ariellng^  Hidí  pmii  k  Hk.  r^^cép.  acu 
^Salieran  muy  mal  con  la  leog^^^^tioa  esia  'gen^^ 
99  te  mats  dada  ¿  las  arníás  que  á  las  letras.?  Doá 
Bernardo  .Aldrete  en  M  iik.  %^  cap.  u  .dál  erígtny^ 
principio  de  la  lengua  casieüfínajy  tai^bi  de  hf  Godas* 
^^ ¿legaron  (algunos)  á  la  Tera «  dexaado . /n 
uresta  mae^íiax .  deshal^aéos/^.  .Coloau  en  las  GueTé 
de  Flan.lib.*j.  .     ,        .; 

2.  £napero  conforme  á  la  griega  declaramos  aU 
guna  vez  la  acción  del. .supuesto  .pUlral  con  síngiir» 
lar  voz  deste  thodó :  ^'  Llegando  el  determinado  poa-r 
r>to,  entraron  en  la.  Ciudad  ,  en,  donde  les  euceJi^ 
9T cesas  ^  queá  cosas  llegao.^  Q^vf.iMjeilUg.tíié^ 
part.  a»  lii^  g/r^p.  8.  '^\í^úígat£:ml  sMan0ises  pút 
vno  maldecirte  por  encantador  y  agigante  malam'? 
^^bruno;  y  .aq  hallaste  .otro  géneiPO  de  castigo  íps 
udac  á. estas  pecadoras <,siaOvi&c«^'  .£LHoasoio»piirh;a% 
lib^.  .cap. .  40.  ?  No .  se  exercitaba..  yk  .oirás  i  armas 
fpsiao  pistoletas  y  puñales :  tan  pegados  andal^ia 
99  unos  con  otros*''  Ccriom»  en  las.  Guer.  de  Fland. 
lib.  10. 

CAPÍTULO   III.,  ;.     ,   :\ 
-:      .  De  los  generes. 

Oupuesto  ya  que  nuestra  lengua  tiene  en  di  sin- 
gular tres  géneros ;  y  dos  en  el  plural  oíascuUnQ 
y  femenino ,  como  lo  ha  mostrado  eLartíciilo^  qu4 
con  tres  notas  califica  los  nombres  i»  ai  mas  ai  mé^ 
nos,  que  lo  hacen  los  pronmiibres. demostrativos 
él^  ella^  ello ;  este^  aquel  y  y  que  abarca  con  una  s<h 
la  ñnal ,  ó  género  común  de  tres  los  adjetivos  des? 
tas  terminaciones:  grande  ^  viril  ^  común  ^  jovial  se^ 
glar^  &c.  y  supuesto  también  que  hace.:de  dPS^gé?? 

ne* 
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seras  el  nombre  testigo^  como  es  claro;  asi  como  la 
voz  dueño  por  señor  6  señora^  en  este  lugar  de  la  co- 
media: La  mas  dichosa  yenganza  de  D.  Antonio  So^ 
-^jornada  i.  donde  se  pregunta  ^  y  responde:      I 

Decidme  pues;  hay  dos  damas 

£q  esta  casa?  Su  dueño 

Sola  es  Inés,  á  quien  visteis. 
1  Y  deste  modo  úsala  también  Cervantes:  ^ desde 
^^» aquel  instante  la  hice  dueño  de  mi  voluntad  (á  Do-- 
.f^fia  Clara)/'  En  el  Ing.  Hid^  part.  u  lib.  4*  cap^  44.^ 
Pasemos  ya  á  decl¿^ar  según  cumple  á  nuestra  in- 
unción la  elegancia  y  propiedad  singular ,  que  trae(i 
varios  nombres  comunes  ^  y^  propios  en  su$  género^ 
[por  esta  distribucio|u. . 


AJUTÍ^ULO  I» 


•? 


jQtté  algunas  nombres  de  oficio  siguen  el  género  de 

su  terminación. 

.  .        .  ,  " 

Aunque  conviene  nuestra  lengua  con  I9  latvia» 
Cúlocsuiéo  tales  nombres  en  el  grado  de  masculinos, 
^  goi)iuoe$  de  dos ,  bácelos  todavía  alguna  vez  del 
género  de  su  terminación  femenina,  y  tales  son  guarf* 
da ,  guia ,  lengua ,  &c.  como  os  lo  muestran  estos 
exemplos :  ^  Unq  de  las  guardas  ¿q  acaballo  respon* 
dio  &c"  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lié.  3*  cap.  22* 
^.  Pidid  p.  Quixote  le  diesen  una  guia ,  que  le  eo^ 
t> caminase.''  £1  mismo  p^rr.  2.  lih.  6.  cap.  22.  ^'£1 
9>  Marques  •  .  •  estaba  ¡^visado  por  una  lengua  &c." 
D.  Diego  Hurtado  de  Mendoza  enlaGuer.  de  Gran. 
Jib.  3»  num.  7.  ^^La  noche  de  los  veinte  y  tres  S9 
9>tuvo  aviso  por  una  espia  &c."  D.  Cari.  Coloma 
en  las  Guer.  de  Fland.  lib.  8.  £1  qual  dice  tambiea 
al  lib.  7.  Las  Corazas  francesas. 

.   .TOM.   !!•  '  .  B  AR- 
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f 

artículo    ij# 

Que.  bs  nombres  apelativos  dexan  alguna  vez  el giner 

f  o  de  su  terniinacion. 

Tiene  á  yeces  mas  cuenta  la  lengua  española  coa 
el  objeto ,  que  con  la  calidad  de  la  voz,  que  lo  re- 
presenta, de  donde  decimos  con  mucha  propiedad^ 
^Contento  su  Magestad  no  hay  quien  sea  contra  nó- 
#>sotros ,  que  no  lleve  las  manos  en  la  cabeza/' 
Santa  Ten  de  Jesús  tn  la  Vid.  éap.  264  Á  este  modo 
después  de  haber  dicho  Melibea  á  Celestina  en  la 
Tragicomedia  de  Calisto  act.^^  ^ Vieja  te  has  par- 
f>rado  •  •  •  otra  pareces ,  muy  mudada  estás;  añade 
lluego  Lucrecia  «icA  grai^ío^'^rcasmo:  ^Mudada 
fiesta  el  diablo^  fermosa  era/'  **Como  las  tales  pej- 
nsonás  ^  no  saben  estos  tan  sólidos  fundáolrátos  dt 
99  nuestra  fé ,  están  como  atados  de  pies  y  manos^ 
99  Y,  puestos  en  una  escuridad  que  les  da  gran  tor- 
«Amento/*  Gtzh.en  ¡a  introduc.  del  SimMopdrt.  2. 
^ap.  30.  S'  3*  **Hay  nasida  su  par  en  el  mundo ?'^ 
En  la  Tragi-coméd.  de  Calist.  y  Melib.  act.  6.  Y 

habla  de  Melibea  &c* 

•  •• 

•  r 

A  RETÍCULO      lin 

•  -  •  •  •  ■  • 

Que  los  nombres  provinciales  pueden  variar  con  el  mi'' 

mero  el  género. 

•  Cosa  cierta  es^  que  tratándose  de  provincia  ó 
Ilación  en  el  número  singular,  tómase  el  género  fe- 
menino de  su , terminación  ;  y'  así  decimos  glorio^ 
sa  la  España  con  tantas  victorias ;  rica  la  Olanda 
con  el  comercio ,  &c.  empero  juntas  dos ,  ó  mas 
dellas  pueden  recibir  algún  común  y.  plural  adje- 
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tlyo  9  6  relativo  masculino  sonando  el  contenido  por 
lo  que  contiene  v,  gn  **  Y  cierto  que  ofendidos  Irpf^ 
fyglaterrd  y  Olanda ,  habían  de  echar  el  resto  por 
«asistir  al  Rey  de  Francia.'*  DXarU  Col.  en  ¡as  Guer. 
de  Flan.  lib.  g.  ^'Quántas  son  las  criaturas,  masquán- 
f>  tas  son  las  Provincias  ,  y  regiones  á  quien  por  los 
f' altos  juicios  de  vuestra  providencia  no  se  comu- 
Iónica  este  beneficio  (del  Bautismo)?  para  los  yua-- 
»ks  podemos  decir  que  no  hay  redención  . .  •  pues 
j»no  gozan  de  los  Sacramentos.'*  Gran,  en  las  Adic% 
ai  memor.  part.  a.  cap.  22.  consideran  $• 


AB.TÍCULO      iy« 


^ '' 


Nombres  particulares  ya  masculinos  ya  femeninos. 

Tales  son  baxo  una  misma  final  las  ^  voces  mar^ 
polor  ^  fin%  margen^  crígen^^  puente^  &c.  y  ved  prir 
mero  autorizado  su  género  másculinp  ^  y  luego  ^ 
iemenino  baxo  una  misma  terminación :  ^*  Óomo  es- 
«>te  mundo  sea  •  •  •  un  mar  tempestuoso  ^  si  le  falt^ 
99  esta  sombra ,  y  este  arrimo  y  favor  i^e  Dios,  qu$ 
jjhavÁ  el  flaco  entre,  tantos  fuertes.'*  Gran,  en  la 
Gui0  libf  I.  part.  a.  cap.  13.  . 

^^  La  vida  al  mar  confía 
99  Y  á  dos  tab^s  delgadas 
»£l;otro  que  del  oro  está  sediento.'* 
Lup.  León  de  Argén,  en  la  canc.  que  comienza:  Ali^ 
via  sus  fatigas^  &c. 

*'  Huye  los  soberbios  mares^ 
w  Ven ,  verás  como  cantamos.'* 
Gaspar  Gil  Polo  en  la  Diana  enamorada. 

^  ^'Los  hombres  por  la  grandeza  del  cielo ,  de  la 
» tierra  y  de  la  mar  .  ^  .  vienen  á  conocer ,  la  om- 
»>nipotencia  de  Dios.'*  Gran,  en  la  Guia  lib.  i.part.  2. 
cap.  I  u  ^^  Una  gran  torre  llena  de  caballeros  va  por 

Ba      "  vía 
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nía  mar  adelante^  como  oave  con  próspero  viento,^ 
Cerv#  en  el  Ing.  Hid.  parí,  u  lih,  4.  cap.  47. 
^La  combatida  antena 
nCrwüt^  y  en  ciega  noche  el  claro  dñ 
^Se  torna;  al  cielo  suena 
^Confusa  vocería, 
f9\  la  mar  enriquecen  á  porfía.'' 
Fn  Luís  de  León  lih  1. 

Nota.  Mas  débese  observar ,  que  donde  el  nonh- 
fcre  mar  se  acompañe  con  aígun  adjetivo ,  y  seña- 
ladamente en  el  número  plural  tiene  de  ordinario  el 
género  masculino;  y  rara  vez  el  femenino,  que  le 
da  Fr«  Luis  de  León  én  la  canción  á  S.  Tiago  lib.  i. 
diciendo :  Por  las  tendidas  mares  ^  y  las  mares  es^ 
pumosas^  que  dice  también  en  la  profecía  del  Tajo. 

ii#  El  nombre  color  úsanlo  masculino.  Rivad« 
en  la  y  id.  de  S.  Ignacio  lib.  1.  cap.  14.  Cerv.  en  el 
Viage  al  Parnaso  cap.  %.  y  en  otros  lugares  con  otros 
iautores ,  que  omito. 

Y  hácenlo  femenino  el  mismo  Cervantes  en  el 
Viag.  al  Parnaso  cap.  8.  y  el  Maestro  Baltasar  Pérez 
(del  Castillo  en  la  Dedicatoria  del  teatro ,  &c. 
^^  3.    £1  nombre  j?;»  es  bien  conocido  por  mascu* 
lino  en  las  obras  del  Granada ,  Cervantes^  &&    ^ 
Mas  es  femenino  quando  decimos: 

**Es  ya  Uégada 

ffLafin  tmya^  y  principio  de  mi  llanto.**^ 
'arcilla  en  la  Araucana  canc.  13. 

^ Santa  amistad^  que  con  ligeras  alas, 
nT\x  apariencia  quedándose  en  el  suelo, 
9>  Entre  benditas  almas  en  el  Cielo 
»>  Subiste  alegre  á  las  impíreas  salas: 

'>  Desde  allá  quando  quieres  nos  señalas 
wLa  justa  paz  cubierta  con  un  velo 
»Por  quien  á  veces  se  trasluce  el  zélo       ' 
»T)t  buenas  obras  que  á  la  fin  son-  malas   .  ^ 

jfDe- 
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»Dexa  el  cielo  ^  ó  amistad,  &c 
jCerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  3.  cap.  27. 

4*  Miguel  de  Cervantes  da  á  la  voz  margen  itor 
ibps '/géneros  ^;i  el  Prólogo  de  kiparP^  i«  lie/  I^genio^ 
jso,  Ht^lgo. 

{  He  aquí  el  nombre  origen  masculino :  ^  £1  pe^* 
.Mcado  fué  el  origen  Y  fuente  de  todas  estas  doleü- 
Jifcias.^  Gran*  en  la  introduc.  del  Símbolo  part»  3* 
Jt/r^t^  !•  cap4,^%.  4«£1  qual  autor  hácelo  muy  fr^^ 
qüentemefite  del  género  femenino  en  la  citada  ob(^ 
jKK^mp  los  otros  autores,  y  baste  por  todos  este  exem- 
'j^lo:  ^  Véase 'esto  en  la  origen  progreso  y  fin  de  1^ 
,»^  hervías  pasadas.'^  Rivaden^  et^  el  trat.  de  la  Trh 
buladme  libé  2*  cap^  S*  .  •  ; 
:  6. .  £1*  aomlMrei  puente,  hicelo  masculino  t).  Car j* 
Coloma  en  el  lib.  4»  de  las  Guer.  de  Fland.  diciend9: 
!^^  El  puente  que  se  hacia,  para  ir  al.  asalto,  &c.  y  es 
#>  femenino  en  este  lugar  del  Granada/'  ^'Con  esta 
9» misma  alegría .disqun:en,. y  .hierven  los  peces,  y 
.»> juegan  los  delfijt^s .  en  Jla  apar  ,  y^  vuel^;  las  av^s 
'^por  el  ayre,  como  vemos  que. lo  hacen  las  gf^ 
^ilondrinas  y  aviones  sobre  las  tablas  de  los  rios« 
^>  embocándose  pot  las  puentes.^^  En  lasAdic.  al  Mem. 
P^rfA  a^.  cap.  %%.  considerac.  1.  de  las  Perfecciones 
divinas.  Del  mismq  vario  género  es  el  diminutiva 
^Mff^CfMr/o^que  hace  también  .;pasculiao  el  Coloqia; 
-mas. es  femenino  mudada  su  terminación,  .en  est^- 
lugar:  ^'Á  la  entrada  de  la  Ciudad  de  Boloñá  c%- 
f$  y  ó  de  UM  pontezuela ,  que  habia  de  madera ,  aba- 
»>  xo  en  la  cava/'  R^vaden.  en  la  í^id.  de  S.^  IgnOf. 
'Mb,  9.  cap.  5*  .    •.    { 

•  7.-  Junta  con  estos  el  nombre  orden  ^  que  es  mas- 
culino en  este  significado :  ^'  El  orden ,  y  sabiduría  de 
wla  divina  justicia/'  Gran,  en  el  Menú' trat.  i.  cap.  ig. 
$•  4*  También  decimos  el  Orden  Sacro.  En  él  Rer 
por  torio  general  de  las  Leyes  de  Castilla  por  Ugo 


Celso  á  la  Vofc  OUtígé\  tnaS  es  dé  ofdldirio  femé- 
díqo,  V.  gr.  las  Ordenes  sacras^  que  se  dice  ea  á 
citado  lugar  del  Reportorio. 

-*^Lo$  hice  Tescatar  por  ia  mis^a  i'rden  que  yó 
wme  rescaté."  Cerv.e/i  e/  /;ig.  ///¿.  partm  r*  /i¿.  4 
fap.40.  ^'Acá  ve  (el  caballero)  otra  (fuente)  ^á  lo 
»»brutesco  ordenada,  adonde  las  mentidas  conchan 
I»  de  las  almejas  con  las  toreídás  casas  blancas  y  ama- 
brillas  del  caracol  póestasí  caaótkien  desérdénih' 

^^4a^. .  &c/'  £t  mismo  péiffh  i«  Ubi  4.  cMp.  gtK 
^* Esta  es  ¡a  orden ,  4u¿  -  commimente  suele  ha^ 

*9>beren  la  conversión  de  las  ánimas/'  Gran,  '^ñil 
Mem.  trtít.  1.  capé  6*  ^'  Milagro  es  que  una  mugef, 
f>y_sola  haya  reducido  á  perfección  una  érden  eia 

'9>mngeres ,  y  en  bombrésí;^  Fr.  Luis  de  hooatnla 
Carta  á  las  madres. 

8.  Leemos  finalmente  en  las  partidas  ia  pre  co-^ 
fnunaii,  y  en  la  Historia  Ecleñástica  de  Inglaterrii 
dice  Pedro  de  Rivad.  al  -  lih.  a.  cap.  $.  el  pro  del 

*A^;así  como  lafrasis  ' ,  que  dice  S.  Frandscodfe 
Borjá  en  el  trat.  para  hs  Predicadores  ^  hicéia  d^A 

•género  mascnlino  Miguel  de  Cervátiies,  diciendo  él 

frasis  de  D.  Quixote.  El  Rivaéendra  dice :  el  scis^ 
ma  de  Inglaterra  ;  y  el  Gran,  una  scístm^  en  la  in^ 
troduc.  párt.  3.  trat.  1.  capk  2. 

<   I.  Empero  varían  terminación  y  génfei^en^im  mi^ 

'mo  ,  ó  semejante  significado  los  siguientes :  el  nom* 

'bre  estampido^  v.  gr. 

^*  Oyóse  un  estampido  de  repente.'* 

•Cery;  en  el'yiag.  al  Parnaso  cap.  1% 

Y  es  femenino  asi ;  '*  No  solo  en  los  Reynós  de 

t>Cas- 

V  ,  £semperodelgénerofememnolater»inacio.ren.déliidl. 
'dii  voz,  asi  como  lo  es  siefn()re  tn  el  plural  laycafiranf  v*  gr,  el 
;^fasís  y  galantería  de  ¡as  fratif  que  dice  Juan  Pablo  Boiiet^  en  su 
(precioso  libro:  Reduecion  de  iet  iefrat,  y  arte  para  enseñar  é  hablar 

m  mudgst  Ka  el  tratado  de  la  lengua  griega  ^impteao  en  1620.  ^ 
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f»Ca«lttlll4«ó^gfttllde4#rm#4^  lA  mnésmtsí^  ynue 
9^  va  vida  (kA  fttdffe  Vnosá^^Oj,  pe^Q  (ambtoo  en  lo 
99  otros  mas  úfMUdm*'^  RtVAd*  «;i  la  Vi^.de  Sai 
Sarja  ¡ib.  2.  cap.  3.  ^'£1  muodQ  ne  tie«e  of^jas^ 

0f<í9  4rwr  tifO^RiM»^  en h  tit^Un  wkh Ifít.  h  cétp.  i^ 
t  2.  La  vo«  ^rffí^f  y.  gr»  "^I^  «e^itew  decía  ea 
frvo»f  y*  e0  grito^  ícc*''  Cerv*  «n  tí  Ing.  Hid.  part.  u 
M.  4»  cap.  35* 

^^Atsaolosmostim  al  momento  un  ^rjr^  . 
^  n Alegre,  y  na  medroM*  y  gritan  ariaa: 

fi»  Arma  remeaa  todo  aquel  dittjiCí»/' 
JEU  misno  en  elViag^.  cap%  6»  , 

^Les  enemigos  mostFándpse  es  ala  ^  oomo  es  m 
MOMtumbre ,  y  dando  ^r»^tf  ac^metiiicon  i  J).  Pq^ 
irilro  de.RadiUb/^  Menc^an  m  Ai  Guerra  4e.  Grané 
lih.  3.  íii/m,  13. '•MetéDgo  dfrq^jaf:  e«,vo?L%  .yjP« 
9>^rirtf  á  Dios  y  al  Rey/'  Cerv.  en  ellng.Hid.  part.  2. 
iñf.  $•  cap.  6.       /^ 

Oyendo  estaban  la  grita  ^  &C 
Queveda  e»  ia  Jlíusa  6.  Rom.  8a. 

3»  £1  nombre  rezaga  úsalo  así  D.  Diego  Hurta- 
4o!de'MeodQ2a:^A«i(mfiti<S  («1  Macox  «a^rq)  4rua 
99  tiempo  i  los  que  iban  en  la  rezaga ,  y  los  delaa-t 
99  teros/'   En  la  Gmr.  de  Gr^an.  Ub.  2p  num.  27. 

Mas  DdE^iilos  Colomat.  ú«aip  de$t;9tro  modo,  pa- 
sándolo á  residuo  de  dbeudas:  ^^(  i^kgó )  además  de 
9>Ia  provisión  otdwaria  vpt^a  quatrq  mes^  á  razoa 
99  de  trescientos  mil  ducados  cada  m^ ,  un  golpe  á$ 
/9qAacrocieat0S  mil  para  pagar  el  tercio  de  Manuel 
99 de  Vega^  y  acudir  en  alguna,  manera  á  los  reza* 
^gos  debidas  á  los  hombres  de  pegocios  de  Amr 
Wbérea/'  £1»  las  Quer.  de  Ftand.  ¡ib.  4# 
-  4*  De  la  vos  resto  nos  servimos  ^n  Qi^imer^ciQi^ 
y  para  expresar ,  que  biM  uno  lo  pasible  .diciendo; 
ecJ^ó  el  restQi 

B4  ^Qui- 
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^  Quiso  Apolo  indignado  ^r&ir  ¿7  m/tf 
»>De  su  poder  9  y  de  éu  fuerza  sola^  « 

t>Y  dar  al  enemigo  fia  molesto/^ 
Cerv.  en  el  yiag.  cap.  7. 

Y  en  este  último  significado  no  safre  otro  gene* 
ro,  ni  terminación:  Mas  en  sugeto- de  numeracioa 
dicese  también  tá  resta :  ^'Siguieron  el  «xemplo de 
i>los  Alemanes  las  demás  ilaciones;  y  la  resta ^t 
fAa  caballería,  que  habia  traido. ei  Comisario  ge* 
9>neral  Contr^ras/'  D.CarU  CoL  en  lasGuer.  de  Flan, 
lib.  6.  -  D.  Ambrosio  Landíriano  .  •  •  con  toda  la  resta 
9>de  la  caballería  ligera  hiciese  esquadron  á  lases- 
»>paldas  del  fuerte  de  S«  Tole.^  £1  mismo  lié.  8. 
el  ^ual  usa  también  en  vez  desta  la  otra*  vozres^ 
tante  así:  ^'Su  Alteza  con  lo  restante  del  £xércf^ 
f>  to . . .  marchó  á  grandes  jornadas  la  vuelta  de  Sao 
i^Omer/^  en  el  Hb.  q. 

A     m        ,      ,  ,  *  ■«••  w 

A  R  T  í  C  U  L  o      V* 

*  1 

•  •• 

Otros  géneros  dignos  de  observarse. 

'  T*  Tales  son  los  que  van  notados  en  los  siguie^ 
tes  exempiqs:  ^ 

**Á  su  padre  te  encomiendo  * 

^  » Que  humano  atlante  se  encorva 

ffAl  peso  de  tantos  Rey  nos,  ^ 

i  >>Y  de  vlimas  fan  reniotas.^^  ' 

* 

Cerv.  en  la  I^ovela  8. 

'  2.  ^Viendo  el  desorden  de  nuestra  voluntad  •  *• 
9> quién  no  juzgará,  que  la  tal  voluntad  está  per* 
>>  vertida ?''  Gran«  en  la  introduc.  del  Símb.  part.  3. 
trat.  1.  cap.  2.  S*  4.  Mas  es  poco  usado  este  géne«- 
ro  masculino  ,-  siendo  su  común  y  mas  ordinario  gé- 
nero este  ^tro:  .^*  Solicitaba  Verdugo  que  se  socor»- 
9; riese  la  Villa  •  • «  pero  estorbaron  esto.  los.moti«- 
-    ^  i  d  wnes 
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^ttesí  •  é  ctffos  desórdenes  fueron  creciendoL'^  Colóme 
en  ¡as  Guer.  de  FlqruL  Ub.  6« 
b  3,  ^'  £1  Oidor  había  quedado  muy  f  ico  coa  el  dote 
f>^ue  con  la  hija  se  le  quedó  ea  casa/'  Cerv.  en  el 
'Ing.  Hid.  part.i.  lib.  4.  cap.  4a.  género  que  se  man* 
tiene  ^  aun  mudado  el  significado,  diciendo  el  Gra* 
«ada  en  la  Itaroduc^  part.  i.  cap.  22»  Los  dotes 
de  naturaleza.  ^. 

'    4«  Allí  á  mi  vida  junto  • « • 

Veré  las  inmortales 

Columnas ,  do  la  tierra  está  fundada^  1 

Las  lindes ,  y  señales. 

Con  que  á  la  mar  hinchada       .  > 

>!  La  providencia  tiene  aprisionada* 

¥r«  Luis  de  León  en  la  Oda  que  comienza :  Quan* 
do  será  que  pueda.. 

-  S«  ^'Traia  ^D.  Diego  de  Miranda.)  un  alfange 
-f»  morisco  pendientej  de  un  ancho  tahalí  de  verde  y 
'foro,  y  los  borceguíes  eran  de  la  labor  del  tahal¿ 
:» las  espuelas  no  eran  doradas  ^  sino  dadas  con  mu 
^fberniz  verde  tan  tersas  y  bruñidas,  que  por  ha^ 
«A^cer  labor  con  todo  el  vestido,  parecían  mejor  que 
»si  ftieran  de  010  puro*''  Cerv.ei»  el  Ing^  Hid.  parté-a. 
Hb.  s.cap.  16.  ; 

6.  ^  A  este  tal  (rico  avariento)  en  el  mismo  tierna* 
^po  que  estaba  con  esta  paz  y  seguridad  causada 
9>de  las  troxes ^  y  bodegas  llenas  que  poseía,  le 
s9á\xo  Dios,  &c/'  Rivadi  en  ei  trát..de  ¡a  Tribuí. 
Mb.  1.  cap*  8«  .  ^ 

7.  ^Queriendo  ya" (Ignacio)  partir  para  seguir 
»>su  camino  d^  España ,  le  dio  (un  buen  hombre) 
-»> quince  ó  deciseis  reales,  y  un  pedazo  de  paño, 
;v.del  qual  hizo  muchos  dobleces  .para  abrigar,  su  ea- 
»>tómago/^  £1  mismo  en  la  Vid.  de  S.  Ignacio  ¡ib.  m. 
-éap.  12. 

^    &    ^'  Loa  .católicos  fuéroa  tan.  constantes  en  Id 

»pu- 
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mpunm'áe  m  ft,  qat  quifiéiDii  éatt§  frieogr  toi 
ffdM  las  calamidades  y  outtriat  del  miiado^  que  cos<9 
•descender  con  los  heragcs  en  maa  $iUe^  ni  ea  ma 
írjoca*^'  £1  misino  ra  r/  Primcip*  crin.  lib.  \.  cap.  25. 

9»  Fiíialmeoce  tened  á  bieii  ^  que  os  iasíoáe  lot 
ifguieotes  autorizados  géneros:  Enjamhre  desmamJéH 
és ,  que  dioe  Cerv.  m  r/  yiage  cap.  7.  y  en  el  Co* 
lom*  m  las  Guer.  de  Fland.  lib.  6.  alguna  tsirat^^ 
genuu  Sta«  Teresa  ác  Jesús  «  e/  cap.  23.  ^  /«/ 
fundaciones,  grandísima  calor:  £1  Grao.  e«  la  Intro^ 
duc.  part^  \.  cap.  23*  dice  una  mapa^  y  ea  el  cap. 
22.  seiscientas  mil  maraveáis.  T  enia  pare.  2.  de 
dicha  ittSroduc.  el  Tribu  ^  las  Tribus ;  la  eanal;  el 
eclipse.  Y  eala  part*  $•  alguna  tizne.  Dice  tamhiea* 
«telautor  mudada  la  terminación: Ma  bigamias pé^ 
sosÁti  relox:  la  borda  del  nido.. 

Mas  como  puedan  variar «  y  es .  evidente,  a^- 
nos  de  los  sobredichos  géneros  también  ^ice  éssi^z» 
tor  un  tilde  en  la  Guia  Ub..  u  part.  2.  cap.  \\.  T 
^ñ  la  Introduc.  las  pesas  del  relox ;  y  siempre  usa 
inascuUno  la  voz  enjambre.  Y  noto  aquí  que  man^ 
Xíeoe  la  voz  biga  su  terminación  femenina  quando 
•variado  el  signilcado .  dico  ÍSanta  Teresa  con  iiota^ 
ble  brío  y  desenfado ,  en  la  Vida  cap.  %.  Y  unabir 

fa  para  todos  los  demonios.  Nombre  de  que  usa  tam-^. 
ien  el  Coloma  en  el  lib.  9.  de  sus  Guerras  con  mé«- 
nor  énfasis. 

Y  es  aquí  de  notar  que  faltándola  su  natural 
español  género  puede  distinguir  nuestra  lengua  los 
epicenos  de  los  griegos ,  y  promiscuos  de  los  latí- 
anos con  su  propio  articulo  en  linda  colocación,  v.  gr^^ 
.La  escorpión  hembra  pare  once  hijos.  Gran,  en  la  In*^ 
troduc.  part.  $•  trat.  2.  cap.  6.  Y  según  esto  también 
•podrá  decirse  el  culebra  maahok 

Observo  otrosí,  que  si  un  adjetivo  plural  mir 
4fare'á  dos  sustaativos  singülaies  de  distinto  género 

.      V  10- 
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l^mt  el  del  sostaotivo  masculino «.  v«  gr./'De  t4 
9> manera  me  mudó  esta  conversación^  que  de  n0r 
-1»  tur  ais  y  ^^^  virtuosos  no  me  dex6  casi  oinguo^ 
-«sefiak"  Sta. Teresa  en  la  Vid.  cof.  !2.  .''O  Sanqbt 
'9»bendk0  9  y  qiiao  otiigados  htmo^  de  quedar  Di^*** 
9xcinea-  y  yo  ...ú  ella  vuelve  al  ser  perdido.''  Cervj» 
en  el  Ing.  Hnl.part.  2.  lih.  8.  cafu  71. 

Se  observe  finalmente  que  ua  adjetivo  colectivo^ 

'ó  que  mira  y  junta  en  uno  con  la  calidad  de  su  sigf- 

iiiíicado  sustantivos  de  varios  géneros,  toma  elegai^ 

4emen{e  el  del  masculino*  diciendo :  tomlresy  mu^ 

geres  Juntos :  turbados  diosas  y  dioses.  Aunque  puor 

de  asimismo  coacertar  con  el  inmediato  femenino^ 

V.  grV  favores  y  gracias  nunca  vistas  en  el  mundo 

que  dke  el  Granada  en  ¡a  Introduc.  fart.  3.  cap-  T^ 

<  Verdad  es  que  puesto  «1  artículo  ddbra  el  adjetivo 

^mecedente  concertar  con  el  primer  sustantivo,  v.gc 

Zas  turbadas  diosas  y  dioses ;  oías  ño ;  si  el  adjer 

vtivo  va  pospuesto  á  los  dos  sustantivos  que  en  tal 

caso  será  colectivo,  rigorosamente,  diciendo:  Los  dio^ 

tes  y  las  diosas  turbados.  A  este  modo  decimos,  ne^^ 

*€esammente :  muchas  nit^asy  pastores*^  mas  posr 

puesto  el  adjetivo  dirás:  Pastores  y  ninfas  muy 

^cJboSj  &c.  siendo  aquí  colectivo,  y  antes  simple 

^adjetivo ,  que  va  tácitamente  duplicado ,  como  si 

tdixera:  muchas  ninfas  y  muchos  pastores.  ^  " 

CAPÍTULO   IV. 

Singular  vigor  que  resulta  á  la  elocución  de  cklgttr 

nos  nombres^ 


1.  InLi 


ácese  esto,  por  varias  maneras ,  y  en  pri^ 
iner  lugar  es  suma  robustee ,  y  prenda  muy  sin- 
^gular  de.  una,  l^^gy^  sabejr  poner  ^en  algunos  nom¿- 
bres'eí  sentido ,  y'  fuerza  del  ver^  co|i^  4y^^.  ^^ 

'  ácü- 
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acudir  al  femedio,  que  insu  ea  cáertos  lances  de 
mujr  presta  execucion ;  abreviándose  la  diccioa  para 
fio  detener  uno  antes  acelerar  coa  las  palabras  vi- 
vas 7  pocas  la  acción  que  se  solicica ;  deste  lioa^- 
ge  9on  los  nombres  sunumeote  enérgicos  destas  lo- 
cuciones: ^^i  arma^  alarma^  ó  miasma  peiearJ^ 
£1  antiguo^ traduce  '  de  la  Eneida  lib.  a. 

Animo  t  hidalgo  y  á  ellos. 
X^pe  de  V^a  en  la  comedia:  ü^Castlgp  del  discrer 

to  act*  u 

^£a,  pues,  manos  á  la^obra!^  Cerv.  tn  ti  Ing.Hid. 
poft.  ulib^  3*  cap.26. 

^'CíeloSfSo  cuyo  amparo 
n España  esti ^.merced  en  Sania  afrenta/^ 
Fn  Luis  de  León  en  la  Cancum  á  San  Tiago  Ub.  i.  . 

^Pues  asi  es  9  díxo  el  ama,  vengan  (esos  libros); 
ny  al  corral  con  eüos^^  Cerv.  en  el  ing.  Uid^pa^s.  u 
lib.  I.  cap*  6.  ^AJos  osros^  á  los  otros  con  esosfa-- 
n  lagos  ^  Vieja.''    En*  la   Tragicomedia   de  Calisto 

auci.  13. 

a.  Otro  modo  de  conciliar  vigor  al  estilo  suer 
le  sef ,  quando  en  hecho  de  negar  se  añaden  los 
dos  géneros ,  pudiendo  bastar  el  uno ,  v.  gr.  ^  Vol- 

»  vié- 

t  Hemos  citado  y  citamos  siempre  esta  traducción  sin  nom** 
bre  de  autor  por  mostrar  que  nos  valemos  de  la  edioion  4e 
Antuerpia  de  i$$7  que  no  lo  lleva:  por  lo  demás  evidente 00* 
sa  es  ser  su  autor  el  que  después  se  manifestó  D.  Gregorio 
Hernández  de  Velascoi  cuyo  nombre  insinuó  ya  desde  enton- 
ces á  los  eruditos  el  Impresor  Bellero ,  en  la  curiosa  dCca  des* 

tt  distico.  •  .  •  • U 

f^irgiUi  nomen  constet :  vis  fofti  éicundtt 
Litttra  dematuf  rígida  P'irgUio. 
( O  digamos  porque  conste  el  verso :  Lütera  demaktr^Piirgh 
Uú  rígida ).  Quitad  pues  ia  r  áspera  de  f^irgiUut^  j  leyeodo  i^^ 
güiut  del  yigUo  latino  id  luejgo  á  la  correspondencia  griega  de^ 
M  nombre  9  la  qual  es  eii  rigor  Gregario  nombre  de  sü  propio 
autor ,  asi  como  lo  es  del  vigUare  latino  el  verbo  griega^ 
T'f i/oftiv :  Gregorri^  ...  -  i    ,      - .      . ,  .  *  ^  . .  ; 
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tf vieron  (los  nuestros )  sin  hallar  nraro  ni  moraJ^- 
D*  Diego  Hurtado  de  Mendoza  ^n  la  Guer.  de  Gran, 
lib.  4»  num.  i6.  Y  aun  para  darle  mayor  énfasis  fín-^ 
gese  á  veces  para  aquel  único  caso  el  género  fe- 
menino,  que  no  tiene  el  nombre,  y  que  sólo  es  re^ 
guiar  y  propio  en  las  circunstancias  de  encarecer 
la  negación  v  v.  gr. 

^'Al  despertar  del  sueño  asi  importuno 
y>Ni  vi  monte  y  ni  monta ,  dios  ni  diosa/^ 
Cerv.  en  el  f^iag.  al  Parnaso  cap.  9* 

También  refuerzan  mucho  la  negación  dos  opues^ 
tos  'nombres  según  los  usan  nuestros  Maestros,  que 
es  diciendo  con>  Fr.  Alonso  del  Castillo  en  sus  Plá- 
ticas tiernas  cap.  s.  **  Aunque  Job  dice  que  de  ser 
9>yo  bueno  ó  malo,  no  os  va  á  vos  iueno  ni  malo^ 
9>  y  que  no  perdéis  con  mis  pérdidas ,  ni  ganáis 
»>con  mis  medras ,  pero  mi  Madre  la  Santa  Iglesia 
>»me  dice  que,  &c/^  Y  es  sentido  que  pudiera. dr 
-expresado  con  sola  una  voz  v.  gr.  ^^  No  os  cuesta  cosm 
7>que  dice  el  mismo  al  cap.  3.  también  dice  el  Gra«* 
'^>nada/'  Poco  ni  mucbo  (él)  se  alteró.  En  la  introd. 
-part.  2.  cap.  23.  Y  es  como  si  dixera :  nada  se  al« 
tero. 

3*  Suele  otrosí  un  adjetivo  pospuesto  al  sustan»» 
tivo ,  mediante  la  preposición  de  encarecer  y  ayf^ 
var  la  locución  v.  gr.  ^* Decidme,  Angeles,  donde 
9> venden  amor  de  Dios  de  fino^  de  lo  acendrado^  de 
99  lo  apurado J^  Fr.  Alonso  del  Cast.  en  la  cit.  obra 
cap.  6.  '. 

Lo  mismo  sucede  con  otros  adjetivos,  ota  aif- 
tepuestos  al  sustantivo  con  quien  van  ,  y  median- 
te la  dicha  preposición  de^  ora  suponiendo  por  sus- 
tantivos deste  modo:  ^* Engaña  (el  cuerpo)  álapa^ 
9>bre  del  alma*^  para-  que  no  medre/^  Sta,  Ter.  w 
el  cam.  de  la  perfec.  cap.  11. 

^*Si  Dios  adelante  te  llama  y  visita,  y  cuitado 
*    -  nde 
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fyde  ti  sino  lo  hace ,  tea  por  cierto  que  te  hí  de 
n  amargar  mas  que  la  hiél  cada  uno  desos  bocados/' 
Gran*  en  la  Guia  lib.  i.  part.  3.  cap*  1%. 

^'  Imaginábase  el  pobre  ya  coronado  por  el  valor 
ffde  su  brazo  por  lo  menos  del  Imperio  de  Trapi- 
f^sonda/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  pan.  \.  lib.  i  •  cap.  i« 
Y  Fr.  Luis  de  Granada  hablando  del  que  vi- 
ve esclavo  de  su  apetito  dice:  ^Fsl  triste  ni  hace  lo 
f>que  quiere^  ni  viste  como  quiere,  ni  va  donde  quie- 
tare/' En  la  Guia  lib.  i.part.  2.  cap.  19.  $•  2. 
^*  Y  es  una  de  sus  grandes  maravillas 
9>£1  ver  que  una  comedia  escriba  un  triste 
f9  Que  ayer  sacó  minerva  de  mantillas.'^ 
Andrés  Rey  de  Artieda  en  una  Epístola^ 

4*  A  efecto  de  encarecer  solemos  también  sa« 
car  un  nuevo  adjetivo  del  sustantivo,  v.  gr.  ^Algu- 
f>na  Sacristía  •  •  •  vale  mucho  de  renta  rentada.'-, 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  26.  ^(Habia 
99  tenido  Monsieqr  de  Baliñi )  doce  mil  ducados  car 
t'da  mes  del  Rey  pagados  dia  adiado  para  el  sus- 
f>  tentó  de  la  guarnición  y  suyo/'  D.  CarU  Colonu 
en  las  Guer.  de  Fland.  lib.  7.  Aun  del  verbo  lo  so- 
lemos sacar  con  muy  propia  y  vigorosa  locución 
así;  ^*£n  medio  del  fervor  de  la  mocedad,  en  es- 
09  pació  de  muy  pocos  dias  se  muda  un  hombre  tan 
V mudado^  que  apenas  parece  el  mismo/'  Graneen 
Ja  Guia  lib.  i.  part.  3.  cap.  28. 

5*  Mas  con  que  brio  no  subimos  de  punto  el 
sugeto  que  ponderamos ,  repitiendo  el  adjetivo  inr 
terpuesta  la  partícula  que 'i  Vedlo  en  este  exemplo: 
^^ Detuve  el  movimiento  á  la  Giralda  •  •  •  y  mis  es- 
fp  peranzas  muertas  que  muertas ,  y  sus  mandamien- 
9>tos  y  desdenes  (de  Casildea)  vivos  que  vivos.'' Cetv* 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  $•  cap.  14. 
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CAPÍTULO    V. 

.  Que  otros  nombres  suelen  dar  mucha  gracia  d  ¡a 

elocución. . 

V^ierta  cosa  es  que  la  varia  naturaleza ,  ó  por  me- 
jor decir  los  varios  accidentes ,  que  acompañan  al 
objeto  son  gran  parte  para  variar  el  vigor  y  ele^ 
gancia  de  la  dicción  ;  es  con  todo  singular  parte  de 
'lina  lengua  proponerlo  según  cumple,  y  de  aquel 
^nico  natural  raodo^que  es  mas  á  propósito  para  íixan- 
lo   vivo  y  al  natural   en  la  mente ,  usando  á  este 
£n  ciertas  voces ,  que  son  una  como  definición  de  su 
«er  y  circunstancias  que  le  acompañan ,  y  lo  repre- 
"Sentan  al  propio :  en  lo  que  es  muy  oportuna  y  sin«- 
gular  la  lengua  española,  la  qual  suele  pintar  al  na^ 
•tural  las  circunstancias  del  objeto ,  ya  valiéndose 
al  modo  dicho  de  un  adjetivo,  que  por  medio  de 
la  preposición  de  júntase  al  sustantivo,  y  lo  retra- 
ta ;  ó  bien  usando  del  solo  adjetivo ,  ó  sustantivo 
común  aplicado    con  singular   gracia  y  propiedad 
al  ser  y  estado  del  objeto:  Todo  lo  vecéis  en  los 
-siguientes  exemplos  t  ^^  Confusas  estaban  la  ventera, 
#9 y  su  hija,  y  la  óuena  de  Maritornes  oyendo  las 
9>  razones  del  andante  caballero.'^  Cerv.  en  ¿L  ln&» 
'Hid.  part.  1.  lib.  3.  cap.  i6«  ^^Las  hermosas  de  la 
9>  venta  dieron  la  bien  llegada  á  la  hermosa  doñeen 
^lla.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid^part.  i.  lib.  4.  cap.  49. 
*' Entonces  el  Gobernador  (Sancho)  dixo  á  la  mui- 
9iger:  mostrad  honrada  y  valiente  t^zhohz.*^  £1  mis- 
mo en  el  Ing.  Hid.  part.  a.Ub.  7.  cap.  45.  ^^Dió  un 
»>gfan  suspiro  D,  Quixote  y  dixo:  Yo  no  podré  afir- 
-''mar,  si  la  dulce  mi  enemiga  (Dulcinea)  gusta,  ó 
wno  de  que  el  mundo  sepa,  que  yo  la  sirvo."  El  mis- 
mo/^ar/,  !•  lib.  2..  cap.  13.  Modos  de  hablar  festivos, 

•    .  ^  ^  ^  y 
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y  llenos  de  viveza  por  ir  tan  apropiados  los  nombres 
á  las  circunstancias  de  las  personas. 

2.  Pues  ios  nombres  sardo ,  tonto  y  otros  que  aqui 
notaréis  dan  también  brio ,  y  gracia  á  la  dicción  uiar 
dos  así :  ^  A  Basilio  su  compañero  •  •  •  sacó  por  la  ma- 
ffiío  (Gregorio  Nacianzeno)  de  la  escuela  donde  en« 
«» señaba  retórica  diciendo  así:  dexa  ya  esa  vanidad, 
fp  y  entiende  en  tu  salvación  ,  y  no  lo  dixo  á  sorda; 
^que  luego  lo  siguió/'  S.  Juan  de  la  Cruz  en  Ja  trad^ 
de  la  Carta  de  S.  Euquerio  Obispo. 

^* Mandó  (el  Barbero)  al  ama,  que  tomase  todos 
^los  (libros)  grandes,  y  diese  con  ellos  en  el  cor-- 
«^ral.  No  se  dixo  á  tonta  ni  sorda  ^  sino  á  quien  te- 
n  nia  mas  gana  de  quemarlos ,  que  de  echar  una  te- 
j»la  por  grande  y  delgada  que  fuera.'^  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.^part.  u  lib.  i.cap.6.  ^*  Vmd«  se  esté  quer 
t»do  (dixo  Sancho)  sino,  por  Dios  verdadero,  que  nos 
«•han  de  oir  los  sordos J^  £1  mismo  part.  a.  iib.  Q. 
cüp^  6o. 

^^Si  el  demonio « •  •  ha  hecho  caer  algunos  hien 
n contados  que  tenian  oración,  ha  hecho  poner  tanto 
n  temor  en  las  cosas  de  virtud ,  &c.^'  Sta.  Ten  en  el 
Cam.  de  la  perf.  cap.  2 1 . 

^  Vente  tras  mí  corriendo,  porque  no  nos  conoz* 
»  can ;  que  nos  será  mal  contado^  Cer v.  en  el  Ing.  Hid. 
^art.  2.  lib.  7*  cap.  49. 

^^Hay  tal  que  precia  mas  oíros  hablar  á  vos  (San- 
f^cho),  que  al  mas  pintado  de  toda  ella  (Historia 
wde  D.  Quixote)."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  o. 
lib.  5»  cap.  3. 

^'Si  tan  discreto  es  el  amo  como  el  mozo,  res- 
f^pondió  la  dueña,  medradas  estamos»"  £1  mismo 
part.  2.  lib.  6.  cap.  3 1  •    . 

*^Todo  esto,  j;  aun  Dios  y  ^yuda  es  menester  pa- 
yara criar  en  nuestras  ánimas  este  afecto*"  Gran.M 
las  Adic.  al  Mem.  part.  u  cap.  4. 

^uan- 
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^H)\x2Uítiío  (algunos)  tienden  los  ojos  por  esos  tnun^ 
99 dos ^  y  vea  tanto  número  de  infieles,  &c.''£l  mis- 
mo en  ¡a  infrod.  parf.  2.  cap.  30*  S*  4* 

CAPÍTULO   VI». 

*■  '  ~       . 

Nombres  de  sentido  mify  Heno  en  modo  de  hablar 

absoluto. 


D, 


emos  por  supuesto  anquel  tanjproplo  y  ll^qo  sea-; 
tído ,  que  traen  consigo  los  sustantivos  cf^n  algunos 
participios,  ó  adjetivos^  verbales,  como:  ^'Quíen  fí- 
»>nalmente  te  traxo  (Señor)  hasta  poner,  en  un  pa^ 
*>l0  •  •  •  las  manos  enclavadas^  el  costado  par; t ido ^  lo$ 
9p  miembros  desconyuntados  ,  el.  cuerpo  sangrientos  la« 
99  venas  agotadas ,  los  lai^ios  secos  ,  la  letkgua  amar^» 
99gada^  y  todo  finalmente  despedazado  V  Gran»  en 
el  lib.  de  la  OYac.y  meditac.  cap.  2.  en  el  Miércoles. 

i.  Y  bien  será  que  observes  aquí  el  propio  lie* 
no  «eatido  de.  algunos  sustantivos,  que  van  decla- 
rados en  estas  locuciones :  ^^ Oraba  siempre  (la  Rey- 
»»na)  las  rodillas  en  el  suelo  '-  sin  estrado,  ni  si^ial/^ 
RivacU  en  la  Hist.  Ecc.  de  IngL  lib.  i.  cap.  4.  ^'£1 
»>  siervo  de  Dios  debe  andar  siempre  la  barba  so^ 
99 bre  el  bo/nbro,^  atalayándose .  por  todas  partes,  te- 
9fmiendo  en  m^dio  de  la  ^gurídad."  Grao,  en  el 
¡ib.  de  la  Or^.  y  meditac.  cap.  S*  §•  8.  ^^Quando 
99 éV  Señor  nos  manifiesta  su  wohxxkXdid^^  pecho  por  tier^ 
99  r a  le  habernos  de  obedecer/'  Riv.  trat.  de  la  Tribuí, 
lib.  i.  cap.  14^ 

^  El  yugo  al  cuello  atados 
9>  Los  bueyes  van  rompiendo  los  sembrados/' 
Fn  Luis  de  León  lib.  i.enlaOda  al  Lic.JuandeGrial. 

TOM.  II.  C  Hay 

I    Esta  expresicnr  Tarialt  dr  misiM  autor  áiáñnA.o>  puetta  de 
hinojo ^ ó akinojoih.  .':.  , 
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a.    Hay  demás  de  lo  dicho  algunos  sustantivos^ 

que  también  llenan  por  sí  el  lugar  del  v    bo  que 

se  calla,  v  vuelven  un  sentido  absoluto  y  v.  gr*^*Ya 

99  loores  a  Dios  vemos  que  la  nobleza  del  mundo, 

9>las  honras  •  •  ^  la  sabiduría  ,  «y*  los  Ingenios ,  la  fa- 

9>  cundía  y  las  letras  se  pasan  cada  dia  á  los  Rea- 

»>les  de  la  Fé,  y  á  la  escuela  de  Christo/'  S.  Juan 

de  la  Cruz  en  ¡fl  traduc.  de  Ja  Cart.  de  S.  Euque- 

rio  :  expresión  que  muda  Santa  Teresa  de  Jesui  en 

estotra  ,  gloria  a  Dias ;  y  Miguel  de  Cervantes  en 

Dios  loado.  i  '  '  ,      .    . 

^'Apenas  ha  seis  dias ,  que  ta  vuestra  bondad 
»>está  en  este  Castillo  (dixo  el  Duque  á  D.  Quixo- 
99 te)  quando  ya  os  vienen  á  buscar  de  lueñas,  y 
n apartadas  tierras  •  •  .'los  tristes  ,  k>s  afligidos  con- 
cillados que  han  de  hallar  en  ese  Tortísimo  brazo  el 
99  remedio  de  sus  cuitas  y  trabajos ,  merced  á  vucfS- 
w  tras  grandes  hazañas/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i. 
iib.  7.  cap.  36.  ** Tengo  para  mí,  que  ya  no  tengo  nia- 
'>gun  libro  (de  caballerías)  merced  á  la  malicia  de 
»los  malos ,  y  envidiosos  encantadores/^  £1  nüsmo 
part%  I.  lib.  3.  cap.  24. 

^Teresa  del  -  Berrocal, 

wYo  alabándote,  me^dixo: 

c>Tal  piensa  que  adora  un  Añgel, 

w  Y  viene  á  adorar  un  Ximio: 
99  Merced  á  los  muchos  dixes, 

*>  Y  á  los  cabellos  postizos, 

wY  á  hipócritas  hermosuras 

9'Que  engañan  al  amor  mismo»'' 
El  mismo  par/,  i.  lib.  2.  cap.  it. 

V  ved,  que  estos  dos  últimos  sustantivos  perte- 
necen en  sus  respectivos  modos  á  afectos ;  pues  el 
primero  muestra  agradecimiento ,  y  el  segundo  es- 
tima, enojo  y  desprecio  según  los  tres  exemplos,  que 
acabamos  de  alegan 

CA- 
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jílgunos  nombres  que  pueden  ponerse  ^  6  cañarse  m. 

propia  y  elegante  locución^ 


N 


fp 


O  es  la  meaor  prerogativa  de  nuestra  lengua 
esta  que  tratamos,  pues  coa  el  poner  y  dexar  de 
algunos  ftombres ,  no  solo  da  novedad  ai  estilo,  si- 
no también  giro  al  numero ;  son  pues  los  dichos 
nombres  precio ,  pozo ,  momento  ,  tiempo ,  intención^ 
propósito^  &C.  los  quales  van  callados ,  pero  enten* 
didos  en  los  siguientes  exemplos: 

1.  ^*No  tengas  en  poco  este  consejo  que  te  daré. 
Qxzn.  Mem.*trat.  \.  cap.  $. 

2.  Caer  en  el  profundo  de  los  infiernos/'  £1  mis^ 
mo  en  el  tras,  dicho  cap.  4. 

-  3.  ^Admirada  quedó  Dorotea,  quando  oyó  el* 
nuEioaibre  de  ^u  padre ,  y  de  ver  quan  de  poco  era 
»el  que  le  nombraba.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u 
ñk.  4*  cap.  29.  . 

.  4*  ^Qué  tanto  ha  que  tiene  el  mal?>>  En  la  Tror 
gicomedia  de  Calisto  act.  4. 

§•  *' Justo  sois.  Señor,  y  con  la  vuestra  habéis 
nde  salir/'  Fr«  Alonso  del  Castillo  en  sus  Pláticas 
tiernas  cap.  1. 

6.  Y  sabida  por  último  es  aquella  locución :  á  qué 
viene  esoí 

Pues  ved  ahora  en  otros  tantos  equivalentes  tex-* 
tos  expresadas  las  dichas  calladas  voces ,  ú  otras 
semejantes: 

I.  *' Todas  estas  cosas  evidentemente  nos  decla- 
'>ran  en  quanto  precio  se  deba  estimar  una  virtud, 
vque  para  tantas  y  tan  grandes  cosas  nos  aprove- 
wcha."  Gran,  en  el  lib.  de  la  Oroc^y  meditac.  trat. 
3.  §.9.  ^Xada  uno  (de  los  escritores)  procuró  es- 

C  a  w  cía- 
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f9  clarecer  y  levaaur  cpo  .sujAuma  fuello  que  en 
wmas  precio  ttfnia.  Él  iñ\htñ&  en  él  TróL  del  Mem. 
a.  ^ Agora  en  pocas  palabras  contaré  algunas  co- 
lisas de  las  ilustres  personas  de  nuestros  tíetupos^ 
9>  porque  no  se  quedem  sus  hazañas  enterradas  en  el 
>>  profundo  pozo  del  olvido.'*  El  maestro  Baltasar  Pé- 
rez del  Castillo  en  su  Téat.  en  eltrut.  de  la  excelencia 
y  dignidad  del  hombre. 

3.  ^'  Derrámasele  al  otro  Mendoza  la  sal  encima 
vde  la  mesa^  y  derrámasela  á  él  la  melancolía  por 
9^  el  corazón ,  como  si  estuviese  obligada  la  natu- 
»»ralezaádar  señales  de  las  venideras  desgraciasen 
'>  cosas  tan  de  poco  fnomento  como  las  referidas,'* 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  §8.  *. 

4.  ^'  Y  que  tanto  tiempo  ha  V^  En  Ja  Tragicom. 
ie  Calistó  ^ct.  4. 

5»  ^'  Sacan  ellos  fuerzas  de  flaqueza^  y  hdcen  to^ 
ñácy  lo  qué  naturaleza  les  enseñó  para  salir  c¿h  su  in^ 
f>  tención J*  £1  maestro  Baltasar  Pérez  en  su  Teat^ 
¡ib.  ^    .... 

6.  ''  Mas  por  ventura  preguntarás  *á  que  propon 
99 sito  viene  todo  lo  dicboV-^  Grail.>i»  el  Menú  irat^  5. 
cap.  I.  S.  3.  ■;.  .  ^^  * 

j  También  se  calla  una  *voz  en  aquel  texto  >  del 
Cervantes :  ^*' Puso  (el  Barbero)  los  pies  en  polvo- 
99  rosa  ,  y  cogió  las  de  Villadiego J^  En  el  Jng.  Hid. 
part.  i.lib.  2*  cap.  21. 

Mas  vedla  expresada  en  este  de  la  Tragicome- 
dia de  Calistó  avt.  i  ct.  **  Apercíbete  ala  primera 
wvoz  que  oyeres  tomar  calzas  de  Villadiego.^'  *. 

Son 

I  Todavía  e$  de  notar  ^  que  la  voz  poco  p^ede  suponer  por 
si  como  sustantivo,  diciendo  con  el  Granada:  ^'Deshonrábalos 
'9' (el  Emperador  á  los  sayones)  arguyéndolo6  de  flacos  y  pa-^ 
Mra  poco,*'  En  la  Introd.  part.  2.  cap.  20» 

2.  Quiero  apoyar  este  gracioso  decir  con  el  texto  siguiente : 
*  Después  de  natier  (algunos  mercaderes)  á  hurtadillas  lega- 
do 
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Son  asimismo  claras  las  voces  que  se  callan ,  pe-<- 
ro  se  entienden  en  estas  propias  locuciones:  ^^Acu«- 
.jvdir  á  mi  ordinario^  que  dice  el  Granada/'  En  el 
lib.  de  la  Orac.y  meditan  part.  2.  cap.  2^  §.  io«  Esto 
.es ,  á  mi  ordinario  exercicío.  >^ 

*' Preguntóme  (Zoraida)  por  el  consiguiente  ú 
wera  hombre  de  rescate  ó  no/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  I.  lib.  4*  cap.  41.  Esto  es,  por  el  consiguiente 
término» 

^'Le  aman  (los  que  ven  á  Dios)  con  el  último 
f>de  sus  fuerzas*''  Gran,  en  el  Mem.  trat.  7.  cap*  2.  Es^ 
to  es,  con  el  último  aliento  ó  esfuerzo. 

^Mala  me  la  dé  Dios  Sancho,  respondió  el  Ba«- 
J9cbiller,  sino  sois  \o%  la  segunda  persona  de  la  hís^ 
-citoria*"  Cerv.  en  el  Ing^  Hid^  part.  2.  libvs»  cap.  3. 
Esto  es,  mala  ventura* 

,  .  ^' Acaba,  cuentámelo  todo,  no  se  te  quede  en  el 
.t»  tintero  una  mfnima.^^  Cerv.  en  ellng.  Hid.  part.  u 
Jib.  4*  cap.  :3i«  ^' Todos  deben  mostrarse  agradeció 
#>dos  á  Cide  Hamete  por  la  curiosidad  que  tuvo  en 
^contarnos  las  seminimas  dé  ella  ( Historia  de  Don 
^Quixote).  9in  dexar  cosa  por  menuda .  que  . fuese, 
^que  no  la  sacase  á  luz  distintamente."  £1  mismo 
part.  2.  lib.  j.  cap.  40.  Esto  es ,  no  se  te  quede  en 
el  tintero  una  mínima  cosa ;  y  lo  mismo  va  enten« 
dido  en  el  inntediato  texto ,  donde  nos  da  Cerván-- 
tfis  una  voz  más  suave  que  las  semimínimas  de  I3 
Biú$ica,de  donde  tómanse  tal  vez  estos  nombres*  - 
^^  Villagrán  la  batalla  en  peso  tiene 
»>Que  no  pierde  una  mínima  su  puesto< 
Ercilla  en  la  Arauc.  cant.  5.  donde  se  debe  en* 
tender  una  mínima  parte* 
^  TOM.  lí.  C3  ^Lue* 

ndo  mucho  dioéto  hacen  banca  rota,  toman  comoxidioen,  cn^ 

>9Ziu  (k  Villadiego  ,  y  vanse  á  Reynos  extraños,  donde  viven  y 
99  triunfan ,  &c.'^  El  maestro  Baltasar  Pérez  del  Castillo  tn  la  trad. 
del  Teairo ,  <íc.  lib.  2.        .  .  ' 


» 
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**  Luego  en  viendo  ¡a  stfya  corre  y  rompe  (et  rio^ 
»>  por  donde  puede ,  y  se  vuelve  á  su  primer  canal* 
G  ran,  en  el  Mem.  trat.  3.  cap.  5.  Donde  podrá  en- 
tenderse la  palabra  ocasión ,  ó  tal  vez  hora ,  pues« 
to  que  aplicando  este  autor  la  comparación  del  rio 
sacado  de  m^dre  al  hombre  carnal  ^  añade  lu^o  ea 
el  citado  lugar:  ^'querer  sacarlos  deste  hilo  (déla 
9>mala  costumbre)  • .  .esles  un  tormento  tan  graa- 
»>de9  que  no  ven  la  hora  de  s^lir  de  aquella  obli- 
Mgacion ,  y  volverse  á  la  corriente  de  su  antigua 
»>  libertad/' 

^^  Vuélvase  Vm.  Señor  D.  Quixote  (dixo  Sancho) 
9>que  •  •  •  son  carneros  y  ovejas  las  que  va  á  envés* 
9>tlr:  vuélvase,  desdichado  del  padre  que  me  en^ 
»>gendró!  qué  locura  es  esta?  mire  que  no  hay  %\^ 
9> gante ,  ni  caballero  alguno  •  •  •  ni  por  esas  volvió 
»D.  Quixote/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  ¡ib*  3* 
cap.  i8.  Esto  es,  ni  por  esas  razones;  voz  que  deberti 
entenderse  en  los  tres  siguientes  textos:  ^*  A  las  pri^ 
nmeras  dio  D.  Quixote  una  cuchillada  á  uno  (de 
w  los  Yangüeses )/'  Cerv^  en  el  Ing.  Hid.  part.  r. 
¡ib.  3.  cap.  15.  ^'No  mas ,  Sancho  dixo  « .  •  D.  Qoi- 
9>  xote  tente  en  buenas ^^  £1  mismo p¿ir^  3.  lib.  6.  cap.%o\ 
^Comenzaron  á  andar  juntos ,  y  á  trabar  plática^ 
wy  de  una  en  otra  vinieron  á  tratar  de,  &c.*'  Riv# 
Vid.  de  S.  Ignacio  lib.  i.  cap.  3. 

^'No  hay  de  que  temáis,  dixo  (el  Santo) maes«- 
»'tro  Simón,  que  sin  duda  sanareis  desta.*^  Riv. 
en  la  Vid.  de  S.  Ignacio  lib.  2.  cap.  g.  Esto  es,  des* 
ta  enfermedad ,  ó  desta  vez. 

^*Si  fuésedes  mí  Dios ,  tan  puntual  y  executfvo, 
»»que  en  haciéndola  el  pecador ,  luego  la  pagar a:^  que 
#' hubiera  sido  de,  los  que  ahora  soun  vuestros  ma- 
♦lyores  amigos?''  Fn  Alonso  del  Castillo  >»  las  Plá* 
ticas  tiernas  cap.  1.  Esto  es,  en  haciendo  la  falta 
ó  culpa.  Y  otras  locuciones  que  observareis  eá  núes* 

tro 
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tro  romance ,  graciosas  7  lacóoicas  á  mas  de  las  que 
os  presenta  el  capítulo  siguiente. 


s 


CAPÍTULO  VIII. 

Otras  locuciones  lacónicas  y  de  gran  énfasis. 


on  muy  únicos  y  graciosos  modos  de  hablar  unos 
como  proverbios  que  se  ha  formado  nuestra  lengua^ 
donde  callase  algún  sustantivo  ^  que  sin  saber  qual 
trae  embebida  su  fuerza  en  su  adjetivo,  ó  pronom- 
bre con  bello  y  muy  vigoroso  sentido ,  de  que  os 
instruirán  los  exemplos  que  siguen: 

I.  ^Por  el  mismo  camino  que  iban  venian  acia 
tf  ellos  gran  multitud  de  lumbres ,  que  no  parecían 
t^sino  estrellas  que  se  movian :  pasmóse  Sancho  en 
9» viéndolas,  y  D.  Quixote  no  las  tuvo  todas  con^ 
9>sigoJ*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  19. 
Y  es  modo  de  encarecer  el  miedo  que  nos  sorprende 
de  algún  accidente  inopinado. 
.  a.  Mas  en>  razón  de  tenerse  uno  por  seguro  del 
buen  éxito  de  lo  que  solicita  solemos  decir:  Quien 
las  sabe  las  tañe.  £n  la  Tragicomedia  de  Calisto 
act.  5» 

3.  A  este  modo  mostramos  también  ir  expuesta 
i  contraíalo  accidente  el  que  da  y  toma  con  otros, 
diciendq :  Donde  las  dan  las  toman.  Gran,  en  el  lib. 
de  la  Orac.y  meditac.  part.  2.  cap.  3.  $.6. 

4.  Muéstrase  además  la  fuerza  de  una  mala  cos- 
tumbre con  aquel  modo  proverbial  dé  Cervantes: 
^  En  viéndose  su  Señor  ( D.  Quixote )  en  libertad 
»habia  de  hacer  de  las  st^as^^  En  el  Ing.  Hidk 
part.  I.  lib.  4.  cap.  49. 

5.  £1  qual  sazonado  y  elegante  autor  expone 
asimismo  la  dificultad  que  trae  el  propio  y  pulidq 

C4  ha- 
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hablar,  por  mas  bien  curtido  y  amaestrado,  que  uno 
esté  por  parte  de  la  naturaleza  diciendo  y  apuñ- 
eando el  adagio  :  ^'  Toledanos  puede  haber  ,  que  no 
9ylas  corten  en  el  qyre  en  esto  del  hablar  polido.^ 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  6*  cap.  19. 

6.  Así  como  para  dar  ün  á  una  pendencia,  y 
dexar  concordes  las  partes  dice  :•  Y  /í  quien  Dios  se 
la  dió^  S.  Pedro  se  la  bendiga.  En  el  Ing.  H id.  part.  u 
lib.  j\.  cap.  45. 

7.  Ni  mas  ni  menos  declara  el  brio  y  enojo  coa 
que  se  combaten  algunos  aqnel  decir  :  Jí  malas  an^ 
dan.  De  la  Tragicom.  de  Calisto  act.  \2.  y  en  el 
act.  io« 

8.  Muéstrase  asimismo  la  sorpresa  disimulada  con 
aquel  hacerse  uno  de  nuevas ,  que  se  aplica  al  que 
íioge  de  sorprenderse  en  lance  ya  previsto  y  estu*^^ 
diado:  ^^Face  la  viejía  (Celestina)  sus  hechizos;  des- 
f9  pues  fócese  dé  nuevas.*^ 

9.  Empero  aquella  tan  breve  y  enérgica  expre- 
sión, irse  de  todas  en  hecho  de  mostrar  el  mas  su« 
bldo  punto  de  enojo,  abreviase  poniendo  en  el  ver-^ 
bo  ir  una  como  alusión  al  de  todas  \  que  así  lo  hace 
Gregorio  de  Morillo  por  estas  palabras: 

^*  Quién  sufrirá  un  á  fé  de  caballero 
nDel  que  ayer  truxo  calzas  de  carnuza^ 
9> Y  las  subió  de  punto  su  dinero? 

9^  Ahogóse  su  padre  en  una  alcuza, 
^  Su  madre  apenas  tuvo  manto  ó  saya^ 
>>Truxéroo  sus  hermanos  caperuza^ 
^>Y  hace  á  sus  abuelos  de  Vizcaya; 
» Aunque  al  contrario  la  verdad  se  sepa; 
9>  Y  luego  no  quef  ran  que  yo  me  vqyaV* 
£n  ks  flores  de  Poetas  ilustres  de  Espinosa.    , 

10.  También  es  locución  muy  vigorosa,  la  que 
os  da  este  lugar  del  Maestro  Pérez  del  Castillo  en 
Itl  Teat.  del  snund.  lib.  2,  ^*f^an  hoy  día  por  nues- 

wtros 
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99  f ros  {jecados  las  cosas  tan  de  rotaxpae  no  estamos 
n seguros,  ni  nos  valen  los  templos  y  lugares  sagra^ 

«dos.**  . 

j  CAPITULO   IX.  t 

Locuciones  Iicémcas^>  é  irregulares.  * 


N 


ace  esta  irregularidad  del  genio  de  nuestra  len*^ 
gua ,  ^ei  qual  es  por  extremo  vario  y  curioso  ^  y 
que  sabe  de  mil  modos  variar  sus  fcases  ydiecio* 
nes ;  y  aunque  puede  y  sabe  mantener  en  todo  la 
natural  seguida  de  isus  dtcLínadonfes ,  y  el  propio 
ser  de  sus  nombres  tiene  á  veces  ciertos  toques  de ' 
maravilloso  entusiasmo,  en  los  qqafes  sálese  ella 
misma  de  toda  regla^  y.  >la  desconoce  para  darnos 
nuevos  pero  muy  naturales  modos  de  habl^^'como 
podéis  verlo  en  los  siguientes  textos: 

I.  ^'No  05  conozco  de  vista ^  sino  de  oidas*^  Fr; 
Alonso  del  Castillo  en  las  Plácticas  tiernas  cap.  5^ 
^'No  solamente  por  oidas^  sino  cambien  por  vista.,; 
^aprendiese  (el  hombre)  á  vivir  como  Dios.''  Gram 
en  el  Mem^  trdt.  4.  negia  s.  capé  i.     .  r 

'  a.  ^'Si  (él)  hubiere  buido ,  le  hará  volver  en  bth 
irlandas r  Cerv  en  el  Ingen.  Hid.  part.  i.  UK  4» 
vap.  49.  •' 

,-  3*  ^'  Por  ver  á  ojos  mstjisn}w  fruto  ton  grande vC<> 
«»mo  se  ve  en  este  santo  exercicio  (de  instruir  la 
9> juventud)  muchos  de  los  padres  mas  antiguos  •  .\ 
»se  han  exercitado  en  él/'  Rivad.  f^id.  de  S.  Igna^ 
€io  lib.  3.  cap.  24.  ^'  Pidió  D.  Quixote  al  diestro  Li«- 
•^cenciado  le  diese  .una  guia^  que  le  encaminase  á 
^la  cueva  de  Montesinos^  porque  tenia  grandísimo 
^>de$eo  de  entrar  en  ella.<,  y  var  a  ojos  vistas  si  eran 
^> verdaderas  las  maravillas  que  de  ella  sedecian  por 
f>  todos  aquellos  contornos."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  2.  lib.  6.  <:ap.  22. 

Y 
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Y  notad  que  coa  dicha  irregular,  y  adverbial 
expresión  frisa  estotra  regular :  ver  par  vista  de  cjos^ 
que  usan  nuestros  Autores ;  y  con  ella  se  da  la  ma« 
no  la  locución,  á  esóala  joista^  que  usa  el  Coloma 
en  las  Guer.  de  Fland.  lib.  lo.  quando  dice:  ^Ha« 
f» hiendo  .ofrecido  (el  Rey  de  Francia)  á  las  Ciuda- 
99  des  por  donde  vino  pasando  desde  París  ,  que  lie* 
ff  gando  á  ver  á  Amiens  la  había  de  ganar  á  escala 
99  vista ;  andaba  todas  las  noches  tocando  arma  i 
•»los  nuestros/^ 

CAPÍTULO  X. 

Otra  natural  y  graciosa  manera  de  accnrtar  Ut 

expresiou. 

I.  V  arios  son  además  los  medios  con  que  la  leiH 
güa  española  sabe  acortar  la  dicción  dando  bella  y 
gustosa  novedad  al  estilo ;  y  hácelo  en  primer  lugar 
quando  contraído  ya  un  nombre  de  varia  signi^a-- 
cion  por  algún  verbo  <»  tómalo  luego  otro  de  mírai 
y  contráelo  como  á  diverso  sentido ,  )>ero  sin  nonw 
prarlo  más  de  con  su  adjetivo,  como  se  ve  en  es- 
tos exemplos:  ^' David  quando  C4^ó  en  la  cuenta  de 
99  la  mala  que  hizo  ^  queriendo  saber  los  vasallos  que 
m  teni&  d^axo  de  su  imperio .  •  •  viéndose  afligido, 
P9  y  el  corazón  puesto  en  prensa  dixo:  en  qué  me  de- 
^> tengo?  ea,  ea,  &c."  Fr.  Alonso  del  Castillo  en 
^us  Pláticas  tiernas  cap.  ult.  ^'  Algún  dia  me  habéis 
»de  alumbrar  con  algún  rayo  de  luz  •  •  •  para  que  •  •  • 
99C<^ya  yo  en  la  cuenta  de  la  mala  que  be  dado  en 
9f\o  vivido.»  £1  mismo  autor  cap.  $•  Donde  claro 
veis  que  la  voz  cuenta  puede  signiíkar  conocimien* 
to  con  el  verbo  caer ;  empero  toma  al  parecer  otro» 
pero  natural  significado  recibiendo  la  acción  de  los 
verbos  hacer  y  dar. 

Asi- 
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Asimismo  puesto  el  aombre  orden  en  el  riguroso sig* 
oificado  de  maodaio  pásalo  luego  Cervantes ,  y  coa* 
tráelo  con  su  pronombre  al  sentido  de  seguida,  6 
regla  en  el  manejar  y  concluir  un  negocio .  por  e%^ 
tos  términos  :  ^'Trae  (Merlin)  consigo  á  la  que  lla*^ 
99  man  Dulcinea  del  Toboso  con  orden  de  darte  la 
99  que  es  menester  para  desencantarla.'^  En  el  Ing^ 
Hid.  part.  a.  Jib.  7.  cap.  34. 

2.  Y  alguna  vez  bástale  á  nuestra  lengua  el  eco 
solo  de  alguna  voz  para  asentar  con  relación  á  ella 
por  medio  de  su  artículo  la  locución ,  que  asi  lo 
hace  el  susodicho  gracioso  autor,  quando  por  el  so^ 
nido  solo  del  verbo  aventurar  entiende  luego  y  lla^ 
ma  al  sentido  de  su  decir  la  voz  ventura  deste  mo^ 
do:  ^'£1  decir  esto ,  y  el  apretar  la  espada,  y  el 
M cubrirse  bien  de  su  rodela,  y  el  arremeter  al  Viz«> 
f^  cay  no  todo  fué  á  un  tiempo ,  llevando  determi» 
«9 nación  de  aventurarlo  todo  á  la  de  un  solo  golpe  *^. 
Vart.  \.  lib.  \.  cap.  8* 

-  3.  Con  igual  gracia  sonando  una  voz  en  signi*^ 
£cado  adverbial  se  alude  á  ella,  y  colócase  median^ 
te  su  pronombre  ó  articulo ,  en  su  absoluto  y  pro** 
fio  sentido;  que  tal  veréis  que  executa  el  citado 
autor  en  estos  lugares,  coa  su  acostumbrado  des- 
pejo y  gala:  ^*En  fin  llegó  el  último  de  D.  Quixote.? 
JEn  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib*  8.  cap.  74*  Esto  es, 
el  fin  último  de  la  vida :  ^*  Vosotros  cbristiancs  (  aña- 
9f  cUó  Zoraida )  siempre  mentís  en  quanto  decis,  y  os 
f^  hacéis  pobres  por  engañar  á  los  moros.  Bien  po- 
9^dria  ser  eso.  Señora,  le  respondi,  mas^n  ver* 
ndad  que  yo.  Ja  be  tratado  con  mi  amo ,  y  la  tra^ 
nto  Y  la  trataré  con  quantas  personas  hay  en  el 
Wmundo/^  Part.  i.  lib.  4.  cap.  41,  Esto  es,  be  tra^ 
todo ,  trato  y^  trataré  verdad^  con  alusión  á  aquel 
en  verdad ,  que  había  dicho.  Y  en  el  fin  del  capí  3. 
de  la  part.  i«  habiendo  dicho:  ^'£1  .  •  .  ventero  le 

wde* 
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#fdex6  ir  (á  D*  Quísote)  á  la  buena  boroT  Qáe  es 
modo  de  hablar  proverbial ,  comienza  luego  el  cst- 
pÍLuIo  siguiente  con  relacíoa  á  la  dicha  palabra  ba- 
ra^2ísí:  ^^La  del  al  va  seria  quando  salió  D.  Qui- 
«^xote  de  la  veota.'^ 

4*  Mas  es  sobre  todo  graciosísimo  y  vigoroso 
aquel  acortar  la  diccioo  que  suele  nuestra  lengua 
quando  dexa  en  alto  ^  pero  con  sentido  lleno  y  ab- 
soluto un  término  de  relación,  y  es  cosa  de  singu* 
lar  hermosura;  para  cuya  inteligencia  observad  pri- 
mero el  natural  acabado  sentido,  que  traen  estas 
locuciones  relativas:  ^'Después  que  oaxé  del  Cielo 
^(  añadió  Sancho )  se  templó  en  parte  en  mí  la  ga- 
«^na  que  tenia  tan  grande  de  ser  Gobernador;  por* 
ir» que  .que  grandeza  es  •  •  •  ó  que  dignidad  •  •  •  el  go« 
#9bernar  á  media  docena  de  hombres,  tamaños co^ 
n.ma  aveilanasV*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  Hb.  7Í 
Vap.  42.  ^Machas  veces  habiendo  (los  tristes  de  los 
f>  Labradores )  arado  y  estercolado  las  tierras  •  •  •  y 
#^  sudado  la  gota  de  sangre  tan  gruesa  como  el  pu^ 
^ño  • . .  viene  sin  pensar  una  niebhi,  un  granizo,  una 
^helada  ó  escarchada  •  •  •  que  quemará  •  •  •  y.  des-* 
99  truirá  la  tierra  ^  y  á  ellos  dexará  sin;  esperanza  y 
f^sin  consuelo/'  £1  Maestro  Pérez  del  Castillo  en  su 
Teat.  lib.  a. 

Observad  ahora  como  quedan  en  propio  absoluto, 
pero  muy  vivo  significado  los  dichos  relativos,  que 
ticitamente  miran  al  término  de  su  comparación* 
Esto  ha  tenido  la  bella, 

Desde  que  era  tamañita^ 

Que  quiere  mas  que  un  valiente 

Qualquier  dinero  gallina. ' 

Asf 

t  Observad  la  manera  singular  de  pasarse  el  sustantivo  gallina 
%1  ser  de  adjetivo;  que  es  cosa  muy  notable  y  curiosa  deauestxa 
lengua. 
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Así  habla  Quevedo  en  la  Musa  6.  de  la  £»ino- 
SSL  antojadiza  Angélica ,  notando  coa  el  mismo  di- 
minutivo de  relación  la  pequenez  del  objeto  á  que 
mira: 

^^Si  por  dicha  es  hombre  de  baxa  suerte  • .  • 
9'  no  por  eso  está  mas  libre  de  trabajos ,  penas  y 
99  desasosiegos  de  cuerpo  y  alma :  ha  de  trabajar  no- 
9>che$  y  dias,  y  sudarla  gota  de  sangre  tan  gorda^ 
99  a  quiere  que  le  alcance  la  sal  al  agua.''  £1  ya  ci- 
tado maestro  Pérez  en  el  mismo  lib. 
.  Nota.  Por  lo  demás  evidente  cosa  es,  que  d¡« 
cbos  términos  no  son  de  necesaria  relación,  pues 
decimos :  tal  y  tan  grande  dolor ,  &c  y  Cervan- 
tes dice: 

^*  Vengo  á  dar  el  remedid  que  conviene 
99  k  tamaño  dolor  ^  á  mal  t amaño J^ 
*-  En  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  7.  cap.  35.  Voz 
que  pásase  también  al  ser  de  sustantivo  desta  ma- 
fiera:  ^*Nó  sabré  decir  con  certidumbre,  j^2/e  tama^ 
99 ño  tuviese  Morgante/'  £1  mismo  part.  2.  lib.  $. 
cap.  i. 

.     CAPÍTULO   XL 


N 


Nombres  de  varia  ^  miiy  propia  significada. 


o  haremos  mas  de  daros  alguna  muestra  de  la 
gran  riqueza  de  nuestra  lengua  ;  pues  teniendo  para 
cada  cosa  su  propio  significado  puede  y  sabe  opor- 
tunamente variar  el  estilo,  usando  de  sus  nombres 
en  varias  maneras  y  sentidos :  suponiendo  pues  el 
significado  mas  inmediato  y  natural ,  ved  ya  el  va- 
rio poder  de  los  siguientes  nombres,  que  nos  ha  pa- 
recido escoger  entre  tantos  que  pudiéramos  pre- 
sentaros. 

I.    Achaqué^  suele  ser  lo  mismo  que  pretexto  ó 
excusa;  testimonio,  negocio  ó  materia,  v.  gr.  ^'Obli- 

wgó 
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99 gó  (esto)  al  Nuacío  Apostólico  á  volverse  á  Co« 
y^loaia  con  achaque  de  que  por  causa  de  la  muerte 
f^del  Arzobispo  de  Tré veris  babia  forzosameote  de 
99  hallarse  á  la  nueva  elección."  D.  Cari.  Colom.  en 
las  Guer.  de  Fland.  lib.  la.  ^' Yo  con  achaque  de  bus- 
99 car  las  yerbas^  rodeé  muy  bien  á  mi  placer  to- 
99 do  el  jardin/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  i.  lib  4* 
cap.  41. 

^'No  hay  cosa  tan  buena  en  que  la  mala  con«- 
99dicion  de  los  hombres  no  pueda  levantar  un  acha-- 
99  que!^  Fr.  Luis  de  León  en  la  Cart.  á  las  mad.  &c. 
^' Calla,  bobo ,  poco  sabes  de  achaque  de  Iglesia  •  •  • 
99  sabíalo  mejor  el  Cura  que  de  Dios  haya/^  En  la 
Tragicomed.  de  Calisto  act.  7.  y  en  el  act.  4*  se  di- 
ce: ^*La  primera  *  palabra  9  que  oí  por  la  calle  fué 
f y  achaque  de  amores/'  ^' A  mí  se  me  entiende  algo 
99  de  achaque  de  glosas/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2. 
lib.  6.  cap.  i8.  '• 

a.  Alto^  como  si  dixérais  famoso,  célebre^ &c* 
^*Como  si  xni  manquedad  hubiera  nacido  en  aigu* 
99  na  taberna ,  sino  en  la  mas  alta  ocasión ,  que  vié* 
99  ron  los  siglos  pasados ,  los  preteutes ,  ni  esperan 
99  ver  los  venideros."  Cerv.  en  el  Pról.  de  la  i.part. 
del  Ing.  Hid.  £l  qual  dice  también  hablando  de  las 
prendas  de  una  dama,  alta  por  linage.  Y  ved  que 
puede  adverbio  recibir  también  estotro  significado: 
^*Lo  primero  en  que  se  resolvió  (S.  Borja)  fué  en 
99dexar  las  riquezas  •  •  •  guardando  los  consejos  evan- 
99 gélicos  lo  mas  altamente^  que  él  pudiese/'  Rivad« 
en  su  f^id.  lib.  i.  cap.  i$« 

I  Es  digno  de  observarse  el  adjetivo  acbacoto  en  e.^te  la- 
gar del  Granada:  ^'Tratan  con  Dtos  (algunos  pusüánimes  y 
99 escrupulosos)  como  tratarían  con  un  Juez  m\xy  achacoso  y  €{\xt 
91  anduviese  bu.<<cando  puntillos  de  derecho,  y  maneras  de  ca- 
99lumnias  para  negar  al  reo  su  justicia/'  En  el  lib.  d$  ¡a  Orac. 
y  medítac.  cap.  3t  $•  3. 
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3*  Aviso ,  esto  es  ,  prudencia  ,  cuidado :  ^  A  lo 
»>qual  con  grande  aviso  añadieron  los  Sumos  Pontí* 
99 fices,  y  mandaron,  &c/'  Riv.  en  la  vida  deS.Ignac. 
lib.  3.  cap.  9.  ^'  En  este  santo  exercicio  debe  enten* 
9>der  con  tanto  aviso ,  que  tenga  siempre  las  rien« 
9>das  al  entendimiento/'  Gran,  en  las  adición,  al 
Mem.  part^  a.  cap.  11.  ^*  Y  tenga  aviso  que  no  solo 
»>es  obligado  á  restituir  el  que  tomó  ó  hizo  algún 
9>daSo,  sino  también  el  que  fué  causa  que  se  hicie* 
^9  se."  El  mismo  en  el  Mem.  trat.  2.  cap.  1.  Y  San* 
ta  Teresa  dice:  andar  con  aviso: Sínáar  siempre  J(?- 
iré  aviso.  En  el  camino  de  la  perfección  cap.  38. 

4*  Batalla:  es  también  correlativo  de  vanguar^ 
dia  y  retaguardia ,  y  significa  el  grueso ,  ó  medio 
del  exército  :  ^*  Ordenada  pues  la  partida ,  aquel  pro- 
99  pió  dia  por  la  tarde  se  hizo ,  formando  de  toda 
fíhi  gente  tres  trozos  en  figura  dé  vanguardia ,  ba- 
99  talla  y  retaguardia ,  con  tan  buena  orden  que  re- 
»  presentaba  un  número  mayor.''  Coloma  en  las  Guer. 
-^de  Fland.  libé  7.  *' Mandó  (el  Marques  de  Velez) 
9#  repartir  la  vanguardia ,  retaguardia  y  batalla  por 
9>  tercios  .  .  •  añadiendo ,  que  la-  batalla  fuese  tan 
99 pegada  con  la  vanguardia^  y  la  retaguardia  con 
t>la  batalla  >i  que  4onde  la  una  levantase  los  pies, 
^»'los  pusiese  la  otra."  D.  Diego  Hurtado  de  Men- 
doza en  la  Guer.  de  Granada  lib.  3.  núm.  1 3. 

5.  Bueno:  dexamos  á  un  lado  aquel  sinónimo  sig- 
nificado de  hombre  bueno  por  buen  hombre ;  que  así 
usa  Pedro  de  Rivadeneira  de  la  exppesion  un  buen 
hombre  en  la  Vida  de  S.  Ignacio  lib.  i.  cap.  la. 
Y  en  Cervantes  leemos:  ^*Le  habéis  de  acompañar 
»>  buen  S ancho J^  En  la  part.  1.  lib.  7.  cap.  40.  **  Buen 
99  hombre^  deteneos."  En  la  misma  part.  lib.  6.  cap.  24. 
Voz  que  sube  mucho  de  afecto  quando  este  mis- 
mo autor  dice  :  ^*Sube  en  tu  jumento  Sancho  el 
9>  bueno ,  y  vente  tras  mí  que  Dios  •  •  .  no  nos  ha 
*  '  »de 
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9>dQ  faltar.*^  Part.  i.  lib.  3.  cap.  18. 

Y  ved  ahora  como  con  estas  voces  mostramos 
también  desprecio:  ^'Preguntó  la  Duquesa  (á  Doña 
t> Rodríguez)  coa  quién  las  habia?  aquí  las  hé,  res- 
t^pondíó  la  dueña  con  este  buen  hambre  que  me  ha 
V  pedido  encarecidamente  que  vaya  á  poner  en  la 
9>  caballeriza  á  un  asno  suyo/^  Cerv.  en  el  Ingj  Hid. 
par.  2*  Hb.  6.  cap.  31.  ^^Y  entre  tanto  que  estos 
91  (pobres)  pasan  esta  mala  ventura  lo^  buenos  des-- 
ff  tos  señoritos  gozan  á. banderas  desplegadas ,  y  triua- 
9>fan  de  los  bienes  del  crucifícado/'  £1  maestro  Pe- 
rez  del  Castillo  en  el  Teat.  lib.  3.  ^'Pues  que  me 
tf  dirán  del  bueno  de  D.  Cirongilio  de  Tracia,  que 
9»  fué  tan  valiente  y  animoso  que  ,  &c.'^  Cer v«  en  el 
Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  32. 

£s  finalmente ,  como  si  dixeraís  firme  ó  vale- 
dero: ^'Hará  bueno  (D.  Quíxote)  quanto  ha  dicho^ 
9f  y  aun  quanto  dixere/'  Cerv¿  en  el  Ing.  Hid.  part.  a* 
lib.  8.  cap.  59. 

6.  Cabal/ero:  vale  tanto  como  hombre  á  caba- 
llo: "^  Habrá  al  pie  de  seis  meses  poco  mas  órne- 
te nos ,  que  llegó  á  una  majada  de  Pastores  •  •  •  ua 
f^ mancebo  de  gentil  talle  y  apostura,  caballero  so- 
«^bre  esa  misma  muía,  que  hay  está  muerta*'^  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  23.  ^La  linda 
9>Magalona  se  holgaba  mucho  de  andar  caballera 
9>en  el  (clavileño)''  El  mismo  part.  2.  lib.  7.  cap.  40. 
^' Llegaron,  al  lugar  á  la  hora  que  anochecía;  pero 
9>el  Labrador  aguardó  á  que  fuese  algo  mas  noche, 
.9» porque. no  viesen  al  molido  Hidalgo  tan  mal  rtf- 
ffballero.'^'  £1  mismo  part.  i.  lib.  i.  cap.  5. 

Refiérese  también  á  soldado  de  acaballo:  ^Fui- 
»>  mos  por  el  mismo  camino  que  vimos ,  ^ue  el  pas- 
9ftor  llevaba,  esperando  siempre  quando  habia  de 
f>dar  sobre  nosotros  la  caballería  de  la  costa,  y  no 
9iü»%  engañó  nuestro  pensamiento,  ppr^ue  aun  no 

wha- 
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fxhabtiaQ  pasado  dos  hoias  quando :  descubrimos  has- 
f9ta  cincuenta  caballeros^  que  con  gran  ligereza  coiv 
^riendo  á  media  rienda  á  nosotros  se  venían/'  Cerv.- 
enellng.  Hid.  part.  1.  lib.  4.  cap.  41.  Y  de  aquí  es 
que  toma  D.  Diego  Hurtado  de  Mendoza  la  expre- 
sión buen  caballero  por  valiente  ^  ó  buen  soldado  di-* 
ciendo :  ^  Fué  aquel  día  buen  cabaikro  el  JVIarque» 
»>de  la  Tavara/'  En  la  Guer.  de  Granada  lib.  3¿ 
num.  13*  '  ' 

Tómase  asimismo  en  sentido  irónico  por  hom- 
bre simple  ó  malicioso  9  v.  gr.  ^' Me  preguntó  (el 
9> Labrador)  señor,  habría  en  este  pallo  hjirto  pa** 
«»ra  hacerme  una  caperuza?  Yo  tanteando  el  panc^ 
f>le  respondí 9  que  sí.  El  debióse  dé  imaginar  • . .  que 
nsin  duda  yo  le  quería  hurtar  alguna  parte  del  pa« 
^  ño  •  •  •  •  y  replicóme ,  que  mirase  si  habría  para 
ppdos:  adivínele  el  pensamiento ,  y  díxele  que  sí, 
»>y  el  caballero  fué  añadiendo  caperuzas  y  yosíes/^/ 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  7.  cap.  45. 

.  Es  por  último  voz  que  pertenece  á  fortificadoa 
así:  ^'£s  coevorden  ^un  fuerte  de  cinco  caballeros 
f 9 reales J^  Colom.  en  fas  Guer.  de  Fland.  lib.  $.  ^Xon 
n  muchos  sacos  de  arena  levantaron  las  trincheras 
9» tan  altas,  que  sobrepujaban  las  murallas  de  la  fuer- 
9>za,  y  tirándole  á  caballero^  ninguno  podía  pa-^ 
tf  rar  ni  asistir  á  la  defensa*'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  1.  lib.  4.  cap.  39. 

7.  Cautivo :  esto  es 4  miserable,  desdichado:  ^  Ve^ 
fftúa  pues,  como  se  ha  dicho,  D«  Quixote  contra  el 
f9  cautivo  Vizcaíno  con  la  espada  en  alto/'  Cerv; 
en  el  Ing.  Hid.part.  1.  lib.  1.  cap.  8.  ^^No  fugab  gen* 
f>te  cobarde ,  gente  cautiva.*^  El  mismo  part.  u 
lib.  1.  cap.  4.  ^*  Que*  mentiras ,  é  que  locuras  dirá 
yj' agora  éste  C4iptivo  de  mi  amo?''  En  la  Tragicom. 
de  Calisto  aact.  .1. 

8.  Cobro :  demás  de  aquel  significado  que  lleva 
TdM.  n.  u  quan* 
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quando  decimos :  ^  V.  mercedes  ,  señores ,  se  pon- 
rfgzn  en  cobro  antes  que  abra  (la  jaula  de  los  leo- 
99  nes  )*'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  $•  cap.  1 7. 
Significa  también  providencia ,  remedio ,  diligencia 
según  los  verbos  con  quien  va ,  v.  gr.  ^'  Partió  el 
^Marques  el  dia  siguiente  de  Poqueira,  y  vino  á 
» Pitres  donde  se.  detuvo  curando  los  heridos ,  dan* 
s>do  cobro  á*  muchos,  cautivos  christianos  que  liber- 
9>tó/'  D.  Diego  Hurtado  de  Mendoza  en  la  Guer. 
de  Gran.  lib.  i.  num.  17.  ^'£stá  (el  Señor)  toda  la  no- 
'>che  veiandp  y  trasudando^  y  agonizando  sobre  dar 
»»érden  ^  como  se  pusiese  cobro .  en  nuestra  vida/' 
Gran,  en  étüb.  de  Ja  Orac.  y  considerac^  part.  u 
cap.  .2.  Martes.  ^*  Puse  tan  mal  cobro  en  aquella  gra- 
f^cia  (del  Bautismo)  que  como  hijo  pródigo  destrui 
«toda  la  hacienda/'  £1  mismo  en  las  jldic.  jíI  Menú 
part.  2.  cap.  22.  Considerac.  6.  del  llafMmiento  y 
justificación. 

g.  Demanda  :  es .  como  pregunta  quando  se  de-^ 
riva  del  verbo  demandar  según  aquel  decir  de  Cer- 
vantes: ^*  Todas  estas  demandas  y  respuestas  ^  fe vol- 
99  vi  en  un  instante  en  la  imaginación.^  En  el  Ing. 
Hid.  part.  1.  lib.  4.  cap.  a  8.  pero  vale  también  lomi^ 
mo  que  empeño^  suplica^  phyto^  &c.  **  Gat>allero(repli- 
p>c6  D.  Quixote  al  de  la  blanca  luna)  yo  os  haré 
'^ jurar,  que  jamas  habéis  visto  á  la  ilustre  Dul* 
» cinea ;  que  si  visto  la  hubiérades ,  yo  sé  que  pro* 
«icurárades  no  poneros  en  esa  demandaJ^  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  64.  ^*Pues  que  con- 
nsejo  tomaré 9  que  cumpla  con  mi  seguridad,  é  su 
^9 demandad  Quiero  enviar  á  llamar  á  Traso  el  coxo 
vyÁ  ñvs  xx>mpañeros ,  y  decirles ,  &c.'^  En  ¡a  Tra^ 
gicomé  de  Caüsto  y  Melib.  act.  i8¿ 

^*Si  el  mismo  Dios  le  quisiere  poner  demanda,y 
^ídixere,  &c/'  Gran,  en  el  lib.  de.iaOrac.y  meditan 
trat.  3.  $.  8. 

>  Tam- 
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También   significa    busca  ^   v.    gr. 
^*  Ya  de  lo  necesario  aparejados 
f>Ea  demanda  del  bárbaro  sallan/' 
*    ErcíUa  en  la  Arauc.  cant.  4. 

\o.  Derrota  i  es  camino  ó  viage  por  mar. y  tiéf* 
ra:  ^' Ellos  se  hicieron  á  lo  largo  siguiendo  la  der^ 
nrota  del  estrecho/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  i. 
Ub.^  cap.4u  ^Salid  la  gente  española  de  los  alo- 
«ajamientos  á  los  nueve  de  Agosto  en  número  de 
99  cerca  seis  mil  Infantes,  y  tomó  por  el  camino  de 
t>Otetrate  la  derrota  de  la  Isla  de  BomeL'^  Col.  en 
las  GuerM  Flan.  lib.  6.  y  vale  lo  mismo  la  simple 
voz  roía  '. 

1 1.  Discurso :  se  extiende  también  á  seguida  de 
acción  y  tiempo ,  así:  ^'Trabajando  éh  esta  conquis- 
ta ta.  •  •  podremos  en  alguna  manera  comparar  todo 
99  el  discurso  desta  subida  (á  Dios  por  amor)  aun 
19 árbol  perfecto.'^  Gran,  en  el  Mem.  trat.  ^.part  i. 
^^P*  $•  $•  3*  y  Cervantes  dice:  ^' Venir  con  el  dis^ 
n  curso  del  tiempo  á  ser  Emperador.''  En  el  Ing. 
Hid.part.  i.  üK  3.  cap^  a6. 

12.  Enmienda  :  á  más  deste  sentido ,  que  os  da 
Cervantes  en  este  lugar:  ^'Mas  para  decirte  verdad 
fuello  se  me  habia  pasado  de  la  memoria  • .  •  pero 
Myo  .  haré  la  enmienda ;  que  modos  hay  de  compo-^ 
t^sicion  en  la  orden  de  la  caballería  para  todo."  En 
el  Ing.  Hid.  part.  i.  Ub^  3.  cap.  19.  equivale  tam^ 
bien  á  venganza^y.  gr.  *'De  quien  se  ha  de  haber 
f> enmiendan  (poi*la  muerte  de  Sempronio  y  Par^^ 
t9meno)^>  En  la  Tragicom.de  Calisto  áót.  !§• 

13.  Entendimiento*,  vale  inteligencia,  intención 
y  así  dice  el  Granada:  ^'Para  cuyo  entendimiento  es 

D2  náñ 

I  ^Es  (esto)  tan  grande  engaño  como  el  de  uno  que  que- 
f>  riendo  navegar  ida  Oriente ,  tomase  la  rota  de  Occidente.'* 
Grao,  en  U$  intr^d.  M  Símbfio  pmrí.  3,  ttaí.  3.  Di^Uogo  j. 
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9fde  saber  que  hay  tres  maneras  de  paz.''  En  la 
Guia  lih.  I.  part.  a*  cap.  20«  y  S.  Fraocísoo  de  Bor- 
ja  en  un  breve  y  excelente  tratado  para  los  Predi- 
cadores ,  que  está  al.  fin  de  su  vida  dice  al  cap.  a^ 
^Vea  después  dd  Evangelio  la  exposición  de  los 
«^santos  Doi^ores  antiguos  de  la  iglesia,  y  otros  mas 
9»modernos ,  que  le  quadren  á  su  encendimiento/^ 

14.  Entretenidas  daro  está  que  es  el  propio  y 
mas  conocido  significado  desta  voz  el  que  aqik  va 
puesto ;  ^  Aunque  nos  hallara  el  dia  de  mañana  m- 
^tretenidos  en  el  misma  cuento,  holgáramos  que 
9>de  nuevo  se  comenzara/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  1.  lib.  4*  cap.  42. 

Y  ni  mas,  ni  métaos  lo  es  en  ser  de  sustantivo  en 
aquel  dicho:  ^^ Rodeado  (Sancho)  de  tantos  éntrete-- 
n  nidos  de  cocina."  Que  dice  el  mismo  autor  part.  a. 
lib.  6.  cap.  3a.  Voces  que  traen  su  origen  del  ver- 
bo tan  conocido  entretenerse.  Ahora ,  pues ,  véislo 
aquí  en  otro  sentido  bien  distinto  y  curioso,  sir- 
viéndole de  raiz  otro  verbo  entretener,  que  os  pre- 
senta este  lugar  de  Cervantes :  ^*  Ya  se  va  dando 
99  orden ,  como  se  entretengan  y  remedien  los  sol- 
f»  dados  viejos  y  estropeados.'^  En  el  Ing.  Hid.  part.  a. 
iib.  6.  cap.  34.  *^  Siguieron  también  el  Maestre  deCam- 
99  po  Manuel  de  Vega,  y  los  Capitanes,  Alféreces  y  Sar- 
9>gentos ,  que  arrimados  á  ellos  los  entretenidas  • . . 
9» pasaban  de  ciento.'^  Co\om..en  las  Guer.  de  Fland. 
iib.  4.  y  advertid  que  esta  raiz  6  verbo,  nos  da  tam- 
bién aquel  su  natural  sustantivo,  qib  aquí  veis.  ^'£so 
'atiene  servir  á  los  buenos,  que  del  Tinelo  suelen 
f> salir  á  ser  Alféreces  ó  Capitanes,  ó  con  algún  buen 
f 9  entretenimiento.'^ 

15.  Fortuna:  significa  peligro,  v.  gr.  ^Aunque 

f> corrió  fortuna  (la  nave)  no  pereció.**  Rivad.^/rf. 

de  S.  Ignacio  lib.  i.  cap.  112.  y  vale  tanto ,  como 

correr  .tempeitad  y  peligro ,  que  dice  Fn  Alonso  del 

Cas- 


DE  LOS  NOMBRES-  33 

'Castiltb  e»  sus  Pláticas  tíetnoB  cap^i.  Bexo  adveiv- 
«tíd  que^  esta '  misma .  expcesi^n^  cvrnr  fortuna  pite»- 
4ie ' inaiitmer  el. mat  grop^o^  J  mitmral  .sigaificado 
desta  voz  según  este  texto  del  Colomá :  ^^  £ra  de 
^9 creer,  qaeóquerxiaa  (los  estados)  seguir  la  bue* 
ppioa  fértma.que  corríau^  uo:  dtopudáo  pasar  itaa  biio- 
•t>na  opasionde  mejocac  slis  ^  coisas^  •  •  ó  pedir  ..'^ 
i^^avemajados  partídoss.?  En  eLíük^  '4^.:  .,  .1  .  . 
'  i6m  Jh^^r» :  osa  es  lo  misma  ^ue  fuerte,  v.gr*  > 
^  Hacen  fiwrzas  6  fuertes^  quando  entíéndeh 

.  nSet  el  lu|^r  y  el  sitio  ea  su  pravsedio/f  < 

'Srcilla  enJa  jáfoMcamí  eanc^  u  /    :  >.    .    \ 

Y  ora  se  toma  por  .particular  vóogedéi'al  forti^ 
4ícaoion ,  v«gr«/*  Señor  •  •  •  comadás.ia  fuerza  des^ 
fffta  Ciu^bd^  y  llares. de  la  fortáloa  della.  á  un 
j»taa  cobarde  Alcayde  ??  Santa  Teresa  en  Ja  í^itL 
'^cap*  l8*.rSicn  la  golj^ta^y  en  eiñkrte  apenas  tist* 
aihiastete^mil  soldólos ,  <wmo  pottián  taa  poco  oú- 
t»  tiH»o  V  aildque  *mafK  esibra(tos  fuesen  súir  á  la  cam^ 
-^ipaña^y  ipiedar  en  las  fiterzas  contra  tanto  como 
-f erael delbs.enemigós»^'  Cerv. en ellng* Hid. part. u 

17.  Crracia:  llefa  lindo ó^ig^ifieadoén  este  lugar 
•de  €efvÍiytesi''^Todb'el  tt)que^á-6ni^^^ 
^i^se-case  luego  con  esta  se^ra ,  que  hasta  ahora  no 
-«^ae  ua'gravia^  y  asi  no  la  Hamo  por  su  nombre/^ 
JEÍfieUng,  Hidé  part.  !•>  IUk  4.  cap.  29.  También  usa 
sste¿  amor  el  á^jetivO'  ¿M//Í2coaio>'  Santa  Teresa  en 
sentido  irónico ;  y  alguna  vez  por  linda ,  gracit^ 

•  18;  Hmigú :  no  hay  duda  ,  que  trae  de  su  raiz 
holgar  este  sentido :  ''  Mivakl^  ( á  Jesus^)  cangado 
fM^on  la  eru2 ,  que  aun>  no  le*  dexaban  bueigú!^^  Stá. 
ÍTer*  en  ei  cam.  A/to.  'perfec.  ékpia6.>  EtaDJiero  mira 
á  residro,  ú  aliento  diciendo :  "^Va  /el^Sefior)  por 
r^este  camino « •  .^  el  paso  corrido  ^  el  AueJgo  ápre^ 

^  '««•  II*  D3  9>SU« 
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asurado,  él  color  modado.''  Gran*  en  ¡a  Orac.  y 
amsiderac'.  part.  u  cap*  3«  Máms.  T  en  la  imrod. 
del  Sífnb.  part.  t.  cap'.  96.  S*  ^  dice  este  auton  ^El 
ñ  huelgo  de  la  boca«'' 

19.  Huésped  i  tiene  doble  y  rekutívo  s|goificadQ» 
-como  ei  latino  itoipex:?Éi.. ventero  que  vió.á  su 
.nbuésped  á  sus  pies*,  &c.€erv.  en  ei  Injg.  HiáLparP.  u 
lib.  i.  cap.  3*.  ^'Pimiéronle  la  mesa  (á  D.  Qiñxote) 
9»á  la  puerta  de  la  venta  por  el  fcesco ,  y  tráxo- 
nle  el  huésped  una  porción  de  mal  remojado,  y  peor 
»>  cocido  JncaUao;^  £1  mismo  e»  el  dicho  iih.  cap.  2, 

ao«  Lanzas :  tómase  por  los  sridados  que  las  ma^ 
nejaii :  ^^fdobcstido^Monsieur  de  Tun)  por  wálan^ 
nza  (fxeáó  pasada  de  parte  4  parte,  con  ir  arma- 
«9do  á  prueba  de: pistola.* ..  tal<es  la  furia  de  im 
J9caballa<r  y  de  una  lamuí  si  tíeba»''  D»  C^L  Colom. 
^  las  Quer.  ^F/afitf.,/4^..7w.''Segaian:D.  Carlos 
•«^Colonia,  y  D¿/fraflciflGO.de.:SádIlU''CaD  se^ 
-nJanzasJ^ .  ÉL  mimo  en.  el  cUade^  libra.  ^  Quando  so- 
'9ipo  (  Pío  V.)  la  munte  del  Piulre  Lainea,  dixo,  <^ 
^la  S^nta  Sede  Apostólica  había  perdido  la  mejor 
alanza  que  tenia  para  su  defensa/^  Rlvad^^n  laJ^^dk 
del  Padre  ríaihex  lib{  q<  '^^JP*  .44;  .  : .  .  ;^  .•  i 
/  Puede  lle\»r  alguparvej;,  el  siáalida4efuerzka^ 
.gun  este  dicbD  del  Granada: /'£o  lo  qual  se  ¥e 
9>  claro  quan  desiguales  .eistán  las  knfxas^y  ktt  po^ 
federes  destos  señores/'  Bn  Jas  odie,  al  Mem^  pars^  1L 
cap.  20.  decid  lo  mismo  de  la  voz  picas  req^br  de 
4a  Infantería. . 

ai.  Lengua  i  válense  desta  voz  nuestros  milit»»- 
res  eo  estos  sentidos:  ^ Envió  (el  Duque  de  Ar« 
.«»cos)  una  lengua ,  que  fué  y  volvió  no  sin  peligro»*^ 
J).  Diego  de. Mendoza j^fi Va  .6»er«  dcGraní  /dw  4» 
fuim.  9«  ^' Deseó  el  Duq»^  (-dePaíma)  teottJengtiá 
f»det  enemigo,  y  para  poderla  tomar  coo^  se^ri<f 
tf  dad  mandó  á  Pedro  Francisco  Mieeli  •  •  •  que  se 

t  ..'  .  ««de- 
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Maddaiitate/^  D.  Carlos  Colomá)  éniaé  Guerrap 
de  Flándes  lib.  4.  y  poco  antes  dice  este  autor: 
^Tuviéroa  tengua  del  estado  ea  que  ataban  lo^  del 

•rfuerte;^  .        .     '    .    .  ,      •    ::  <:  r    r-A\'i.,-'.   .     »? 

.  .  Miguel  de  Cenráates  dale  estotro  rseiittdó :  :^£l 
f>quiato  condenado  (Galeote)  le  sirvió  ,de  iengutnf 
ny  dixo,  &c*''  En  el  Ingé  liid^  pari^  u  Hk.  .3; 

cap.  da«  '   •  ■...•:....'..         :i    í  • 

. ' ad« .  ilfenguaiz  *mb^  ser^nu: iipnfaie  rélañva^t^ 
j^0¿rif  sq^ua  este  lugar:  ^ (Están  las  telas )  de  Jka 
^arafiasi  héchdis ;  •  •  sin  fiado  niiíguntH mAta  ni.Mm* 
^gua\  todo  i  niuy*  bdei^  n»edid;fi .  7 'compas*^v  £1;^ 
maestro  Pérez  del  Castillo  en  el  Tmt^  del  muido  Uíqu 
£b  .también  ^  absoluto «  y  toai.i  deshonor  óiahiúim 
V.Bor  tierto^Sefitír  Af£obÍB{M[  Tiir^ii^(pi^osiguió  Dqst 
«^Qnixote)  quedes  gran  mengua  é^  los^que  néslla^ 

Minamos  dott  {lares^  dexar  tanosinmasiii  ita^.lte*^ 
war  la  victoria,  deste  torneo  é  los  Caballeros  xor- 
Artesanos ,  habiendo  nosotros  los  aventurero&jgaiaa'^ 
9»dD  ebpreaiiea*  los  tns/dtás  jameoedeotéir  Cerv. 
§ñ€l  Incluid,  part^^uli^i  ucap.  fsé  Empero:  tf&éfOi 
ae  á  desg(riK»a.  aquel  adjetivo ,  ^  que;  xáá  este .  autor 
diciendo:  eM  swago  dia^en  bcrameBgaada^&Ck  . 
;  ^3*  illbrftfí:  «s  muy  expresivo  en  ser  de.adjeti«i 
IFO  «á  e«bp  .y.seipQiejaates  dichp^cii^^Fiiéisklé.pacanda 
^mortal  d;  jrcístso/'^  IDcfM.  ai  ehiing^  tíid^  pmt¿  u 
Ubj^^.tap^  oé.  y  el  Gtanada  dice:  i^oei'  guerra  mor^ 
tal.  En  la  introd.  part.  3.  trat.  3. 
r  -94.  iVTe^ra:  tanta  y  maa  suete.ser  la/Alerza  des- 
toCfó  adjetívo  eá  be^hoíde  idesa9rohAr^\v&:gr«  ^'Qde 
f»ett  estxi  qnb'te  Compra)  Qon  estoén dinerosa»  •  nagr^ 
«deioanso.  se- ^pfioeura  4fa6  taír  caro .  cnesfca.'^  S^mt» 
T«r¿  en  sLcamk.deM  perf^xap.,  ao.-  ^* En  los  que  cs- 
ticuch^cto  le  habían  (IB*  Quij^ote)  sobreviiu)  nue- 
•»va  lástima  de  ^  ver  que  bvbitese  perdido'  (suboeit 
w!ttsáis|a)*«  4^eftAEaiáadale^da[Su.  ti^^x» y pismien^ 

D4  »ta 
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9»ta  cabaUetía^'^  Qeí^i  en  e¡  Ing.Hid.  pürt.  t^UB.^ 
cup»  38»  \  I 

:  35.  Hitíaenage  x^^  Os^  t^04  j^astQt  soberaoo,  me 
»y  llevéis  en  vuestros  hombros ,  que  puesto  en  bomenage 
^  tan  :altó*y  laa  laeffaso  «iw^  quíéá  ««i'me  'atlrevc^á?  •  • 
v^ño  tiene  qué  ver  con  esa.  torre  lá:de  David,  &c*'^< 
Br.  Alonso  ddi.^a^Ulo  e»Jsus  Piátíc&s:ti0rp.  cap.  %^ 
y  el  Rivadeneira  dice  en  el  Príncipe  christ, .  Hb  2« 
€dp.^j6.  ^tísoéti'^íttiaiWQÉf^  éoiifiddídad  9  ^y  /i^ra 

-.^€. .' : fií&m^.:  4¿^ívcbí^  así j€émGÉkit0s^ 

j^itíiefasas '  2iiula$ :  ipááerosa  jabaüí^  poderosa  fiíerza*  ^ 

«13^.  i  Prapósiüaz^^s  tambietíÜQtencioa,  v»gn^mufi 
<»dÓ!|taipéstto/f  ;iCéri^.i»)«/  ^gk)fíidé  ptnPrtéiii.  4I 

efk'Ja^P'idi  de^SL  i¿gn9»¡  Jih  B^óapc2k'^\St9i{]atíify^. 
99^^).  de  iifip  aesóato  ipn>pásita  y  icosa^oii^cbn^^  el  (:m»^ 
9»rido<y?  Gran*  ^á  tí  (Memari  tratada  4^\reg¡a  .f«# 

•voBii  'Pidwi'4^!'iBa8  adébvakt  iol  nñmoyiqte  (iír«« 
»a  cyrta  yiG(afloq:,^mde  si^bifica*  d|siáíitía:ykinaK 
po  4'^.  gr¿  ^^iCayó  Tocinant^  y  filé  ^2X>dBDáo^iuia  bue^ 
9>na  pieza.V  -Cery^en^eJ  Ing¿ .  HieL  part^^  .i«'üfi(!p*  .1^ 
M^*  4.  ^  ^'  Resolvió  ax  ':^no  á^r  caba  de  ima  |;l^n  ^lui 
vfde Lme.''EVíiAíémQ  pmL  ijiMí  4.tcap.  ^d  £íev9 
también^  estbtro  sént1do«/'Pe9dió'uoB./>iri0  de^mo^ 
9iFGho  valor/^  X^án;  €0  i¿s::dák.M  4mimpaft^^ 
cap.  ir.  .    .         .      ^     -  '       :•  .M 

*  39.  Bfimó :  aunque  en  ser  de  a¿^tiv6  pa^rece 
síncopa  de^  prJmorsfo  én  Ate  Ipróp»  dedr^rf^fiea^ 
ndito  seáis  vüs^im  sefiar  vquc^^soís  'X)ifícia|>  iaiio/«9Ñ« 
«iwv'qué  de  troncoS'  tam  S«i¡^soa*sabqis.iiaoer.ofafia» 
M  muy  primas.^  Fn  Altmsa  del  Caétilia  etk  sus.  PM? 
ticas  tiern.  cap.  $.  ^'Obras  muy^pólidast  yjpfymtr»^ 
Gran,  .en  las  jídip. .  al  ímenh  pafst^f  i i.,icapÁ  3.  Toda^ 
vk  noa  pipreoe  que  pddiáa}.^aeBEaigoipa  jí^)ptMü^ 
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dcenskiersus  estas  palabras  que  Alonso  de  Proaza 
dirige  al  Letor  ea  loa  del  autor  en  la  Tragicom. 
de  Calisto  y  Melibea  \ 
u,   .         ^^  No  dibuxó.  la  cómica  mano 
!         .  «De  Nevio^  ni  Plauto  varones  prudentes 
M  Tan  bien  los  engaños  de  falsos  sirvientes, 
nÉ  malas  mugeres  en  metro  romano: 
f>Cratino9  é  Menandro,  é  Magues  anciano 
ff  £sta  materia  supieron  apenas 
^  Pintar  en:  estilo  primero  áé  Atenas 
I  .  9>Cbmo  este  Poeta  en  su  castellana'^ 

Empero  es  síncopa  de  la  voz  primero  eñ  aque« 
Ua  locución^  que  ráa  el  Granada:  con  clara  analo- 
gfa  á  |a:|atína:pri»i  vigilia  noctis  diciendo:  ^*  Asi 
ifacüdiá(£ui  reJigioacfc)  á. prima  nocie^  y  á  la  ma"* 
Irrogada  á'  su  oración  •  •  •  xotno  si  todo  el  dia  es^ 
fftnvieta.  apárc^jándose  para  .eláa%'^  En  las  ^dicio^ 
vH  pan.  !X.  cap.  19.  y  D.  Carlos  Coloma  dice  ási-^ 
mi^mo  a»  el  Iib.i.6.PattíéTptx  A  pritna  nocbe.  Decid 
lot>Aihaul'i¿cstkXta  rkvwtion  db  Cervantes:  recobrar 
9atstad0ipfims!£ff  tílngs  HiaU  part'.Qudib.  7¿  cap.  35^ 
.  ¥  deste  adjetiro  foroiase  el  sustantivó  que  aquí 
veis  ::  ^*£n:la  religión  le  daba  (el  Santo)  á  la  obe-» 
^ávbaáSL\la  priúaJ.*  Rivad.  eñ.  lá.níéda  de  S.Ignac^ 
lib.  5.  cap.  3.  .^  í  .;.-  .1  .*      ^ 

-vQofc  rRedúz:  ea^iteláitiwcdei&ca^^'V^^gn^NoLper- 
99 dona  (la  enfermedad  ide  amor)  i>  ed^  ni  comü^ 
«^«ion  •  • ..  sin  'a:oepcion  de  personas ;  estado  ó  ca^ 
«rlidad.,  yiejo^,  mozo^  loco,  discreto ,  fiaco  6  rjecio.^^ 
£1*  nmesftro  .rPenz"  del  Castillo  en  el  Teat.  lib.  j« 
^£ra  'de-  complexión  seeia!^  Cefv;  en  el  Ing.  \Hidi 
5"=    '':.'..•'•:■•  í^  -  i  partí 

. '  I  Bel  nombre  deste  insigne  jurista  nos  da  la  cifra  el  di- 
cho Proaza  al  fin.de  Ja  citada  poesía  :  nosotros  le  nombramos^ 
liablando  brevemente  de  la  calidad  de  sú  ob»  en  m^  opor- 
tiiiiálttfajri£:loi3t4  4iábitkaqÉ  4esie>librdi  \  v.;  v.    i  : < 
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part*  I.  lib  u  cap.  i.  Empero  vale  tanto  como  d¡« 
ficiU  riguroso 9 obstinado  en  estos  lugares:  ^* Tratar 
*fCO\x  ellos ,  y  ser  la  que  era  hádaseme  cosa  redaje 
Santa  Ten  en  la  Vid.  cap.  23*  ^Que  juicio  se  me 
fy  aparejara  tan  recio  ^  si  me  tomara  la  muerte  coa 
t>el  hurto  ea  las  manos!''  Gran,  en  el  Menú  trat.  2. 
cap.  5*  ^*  Los  Reyes  •  •  •  enviaron  á  Fr.  Francisco  Xi- 
tf  menez^  que  fué  Arzobispo  de  Toledo  y  Cardenal, 
Mpara  que  los  persuadiese  (á  los  Moros);  mas  ellos 
ff  gente  dura  pertinaz ,  nuevamente  conquistada  es- 
»>  tuvieron  recios J^  D.  Diego  Hurtado  de  Mendoza 
en  la  Guer.  de  Granada  lib.  i.  núm.  2. 

31.  Recaudo  V  lleva  sentido  de  cautela  en  este  ltt« 
gar:  ^* A  qualquiera  que  yo  besare  (dbco  Judas)  pren* 
Mdedle  vosotros ,  y  llevadiza  buen  recaudo.*^  Gran* 
en  el  lib.  de  la  Orac.  y  ^onsiderac.  part.  i.  cap.  2¿ 
Martes.  Significa  asimismo  becbo  á  accioa  así:  ^^  Ve« 
fp  TÍ  el  buen  recaudo  que  ha  hecho/'  Cerv.  en  el  Ing^ 
Hid. part.  t.  lib.4.  cap.  37^  Pero. vale  lo  misnio  que 
diligencia  ó  estudio^  diciendo coh  elG^anada^  ^  Aquf 
9>convenia  poner  mayor-  recaudo ,  donde  es  mayor 
f>  peligro/^  En  la  Guia  lib.  a.  part.  a.  'cap.  v^.  Y 
en  este  mismo  sentido  usa  la  dicha  voz  sin  diftoa<> 
go  diciendo  recado.  Pedro  de  Rívad»  wAi  Vid.  de 
S.  Borja  lib.  1.  cap.  17. 

•   32«    /'^oitor;  por  niénto  úsalo  JCexyántes  en  la  De^ 
dicatoria  de  Ift  Gadatea  y  otioSé  . 

33.  En  ñn  son  para  observarse  estas  voces:  tor^ 
pe  ingenio^  los  mas  únic:os  por  mas  célebres,  la^ 
sadumbre  dt  sus  fuertes  af mas.  qiiet  dice  Genrántes 
en  el  viage  t  y  en  él  In^exiioso  ; Hidalgo  v  como  .taii* 
bien  la  voz  relieves  quando  dice  el  mismo:  ^Los 
9f  relieves  que  de  la  cena  quedaron/'  En  el  Ingen. 
Hid.  y  que  usa  el  Granada  en  la  Guia  lib.  1.  part.  2. 
cap.  ao.  ^* Reparte  á  los  suyos  estos  relieves^  como 
»>  también  largo  por  liberáis  que  usa  este  autor  t  &c# 
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Y  estor  baste  para  nuestro  propósito ,  que  no  ha 
sido  otro  sino  mostrar  parte  de  la  gran  copia  de 
nuestra  lengua* 

CAPÍTULO    XIL 

De  algunos  adjetivas  notables  por  la  preposición 

jttie  traen. 


c 


osa  cierta  es  que  llevan  de  ordinario  los  nom- 
bres la  preposición  de  su  raiz  ó  verbo:  Todavía  te- 
jjtiéndola  algunos  dudosa ,.  y  siendo  de  gran  venta- 
ja para  la  propiedad  de  la  elocución^  que  cada  uno 
tenga  la  suya  propia  será  bien  notar  aquí  algunos 
adjetivos  y  la  preposición  que  piden  según  el  uso 
4e  nuestros  Maestros. 

ARTÍCtTItOI. 

.Adjetivos  que  llevan  la  preposicim  a. 


so:  ^Xomo  (el  amor  de  Dios)  es  tan  con^ 
PtrM-fo  al  amor  propio ,  así  es  el  que  mas  guerra 
vle  hace  y  mas  aina  le  echa  de  casa/'  Gran,  en  las 
üdiciofu.  al  Meto.  part.  2.  cap.  4.  pide  también  la 
preposición  de. 

.  Iguali  ^*£ra  el  Duque  (de  Feria)  señor  de  igual 
ucalidad  d  los  qué  •  •  •  pudieran  encargarse  de  tan 
f>gran  negociación."  D.  CafU  Colom.  en  las  Guer.  de 
Fland.  lib.  6.  Y  cierto  es  que  puede  este  adjetivo  ir* 
se  con  la  preposición  con  de  su  raiz ,  v.  gr.  ^-  Le 
•apareció  (á  D.  Quixote)  que  ni  el  Bucéfalo  de  Ale- 
n  xandro ,  ni  Babieca  el  del  Cid  con  él  ( su  rocin ) 
9fse  igualaban.**  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  u 
cap.  u  Empero  la  cosa^  ó  medio  de  ser  uno  igual 
á  otro  claro  es,  que  pide  de  suyo  la  preposición 

en^ 
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en^  V.  gr«  ^  Todos  iguales  en  valor*  ^  ^Cenr.  m  eTIng. 
JJid»  part^  i«  lib.  4*  cap.  49» 

Exento  i  Fn  Luis  de  León  hablandp  del  Varoo 
justo  dice  así  en  el  lib.  i.  en  la  Oda  á  Felipe  Ruiz. 
^Exento  á  tadoquanto 

9^ Presume  la  fortuna ,  sos^;ado 

f'Está  y  libre  de  espan&o 

f^Aate  el  tirano  ayrado 

yy  De  hierro ,  de  crueza  y  fuego  armado." 
Usado i  ^^Como  no  usadas  (la  rentera  y  ^  l^V^) 
^á  semejante  lenguage  (de  caballerías)  nürában- 
9>  le ,  &c.''^  Cerv.  en  el,  Ing.  Hid.  part.  i.  Ub.  3. 
cap.  1 6.  Y  en  el  mismo  propio  significado  llevan  lann 
Jbien  la  dicha  preposición  estos  ':  mostrado^  amaes^ 
frado^  &c«  V.  gr.  ^^Pues  decir  á  ua  Rel^ioso^i  qué 
9>está  mostrado  á  libertad  y  r^^alo^queha  de  tener 
^9  cuenta  con  que  ha  de  dar  buen  exemplo  •  •  •  np  hay 
w  remedio.'*  Sta.  Tj^r.part.  i:Camkde  laperfircap.^'¡. 
^'  Una  persona  amaestrada  á  negar  su  voluntad,  &c«'^ 
La  misoia  Santa  en  la  dicha  part.  cap.  xg.  £mpero 
el  adjetivo  enseñado  pide  ademas  la  preposición  en. 
Poderoso:  ^Dióle  (el  hombre V tal  golpe  dota  el 

V  varapalo,  que  sin  ser  poderoso  a  otra  cosa  diócdn 

V  Sancho  Panza  en  el  sue W  Cerv^  en  el  Ing.  Hidí 
part.  2.  lib.  6.  cap.  27..  Asimismo  .pide  este.adjeti*^ 
vo  las  preposiciones  de  y  para.  Mas  la  dicha  pre«- 
posicioo  a  es  muy  conforme  á  su  raíz  en  este  pa* 
so  ;  ^'No  puede  (el  alma)  á  túdo^  Sta.  T^t.pmtt.  su 
Cdm^  de  la  perfec.  cap,  31. 

Emulo  á  las  edades :  dice  de  Merlin  Cervantes 
(n  el  Jng.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  3S» 

Amar^ 
•     •  •  i  •       -        -  < 

t  .  La  raíz  de  este  adjetivo  es  mostrar  por  ensefiar»  v-  gt» 
^ Deben  ser  en  los  dichos  estudios  generales  Doctores,  é  Maes- 
^ytros  que  muestren  las  dichas  sciencias.''  Hugo  Celso  eti  el  Ré- 
|K>rtorio  ^neral  de  l^s  LeyM  á  la.  palabra  eittsdumtet. 
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Amarrado :  aunque  puede  llevar  la  preposición 
con ,  V.  gr,  *'  Amarrados  con  ía  áncora  de  la  espe- 
ffiBüzaJ^  Gran,  en  e¡  Mem.  trat.  i.  cap.  3.  pide  tam- 
bién esta  preposición ,  v;  gr.  •  >^ 

**  Mientras  del  yugo  sarraceno  anduvo 
nTn  cuello  preso,  y  ta  cerviz  domada* 
nY  allí  tu  alma  alát  la  fe  amarrada 
9}K  mas  rigor  mayor  firmeza  tuvo: 
.  9t  Gozóse  el  Cielo ;  ma^  la  tierra  estuvo 
9>  Casi  viuda  sin  tí  y  desamparada : 
9' De  núeatras  Musas  la  real  morada 
»i  Tristeza,  Uanto  y  soledad  mantuvo/' 
Xuis  Gal  vez  en  un  Elogio  á  Miguel  de  Cervantes 
que  se  lee  al  principio  de  su  Galatea. 

Desafickmadaz  ^ Ei  íaoiíhTé  nace  aficionado  y 
f^ enamorado  de. sí  oiisníD.,  y  desaficionado  á Diós.^ 
Gran,  en  ¡as  Adición,  al  Memor.  part.^  u  cap^  3» 

5*  i.  ^ 

Asido :  pide  también  esta  preposici^i  según  su 
raiz  ^ .  asi  fomq  desasido  la  i^ :  ^*  Mucbo  ,•  •  •  va  en 
9y  tenerlo  todo  debaxo  de .  los  pies , .  y  estar  desasi» 
>>dos  de  las  cosas  que  se  acaban,  y  asidos  á  las  éter- 
wnas/'  Sta.  Ter.  Cam.  de  la  perf.  cap.  3.  Y  otros  con- 
formándose con  su  raiz ,  que  observareis  en  los  bue^ 
Bos  autores* 
^  Nota,  suele  á  veces  convertirse  en  esta  preposi- 
ción la  atrapara^  v.  gr.  ^'Teniendo  (algunos)  el 
w apetito  muy  vivo  para  las  cosas  de  Dios,  lo  te* 
y^nian  tan  mortificado  á  las  del  mundo,  que  &c/' 
Gran,  en  las  Adic.  al  Mem.  part.  a.  cap.  13.  "Pa*- 
9>ra  todo  esto  ha  de  estar  aparejado  (el  siervo  de 
»»Dios)  •  •  .  aparejado  para  reposar  (Señor),  con 
»vos;  aparejado  para  trabajar  con  el  próximo;  apa-- 
99  rejado  para  gozar  de  vuestras  consolaciones ,  y 
99  aparejado  á  llorar  las  miserias  de  sus  hermanos.'' 
£1  mismo  en  el .  lugar  citado. 

AR- 
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artículo     II. 

Adjetivos  que  llevan  la  preposición  de« 

Demás  de  los  adjetivos  que  miraa  á  cantidad» 
abundancia  y  su  contrario  ^  como  historia  pobre  de 
conceptos  ,  .y  falta  de  toda  erudición,  que  dice  Cer- 
vantes en  el  Prólogo  al  Ingenioso  Hidalgo ,  quierea 
la  preposición  de  los  siguientes. 

Poderoso  i  ^*Las  riquezas  son  poderosas  de  sol- 
9>dar  muchas  quiebras/'  Cerv.  en  eljng.  Hid.  part.  i. 
lib.  6.  cap.  19.  ^^No  fui  poderosa  de  £ir  voces.''  El 
mismo  part.  i.  lib.  4*  cap.  48. 

Contrario  por  diferente:  ^'Siendo  tan  contraria 
99  el  uno  del  otro/'  Gran;  en  las  Adic.  al  Menú  part.  2. 
cap»  3«  §•  2.  ... 

Ligero  por  fácil :  *'  Con  unas  estopas  ligeras  de 
V  encenderse  y  apagarse  desde  lejos  pendientes  de 
f>una  caña  les  calentaban  los  rostros/'  Cerv.^A  ef' 
Jng.  Hid.  part.  2..  lib.  4.  Cup.  41. 

Difícil ^  fácil :  ^'Son  muy  fáciles  (los  viejos)  pa- 
s»  ra  reir  ,  y  dificilísimos  de  apaciguar ,  creen  de  li* 
«>gero,  y  olvidan  tarde,  loan  los  antiguos,  &ic/' 
El  maestro  Pérez  del  Castillo  en  el  Teat.  lib.  3. 
^*Hay  otros  T impedimentos) .  . .  fáciles  de  enseñar, 
f>y  no  tan  fáciles  de  vencer."  Gran,  en  las  Adic.  a¡ 
Mem.  part.  i.  cap.  9. 

Dificultoso^  malo^  peor:  ^^ Malo  (es  el  mundo)  de 
fi  con  versar,  peor  de  alcanzar,  peligroso  para  te- 
99  ner ,  y  dificultoso  de  dexar."  Gran,  en  el  Memor. 
trat.  6.  En  los  misterios  de  la  Pasión.  J^ntrada  eo 
Jerusalen. 

Participante :  ^  No  excluye  el  padre  de  su  casa 
f>  al  que  hizo  participarle  del  título  de  hijo."  Grao* 
en  el  Mem.  trat.  7.  part.  2.  med.2.  del  Pad.  nuestro. 

^Me- 
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Medroso :  **  Advertido  y  medrosa  desto  el  Caste- 
nllaao  truxo  luego  un  libro  donde  ase&tabá  la  paja 
99  y  icebada  que  daba  á  los  arrieros ,  y  con  un  ca- 
9>bo  de  vda  que  le  traia  un.  muchacho ,  se  vino  á 
>>  donde  D.  Quixote  estaba*''   Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 

part.  I.  Uh.  I.  ¿"«A  4«  *    .      :     ^ 

jítónito  :  ^Suspensos  y  atónitos  de  tal  suce- 
so,  &C'-  Cerv.  e»  el  Ingen^Hid.  parf.  u  lib.  4. 
<7ii/?.  33. 

Enseñada ,  por  avisado  6  instruido :  v*  gr*  ^'  El 
»tSanto  quedó  muy  .conspl^do  y  enfeñado  de  revé- 
9^renciar,  y  ao  juegar  íos  jtticiQ$  ¿ecretos  del  Ser 
vñor."  Rivad*  en  el  trat.,de  laTrihul.  lib.  a.  ^«^.3.  « 
.  .  Suficiente  y  por  ¿f¿f»o  ó  capaz :  *'  Por  no  hallar- 
wme  suficiente  de  tener  beneficios  por  ella  (la  Igle- 
>fSia\&ci"  Ceív,  en  el Ing^ Hid.  part.  a.Jib.  ^.cap.  13. 
. .  .¡Vestido  y  enriqttecido  i  &c»  ^*Le  abrió  (D.  Qui-^ 
y^xote  á.un  Yaogües)  un  sayo  de  cuero  de  que  ve«: 
nnva,,vestido^^  Cerv.  ^/i  ^/  Z^^.  /^iW.  part.  i.  lib.  3. 

c<ip.  15*  .     •        •      ■ 

Y  puede  esta  preposición  convertirse  en  la  otra. 
cpn :  ^  Yiéipn  venir  hacía  ellos  basta  seis  Pastores  ves- 
infidos  con  pellicos  negros  ^y  coronadas  las  cabezas 
9>con  guirnaldas  de  ciprés  y  de  amarga  adelfa/'  £1 
mismo  par^.  i.  lib.  2.  cap»  i3« 

^VTu  verde  y  jico  margen  no  de  enebro 
...        »>Ni  (¿^  cLprea funesto  enriquecido    , 
9>  Claro  abundoso  9  y  conocido  Ebro 
nSíno  de  lauro  y  mirto  florecido  •  •  •      . 
99  Serán  testigo  desto  dos  hermanos ,  &c/' 
Asi  habla  Cervantes  de  los  cultísimos  hermanos 
Lupercia  y  Bartolomé  Leonardo  de  Argensola  en 
e^  lib.  6.  de  la  Gal  ate  a ;  donde  poco  ánte3  habla 
dicho  con  la  equiv^alente  preposición.:  ^'Co;!  ct{yos 
^Hngenios  ^.y  cotí  los  frutas  dellos  quedó  vuestra  Pa* 
V  tria  enriquecida  ^  ^? . 
•  ..  Ad- 
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Advertid  asimismo  que  varias  veces  no  es  esta 
preposición  caso  de  adjetivo  ^  sino  nota  de  motivo 
ó  causa  9  V.  gr«  ^'  Andaba  Anselmo  perdido  de  amores.^ 
Cerv*  en  ellng.  Hid.  part.  u  lib.  4.  cap.  33* 

Adjetivos  que  piden  la  preposición  en» 

Particionero :  trae  este  adjetivo  su  origen  de  la 
expresión  tener  parte  en;  y  por  esto  se  enviste  de 
su  preposición  así:  ^* Somos  herederos  de  vuestros 
»>  bienes  9  y  particioneros  en  vuestra  hacienda  con 
«y  vuestro  único  hijo.''  Gran,  en  elMem.  trat.  7.  part.2. 
en  la  Orac.  i.  del  Pad^  nuestro. 

Enseñado ,  erudito ,  meiorado :  ^Saldrá  (  Vm.  de 
nlz  letura  de  la  Escritura;  erudito  en  la  historia.. . 
f9 enseñado  en  la  bondad,  mejorado  en  las  costum-* 
tabres.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lih.  4.  cap.  49* 
^'Siendo  enseñado  en  letras  y  estudioso.'^  Mendoza 
en  la  Guer.  de  Gran.  lib.  3.  num.  7. 

Advertido :  toma  la  preposición  en  de  su  raíz» 
v.  gr.  ^*Está  advertido  de  aquí  adelante  en  una  co« 
wsa."  Cerv.  ^n  e/  Ing,  Hid.part.  i.  /¿^.  3.  cap.  ao. 
Incorporado :  ^^  Están  tan  asidos  é  incorporados  en  su 
»> parecer  que  no  hay  razón  ni  evidencia,  que  del 
wlos  sa^e.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid,  part.  1.  lib.  4» 
cap.  ^B.  *  '       [ 

Nota.  Suele  algún*  adjetivo  solver  esta  preposi- 
ción én  la  otra  con;  y  así  la  expresión  bañada  en 
lágrimas  y  en  sangre  que  es  tan  usada  de  nuestros 
autores  puede  volverse  en  esta:  ^bañada  con  su 
f 9  sangre.*^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  4. 
cap.  34.  mas: es  ciertamente  construcciod  jurada, 
ó  de  instrumento ;  y  lo  mismo  podéis  decir  desto* 
tro  lugar  de  Rivadeneira  en  la  í^id.  de  S.  Ignac. 

üb. 
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H^é  t«  Mp»  i»  ^^  Estaba  tan  abrasada  au  ámma  en 
nel  fuego  del  amor  ,Divino ,  &c/'  '• 

ARTÍCULO      IV. 

Adjetivos  que  llevan  la  preposición  para. 

• 

Los  nombres  que  admiten  esta  preposición  son 
de  tal  calidad  que  dicen  respeto  coa  algqna  acción^ 
y  por  e$o  júntanse  de  ordinario  coa  infinitivo  de  ver- 
bo, y  son: 

Poderosos  ^' Atinó  á  decir  (un  Poeta)  »  que  aun- 
99 que  tuviera  cien  bocas,  y  otras  tancas  lenguas,  y 
f^una  voz  de  hierro  no  fuera  poderoso  para  contar 
a^^olos  los  nombres  (de  las  penas  del  infierno/'  Gran. 
en  el  Mem.  trat.  i.  cap*  \.  %.  4* 

Bastante :  ^'Será  vuesa  merced  bastante  con  todo 
wsu  poder  para  hacerme  dormir ,  si  yo  no  quiero.'? 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  49. 
,  Capaz.:  ^'Mi  entendimiento  no  es  capaz. para 
vellp/'  Santa  Teresa  en  el  Camino  de  la  perfec. 
cap.  42.  '        - 

Dulce  :  *'El  Pavón  es  muy  hermoso  de  ver,  mas 
»>no  es  dulce  para  oir^^  Gran,  en  la  Guia  lib.  2.  part.  2. 
^apé  21.  ' 

Asqueroso:  ^*Se  les  antoja  (á  las  nwgeres)  co- 
TOM.  II.  k  E  ^>mer 

1  Tengo  á  bien  observar  aquí  llevar  esta  preposición  con  la 
otra  de  natural,  y  propia  gracia  para  mostrar  en  hecho  de  me- 
dida las  tres  dimensiones  deste  modo :  ^^  Cada  una  de  las  Tor» 
''res  (de  Jerusalen)  tenia  veinte  codos  en  largo ,  y  diez  en  ancho 
vy  cinco  de  grueso.  Gran,  en  la  Jntród,  part.  4.  trat,  i.  cap,  16, 

a     El  lugar  á  que  alude  el  Granada  es  del  libro  6.  de  Vir« 

filio ,  el  qual  válese  también  de  la  misma  expresión  en  sugeto 
ien  diferente. 

Non  e|;o  cuneta  meis  amplecti  venibus  opto^ 
Non  mihi  si  lingual  centum  sint ,  oraque  ctatum 
Férrea  vox«  Georgic.  lii.  t. 
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ffmer  tierra ,  yeso^  carboa,  y  otras  <^afM  peores, 
n  aun  asquerosas  para  mrarse  ^  quaoto  mag  para  co- 
ffmerseJ^  Cerv.  en  el  Ingen.  Uid.  par  i.  i.  iib.  4« 
cap.  33* 

Fácil  i  pide  también  esta  preposición  y  otros  que 
frisan  con  aquel  decir  latino :  facik  dictu :  piücber 
visu ,  &c. 

ARTÍCULO      V. 

Namires  fw  traan  la  freposuhn  por. 

Salíeitü :  es  uno  de  los  adjetivos  que  la  quieren, 
v«  gr.  ^' Nunca  sea  muy  soUeito  ^  por  las  cosas  que 
9» temporalícente  le  acaecen/'  Gran,  en  eJ  Memor. 
trat.  4*  Regla  a.  cap.  a. .  y  otros  semejantes  por  la 
analogía  con  el  verbo  suspirar ,  que  la  lleva  en  na* 
ttcral  coastruccion ,  asi  como  el  otro  ^u  semejante 
afihfilar  lleva  la  preposición  4  de  ordinario. 

Y  advertid  que  por  esta  regla  y  analogía  va  tanw 
bien  el  sustantivo  amia  quando  decimos:  ^'Tantas 
V  ansias  por  reducirme  á  vos.''  Fr#  Alonso  del  Cas* 
tillo  en  sus  Plátic.  tiern.  cap.  4. 

jídjunta. 
Otros  sustantivos  de  relación  traen  asimismo 
para  mostrarla  algunas  preposicioties  como  ventaja^ 
diferencia ,  &c.  y  así  dice  el  Granada:  ^'La  ventaja 
99 de  la  una  esperanza  á  la  otra,  &c."  En  el lii.de 
la  Orac.  y  considerac.  part»  3.  trat.  3.  §.  3.  Sen- 
tido que  puede  volverse  en  estotro:  ^ Hace  infi- 
Muita  ventaja  el  brazo  de  Dios  á  qualquier  otro  bra- 
j»20  de  carne."  £1  mismo  autor  en  el  lugar  citado. 

4iPa- 

X    Dirtis  que  le  calla  este  adjetivo  en  esta  expresión  de  Cer* 
vántesi  ^^Mis  padres  andaban  por  darme  estado**  En  el  Ing.  tíid, 
parí.  i.Ub.  ^  cap.  28.  Eslo  esj  andaban  solicicos. 
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^Parécete  «  pues ,  que  es  buen  trueque  dexar  el 
ft  camino  de  Dids  por  t\  áA  Xtñiüáo^  habiendo  tan- 
»>ta  diferencia  del  uno  al  otro?'*  Gran,  en  el  Mem. 
trae.  r.  atp.  j.  y  esta  mi^ma  íbwfKt  d  pocíef  pesdeís 
mostrar  con  la  sola  preposición  entre  así :  *'La  di- 
ffferelickr  que  J»^-  emftésoré9s  kúwes^&MJ'*  Cerv. 
mel  Ifg^  riid.  part4  2é  Ubé  %.  cap.  15. 

Hay  también  sostaottvo  que  mira  de  so  natura^ 
kza  á  moúvo  ó-  causa  final>  y  víIkk  á  e^ie  efec^ 
tt>  de  la  prepomíofi  jporir;  como  el  nombre  cosá^ 
diciendo  el  Granadas  ^ar^  es  pafM^  reír  ^  locucMa* 
que  puede  ir  variada  dote  moéKfz  cam  es  que  po^ 
ne  espanto  i  4ne  díte  Rivadeneira  ^  esta  enr  ire^M  ex 
para  espantar :,  la  ^lal  palabfa  va  callada  estonces 
quando  decídaos:  m  wnip  para  fiánsMerarse^  M2ls  si 
fuere  tras  esta  voz  la  prepcncion  de^  entiéndese 
callado  ^br  la  étíptí^  el  adjetiva  iHgm>  ^  como  se  ve 
eo  %9tfs  logar:  ^Nú  ha  sido  msá  de  reir^  y  Ito  es 
f9d€  emiHur  el  giao  miedo  qttr  hemos  temdo^  á  lo 
»> menos  el  qué  yo  tuve?  •  •  No  niego  yo^  respiMfH 
»cdíé  IX  QwMtte  ^  íftó  lo  que  ao9  ha  sucedido  (con 
fAúA  batanes  )  aa  sea  •  csisa  digna  de  risa  ^  pero  mar 
fpH  digfia  de  cóntaráe;.^fKt^  00  son  todas  las^p^r^ 
9S9onaB  tan  discrefas^  que  sepan  poner  en  punto  lar 
fi^cosasJ^  CetVé  en  ti  Ingen.  Hidé  part.  u  tib.  3. 

cap.  ao. 

OtfiO  sustantivoi  léñenos  que  pai'a  mantones*  et 
strsodiéfao  aentido^de  causa  pasase  aLser  de  adjeti*^ 
Vo  ^  peto  iiHieclkiaisle  qoando  decimos :  No  fuéroA 
/tfrte  fu^oa  pÉra  moverie :  esm  es.^  no  fueron  ea^ 
paces  ^  &c.  voz  de  que  hace  gran  yso  Miguel  d» 
Cervantes. 


Ea  CA- 
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#      » 

CAPÍTULO    XIIL 
Que  puede  ir  el  tiempo  con  preposición  ó  sin  elJiU 

T 

.1.  jLjos  exemplos  que  alegaró  darán  por  sí  una 
justa  idea  del  como  y  quando  pued^tn  ir  las  voces 
que  tocan  á  tiempo  con  preposición  ó  sin  ella ;  y 
veislo  aquí  absolutamente  tS  sin  preposidon :  ^'Par- 
9>  tí  yo  de  Roma  e¡  Octubre  siguiente.'*  Riv«  m  ¡a 
Vid.  de  S.  Ignac.  lib.  $^  cap.  - 
^*  Caliéntase  el  snero  i- 

9}A\  derredor  de  ms^  hijuelos  todos 

9>k  un  roble  ardiendo  entero^ 

9>  Y  allí  contando  de  diversos  modos 

t>  De  la  extráogent  guerra  '  . 

V  Duerme,  aeguro  y  goza  de  $u  tierra/' 
Así  habla.  Lope  de  Vega  en  los ^P ostiones  dfe  Be^ 
Jen  lib.  1.  imitando  al  Lírico  latino,  y  elogiando  la- 
vida  rústica. 

^^  £n  resolución  este  fué  eL  fin  de  lá  aventura  de- 
Mía  Dueña  dolorida,  que  dio  que  rejf  á  ios  Du*- 
fxques,  no  solo  aquel  tiempo ^^x^.'^Lde\!túda  su  vt^- 
9>da  y  que  contar  á  Sancho  siglos  úlos  Viviera. Cerv* 
en  el  Ing.tiid*  par.  a.  lib.  7.  cap^sj^^u  ^\Tod&aque-^ 
tula  noche  no  durmió  D.  Quixote/'  £1  mismo  part.  u 
lib*  !•  cap,  8.  :^^ Tenia  (Sancho)!  pov  ^costumbre  dor- 
umir  quatro  iS  cinco  horas;  io^  ,siesiÁs^  ei  veroBc.^ 
£1  misma  jp^r^«  a.  lib.' ú^  capí  3a.  Y\Queveite;^ael/ 
Romance  6.  quQ  latitiibLiConf esivn  de '  los  :nmnt os  m 
I9  Musa  6.  dice:  .    ^       .  j  . .   a  .  _ 

*'  Soy  pecador  transparente,         .i*-- : '.: - ;  *  - 

wDixo,  que  truxe  arrastrando 

f>Lfn  año  tras-  una  tuerta 

»A  un  caballero  D.  Pablo/' 
2.    Lleva  empero  preposición  en  estos  lugares: 

.  '  **Pon- 
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^  Ponte  tú  oracíoa  Saúcho,  en  el  espacto  que  yo 
99  voy  á  entrar  con  ellos  ( los  batanes  )  en  fiera  y 
» desigual  batalla/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i. 
iik.  t»\  eap»  •  8.  •  ^  Andamos  buscando  aventuras  dé,  no- 
^pcbé  y  de  dia.,  ^en  invierno  y  en  verano ,  á  pie  y 
•ffá  caballo^  con  sed  y  con  hambre/'  £1  mhmo part.  b« 
Jib.  3^  cap.  17.  **Quando  despertare  de  nociré  des- 
#jiperlar  con  el  (pensamiento  de  orar)  y  mucho  mas 
f9^á  la.  mañmut.'*  Gran,  en  el  Mem.  trap.  $•  ^4^*  > 

^;...        i.^Á  mil  gentes  que.  agraviadas  i 

I» Tenéis  con  vuestra  porfia    .  ..^ 

wDexareis  en  aquel  dia 
» Alegría! jt  bien .vtfngadáí^'*.  j 
Fr«  Luis  de  León  en  el  lib.  a. 

^'Esto  fué  á  la. tarde. Y  ^  ^^  mañana^  otro  dia 
t» respondióme  nuestro  Señor  á  ello,  y  dixome,  &c.'^ 
Santa  Ten  en  loa  papeles  que  vaa  al  fin  de  su  vi^ 
da.  ^*  No  respondió  otra  cosa ,  sino  que  se  sosegase 
^fftxr  Qhtá«bes«.y  entretuviese  í  ^us  roñados  que  pAr 
9f  aquel  dia  no  se  volviesen.'^  Cerv.  en  el  tng.  Hid. 
part.  1.  lib.  4.  cap.  44.  y  Fr.  Luis  de  Granada  di^ 
4ft  el  trat.  4.  del  Mem.  cap.  %.  %.  \.  regla  2.  ^'Lo 
^>qual  debe  hacer  quantas  veces  entre  dia  y  nocBe 
119 pudiere/'  ^'Levantábase  á  las  dos  horas  despuea 
ftde  la  medía  noche/'  Rivad.  en  la  f^id.  de  S.  Borr 
ja  lib.  1.  cap.  ig.  locución  que  no  dexa  la  prepor 
aícioa  como  ni  aquella:  dispertar  de  noche i  á  la  mar 
ñana^  &c/' 

x:    .Puédese. con, bella  gracia  poner  ó  no  la  prepo* 
ilición  en  una  misma  (Uccion  del  modo  que  lo  hah 
X»  ¥r.  Luis  de  León  traduciendo  la  Oda  jo.  de  Hort- 
ciOf  que  comienza  Rectius  del  lib.  2.  desta  forma: 
^*£n  los  casos  aviesos       j 
9' No  pierde  la  esperanza  ^  ni  confia      , 
9»£n,lei  buenas  supesosv    .  .     .> 

í     TOM.  n.  E3  ^El 
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»>£l  ánimo  que  e$ii  dé  iwcbe  y  din  ^ 
»'Para  ser  combatido  ^ 

wDe  templanza  y  valor  apercebido«'^ 
Nota.  Suélese  poner  en  medio  la- f reposición, y 
es  manera  de  encarecer  el  sentido  diciendo:  ^^H^ty 
^nen  dia  hay  en  ella  (la  Religión)  persogas  de  bue»- 
f^nas  habilidades ,  doctas  y  honradas/'  Rivad«  ^idL 
de  S.  Ignacio  Hb.  3.  cap.  24.  Y  si  reparas  ea  ello 
4gs  n^uy  ^mejante  este  linage  de  reforaar  la  cUocioa 
á  aquel  tan  particular ,  que  va  notado  en  eLtrar 
tado  de  las  «'partícuLas^ :  A  ia  bwa^  m  áqiel  momen^ 
to^  mañana  en  aquel  dia  ,  &c.  « 

CAPÍTULO  XIV.. 


•    '  Dehs  derivadasé 

ARTÍCUIrO      !• 

.    i         •  •  •  .  .•  •       .  ■_« 

'Letras  que  van  mudadas  en  la  derivacim  de  aJgai^ 

nos  Mmbres.' 


u 


na  bella  reflexión  del  curioso  D.  Bernardo  AV 
drete  me  abre  camino  para  introdiicirme  en  el  pre- 
senté capítulo  :  dice,  pues,  y  advierte  este  docto  y 
^juicioso  español  en  el  lib.  1.  cap*  xo.  del  origen  de 
4a  lengua  castellana ,  que  de  tal  modo  ha  toniadQ 
«nuestra  lengua  algunas  palabras  4el  Lacio ,  que  al 
apropiárselas  y  darles  como  nuevo  ser  y  patriSi 
Hba  mudado  algunas  de  sus  letras.ysu5tituyeKlo  en 
-lugar  de  la ^  vocal  latina  un  diftoogo  español,  co»* 
-ano  se  ve  «n-  las  voces  tempus%  petra,  ca^umi  ne^ 
hula^  &c.  que  suenan  en  nuestro  Tomance^,  trocada 
la  vocal  e  en  el  dif tongo*  ie ;  y  así  decimos:  r/Vm- 
po^  piedtd^  déiú^  niekla\  mudando  aámismo  la  vo- 
cal o  de  las  woc^s  iúnus  i  (H>f^pus^^mefiSrJbof^us^&^ 
í^"-^  £-i  a-  -r.oT  en 
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fp.  d  diftóogo  w  V*  gr»  bueno  ^  cuerpo^  muerte^: 
Mu^to^.4?c^ 

Esto  supuesto  ved .  ahora,  como  nuestra  lengua 
vuelve  otra  vez  á  la  ^  de  la  raíz  latina,  los  adjetí^ 
vos  ó  derivados  de  las  yocos' tiempo  ^  piedra  ^&Cé 
dicieiidQ  ternpora(^  pedn^afo^.cekstial^  nebuloso  y  (&<?•• 
y  del  mismo  noíodo  trueca  el  diftongo  iie  en  U  e^  per*^ 
dida  dé  su  raíz  diciendo  ¿»/i/j^/f»(?  de  bueno  ^  cor- 
poral de  cuerpo ,  mortal  de  muerte ,  &c.  Lo  qual 
JDOS  hace  ver  ^  que  esta  inversión  de  letras  es  muy 
ponforme  al  geoio  de  nuestra  lengua.  Del  misma 
{nodo  deriva  de  so  raíz  española ,  y  toca  á  la  se-» 
guada  notada  aiaaera  de  derivar  de  trigo  trigueño^ 
áñ alago  alagúenos  de  cigüeña  cigoñinos ^  &c.  aun«-t 
Qufi  es  verdad  que  mantiene  en  su  ser  quando  le  pa- 
zeoe  el  diftongo  de  su  raiz^como  de  fuente  fuente^ 
WA(c%d^/i^^«  fi^tecilh^  de  cuesta  cuestezuela^  ^c^ 
que  usaa  nuestros  autores.  ..  ^  \ 

Tmnbiea  suele  eo  alguna  otra  ocasión  tener  algua 
respeto  xmestra  lengua  á  la  raiz  latina ,  como  se  vq 
ea  ^el  sustantivo  s^Uwlar  que  usa  Cervantes^  ^'Quiér 
^rote  baoer  sabidar  de  que  todas  estas  cosas  ^uft 
rehago  a^  son  de  burlas,  sino  snuy  de  vera&'V  £m: 
ei  ing.  Hid.  part^  u  lib*  3«  cap.  aj.  y  en  el  lib.  4¿: 
de  esta  part.  cap.  46.  dice;  ^*  Aun  los  sabidores  des?* 
»/ta  burla  ^  &c/'  y  del  mismo  modo  usa  esta  vozi 
Santa  Teresa  ^  &c 

Y  así  coopo  eo  la  dicha  voz  toma  la  vocal  1  de 
la  raiz  latina,  suele  otrosí  tomar  alguna  vez  la  coa*-; 
sonante  de  la  dicha  raiz;  de  donde  aunque  de  la 
voz  amigo  derívase  naturalmente  amigable  ^  empe-^ 
^9. dice,  relación  al  latín  el  superlativo  amicísimoi^ 
v,  gn  ^* Nat}iralaiente  es  (el. amor  propio)  amicfstr¿ 
9fmo  de  todo  género  de  deleyte/^  Gran,  en  el  Mem. 
trat.  7.  part.  i  cap.  6. .  Es  verdad  que  Santa  Tere- 
sa de  Jesús  mantiene  la  natural  derivación  en  el 
t\  E4  su- 
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superlativo  contrario  dicieodo  t  ^*  Yo  eitábá  éntikicfe» 
f>  enemiguísima  de  ser  Monja/'  En  la  Vid.  ^  cap.  a. 
Ni  mas  ni  menos  mira  al  origen  latino  el  deriva-- 
do  clerical ,  y  no  al  español  clérigo ,  v,  gr.  **  Los 
»' relieves  que  del  despojo  clerical  habían  queda^ 
»do  5  &c."  Cerv,  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  li^.  3* 
cap.  í23. 

También  derívanse  á  la  latina  aquellos  adjetivos 
que  usan  nuestros  maestros  quando  dicen :  ave  /n** 
dómita  ,  cosas  muy  agibles^  cosas  adberentesy  esfuer*^ 
zo  viril ,  femeniles  miembros ;  y  aquellos  bisunto^ 
resoluto ,  &c.  destos  lugares :  ^  Desaifmóle  ( Sancho 
»á  D.  Quixote  ) ,  quedó  en  valones  y  en  jubón  de 
^catnuza,  todo  bisunto  con  el  mugre  denlas  ar- 
omas/* Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  6.  cap.  i8» 
^£n  este  conocimiento  conviene  que  esté  el  hom-* 
i^bre  tan  fundado  y  tan  resoluto  ^  &c/'  Gxan»  en  el 
Mem.  trat.  $.  cap.  2.^.2. 

i'  £s  verdad  que  suele  alguna  vez  mostrarse  no 
mas  que  alguna  apariencia  de  relación  á  la  latina 
raiz  en  «algún  nombre,  como  se  ve  en  el  baeer-fna^ 
nidn ,  que  dice  eü  sos  versos  Vt.  Luis  de  Leoh ;  y 
lo  mismo  quando  en  ^er  de  adjetivo  nos  voelve  es¿ 
te  sentido:  ^*  Estas  manos  te  saéar-án  el  corazón  don» 
vde  al  vergas  y  tienes  manidas  todas  •  las  malda- 
«des  juntas."  Cerv.  en  el  Ing.  flid^  part.  1  lib.  3. 
cap.  23. 

'  Y'  sea  esto  -dicho  por  et  justfe'  i«8peto  á  k  lengua 
latina  I»  origen  de  nuestro  roníiance:qué  ]p€ír'  loque 
toca  al  trueque  de  otras  letras  que  suele  haber  en 
muchos  y  varios  derivados,  de  propia  y  natural  raíz, 
por  sí  mismos  se  os  mostrarán  en  los  siguientes  ar^* 
tículós  que  tratan  de  sus  terminaciohes. 


Wi- 


J)E  XOa  NCBWBBES.  79 


'  ,   ARTICULO      ir. 


Naturales  terminaciones  de  los  derivados. 

Como  aea  la  variedad  de  tenmnackiiies/gcafl  patj 
te  para  la  variedad  dql  jestilo ,  y  de  aquelU  ^raKK 
ii&  que  del  aúnoero  percude  el  oido  en  sygettí  de 
docucíoii  ^  qpe  tal  y  tao  vario  debrá  ser  nuestro  ra* 
eíodoio,  siea^kD  tantos  y  tales  como  veremoi , ,  los 
«modos  de  sus  terminadoiie$  enrías  muchas^ voces  que 
^  otras'  deríyadse.?'  y \  desando,  para  el  articulo  út 
jgQieote  el'termmar  de.  nuestros  dimimjdvos  ^  vcia^ 
mos  ahora  los  modos  dé  los  otros  derivados ;  qué 
teniendo  diversas  en  especie  sus  raices ,  diversas  y 
inny^iveisas  /tienen  también  sus  terminaciones ,  CO7 
ano  lo  podéis  Lier'  ^  los  nombre»  que  alegamos . t(>- 
•siiadtii»' pQti^lá?  mayor  parte  del  copib^  y  atinadb 
«Miguel  de  Xervántes :  y  para,  ordenarlos  hitu  hé 
«quí  los  adjetivos  derivados  de  ver  ios  unidos  con 
sus  sustantivos ,  según  los  usa  el  dicho  autor:  muía 
espahradj^zía  &  asombradiza  xczhtz^  respondotiaí  Re^ 
4g}dQT  jferjíi49so\  verso  infamatorig^oos^sb^edefaSp 
hombre  culpante  S  müger  andariega;  y  qI  tíranar 
;da  dice :  gallina  andadera  ' ,  hombre  comilón ,  con 
los  quales  podéis  juntar  los  adjetivos  ó  sustantivo^ 
déhízadorts  ^'ié^larines  ^  ó  h^ladoreSf  *   ^ 

'  1  Paiiécenos  oportuno  para  autorizar  lo  smío  didiQ  añadk 
por  via.  de  nota  un6  que  otro  lugar:  ^*  £n  ninguna  cosa  he  si- 
97  do  Culpante  de  la  culpa  /  en  que  los  de  mi  nación  han  .caido*'/ 
£1  citado  Cerv.  ep^  él  htg.-  Htil.faffí^i^  /r¿..8.  cap.  63.      \^. 

2  ^^  Si  la  gallina  es  huiUciosa  yonthfkfM ,  nunca  «acara  á  Inz 
f>( los  huevos y\<JB9.^ Uk^'iela  (kac,  ye^nsid.  pfir$,  j/$.  3* 

3  ^^  Pensáis  que  todos  iasívaiitates  ton'  dánsMdcre^  ^  y  todos 

tylos  andantes  caballeros  ¿tf)K^Me//'  Gerv.  Jngi  fíid^part.  2./.  8. 

cap.  62.  ^*  Me  atrevo  á  decirquA  ejra. (Rey  raidos)  ancho  de  rostro, 

nde  color  bcaaaeío^.los.  ojos  hfij^lqdqxef  j  algo  saludos^  puijto- 

". .-  :  "  '  wao 
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Empero  de  sustantivos  nacen  ios  siguientes :  po- 
derosas  muías,  órtíSímQatosjumehtíies^  entrañas ^n/- 
jeñas  y  apedernaladas ,  gremio  dueñísco ,  hpmbre 
mugériego ,  eloqüeocia  demostina^  generación  gigan-- 
tea^  Condesa  Lobuna^  Dignidad  Pontificia*^  y  en 
el  Coloma  hallareis  guión  Pontíficafi^  esmino  fkísa" 
gero  ^  leyes  caballerescas ,  pal^úñras  cakaUerosas '  f 
mndantescas^  alma  lacayuna ,  muger  palaciega^  ner^ 
vuda  y  avellanada;  pastor  qui^otiz^  pastor  panci-* 
lia ,  :á  lo  estudiantil^  imn/^x  sacriñdos^  que  dice  es^ 
te  autor  en  la  Calatea ;  y  en  Pedro  de  Rivadenet* 
Ta  leemos  de  cÁtctl  carcelería  *.,  de  paja  choza /Mfr* 
gixa  9  de  grullas  gruero  « v  de  casas  casares ,  aaf 
como  el  Coloma  deriva  el  sustantivo  caserías  :^  j 
el  Granada  dice:  alma  callejera  y  vagamunda^  y  Doa 
Juan  de  Jáuregui  en  su  Amtnta  jaca  de  sangre  y 
iredejas  ^  sanguifto  y  vide¡judo  ^  v  Y  "Santa  Teresa  de 
Jesús  con  el  Granada saca^4e  honra. el ;a<yetivoiM^ 
rosa  ^ ;  así  como  el  Cervantes  se  vate  en  sentida 

ya 

w 

^»so  y  colérico  ea^demasUu"  El  mismo  part.  s*  ¡i6.  i-cap,  u  . 

1  Del  mismo  modo  us^  deste  adjetivo  Pedro  de  Kivadeneini 
en  la  Vida  de  S.  Borja  Ud.  i.  cap.  3.  diciendo :  ejercicios  lionei^ 
IOS  y  cabalkTosot. 

2  ^'Era  tiempo  de  estío ,  y  tenia  una  manera  de  carcaieríf 
$}  algo  libre  4  y  asi  pudieron  acudir  i  él  muchos  para  oirle.'^  Em 
ia  Vid.  de  S.  Ignac.   Hb.  i*  cap.  14. 

3  ^*Ei  Emperador  estaba  entonces  tan  ceNdo  en  ella  (caoa 
ffide^. halcones)  que  soiia  socorrer  á  un  Xirifiatlte  gruero  que  el 
f> Marques  tenia,  y  ser  de  los  primeros  que  llegaban  al  socor- 
«yro  en  un  caballo  furco  muy  ligero,  con  un  lebrel  Suyo  &vo- 
tf  rido  ,  que  Uegjtba  hasu  abocar  la  gmlüu'^  En  la  V$d.  de  Sm 

lib.  u  cap.  4* 

<*  Este  mi  lostto  de  color  samgtdma^ 
»>  Estas  anchas  espaldas,  estos  brazoe 
)  '^  De  duros  nervios  mi  cerdoso  pecho,  < 

f  f  Y  vedijudo f  muslos  son  indicio 
H  De  mi  viril  y  poderoso  eaSútnoP 
Asi  habla  un  sátiro  en  el  acc.  9.  etcena  r» 
S    5*£ca  tan  bentoíe  que  •  •.«  ne  josnar^k  ftos  |^  mngiiiia 


i 
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jw '  seño  ^  ya  irónico  del  derivado  bonraia :  TanH* 
kaen  deriva  la  santa  de  evangelio  evarigelical^  y  el 
«itor  de  la  Tragicomedia  de  Caiisto  y  Melibea  fi^ 
J§sifiil  át  Shofoñá.  £s.  con. codo  muy  singular  el  de<«* 
rivado  Bravatas  de  .bravo «  <}ue  usa  Cervantes.  \ 
- .  3* ;  Qu¿  ^  lo  que  mita  á  los  derivados  de  ad^ 
jttávos  bissíñ  .con  los  ya  espuestos  como  tercería 
de  tercero^. que  j4ice  Cervantes:  eternal  de  eterno 
-Saoiua  Teretfti^.i&c¿  ¥  édvmud  que*  si  beínoii  dtado 
«D  'txsdo^'do  dkloo  detéradnadoi  autores,  oo  tsífoáf 
que^  sesQ  los  únicDSy  que.  así  Jian  usado  l6s  tales 
yoees  ^  síí)o  poi^  aútor¡2ár  la  derivación^  como  sot 
lemas,  en  otnsi  otasiones  „  tratando  de  voces  ótlqy 


Vi    M 
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^.  4;^  SeJhiadiaiá.estoi  lacvarj^ediid  ^téiptiodéiiistt^ 
Air  jiueMf&sr.ord&alesiy  ]x>xqiie :.on|  sigoea.  J&  ánalór 
gia  latina  deste  modo :  primero.^  igüedo  \  .terccr<^ 
quarto ,  quinto ,  sextov  séptimo  y  octavo ;  ya  se 
forman  propia  y  natural  derivación  en  los  siguien- 
tes oúiMCM^^iCQSi^  \6.  hKS&  ^'^bt€ff:4e< MlTragi* 
comedia  de  Calistb  y  Melibea ,  prosiguiendo  así: 
mxax^.-fmenft.^d^im  'éOfi'em  ^ ^  tfÁcwo'^qua^ 

^drcenp^  jfata^^eiib ;  y.  jftwsqüe  vuelve  á  los  ordinar 
4e9.  latijpos.  en  los  siguieates ,  sextoiéicim  %  décimo^ 
jutáUtmi^jdtómoQ^igmai^  MémHmop0%'V^i9i¡esim(¡firir 
t»P4 : jááütieDtr;  A  :ar4Ui»l  propio  en  el .  a«to. ,  veinr 

--i  /  Es  ,vejdad.<fae  coo.aliftion  áLdirte!rni»kado  y  ea 
ai  ordinal  número  podemos^yalernos.  de  los  átHnér 


;¿  I    Taoibiei^  el  maestro  Pcfe^Jel^ ^Castillo  d]ce:/'Lí>s  que 
f»son  curiosos  v  desean  sallar  tkles  cosas',  lean  el  Soceho  libro 
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Tale9\  como  lo  hace  Pedr»de  Rivadeneira^'dicieiif- 
do :  ^  El  biea  que  desto  sucedió  •  •  •  coataréovoslo 
99 á  los  deeis^is  capítulos  á^siQ  segundo  libro.'^  En  Ja 
f^id.  de  S.  Ignacio  lik.  ú.  cap.  j.  .£1  qoal  dke^  tam^ 
bien  el  dia  dé  los  veinte^  &c. 

Y  aquí  podéis  advertir  á  ia  propiedad » 7  varie- 
dad de  que  usaa  nuestros  autores  en  algunos  puo^ 
tos  de  numeración ,  pues  dicen  igualmeate  doden- 
CO8  ó)  ducientos  ^  t^ecíentxis  ó  tl-6¿iérvtMí:)i.pérdiea-^ 
do  arreces  alguna  letra  énila.forn!]^n^a)«ó<dedv9r^ 
cion ^'6  manteniendo  tel  tAiñt^o  formado! ipuü  á  sn 
raiz  9  como  deciseis  ^  deci siete ,  diecinueve^  beintíanoi 
que  usa  el  Rivndeneira  ^  el  qual  dlcercambien  el 
mes  de  Diciembre  ^  &c.  en  fin  aoabo;  mudaras jea^ 
ta  iodtor^imadaf^y^  .gustosd  inimeÉiaíoaldei  Guiña- 
da: ^'Dódentps  Y  tamos  ftííQt^^^  Sn.yialñtndttceim 
part.^.  cap.x^.%\2.^   ':       •       :.  ^-    :.        ,.  . 

-  fc 

Esta  irKgukridad  *ptt)vl6ne  d^í-alneviarse:  que 
-hacen  los  derivados  perdiendo  de  las  letras,  que  U6* 
va  su  raiz ,  como  tumilmente,  de  hiimildcí^»  accepr- 
-cion  de  acceptar  V  '^<>^^  de  vocéc;  c&Uná^á^  cxAisofit^ 
^e>og muestran  lo^^sigiiieam  exempkis:ti5lAuiique 
99  algunas  veces  no  se  halle  el  hombre  tan  devoto  • « 
'fxtóáávla  se  átheüe^t  Inimilmmte  i  eite  pw  de  vi^ 
»>da.'*  Gvzxu  en  el Mem.  trat^z^  fop.  10^  ^^  I-    '   v.   .'. 
--- '  ^* Había  leido  (el  maestro  Yapo)  en  aquella  Ciu- 
ndad  algunps  añps  con  grande  accepcion  y  loa,"  KW. 
e¿  ía  tnd.:HeS.  t¿naQJo:Íi^f:^!¿  c%f^f^^ 
.sustantivo  así  como  el  ^ac^etíva  aocepió  son  de  ana* 
logia  latina ,  como  lo  es  también  el  sustantivo  ex^ 
j^ijpcíon  en  este  lugar  de^  FP/liíiis  de  Leonr  ^'Sus 

t/híjás  y  sus  libros  (de.J^Á^itAt^A}^ 

pbiea 
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'>bf en  testigos  fieles '  y  mayores  de  toda  excepción 
9>de  su  grande  viituu/'  En  la  Carta  á  las  Ma- 
dres\  &c. 

^k  la  partida  le  mandó  el  Emperador  (á  San 
»»Borja  )  tomar  el  hábito  de  Santiago  ...  y  le  dio 
9f  una  Encomienda  que  á  la  sazón  estaba  vaca.^^  Rlv. 
en  la  Vid.  de  S.  Borja  lib.  i.  cap.  8,  ^*  Estando  va-' 
9ycas  otras  dos  Compañías  en  los  tercios  que  mili- 
ataban  en  Francia,  proveyó  la  una  en  D.  Francis- 
y^co  de  Padilla  Gaitan,  y  la  otra,  &c/'  D.  Cari.  Col. 
en  las  Guer.  de  FlancL  lib.  4. 

^^  Colmo  de  admiración  lleno  de  espanto 
f9  Entré  en  Madrid  en  trage  de  romero/^ 
Cerv.  en  el  Viag.  al  Parnaso  cap.  8. 
Empero  puede  algún  derivado  parecer  que  pier-* 
de  algo  respecto  de  una  raiz ,  y  no  respecto  de  otra, 
que  le  es  tal  vez  mas  natural,  como  aquel  sustan^ 
tivo  ^anr/a  de  quanto  y  no  de  cantidad,  que  dl^ 
ce  Cervantes  por  estas  palabras :  *'  Oficio  de  mayor 
nquantía.  En  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  41» 
-    Ya  suele  pravenir  esta  anomalía  del  aumentar-*' 
se  tal  vez  algunas  letras  en  la  derivación  respecto' 
de  su  raiz,  como:  ^^Los  cabellos  muchos  y  rebul^ 
miados r   Cerv»  en. el  Ing.,  Hid.  Uk.  3.  cap.  2^  de  la 
I.  p¿irr..Delo  qual  tendréis  nueva  prueba  en  el  de- 
rivarse de .  algunos  diminutivos  ,  de  que   vamoa  Á. 
tTJUtar  coa  mar  ó  tnéños .  exemplos  en  vcada  termi^r 
Badán  segiin  sa-mayor  d  menor  uso.       ^ 

AR  TÍ  C/ULO  lin 

De  los*  derivados  diminutivos  de  cantidad.  . 


'   ■    ''  '      V  •  »  'ti 


•  •  lr?ámanse  así  ó  porque  disminuyen  con  su  par- 
ticular terminación  el  objeto,  ó  porque  lo  traen  á 
cierto  punto  de  afecto,  s^ndo  en  uno  y.  qu  otro  ma- 
rá- 
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raviltott  Y  abundante  nueMra  lengua,  k  qdal 
ra  dar  mayor  y  mejor  soaiio  á  U  dertvactoa  muda 
la  vocal  a  ííaal ,  ea  ^^  /  luego  añade  la  c  coaso- 
naate  á  pesar  de  su  ratz  ^  y  au  deriva  de  piedra 
pedrecita\  empero  maotieae  la  vocal  e  quaodo  I» 
lleva  la  raiz  y  sigúela  al  modo  dicho  la  ir , 
nance  que  suele  añadirse  además^  quaodo  en  la  ú 
tinota  sílaba  de  la  raiz  suenan  las  consonantes  n,  r, 
y  así  deriva  al  modo  dicho  de  ave  moecica  y  de  po- 
bre paAreciPa  6  pabrecilh\  de  ayre  c^r^etco^  &c# 
de  perdigón  perdigoncUlo  ^  de  pecador  peeadarci*- 
lio  y  fific»  de  donde  si  quitáis  la  coosonante  interpues- 
ta perderla  mucho  la  voz  de  sonido  y  giacku 

!•  Ahora ,  pues ,  para  ordenar  la  varia  manera 
de  nuestras  terminaciones  en  hecho  de  mostrar  el 
objeto  oon  el  accidente  ó  calidad  de  pequenez ,  ea 
que  es  nuestra  lengua  mucho  ñus  abundante  <pie  \m 
latina  ^  ^  sea  la  ptieaera  de  sm  tenmoaeiones  la  fi^ 
aal  en  íq0^  que  usan  asi  noestios  mae^xos:  ^'Pues 
9>qué  quando  (algunos  autmes  de  libros)  cUan  la 
t»divina  Escritura?  no  dirán  sítn  que  son  unos  San* 
Mtm  Tomases^  y  otros  Docm:e8  de  la  Iglesia^  gasr^ 
^Miando  en  esto  un  decoro  tan  iagienioso  ^  que  ea 
9»un  renglón  han  |»ntada  un  enameoRio  discreta  y 
»en  otro  Ifiícen  un  sermoñcico  christiano/^  Cerv.  en 
él  Pralügo  de  Is  part.  u  del  Ing.  Hid.  donde  dice 
teoibien :  ^^  Si  tr atáredes  .. .  •  de  la  amisiad  y  aauír 
»>que  Dios  manda  que  se  tenga  al  enemígp^f  entraos 
9>  luego  al  punto  por  la  Escritura  divina  que  lo  po* 
deis  hacer  con  tanika  de  curiosidad. 

^Si  estás  colgado  como  de  un  bilico  de  la  vo- 
9>luntad  sola  de  Dios^como  tienes  atrevimiento  pa- 
»>ra  provocar  ^  &c'^  Gran.  Guia  lib.  u  part.  u  cap.  %. 

4*Vca 


I    Apenas  tiene  la  tengas  latina  otras  cenniosciotaes  ^ue  estas 
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*  Veo  cofi  quanta  ligereza  los  perricos  y  ggtkvs  jue- 
»gan  y  trepan  entre  sí  unos  con  otros ,  y  los  piar 
9>ceres  y  alegrías  que  con  esto  recibea/'  Gran»  em 
ei  Mem^  part.  u  en  las  siete  consideracioaes  ák  las 
perfecciones  divinas  ctmsiderac.  i.  donde  dice  tam^ 
bien:  cordericcs.,  cabrituosi  ^*  Ponte  á  niirar  una  agu^ 
nja  de  un  tmsícú  de  sol  ^  .&c«'^  £1  mismo  en  la 
Guia  lié.  i.  part.  3.  cap.  29.  §•  8.  ^Ni  una  pt^i^ 
mea  muy  liviana  se  dexa  de  ver  con  esta  luz*^  £1 
mismo  en  las  jídic.  al  memor.  en  las  ya  citadas  sie- 
te consideraciones  consideran  i.  $•  5.  el  qual  autor 
auele  valerse  de  ordinario  desta  especie  de  termi^ 
nación  en  razón  de  darnos  así  idea  de  las  cosas  C04 
solo  nombrarlas :  poilico ,  pasaricos ,  abegica ,  ani-- 
malicQ ,  corpecico  ,  buevecico  ú  wecico ,  &c. 

^'Compró  (Ignacio)  el  vestido  y  trage  quepen- 
«tsaba  llevar  en  la  romería  de  Jerusalen  ,  que  fué 
t»una  tiünica  hasta  los  pies  á  modo  de  un  saco  de 
•f cáñamo  áspero  y  grosero^  y  por  cinto  un  pedazo 
9>de  cuerda ;  los  zapatos  fueron  unos  alpargates  de 
#»  esparto  5  im  bordón  • .  •  una  calabacica  para  beber 
ft^un  poco  de  agua^  quando  tuviese  sed/^  Riv.  Vid^  de 
S.  Ignac.  üb.  i.  cap.  3. 

^^^Una  centellica  que  salte  la  abrasará  toda.'^  Sta. 
Teresa  en  la  fi^id.  cap.  35*  "  Al  primer  c^r^cico  de 
^>  persecución  se  .pierden  estas  fiorecicas^  La  mi»* 
ma  en  la  part.  i.  Cam.  de  perfec.  cap.  25.  y  en 
el  cap.  is.  dice :  en  tantico  que\  y  unas  concbicas  en 
el  cap.  38.  &a 

a.  Quanto  á  la  segunda  manera  de  terminar  no 
liay  duda  sino  que  es  de  mucha  gracia  usándola  á 
tiempo,  y  naturalmente  como  lo  han  hecho  niies^ 
tros  maestros  ,  que  es  desta  tqanera:  ^' Se  llegó  Sati- 
y>cho  Panza  al  oido  de  su  Sefior,  y  muy  pasito  )e 
«»dixo^  &c"  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  tíb.4. 
fap.  2Q. 

Pe- 
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Pedro  de  Rivadeneira  suele  decir:  desde  cbiquh 
tos  Y  hijo  pequehito.  T  en  la  y  id.  de  S.  Ignac.  lib.  a. 
cap.  1 8.  dice  también  muy  poquitos  dellos,  &c 

^'  Texe  el  avecica  su  nido  ea  lo  secreto  del  árbol 
f>  juntando  una  pajita  con  otra  pajita.^  Gran,  en  las 
Adic.  al  tnemor.  part.  2.  cap.  21*  *'Quan  poquito  de 
f>Io  que  allí  padecen  sin  fruto  (los  condenados)  si 
^>se  tomara  aquí  de  voluntad  bastaría  para  darles 
9>  remedio/'  Gran,  éttla  Guia  lib.  1.  part.  í.  cap.  lo. 
^  Hate  traido  el  Señor  en  todo  este  camino  que  has 
t>  andado  de  la  manera  que  un  padre  trae  un  hijo 
j>  chiquito  en  sus  brazos/^  £1  mismo  en  la  Guia  lib.  1. 
part.  2.  cap.  1 2. 

^^  £1  alma  da  un  vuelo  •  •  •  aunque  como  avecita 
y>que  tiene  pelo  malo^  cansa  y  queda.'^  Sta.  Ter« 
part.  i.  Cam.  de  la  perfec.  cap.  13.  **Voy  á  la  casi^ 
f>tar  y  trácela."  La  misma  en  la  J^id.  ó  part.  i. 
cap*  33.  La  qual  usa  también  destotros  diminutivos 
charqui  tos  ^  maripositas  ^  polvito  ^  devocUmcitas  ^  po^ 
quito  y  &c.. 

Nota.  Dos  cosas  débense  observar  en  este  lugar^ 
una  es  que  estos  tres  autores  y  maestros  de  nuestra  elo- 
cución j  usan  uniformeníiente  de  los  diminutivos  p(H 
quito ,  chiquito^  y  hácenlo  sin  duda  aposta  por  evi- 
tar la  cacofonía ,  que  de  lo  contrario  podría  resul- 
tar si  dixeran  cbiquicos^  poquicos^  aviniéndose  mal 
consigo  mesma  una  consonante  hueca ,  qual  ^es  la  ^ 
ó  la  ^ ,  quando  le  equivale  en  inmediata  repetición; 
que  por  eso  dice  tal  vez  Santa  Teresa  cbarquitos  y 
no  cbarquicos ,  lo  qual  no  sucede  con  la  t  ^  letra 
de  muy  diferente  calidad ;  y  así  repítenla  con  gra- 
cia Santa  Teresa  y  Cervantes  diciendo  aquella:  coa 
-tantito  cuidado  en  la  part.  2.  cap.  26.y  en  la  part.  u 
cap.  37.  un  tantito  de  mas  gozar.  Y  Cervantes  en 
.  la  part.  2.  lib.  6.  cap.  32.  dice :  ^'  atusándole  taih 
9} tito  el  entendimiento.  &c. 

u 


■ 
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>  La  otra  cosa  muy  digna  de  observarse  nace  del 
uso  mas*  ó  meaos  freqüeote^  que  hacen  nuestros 
autores  de  las  dichas  dos  terminaciones,  puesto  que 
es  cierto 9  que  dice  cada  una  natural  relación  al^  pais 
ó. Provincia  do  nacieron  y  se  criaron,  ó  lo  que 
iips  parece  mas  cierto  al  genio  particular  de  los 
autore»;  pues  vemos  que  el  Granada  de  natural 
profundo  y  severo  usa  mas  freqüentemente  que  los 
otros  la  primera  terminación  :  no  así  Pedro  de  Ri- 
yadeneira  de  condición  mas  apacible ,  que  igual- 
mente^ se  val^  de  la  una  que  de  la  otra' ;  al  modo 
que  lo  hace  tambiea  Miguel  de  Cervantes,  donde 
las  personas  de  su  Historia  no  le  obligan  á  lo  con- 
trario :  empero  Santa  Teresa  de  Jesús  de  natural  por 
extremo  suave  y  amoroso ,  aunque  se  vale  harto 
de  la  primera  terminación  ,  usa  mas  de  ordinario 
la  segunda  ^  -que  de  suyo  es  mas  dulce  y  agrade-^ 
cida;  que  por  eso  es  menester  mas  tino  en  acomen- 
dar estos  diminutivos  no  solo  con  el  objeto ,  sino 
también  con  el  genio  y  natural  del  autor ,  siendo 
como  es  muy  fácil  el  afectar  por  medio  de  lindas; 
pero  estudiadas  voces  la  elocución ,  cuyo  severo 
canon  intimado  de  Quintiliano  debe  estar  siempre 
delante  los  ojos:  Nibil  est  odiosius  affectatione.  Instit» 
Orat.  Uh^  i»  cap.  6. 

.  3.  Pues  la  tercera  terminación  :de  los  diminutí-> 
vos  que  üOoan  á  cantidad,  es  qual  aquí  se  os  mues- 
tra -en  la.  yixz ' perdigaacillo  deste  texto  del  Grana* 
da :  ^'  Los  perdigoncillos  reconocen  en  la  voz  á  la> 
y> verdadera  madre  que. puso  los  huevos,  y  en  oyen- 
»>dola  dexan  á  la  falsa  que  los  sacó  y  los  criaba/^ 
En-  las  Adic.  al  Mem.  part.  2.  cap.  22.  Cansid.  2. 
A  este  núsmo  .modo  usan  la  dicha  terminación  otros 
autores ,  V.  gr.  ^*Quando  el  hijo  es  niño  hay  una; 
«perpetúa  solicitud  en  criarle;  guando  y 3,  grande* 
99cVló  un  continuo  cuidado  y.  sobresalto  en  guar-. 
XOM*  lu  F  wdar- 
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» darle."  Rivad.  en  el  trat,  de  la  Tribuí»  Hh.  i. 
cap.  i8,  *' Procurábamos  (ün  hermano  mió  y  yo)< 
y^como  podíamos  hacer  ermitas,  poniendo  unas  pe^ 
99  drecillas  que  luego  se  nos  caian.'^  Santa  Ter.  en  la 
Vid.  part.  i.  cap.   i. 

^'Púsose  en  la  cabeza  (el  Curz) un himiülo de 
» lienzo  colchado."  Gerv.  en  e¡  Ingen.  Hid.  part.  i. 
¡ib.  3*  cap.  aj.  desta  terminación  usa  harto  el  Gra- 
nada en  la  part.  i.  de  la  Introduc.  '• 

4*  Otra  y  quarta  terminación  es  la  de$ta  voz 
pontezuelos^  v.  gr.  ^'Después  de  haber  roto  muchas 
9i  veces  estos  pontezuelos  ,  una  tarde  comenzaron  á 
'>  batir  tan  fuertemente,  que  &c/^  D.  CarUColom. 
en  las  Guer.  de  Fland.  lib.  lo.  Y  advertid  que  va  fue- 
ra  desta  especie  de  diminutivo ,  la  que  parece  de- 
rivada ,  y  es  á  nuestro  parecer  propia  voz  y  ente- 
ra raiz ,  qual  es  la  palabra  tunicela^  que  lleva  apa* 
riencia  de  ser  diminutivo  de  túnica,  y  bien  pare- 
ce su  graciosa  final  de  genio  y  norma  Italiana;  veis 
aquí  su  uso:  ^'Altisidora  .  •  •  vestida  de- una  tunice- 
99  la  de  tafetán  blanco  •  • .  entró  en  el  aposento.'^ 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  8.  cap.  70. 

5.  Del  sustantivo  villas  deriva  el  de  vtlletas 
jy.  Carlos  Coloma  ^  y  et  la  quinta  terminación ,  di- 
ciendo :  ^'  El  tercio  del  Marques  de  Trévico  se  pu- 
ft>so  en  Bervi ,  y  en  otras  vilietas/'  En  las  Guer. 
de  Flandes  lib.  6.  y  D«  .Alonso  de  Ercilla  deriva 
suyetes  de  suyas  hablando  así  de  los  Araucanos  al 
canf.  I.  t 

^'  Tienen  fuertes  y  dobles  coseldte^ 
^Arma  común  á  todos  los  Soldados, 

f>Y 

j    No  dexa  de  ser  particular  en  M*  eipede  et  dimíniíúvo  pe- 

cilios  que  saca  de  pies-  el  Granada^  v*  gr>  ^' l^oi  tienen. necesh- 
9^ dad  (las  abejas  para  fabricar  su$  panales)  de  regla  ni  de  pío- 
99  tnada  • .  •  mas  que  de  su  boquilla  y  feciüos  tan  delicados*'^  En 
h  Intredue,  part.  i.  cap,  ao« 
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>»Y  otros  á  la  manera  de  si^etes^ 
nQue  son  aunque  modernos  mas  usados/^ 
.  6.  Finalmente  he  aquí  la  última  y  sexta  termi* 
aacion  en  el  diminutivo  castillejo ,  que  os  da  el  Co- 
loma en  este  lugar:  ^Xomenzó  á  batir  (el  enemi- 
«»go  )  el  castillejo  donde  alojaba  el  Almirante."  En 
las  Guerras  de  Flandes  U^.  i2.  la  qual  especie  de 
dinaiaucíon ,  así  como  la  precedente ,  son  por  extre- 
mo propias  de  nuestra  lengua ,  y  que  miran  á  so-^ 
los '  iustaotivos. . 

>     .       A<RT<CULO     ir. 

yarht  terminación  de  Jos  diminutivos  para  variedad 
, .       .      :  de  afectos.  - 

m  •  * 

4  •  •  -  •  •  * 

Con  algunas  de  las.  terminaciones  de  cantidad 
expseka'mad  umbkn  varios  y  muy  sentidos  afectos, 
y  dexando  á .  un  lado  las  que  desto  no  sirven ,  á 
sabor  la  primera  en  ico  que  solo  representa  algu- 
na !  aparente  ternura  derivada  de  ciertos  objetos, 
que.di¿]unuyery  l^  última  en  ejo^  ved  ya  los  afec- 
tos que  cQn  1^  otras  muestran  nuestros  maestros. 

Terminaciones-  para  afectos  de  amor  ó  ternura  ,  y 

de  alegría. 

w 

( 

.  Estas  son  dos ,  á  saber  la  segunda  y  quarta  de 
cantidad ,  que  terminan  como  las  voces :  pobrecito^ 
hijuelo  que  os  presentan  estos  exemplos  :  ''A  solo  el 
9fpobrecito  Ignacio  no  hubo  hombre  que  le  tocase, 

Fa  wni 

t  Entiéndase  esto  de  quando  el  objeto  no  ti^e  consigo  par* 
tJCttiar.  ternura  9  que  si  tal  hay  knen  ^drá  pertenecer  á  afecto 
esta  tenninacion  ,  como  quando  dice  el  Granad  a?***  Descended 
yyií  poftaiico  de  Be^en*,  &c«"  En  la  Introduc.  part.  3.  trat.  «• 
en  la  conclusión ,  y  asimismo  lo  usa  Lope  ^n  los  Pastores  de 
Belén  M.  3.  . 
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f>ni  impidiese."  Rivad.  en  su  Vida  ¡ih.  i.  eap*  o. 
^'Que  madre  bayr  que  se  pueda  olvidar  de  su  hijo 
^ypequeñitoV^  Rivad.  en  el  trat.  de  ia  Tribuí,  lib.  2. 
cap.  21.  £1  Granada  dice  también  los  humildes  y 
pobrecitos.  En  el  Mem.  trat^  6.  ea  la  meditación  del 
juicio. 

^'Advierta,  Señor,  que  ayer  ó  antes  de  ayer; 
9>que  según  tía  poco  se  puede  decir  desta  manera, 
V  canonizaron  ó  beatificaron  áx»  frailecitos  descaí* 
99ZOS  ^  cuyas  cadenas  de  hierro,  ••jse  tiene  ahora 
99  Á  gran  ventura  q1  besarlas  y  tocarlas."  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  5.  cap.  8. 

Mas  es  bien  sensible  la  ternura  qae  se  expresa 
en  estos  lugares  :  ^'Si  estos  preceptos  y  estas  reglas 
'> sigues,  Sancho,  serán  luengos  tus  dias,  tu  fama 
9» será  eterna  «•  •  y  cenarán  tus  ojos  las-líernas  y 
9> delicadas  manos  de  tus  tercecos^  metexuehsJ^  Cerv* 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  ¡ib.  7.  cap.  42. 

Y  Fr.  Luis  de  Granada  tradudenáo  un  texto  muy 
tierno  del  Evangelio  dice :  ^"Quando  esto  hicisteis 
9?Á  uno  destds  pequeñuelos  tíxiós  il  mí  lo  hicisteis.'^ 
En  el  lib.  de  la  Orac.  y  comsiderac.  trat.  3.  $•  8. 
También  en  el  Mem.  trat.  7.  en  la  Oración  i.  so* 
br«  el  Padre  nuestro  encarece  sobremanera  el  afeo- 
to  encendido  de  amor  tierno .  por  estas  palabras:  ^'  Yo 
'^como  uno  de  vuestros  hijuelos . . .  pido  á  vos,  pa- 
tJídre  mió  pan."  Y  obsérvese,  qbe  el  dímioutiyo  hi- 
juelo ,  apenas  '  sufre  variarse,  según  el  uso  de  los 
buenos  autores  ,  que  solo  varían  la  locución  y  el 
afecto  por  los  epitetos  hijo  chivito ,  pequeñito. 

\  Ser- 

»  V«i8  aquí  uno  que  otrof  «xéwplo  ch  contntib:  yiLostt- 
9>gicos  por  no  ensuciar  esta  cama  ( del  nido )  con  los  ezcre* 
9> mentes  del  vientre»  pénense  al  canco  del  nido  para  pnrgar- 
»lo."  Gran.  #»  h  Introduc.  del  Símbolo  pütU  i.  cap.  12.  §•  i* 
y'in  ei  cap.  14*  §•  4*  dioe  :  higiíos,  terminación  de  voz  ana  y 
otra  muy  poco  ó  nada  usada  de  los  demás  autores.  . . 
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Servímoiíos  también  de  la  ya  dictet  primera,  ter^ 
irnaadon  para  mdftrar  con  viveza  el  afecto  de  ale-» 
gria,  V.  gr.  ^^ Iba  tañendo  en  las  cartas  (Teresa 
i^i^nza)  como  si:  fuera  un  pandero ,  y  •  •  •  comenzó 
hÁ  baylar  y  decir :  á  fe  que  ahora  no  hay  pariente 
h  pobre :  ^obiernito  tenemos ,  fice*-'  Cerv.  en  el  Ing^ 
fíid.  p^t.  d.  lib.  7.  cap.  gow 


Termkuüiones  para  el  afecto  de  compasimu 

Tres  pueden  ser  estas  terminaciones ,  y  sea  la 
primera  esta  que  os  da  en  el  textoique  alegó  Don 
Carlos  Coloma  en  hecho  de  mostrar  digna  y  jus^ 
tá  cotitpa^ion  de  personas  puestas  en  grande  a|)rie* 
to  ,  diciendo :  ^^  La  muger  de  Don  Alonso ,  señora 
9#  principal  y  muy  virtuosa  ^  recogida  con  sus  bi-^ 
njuelos  á  un  Monasterio  tuvo  maña  y  valor  ^  &c.'' 
-Én  las  Guerras^  de  Fiando  lib.  %^  Estotra  y  según*- 
(da  ,  es  de  Cervantes:  V  Yo  poéndlla  comencé 4  te** 
^  úer  por  verdaderas  tantas  falsedades.'^  Éfi  el  Ing. 
'Hid^  paru  1.  lib.  4.  cap.  28*  Y  este  diminutivo  á  vi»- 
la  del  primero 5. miiestran  la  analogía  con  la  ter^ 
•imnacioa  y  alecto  de*. aqiiellaexpresioa  dejCatuloc 
'ytenda^irgidaMrtdfemmeUi.....  '*' 

'    Es  ademas^  may  á  proposita  para  mostrar  este 
.afecto  taá  parecido  al  amor  tierno  la  termiuacioa 

que  sirve  también  para  «esteyV.gr.  ^1  Ciega  ^está^estm 
-^paiom^Oé^  ^eüotakTbuin.la  Vid.  cap.  aQ.y  en  el 
i'cap.  iir  dicee^taxSanta:  ^Participa  está  ^ó^arvéAn- 
yMjdlM^ácsta  pobro  alma:  de.lias  miídaazas  ád  chér^o;? 

Terminadanes  para  afecto  de  enojo  y  desenfado^ 

"i  [  Táfe&.smi-  tavprimsra  y  Última*  dp  qqe  nos  séi<- 
«'▼imoéipara  nMÁtsrar  .loa  afeofo;  de  dmoxi  y  cooifia^- 
. <si6a  y.  y  sea :  ai%ut  la  prii^ca  la .  que.^  p»qe .  Cerván«- 
ir.  F3  tes 
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tes  en  la  boca  de  su  Héroe  en  lance  -de  gravísimo 
enojo  desta  manef a :  ^ Ahora  te  digo,  Sancbuela^ 
«»que  eres  el  mayor  bellacueh  que  hay  en.Espafia* 
tfDime  9  ladrón  vagamundo^  no  me  acabaste  de  de- 
«>cir  ahora ,  que  esta  Princesa  se  había  vuelto  en 
f^una  doncella  que  se  llamaba  Dorotea,  y  que  la 
>>  cabeza  que  entiendo,  que  corté  á  un  Gif^nte,  era 
»> la  puta  que  te  parió?  voto,  y  &c/' £11  la  part.  i. 
¡ib.  4*  cap.  yj.  ^^  Bonitos  eran  ellos  para  sufrir  aeme- 
M  jan  tes  cosquillas/'  £1  mismo  part.  aJib.  3*  cap.  32. 

Terminaciones  para  afecto  de.  desprecio. 

Son  las  tres  mismas,  que  para  el  afecto  de  com^ 
pasión ,  V.  gn  ^*  Usase  en  Francia  mucho  servirse  de 
•9Íacqyuelos ,  por  medio  de  los  quales  se  visita,  se 
y^anda  todo  y  se  sabe  todo;  ellos  son  la»  verdaderas 
^espias,  y  tan  diestros  en  este  oficio^  5|ue.seiia  yisr- 
^9  to  lacqyueio  de  doce  años  con  solo  habeí  entrado 
^> una  vez  por  una  puerta  de  Ciudad  6  Villa,  de- 
«asignarla  después  y  delinearla  con  sus  traveses,  ras* 
»>  trillos  y  otras  defensas ,  como  pudiera  el  mas  die»- 
>f  tro  Ingeniero.'^  Coloma  en  iasGuer.  de  Fland.  lib.é^ 
^0  dichoso  yo!  y  verdádi^ranientedichídso!  quando 
«^suelto  de  las  prisiones  deste  corpexaeh  mereciere 
ff^oir  aquellos  cantares  de  la  música  celestial;''  Gran» 
ion  e¡ .  Mefo.  trat.  1. '  cap.  a. 

f  Tuvo  aotida  (una  afligida  Sefiora)  desta  peca^ 
rcüJaJ^  Así  habla  de  si  mesma.  Santa»  Teresa  m 
su  y  id.  cap.  04.  ^Le  hSciérdn  tomar  (sus  araq;ps 
99  á  *  Ignacio )  dos  ropillas  cortas  de  un  paño  grose- 
»>i:o  y  pardilh^  y  del  mismo  paño  una  media  ca- 
>>peruza  para  cubrir  la  cabeza/'  Rivad.  en  su  Vid. 
Ubi  1.  cap.  9»  ^£sa  Angélica,  res^oodfó  iDt^Qui* 
^ixote^  señor  Cura,  fué  uiu  doncella  distraída, áa- 
«tdariega  y  algo  antojadiza  •  • ..  despreció  mi),  sefio* 

f^res, 
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f»res ,  mil  ralieates ,  mil  discretos^  y  contentóse  coa 
MUQ  pagecillo  barbilucio/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid. 
part^  3.  lib.  5*  cap.  u  y  en  la  párt.  i.  lib.  3.  cap.  36. 
dice  ea  ayre  de  desprecio :  ^'Medoro  uo  morillo  de 
9 cabellos  enrizados,  &c. 

^'  Se  representan  algunas  veces  ( las  fiírsas  y  go« 
t>  medias)  por  hombres  y  mugercillas  perdidas/'  Riv* 
en  el  trat.  de  la  TribuL  lib.  i.  cap.  11. 

Toca  asimismo  á  desprecio  con  un  es,  no  es 
de  burla  estotra  terminación  en  iV(?,  que  usa  Doa 
Qulxote  á  la  vista  de  los  leones  enjaulados  dicien- 
do: ^'leoncitos  á  mi?  á  mt  leoncitosV\  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  $.  cap.  17. 

£s  demás  destas  muy  única  y  viva  para  el  afee* 
to  de  despreciar  la  siguiente:  ^£s  cosa  cierta  que' 
n  no  hay  invención  que  no  saquen , .  engafio  y  ma-^ 
^quinacion  que  no  intenten  por  engañar  al  pobre^ 
nter  El  maestro  Pérez  del  Cast.  en  su  Teat.lib.  ^ 

Hemos  querido  poner  á  la  larga  estas  varías  ter* 
Aiaaciones  para  mostrar  por  la  variedad  de  su  po-^ 
der,  que  asi  como  algunas  dellas  van  muy  acornó-^ 
dadas  al  objeto  ó  afecto,  del.  mismo  modo  depen^ 
den  otras  de  su  raiz  en  su  particular  derivación. 
'  Y  sabe  finalmente  que  hay  algunos  diminutivos 
que  no  tocan  directa ,  é  inmediatamente  á  cantidad 
ó  afecto,  sino  4l  cierto  decir-  proverbial  de  particu- 
lar gracioso  sentido ,  como :  salir  uno  de  sus  casi^ 
lias :  darse  uno  á  otro  cordelejo  i  andar  en  puntillos 
que  dice  Cervantes ,  &c. 

Nota.  Pláceme  aquí  á  la  fin  de  poner  en  com-^ 
pendió  baxo  cada  terminación  la  variedad  de  afecr 
tos  que  se  incluyen  según  los  exemplos  alegados:  pues 
la  terminación  en  ito  sirve  de  expresar  los  afectos  dé 
atnor  6  ternura^  de  alegría  ^  desprecio  y  desenfado. 

La  terminación  en  uelo  es  muy  acomodada  para  los 
afectos  de  grande  afición^  áí^ compasión^  desprecio  éiraé 

F4  U 
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La  termiflacioQ  en  illa  sirve  asimisfliQ  dt  desprf^ 
ciar ,  y  de  mostrar  compasión. 

La  terminación  en  ete  parece  ser  sola  de  desprecio. 

Mas  destas  terminaciones  unas  mas  que  otra3  ^n 
cierto  á  propósito  para  determinados  afectos  según 
su  naturalei^a,  como  o$  lo  muestran  la  mayor  6  mé- 
ñor  copia  de  exemplos  que  hemos  alegado* 


¿  A  R  T  í  C  V.LO.    ¥• 


Terminaciones  de  los  derivadas  que  at^nentanm 

Estas  son  de  tres  suertes  conviene  á  sfaber:  Jbom-' 
bron  ,  platonazo  y  cabaUerpie ,  que  usa  Miguel  de 
Cervantes  en  simple  •  y  natural  engrandecer:  toda* 
vía  pueden  servir  para  los  afectos  siguientes» 

Para  afecto  de  enejo. 

Sirven  los  derivados  aumentativos  carnaza ^bes'* 
tion ,  &c.  deste  modo :  ^'  Date  ^  date  en  esas  car^ 
linazas  ^  bestión  ^  indómito  ,  y  saca  de  barón  ^  e^ 
«brio,'*  Cerv.  en  el  Jng.  Hid.part.  a.  lib^  T^cap.^  35#. 
terminación  con  que  niuestra  también  asco.  Pedro 
de  Rivadeneira  diciendo  :  ^' Asió  el  (perro)  con  los 
>>  dientes  de  aquella  carni{za.''  En  el  Trat.  de  las 
virtudes  del  Príncipe  Cbfistiano  lib.  %.,  cap^_^  39« 

^' Malas  ínsulas  te.  aboguen ,  resppixlió  la  sohri* 

•na» 

I  Esta  iroz  ffertion  aunque  de  su  naturaleza  pone  mengua 
6  mancilla  en  el  sugeto  ^  todauia  se  refuerza  con  la  tennififtr 
don;  que  por  eso  solían  los  latinos  yalerse  de  tal  aumen^,y 
final  por  expresión  d^  algún  enojo  como  se  par^e  en  aquella 
pregunta  dé  Queréa  á  Ahtifon  en  el  Eunuco  de  Terendo  ac. 
5.  ses¡  y.  Pro  Eanuóbifne* 

•a  £3  manera  de  ad^k>  esta  locución  y  que  usa  tambiea  ea 
sentido  muy  semejante.  £1  maestro  Pérez  del  Castillo  en  su  Teía. 
iib:  2.  diciendo:  ^'Y  si  á  dicha  naturaleza  sale  de  harona  ^  J 
9>nos  hace  alguna  pequeña  mercedlo  reparte  de  sus  bienes 
yódalos  coii  taato  contrapeso  de  males ^  ^c*^* 


•  •  • 


^>na ,  Swche  maldito  ^jy^sazif  y  aomilM^  q^e  t^ 
9^ eres,  &c."  £1  mismo  ^par/-.  2.  /i^*  $•  cap.  2. 

Y  ved  que  M  :<en|V(i0^^.fOB  y^  aumentada  de  ie^ 
Jlacon  recibe  mas  aumento  en  aquel  diciio  de  Cer^ 
vántes,  que  pue^e^.tg^V:  .á,€pcsRL-  ''Aquel  Ire/Ja-^ 
ffconazo  del  maestro  ¿lisabat ,  &c/^   En  el  Ingef^ 

ri  •-:  .\  Potril  nfeeic ,iif  áesprjecia^ 
^  ;Sp9 .  iquy.^  apon^o4|k4^  ii^s  ter minacioaes  destaa 
voces  :  papelón  ^  poblacho ,  condazp ,  caballerotgi 
V.  gr.  ^*  Alzáados?  (  D*  Qi4Í^Qte )  la  visera  de  pape- 
f9¡ón ,  y  descubriendo  su  seco  y  pavoroso  rostro  con 
99  gentil  talanj^  ^v  v«^j^f^ada^&^díf9,  &c/^  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  i.  cap.  a.  ^^Este  p^ 
ybieuí^  U)00  sin  MiPi  que  PJia^f^  llamaba  imons- 
i^truo^  x.kQe>  muchas -cabeus/'  £1  maestro  Per^ 
del  Casii^q  en  su  Teat.  lib.  %.  ^'Por  cierto  que  se^ 
9) ría  g^n(ii  cosa  (jr^plicó  Teresa  P^nza)  casar  á  nues^ 
vt^'  Mariis.  CQfl  up  spnd^xo,  ó  cqq  ^^,  cabfiUerot^ 
^QMG.  quaoda  $e  le  ^n^pjaise^  1%  pusiese  como  nuev?^ 
Vliam^ijd^'de  viHana^.^c/J  Qexy.,^n,elIng.Hi(L 
part.  a.  lib.  5.  ^Jp.  $• 

Y  parece*  <^  asiniiismo  podria  rf^ferirse  á  este 
afecto,  la  99^da  tfroiinacioa  de  l^- voa  padraftrg  ^  ^c* 

^       .        .      Para^hfectifyd^  estima^      .  .j 

Podéis  valeros  como  Santa  Teresa  de  Jesús, de 
la  terminación  ya  notada ,  y  que  lleva  la  voz  bonr 
raza^  v.  gn  ^' La  verdadera  pobreza  trae  una  í^/m  , 
v^raza  coosigo^que  no  hay  quien  la  sufra/\  En  el 
Cam.  de  la  perf.  cap.  2.  También  puede  mostrarse 
este  afecto  coa  la  terminación  en  an. 

Y  vuelvo  á  advertir  que  importa  mucho  en  he** 
cho  de  derivar  tener  siempre  presente  la  natu«- 
xalea^a  de  la.xaiz  y  genio  de  la  leagua ,  para  sa* 

car 
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car  propia  y  ilaturaIcüéfRe>  la  (téHvteioá* 

CAPÍTULO    XV. 


•    .  # 


Ti 


)fhpuésf6$. 


luestra  lengua  de  todas  especies «  7  da 
con  ellos  mucho  brío  y  variedad  al  raciocinio;  y  pa- 
ra proceder  c6a  orden  en  su  distribijcion  ponemos 
primeramente  los  que  se  componen  á  la  Itfioa  7 
de  preposición* 

A  RTÍ  CÜ  LO   lé 

Compuestos  dé  prifpdsitíoth    '■ 


I     ' 


•  .      •^.  t 


-  f.  La  fuerza  siagulaf  con'qw^  dobla  el  i^atido 
ta  silábica  re  ^  que  hemos  recibido  de  los  batíaos 
Aos  obliga  á  darle  lugar  antes  V  y  primero  que  á 
las  preposiciones:  ved  pues ,  como /refuerza  al  sim- 
ple sin  que  por  ^  seár  capaz  de  'al|;iitt  sentido?  ^M¡- 
»ra  y  remira  í  pasa  f;  réfpasá  los  ctfn^é}t3^ .  •  .-que 
•tte  di  por  escrito/-'  (}ery.  en  el  Tng.^Htíl.  párt.  a. 
Jilt.  7.  cap.  s  !• 

^La  devoción  requiett  t\  ánimo  quieto  y  repo- 
llado.'' Gran,  en  la  Oracr  y  ^nediiké.  - ckp^  3.  J.  S.* 
La  misma  fuerza  que  con  los  dichos  verbos ,  man* 
tiene  unida  con  sustantivos  \  como  recambios  ^  retn 
cuentro^  revista^  &c. 

,  Suele  á  vec^s  auoíentar  el  compuesto ,  v.  gr« 
^Á  este  Santo  Rey  (D.  Fernarfdo  el  Santo)  debe 
n  V.  Alteza  imitar  ^  y  tener  por  espejo  á  los  escla- 
M  recidos  Reyes  Católicos ,  D.  Fernando  y  Doña  Isa- 
wbel  sus  rebisaguehs!^  Así  habla  Pedro  de  Riva- 
deneira  con  el  Príncipe  D.  Felipe  en  la  Dedicat.  del 
Príncipe  cbristiano. 

Es  verdad  que  no  sirve  alguna  vez  sino  de  «com* 

pa- 
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p9l^c  oVi^9)Fte:Qon  ptKra  ó  niogiina. variedad  de 
«enthlQ  »  y*tri  refratr^s  «  fiigwm  Jjfktia  ^  que  di* 
ce  Cervantes «  y  la  voz  reposo  qu^  poco  é  aada 
auoeDta^^el.  Mgoificado  del* simple  seguo  este  h^r: 
^ Pidió  (el  Cura)  al  cielo  que  diese  buen  poso  al 
9f  alma,  del  oueyo  desposado»"  Cerv.  en  el  Ing.  HitU 
parí.  a«  /í^v6*  cap.  %u 

a»  Mas  por  lo  que  mira  á  las  preposiciones  hay 
dellas  que  vuelven  en  sentido  contrario  al  simple  que 
acompañan ;  que  tales  son  las  preposiciones  de ,  y 
en^y.  gn  deponer ,  deservicios ,  desamor  ^  desgana^ 
desestima ,  &c.  voces  que  nuestros  buenos  autores 
usan  en  contrario  sentido  de  poner  i  servidos^  amor^ 
gana  ^  estima  9  &c.  á  las  quaks  podéis  afiadir  des^ 
componer  ^  desdorar  ^  &c  v.  gr.  ^*  £llos  ( los  Bien- 
«laventurados  )  compongan  lo  que  yp  descompon^ 
ngo ;  y  doren  ellas  lo  que  el  hombre  desdora  con 
«fsu  poco  sa^r/'  Gran,  en  ia  Guia  part.  u  lib.  a. 
cúp.  g. 

Y  esta  fkierza  suele  .manteoef  esta  preposición 
jquando  va  invertida  á  la  latina  ^  v.  gr.  ''£1  gusto .  •  • 
nst  volvió  en  disgusto^  &G*''  Cerv»  part.  1.  Uk.su 
€apm  $•      ' 

Alguna  ves  sirve. solo  de  dar  mas  vigor  i  lae»- 
:presion  y  al  significado  d^  simple,  v.  gr.  ^^Ttdes^ 
amiento  ^  y  digo  que  mientes ,  y  mentirás  todas  las 
.^  veces  que  lo  pensares.'^  Cerv.^n  eiIng.Hid.  part.'t. 
¡ib.  3.  cap.  23.  .  . 

^ /.  ,>D!e€Jd  lo  misini)  'deja^  preposición  en ;.  la  qual 
«ep  su  prapici  ser  j^  naas  de  <  ordinario  <^  vuelta  á  la 
'latina  pasa  á  contrario  sentido  el  simple  9  v.  gr.  en- 
ferma, contrario  de  firme ,  inquieto  de  fmeto ;  in^ 
.btítiin  inmortal^,  incierto^  &C0  coatrarios  £  JbáMf^ 
-enortal  ^  .&c^    , 

n  EmpArQsuele^otras  veoestd»uurlo.«fi  suseriCDmoM- 
viáMft  y  aiguaasjdeootarinodOiCQ^ 

9»hon»> 
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iX  Diego^  de  MMdazUBi  e»  UGúet^di^ifán^  lib.  3; 

Otra^ preposiciones  daa  miev^smtíddatsiinpltf 
ton  quien  se  juntaa  según  su  natural  poder \y  y  son 
lás^reposíoiooes  a-^-  com-^  ant^  ^entre^^  ^okre ^**'irmsi 
Y  por  lo  que  mira  á  la  preposlciitnK\*6talR>  está 
qoé  uniéndose  naturaíoientft  co^  los  'Verbos  Ue  mp- 
vioaiciiiio .,  coní pócelos  también  cMi  aatural  propie^ 
dad,  como  atraer^  allegarse^  &c  aunque  suele  otro-^ 
ú  mudar  ^l  sentido  del  simple,  como  admirar st  que 
toma  de  la  htina ;  dexándole  otras  veces  en  m  pu-^ 
JO  ser ,  como  aquellos  adamar^  apiacer^  que  tómaa<> 
«e  asimismo  del  Lacio  en  aquellos  textos  de  Cer* 
vántes:  ^*  Anduvo  (la  Señora  Angélica)  discreta  de 
^adamar  antes  la  blandura  de  Medoro,  que  la  as- 
?>  pereza  de  Roldan/^  En  e¡  Ing.  Hid.  part.  2.  lik.  5. 
^ap^  j.  ^^Aunqne  la  ^traición  aplace^  el  traidor  se 
M  aborrece.''  En  ¡a  part.  i.  ¡ib.  4.  cap.  %fj  **Tu 
m aplaces  á  los*  hombres,  agradas  á  los  Ánge- 
jtles.^  Fr.  Luis  de  Gran,  en  la  Orac.  y  consid.  cap.  2. 
JLúnes  Y  y  habla  de-  la  humildad.     *  •  ' 

Pues  la  preposición  con  que  lleva  particulaf  re^ 

4ac¡on  con  unioní  ó  ¿ompafíía ,- envisce  de  su  fuer- 

«a  el  verbo  csnMvar^i  ^y  seftiejáotoi  etLe9[ta  forma: 

^De  buenos  criados  es  CMÜevar  las  penas  de  sus  Se^ 

y  Sores.''  Cerv.en  el  Ingen.  Hid.  part.  i.  tib.  ft. 

^ap.  68.  ...";'•. 

:      No  4e  otroí  modo  lo  háfie  Itt  preposicioa^-^nf^ 

.¿OH  tunatufal  respeto  al  tiempo  y  lugar  ^  ^i  g7« 

f»  Presto  veremos  idel  iobotfveniente,  qiie  fbé  00  óbe- 

«decer  el  de  Man^lt  á  esta  prevención  tan  ante-- 

;nvistaipw  ^  Duqueo''  Colom*  en  larGuer^^derFlimd. 

lib.  3.  "* Estos  agüeros  (replicó  Sancho)-^»*  00  ^tíe- 

-ipnea^que  ver  mas  áótai^ittottrds  iucíasos  ^iscguní  que 

>yo  imagido  aMqiie '4ÍMflo ^  que  4KMi^(t|isí^  90brs.de 

99  am* 
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ffjtfaañá.*^  »  Cerv.  eé  el  íñg.  Hid\  part.  a.  fíb.  8* 
cap.  73»  ^'£a 'todo  este  tiempo  9'  ni  ella  ni  ellos  se 
M  habían  quitado  los  antifaces J^  £1  misji^  paff •  i. 
Ub^  ^cafp.  36.  y  Saata  Teresa  dice  los  antipecbos 
del  coro.  ;        • 

Igualmente  clara  6s  la  lílahet á'  'de !  ¿otifraef  que 
tiene  la  preposición  entre  y  en  loi  ^gukátes  com-^ 
puestos:  ^'Los  quadrilleres  se  ^sosegaron  por  habef* 
9f  entreoída  la  calidad  de  los  que  con  ellos  se  habiari ' 
t^corabatido**'  -Cerv.  én  el  Ing.  Hid^  pürí^  \.'  fíbé  ^y 
cap^  45.  el  quál  autor  suele  tarnbiííff^fíecit':  los  diaV 
dé  entresemana  ;  nocbít  entreclara.     -^ 

^Mas  pongamos  ahora  que  todo  lo  dicho  no  hu* 
»»biese  lugar  ^  ni  entréviniesen  a<^í  todas  estás  co-* 
'isas,  dime  AóbastáriJ3,&c¿''  Gv^n.  énláX^Uid  Hb.  i. 
pan.  3.  ^j[>. '125.  PéW)  afá vertid  qué  'rtíaís^ídé  órdihaí^' 
júo  suele  usarse  eka*  úkim^^conapesieion  ^coát-  la  ia-»' 
tina  intet  aí^/ '**  Dónde' ífírdk;ieMéptk)cefee''Iá$ -^er- 
Msonas  (afiadíó  Sancho)  tei^go  pafa  mí  aunque  úm^. 
'>ple  y  {Mícradoc ;  que  iid'tiay  encántatnitínco  álgu-' 
>>no,  sind>i¿aého  radli'mítoti^'y^  fiÉÜWdhá  nhala  ventu- 
«ra.'^'.Cctt*.  én  H^In¿i'HÍd:ip¿¿rti^iélB.  ^.'óap.  37. 

Y  noí^íd •  también,  qíie  Sdele  ú  Colorfia 'tomar^ 
la'voz  compuesta  enfirepresá  ^  nú  solo  poí  empresa, 
maar  tan^ka  por  sorpresa^  V.  gn^liábiendo  tenta- 


^!    \, 


-      .      ......  .  -   .      i.  .J     í  '       •  i:       -■     ;       '^    --í   . 

I  Del  miamo  modo  creemos  str  ootnpoaicibn  ktit^a  l^jp^-') 
labra  cgííño'  su  relativo ,  que  usaa  Quevedp  y  nuestros  maes* 
tros*,  inmundo  como  suele  nuestra  lengua  la  c  de  la  raiz  lati- 
na bi»  nnno^  ^^  g  y  diciendo  ^gaño :  y  át%tQ  modo  la  hallamos 
mudada  eq  Ja«  YVCtsJagojití  laxixío;  hcus^  d^ado  de  aemtus  ^  &c, 
es  con  todo  süicopa  ^  y  pudiera  s^r  .ve»  eooif ue^ta  esU  que  os 
da  Quevedo ,  diciendo: 

^^n$iyer  se  diértm  vaya       * 
r.    \         >»ldisrfl<^  y  Its  legumbres. 

Sobre  vayanse  á  las  ollas  .1 

Sobre  píntense  de  embuste»'' 
En  la  Musa  VL  Romance  8o. 


» » 
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fydqá  Niriieg*  lor  iei\eH]ig^  ipov.^fUfíepre^ai,^.  se 
'9  hablan  retirado  destotr^ .  pan^  <kl  VsTdl/V  Cok>m« 
en  Im  Guer.4^,Ffnnd.^iih.  3..  y  ea  el  lib/o  9,  dice: 
execjitar  9iería  .  €5»;rijprí!/íi ,  y.gs  el  mas.  natural 
sentido. 

.  Uaifoome.y.  P^^pi^r^  ?)  sencido  qite^da  €»  com- 
poslcioa  ^a.pi:eposicÍDQw^(?^r^4.v^  gr,  ^'No  contentos 
»> algunos  con, lav carga  de  los  naaudanvientos,  ponen 
» también  los  h^i^ros  ^  |a  SQbrfcarga  de  los  coa- 
»> sejo?/'.  jGran.  en^el  Prólogg  fll  M^^  S*  i-  y  Cer- 
v4flitjes  díc?;:  /' %>í¡f.ít  quajqujier:,4<aaníe  que,  le  X4?- 
fybrevinieseJ^  En  el  Ing.  Hid.^part.  i.  Uh.^^  cap.  28. 
j¿  ^ji  la  pan.  9;  /,í¿.  7^  cap.  5 índice  también:  ^*  Ayu- 
9;  da  de  cosca  que^  te  sobrelleve  los  trabgjos.'^ 

. ,  .Por  I9,  qije .  toe*  6,  la  prepp§Mdft;  tr^svm  aquí 
su  n^u^al  poder  f  ''  Así:iy>ino  (VU0^tTai.n)ei»ed  tras- 
>tp«jta  el ^bosque,  &<;/'  ,Qny^:jtnet/ng.,tíi4^^part.  i. 
/íá.  4*  i^iip*.  3-1 V  Empero  «{Hiede*  envestirse  alguna  yez 
y  con.  gran  propiedad  -  de  I9  fuerza  de  la  pnejposicioa 
entre .,  y  t*m|>¡fn.de  V»f?*ÉW  i^tíu»*  v,  gr. 

.    vPebueníisobras\qu?é^laLflRsw»»i^ 

Y  D»  Carlos  Colomft  imitafl4o:  á  .P*  ii>iego  de 
Mendoza  sude, decir:  diligencia  trasojHliíf^Ja^  ver 
descompuesto  e^^rtf(?r¿ii2arÍ4?  de  Cervantes. 

Empero  suélese  con  ella  pasar  un  verba  al  senti- 
do del  baÜticinári -iatiñtf  ^' v;  gn  '      •    •     ^ 

^' Qué  t)uesto  éá  este?  pregunté;  y  éldixo: 
f>  Aquí  habitan  las  magas,  que  encantando 
f>  Hacen  que  se  trasoiga  ^  y  se  trastea :  - 
*vyLo  que  parece  dé  diamante  y  oro   ' 
w  Es  vidrio  y  .cobre/' 
D.  Tuan  de  Táureeui  en^kí  iraduc.  del  Aminta  act.  i. 


esc.  !• 


Ad' 
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•^  ■'    jídjttnta. 

£a  hecho  de  variar  y  enriquecer  la  elocución 
usa  nuestra  lengua  de  alguna  otra  preposición  ya  con 
natural  poder  »  ya  únicamente  para  apmentar  y  va- 
riar sus  compuestos,  tomando  dé  la  latina  á  mas 
de  las  insiauadas  las  preposiciones  contra  ^  circum; 
post ,  &c.  V.  gr.  **  En  buscar  todas  las  minas  y  con- 
f 9 tr aminas . . .  qué  hace  en  esto  si  piensas,  sino  ^^^. 
» vir  á  la  esclava  V^  Gran,  en  la  Guia  íib.  i.part.  2. 
cap.  19.  S.  I.  *^ No-he  podido  yo  Vc?nífi?í;^;//r  la  ár- 
wden  de  naturaleza/'  Cerv.  en  el  Próh  de  la  part.  ti 
*  Viendo  el  ventero  aquella  figura  contrahecha  .  •  . 
9>no  estuvo  en  nada  en  acompañar  á  las  doncellas 
»>en  las  muestras  de  su  contento/*  Cerv.  ^;z  el  Ing. 
Hid.  part.  i.  lib.  i.  cap.  a.  y  esta  p'repbslcidil  es 
ya  naturalizada  y  propia  de  nuestra -lengua.     ;       ' 

^^Envíó  el  Príncipe  dé  Beaxne  Safios  mensajeros. 
»>á  toda  diligencia  á  los  Presidios  y  Provincias  cir- 

f>cunvecinas''  Colom.  en  las  Guer.  de  Flánd.  lih.^  2;  ' 
^'^  Pospuesto  todo  t^nidr,  y  aventurado  á  todo  ties- 
f/go  acudió  ( CardSeriió-^  ^  á  áuíteiitaT'^á;E¡¿?cinda/* 
Cerv.  en  eíIng.'RPid.'ffart:.i.Jth7'4^^^ 
](>osiciones  ^que  no  éiísfen  fuera  de  sus  Compuestos. 
Táthbien  podéis  referir  á  nuestra  preposición  je?, 
que  es  la  suh  latina  la  cómposition  'de^te  voz  so-' 
^^rmwí :  ^  P'ebaró' deste*  fume  fíablá''uiias-  grandes' 
cuev'as  y  soterrónos -^tíiigú^s.  Col(míi^*enJas"Oúer^' 
de  Fland.  //&.'  ló. ^ísíthiimo  secon^pone^á'nüéktb- 
parecer  de^tá  preposición  aquel  sonsacar^  y  sorisaca- 
do  y  que  usa  Cervantes  %  y  otras  composiciones  cla- 
ras que  omitimos.  .-...:. 

I  Que  la  preposición  fo  pueda  en  alguna  ^composjcioíi  to- 
mar en  final  la  consonante  n  muéstrí^tpiCOQ  evidencia  nuestro  com- 
puesto sonreif  ,  que  es  el^  satrideo  latino. 


9$  ^AR'fE  I.  tnfi^o  I^: 

ARTÍCULO      lU 

Compuestos  por  medio  de  adjetivos  j^  adverhiosm 

Puede  de  dos  adjetivos  resultar  un  sustantivo  plu^ 
ral ,  que  toca  no  solo  á  esgrima  «  sino  también  á 
todo  lo  que  puede  recibir  en  su  ser ,  ó  accidentes 
mas  ó  menos ,  y  tal  es  la  voz  altibaxos ,  v*  gr. 
^  Las  cuchilladas  ,  estocadas ,  aitibaxos «  reveses  y 
ff  mandobles  que  tiraba  corcbuelo  eran  sin  número."' 
Cerv.  en  el  Ingen»  Hid.  part.  2.  lib.  6.  cap.  19. 

^  A  lo  que  yo  imagino  ^  dixo  D*  Quixote,  no  hay 
y> historia  humana  ,  que  no*  tenga  sus  altibaxos ^  ^z- 
9> pecialmente  las  que  tratan  de  caballerías,  las  qua- 
files  nunca  pueden  estar  llenas  de  próspero^  sucesos." 
£Í  mismo  part.  a.  lib.  \.  cap.  3. 

Otras  veces  queda  el  compuesto  en  ser  de  ad* 
jetivo  á  la  latina ,  como  altisonantes  versos  que  di- 
ce Cervantes  en  el  f^iage  al  Parnaso  cap.  a. 

Á  este  modo  suele  otrosí  componérsenos  algún 
nombre  de  sustantivo  y  adverbio ,  dándole  tste  ía 
calificación  ó  accidente,  que  está  eipbebido  en  su  ser, 
y  tales  son  las  palabras  que  nos.  vienen  del  latin 
malefich^  y  beneficio  deste  lugar:  ^'Que  mayor  mal- 
'>dad  qye  Jiaber  ;hecho  tantos  mqlefifiios  contra  .quien 
wle  hacia  taptps^^n^íw.f^  G,rao.  en  e/;  Memor. 
trat.  2., cap.,  3.,^^.  7.^  A  los  qual^s  podeis,aDadir  es- 
tos tan,  usadps  y  f^mrales  compi^e^tos :£{.  malaven-- 
turado  del  hombre :  los  reciewasados :  el  hombre 
mediomuerto :  y  aquella  voz  fueraropa  ,  que  usa 
Miguel  de  Cervantes  en  esté  texto,;  **  Pasase  el  Có- 
9>  mitre  en  cruxia ,  y  dio  señal  con  el  pito  que  la 
» chusma  tícl^st  fueraropa.^^  En  el  Ing.  Hid.part.  a. 
lib.  9.  cap.  6^. 

También  deben  tener  aquí  lugar  dos  voces  irre- 

gu- 
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giitareren  su  composición  ^  ^}^  son  vanguardia  j 
retaguardia^  y  si  quisiéramos  adivinar,  diríamos  que 
la  silaba  van  de  la  primera  puede  ser  ó  tener  ana-* 
kgía  con  alguna  persona  del  yerbo  ir  en  su  present- 
te  de  indicativo;  f  que  la  reta ^  de  la  segunda  voz 
frisa.'  aunque  invertida  con  el  adverbio  retrv  latino^ 
de  qiie  tai  qual  vez  se  vale  nuestra  lengua  en  sus  com«* 
posiciones,  como  retroceder^  &4:.' 

Puede  asimismo  ser  compOGÍcion  del  adverbio 
^/j  latino  la  palabüa  bislumbre  ^^r*  gr;  T'Solo  pu«* 
9^  de  advertir  «  »  •  en  las  bislumbres^  (^ue  las  píe* 
^>dras  y  joyas  del  tocado  ^ .  •  hacían/^  Cerv  en  ei 
Ittg.  Hid.  part.  j.  ¡ib.  3.  cap.  27. 


AUTÍC  U'L  O  '   UÍ. 


J 


Voce^  que  se  componen  de  algün  sustantivo. 


* 

-y  I»  En  esta  composición  que  tratamos,  el  adje^ 
tivo  que.  sigue  al  sustantivo  queda  con  todas  sus  d\^ 
bas  al  contrario  del  sustantivo ,  que  sufre  muda* 
xa  de  una  vocal  d  consonante  en  otra  5  por  dar 
)    TOM*  II.  G  me^ 

I  En  todo  caso  téngase  aquí  présente ,  que  esta  cptnposir 
cíon  en  la  manera  como  va  expuesta  tiene  poco  que  vet*  con 
}as  dísaeltas  voces  latinan  :/r<ww«  éxe¥cifut  y  y  extrema  a^ief  qiié 
son  nuestra  vanguardia  y  *  rmguardia  f  ari  que  será  de  mu^ 
cha  importancia  pafa  decidir  esto  el  uso ,  que  en  esto  tengan; 
la«  otras  lenguas  vivas  hermanas  de  la  nuestra ;  y  por  lo  que 
toca  ¿  la  Italiana  9  aunque  i  mantiene  ella  la  mi$ma  silaba  r^* 
en  el  primer  nombre  con  clara  y  natural  alusión  al  presente 
del  verbo  andaré ,  6  iré  que  es  nuestro ,  ir  diciendo  vanguar^ 
dia\  válese  cotf  tfMla.-en  Jí^coihpbsicioadel  segundo  nombre 
del  adverbio  latino  retro  ^  ^uts  dice  retroguardia  ^  y  este  mis-* 
mo  adverbio ,  pero  natural  y  propio  de  su  idioma ,  sírvele  á 
la  francesa  de  formar  la  composición  de  esta  última  voz  di-? 
ciendo :  arriere^garde  ,  que  para  componer  la  primera  voz  vá- 
W^  de  una  de  siis  preposiciones»  que  naturalmente  muestra  la 
primera  parte  del  Exército.  diciendo.:  {KvtmtTgard^»  .,  ..% 
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mejor  sonido  á  la  co^ppikioüQ  ,  coma  se. ; ve*  en  és* 
tos  exemplos:  ^'No  dexa  (el  Señor)  á  los  suyos 
»ayuoos  y  ioifuisécos  en  este  cammo/^  Gran.^ne/ 
Memúr.  trat.:  i».^/^ií3.-**Mira,  pues^  de  la  manera 
»>que  andan  estos  llagados  ^  perniquebrados  y  enfer-^ 
99mos  ,  sufriendo  hambre  ,  frió  y  calores,  com  todas 
•>las  injurias  del  dia  y  de  la  noche,  buscando  de 
w comer/*  Gran,  en.ei  Mem.  trat.  *¡.part.  i;  cap.  3* 
$•  !•  ^Si  ña  >  fué  Roldan  mas  gentil  hombre  que  V. 
•9  merced  ha  dicho ,  replicó  el  Cora ,  nó  fué  mará* 
ovilla  que  la  Señora  Angélica  la  bella  le  desdeñase 
'>y  dexase  por  la  gala ,  brio  ó  dDnaire  que  debía  te^ 
'>ner  el  morillo,  barbiponiente ,  á  quien  ella  se  en«^ 
wtregó.'*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  paru  2.  lib.  $.  cap.  \. 

^*A1  cabo  y, ño  de  las  liileras  venia  una  sefio* 
9>ra  .  •  •  asimismo  vestida  de  negro  con  tocas  blan- 
'> cas  . . .  era  cejijunta^  y  la  nariz  algo  chata/'  £1 
xíÁsmo  par t.  2.  ¡ib.  6.  cap.  23.  y  aquellos  cabizbaxo^ 
cariredondo  que  usa  también  tístt  autor:  y  aquel  bar^ 
bihtcio  del  adjetivo  lucio ,  usado  en  el  buen  ^tglo  ea 
vez  de  lucido  K  -     ■ 

£s  verdad. que  suele  alguna  vez  quedar  el  sus» 
tantivo  en  su  ser,  y  sufrir  mudanza  el  adjetivo  coa 
muestras  de  irregular,  ó  bien  con  manifiesta  abusión 
á  la  raiz  latina,  V.  gn  ^* Habéis  andado  demasía- 
>^damente  de  remisos  y  descuidados  (dixo  la  Duquesa 
wá  los  entretenidos  de  cocina),  y  no  se  si  diga  airé- 
is vides  á  traer  á  tal  personage ,  y  á  tales  bar- 
9^bas  en  lugar  de  fuentes,  y  aguamaniles  * . de  oro 


,    1  "       '  V  *  '  I  *       r    , 


t  Véislo  aquí  tisádo  del  Padre  Maestro  Ff.  Ledndiú  de  6n- 
nadi ,  en  la  Vida  que  publicó  de  Santa  Gertrudis  con  la  tra- 
ducción desús  obras  en  Salamanca  año  10Ó4:  ^'Tan  blancas 
wy  iuciasn .  (eran  las  ovejas)  que  parecían  ji«^'a«  del  bafiq." 

2  Fórmasenos  este  compuesto  de  aquella  represión  t  ^  Que 
»es  verle  echar  (al  Caballero)  aí(iáa  dianas  lodá  ambttr/'  CérV. 
en  el  Ing.  Hid,  part.  f .  Hb.  4.  cap.  50. 
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s#.|iar6vy  <^'Sl^<°w^'^oI^^^vartes¡lla5  y  dornajos 
tKle  palo  ^  y  rodillas  de  aparadocos*''  El  mismo  en  la 
parí.  a.  lih.  6.  cap.  32. 

^^£a  seis  días  de  trabajo,  aunque  con  muchas 
»» muertes,  se  alojaron  (los  enemigos)  sobre  las  mu- 
trallas,  y  en  los  mismos  terraplenos,  que  cada  dia 
»Mos  iban  estrechando  con  la  zapa  y  la  pala,  con 
f» intento  de  acabar  de  echar'  á-  los  nuestros  della.'^ 
Colom.Gi«er«  de  íland.  lib.  lo. 
.  2.  Suelen  también  hacer  composición  dos  sustan* 
tivos  como  maestrescuelas  del  maestro  Pérez  del 
Castillo  \,  varapalo  ,  ^ntapie  ,  carricoche ,  de  Cer- 
váaües. 

i    3.    Hácela  asimismo  algún  numeral  con  nombre^ 
V*  gn 

'   ^^De  mas  de  veinte  mil  x¿^^^r»ex/itar 

•  .  ytPoetai  que  de  serkx  están  en  duda, 

•  M  Llenas  van  ya  las  sendas  y  caminos/' 
Cerv.  en  el  f^iage^ai  Parnaso  cap.  i. 

Por  no  decir  nad<a  de  aquella  tan  natural  ma- 
niera de  fonoaese. nuestros  adverbios  de  un  adjetivo 
con  el'  «iistastiyo  me9f^,  concordes  ambos  en  su  gé* 
oero  y  número.^  que  es.  común  á  las  tres  lenguas 
Espacióla,  Italiana  y.  Francesa;  en  cuyo  u^  es  á 
'ia  Verdad  mas  curiosa  y  varia  la  nuestra,  puesto  que 
no  solo  se  vale  de  dichas  voces^  unidas,  con  íntimo 
4ralace,  comot  las\'otras  dos  diciendo:.^' Este  es  aquel 
'i9isstado  mberable  que  significó  muy  altatnenu  el 
^>Sálvádor  en  aqudlá  parábola  del  hijo  Pródigo/' 
Granada  en  la  Guia  libro  i.  parte  2.  capítulo  20. 
Mas  también  se  distingue  del  las  separando  con 
muy-  gracioso  y  fluido  giro ,  los  adjetivos  del  sus* 
tantivo,  yendo  ellos  en  seguida  locución  en  busca 
itel  sustantivo-,  que  enlazado  con  el  último  adjetivo 
llena  el  sentido  de  Ids  que  le  preceden  y  le  llaman, 
V.  gr.  ^^  O  Señor!  que  delicada  y  pulida  , .  y  sabrosa* 

G%  pfinen» 
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emente  los  sabéis  tratar  (á  vuestros  siervos!)*^  fta** 
Ter«  ea  Ja^Kid.  cgp.  as* 

A  R  T  i  C  U  L  O    IV* 

De  los  compuestos  de  verbos. 

•  * 

' .  Algo  deste  linage  de  composición  tieoe  la  len- 
gua latina ;  suele  empero  posponer  el  verbo  en  su 
participio  de  presente  á  la  oira  voz  del  compuesto, 
como  :  Deiphobe  armipotens  ,  Juno  omnipotens^  que 
dice  Virgilio ;  mas  antepónelo  .la  española  y  é  imita 
en  la  copia  de  tales  compuestos  á  la  rica  lengoa 

ff^^gd  n  que  tanto  abunda  dellos ,  como  lo  muestra 
ien  Homero  señaladamente  en  su  Batrachómyomar 
chía :  es  verdad  que  esta  antepone  6  pospone  el  ver- 
bo ^  como  quiere^  que  la  nuestra  no:  Pues  esta  com- 
posición no  trae  en  sus  partes  mudansa  de  silabas  ó 
letras ,  sino  es  que  se  omite  la  preposición  del  vecf 
bo ,  y  el  artículo  del  nombre ,  yendo  el  verbo  pues- 
to en  la*  tercera  persona  del  presente  de  indicativo^ 
el  qual  ya  lleva  acción  Mmataodo  en  su  caso  nata* 
xal..i  ya  es  traído  de  algua  advetbio  á  determinado 
accidente:  manera  de  composición  muy  natural  á  nues^ 
tra  lengua,  y  que  queda  siempre  á  discreción  del  que 
con  tino  y  gracia  quisiere  de  nuevo  usarla :  y  por 
lo  que  mira  al  uso  que  desto  hizo  mas  '  que  otro 
alguno  el  incomparable  Cervantes,  faeki>  aquí:  ^' Lia- 
»> mandola  (el  Condazo  á  Mari-Sancha)  de  Villana 
>>hija  del  destripaterrones^  y  de  la  pelarruecas.^ 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid*  part^  a.  fíb.  $•  cap^  §. 

"Sea- 

'  I  Tendréis  dertatnetite  gusto  de  ver  tal  tiifage  de  compo- 
sición en  este  dicho  del  Granada:  ^^ Si  preguntáredes  á  quaa- 
jytos  desuellacaras  hay  en  el  mundo  y  per  que  causa  perseveran 
9>toJa  la  vida  en  sus  maldades?  luego  os  acuden  coa  la  fé  de 
i>ChrÍ8to.'^  ,En  ía  Jntrod.  parU  i^.  ^(^p-  IS«  $«  <•    *  .^    * 
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^Sentaos  ,  majagranzas^  &c•'^  El  vc&smopart.  a. 
Uk.  6.  cap.  31.  y  aquel*  evüAuruervosi  6  caballero  de 
moatra..  Ea  la  misma  part.  ¡ib.  6.  cap.  ^1.  ^ 
^Por  la  falda  del  mooté  gateaba 
9» Una  tropa  Poética,  aspirando 
f»Á bt  c«imhce quebiea  guardada  estaba: 
'  nliacmibincí^  de  quaada  en  quaado« 
mY  ooq  hondas  díe  estallo  f  con  ballescaa 
f»Ibáa  libros  enteros  disparando.'^ 
El  misnM)  €fi  el  Viag.  al  Pam.  cap.  j. 
^Arreoietia  (Corchuelo)  como  un  león  irritado; 
f»pero  salíale  al  encuentro  un  tapaboca  de  la  i^ 
ffpaciUa  de  la  espada  ^del  Licenciado^  qoe  eü  m€^» 
Mtad  de  su  furia  le  detenia,  y  se  la  hacia  besát 
ftcomo  si  fuera  reliquia/'  £1  mismo  en  el  Ing.  Hid. 
paru  a.  Ub.  cap.  19. 

^^£1  que  le  dio  los  palos ,  aunque  se  los  di6  á 
Hburtacordei^  &€/'  £1  mismo  en^l  dicéo  Ub.  cap.  3C^ 
^Siendcy  (rocinante)  de  suyo  pisacorto  y-  íiemáti^ 
ffco.'^  £lmismo  part.  t.  Ub.  3.  cap.  as*  y  es  vos 
compuesta  de  verbo  y  adverbio. 

Usa  también  este  autor  la  voz  ^itasüíes^  y  otras 
con  beiia  gracia.  Y  Pedro  de  Itivadeíieira  dice  en 
suHist.  Ecc.  de  Ingh,  incensarios  y  pertapaces :  y 
Fr.  Luis  de  Granada  con  los  otros  autores  une  dos 
verbos  ,  que  nos  vuelven  sentido  como  de  adverbio^ 
dkieado:  ^Los  que  juegan  á  la  ganapierde  per*- 
9»diendo  gafl&n,  y  ganando  pierden/'  En  la  Guia 
Ub.  a.  cap.  17.  $•  3* 

También  dice  alguna  relack)n  á  verbo  aquella 
tan  singular  composición  del  adjetivo  pintiparado^ 
que  usa  asi  Cervantes :  ^  Si  no  le  viniere  pintipara-- 
99 da  (la  albarda  al  jumento)  yo  quedaré  por  infa* 
«me/'  En  el  Ing.  Hid.  part.  i.  Ub.  \.  cap.  44* 
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ebe  nuest»  Itagsui  esta  preckmdad  i  su  mis- 
mo, genio  por  essiremo  expresivo  qae  supo  inventar- 
la ,  jr.  su  conservación  al  singular  gusto  y  atinado 
juicio  del  antiguo  anónimo  autor  de  la  fiuxiosa  '  co- 
media la  Celestina^  la  qual  aumentó  desde  el  2  acto 
Fernando  Roxas  de  Montalvan  Jurista  en  15  dias 
de  vacaciones ,  7  estampó  por  los  años  1503  baxo 
4^1  título  de  Tragicúmedii  de  Ctüisio  y  Melibea^  afia^ 
diendo  al  placer  y  alegre  fin  de  la  comedia  los  qxm^ 
.trarlos  acodentes «  y  triste  fin  en  que  suelen  re* 
matar  amorosas  aventuras ,  dándole  por  esto  nuevQ 
nombre  que  lo  abarca  todo  j  y  fuera  obra  consu- 
^da  si.  se  hubiera  prescrito  á  la  acción  mas  ajusto 
término ,  y  hubiérase  tenido  la  debida  cuenta  y  res- 
peto con  los  honestos  límites  del  honor  así  entre 
los  alegres  lances  amorosos  de  la  aodon  cómicat 
cotpo  ep  los  pasos  violentos  de  una  ckga  y  vil  pa- 
sión que  camina .  i  funesta  catástrofe ;  puesto  que 
pide  y  con  razón  el  decoro  púbüco  del  Teatro  que 
$e  supongan  ciertos  accidentes  y  aventuras  amoro- 
sas 9  antes  que  verlos  ú  oirlos. 

Ahora  ^  pues ,  son  cierto  estas  menudas  cifras 
de  gran  ayuda  para  el  Teatro ,  enlazando  con  su- 
ma viveza  y  propiedad  la  seguida  de  los  lances  y 
afectos,  y  que  al  paso  que  entretienen,  van  con  la 
suspensión  y  reci|voco  trato,  infundiendo  en  el  áni- 
mo 

I  Habia  de  la  antigSedad  j  calidad  4efU  obia,  con  el^gns* 
to  y  erudición  que  suele  el  clarísimo  D.  Juan  Andrés  en  su 
obra  :  erigen  prcgretot^  &c«  *  /«/«  tuerte  de  Hteratmru.  Alte^ 
wm  a.  Ub.  u  cap.  4* 
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mo  el  placer  y  el  desengaño :  á  lo  quál  Hemos  que* 
rido  dar  lugar  ea  este  último  capitulo  por  ^el  res- 
peto que  profesamos  i  üiuestros  sabios  antiguos  que 
fueron  tal  vez  losi  primeros  'modelos  que  han  tenw 
do  las  lenguas  viras  de  Jióy  para-  estas  delicadezas 
del  Teatro. 

I.  Sea,  pues ,  la  primera  nota  ó  cifra  de  afee-* 
to  aquella  del  reir  ^  qu^  suele  ocupar  su  justo  lugar 
en  cfertós  graciosps.y  repentinos  lances  cóml€X>sf;  y 
que  declaramos  exteriormente  con  el  sonido  destas 
sílabas  bi  ^  bi^  bi^  qoe  van  repetidas  y  rotas  .por 
ser  repetido «  7  á  pausas  el  modo  con  que  va  na^ 
tocaleza  desahogándose  de  la  interior  alegría  que  lai 
acttpa:  y  sírvaos  de  eacemplo  el  primer  acto  de  la 
dicha  Tragicomedia ,  quando  lleno  Sempronio  de  la 
festiva. idea  de. los  graciosos. lances  ocurridos  í  EIW 
da  rie  y  habíale  deste  modo :  ^'  Hi ,  bi  ^  bi ,  que 
nts  mi  Élicia?  con  la  misma  nota  exterior  rie  tani« 
tibien  Patmena,  .y  oído >y  visto  de  Celestina  díceler 
wríesce- landrecilla V  &c'V.Y  advertid. que  «ta  cíh^ 
ira  -fué  tá'mhteB:  usada  de  los  latinos  ^^  pero  oon  otra 
sílaba,  wsmjfja^  igualmente  natural  y  expresiva ^  co-« 
mo  se  ve  en  el  Eunuco  de  Terencio  act^  3.  esc.  2* 
donde  después  cb ieic;Gn3tho coala  dfra:  bá  ^ba^  b^^ 
pregúntale  luego  Thraso  .•..••.»./•.••  ^  • . 
^'  Quid  rides?  .  •  •  y  el  resíponde 

«éft.9. Istud quod dixisti  inodo, 

£t  illud  de  Rhodio  dictum  in  mentem  venit. 
MaS'  oonw  haya  tan^ien  un  linage  de  risa  falsa 
eon  que  expresanjos  el  afecto  interior  de  maravilla^ 
que  nos  causa  el  desatino  con  que  alguno  habla,  sue* 
le  en  este  caso  variar  de  cifra  nuestra  lengua;  aco« 
modándose  al  vario  objeto ,  y  hácelo  de  aquel  mo- 
do con  que  Sempronio  rie  violentamente  al  parecer^ 
y  es  un  evidente  reprobar  él  errado  decir  dé  Ca- 
Usto  por  esta  manera:  ^ab^  aby  ab^  visteis  que  blas* 

G4  »>fe* 
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99fein¡a?  vlsteb  que  c^^uedad?^'  Enelaet.  i. 

Y  es  afecto ,  que  aunque  tan  vario  no  explica- 
ron los  latinos  sino  con  ía  misnota  ya  dicha  nota^ 
según  aquel  reprobar  irónico  y  risueño ,  que  hace 
Formio  del  dicho  de  Oenufo  deste  modo:  Ha^  ba^  biel 
Homo  suavis  es.  Á  lo  qual  replica  éste  ^  sentido  y 
maravillado : 

Quid  est?  num  iniquum  postulo? 

Asi  Terencio  en  la  Comedia  que  intitula .  Phor^ 
mió.  En  el  act.  2.  esc.  a. 

ü.  Otras  cifras  hay  que  no  miran  á  afectos  del 
ánimo,  sino  á  acciones  exteriores  con  que  llamaa 
la  atención  agena,  ó  remedan  la  del  objeto  que  re- 
presentan ;  y  sea  de  lo  primero  exem^o  aquel  lia* 
mar  i.  que  hace  Sempronio  dicieado  en  el  acto:  12.  de 
la  dicha  Tragicomedia:  ^^Ce^  ce^  señora  mia*^'  Y 
luego  responde  Lucrecia:  ^' Quién  fabla?  quien  está 
Mfuerai'^  y  masabaxo:  ^^Cf ,  señor  ^  como  es  tii 
>f  nombre?''  de  la  qual  nota  derivase  coma  de  su  rais 
el  verbo  cecear  ^  que  es  llamar  á  uno  coa  la  nota* 
da  cifra  segqn  aquel  decir  de  Cervantes.  JSn  el  Ing. 
Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  43»  ^*Á  este  punto  llega* 
99  ba  entonces  D.  Quixote  ,  quando  la  hija  del  Ven- 
Vterp.le  comenzó  á  cecear  y  á  decirle  ^  señor  mió, 
i>  llegúese»  acá  .V»  merced  ^  si  es  servido  .  . .  ú,  cuyas 
9>  señas  y  voz  volvió  D.  Quixoté  1¿  cabeza  y  vid 
ffí  la  luz  de  la  luna  •  •  •  como  le  llamaban  del  ágim 
»jero/' 

'  A  este  modo  intimamos  tambijsn  silencio,  y  tau- 
tjÚB.  al  que  nos  habla  entonces  y-  quando  nos  cumple 
que  calle ,  como  lo  hace  EUcia  eo  el  act.  1.  Puea 
oyendo  de  la  boca  de  Celestina.,  al  venirse  para 
ella  :  ''  Albricias  ,  albricias ,  Elicia.'^  interrámpelat 
faciéndole  de  señas ,  y  diciendo :  ^/e  ^  cq^ce^át  !a 
•»que  sorprendida  Celestina  pregunta Iiiégo :  perqué^ 
99  y  respóndela  £lici9  porjpéc  ata  aquí  !Orifio;  qus 

era 
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era  persooa  poco  agradable  á  la  vieja  y  liada  del 
caso  para  las  circuostancias  del  actual  accidente  có« 
Bico:  y  en  el  acto  la.  cecea  Sempronio  á  su  com- 
pafiero  ^  y  luego  dale  el  aviso  que  quiere  así :  ^*Cé 
nce^  callad  ' 

Mas  respeto  á  remedar  con  la  voz  la  acción  y 
sonido  exierior  del  objeto,  puede  hacerse  en  una 
de  dos  maneras :  una  es  con  voces  naturales  de  la 
lengua ,  y  que  esta  ha  constituido  en  la  categoría  dé 
sus  nomlnres  propios  ó  verbos,  remedando  ctíri  ello^ 
al  natural  la  acción  del  objeto  al  .mismo  paso  qué 
lo  nombra ;  que  es  una  de  las  mas  nobles  partes  que 
tienen  las  lenguas  sabias :  y  sea  de  exemplo  por  lo 
fue  toca  lia  latina  aquel  vivo  y  graciosa  pipiJaré 
del  paxariBo ,  que  llora  tanto  Cátulb  en  str  célebre 
canto  fúnebre  que  comien2fa ":  Lugete  ó  véneres^^  &c¿ 
donde  nos  da  con  el  hecho  que  cuenta  él  sonido  mi^ 
BO  de  su  pico  diciendo: 

^... CircumsiUens «nodo hu<i^ módd inuc¿ ^  '''^ 

«»Adsolamdómit}amusqué^/p/}b¿!ir//'^3-      -  - -;' 

A  lo  qual  bien  podemos  aSisdir  para  abundante 

praeha  el  vivo  y  gracioso  modo  de  expresar  y/re*' 

medar  á  un  tiempo  el  objeto  con  su  acción ,  que  nosL 

presenta  el  tan  candido  como  culto  Francés  Pedro 

Justo  Saotet  M  iíi  Elegía  4.  dtt  '¡i^  ^.áe  sú -¿bra 

Lusus  aUigarki^  dotíde  hablando  dé  las'  á Ves,  la/ 

va  mostrando  con  palabras  que  remedan  él  propi(/ 

aonido  de  su  voz  desta  manera:  ^      ' 

.  *?Grus  gruit ,  accipiter  pipat  ^^gallina  gractllat: 

>)  Gratítae  anser,  olor  drensat ;  alauda  fremit. 

^BubuIat4ierrenduil»bubo,  tu,  buteó,  bubis;   -^ 

f       "  »PulIe  pipis,  crocitas  corve,  tetrínit  anas: 

«Trinsat  bírundo,  aquilssclaogunt,  tu  psittace  garñSi 

»>$trix  stridet,  cucubat  noctua,  mil  ve  lipis:    j 

nC^cutrJrp  3olet  gallus^  cuQulare  cuculus,      .    . 

.  i»Pj€alo9iÍY.UIicíldstiirde^G9oliUBbagemis:  ' 
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^  Ac^BOcis  édcyoocs  ímoons  cutíí  faotpes  j&fcMi 

«f  PupUIat  mediís  pavo  deeoms  9gm^^ 
Y  por  babUf  abóra  de  la  niKttra^  eUa  hace  lo 
mismo  CP9  varias  de  sos  voces^  ora  ea  s^aimieit- 
to  de  la  latina ,  ora  en  propio  y  opMtuáo  eotiw»* 
mo  y  tales  soo:  el  piar  ád  p(Mo  6  ád  ave;*  ék 
chirrío  del  carro;  el  reUmcbar  y  trisca  ooo  las 
mallos  de  los  c^iallos;  A  retiñtim  de  una  campanil 
Ua  '  que  frisa  tanto  con  d  thitimmlmhm  de  mar- 
cial que  s^nifica  el  iostromento  del  sonido;  6  coo 
el  tiMifmabuli  que  usa  Plauto  signiScando  k»c6- 
mitres  de  galera  ^  y  el  ruido  del  azote  ó  rdieoqne: 
de  aquel  modo  que  el  gustoso  Cervantes  expresa  el 
ademan  mugeril  de  una  parte ,  y  de  otea  d  tono 
de  la  yoz  de  O»  Quísote  en  aquel  dicho  de  la  Tri* 
faldí ,  oida  la  respuesta  tan  de  su-  gusto  de  D.  Qui* 
xoce :  ^  £1  retintin  desa  promesa ,  valeroso  caballe- 
ra ro  9  en  medio  de  mi  desmayo  llegó  á  mis  oidos,  y 
»tha  sido  parte  para  que  yo  del  vudva  y  cobre  todos 
trmts  sentidos.'^  JSnfilíng.Hid.púrt.a^  iié.  ^mtof.  $0. 
Y  otras  muchas,  voces  que  oañtímos^  qiudes  son  los 
Qoinbres  tan  acomodados  que  da  Lope  de  Vega  á 
los  festivos  y  mal  avenidos  persom^ges  de  su  céle- 
bre Gatpniact^ia  ^  6«%  &c«. 
t  La  segupda  manera  de  remedar «  esf:.!»  ya  con 
yoce»  q^e  participen  de  la.  calidad  de  oonoAMres  ó 
yerbos,  sino  cqn  el  mero  sonido  exterior  qtie  repre- 
senta al  oido  viva  y  naturalmente. el  objeto;  como 
por  exemplo  para  dar  con  la  voz  el  súnjdo  que  se 
hace  al  llamar  qu  una  puerta  á  golpes  de  áldava  usa 
el  autor  de  la  Tiragicomedia  al  act.  la.  desm  cifra: 

1  El  natural  origen  desta  voz  es  el  verbo  rtÜéGr  qae  viene 
de  los  latinos  tiñnio  y  tintinnio ,  cuyo  sentido  os  pxesenu  este 
texto  del  Granada  #»  ios  jidicionef  ot  Memor.  part.  u  en  cJ 
Prólogo :  ^*  La  lengua  del  amor  será  bárbara  al  que  no  aina« 
ti 7'  m  como  el  mtul  que  r^MKr t  ó.Ucaapsoa que  mena.'* 
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^Tba^  tbáj  señora  Celestiaa,  ábrenos.'^ yén  el  act.  17* ' 
llegándose  EUcia  á  la  puerta  de  Areusa,  dice:  ^quie« 
9srq  lUtnar  tbá^  tha^í^  'j  al  iif)aigi|o^ re^pofidtercf^ 
Ca:  ^  quién  es?*' 

De  otra  cifra  se  vale  Miguel  de  Cervantes  pa- 
ra hacer  llegar  al  otdo  el  galope  de  un  caballo  en 
este  paso  de  su  l^iag.  al  Parn.  C4fp^  4», 

^'  Oyóse  en  esto  el  son  de  üiíia  corneta^ 
9>Y  un  trapa ^  trapa ^  aparta,  afuera  afuera 
9>Que  viene  un  gaílardisimo  Poeta/' 
Finalmente  otra  y  última  cifra  de  sonido  en  íie* 
cfau  de  cortar  silgó  á  ceKeo  es  la  ^oieotec  ^^De.uii 
f»  revés  :ea^  le  derribé  la  cabeza  en  el  sueW  Bn  el 
ing^  Hid.  part.  t.Hb./^  cap.  37. 

Y  es  voz  á  quien  da  supuesto  en  amena  y  jo« 
vial  locución  Don  Francisco  de  Quevedo  diciendo 
én  su  Musa  6*  en  la  Carta  al  Conde  de  Sástaga         ' 

^  Al  entendida  sin  pujo, 
9»Discreio  úxx  ademan, 
fy-Mas  curioso  que  Diciembre^ 
9>Y  nías  valiente  que  xas^  &c^ 

Y  sábete ,  que  fué  esté  un  lioa^  de  <tüi*a5.  usa* 
da  de  los-  Griegos  muy  inclinados'  por  «su  geaio  á 
ittíitar  6  remedar  la  nátur^s^czaf,  en^  que  seidiscinguld^ 
mucho ^1  cómico  Aristófanes,  especialmente  en  ac^ie*' 
Has  dos  comedias  que  intituló  las  Ranas  y  las  Ai>es.  ' 

De  lo-qual  he  querido  hacera  mención  por<i8«ti 
un  modo  tan  singular  y  raro  de  expresar  dGéíDñes< 
pasando  noticia  antes  que  á  la  mente  con  el  signifi* 
cado,  al  oido  coa  ei  sonido  ó  ruido  exteriojf  ]para 
avivar ,  y  dexar  así  mas  impreso  el  hecho  ^ue  cqti^\ 
tamos :  mas  este  és  negocio  arduo ,  y  que^pide  gran, 
disorecioa  y  muy  fino  oído* 
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liaría  decliiMcion  de  aJgunos  prancmhres. 


UM  vario  que  Uevan  en  su  dcclinack»  los  jmH 
nombre),  primitivos  yo  ^  tu  ^  si^  ó  ir,  7  el  demos* 
tratívo  eJ ,  eUa ,  ello  seria  mío  como  compendio  6 
memoria  de  las  aveoturas  del  leoguage  culto  de  la 
Europa  ea  la  irrupcioa  de  los  bárbuos ,  si  fuera 
verdadera  la  o^nioa  del  erudito  Aldrete ,  el  qual 
siente  eú  el  liiro  9.  cap.  i*  del  origen  de  nuestra 
lengua  ^  que  ellos :  ^  Juntaran  los  nombras-  latinos 
t^con  los  suyoi.v  f  siéndoles  prolixa  la  declinadoa 
9' de  los  nombi'es.  latinoa%  •  •  dexároo  la  dedinadoa 
«la  quat  CQitiáton  de  su  teogua,  en  la  qual  los  abm* 
rfbres.son  itvlepUoábles «  y  ios  cas^s  se  distinguen 
«rpor  los  wacfcÍQulos:  y  .peposiciooes,  ooaio  fapy  se  usa 
M^n  U  lengua  Italiana. y  Española*''  mas  esto  se- 
ria cpmo  primer  ímpetu  de  furor;  porque  poco  des* 
9WS  ff/ésiéroa^  dice  este  autor  por  via  de  p(^ít¡- 
1^  '  resjtablecer  lo  que  habían  arruíiodo^  procuran' 

I  ^  La  cttia  poripie  los  Godos  iqwsiémn  AaoMx  Ja  Irapia 
ff  Rondana  y  dezar  la  propia ,  refiere  Pauio  Oroeio  Ub.  7*  cap^s* 
'^y  dice:  qué  él  mismo  estando  en  Betlen  ovó  al  santlsiaio  6e^ 
Hiónimo  qae-referik/qtie  un  cierto  varón  de  Narbona,  qaeha• 
f  »  bia  sido  gran  soldado  en  el  «Kército  de  Teodo^io,  y  qoe  era 
rt  religioso  prudente  y  grave,  y  habia  tenido  mucha  familiaridad 
fcoa  Auttifo  en  Narbona  ,  y  del  habia  sabido  que  muchas  vei» 
f^ces  le  aiiroiaiía  y  testificaba ,  que  como  Auulfo  tenia  tan  gran 
ffánimo  y  fuerzas  é  ingeaio^  le  solía  dsds  que  primeio  babis 

m  tide* 


DE¿  'LOS  I^RONQMBRCS.  ra^ 

d^'devolvef  la  leogaa  latina  á  su  ser-;  mas  paras 
Qste  efecto  era  poco  á  propósito  la  barbarie  septen- 
trioaal  entre  el  ímpetu  ciego  de  las  arma&  y  aplau*. 
sos  de  sus  victorias ;  y  solo  podia  executarlo  la  oarr 
tural  cultura  de  los  latinos  ^  con  el  restablecimiea- 
to  de  su  libertad  y  fueros,  debiendo  dello  resul- 
tar que  quedase  el  lenguage  invertido  y  confuso, 
vipieodo  á  ser  una  como  gerígoaza  gótica  y  latina» 

Pues  los  susodichos  pronombres  llevan  en  su  de- 
clinación el  genio  natural  del  idioma  bárbaro ,  y 
mantienen  algo  de  la  lengua  latina ,  puesto  que  con- 
servan  la /declinación  y  distinción  de  casos  por  vía 
de  preposiciones,  como  todoa  los  otros  nombres;  á 
saber  el  genitivo  va  notada  con  la  de ,  con  la  para^ 
ó  bien  con  la  a  el  datixp  y  con  esta  última  el  acu-» 
sativo  niayormente  de  persona ,  pues  el  de  cosa  no 
Ueva  á  veces  otra  distinción  que  ser  término  de  la 
acción  4él  verbo;  y  con  Isl  de  6  por  el  ablativo; 
jsalvo  que  aunque  el  demostrativo  e¡  recibe  la  de 
preposición  de  genitivo ,  ó  que  denota  posesión ,  de 
ninguna  manera  la  requieren  los  primitivos ,  valién^ 
dose  en  tal  caso  del  derivado  posesivo  mió  y  tuyq^ 
y  asi  decimos  el  negocio  mió ,  ttfyo ,  y  no  el  nego^ 
€io  de  mi  ^  Je  tí  ^  Se.  Tienen  además  esg^  primi-* 
tivos  un  sumo  parentesco  con  la  declinación  ó  ca* 

sos 

>>  deseado  con  muchas  veras  ^  que  quitado  y  acabado  el'nom^ 
»>  bre  dt  los  Romanos  todo  el  Imperio  fuese  y  se  llamase  de  los 
-»> Godos  ,  y  se  llamase  Gotia,  y  Ataúlfo  fuese  lo  que  habia'si- 
»do  Augtísto  Cesar ;  pero  como  después  conociese  por  expericn*- 
^^cia,  que  ni  loa  Godos  obedecerían  á  las  leyes  por  su  des- 
"enfrenado  barbarismo,  y  sin  leyes  no  podia  haber  República, 
«fhabia  elegido  ganar  fama  y  gloria ,  restituyendo  en  todo  y 
99  aumentando  el  nombre  Rotnano  con  las  fuerzas  de  los  60^ 
f»dos ,  que  fuese  tenido  por  autor  desta  reparación  ya  que 
fpno  podia  ser  fundador  de  la  mudanza  y  trueque  •  •  .  esta 
99  razón  siguieron  todos  los  Principes  Godos.'^  Asi  Aldrete  en 
el  ¡ygar  citado.  ' 
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m»  obUqaof  latinos ,  no  solo  en  el  variar  qoe  ha- 
cen ellos  de  letras  en  el  genitivo  y  dativo,  ikc  aun 
regidos  de  preposición ,  al  contrario  de  lo  qon  su- 
cede al  pronombre  el  y  í  todos  los  otros  nombres, 
qoe  si  van  regidos  della  quedan  invariables,  pero 
ellos  no  ,  como  se  parece  &i  estas  locuciones :  á  má 
con  esoí  tengo  para  tní:  Je  tí  ^  ó  por  ti  se  dixo: 
contigo  estoy ,  &c.  las  quales  variaciones  son  bien 
notables  respecto  de  los  rectos  yo^  tú\  mas  muy  par- 
ticularmente en  el  recibir  que  hacen  dichos  pro- 
nombres la  acción  del  verbo ,  variándose  sin  que 
ioterveaga  preposición  ;  v.  gr.  yo  me  resolví ,  noso- 
tros nos  dimos  á  entender :  mutación  que  se  hace 
mas  sensible  en  el  plural  del  pronombre  tú ,  pues- 
to que  llega  á  perder  la  consonante  primera  en  el 
acusativo  y  dativo ,  como :  os  vieron ,  os  han  dado 
respecto  de  vos ,  y  vosotros  rectos ;  y  esto  es  lo  que 
debió  de  quedar,  si  en  efecto  'quisieron  los  Ga- 
dos 

I    Aunqne  respetamos  la  opinión  de  Aldiete  no  dexa  de 
parecernoe  difícil;  porque,  en  primer  lug^r  Paulo  Orosio  nada 

dice  de  la  razón  por  qiie  los  GoJos  mantuvieron  la  lengua  ia- 
tina  y  y  es  bien  verosímil  que  pudiese  contribuir  á  su  conser- 
vación la  gran  muchedumbre  del  Pueblo  latino  adicto  siedipre  i 
su  idtomx»^  que  nunca  cesó  ni  pudo  cesar  de  su  nacural  co- 
;nercio  y  trato  9  y  al  contrario  ser  respecto  del  corto  el  número 
de  los  nuevos  conquistadores  ¡  derramados  acá  y  allá  según 
las  urgencias ,  temores  y  peligros  que  trae  consigo  una  vio* 
lenta,  nueva  y  rápida  conquista:  añadid  demás  desto  ser  la  len* 
gqa,  Teothisca  ó  bárbara,  muy  pobre»  y  sin  gramática  que  la  fi- 
xasci^y  mantuviese  en  deber  de  donde  se  originaba  la  varía 
pronunciación  de  un  mismo  nombre »  como  fuera  fácil  mostiar- 
Jo ;  y  desto  nació  que  las  naciones  sojuzgadas  mantuvieron  en 
su  legislación ,  tribunales  y  pulpitos  su  lengua  natural  latina, 
bien  que  con  el  menoscabo  que  naturalmente  debía  ocasionarle 
el  inculto  y  soberbio  gobierno  de  los  conquistadores:  asi  que 
cpn  el  trato  y  comercio  de  enteros  siglos  vino  finalmente  á  des- 
figurarse el  lenguage  primitivo;  y  del  junto  con  ei  sepcentrioiul 
se  formó  el  romance  ó  lenguage  común »  pero  tan  vario  como 
^  .eran  varias  las  naciones  ó  Piovi;icias  conquistadas.  Y  por  lo 
que  toca  i  nosotros  conservó  siempre  los  derechos  primitivos.ia 

lea* 
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dos  feoovár  y  volver  á  juego  después  de  la  primea 
niiavasioa  tí.  lenguage  latino» 


s 


CAPÍTULO    IL 
De  hs  pronombres  primitivos. 


upuesto  lo  que  hemos  dicho  en  el  capítulo  zñ^ 
tecedeute  ,  cierto  es ,  que  puede  llevar  propio  vigor 
y  elegancia  el  expresar  que  hace  nuestra  lengua  los 
primitivos  yo^  y  tú  en  el  raciocinio,  no  contentan^ 
dose  como  suele  la  lengua  latina  con  sola  la  voz  del 
verbo  que  llevan  las  dichas  personas,  y  que  por  es- 
to van  calladas  comunmente;  mas  antes  pone  coa 
gran  aviso  el  pronombre  y  junto  con  él  su  acción^ 
ó  voz  del  verbo  para  dar  claridad  ó  para  aumen* 
tar  el  vigor  de  la  dicción :  valémonos  pues  de  or-» 
dioario  de  la  expresada  primera  persona  yo  junto  con 
su  acción,  á  verbo  en  aquellas  voces  de  tiempos,  ea 
cuya  íinal  concurren  la  primera  y  tercera  persona 
con  una  misma  terminación,  para  distinguir  la  una 
de  la  otra :  y  tales  son  los  pretéritos  imperfecto , 
y  mas  que  perfecto  del  indicativo  con  todos  los  tiem- 
pos del  subjuntivo ,  v.  gn  decia  yo ;  aquel  decia :  ha^^ 
bia  yo  dicho  ;  aquel  babia  dicho  :  *  //  diga ;  diga  yo 
y  asi  de  los  denas ;  y  con  esto  se  aplica  nat  uralmen- 
te  una  voz  que  es  indiferente  en  su  ser  para  pri« 
mera  y  tercera  persona  en  los  dichos  tiempos. 
«.  Que  para  avivar  la  expresión  ó  autorizarla,  pue* 
den  ir .  declaradas  las  dichas  dos  personas  ó  pronon>-> 
bres  en  estos ,  y  semejantes  modos  de  hablar :  ^'  Tu 

nme 

lengua  latina ,  especialmente  en  el  publicar  leyes  y  escrituras 
^el  Foro ,  hasta  que  viéndose  nuestro  romance  con  abundan^ 
cia  de  veces  ordenó  Don  Alonso  ;ei  Sabio  qye  se  decretase  y 
escribiese  todo  en  espa&ol»  como  lo  dice  Mariana  ai  Hb.  ij. 
Cap.  12.  de  su  Historia. 
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97 me  harás  desesperar,  Sancho,  dixo  D.'Qmxoter  vm 
»>acá  herege,  no  te  he  dicho  mil  veces  que  en  to^ 
'>dos  los  dias  de  mi  vida  no  he  visto  á  la  sin  par 
w Dulcinea?'*  Cérv.  en  el  Ing.  HkUpart.  2.  lib.  5. 
cap.  9.  / 

^yistoieyo  Obispos  de  dos  mesei,  y  sumos 
f» Pontífices  de  uno,  y  recien  casados  de  una  sola  se-^ 
99 mana/'   Gran,  en  la  Guia  lib.   i.  part.  3.  cap. 

También  van  añadidos  estos  pronombres  en  sus 
casos  obliquos  Mn  que  sean  del  todo  necesarios  pa-^ 
ra  el  sentido  dado ,  que  lo  son  para  la  armonía  del 
húmero  y  gracia  de  la  dicción ,  v.  gr«  ^^  Estaos  con^ 
'>migo,  no  os  me  vais/*  Fr.  Alonso  del  Castillo  en 
sus  Pláticas  tiern.  cap.  4*  ^*  Pues  todos  me  lo  dicea 
91  aunque  yo  no  me  lo  veo  y  digo  que  soy  cooten* 
9>to ,  &c/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hi(L  part.  2.  lib.  7* 
cap.  35*  ^^No  será  muy  difícil  hacerle  creer  (á  Don 
»>Quixote)  que  una  labradora  la  primera  que  me 
99 topare  por  aquí ,  es  la  señora  Dulcinea»"  £1  mis^ 
mo  part.  2.  lib.  5.  cap.  lo.  ^^  Acaece  estar  uno  pe^ 
«aleando  ea  las  sierras  de  Armenia  con  algún  en- 
»>driago  •  •  •  donde  lleva  lo  peor  de  la  batalki,  y  es-^ 
tfti  ya  á  puiito  de  muerte,  y  quando  no  os  me  cat0 
f»  asoma  por  acullá  encima  de  una  nube  •  • «  otro  ca^ 
i> baile ro  amigo  suyo  •-•  •  qiie  le  favorece.'^  £1  mismo 
part.  i.  lib.  4*  cap.  31.  ^'No  habrán  menester  ser 
9» cansosas ,  ni  importunar  á  nadie;  que  el  señor  se 
terna  cuidado  como  hasta  aquí/'  Santa  Teresa  em 
ia  i^id.  cap.  36.  ^*De  entrambos  fué  tenido  (aque- 
ta Uo)  á  buena  señal  y  por  felicísimo  agüero  •  •  fm^ 
^dándose  (Sancho)  no  se  si  en  astrología  judida-i^ 
f»  riii ,  que  él  se  sabia ,  puesto  que  la  historia  no  lo 
w  declara/'  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  2.  lib.  ^ 
cap.  8»  ^^  Muchos  defectos  hay  por  donde  muchos  á 
9^  cabo  de  muchos  aiíos  se  son  los  mesmos  que  siem^ 
»pre\re  fueron.^'  Gran,  en  el  Mem.  trat.  4.  regla  2. 

cip. 
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Mpi  g«  Y  efl  otro  logar  dice:  !^Lé  que  ellos  te  fuie^ 
nrtn^^  En  ¡a  Intraduc.  part.  a.  cap.  28.  %.  3: 

Mas  por  lo  que  mira  á  la  palabra  vos  usárnos- 
la por  muestra  de  gran  respeto  en  el  singular  ha- 
blando con  Dios  ,  cx>n  la  santísima  Virgen ,  &c» 
^'Yo  deseo  á  vas  como  miserable,  maS'  vos  á  mí 
99 como  misericordioso;  yo  á  vos  para  tener  quien 
*^  me  dé ,  y  twx  á  mi  para  tener  á  quien  dar/'  Gran. 
en  el  Memor.  tras.  3.  cap.  7.  ^  £1  peso  del  amor  á 
»9t;¿^j  lleva  á  nosotros,  y  á  nosotros  lleva  á  vor/' 
£1  mismo  en  el  Mem.  trat.  7.  pirt.  1.  en  la  Orac.  3» 
del  Paier.  noster. 

Volvemos,  asimismo  el  discurso  á  nosotros  mes- 
mos  propia  y  gracio^mente ,  valiéndonos  del  dicho 
pronombore  deste  modo:  ^*  Harto  mejor  haria  yo  •  •  • 
f>tti  volvenne  i  mi  casa  •  •  •  y  no  andarme  tras  de 
nVm.  por  caminos  sin  camino.  •  •  bebiendo  mal, 
99  y  comiendo  peor ;  pues  .tomadme  el  dormir ;  cout 
f9tad^  hermano  escudero,  siete  pies  de  tierra,  y  si 
99  quisiéredes  mas,  tomad  otros  tantos,  que  en  vues- 
»>tra  mano  está  escudillar ,  y  tendeos  á  vuestro  Jbuen 
^talante/^  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  a.  lib.  6. 
<áip.  a8. 

Del  mismo  pronombre  nos  servimos  hablando 
-con  inferiores,  y  de  ordinario  con  alguna  suerte  de 
enojo ,  V.  gr.  ^^  Haria  yo  una  buena  apuesta  con  vos 
*^> Sancho,  &c*'  £1  mismo  en  el  citado  capítulo:  y 
antes  habíale  dicho  el  mismo  Don  Quixote  enojado 
á  Sancho:  ^' Y  donde  hallasteis  vos  ser  bueno  el  nom- 
brar la  soga  en  casa  del  ahorcado? 

Alguna  vez  entra  en  lugar  del  vosotros^  dicien- 
do Santa  Teresa. hablando  con  sus  hijas  en  el  Cam. 
de  la  perfec.  cap.  41.  ^'Delante  de  vos.*^ 

Menos '  varíacíoa  trae  el  pronombre  nos  \  del 
qual  pocas  veces  nos  valemos  en  vez  de  la  prime- 
ara singular  persona ,  y. solo  por  variarla  y  dar  au- 

-  .  TOM.  II.  H  to- 
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torklad  á  la  locjadoü ,  v.  gr«  ^Nos  en  esta  doctri- 
f>na  de  tal  maaera  templamos  el  estilo ,  Íac.^  que 
dice  ei  Gran,  en  ¡a  Guia  lib.  2*  part.  2«  cap.  2o« 

Empero  ocupa  el  lugar  de  üosotros  en  los  ca- 
«os  obliquos  del  plural  qüando  recibe ,  sin  que  iu- 
terv^nga  preposición^  la  accioa  del  verbo.desta  na- 
tural manera: /'La  ley  nos  .enseña  el  camino  del 
9>cíelo;'más  la  gracia  nos  da  fuerzas  para  andar- 
»lo/^  Grao;  en  el  Memor.  trat.  5.  en  el  Prólogo:  y 
puede  alguna  vez  aun  mediante  la  preposición  po- 
derse esu  voz  á  ia  antigua ,  en  lugar  de  nosotros, 
V.  gr.  ^'  La  caridad  .  •  •  inclina  nuestra  voluntad  á 
9» amar  á  Dios  sobre  todas  las  cosas,  y  ordenar  á 
99  nos  y  á  todas  ellas  para  éV^  Gran.ra  el  Memor. 
tras.  5*  §•  2.  ^VMas  debemos  nos  á  él  por  las  co- 
t>sas  que  nos  manda,  que  él  á  nos  por  la  giiarda 
i>de  lo  que  manda.''  £1  mi^tno^enel  Mem.  trat.6. 
en  la  meditac.  del  lavat.  ^'Echemos  de  m^  las  pie* 
'>dras  preciosas,  y  las  perlas  y  el  oro  sin  prove- 
ía cho.*'  Pedro  de  Rivadeneyra  en  el  Princ.  cbrist. 
lib.  a^  cap*,  39. 

Mas  ea  el  nso  desta  y  semejantes  vo¿es,  es  me- 
nester el  debido  tiento  y  aviso  para  no  afectar  an- 
tigüedad. 

Al  íin  deste  capítulo  debe  tener  lugar  aquel  mo- 
do proverbial  con  que  denotamos  igualdad  y  llaneza, 
diciendo :  ^'  Hablar  tu  por  tu.'^  En  la  Tragicom.  de 
Calis t o  act.  9.  .     . 


E: 


CAPITULO    III. 

DeJ  pronombre  e/^  éila^  eÜo^  \ 


1  recto. ó  nominativo  doste  pronombre 
vase  en  su  natural  ser  en  todos  los  obliquos  geni- 
tivo ,  dativo ,  &c.  cada  y  quando  aaien^  sobre  ellos, 

me- 


mediante  alguna  preposidon  lá  acción 'del  verbo, 
V.  gr.  ^'Oración  es  estar  ^el  ánima  en  presencia  de 
f»  Dios ,  y  Dios  en  presencia  della ,  mirandp  él  á 
neila^  y  ella  á  fL*^  Gran,  en  el  lib^  de  la  Otac^  y 
considerac.part.  3.  traP.  i.  en  el  Prólogo  y  ílÚ  de 
los  demás  casos  como  es  evidente*  Todavía  inviór^ 
tese  á  la  latina,  quando  recibe  en  sí  inmediatamen- 
te la  acción  del  verbo ,  transpuesta  á  este  fin  la  e 
del  recto  el^  diciendo  le^  y  quedando  solo  la  últi- 
ma salaba  del  femenino  y  neutro  ella ,  ello  y  vw  gn 
la^lo;y  estas  mismas  obliquas  voces  pásanse  al  pln«» 
tal  ea  las  •  mismas  circunstancias  de  atentar  sobre 
ellas  el  verbo  su  acción ,  sin  que  intervenga  prepo- 
sición alguna ,  participando  solamente  de  los  dos 
géneros  masculino  y  femenino^que  solo  reciben  nues- 
tros püorales ,  mas  como  y  quando  esto  suceda  lo 
dirán  los  artículos  siguientes. 

ARTÍCULO      I»  ^ 

Género  y  casos  del  okUquo  le.' 

•  '  '  r        •  .   .  . 

Y.  No  hay  duda  sino  que  participa  este  obliquo 
de  los  géneros  masculino  y  femenino  en  aquellos 
casos '  que  muestra  la  analogía  latina  ser  dativos: 
^es  pues  dativo  necesario  de  persona  al' modo  dicho 
en  este  y  otros- semejantes  lugares :  ^' Por  p/ire^fer- 
^le  ( á  D.  Quixote)  no  convenirle ,  ni  estarle  hitín 
»>  comenzar  nueva  empresa  .  •  •  hubo  de  callar  y  es- 
wtarse  quedo/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4. 
fiap.  44«  ^  Le  dixéron  (á  Sancho^  que  ¿que  le  habia 
f>  sucedido  que  tan  mal  se  parabar^  £1  mismo  par^.  i. 
lib.  3,  cap.  a6. 

Helo  aquí  dativo  femenino  según  la  susodicha 
analogía  :  ^  Solos  quedamos  Zorayda  y  yo  con  so- 
tólos los  escudos  que  la  cortesía  del  Francés  k  dio 
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f  á  Zofa^da.'^  El  mümo  fit  Ai  jxtfrr.  i.  Jii.  4.  r^rp.  41. 
^'Le  decían  (las  guardas  á  la  Rey  na  de  Escocia),  que 
99  se  aparejase/^  Ri vad.  en  Ja  Hist*  Ecles.  de  InglaP. 
iib.  a.  cap*  40,  ^'  Y  como  ua  ^  padre  de  la  Compa<- 
'f>£ía  de  Jesús  le  bubiess  escrito  una  carta,,  le  respon- 
••>dió  la  santa  Rey  na  otra  en  frasees  de  su  propia 
f^niaoo/'  £1  mismo  *  en  el  citado  lugar.  Mas  este 
dativo  femenino  puede  trocarse  con  el  obliquo  la 
tal  qual  vez ;  así  como  el  masculino  .dativo  k  por 
.el  lo  según  los  exemplos  que  en  su  lugar  alega- 
remos. 

Pero  notad  que  el  feoienino  obliquo  I?  aunque 
•sigue  la  analogía  del  dativo  en  todos  los  verbos  ac- 
tivos,  que  son  ó  lo  parecen  del  tercer  orden,  como 
dar^  escribir  enviar  ^  y  mil  otros,  y  enlos  r^oro- 
(S0&  neutros,  como :  áella  le  pareció , , le  centrino  ,  le 
estuvo  bien ,  &c.  todavía  sude  desconocer  dicha  ana* 
logia  en  los  que  aunque  neutros,  llevan  como  ac- 
ción, quales  sovl  favorecer  ^  servir^  &c«  denotando 
el  caso  con  el  obliquo  la ;  pero  muéstranos  al  mo- 
do que  arriba  idijcimás  por  la  analogía  del  dativo 
del  activo  tercer  orden ,  el  caso  de  persona  femé- 
tüifii  bon  el  fetneniíK)  prononiíbré  le ,  quándo  el  ver- 
bo activo  español  lleva  ó  puede  llevar  dos  casG& ,  uno 
:de  persona  con  el  dicho  pronondsre,  y  otro  de  co- 
^  j6  en  su  lugar  la  conjunción  que ,  ó  su  poder ,  co* 
iBO  suele  suceder  con  los  verbos  de  tomar ,  pedm^^ 
rogar ,  suplicar ,  &c.  y  sea  exemplo  de  lo  priñaero: 
^'Dióle  (Isabel  de  Inglaterra  á  la  Reyna  de  £s^ 
.99 cocía)  su  palabra,  y  fe  real  de  ampararla  y  feh- 
worecerlaf^'  Rivad.  en  la  Histor.  Ecles.  de  Inglat. 

lib. 

I  Citamos  con  sumo  gusto  á  Pedro  de  Rivadeneyra  fiara 
autorizar  estos  obliquos ,  poi  ser  uno  de  los  autores  que  coa 
gran  tino ,  suma  diligencia  y  constancia  usó  dellos^  de  lo  que 
son  buena  prueba  las  antiguas  ediciones  de  Madrid,  que  él  mis- 
mo tblieitó  y  r^ió* 
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lib.  .2.  cap.  40.  ^^Se  animan  los  hombres  (con  los 
9' premios)  á  servirla  (á  la  República)  y  poner  en 
'> peligro  por  ella  sus  vídas.'^  £1  mismo  en  el  Princ. 
cbrist.  lib.  2.  cap.  lo.  Mas  sigue  '  alguna  vez  di- 
cha neutra  analogía ,  he  aquí  lo  segundo  :  ^*  Luego 
9yqat  la  vi  (á  Zorayda)  le  tomé  una  mano/^  &c.  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  41.  ^£1  (cau- 
tnivo)  en  lengua  arábiga  le  dixo  (á  la  mora)  que 
^k  pedían  se.  quitase  el  embozo/^  El  voistaopart.  i. 
lib.  4*  cap.  *37. 

^  Que  si  el  verbo  toca  á  movimiento  ,  llevando 
con  doble  respeto  acción  que  mire  á  persona  y  jun* 
tamente  á  lugar ;  ó  bien  fuere  regido  en  construc^ 
jcion.  figurada  el  caso  de  cosa  de  alguna  prej)osicion 
que  trayga  fuerza  de  medio ,  ó  instrumento  ^  &c. 
<lebe  en  uno  y  otro  caso  mostrarse  la  persona  fe^ 
menina  con  el  obliquo  la  ^  según  que  él  mismo  ci- 
tado autor  dice :  ^'  Dorotea  la  llevó  á  sentar  ( á  la 
fy  mora )  junto,  á  sí.  Dorotea  la  tomó  por.  la  manoJ^ 
En  la  part.  r.  lib.  4.  cap.  37. 

2.  También  es  este  obliquo  le  acusativo  .mascu»- 
lino  de  persona  y  cosa ,  v.  gr.  ^^  Acudió  el  Capí- 
>>tan  á  abrazar  á  su  hermano,  y  él  le  puso  ambas 
^»  manos  en  los  pechas  por.  mirarle  algo  mas  apar- 
f>  tado ,  mas  quando  le  acabó  de  conocer  le  abrazó 
»>tan  estrechamente,  &c.  El  mismo  part.  1.  lib.  4. 
cap.  42.  ^'No  le  baila  (Sancho  el  libro  de  memoria), 
'>ni  le  podia  hallar  si  le  buscara  hasta  ahora/^  Él 
mismo  part. .  i.  lib.  3.  cap.  26. 

Y  sabed  que  este  acusativo  de  persona  ó  cosa 
puede  variarse  con  el  obliquo  h  como  Verembi. 

TOM..  U.  H3  ARfi^ 

I  Veis  aquí  uno  de  aquellos  casos  donde  expresa  y  con 
gran  propiedad  nuestra  lengua  con  el  obliquo  femenino  ¡e  el  da- 
tivo de  verbo  neutro  ,  que  lleva  como  acción  :^'No  se  le  pue- 
>yde  resistir  (al  arma  de  la  necesidad  V^  Rivad<  en  elPrinc.  cbrts. 
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ARTÍCULO      IK 

DeJ  obJiquo  femenino  la« 

1.  Puede  este  pronombre  ser  dativo  de  persona^ 
mayormente  quando  así  lo  pide  la  claridad  de  la  dic- 
ción ^  y  donde  pudiera  fácilmente  confundirse  el  gé- 
jiero  particular  de  la  persona  por  el  pronombre 
obliquo  común  le ,  v.  gr.  Ella  (Zorayda)  miró  al 
y> cautivo^  como  si  le  preguntara  la  dixese  laque  de- 
9/cian  y  lo  que  ella  haria/^  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid* 
fart.  i«  li6. 4*  cap^  37. 

3«  Es  ademáis  acusativo  de  persona  y  cosa,  v.  gr« 
.^Yendo  madama  Margarita  hija  del  Emperador  Don 
9>  Cirios  á  ver  al  Emperador  su  padre  á  Luca  Ciu- 
f>dad  de  Toscana,  el  Padre  maestro  Lainez  fué  á 
9»  ruego  della  para  confesarla  y  predicarle.^  Rivad»  eu 
Ja  y  id.  del  Pfd.  Lain.  lib.  1.  cap.  3. 

Véislo  ahora  acusativo  necesario  de  cosa:  ^Quan- 
f^do  vuestra  desgracia  fuera  de  aquellas  que  tienen 
»>  cerradas  las  puertas  á  todo  género  de  consuelo 
.^pensaba  ayudaros  á  llorarla^  y  á  plañiría  como 
»y  mejor  pudiera/^  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  u 

ARTÍCULO      111. 

Del  obliquo  pronombre  lo. 

Lleva  singular  gracia  y  vigor  este  pronombre 
quando  es  acusativo  masculino  de  persona ,  v.  gr* 
.^Admiráronse'  de  tan  extraño  género  de  locura;,  y 
nfuéronselo  á  mirar  desde  lejos ,  y  vieron  que  coa 
/> sosegado  ademan,  unas  veces  se  paseaba,  otras  ar- 
•»  rimado  á  &u  lanza  ponia  los  ojos  en  I45  armas*'' 

Ccrv. 
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Cerv.  en  e¡  Ingé  Hid.  pan.  i.  ¡ih.  i.  cap.  3. 

^Tefíio^  fenlo^  Pármeoo^  no  la  mate  ese  des* 
» variada  (de  Sempronio  á  Celestina)/'  EnlaTra^ 
gicam.  de  Calisto  act.  ia« 

Ni  mas  ni  menos  es  también  acusativo  masculi* 
íkxr  de  cosa  ,  v.  gn  ^  Estaban  (los  corazones  de  los 
«tSantos)  tan  aíixados  oon  ios  clavos  de  la  caridad; 
«que-  les  era  menester  tiacerle  fuerza  para  aplicar* 
•lo  á  oir  7  tratar  negocios  humanos/'  Gran,  en  las 
jtídic.  al  Mem.  pan.  2.  cap.  3.  ^*0  quantas  veces 
i»  acaece  estar  el  hombre  de  rodillas  en  oración  •  •  • 
ny  estar  estos  señuelos  ofreciéndose  al  corazón  so- 
felicitándolo^  y  dándole  prisa  para  ^ue  dé  ^cabo  4 
4»  aquello  que  hace/'  El  mismo  en  el  lib.  de  la  Orac. 
^  Considerac.  pan.  a.  cap.  4. 
s  Empero  es  necesariamente  pronombre  neutro « j 
e  refiere  á-  hecho  deste  modo  :  ^Si  me  holgué  coa 
'>el  hallazgo  no  hay  para  que  decirlo.*^  Cerv.  en  eí 
Ing.  Hid.  pan.  1.  lib.  4.  cap.  40.  Puede  asimismo 
referirse  á  algua  dicho «  caso ,  &c.  como  es  evi-- 
dente. 

Debo  por  último  advertir  que  puede  tal  vez  va« 
fiarse  por  este  pronombre  el  que  suele  ser  dativo 
masculino  le  s^un  queda  dicho,  y  esto  solo  por 
la  armonía  y  variedad  de  la  dicción  v.  gr.  ^Xon 
>»solo  saberse  que  el  Piíncipe  tiene  este  cuidado  •  • 
»*(dé  premiar  servicios)  muchos  le  servirán  que 
wno  lo  sirvieran.**  Rivad.  en  el  Prínc.  cbrist.  ¡ib.  a* 
tüp.  7«    '  ,  ,     . 

*  Nota.  Es  de  muy  linda  elegancia  para  el  sentí-* 
do  y  número  de  la  dicción  el  uso  de  las  voces  le^ 
lo^  que  bien  parece  ser  ellos  los  mismos  susodichos 
obliquos,  aunque  en  manera  irregular  quando  no  son 
5ino  relativos  á  cosas  de  qualidad,  v.  gr.  ^^Ocaslo- 
«?nó  (este  suceso)  el  deshacerse  la  mayor  parte  de 
'^ aquel  exército  á  causa:  del  continuo  trabajo  y  ex-> 

H4  f/ce- 
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f^cesivo  frio,que  le  bixo  aipiel  iovierno  crudfaimo."  D 
Carlos  CoL  en  las  Guer.  de  Flan.  lib.  7.  ^  Aodabaa 
f^tan  á  una  sus  voluntades,  que  no  había oonoerta* 
nao  relox ,  que  así  lo  anduviese.^  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  33. 

Y  ved  que  puede  este  último  pasarse  al  plural 
con  visos  de  indeclinable  en  este  lugar  del  Grana- 
da m  /a  Guia  lib.  u  part.  3.  cap.  29.  ^Así  como 
»>las  bestias  espantadizas  huyen  de  algunas  cosas  por 
«^imaginar  que  son  peligrosas,  no  lo  siendo-^  asi  es-* 
99  tos  por  el  contrario  aman  y  siguen  las  del  mun- 
^do,  creyendo  ser  deleytables  ^  no  lo  siendoJ*  Y  va- 
fe tanto  como :  no  siendo  tal. 

artículo      lY. 

Del  obliquo  plural  y  común  les. 

Hacemos  solo  mención  deste  pronombre  cornuOi 
porque  evidente  cosa  es  ^  que  el  pronombre  los  es 
acusativo  masculino  de  persona  y  cosa;  así  como 
el  las  '  es  acusativo  de  persona  y  cosa  del  género 
femenino ;  empero  el  dicho  les  es  dativo  de  perso- 
na ,  ya  sea  del  género,  masculino  ó  femenino,  se- 
gún la  expresada  analogía  latina ,  v.  gr.  ^'Querer 
^> sacarlos  (á  los  viciosos)  deste  hilo  •  •  esles  ua 
9> tormento  tan  grande  que ,  &c*?  Grao*  en  el  Mem. 
traf.,^,  cap.  5. 

^'  A  ellas  les  estuviera  mas  á  cuento  j  &c/'  que 

di- 

X  Todavía  seri  nominativo »  si  otro  no  sufre  el  verbo  se* 
gun  esta  y  semejantes  locuciones:  ^'Para  haber  (el  cangre- 
'» jo )  este  manjar  ( de  ostras )  pénese  como  espía-  secretamea- 
''te  en  el  lugar  donde  ¡et  bay  ^  &c/'  Granada  en  la  1«- 
tfoduc.  del  Símbolo  part,  i.  cap.  14.  §•  i;  Y  será  lo  mismo  si 
dixéredes  mudado  el  supuesto :  pecet ...  ii  lot  boy :  fe»  •  •  •  «f 
le  boy  ó  h  buy :  pesco  • . .  ti  la  bi^. 
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dice  Gerv*  en  el  Ing.  HicL  fmrté  a.  Ití^..  7.  cap.  40. 
^'No  solaoieate  él  no  vivi&.ooimo.coQveóia  á  chris- 
s^tiaoo^siao  que  también  llevaba  tras  sí  á  k>sde^. 
finias  coa  sa  mal  exeniplo^  parte  apremiándolos  y 
99 baciéndoles  fuef%a^^  Rlv»  en  la  Vid^  de  S.  Ignac. 
l^.j^^cap.  iB,.jí^  en  el  If^u  cap.  j^.  dice.:  .**A1  fin 
» acordó  (Ignaao)  despedirlas  y  darles  de  .mano 
9>(  á  ciertas  ilustraoíoiito  )/[  ^'i^^ios  la:  Reyna  (á 
99  sus  criados^  coo  Ojos  amorosos  y  Uoi^osoá^y  díxa- 
9>  lesC^  &c«  Él  mismo  un  la  JJistor.  Ecles.  de  Inglat. 
¡ib.  2.  capi  40» 

Adjunta* ; 


^        t 


.    Por  lo  que  toca  al  plural  W¿ftf,  ella^^  aMele:  algn-^i 
fia  vez  ir  callado ,  pero  entendido  algua  otro  pro- 
nombre ,  á  quien  mixa  la  preposición  ik  en  este  y 
StSmejantes.  nciodos  de  bablw  i  -'  Delfas  pelan  sus  ce- 

Mjas  con  tenacicasi  é  pj5gfloe$é  iá  cordeliyps.?,  yB/l. 
lü  Tragicomed.  4e  Cltlisf^  y  Melihea  jiet.  6.  donde; 
se  habla  del  engalanarse,  ó  traerse  bien  de  las  mu* 
geres :  esto  es  ^  algunas  ¿ellas  ^ 


jLé\ 


.       CAPÍTULO   IV^  .,/ 

De  las  dicciones  á  la  Griega  el  de,  la  de* 


levan  síc^ular  énfasis  estas  dicciones  griegas,  las 
quales  recibicUs.  ep  nuestra  lengufí atraen, necesaria, 
relación'  con  el  sugeto  que  encarecemos;  y  no  sa- 
bemos decir  si  será  á  dicha  aquella  sílaba  el^  y  la 
otra  la  nuestro  artículo  que  suponga  aquí  por  algún 

sus- 

I  Es  también  nray  .acomodada  y  ^[racíosa  esta  dicción  para 
distribuir  partes,  v.  gr.^'En  las  hojas  de  algunas  yerbas  ve« 
»>mos  andar  algunos  gusarapillo5,ú^//ax  verdete  deliot blancot^^ 
GfSín*  en  üi  IniTfid.  4ii  Simó.  part.  u  cap*  i8.  $•  a. 
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sustantivo .  que  va  callado  ^  ó  si  es  por  veatun  una 
equivalencia  del  pronombre  demosbrativo  aquel  j 
aqueiia :  jing^álo  por  vos  mismo-  á  vista  y.  consi* 
deracioü  destos  exemplos:  ^' De  Hércules  el  de  los 
fitmícbos  trabajos  se  cuenta  que  fué  lascivo  y  mué* 
MÜe/^  Cerv»  en  ^l  IngeHhsú  Hid^  partí  a»  lié.  $» 

i.;        v^O'ya  me  ponga  ttlguña^   ¡  ^ 

>>£q  la  región  al  sot  mas  allegada^ 

i^iDo' no  vjve-mngunoii 

>9  Siempre  será  de  mi  Lálage  amada^       >    .     . 

»  La  del  reír  gnuciosff    - 

La  del  parlar  muy  mas  que  miel  sabroso/^ 
Fr..  Luis  de  .Lean  ^Ptaduié  de  la  Oda  ^^^dél  lih.  r. 
de  Horac.  Integer  vim. 

Atiera,  pues,  cierto  es  que  pueden  en  los  dos 
dichos  textos,  entenderse  los  nombres  béroe  y  hella^ 
ó  semejantes  v.  gr.  Hércules  ^e^ 'j^r^ie  de  los  nm-^ 
chos  trabajos  en  el  texto  de'  Cervantes:  Lálage  la 
bella  ó  la  muger  del  reir  gracioso  en  el  de  Pr.  Luis: 
y  es  en  este  caso  manifiesto  y  claro  el  poder  del. 
que  es  artículo;  mas  puede  también  ser  propia  equi* 
valencia  del  preaómb^e-  aquel^  y  áqublla  del  mismo 
modo ,  que  evidentemente  lo  es  la  dicción  el^  de  '; 
la^de;'lOyJe;^Tú  natural  y  sí  a  énfasis*,  y  con  re- 
lación esta  última  á  dicho  ó  hecho  pasado ,  v.  gr . 
^^A^  mí  se  me'  ha  asentado  (replicó  Sancho)  que 
9j¿es  (mi  amo)' un  mentecato;  pues  como  yo  ten- 

>.  f9gO 

,  X    Spn  también  de  obserrarse  estas  locuciones* 
^  Asieron  de  los  remos  los  honrados^ 
9f  Los  tiernos,  los  melifluos,  los  godescos, 
ffTfof  de  í  cantimplora,  acostumbrados/' 
Cerr.  é»  ei  f^iage  cap.  $,T  en  eí  cap.  j»  dicé: 
^^  Tal  hubo  que  cayendo  se  resuelve 
fyDe  asirse  de  una  Tarza  ó  de  un  cabrahigo,- 
« Y  en  Uaoio  éhde  Ovidio  se  tesuelve*'' 
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ogo  esto  en  el  magín  me  atrevo  á  hacerie  creer  lo* 
9>que  no  lleva  pies  ni  cabeza,  como  fué  aquello  de 
wla  respuesta  de  la  carta,  y  ¡o  de  babrá  seis  ó  ocho 
^dias  •  •  •  conviene  Jí  saber  Jo  ¿fe/  encanto*  de  mi 
aseñora  Dulcinea.'^  Gerv«  en  el  Ing»  Hid.  par.  1. 
lib.  7.  cap.  33.  Lo  mismo  vale  y  es  claro,  el  que'i^ 
la  (¡04 ,  &c.  esto  es,  aquel  que :  aquella  que ,  &c« 
y  nótese  que  no^^Hiede  ser  equivalencia  suya  el  que 
es  artículo  en  I  este  l^gaar  de  Fr.  Luis.de  Granada, 
hablando  deiaioíidetidad  que  pide  Dios  al  christia* 
no:  ^^ VáiXB^ es- 4a  en  que  Dios  mas  veces  lo  prueba 
wy  examina/^   En  el  lib.  de  la  Oración  y  Consid^ 
pars.  a.  capi  3.  $•  6.  y  Fn  Luis  de  Leoa  dice  en 
tliiK'tk  en  :1a  Poesía  del  mundo  y  su^vasódád:    - 
^La  ipobreza  envidio»         /     » 
;t>£s  de  los  por  ^uíenfiíé  mas  alabada,  &c/^ 
Donde  entiéndese  algún  nombre  v.  gr.  es  la  vir^ 
tudy  &c.  es  de  los  mismos ,  &c«  También  es  natu- 
ral locación  el  de  ^  la  Je  quando  dice  necesaria  y 
próxima  relación  el  artkmlo  ár.%^  sustantivo:  y.  gr: 
*'Mis  exercicios  son  el  de  la  casa  y  yéldela  pesca^'' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  s.  cap.  16. 

CAPÍTULO  V.  .  : 

Uso  que  bacen  hs  Ataorisvkhx  posesivas  cmyo ' 

S  st9o*  ' 


D. 


el  primero  vátense  nuestros  Maestros  propia  y 
fiaturdimente  sin  variación,  mas  el  segundo  suele 
ir  á  veces  con  su  nombre  ¿«pronombre  relativo^ 
para  aplicarse  el  posesivo  á  cuyo  es*,  y;  no  á  otro 
¿  quien  pudiera  mirar  según  que  hay  en  *  nuestro 
caso  varios  objetos;  He  aquí  uno  y  otros 

u    ^  Supliquemos  al  Eterno  Padre  quiera  reco^ 
9f  nocer  los  palabras  que  le  decimos  ct^fi^  son ,  y 

^  quien 


•  •  »■  I 
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9>  quien  nos  envia  á  éW  Gran,  en  el  Mem^trat.  $• 
cap.  2.  $•  3* 

^'  Al  volver  de  una  esquina  sentí'  un  brazo 
"Que  el  cuello  me  ceñía;  miré  ogw^   . 
'>  Y  mas  que  gusto  me  caus6.eaibarazo.'^ 
Cerv.  en  el  f^iag.  al  Parn.  cap^.S.  J 

^^  Comunica  el  gran  Tajo  el  humor  suyo 
vÁ  quaiquier  de  los  árboles^i^ile^,  : 
fpSin  atender  ^i  es  hijo  pitopio^  6  ctiyaJ' 
Lupercio  Leonardo  de  Argensolaijea.  Ja  descrip- 
ción de  Aranjuez.  Pues  el  pose«ivo  íniyo^  «aplícase  al 
propio  objeto  desta  manera: 

2.  ^* Buscó  (el  Cardenal)  manera  p^ra  .apartar 
'^  totalmente  I  al  Rey  de  la  Keyha*,  y  por  i^ta  via 
M  ganar  mas  su  grasia  dél^  y  á.  ella  hactrle  pesar/' 
Rivadar  Hist.  Ecles.  de  Inglat.  Hb.  u  cap.  4.  y  en  el 
cap.  12.  habla  así: 

^^£scribió  (la  Rey  na)  al  Emperador  su  sobrino 
nías  marañas  de  Volseo  y  la  determinación  del  Rey^ 
i>  y  .le  pedia  con  grande  encarecimiento  ,  que  no  la 
'> dejmmpar ase  en  es£e  trabajo,  y  afrenta  v  la  qual  le 
'>  habla  venido  por  los  enemigos  suyos  del  ^  y  solo 
« por  ser  tía  suya.'*  Y  en  la  Tragicomed.  de  Calisc. 
se  dice:  su  padre  de  Cfetnés.. 

^' Señor  (dixo  la  huéspeda)  lo  que  en  ello  hay 
nes  qii^  bo  tengo. cñías^  sT^s  4ue  x£í  merced  del 
^9 Señor  Oidor  la  trae»/  que  si  debe  traer  entre  en 
9>  buena  hora.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4. 
cap.  49.  y  en  el  Cap.  37.  desta  parte  dice  también: 
^'Lo  verá  (v«  m. )  quando  aquí  su  meri^eé  del  se- 
99ñar  ventero  le  pida  el  menoscabo  f  de  todo." 

Es.  empero  de  particular  gracia  y  sentido  este 
posesivo  quando  siendo  relativo  del  cada  se  pasa  á 
numeral ,  y.  gr.  ^Xada  dia  ahorcaba  el  suyo^  em- 
wpalaha  á  este ,  desorejaba  aquel,  &,?.''  Cerv.  en  el 
íng.  Hid.  part.  i.  tib.  4.  ifap.  40. ,. 

Por 


<*■      « 
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Por  lo  demás  es  bien  sabida  la  mudanza  deste 
y  los  demás  posesivos  mió  y  tt(yo^  si  preceden  ó 
siguen  tras  su  nombre  ^  yendo  callado  ó  puesto  ne- 
cesariamente el  artículo,  diciendo:  su  parecer,  ei 
pareoer  suyú ;  nri  consejo,  ei  consejo  mió ,  Sgc 

CAPÍTULO    VL 

1 
Dei  pronombre  ^aL 

E' 
s  muy  á  propósito  este  pronombre  de  calidad  pa- 
ra preguntar ,  y  del  usamos  también  en  sentido  dis« 
juntivo :  ^*  Qfdai  es  otrosí  el  hombre ,  que  quando 
P9\z  casa  arde,  ó  los  enemigos  baten  el  muro  espe- 
^Jira  por  el  fin  del  año  para  proveer  de  remedio  ?'' 
Gran,  en  el  Mem.  trat.  3,  cap.  8.  §.  a.  *' A  eso  voy, 
»> replicó  Sancho,  y  dígame  ahora  qual  es  mas,  re- 
»>sucitar  á  un  muerto ,  ó  matar  á  un  gigante?  La 
f9 respuesta  está  en  la  mano,  respondió  D.  Quixo* 
n  te ,  &C.''  Cerv.  en  ei  Ing^  Hid.  part^  2.  lib.  5¿ 
cap.  8.  ^  Desta  manera  viven  no  solo  todas  las  na^ 
liciones  de  infieles  y  hereges  •  •  •  sino  también  la 
» mayor  parte  de  los  christianos  sino  es  fuai^  ó 
fyquai  que  vive  en  temor  de  Dies:''  Gran,  en  el 
Mem.  trat.  6.  del  conocimiento  de  sí  mismo:  de  loo 
males  del  ánima  $«  2. 

Es  asimismo  pronombre  distributivo  desta  ma** 
nera:  ^'No  hay  ningún  género  de  oficio  destos  de 
y  mayor  quantía  que  no  se  grangee  con  algún  gé- 
99  ñero  de  cohecho  qual  mas ,.  qual  menos/'  Cerv« 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  7.  cap.  41. 

Suele  otrosí  con  muy  curiosa  colocación  reforzar 
la  sentencia,  v.  gr. 

^*  Hacen  lo  mismo  luego  tras  él  todos 
w  A  qual  mas  presto  con  ardor  vehemente.'^ 
£1  Traductor  de  la  Eneida  lib^  4. 

Y 
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Y  aunque  el  relativo  tal  es  proaombre  con  qiiiea 
dice  natural  correspondencia ,  mirando  cada  uno  á 
distinto  objeto ,  todavía  unidos  los  dos  pronombres, 
y  mirando  á  un  objeto  solo ,  modiíicanlo  y  pénen- 
lo en  .su-  punto  propio  y  natural:,  v,  gr.  *' Por  aquí 
»>  también  mas  que  por  otro  medio  venimos  en  co- 
y^nocimiento  de  Dios,  bo  qual  lé  tuvieron  los  Fi- 
9>lósofos  •  •  •  mas  tal  qual  conviene  á  los  hombres 
.9^ santos  y  religiosos."  Gran.  en.  el  Mem.  trat.  6. 
en  el  Preámbulo  de  lá  sagrada  Pasión :  ^  Solo  éx- 
''cepto  de  las  coridiciones  (propuestas  del  Caballé-* 
f9TO  de  la  blanca  luna)  la  de  que  se  pase  á  mí  la 
o  fama  de  vuestras  hazañas,  porque  no  sé  quales, 
»>ni  que  tales  sean:  con  las  mias  me  contento  ^n- 
9>les  quales  ellas  son/'  Cerv.  en  el  Ing.  HicL  part.  2. 
li¿.  8.  cap.  64. 

Suele  asimismo  Cervantes  hacer  destas  dos  vo- 
ces uno  como  supuesto  en  gracioso  y  familiar  apo- 
do desta  manera:  ^^ Y  como,  madre!  dixo  Sanchica, 
t^plugiese  á  Dios  que  fuese  antes  hoy  que  mañana, 
^aunque  discesén  los  que  me  YÍesen  ir  sentada  con 
t>nii  señora  madre  en  aquel  coche:  mirad  la  tal 
9^  por  qual  hija  de  aquel  harto  de  ajos ,  y  como  va 
>> sentada  y  tendida  en  el  coche,  como  si  fuera  una 
nPapesa*'*  En  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lié.  7.  cap.  50. 

Toca  también  á  distribución  de  personas ,  como 
diremos  en  su  lugar:  y  del  hablamos  también  en  el 
tratado  de  las  partículas. 


L 


CAPÍTULO    VIL 
Del  Pronombre  tal. 


^a  relación  desta  voz  con  la  antecedente  es  esta : 
^^  Tal  paró  el  demonio  nuestra  ánima  por  el  pecado, 
ffqual  paró  el  cuerpo  deste  Santo  (Job)."    Gran. 

en 
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en  el  Mem.  trat*  6.  del  cooociiQtefltQ  4e  sí  mesmo 
de  los  males  del  ánima  §•  2. 

Mas  puede  ser.  absoluto  pronombre  desta  mane- 
ra :  ^'Quiéroos  decir  mi  bobería\  si  lo  fuere  quéde^ 
wse  par  t¿ü;  que  harto  lo  es  meterme  yo  en  es- 
*>to/'  Santa  Teresa  en  el  Camino  de  la  perfecion- 
cap.  34* 

^'  Bendito  sea  Dios  que  tal  me  ha  dexado  ver  con 
wmis  propios  ojos.'\CerY.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2» 
lib.  8.  cap.  58. 

También  mira  á  comparación  quando  decimosi: 
^  Para  destruir  alguna  Ciudad  6  Provincia ,  no  ha/ 
f9íal  como  sembrarla  de  pecados  y  vicios/'  Rivad« 
en  el  Prólogo  del  Príncipe  cbristiano  hablando  contra 
Macbiavelo :  y  vale  lo  mismo  que  decir  no  bc^y  co- 
sa mejor  ó  mas  á  propósito. 

Con  lo  qual  frisa  aquel  modo  de  encarecer ,  y 
es  manera  de  proverbio  diciendo :  ^^  Paréceme  que 
9>de  lo  que  hemos  hablado  se  nos  pegan  al  pala- 
wdar  las  lenguas ;  pero  yo  traigg  un  des  pegador 
» pendiente  del  arzón  de  mi  caballo ,  que  es  tal  co-* 
99  mo  bueno J^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  g. 
cap.  13.  **Un  pariente  mió,  que  ha  muchos  año$ 
»que  pasó  á  Indias  me  habia  enviado  (dineros)  y 
99  no  tan  pocos  qué  no  pasan  de  sesenta  mil  pesos 
^ensayados^^í/e  es  otro  que  taU^  £1  mismo  par^.  i« 
lib.  4*  cap.  29» 

Y  hay  mas  que  aunque  puede  ser  pronombre  in- 
determinado ,  como  alguno^  &c.  puede  también  lle- 
var en  sí  fuerza  de  disjuncion ,  como  si  dixerais 
este  ú  el  otro ;  esta  ó  la  otra  cosa ;  y  podéis  ver- 
lo en  este  gracioso  dicho  de  la  Tragicomedia  de  Ca- 
listo,  &c.  act.  'X.  *VAquí  llevo  un  poco  de  .filado 
y^dixo  (Celestina)  en  esta  faltriquera  con  otros  apa* 
»>  rejos  que  conmigo  siempre  traygo  .  • .  como  gor- 
i^gueras ,  garvines  ,   fraigas  ,  tenazuelas  ,   alcohol, 

»^al- 
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^albdjraUe  é  MÜatts,  ^P9»  ^  alfkreí;  iftt  tmt  hq/ 
«rque  tal  qaien/^ 

Y  así  oomo  puede  ser  prooombte  sottuitiro  pue- 
de tMotíitn  tapona  por  adjetivo  xgam  suden  los 
otros  proaombres^  v.  gr.  ^£a  las  cosas  homaiias, 
^qoatfedo  vemos  naa  persooa  hacer  todos  los  extre- 
^mos  del  mundo  por  otra  ,  solemos  decir  que  está 
f  hechizada  ó  que  ha  perdido  el  seso «  6  tal  cosar 
Groa,  en  las  Aüc.  al  Memar.  part.  o.  en  la  i.  de 
las  siete  consideradones  de  las  Perfeociooes  divinas. 
Donde  es  de  observar  que  algunos  poco  exiaos,  j 
muy  faltos  de  voces  rematan  su  dicción ,  ó  nume- 
ración de  partes  con  el  ripio  y  tal  6  tal  j  con  que 
suplen  lo  que  no  saben  dedr ,  de  lo  que  dista  mu^* 
cho  la  susodicha  locución  del  Granada ,  pues  lie* 
na  con  acierto  los  miembros  de  la  disjuncion  con 
añadir  á  los  dos  determinados  y  particulares ,  este 
tercero  indeterminado  y  general  miembro ,  ó  tal  cosa. 

CAPÍTULO  VIIL 

Del  pronombre  uno* 

^^ue  sea  este  pronombre  de  número  determinado, 
que  sea  de  indeterminado ,  pierde  en  quanto  adjetivo 
masculino  que  precede  á  nombre  la  vocal  última ,  al 
modo  que  la  pierden  los  otros  pronombres  alguno^  nin- 
guno^ y  los  ordinales  adjetivos  primer  renglón,  postrer ' 

SU" 

i  Santa  Tereja  de  Jesús  muestra  que  se  puede  elidir  con 
bella  gracia  la  vocal  última  de  los  pronombres  que  terminan 
en  #f  I  y  que  son  del  género  femenino ,  y  asi  dice  en  la  Vida 
Cñp,  xj.  ^^Esto  postrer  agun!^  &c.  empero  dícese  de  necesidad 
la  primita  ve»  ^  la  postrera  vez.  Mas  en  el  adjetivo '^m^m  sue- 
le elidirse  la  vocal »  cuando  decimos:  sea  en  buen  hora  y  &c. 
y  lo  mismo  sucede  á  Algún  .sustantivo ,  v.  gr.  ^'  Dios  te  dé  buena 
ff  man  derecha.''   Sn  la  Tragicom.  de  Calist.  act^  1 8. 
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supefio^  &C..  y  ^1  adjetivo  buen ,  &&  reteniéndola  eg 
.el  segundo  género  femenino ,  salvo  en  algún  caso 
qüQ  ootarénios  en  su  lugar  ^  y  asií  decimos  un  dia^ 
Jiña  semana ,  &c«  mas  en  quanto  es  absoluto  susr 
.taptivQ  la  ^  m^ntiene^  pues  d^cinios  y  contanios  unoii 
4os,  fice  como  es  cierto.  Lo  mismo  pierde  quaodo 
por  esta  voz.  contraemos  particular  pero  indetermi- 
nado objeto ,  V.  gn  ^^  O  quan  dulcemente  sabe  en- 
#>tónces  el  fruto  de  la  virtud ,  aunque  un  titmpo 
aparecían  amargas  sus  raices.''  Gran,  en  el  Mem% 
tratad,  i.  cap.  2.  ^'Fuí  un  tiempo  tu  mi  mocedad 
?>soldado.''  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.^part.  1.  lib.  4* 

^(^í^  45-    ,  '        ^ 

.    .  .  Q!  la  fortuna  me  llevase  fi/ii//a  9  &^* 

Garcilaso  de  la  Vega  en  la  Elegía  á  Boscan.  .  ^ 
-  Vedlo  ahora  sustantivo  indeterminado  con  ^cla-* 
fa  alusión  al  nombre  dia  nonjbrado  antes :  ^  Suce-^ 
t^dió^  pues,  que. fino  que  los  dos  se  estaba^  pa- 
foseando  por  un  prado,  &c«''  Cerv.  en  el  Ing.  Hi(L 
part.  1.  lib.  ^  cap.^'i*  ^ 

.  Y  es  graciosa  llanera  de  callarse  el.  sustantiva 
así  en  este  como  en  el  siguiente  texto :  ^^Aun  po^ 
s^drá  9i^T  que  destas  quatro  veces  (que  yo  la  vi)  no 
» hubiese  eilla  .echado  de  ver  la  una  que  la  mira-: 
pba/'  £1  mismo,  part^  i«  lib.,  3.  cap.  25.  donde  va 
enteqdido  i^n  g¡snitivo  semejante  al  que  declara  el 
mismo  autor  ea  este  texto :  ^'  Has  de ,  saber  ,  San- 
/>cho,  que  no  saber  un  hombre  leer  ó  ser  zurdo  ar^ 
f^guye  una  de  dos  cosas ,  ó  que  fué  hijo  de  padrea 
»^deaiasiadQ .  d?  humildes ,  ó  él  tan  travieso  y  ma«* 
9>lo ,  que  no  pudo  entrar  en  él  el  buen  uso  ni  1^ 
?Abuena  doctrina.''  Part.  2.  lib.  7*  ^^^i'*  43* 
.  Suele  ademas  eo  razón  de  sustantivo  subir  mu-t 
cho  de  punto  la  calidad  del  objeto ,  poniéndola 
en  grado  superlativo,  v.  gr»  ^^^rian  ellos  unos 
vnecíos  si .  otra  posa  hiciesen  ó  pensasen.'^  Cerv9 
:  TOM.  u.  *         1  en 
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m  el  Ingenioso  Hidalgo  parí.  a.  Hb.  j.  cap.  49. 

También  significa  identidad  ó  semejanza  ^  v.  gr. 
^£n  fin  entendió  (él)  que  en  paz  y  en  guerra  el 
99  mundo  siempre  es  uno  ^  vano ,  engañoso  é  incons- 
«^tante/^  Rivad.  en  la  Vida  del  Pad.  Lain.  lib.  i. 
cap.  8.  ^No  todos  los  tiempos  son  unos  ni  corren 
»>de  una  misma  suerte/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.^ 
lib.  8.  cap.  58. 

^Hizo  tan  grandes  amistades  (el  amor)  entrt 
ttDios  y  el  honibre,  que  vino  á  acabar  no  solo  que 
»>Dios  perdonase  al  hombre ,  y  le  restituyese  en 
ffsn  gracia  •  •  •  sino  •  • .  llegó  á  hacerle  tan  una 
sucosa  consigo ,  que  •  •  •  no  hay  cosa  mas  una  que 
»»son  ya  los  dos/'  Gran,  en  la  Guia  lib.  i.jpart.  1. 
cap.  4*' 

Es  también  pronombre  de  correspondenda,  v.  gr. 
^Dexamos  de  ir  al  coro  que  tampoco  nos  mata^ 
f9un  dia  porque  nos  dolió  (la  cabeza)  y  otro  por-^ 
^que  nos  ha  dolido,  y  otros  tres  porque  no  nos 
t>  duela/'  Sta.  Ten  en  el  Cam.  delape^fec.  citp.  10» 
De  lo  qual  y  del  modo  que  trae  de  distribifir  ha- 
llaréis otros  exemplos  en  el  próximo  capítulo,  y 
siguiéndole  la  partícula  como  que  es  de  comparación 
encarece  mucho  la  sentencia,  v*  gr.  '^Querer  una 
ncomo  yo  hablar  en  una  cosa  tal  •  I"'*  no  es  mucho 
if  que  desatine/'  Santa  Teretoeyir  At  Vid.  cap.  i8. 
'  Asimismo  lleva  gran  vigor'  la  locudob  quando 
callado  esté  pronombre  decimos :  ^  Sqy  yo  por  veo^ 
9>tura  de  aquel/os  caballeros  que  toman  reposo  en  los 
^peligros?"  Cerv,  en  el  Ing.  Hid.  parte  t.  lib.  3* 
cap.  20.  ' 

Mas-  hablando  uno  de  sí  inismo  válese  ¿este  pro- 
nombré  trayendo  el  sentido  á  tercera  persona  en  ra- 
zón de  mostrar  gran  embarazo  ó  perplexldad  des- 
te  modo :  no  sabe  uno  que  decirse ;  y  vale  tanto 
como  aquella  otra  expresión :  no  sabe  un  bombre  6 
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el  hombre  que  decir&e ,  como  es  notorio :  modos  de 
hablar  que  miran  en  tal  caso  á  primera  persona* 

Es  otrosí  de  gran  énfasis,  quando  en  razón  de 
adjetivo  da  gran  peso  al  sustantivo  así:  ^£1  Ar- 
»»chiduque  y  los  de  su  Consejo  (echaron  de  ver) 
ffla  borrasca  que  se  les  aparejaba ,  habiéndolas  de 
if  haber  •  •  •  con  un  R^  de  Francia.*^  Colom.  en  las 
Guer.  de  Fland.  lib.  7. 

Nata. .  Finalmente»  que  aunque  mantiene  nuestro 
pronombre  la  segunda  sílaba  del  género  femenino  en 
ser  de  adjetivo ,  pues  decimos  una  muger ,  una  se- 
mana, &Q.  todavía  si  el  sustantivo  femenino  que 
acompafia  comienza  por  la  vocal  á  suele  él  perder- 
la, V»  gr.  ^La  necesidad  es  un  arma  tan  fuerte  •  •  • 
f»que  no  se  le  puede  resistir/'  Rivad.  en  el  Prínc. 
cbristian^  libé  2.  cap.  38.  ^^O  Jesús  mió!  que  es  ver 
nun  alma  caida  en  parado/'  Santa  Ter*  en  la  f^ida 
cap.  ig.  ^£1  marido  y  la  muger  • . .  deben  •  •  •  coa* 
f^siderar  que  no  son  dos  personas ,  sino  una  perso-» 
99 na,  no  dos  cuerpos,  sino  un  cuerpo  ,  no  dos  al- 
ternas, sino  un  almajo  Riv.enel  trae,  de  la  Tribuí, 
tib.  u  cap.  a.  donde  dice  también:  ^^ Siendo  los  ca- 
ve sados  un  alma  ,  no  han  de  tener  mas  de  una  vo^ 
ftluntad.  La  verdadera  amistad  hace  de  dos  almas 
99un  alma.^  Y  Ft.  Luis  de  Granada  en  la  Guia  lib.  u 
part.  2»  cap.  16.  habla  así :  ^*  Pues  si  esto  es  así, 
?f  dime  que  tal  estará  un  anima  quando  esté  tan  to- 
te mada  deste  vino  celestial  • .  •  que  no  pueda  ella 
te  con  tan  grande  carga  de  deleytes?''  Y  estfi  misma 
r^Ia  deben  seguir  los  pronombres  alguno  y  nin- 
guno» 


:    \ 


U  CA- 
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capítulo  IX. 

Como  pueden  colocarse  ¡os  pronombres  relativos  j 

distributivos. 

i3¡eado  de  tanta  impoftaocia  para  el  orden  y  pri« 
mor  del  raciocinio  el  colocar  oportunamente  los 
pronombres ,  que  al  paso  que  se  miran  entre  sí» 
distribuyen  los  períodos  de  la  oración  serle  ha  muy 
ütil  ver  la  manera  práctica  como  los  ha  distribuí- 
do  el  que  es  tan  diligente  y  atinado  en  todo  Mi* 
guel  de  Cervantes ,  que  es  esta :  ^  No  has  visto  tu 
'> representar  alguna  comedia,  á  donde  se  int/odu- 
^cen  Reyes ,  Emperadores  y  Pontífices,  Caballeros, 
9>  Damas  y  otros  diversos  persónages?  uno  hace  el 
t» rufián  ,  otro  el  embustero,  este  el  teercader,  aquel 
»>el  soldado,  otro  el  simple  discreto,  otro  él  ena- 
»> morado  simple,  y  acabada  la  comedia  y  desnu-* 
yodándose  de  los  vestidos  della ,  todos  los  recitao- 
99  tes  quedan  iguales  ?  sí  he  visto ,  respondió  San- 
»cho/'  En  ei  Ingen.  Hid.  part.  a.'libk  $•  cap.  12* 
^Querría,  y  es  mi  voluntad,  que  uno  de  vosotros 
99 siguiese  las  letras,  el  otro  la  mercancía,  y  el  otro 
9*  sirviese  al  Rey  en  la  guerra.''  Part.  i.  lib.  4* 
cap.  39. 

^Será  bien  (dixo  D.  Quixote)  que  yo  toíneaf- 
^gun  nombí^  apelativo  \  como  lo  tomaban  -  todos 
^los  Caballeros  pasados  :  ^í/íi/  se '.  llamaba  eí  de  la 
^>ardieñte  e¿pada ,  qual  él  del  umcornio,  qual  el 
í>de  las  doncellas;  aqueste  el  del  ave  Fénix,  efotra 
vel  caballero  del  Grifo ,  estotro  el  de  la  muerte, 
ff  y  por  estos  nombres  é  insignias  eran  conocidos  por 
f»  toda  la  redondez  de  la  tierra/'  En  la  part.  i.  lib.  3. 
cap.  19. 
^  ^Este  la  maldice  (á  Leandra)  y  la  llama  an- 

*A0  ti  9,lQ^ 
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y^tojadiza^  varia  y  deshonesta;  aquel  la  condena  por 
»> fácil  7  ligera;  tal  la  absuelve  y  perdona;  y  tall^ 
'»>  ajusticia  y  vitupera :  uno  celebra  su  hermosura , 
ffotro  reniega  de  su  condición ,  y  en  fin  todos  la 
f»  deshonran,  y  todos  la  adoran/'  En  la  par  i.  u  lii. 
j»4«  cap.  $1. 

/^Se  disfrazaron  quien  de  una  manera,  y  quien  de 
ttotra/'.  Part^  u  lib.  4.  cap.  46.  Añadid  al  dicho 
modo  de  distribuir  las  personas,  estotro  que  mi-^ 
n  ^l  orden  y  distribución  de  las  cosas,  el  qual  há^ 
cese  con  algunos  de  los  dichos  pronombres,  v«  gn 
-'Es  mi  nonü>re ,  prosiguió  el  Hidalgo  D»  Diego 
9>de  Miranda  •  •  •  tengo  hasta  seis  docenas  de  libros, 
»quaies  de  romance ,  y  quales  de  latin*''  En  el  Ing. 
fíid^  partm  %,,  lib.%.  cap.  t6. . 

^Descubrieron  (la  Dolorida  y  las  demás  due- 
I» fias)  los  rostros  todos  poblados  de  barbas,  qu^ 
nles  rubias,  quales  negras,  quales  blancas  y  qua^ 
»Jles  aU)arraeadas/^  £1  mismo  parf.  2.  lik»  f.  cap.  39* 
y  ved  que  estos  dos  últimos  pronombres  se  corre»-, 
poodea  solo  consigo  mesmos» 

^l/no  es  escribir  como  Poeta,  y  otro  como  His^ 
t^toríador/'  £1  mismo  parr.  2.  lib.  $•  cap.  3.  ?Po-- 
a»  COS.  dias  ha  recopilé  en  breve  el  libro  de  la  Ora« 
acción  i  ;el  qual  no  va  aquí ,  lo  uno  porque, es  parte 
«»de$te  libro  tomado  palabra  por  palabra  del,  y  lo 
9>otro  por  ser  libro  pequeño  que  se  puede  traer  ea 
n^\  seoo/^  Giran»  en  el  Prólogo  4e  la  Guia. 

Y  es  modo  de  motivar  que  puede  variarse  así: 
^'He  dicho  esto,  part^  porque  sepa  quien  este  li- 
ubrpi^mvifre  que,  ^c*  parfs  porque  op  Juzgue  por 
x^fniO)  &C.  j£l  mismo  en  ^l  lugar  cJtado. 


¡  1 
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CAPITULO    X. 


De  los  pronombres  irregulares  en  los  números. 


E 


Dtre  los  pronombres  que  tiene  nuestra  lengua  in- 
variables en  el  número  y  casos  damos  el  primer 
lugar  á  las  voces  cada  y  demás  ^  <|ue  determinan 
multitud  por  diversa  manera  ;>pud^  que  acompa-- 
ñase  siempre  el  primero  con  susti^tiy<^  cooíuae^ 
en  sí  ó  generales  ,  contrayéndolos  á  determinada 
cantidad  ó  número ,  y  es  relativo  el  s^;undo  á  par- 
tes de  multitud  con  alguna  mas  generalidad,  con- 
trayendo á  bulto  la  última  ó. la  reswnteide  laá^ysa> 
tes:  empero  ambos  son  bien  singulares  por  su  na- 
turaleza ybr^en^en  la  qual  isé' parece  bien  el  ge- 
nio desembarazado  y  filosófico  de  la  lengua  T^pa* 
ñola,  pues  deriva  á  nuestro  parecer  el  pronombre 
cada ,  que  dice  -  tanta .  relación  con  eíl  adjetivo  sin^ 
gtdi  át  los  latinos,  de  la  preposicloii  kafia';'  4Íe  loa 
Griegos  manteniéndole  su  ser  de '  indecUxiable  y  to* 
mandóle  la  particular  mira  al  distribuir  multitud 
de  su  raiz ;  mas  el  otro  es  en  su  origen  preíx>si- 
cion  ó  adverbio  español,  y  como  tal  déxalo  inde^ 
dinable,  aiinque  distingue  con  el  artículo  la  cali- 
dad del  número  y  género  que  representa ,  ora  en 
ser  de  atdjetivo  como  ¡a  demat  gente ,  ora  ile  sus- 
tantivo, V.  gr.  los  demás  dixéron,  &c*  y  cpnsér-* 
vale  siempre  una  clara  y  manifiesta  seoiejaiiza  al 
*  signifícado  de  adverbio,  ó  prtepoiíicion^  tomo  lo  pó- 
deii  ver  eo^l  tratado  de  las  partículas^  y  esto  bas- 

'i  i  •..'\a  1;*  .'  ".ü  -*  *  'te 


V  Es  muy  conforme  el  trueque  de  la  letra  il  por  la  r  al 
genio  de  nuestra  lengua;  pues  asi  como  la  muda  respecto  de  la 
preposición  griega ,  hácelo  también  respecto  de  las  voces  latinas 
todo ,  poderofú,  fnedet,  fodiat^  Oc.  mUdo  ^cido,  muuh^  Oc. 
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t9  acerca  deste  último ,  pues  es  fácil  y  daro  el  uso 
que  del  hacemos. 

I.  Que  respecto  al  primero  ved  su  práctica  ea 
los  exemplos  siguientes :  ^  Hicieron  juntar  todas  las 
tf  órdenes  9  para  que  digan  su  parecer  de  cada  una 
ffáos  Letrados.'^  Santa  Teresa  en  la  l^id.  cap.  36. 
V  En  estos  mesmíos  dtas  podemos  también  hacer  ora- 
vcton  á  la  Santísima  Trinidad ,  cada  un  dia  á  una 
i^de  las  tres  personas."  Gran,  en  el  Mem.  trat.  3. 
cap.  6.  ^Dexando  en  los  fuertes  cada  dos  compa^ 
fpñías  se  volvió  la  gente  á  Antequera.'^  D.  Diego 
Hurtado  de  Mendoza  en  la  Guer.  de  Gran.  lib.  4. 
nunu  4^  ^'Suma  era  la  alegría  que  llevaba  consigo 
«9  Sancho  viéndose  á  su  parecer  en  privanza  con  la 
9»  Duquesa ...  7  así  tomaba  la  ocasión  por  la  me- 
9»  lena  en  esto  de  r^;alarse  cada  y  quando  que  se 
M  ofrecía."  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  d.  lib.  6. 
^Pt  31-7  aunque  callase  en  este  último  exemplo 
el  sustantivo  ^  va  con  todo  evidentemente  entendi- 
da la  palabra  vez ,  y  es  modo  de  hablar  gracioso  y 
propio  del  mismo  autor. 

Y  nótese ,  que  |puede  trasponerse  este  pronom-^ 
bre  s^^ua estos  modos. de  hablar:  ^* Ofreciendo  (Mons. 
«»de  Vitri)  levantar  dos  compañías  de  cada  ciento  y 
» cincuenta  caballos ,  una  de  Corazas  y  otra  dear«« 
tycabuceros^  tuvo  maña,  &c.  D.  Carlos  Colom.eis 
las  Guer.  de  Flani.  lib.  4. 

''Envió  (el  Duque),  á  D.  Luis  de  Córdoba ,  y 
»á  D.  Luis  de  Cardona  con  cada  mil  Infantes ,  y 
»» ciento  y  cincuenta  caballos,  que  corriesen  la  tier- 
tira  á  una  y  otra  parte.'^  D.  Diego  de  Mendoza  en 
la  Guer.  de  Gran.  lib.  4.  num.  i. 

Donde  va  traspuesto  el  pronombre  callándose  ai 
mismo  tiempo  el  numeral  uno;  pues  vale  tanto  de- 
cir: dos  compañías  de  cada  ciento  y  cincuenta  ca^ 
bollos^  como:  dos  compañías  cada  una  de  ciento^  &c. 

I4  y 
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j  ni  mas  ni  menos  la  clausula  can  cada  mií  If^arn 
tes  suena:  cada  una  can  mil  Infames. 

2.  Otros  pronombres  h^y  que  solo  quieren  el 
número  plural  por  cierta  necesidad  de  su  raíz  que 
absolutamente  lo  lleva ,  y  tal  es  el  que  tiene  tan-^ 
Vd  relación  con  el  susodicho  cada ,  á  cuyo  poder 
y  significado  puede  reducirse  á  saber ,  el  adjetivo 
plural  sendas  j  el  qual  mira  á  dos  ó  mas  objetos 
desta  manera:  ^* Mirando  Sancho  á  todos  los  del 
y^jardin  tiernamente  y  con  lágrimas  dixo,  que  le 
f>  ayudasen  en  aquel  trance  con  sendas  pater  nos-¿ 
»9ter ,  y  sendas  ave  marias/'  Cerv«  en  el  Ing.  Hidm 
part.  2.  lib.  7*  cap^  41.  y  en  el  Ubro  i.  de  la  Ca- 
latea dice  ^^t  autor  hablando  de  dos  Pastoras  ^  que 
se  hicieron  sendas  guirnaldas. 

^^Mas  á  la  fin  los  brazos  le  crecían 
» Y  en  sendas  ramos  vueltos  se  mostraban.'^ 
Garcilaso  de  la  Vega  hablando  de  la  transforniac» 
de  Dafne  en  la  Egl.  3. 

^*£n  las  manos  •  .  •  tenian  (las  quatro  Ninfas) 
99  sendas  vasas  hechos  á  la  Romana.'^  Jorge  de  Moa- 
temayor  en  la  Diana  lib.  4. 

^*  Llegó  D«  Sancho  de  Leiva  á  un  mismo  tíempa 
ffcon  mil  y  quinientos  catalanes  •••  era  su  cabeza 
9^  Antic  Sarriera  caballero  Catalán « las.  armas  sendar 
99  arcabuces ,  largos  y  dos  pistoletes ,  de  que  se  sa- 
9>ben  aprovechar/^  Don  Diego  «de  Mendoza  en  ks 
Quer.  de  Gran.  Hb.  2*  ^^^*  7*  ^Eligiendo  el  Du- 
^  que  tres  soldados  nadadores  mandó  que  ton  ten^^ 
9fdas  zapas  6  azadones  pasasen  el  fbso.*^  D.  CátU' 
Colom.  en  las  Guer.  de  Flánd.  lib.  4. 

Locuciones  que  pueden^  convertirse  en  estotras: 
cada  nadador  con  su  zapa:  cada  catalán  con  su  ar- 
cabuz :  en  cada  mano  su  vaso  ^  &c. 
'  '3«    £1  segundo  irregular  es  el  pronombre  ámhas^^ 
que  aunque  es  bien  conocido  son  ^con  todo  para  ob- 
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servarse  estu  dds  locuciones  del  Graaada :  ^  Juga«* 
»>bd  (cieno  Capitao)  de  ambas  las  manos  ignalmen^ 
^  te ,  así  de  la  siniestra  como  de  la  diestra*'^  En  ias 
jídie.  al  Memar.  part.  a.  cap.  19»  ^  Pocas  veces  sef 
9»  halla  un  mesmo  Letrado  diestro  en  ambas  estas 
ndos  facultades.^*  En  el  mismo  cap.  Decimos  tam^* 
bien  ambas  cosas:  ambos  á  dosi  entrámeos^  7  es^ 
ta  es  composición  que  puede  dividirse  manteniendo 
la  preposición  su  fuerzía  ordinaria  \      '  '  ' 

4.  es  asimismo  irr^ular  en  el  número  el .  pro^ 
nombre  algo  i  no  reciUendo  sino  el .  singular  y  es 
partitivo  de  cantidad  ;  y  úsase  ya  absoluto  ^  sitstaa<« 
tivo ,  ya  con  nota  de  genitivo  ó  sin\  elia\  ^r.  gri 
^  En  las  otras  fiesias  y  misterios  del  Salvador  siem« 
9>pre  se  halla  algo  que  hayamos  hecho  nosotros ,  por« 
i»que  siempre  hay  en  ellos  alga  de  pena » •  •  y  poc 
«>estó  hay  algo  de  nos;  mas  este  día;  no  i  es  de  tra-« 
»h9jO)f^&^*  GramM  el  Ub.  .áerla  Orac.)jfConsidi 
í¡art.  1.  Domingo.  \ 

•  ^No  hay  libro  tah  malo^  dixó  el  Bachiltért  que 
9^no  tenga  algo  bueno J*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part  a. 
Ub.  5.  ^ap.^.  ^Si  algo  le  iiabia  dexado  bueno  1^  for« 
f^tuha  era -el  ininuy-que  tenk  para  sofrir  qualguie^ 
t>ra  desastre  que  le  sobreviniese/'  £1  nusmo  part.  u 
Hb.  4^  cap^  üS^    > /7  }-•  ■•■:'*    "! 

^'  Mas  di  si  hay  algo  nuevo  ^  Mopso  amigo/^  •  ^ 
Fr.  Luis  de  Leos  lib.  a.  en  Ja  traduce  de  la^Eglog.  5»  - 
•  '  Notad  con  todo  que  quándo  esta  voz  es  adver-^ 
lito  va  sin  preposición,  dé  donde.decimos:  ^^Fuéiiúá 
f^^oncella'  algo  antojadiza/^  Corv.  m  élJng.JHid^ 

parti 

*i  .  He  aquí  et  sentido  desra  voz  unida  en  composición  y 
separada  :  ^Lts  palabras,  que  entrambos  h^tkOnos  se  diié^ 
i^ron  •  •'.  apenas  creo  qi^e  •  pueden  pensarse  ^  &c.^  jCerv» 
é^  ^l,  Ingeñf' Hid^  part.  >•  /i¿.  2l  cap.. 42.  ^^ Las,  razones  que 
9y  entre  árñhos  pasaron  ,'  &c/'  cl  xBísmo  en  el  citado  libio 
cap.  4x,  • 
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part.  2.  M.  5*  cap.  i.  empero  soo  roigulai^teii  el 
número  y  casos  sus  deri  vados  y  como.  ^¿^tfm,^&c» 

5»  Puede  ser  por  último  irr^ular  el  pronombre 
quien  ^  no  en  quanto  es  pronombre  necesario  de 
persona  9  como  quitn  habrá  que  tal  crea ;  sino  en 
qaaiito  relativo^  así  que  ya  es  declinable  con  re- 
gular orden  y  distinco  en  «us.  núoneros  ^  ya  inde« 
cUnable  y  sin.  nota  de  plural:  helo  aquí  declinable: 
^Juntáronse  en  aquel  sitio. mas  de  treinta  perso* 
» ñas,  todas  bizarramente  de  Pastores  y  Pastoras 
«r  vestidas  ,  y  en  un  instante  quedaron  enteradas  de 
itjfcííeiiex&rán  D.  Quixote  y  su  escudero/!  £1  mes« 
xm^  pars.ú^  libé  Sí^cap.  58.  ^*Ves  allí,  Sancho,  dour 
«I  de  se  descubren .  treinta  ó  pocos^mas  desaforados 
«agigantes  co»  quienes  pienso  hacer  batalla*''  £1  mis* 
mo  part.  u  iib.  u  cap.  7.  y  de3te  moc^  lo  iisaa 
todos  los.  buenos,  autores ;  ]ps  quales  Ú3anlo  4am-» 
bien  iodedinablemeiite  variando  así  Id  locución  y  el 
número. 

'  ^^  Nunóa  por  él  se  descubriría  ^ien  ellos  eran/' 
£1  mismo purf.  a.  libé  6.  cap.  31*  ^Preguntó  ^Ro« 
«^que)  á  los  caballeros  que  qukn  ei^an  y  donde  iban, 
»>y  que  dinero  llevaban?''  i  £1  mismo  pa$tt.  a«  lib.  8« 
cap.  6o»        •    »       .....»•        -» 

^' Quiso  significar  Dios  al  Profeta  dos  maneras 
t>de  personas ,  udas  coa  qujien  habia  de  usar  de  mi- 
t>$ericordia ,.  y  otras  con  quien  fad»a  de  usar  de 
ajusticia."  Gran,  en  laGnia  lib.  i«  pafttr^u  cap%  10» 
^!  Los  amigos  con  quien  hablaba ,  &c«"  Rivad..  f^$d¿ 
4f  S.  Ignacio  Mb.  gi  sap\.  g.  y  es  ^te  uso :  muy  an- 
tiguo en  esta  lengua ,  diciendo  el  Rey  D.  Alonso 
en  las  Partidas  lib.  3,  tít.  4.  part.  2.  ^Qnde  los 
t> Reyes  que  tienen  su  lugar  (de  Dios)  en  la  tier- 
f>ra,  á  quien  pertenece  de  la  guardar  (la  verdad) 
9f  mucho ,  deben  parar  mientes  9  ^íie  no  sean  con- 
w  tra  ella/' 

Mas 
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Mas  en:  el  compuesto  quienquiera  máotiénese 
4a  dicha  voz  indeclioable,  v.  gn  <"  Caballenop  ó  ^es^ 
i^cuderos  ,  ó  quien  quiera  que  seais^  po'Jtefleq  paj9 
ttqae  llamar,  &c/^  Cetv^ene/  Ingen.  Jñlidjparsi  íú 
4Uv^*-Mp.  4Z^  '^'^  vosotros  quienquiera  qiie  seais^ 
I»  rústicos  Dioses  9  &c/'  £1  mismo  part.  v.  Hb.  ^. 
cap.  as»  ^  Deteneos ,  Caballeros  quienquiera  que 
9>seatíV'^''dadme  cueota  de  qmen  sois/'  £i  mismo 
part.*t^üÍ0  "¡.-'Mp.  'ig^^  .^  .  .  .  i  ...  .1  .:  í 
^Ua  Jh  esteidébe^  :áñadir  ( él  ^prooombre  qué  'asímis* 
mo  indecliofilblet  ikv  ^olo  eii^  quamo  >  proBombfene^ 
cesario  d^  cosa^  v.  gr.  Que  4üces  tu?  &c.  mas  tam* 
bien  en  el*  ser  de  relativo  á  persona  i^coá^  el  qual 
en  calidad  de  |m)bombte^  de^caAtidad  lleva  ^después 
de  sí  como  ios  ^pfdocdqbK&destá  «kpec^  lel  genitivo; 
y  siendo  de  calidad;. aplícase  al.'iüstaittivo>  coní^ 
adjetiva ,  V^  gn  .^Wálame'Diosv  f  que  de  necedades 
i»vas^  Saoüfao<i  ensartando^'  Qés^4é^  élJngen.  Hid: 
pmrfi^  ti>  Mb^A.  fnp.  aí$.'/*Adónd!p)vais^  heimánds? 
¿(fApeguig)^  O4  i^imt¡é}iqkácarrii^é%éstel  qué  Ue» 

f>  vais  en  él?  y  92// ^a/}aer^j^'^n'\aqu^tas¥'^  1  CCíVi 
ifp  eííhg.'Hid.  part.'^'iib:  6;í;apé  17,       - 

:  .->  ..  .ca.f.ítjUiJü&  :xi.  ••  .:  <•  <  •  'v 

f^ario  poder  de  algunos  pronombres. 

^^  »  ^  " 

Jl/s  común  ¿  todas  Jas  lengtaas*  decir  los  pronónw 
bres; al  paso^que  muestran  el  objeto.^  dertá  relaéiófl 
vof  ai  veiídad^ra  ^  apiEoreate  Icoit'  aigunai  de*  la^  per^ 
tonas  ^  de^nxxlai^é  íás  I^vocesi^^f/e  y  aqueste^  xtÁ^ 
tan  como  -  jnnjiediatü  a^  qiie  hablaré  la  primera-  per^ 
sona  \  ese  ^  y  el  antiguo  aquese  á  la  segunda  perso* 
sa  9  como  si  dixerais:  ;e/  que  está  cerva  'de'Ui;  aquel 
á  lá  tercera  persona  áL  modo v dicho:  todo^^o-  qual 
Us  ir  oteervaindo  segtin  'que:wisotí)({s;3tt^.90Dé« 

mos 
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fttos  delante  su  vario  poder:  y  pcnr  lo  que 'mira 
á  los  proaombres  este  y  aqueste^  esa  y  aquesa  aua- 
i)ue  parece  que  muestraa  el  objeto  mas  ó  meaos 
Inmediata  á  las  dichas  respectivas  personas,  toda* 
vía  pueden  á  nuestro  parecer  ser  en  su  especie  equl* 
valentes  s^un  estos  lugares: 

^'Al  menos  este  mo^o  alto  y  raro 
9>Socorra  á  aqueste  siglo jenvueUo  enduéW^ 
Fr.  Luis  de  León  en  la  traduc.  de  la  Georgia,  u.     ..  .^ 
Y  Cervantes  hablando  de  la  verdulera) jj^^ial^ 
aa  Poesía  contrapone  la  una  á  la  otra  diciendo  ¿ 
^Hay  otra  falsa,  ansiosa,  torpe  y  vicga, 
\  t>  Amiga  de  sonaja  y  morteruelo « •  • 

9f  Pero  aquesta  jque  ves  es  el  aseo, 
»  La  gala  de  los  jiielos  y*  la  tierra.'^ 
En  el  y iage  al  Parnaso  cap^J^ 

^No  haya  mas,  dixo  Dorotea.  •  •  •  y  de  aquí  ade- 
filante  andad  ( Sancho )  mas  atentadp  en  vaestras 
i!>  alabanzas  y  vituperios ,  y .  no  digáis  mas.  de  ogue^ 
vsa  señora  T(rfxisa/^  .£1  niismo  en  eí.  Ingesa  HsíL 

p0rft/uM^4*capé'SP*        ^    ^ 

Hay  todavía  otros  :pronombre»  que  suelen  ea 

alguna  manera  miídar  el   significado,  para   hacer 

vario  y  gustoso  el  estilo  jenirañdo)  unos  en  lugar 

de  otros  t  v*  gr« 


V  > » 


Eso  en  lugar  de  aquello. 
.  ^Pidiéndole  el  Profeta  (Elias  á  la  viuda)  limos^ 
f>na ,  primero  aparejó  la  comida  para  él  que  para 
»sí,  y  Qo.le  dio.  de  io  mucho>pooo;..sino  ^xo  por 
t>co  que.  tenia  lo  dio  todo.'^  Gran*  jen  el  Ub.  de  la 
jf  Cmsiderdc.  part.  3»  trat.  3^  S*  lo. 


Eso  en  luga$  de  lo  mesmo  ó  tanto. 
!  .  ?C0n  todo  eso  vadnos  allá,  Sancho,  replicó  Doa 
t^Qim:Ql;e;que  eoma;  yoda,  vea  (-i  I>idíCinea)  eso  se 
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wme  da  que  sea  por  bardas,  que  por  ventanas  ó 
wpor  resquicios  ó  verjas  de  ^rdines.**  Cerv.  en  el 
Ing,  Hid,  part,  2.  /i*.  5.  cap,  8, 

•  •• 

Eso  en  lugar  de  esto  ó  lo  que. 

^'Por  cuyas  piadosas  lágrimas  (del  P.  Ignacio) 
nj  abrasadas  oraciones  confieso  yo  ser  eso  poco  que 
t^soy/'  Así  habla  de  sí  mesmo  Pedro  de  Rivadeneí- 
ra  en  el  Prologó  de  la  IHda  de  S.  Ignacio. 

Y  notad  que  el  pronombre  es  fe  puede  tal  vez 
llevar  equivalencia  del  otro  ese  en  el  lugar  que  va-> 
mos  á  citar ;  mas  no  es  así ,  sino  que  mantiene  ^u 
oatural  vigor  dé  referirse  á  persona  iftmedi^Maque 
va  contenida  en  el  nombre  común  que  acaba  dé 
nombrarse  en  esta  expresión  de  la  Santa  Madre  a/ 
cap.  í.  del'  Cam.  de  la  perfec. 

^  •*En  ^te  tiempo  Vinieron*  á  mi  íiotlcia  los  da- 
»5os  dcf  Francia  \  j  el  estrago  ^ue*  babilin  hecho 
tiestos  Luteranos^  Sta.  Ten  Catn.  de  laperf.  cap.  t. : 

•  Qual  en  lugar  de  uno. 

^Xodos  estos  y  Stíada  ^al^áéüe^  ...  son  obli- 

»» gados  á  restkiílh^'  Gran,  en  el  Mrtñontrat.  2. 
cap.  X.    •■       ".'.    '■;    '     !í'       -o-::  »   7  c     .    .     Y 

Quaí  en  lugar  de  que.    r  r 

^Si  alguno  desea  saber  qual  sea  mejdr  comulgar 

«rmuchas  veces  ó  potas ,  paréceme ,  &c.'*  Eí  mis« 

mo  en  el  Mem.  trat.  3.  cap.  10.        •  ^  • .      •     -  ** 

Aquel  que  Vn-  lugar  *Íe  quien. 
^Cárdenlo  como  aquel  que  ya  sabia  la  historia 
wdel  mozo,  preguntó  á  los  que  llevarlo  querían^ 
»que  qué  les  movía  á  querer  llevar  contra  su  vor 
«¡luntad  aquel  muchabho?'*  CerV.  en  el  íngen.,  Hid. 
part.  I.  lib.  4«  cap.  44. 


-  •% 
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Cuyo  en  lugar  de  qual  ó  ^ue* 

^Cuyo  poder  w  extendiera  i  tan  grandes  co- 
ffsas  sino  el  de  Dios?''  Graiu  en  la  Guia  lib.  í. 
pan.  2.  cap.  au 

Quiea  á  quien  en  lugar  de  quien  á  otro* 

Y  esta  es  la  pura  y  natural  expresión  latina  qms 
Tfui^  &C.  '^  Quien  a  quien  no  debe  agradecimiento 
9»  por  el  beneficio  recibido  ?''  El  mismo  en  el  Mem. 
trat.  a.  cap.  %. 

Finalmente  se  noten  que  pueden  ser  equivalentes 
los  pronombres  alguno  y  ninguno ,  v.  gn 

^  £1  mas  seguro  bien  de  la  fortuna 
ff  Es  no  haberU  tenido  vez  alguna!^ 
D«  Alonso  de  JSrciUa  en  la  Araucana  cqnu  a. 

Y  D.  Juan.de  Jáur^;iui  dice  en  la  triid*  del  Amía^ 
ta  ed  el  acto  t.  escena  u     '  . 

^'Desabridos  placeres 
»>Por  cierto t  y  vida  en  todo  desabrida! 
njQ.ue  si  agora  te  agrada 
9>  £3  por  xio  habf&r.  probado  otra  ninguna/^ 

Y  de  uno  y  otro  se  vale  Cervantes  en  un  nus^ 
mo  sentido,  y  variando  la  dicción:  ^ Calle,  señor 
n bueno,  que  no  hubo  «encanto  alguno  ni  mudanza 
»de  rostro  ninguna^^^  En  el  Ingen.  Hid.  part.  su 
/i^«  8.  cap.  66*        .      . 


k  -«  • 


E 


CAPÍTULO    XII. 

f^ario  sonido  de.  algunos  pronombres. 


'n  una  de  tres  mancas  suele  variarse  el  sonido 
ó  armonía  de  algunos  prononabres ,  ya  mudándose 
la  primera  vocal  en  otra,  ya  perdiéndola  ai  fin; 

6 
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6  bien  formándose  de  dos  voces  uoa  sola  por  la  sía- 
copa,  dexada  alguna  consonante. 

i#  De  la  primera  especie  es  el  pronombre  de 
identidad  mesmo  6  mismo ,  del  qual  no  podréis  de* 
terminar  sino  por  el  juicio  severo  del  oido  quando 
deba  de  ir  con  esta  ó  con  aquella  vocal ,  atento  el 
uso  vario  que  desta  voz  hacen  algunos  de  nuestros 
Inaestros  si  exceptuáis  al  G ranada  ^  que  de  ordina- 
rio mantiene  en  él  la  e  á  la  antigua,  <Uciendo  el  mej^ 
mo^  ia  mesma :  pero  múdala  el  delicado  Miguel  de 
Cervantes  con  otros  de  igual  gusto  en  la  armonía 
de  la  dicción ;  y  así  suele  este  decir:  la  mesma  en*- 
vidia;  el  mexmo  dinero;  decir  lo  mesmo\ éíXos mes*^ 
mos ;  al  mesmo  efecto ,  en  un  mesmo  dia ;  soy  el 
mesmo  ^  &c. 

Mas  vuelve  otras  veces  la  ^  en  la  vocal  /  dicien*- 
do :  por  el  mismo  caso ;  por  el  mismo  bosque ;  del 
mismo  talle ;  en  un  mismo  dia ;  y  en  el  Viage  al 
Parnaso  cap.  6.  úsalo  duplicado  en  esta  última 
forma: 

i   '<<  Ella  misma  á  sí  misma  se  promete 
t>  Triunfos  y  gustos  sin  tener  asida 
9>Á  la  calva  ocasión  por  el  copete/' 
\  en  el  Ingen.  Hid.  part.  2*  lib.  7.  cap.  47,  **  Se 
#>aporrea  y  da  de  puñadas  él '  mismo  á  sí  mismo.** 
*    2;    Son  de  la  segunda  especie '  algunos  pronom«- 
bres  indeterminados,  como  quienquier  6  quienquie^^ 
ra^  qualquier  ó  qualquiera  ^  perdiendo  la  vocal  úl- 
tima 6  reteniéndola  cada  uno  á  su  modo :  y  por 
dar  {)rincipio  del  primero ,  cierto  es  que  retiene  de 
ordinario  la  vocal  a  de  la  última  sílaba ,  pues  no 
la  pierde  sino  rara  vez ,  y  asi  decimos :  ^*  iSe  quien- 
esquiera son  mas  estimadas  tas  medicinas  simples  qué 
wlas  compuestas/'  Cerv.en  el  Ing.  Hid.  part.  a.lib.  7, 
cap.  47.  ^'  Quienquiera  que  mirare  este  negocio  con 
'^claros  ojos,  hallará  por  cierto  que,  &c/^  Gran,  en 

el 
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W  Memor.  trai.  6.u  cap.  6.  ^Quienquier  que  fuese  (el 
M autor  de  la  antigua  comedia  de  Calisto.y  .Meli* 
«»bea)  es  digoo  de  recordable  memoria  por  la  so* 
^uil  iaveacioa,  por  la  graa.copia  de  «enteocias,  &c'' 
'Así  habla  el  docto  Jurista  que  extendió  la  iaveocíoa 
de  la  dicha  comedia  ea  la  carta,  ó  dedicatoria  á  ua 
su  amigo. 

Mas  el  seguodo^  suele  mantener  la  última  dicha 
Tocal  quando  supone  por  sustantivo ,  v.  gr.  ^  QjuaU 
^quiera  de  los  mas  valerosos/^  que  dice  Rivad» 
^n  el  Príncipe  christiano  lib.  a.  cap.  3^.  Lo  mes-^ 
4no  suele  suceder  si  lleva  apariencia  de  adjetivo, 
empero  interpuesto  el  relativo  entre  él  7  la  otra 
voz  y  ó  ,bien  siguiéndola  nuestro  pronombre «  v.  gr« 
^^Qjmlquiera  que  ella  sea!^  Gran,  en  el  Memorial 
trat.  6.  cap.  %.  S*  %•  ^Huelgue  de  ser  reprendido 
o  y  enseñado  por  otro  qualqmera*^  £1  mesmo  en  el 
Memor.  trat.  4.  Regla  a.  $•  6. 
¿  Que  si  fuere  como  a^ietivo^  y  sin  las.dichas  orr 
cunstancias  variase  indiferentemente  según  lo  pide 
el  númefo  en  el  singular  (  porque  en  el  plural  ra** 
ras  veces  suele  retener  la  final  en  a.  Todo  lo  mues- 
tran los  exemplos  que  aquí  alegamos:  ^^Phigo  á  aque* 
f^lla  .divina  bondad  •  •  •  sacarte  de  aquel  abisma.  •  • 
ny  darte  ser,  y  hacertis  algo,  y  no  qualquier  algo  .m^m 
«»sÍQ0  hombre/'  Gran,  en  el  Mem.  trat.  ^.part.  2. 
S«  i.  y  al  %.  3*  dice :  Qualquier  grado  de  caridad^ 
^  Asiéntase  á  par  de  la  f uentecilla  la  fuente  de  agua 
V  viva  9  así  como  qualqmera  otro  hombre  para  cazar 
^>  un  ánima  que  allí  habia  de  venir ,  y  armarle  ua 
09  piadoso,  lazo  en  aquel  bebedero/'  £1  mesmo  en  el 
Memor.  trat^  6.  en  la  meditac.  de  la  SamaritanOm 
^  Y  no  solo  de  los  Himnos  y  Salmos  mas  de  qual^ 
ff  quiera  otra  parte  debe  tener  el  hombre  á  la  mano 
»>  otros  muchos  versos  y  ojaciones,  prosas  y  palabras 
:fi devotas.''.   £1  mesmo.  w  las  Adición,  al  M^mc^. 


>« 
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patu  s»  tap4 10*  $•  s.  ^Prociv€n>  laa  nduigeivs  quw 
f>tar  todas  la»  ocasiooeside.dbg^stos^mayormeme 
t^eo  los  pfiiici]Hos  quandQ  yieoea  1  poder  (de  sus 
9t  maridos ,  porque  importa,  mucho  quilquie^a  enojé 
nen  aquel  tiempo.'^  Rivad.  m  e/  f r^^  ^  la  Tribuh 
lib.  1.  cap.  aa  ^Quiere  Dios  que  los  hijos  tengan  taz^^ 
i^t»  obectimcia  y  respeto  i  ^^  paéres  ea  tódo^  que 
f>im  es  maravilla  que  castig^^  iqtíalquitra  fa/ta  qut 
j»  haya  en  esto  y  f/taJ^era  ^e$acato  y  desabrimien«* 
.f»to,  que  se  les  luw:e/'  £1  mismo  en  el  dicto  trat^ 
Jib.  u  cáf.  19.  * 

^  £1  oosaaou  del  hombre  ,sui  .e«ta  verdadera  fe  es 
.•»€ODio  uoa  Mve  sin  goberoalle^^que  qualquier  mem^ 
nto  la  arrebata'  y  quaiqt^era  ola  se  la  lleva."  £1 
mesmO'  en.  el  Principe  cbristiano  lib.  i«  cap.  i8. 

Mas  si  fuere  plural  ao  recibe  de  ordinario  la  vo* 
cal  úHima ,  y  asi  difii^:  el  Qraoada  eoi  el  Prólogo  al 
Memorial :/  qmlespiier^  artes  \  quaksfUkr.  ciencia^ 
y  en  el  tf^^.t^icap^  6r  ^*Pdr  estos  y  por; otros  qun^ 
^^lesfmr  fm4ios/\T  en  las  jtíiciom  al  Memor^ 
part.  I.  cap.  5.  qualesquicr  injurias.  T  en  el  cap.  6» 
^Í^MktfOier  afras  bsstias/^  Y  D<  Diego  Hurtado 
4e  Meudoaa  diee  en  la  GuiE:rra  de  Granada  lik.  ^« 
•num^  5.  ^yedáraoles  (á  los  moros)  el  uso  de  los 
«tbaoos  que  eran  su  limpieza  y  entreteoimienfo;  pri^ 
^mero  les  habían  prohibido  la  música  y  cantares:» 
.9»  fiestas ,  bodas  ooaforme  i  su  costumbre ,  y  quakt^ 
siquier  juntgs  de  pasatiempo.'' 

Todavía  rpuede  algupa  vez  mantener  su  vocal  so* 
gua  lo  haa  vOsado  los  dos  autores,  que  han  sido  mas 
atinados  y  de  mejor  gusto  en  las  delicadezas  y  pri- 
mores de  nuestra  lengua  Pedro  de  Rivadeneyra ,  y 
jRdiguel  de  Cervantes,  como  os  lo  muestran  estos 
Jugares:  ^*No  son  de  poco  provecho  qualesquiera 
.99 sucesos^  pQf  adversos  y  tristes  qye  sean,  si  los  sa- 
9>  ben  ponderar/'  En  el  tras,  de  la  Tribuí,  lib..  a^ 

Ton.  lu  K  cap9 
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<ap.  t3«  ^Costra  cuerdos,  y  coatca  locos  está  chu- 
ngado qualquier  caballero  andante  i  volver  por  la 
if  hoora  de  las  miares ,  quaksfukra  que  seao.** 
En  el  Ing.  HiiL  part.  \.  lib.  3.  cap.  25.  y  notad  qoe 
^te  último  texto  arma  con  una  de  las  excepGiooes 
que  hemos  puesto  á  este  adjetivo  siagulan 

3»  Fioalmeote  culócanse  en  la  tercera  especie 
de  variar  el  número  las  síncopas  de  algun^^  voces 
quando  se  les  une  la  preposición  a  que  las  rige  eli- 
diéndose una  vocal, y  sonando  como  una  sola  voz» 
v«  gr.  cumple  al  hombre ;  donde  pierde  su  e  el  ar- 
ticulo necesariamente,  y  puede  perderla  para  la 
armenia  del  número  la  preposicioto  ^dlr ,  asi  coa  d 
artículo  como  con  los  pronombtei  demostrativos, 
siendo  sus  casos ,  v.  gr.  del  tambre^  dél^  della^  de^ 
lla^  deste ,  desta ,  &c.  las  quales  síncopas  soo  tnuy 
autorizadas  en  nnestro  romance^  singularmente  por 
Pedro  de  Riyadeneyra  en  la  edl6i<>n  correcc&ima 
^ue  él :  procuró:  de  sus  Obrase  eto  Madrid  en  la  Im- 
prenta de  Luis  Sánchez  año  1605 ,  á  donde  me 
jemito. 

Mas  es  aun  de  mayor  consideración  el  siaoopar- 
je  que  hacen  dos  pronombres,  perdiéndose  la  úl- 
tima vocal  del  primero,  vuelta  en  «la  primera  vo- 
cal del  segundo ,  de  modo  oue  la.  dicción  dividida: 
^Éste  otro  amor  es  como  tierra  pesada  que  natu- 
oralmente  tira  para  abaxo.'^  Gran,  en  las  jídicion. 
al  Memor.  parí.  \.  cap.  %.  %.  a<  puede  zú  sinco^ 
parse:  *'Vino  estotro  señor  (añadió  la  ventera)  y 
w me  llevó  mi  cola/'  Cerv.  en  el  Ing:\HUL  part.  r . 
lib.  4.  cap.  3$.  ^^ Estotro  es  moneda  que  corre,  es 
f»  moneda  que  no  falta."  Sta.  Ter.  en  el  Cam.  de  la 
perfec.  cap.  i8.  Decid  lo  mesmo  de  esotro ,  &c. 
y  nótese  esta  síncopa  del  Coloma:  ^^£1  suceso  ele- 
nsotro  (socorro),  &c/'  En  las  Guerras  de  FUnuL 
libé  10, 
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Son  todavía  mas  graciosas,  y  de  mayor  momeo*- 
to  para  el  sonido  del  número  las  síncopas  plurales 
de  los  dichos  pronombres  con  las  quales  demás  de 
la  vocal,  quítase  de  por  medio  la  xxmsosante  ^,  y 
:aá  suena  ú  compuesto  sin  lá  .disonancia  que  ida  á 
<los  voces  la  dicha  letra  quando  va  repetida  ai  prín^ 
cipio  ^  medio  y  fin ,  diciendo :  estos  otros  :  esos 
ctros^  &c  y  sonando  merced  á  la  síncopa  suave 
y  apadUemente,  V*  gr«  ^Los  otros  soldados  van**- 
nse  como  pueden  •  •  •  estotros  (los  Capitanea)  Ue^ 
tt  van  todos  los  ojos  en  ellbs«"  Santa  Teresa  en  ei 
Cam.  de  ia  perfec.  cap.  i8.  ^^  Estotras  devoción^ 
f»no  curéis  de  tener  pena  por  no  tenerlas/'  La  mes* 
toa,  en  el  citado  capítulo  li^.k  estos  que  ama  Dios 
nj  I^  tíene  por  buenos,  los  curte  y  endurece  y 
ff«x)erd|a ;  pero  á  esotros  qué  parece  que  perdona 
»y  regala,  guárdalos  para  los  males  que  han  de 
9»venir.^  Rivad«  en  el  trat.  de  la  Trilmlac.  lib.  u 
cap.  ^4*\  • 

-     Tambien'Santa  Teresa  idice:  tsiOras  .dos  poten** 
ciasry  Gefv^ntes:  üingunO  desoíros.  En,  ei  Ing»  Hid^ 

pMt.l.lÍÍU.i^Cá^.21^. 

Ten  aquí  presente  aquel  perder  letras ,  ya  insi* 
fuiado  que  hacen  nuestros  posesivos  i9ii<^,  ttfyo^  su^ 
yo  CQQ  gran  veittaja  del  número  ó  armonía  de  la 
dicción ,  entonces  quando  preoedoi  al  sustantivo;  mas 
00  quando  le  siguen  ó  suponen  por  él ;  lo.  qual, 
aunque  por  sí  es  daro ,  quiero  apoyarlo  y  presen* 
taros  algún  templo  que  tomo  de  Cervantes:  ^Ese 
fltCapltan  tan  valeroso  que  deds,  es  mi  nunyor  ber^ 
nmasuo ,  el  qual  como  mas  fuerte  y  de  mas  altos 
f> pensamientos  que  yo,  ni  otro  hermano  menor  mió 
9>  escogió  el  honroso  y  digno  exercicio  de  la  guer-* 
f^ra*''  En  el  Ing.  Hid.  part.  i«  lib.  4.  cap.  42.  ""Ro- 
'  oque  pasaba  la  noche  apartado  de  los  stfyosJ'  En 
¡a  partm%i  ¡ib* ^  capé  ^i.i^^Iíos  muchos  .vandos... 

Ka  file 
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f>le  traían  inquieto  y  temeroso,  y  no  se  osaba  fiar 
t>de  ninguno 9  temiendo  que  los  mismas  stfyos  ó  le 
9*habiaii  de  matar  ó  entxegar  á  la  Justicia.''  En  d 
citado  iugar ,  &c* 

Y  sat^  que  la  misma  fuerza  poeden  llevar  los 
afectos,  que  preceda  perdiendb  alguna  silaba  el  pro- 
nombre ,  ó  que  siga  entero ;  y  esto  lo  decimos  ea 
particular  pw  el  posesivo  mio^  qual  lleva  la  mis^ 
ma  .ternura  diciendo  coa  SantaTeiesa:  Procmrad  mis 
Hfas^  6ic.  qiie  si  decís  coa  Ja  mússB»i  .Procurad 
bijas  mias  \  &c*  y  lo  teisoao  observaréis  en  Mt* 
guei  de  Cervantes,  &c» 

CAPITULO  XIH.  /.       , 

Gracia  qus  puede,  recibir  ei  estile  de  algunos  frmum^ 
^      bres  ó  nombres  repetidos^     -  * 


s 


ón  de  su  propia  naturaleza  muy  acomodados  no- 
yomif  nte '  los  ^f  onombtes  \  ^  páFa  i  avilar  .él  iiaciocí- 
aio'efl;..Y>pOTtiina-  y  ^sc^tuidas^repaiotonif.  ^qaandp  resto 
piden  las  circustancias  de  eaayaofdlnBtfas  .su€»o( 
que  queremos  JBjcar  bied  en  lamente  f  ánimo  del 
que .  oye  ^  -y  como  puedan  ser  varioSi;esto8  aocíden- 
tés  V  asi  puedea  y  deben  ser  ympsíikos  modos  <je  re« 
presencarlosal  kiatur^«  :^  ^ 

.'•.   Ved\  pues ,  ;ante  todas  «osas  la  viva  y  notable 

Eracta  con  que  D.  Quixote  vencido  del  de  la  Uaoca 
una,  corta  el  hilo < al  pensamiento  que  le  s^geria 
alegrías  y  pasatiempos ,  por  medio  de  ^uaa  efioiz  y 
propias  corseccioa:,  ayudándose  del  pronombre  j^^, 
que  repite  deste  modo:  ^Peroi  que;  digo  miseraUe? 
nno  sqyyoL  el  vencido?  no  sqy  yo  el  deirribádo?  no 
» soy  yo  el  que  no  puedo  tomaír  armas  ea  un  año?  pues 
níj^é  prometo!  deque  me  alaba?'^  Par/*  a*/»8«^.s6s. 
. . .  Y^efeofeo  .de:  infundir,  no  sqlo  espanto aioo  gran 
u».  't  i  /£  ma« 
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matmilla,  del  deoodado  y  atrevido  corazón  de  su 
-héroe,  vuélvese  á  él  Miguel  derCenrintos^,  iál  verH 
eatrar  ea  el  rigurosa  traace*  dte  Ja  «Meptura  de  los 
Jeooes  con  esta  repetición  y^  vivo  apostrofe :  "Ó 
M fuerte  y. sobre  todo. eacayecimiento  anioooso  Don 
i^Quixote  de  la  Mancha!. aro  á.  pie;  ta  solo  y  tu  ia^ 
P  trépido  ;9 .  tu  ma^áíiimo .  con .  sola .  una .  espada  w  •  • 
M^estáa  aguardando^,  y.'  atendiéndolos  dos  mas  íie- 
ff  ros  leones  que  jamas  criárcHi  las  africadas  seivas/' 
Part.  a.  lib.  5.  cap.  17. 

. .  Pues  que  dirás  de  la  abultada,  idea  que  da  este 
autor  de  un  Jaque  presumido ,  recopilando  en  bre- 
ve ,  y  llenando  la  mente  del  lector  de  sus  artes  y 
mañas  con  esta  tan  gustosa  repetición :  ^*  Este  sol- 
9^  dado  9  pues  9  que  aquí  he  pintado ,  este  Vicente 
»>de  la  Rosa  ,  este  bravo  ^  este  galán ,  este  mú- 
9>  sico  9  este  poeta ,  fué  visto  y  mirado  muchas  veces 
t>de  L'eandra  desde  una  ventana  de  su  casa,  que  te* 
tf  nía  la  vista  á  Ja  plaza/'  En  la  part.  i.  //&•  4.  cap^  5  u 
También  hace  este  autor ,  que  casi  veamos  dé« 
íailtQ  los  ojo$  con  gustosa  maravilla ,  aténito  y  pas« 
niado  4  I>«  Qifixote.  al  conocer  al  vencido  odballe- 
T0  49  li>S:lKíspe|jot^  )aii«ieatando.  ysi^bíeodo  de  Tpmr^ 
to  la  nciaravUÜky  sorpresa  coniésta  ^pet^kiiQnde  prd^ 
liomi)re.:  ^'Apeiadúse  D.  Quixote.  de^  xodoante  fué 
9Jí  sobre  el  de  los  espejos  y  •  •  ;•  vié  «  dioe  la  histo^ 
9»rM^  j&ljro^tt0/iM^lip^:¿  «eiww  figura,  el  ibm- 
•9fno  aspecto ,  la  mesma  Bisonomíav  1^  mesma  efigie^ 
9f  la  perspectiva  mesma.  del  BajchiUet  Sansob  Carras- 
9>co/'  En  la  part.  i.,lib.  $<  cap.  )4«. 

Añade  á  esto  el  realce  que  da  á  la  pondera- 
ción el  nombre  tanto  que  juega  así  el  célebre  cita- 
do Cervantes :  ^  Y  como  es  posible  que  haya  en- 
9>  tendimiento  humano  que  se  dé  á  entender  que  ha 
99  habido  en  el  mufidQ  aquella  infinidad  de  Amadi- 
9ys&^  .  .  .  tanto  Emperador,  tanto  palafrén 9  tanta 
70M,  u.  K3  vdon- 
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f» doncella  andante  ^  tantas  sierpes  ^  tantos  endria- 
y^gos  9  tantos  gigaateb  i «  •  tanto  género  de  encao* 
mizmientos^  tantas  batallas >,  tantos  desaforados  en- 
vcuentros,  tanta  bizarría  de  trageos  •  •  •  tantos  escu* 
9>deros  Condes,  tantos  enanos  graciosos « •  •  y  final- 
tímente  tantos  y  tan  disparatados  casos,  como  los  li- 
^bros  de  caballerías  contienen.'^  P«  i.  lib.  4.  cap.  49, 
£s  otrosí  muy  viva  la  pintura  4el  hervir  ¿  bullirse, 
que  suele  la  soldadesca  hallándose  sorprendida  del 
enemigo,  que  os  presenta  Ercilla  con  oportuna  y  vf« 
vida  repetición  del  pronombre  quien.  En  el  cant.  ^u 
**  Oyendo  de  Ambrosillo  la  voz  alta, 
»>De  los  toldos  con  ímpetu  salimos, 
>>  Y  á  las  vecinas  armas  acudimos, 

9y  Quien  al  usado  peto  arremetiat 
nQfiien  encaxa  la  gola  y  la  celada, 
ff  Quien  ensilla  el  caballo ,  y  quien  salía 
»Con  arcabuz,  con  lanza  ó  con  espada*^ 
Acabo  finalmente  en  sugeto  tan  copioso,  expo^ 
siendo  con  el  mismo  Ercilla,  la  natural  y  suave 
manera  como  se  dispierta  y  solicita  la  codida  del 
corazón  humano  mediante  el  pose^vol  fttyot^  con* 
tinuado^  con  vigor  y  grada  en*'0caaÍ0Q  de  intentar 
•1  Indio  simple  7  mal  aconsejada  frad  ganar  pa- 
ra sí  y  en '  ruina  de  los  EspaSóle$vtL'  otiPo  Indio 
muy  ladino,  y  que  «era  amigo  y  criado  de^tos,ase- 
gujándole  farntliaimente  i|ue  el  adalid  y  cabeza  ác 
los  ^Araucanos  Caupolicano    • 

t^Fiar  en. ocasión  tan-  oportuna, 
»£1  estado  común  de  tu  fortuna: 
9>  Y  que  á  ti  como  á  causa  ae  atribuya 
9>£1  principio  y  el  fin  de  tan  gran  becbOt 
» Siendo  toda  la  gloria  y  honra  tt(ya^ 
»  Tiiya  la  autoridad,  ttiyo  el  provecho.'^ 
£0  eJ  cant.  30* 

FÜN- 
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DE  SUS  VERBOS. 


PARTE    SEGUNDA. 


:  Ne  quis  igitur  tanquam  parva  fkstk&at  Gram- 
matices  elementa...  quía  interiora  velut  sacri 
;  liuju9  ad6uúCibi|S  apparebit.mqlta'reriuiá  sub- 
'  tí  litas ,  quse  ^nón  modo'  ácuere  ibgéfliá '  pb6- 
tilia ,  sed  exercere  altissimam  quoque  erudi* 
tíonem  ac  'scíentiam  possit. 

QuiatiU  Jmit.  Orat.  iib.L  caf.  /^ 
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l^adie  puede  ánúss  que  sea  gran  parte  para  vol- 
ver el  raciocinio  vario  y  elegante  el  asentar  á  lUñit 
?pa  jr^ázon  el  vario  poder  xgk^  lleva  tefu  la^apariencfa 
ó  ^slaocia  .uóa.  misma  voz  de  tiempo* :«  pues  si 
««1  distinguir  y  usar  oportunamente  esta  ú  la  otra 
voz. sitve, mucho  .para  presentar  con  vigof  y^  gra^ 
da  la  sentencia  ,  según  la  requieren  los  accidentes 
del  tiempo;  por  el  mismo,  caaojidebrá  de  ser  muy 
iJtil  íixar  la  anomalía  de  algunos  verbos  ,  y  el 
mostrar  .prácticamente  la  manera  'como  'calificaii 
y  ayudan  los  sociales  á  dar  justa  y  acabada  la 
'acción :  6 'pasión  derlos  verbos.absoiutos  ;  á^^^ien 
'guían;  yendo  todo  iiutori^ado  conc^  iuso^Ueaouesr 
:tros Maestros.  .     .    .;'!  ?;        .>'{•••? 

Tal  :pues  pretendemos  fiosQtros.en  el  priiqer  li<^ 
bro  de  este  tratado,  según  que  nos  empeñe  y  so-^ 
Jicite  i.el.  vigor  yelegancia  de  nuestra  lengua  ,  t^ 
Jiütíéoidoiios  á .  la  43ramática  de;  la  docta.Real  ;Ac¿x 
demia  Española!  eii.  lauoúnocída  yljiataraü.ieguidá 
y  yárÍ€Kl¿fd.deJás.ConJugaciooesv'dfixándo:  ^ara  el 
.seguadp  libro* el  vario ,  cütiósoVy'  belloJórden  coa 
^ite  3S(iguUao  su.  accioa  los\yef!bos  en  ¿ios  sujetos 
iqw:\mlr;iflai,iÍofl4^i9«W:)Va  c0rit  con 

la  variedad  un  gran  primor,  del  roíiiAiK;e Sspafiol) 
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CAPÍTULO   PRIMERO. 
Del  verbo  ^xr. 


'Oñ  mas  extensión  que  los  Latinos  valémonos 
nosotros:  deste  auxiliar  en  todos  los  tíempos  de 
fiasiva  5  como  es  notorio :  veamos  ahora  por  su  dr* 
dea  lo  que  trae  en  sí  de  propiedad  y  elq;aiicia« 

A&TfCVLO    U 

yúfiaeiañ  fue  nfrt  uté  austUar  en  sus  tiempos. 

.  ,  Solo  hallamos  variada  á  la  antigua  la  segunda 
persona  ^del  idiperativo  ^  y  hace  lo  mismo  entre 
otros  Pedro  de  Rivadeneyra  ^  autor  que  á  la  par  de 

au^quier.  otro  ^  mantuvo  con  gran  tino  y  estudiada 
iscreción  algunas  voces  que  ibanse  antiauando  para 
que .  no  ^rdiese  de  su  propiedad  y  abundancia  núes* 
tro  xton^ce :  dice  pnes^ste  autor  tradudeado  cier« 
tas  palabras  del  primer  libro  de  Josué: 

1  ^  Esfuérzate  y  s^sy  muy  valerosoM.  Ten  ánimo 
i»y  xo^  róba!sítO«''  Én  el  Príncipe  Crist.  líb.  u  cap.  j. 
^Sity  como  sueles  leal/'  En  la  Tragicünh  de  Calis^ 
fo  ^  auct^  %¿  ^  Sig^  gndMOr  s^ie  ffrtfneo.*^  £¡o  As 
pumaTragicmi.iaMÍ'U^^        ^^  ^d  ^*^  ^^'' 

2  ^^Sé  Padre  de  las  virtudes  y  Padrastro  de 
wlos  vicios. '^  Cerv.  en  eJ  Ing.  Hid.  part.  a*  lié.  7* 
cap.  s  I.  ^*  Dime  cabeza  (  encantada )  que  haré  yo 
wpara  ser  muy  hermosa  (preguntó  la  muger);  y 

fué- 
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f»fiié!e  respondido  :  ^é  muy  honesta/'  £1  mesmo  en 
ti  Ing.  Hid.  paru  a«  lib.  Z.  cap.  6a.  Con  la  misma 
fuerza  dice  el  Granada :  ^'Seas  hombre  de  oración/' 
En  Jm  Orac.y  Med.  part.  3.  trat.  i.%.u 

J.&TÍCULO      II* 

•  .  .  '  * 

Qfte  llevan  con  el  verbo  ser  manera  de  acción 

algunos  supinos. 

'  i 

Sabida  cosa  es  que  ayuda  este  auxiliar  i  expresat 
y.  poner  en  su  debido  punto  los  supinos  de  pasiva; 
V.  gr.  Visto  que  fué  el  Pastor ,  é?r.  mas  Jleva  tam** 
bien  de  singular  que  suele  con  algunos  verbos  modifi« 
car  de  manera  la  acción ,  que  va  incluida  en  el.parti- 
cipió  ó  supino  v'^c  ^l  mismo  tiempo,  hace  que 
este  concuerde  en  género  y  número  con  el  supues^ 
to  :^y  és  iit^age  de  .construcción  semejante  k'XsL  que 
llevan  los  verbos  que  los  Latinos  llaman  deponen^ 
tes  ^  lo  qval  suceder  suele  con  los  verbos  de  movi^^ 
miente:  y  otros  por  esta  manera: 

I    ^'A^!  ppn  á  tt}  camino )  pon*  ya  tasav        *  - 
•  '  »>Ccnjurp  V  que  mi  Dafiíi  es  vuelta  á  casa  f • 
Fr¿  Luis  de  León  en  ta-  Trad.  de  la  Égloga  8. 

**  El  P.  Francisco  (Xaviei)  era  ido  á  las  Malucas/' 
Riyad».  en  la  Vid.  de  S.ígnac.  lib.  4,  cap.  7.  **Los 
f» Turcos  ya  son  idos J^  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid. 
part.  I.  lib.  4.  cap.  41.  ^'Hade  ser  (el  Caballero 
oAiídante)  A^stiéJcgo  para  conocer  por  las  estre«» 
f>llas  quantas  horas'  son  pasadas  de  la  noche/' 

Cérv^ 

I  El  mismo  .mentido  ros  da  el  verlo  ser  con  el  sustantivp 
nfuelta  Interj^ue^ta  la  prt  posición  de ,  v.  g.  era  de  vuelta  ^  es  dé 
mteita,  &c. 

3  Observad  como  pueden  irse  también  con  el  verbo  auxiliai 
iaber  este  y  algun  otro  verbo  de  mcvimiento.  ^  Porque  cierto 
f»  mirando  bien  los  muchos  siglos  que  kan  fosado  después  que 

91  hay 
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Cerv.  en  e¡  Ing.  HiéL  par f.  2.  lik.  ówm^i&'Quii- 
fáo  peosaba  que  no  era  llegada  (Claudina)  en 
^de  vuelta.»»  En  la  Tragic.  de  Calis,  act.  3.  Á 
9»taata  esterilidad  sois  venidos tp/t^^z.^  Grao,  en 
la  Guia  lib.  i.  part.  i.  cap.  8.  ^^Conveoia  auseatarme 
fy hasta  ser  venido  ;el  Breves  Santa  Ter.  en  la  l^id, 
cap.  34.  ^  Era  venido  (Fabro)  á  Alemaaia  la  ba^* 
ifxa«''   Riv«  en  la  Vid.  de  S.lgnac.  Hb^  3.  cap.  6, 

Nota.  Va  entendido  el  verbo  ser  en  estas  lo- 
cuciones de  Rivadeaeyra»   ^  Como  supo  este  Caha* 
i^Uero  que  dos  della  habían  venido  á  Córdoba  ^  maii- 
fy  dolos  bascar  y  convidar  á  comsr...venidos  les  rué- 
f»ga  7  les  hace   fuerza  que  quieran  pasar  en  sa 
Mcasa«"    En  la  l^id.  de  S.  Ignacio  lib..  4.  cap.  9. 
^  Salidos  de  Zaragoza  fueron  á  un  Pu^o  llamado 
ff  Pedrola  ^  que  es  del  Du<^  de  Viilaherraosa*''  En 
la  misma  y  ida  lib.  4.  cap*  14.  ^  Entrado  en .  Italia 
ff  llegó    al  Duque  un  criado  de  Hércules  de  Este 
9f  Duque  de  Ferrara*'^  En  la  Vid.  de  S.  Borja  lib.  i« 
cap.  34.  ^^  Llegados  á  Venecia  ,  un  año  entero  espe- 
ta rasen  la  navegación  ,  y  hallando  en  este  año  pa* 
fp  s^ge  ,  fuesen  á  Jerusalen , .  é  *  idos  procurasen .  de 
ff  quedarse  ,  y  vivir  siempre  en  aquellos  Santos  Lu- 
fugares.''    En  la  Vida  de. S.  Ignacio^  lib.  a.  cap.  j^ 

Modos  de  hablar  lacónicos  y  propios  scgua 
la  naturaleza  de  los  participios  que  llevan ;  y  tqui« 
valen  á  este  decir  ;  Siendo  venido  ,  siendo  saU^ 

do^&c.  

Pues 

f^hay  letru  ,  trato  y  comercio  por  medio  de  la  navegación*., 
éf  parece  cosa  milagrosa ,  &c."  Kw.i^ida  de  San  Ignac.  Ué.a. 
€0p.  19.  ^*Mas  para  decirte. verdad  ello  se  me  i^abia  potado  de 
9Ma  memoria."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  19. 
'^  Setenta  afios..;*tfii  corrido ,  6ic.*^  Rivad.  en  el  trat.  de  iaTH- 
tuL  lib.  2.  cap.  4.  el  quai  dice  también  :  babiftn  venido ,  en  lamida 
de  S.  Ignacio  ,  lib.  4.  cap.  9.  ^'  El  miedo  babia  entrado  en  su  co- 
$9  razon.'^   Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cíip.  ao.  Ge. 
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a    Pues  de  este  auxiliar  válese  tambieír'  coo  gran 
propiedad  el  verbo  morir  en  esta  forma :  ^  Pregun-« 
wtóle  (el  Presidente)  si  ya   era   muerto  (Jesús).  '*, 
Gran*  en  él  lih.  de  laOrac.  y.cüff$id.pafU  i.  cap.  %. 
Sábado.  ^Ya  en  este  tiempo  era  muerto  el   padre 
f>de  nuestro  Gris^stomo/^    Cerv*  en  el  Ing.  Hid. 
part.  i.  lib.  2.  cap.  la.  ^  En  sabiéndose  que  es  muer^ 
nto{^\  Fundador),  torna  á  avisar  el  General ,  &c.'' 
Kívad.  en  la  vicia  de  S.  Ignac.  lib.  3.  cap.  24.  ^  A 
jtesta  saason.  eran  ya  muertas  ochenta  personas* '^ 
Gran^  en  el.  Meff.,  traf.  6.  de  los  males  del  cuerpo%%.  i. 
^\^  sino  me  avisara  que  á  mal  tanto^ 
f»  Diera  fia  en  la  encina  la  agorera 
9f Corneja,  muerto  Méús fuera  cierto, 
»Y  aun  el  mismo Menákas/írem  muerto.^ 
Cbrist^bai^deiVI^sa  en  la  traduc.  de  ¡a  Eglog.  g. 

Y  esie  verbo  va  entendido  quando  dice  Santa 
Teresa:  ^Después  de  yo  muerta  procúrenle*'*  En 
ei  Camino  de,  la  perfección  cap.  25. 

Ngta.  Do»  cosas  s^n  njuy  para  observarse  ea 
este  lugar:  una  que  puede  también  acompafiM'^  el 
verbo  morir  con  el  otro  auxiliar  haber ,  ora  pues*- 
to ,  ora  quitada  el  pronooibre ;  v*  g.  ^  Yo-  soy  su 
9»escudero  Sancho  Fadzd,  y  que  nunca  me  be  muer^ 
^to.^*  Cerv.  en  e^^  fng.  Hid.  part.  a.  lib.  8.  cap.  55* 
^IJa  9mertjf  áñ  Bmícaes  (el  Pastor  Grísóstomo). '*  £1 
mismo  part.i.  lib.  o»  cap.  la.  :  ^  • 

I  La  sq;unda  cosa  qu^  debéis  observarles  i  :quft 
j>ásase  el  dicho  verbo  con  el  dicho  auxiliar  á  la 
clase  de  los  activos  eo  .estos  lugares  :  ^^Habia  (  uo 
•>liombre)  muerto  con  poozonaí  d  das .  tio^/:qví^  le 
«^iban  á  la  maoo*''  Rivad.  en  el  trat.  dfhtribuh 
Mb.i.cap.^.  ^' El  Ventero  de  industria  babia  muer* 
99 to  la  lámpara.''  Cerv.  en  ei  Ing.  Hid.  part:  t. 
.  3*  cap.  17. 

3«    Con  el  ntusmo  auxiliar  decimos  también:  era 

ano^ 


IS8  PARTE  IL  LIBRO  L 

anochecido  ,  9c.  Cerv.  en  el  íng.Hid.  part.  o.  tth.6. 
cap*  íg.  ^ Antes  que  sea  media. hora  entrada  la  no- 
ffche  estará  (Clavileño)  en  auestra  presencia/'  £1 
mzmopart.  a.  iib.  j.  cap.  40. 

ARTÍCULO  III* 

Peder  qm  ¡lena  e/  verbo  ser  da  otfft  verbos. 

I  Envístese  primeramente  de  la  fbersa  y  sig<- 
üiíicado  del  verbo  estar  en  estos  lugares :  ^  Dexar 
tf  la  oración  no  era  '  ya  en  mis  manos.''  Santa  Te- 
lesa  Vid.  cap.^.  ^  Al  uno  amaba  por  no  ser  iiq^ra* 
t^ta «  y  al  otro  por  no  ser  mas  en  mi  mano.''  Moih 
temayor  en  la  Diana  Iib.  3. 

"^  Nació  el  P.  Diego  Lainez  en  la  Vaia  de  Alma- 
nzzn  9  que  es  en  el  Ríyno  de  Castilla» "  Rivad*  en 
la  Vida  del  P.  Lainez  Iib.  1.  cap.  i. 

^£n  el  puerto  de  Ostia  que  es  cerca  de  Roma, 
tf  &C.''  £1  mismo  en  la  Vida  de  San  Ignacio  ^Uh.%, 
cap.^ 

^  Siete  l^[uas  de  Penco  justamente 
nEs  esta  deleytosa  y  fértil  tierra." 
Erdlla  en  la  Araucana  cant.  la. 

^Eran  en  un  ser  (los  doloreí)  desde  los  pies 
»>  hasta  la  cabeza.''  Santa  Teresa /^¿farap.s.^Qui« 
tetóse  (DonQuixote^  su  buena  espada, que  pendia 
wde  un  tahaU  de  loóos  marinos ;  que  es  opinioa  que 
f»  muchos  años  fué  enfermo  de  los  rifiones."  Gnv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  Iib.  6.  cap.  i8. 

3    También  significa  lo  mismo  ^pie  aoemr  6 
tecer :  v.  g.  ^Saourle  (el  estoque  á  Basilio)  y  el 

»pí- 

.  I  Vdi  smi  variada  esta  locución:  ^No  em  Se&or  de  A^wi 
ff  lo  pedia  nacer  ni  eiiaba  mtu  en  m  mano  por  mncha  fiícna 
ff  que  bitíeie/'  Rtvad  rUa  de  S.  Ignacio  ^  m.  u  aip.  ij.  T 
Ccnnuitei  mtíato  en  estotca :  iftf  M  Biai  en  mi  flttno. 
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nfüuf  feria  todo  á  un  tiempo/'  Cerv.  en  eJ  Ing. 
Hiá.  part.  d.  Üb.  6.  cap.  ai.  ^Pierde  (el  hombre) 
i9 tiempo,  y  &lta  muchas  veces  en  sus  exercidos 
n  por  00  faltar  á  los  hombres ,  de  donde  viene  á  ser 
f>que  tanto  menos  agrade  á  Dios  quanto  mas  pro* 
t»cii£a  agradar  á  los  hombres.'^  Gran,  en  el  Memor. 
trat.  4*  Regla  a*  cap.  $•  ^  Quando,  Rejr  mió ,  x^¿í  es* 
ffto?*'  £1  mismo  en  las  Adic.  alMem.  en  las  Con^ 
sideracm  de  las  Perfec.  Divinas ,  cmsid.  7.  ^£ra  en 
Mfin  que  había  de  i^r...  y  podían  todos  poco  contra 
I9SU  (divina)  voluntad.^'  SantaTer.  en  la^id.  cap.  36, 
3«  Helo  aqui  finalmente  con  el  poder  de  aquel 
verbo  haber  impersonal ,  de  que  hablaremos  en  la 
adjunta  al  cap.a«  ^* Estas  son,  Christiano,  las  vo* 
V ees  de  todas  las  criaturas:  mira  que  no  puede  ser 
^  mayor  sordedad ,  que  estar  á  tales  voces  sordo**' 
Gran*  tn  la  Guia  lib.  uparí.  u  cap.  3. 

^  Alcida  que  esát  ti,  que  no  te  veo?'' 
Montemayor  en  la  Historia  de  Akiday  Silvano. 

^Que  mayor  mal  puede  ser  que  seguir  las  tinie- 
itblas  por  la  luz-,  y  la  mentira  por  verdad/'  Ri« 
Vdd«  en  el  trat.  de  la  Tribuid  lib.  2.  cap.  i8« 

^Que  cosa  puede  ser  mas  miserable  que  adqui* 
i»rír  con  tanto  trabajo  lo  que  por  tan  poco  tiempo 
t»ha  de  durar.  Gran,  en  el  lib.  de  la  Orac.y  me^ 
éitacion ,  part.  %.  de  la  Devoción ,  cap.  4.  $.  7* 
^ Tiempo/»/  ya  que  escucharas 
if  £1  cuento  de  mis  enojos/' 
Cerv.  en  la  Calatea  lib.  3.  Locución  que  vuelve 
el  Granada  en  estotra :  ^  Tiempo  hubo ,  Señor  mió, 
fyquando  yo  no  era.''  En  el  Menior.trat.a.cop.%% 
4*    A  lo  dicho  podéis  añadir  que  aquella  expre* 
«bn  de  Montemayor  en  el  lib.  6.  de  su  Diana: 

^  Vergüenza  me  es  hablar  en  un  tormento, 
«»Que  aunque  me  aflija  ^  canse  y  duela  tanto, 
«No  podría  sin  él  vivir  contento'^ 

se 
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se  puede  convertir  en  esta :  condenda  se  me  húct^ 
que  usa  Saota  Teresa :  el  qual  verbo  bacer  éntrase 
tambiea  por  el  poder  de  nuestro  «istantívo  no  sedo 
quaodo  dedmos  :  Hace  la  noche  obscura.  Cerv.  em 
el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  oo.:  pero  también 
quando  semeja  impersonal ,  según  ^le  dedmos :  At* 
tía  (entonces)  grandes  fríos.  ^ 

También  aquel  propio  y  natural  modo  de  mos- 
trar mas  y  mejor  lo  que  vamos  tratando  por  es* 
tas  voces :  cemnene  á  saber  :  hácenlo  con  di  verbo 
ser  nuestros  autores  didendo  íes  á  saber ,  que  tal 
usa  el  Granada  en  las  Adiciones  al  Memorial  en  la 
parte  a.  consideración  de  la  hermosura  de  Dios.  Del 
mismo  modo  vale  quanto  servir  en  este  paso :  ^I^ara 
irque  es  ponerme  yo  ahora  á  delinear  y  describir 
punto  por  punto  y  parte  por  pártela  hermosura  de  la 
nsm  par  Dulcinea?''  Qen.  part.  %.  lib.  6.0^^32^ 

aktícúlo    iv« 

j2^  suele  callarse  alguna  vea  en  natural  kcmúsme 

el  verbo  ser» 

En  punto  de  graciosos  laconismos  es  muy  úni^ 
ca  la  Santa  Madre  Teresa  de  Jesús ;  y  por  lo  que 
mira  al  presente  v^rbo  he  aquí  algunos :  ^  Dios  os 
»^ libre.  Hermanas ,  de  semejantes  contiendas ,  aunque 
ffsea  en  burlas.^^  En  el  Camino  de  la  perfección 
cap.  ^7.  esto  es ,  aunque  sea  hablando  en  burlas. 

^No  es  á  culpa  del  Señor  s)  (los  malos)  sede* 

i^xan  vencer/'  En  el  mismo  trat.  e^p.ZA^i  ^^^  ^^ 

no 

(4)  Aii  haUt  el  P.  Ff.  Diego  MttdUe  al  fbUo^S.del  tomo  a. 
de  sus  Discursos  predicables  reimpresos  en  Zantfoza  el  afio  i6o(. 
por  Carlos  de  Lavayen  y  Juan  de  Larumbe.  Y  es  este  autoc 
mucho  mas  exicto  y  culto  en  las  leua$  de  lo  «ue^  genecal* 
mente  es  en  las  k' 


k...      ^ 
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IK)  es  atribuido  á  culpa  ^  ó  no  es  dé  atribuirse  á 

culpa. 

'    ^'  Como  no  era  á  mi  gusto ,  yo  me  hacia  á  mf 

f»  misma  desmentir."   En  la  Vida.  cap.  7.  Esto  esc 

como  no  era  conforme  á  mi  gusto  ,  &c. 

^  Ansique «  hermanas  <,  no  creáis  fuérades  para 
tan  grandes  trabajos  ,  sino  sois  ahora  para  cosas 
tan  pequeñas."  En  el  Camino  de  fa  perfección  cap.  26* 
Esto  es  :  fuérades  poderosas  para  sufrir^  &c. 

^^No  es  de  todos  ni  saber  considerar  estas  co« 
^sas,  ni  pedir  como  conviene  este  don."  Grao,  en 
el  -Mem.  trat.  7.  part.  2.  en  el  Preámbulo.  Esto  es: 
no  es  negocio  de  todos. 

^  Nunca  los  cetros  y  coronas  de  los  Emperado-^ 
f»  res  farsantes  «  respondió  Sancho  Panza  ^  fueron  de 
ffoto  puro,  sino  de  oropel  6  oja  de  lata."  Cerv. 
en  ellng.  Hid.part.  1.  lib.  $.  cap.  12.  Esto  es  ifué^ 
ron  hechos  de  oro  puro ,  &c«  &Cf 

0      artículo    V*. 

Gravedad  que  da  al  periodo  Ja  pospuesta  colocación 

del  verbo  ser. 

Con  bella  gracia  y  de  manera  propia  y  natural 

va  colocado  el  verbo  ser  antes  y  primero  que  el 

sustantivo  en  las  locuciones  de  estos  exemplos :  ^'  T 

99 es  cosa  averiguada  que  en  mas* de  treinta  y  qua<- 

99  tro  años ,  por  mal  tiempo  que  sucediese  áspero  y 

9> lluvioso,  nunca  dilató  (el  Santo)  para  otro  día, ó 

yapara  otra  hora  de  lo  que  tenia  puesto  ó  deter^ 

9^  minado  hacer  para  mayor  gloria  de  nuestro  Ser 

üor."   Rivad.  en  la  Vida  de  San  Ignacio ,  lib.  $é 

cap.  12.  ^'  Es  mas  fácil  cosa  peynar  los  cabellos  cada 

99  dia.».  que  de  tarde  en  tarde  ,  quando  mas  se  repe- 

99\3La  que  se  peynan."   Gran»  en  el  Mem.  part.   u 

TQVL.  lu  L  trat. 
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trat.  7.  cap.  6.  §.  4.  **  JSlf  fospecboso  para  las  Leya 
»el  Juez  amigo  de  la  parte/*  El  mismo  en  las  A(ü^ 
mones  al  Memor.  p0rt.  a,  cap^  15*  §•  4*  l-ocucio- 
iies  tan  claras  cottio  propias  ^  las  quales  hemos  que« 
rielo  poner  aquí  para  que  á .  su  vista  observéis  aho- 
ra ,  que  suerte  4  no  solo  de  claridad ,  sino  también 
de  gravedad  y  peso  se  refunde  en  el  período ^  pos- 
puesto el  verbo  ser  en  dichas  locuciones  ,  según 
que  lo  llevan  estos  exemplos  : /' Para  ti  eqreda  ,  y 
»» trama  el  gusano  hilador  de  la  seda:  para  ti  lleva 
s» hojas  y  fruta  el  árbol  hermoso:  para  ti  fructifí<* 
nca  la  viña:::  el  vellón  de  la  lana  ,  que  cria  la  ove- 
w ja  ,  beneficio  tuyo  es :  la  leche  y  los  cueros  ,  y  la 
9^carne  que  cria  la  vaca  ^  beneficio  ti^yo  es  :  las  uñas 
vy  armas  que  :tiene  el  azor  para  cazar  ^  benefi^ 
ty cío  tuyo, es.^^  Gran  en  las  Adic.  al  Mem.  part.  1. 
cap.  22.  consider.  2.  ^'Que  maravilla  es  que  cai5t%ue 
»>el  Señor  las  culpas,  con  las  penas,  y  los  d^Ieytes 
wy  gustos  desordenados  con  dolores  y  disgustos 
'^saludables?...  Mayar  maravilla  es.  qv§  cunda  y  se 
»>  extienda  tanto  la  infección ,  y  que  heregías  tan 
n desatinadas  ,  sucias  ,  crueles  y  pxodjgiosas.»,sean 
»>abrazadas...de  hombres  que...se  precian  de  cuer« 
wdosy  avisados/^  Rivad.  en  el  trat.  de  la  TribuU 
3ib.2.  cap.  2.  Ponderación  gravt^lma^que  U&va  ade* 
lante  este  autor  con  maravillosa  magestad  y  elo* 
qüencia ,  repitiendo  aquella  expresión  :  tmtyor  ma- 
ravilla es^  &c.    • 

Decid  lo  mismo  de  otros  modos  de  hablar,  que 
al  modo  dicho  usan  gravemente  estos  dos. eloqüen- 
tes  Maestros :  indicio  es :  menester  es :  noble,  cosa  er. 
general  cosa  es  :  mi^or  mal  es :  si  algo  es :  ageno 
es ,  &c.  &c.  Donde  basta  invertir  el  .¿rdeü  y  .co- 
locación del  verbo  ser  para  desautorizar  en  cierto 
modo  la  locución  ;  pero' esto  pide  tiento  y  opor- 
timidad. 

.     CA- 


i: 


X^Q; 


DE  CAS  CONJUGACIONES.        03 

.«  •        •     ■    .    .    .        ,1       ,      •   .' 
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jDe/  verte  auxiliar  habfer  o'  ^^iter^ 


hablamos.aquí  4fl* absoluto  y  aoóoialo  ¿«m 
¿CTj,  dfi  queoae.  sirvea  Gomunmeate  Iqs  aotiguos, 
W^li^r.  de  ^enrr  ^  7  que  usaron  tambii^  en  ^ 
buea  siglo ,  señaladameote  ,el  Granada  y  Santa  T^ 
resa  dicieiulQ :  //e/ei*  lástima :  at^f»  n^  i&^  cincp^ta 
tíos\^&LCm.Ávka  ^n  quanto  es  auxiliar.'  ^  del  ^ual 
opsayudanios^para  mostrar  y  poner  muy  al  jhs-: 
lo  el  significado  y  acdoa  del  verbo  que  i^compaflai 
en  cuyo  lugar  entra  alguna  vez  su  $inónont9> /^^ 
ner  *  ,  y  suélelo  hacer  en  dos  bien  distintas  m^^^ 
ñeras  ^  ora  precediendq  en  los  tienxpos  que  llama-* 
mos  perfectos  <»  .ora  siguiéndose  ,  pero  en  <:alidad 
de  verbo  defectivo t  y  xVolviéndoinos  con  suma  pror 
i>iedad  y  énfasis  los  accidentes  del  que  U^mas^  Cur 
turo  imperfecto ,  y  señaladamente  el  d^  la  vo^  mof 
dia  que  podemos  decir  riá ,  del  iipperfecto  de  sub; 
juotivo  9  y  es  cosa  muy  singular  y  característica  d3 
.nuestra  lengua  española.  ,         í  v^^.q 

Puga  por  lo  que  mira  al  preceder  quQ  liap^^f 
.auxiliar  á  los  yerbos,  de  quien  va  contray f^^diOy^  :lf 
accioa  9  es  muy  de  observarse  como  enriquece,  y 
dobla.  ^  sentido  del  pretérito  perfecto  de  indicati:- 
' '  í  ^i  )  ■     ^  ;La'    ,y   /  ..  ,  yo, 

i'-Este  abidliar  junto  con  el-  otro  i#r  tténeiilo ,  tas  i  fenguas 

tívím  dd  iQDguage  bárbaro  de  losGonqi^istyi^prtl»  Véase  ac«;|>- 

ca  desto  Don  Bernardo  Aldrete  en  el  lib.  a.cap»  i.  M  Origen, 

.&c.  cuyo  parecer  sigue  y  prueba  el  clárUimo  Justo  Fontanini 

-en  el  lib.  i  de  la  Etaqiiencia  Italiana  » cap»  $• 

'   A  ^'^Thífffieée.calhfr^*^  Bn  h  Trogicam.  de  Coi^t.  a^^^i  ^*  Nuo- 

fica»  llegará  tu  silencio  á  do  ha;  llegado  lo  ^ue  has  habladQ, 

*»^lK>bIas  y  tiene f  de  bahiqr  en  tu  vícU*^'    Cerv.  en  él  Ing,Hid* 

parí.  2.  lib. '6^  cap.  30.  ^^  Tenia  pefUúdo  de  kácerti  Pastor.*^    Bl 

náuoopmt.^.Ub*Z,ci^.*l%.  »    .       . 
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va  Y  añadiendo  á  la  simple  y  natural  voz  del  ver- 
bo otra  segunda  que  él  compone ,  -AT.  gr.  Dixeya: 
yo  be  dicho  :  de  donde   podría  nacer  alguna  duda 
sobre  el  ^er  h  tío  iguales  de  todo  en  todo  ambas 
voces ;  ó  si  bien  débase ,  puesto  que  fuera  alguna 
mas  perfección  del  dicho  tiempo  ,  expresarse  eon 
<íada  una  propio  y  distinto  accideote\»  como  seria 
si  mostrásemos  con  la  primera  simple  voz  una  psK 
sada  y  remota  acción  ,   pero  próxl^ma  con  la  se- 
gunda ó  compuesta,  según  solemos  distinguirlo  en 
Aragón  ,  y  como  lo  distinguen  los  Italianos ,  y  lo 
nota  el  B^mbo  en  el  libro  3  de  stjs  Prosas,  y  lo 
mismo  dice  de  los  Franceses  el  P.  Lamí  en  el  libro  i 
d&  su  Retórica  cap*  9.  Acerca  de  lo  qual  debo  de^ 
cir  ^ue  aunque  es  justo  conservarle  á  la  lengua  esta 
perfección  ,  donde  la  goza  y  posee  con  la  autoridad 
del  uso  docto  de  sus  Provinciales  ,  4ebe  con  todo 
respetarse  mucho  el  uso  vario  y  común  que  de  áicha& 
voces  han   hecho  buenos  maestros  de  la  elocucioa 
Española ,  valiéndose  indiferentemente  de  ambas  á 
dos  voces  para  mostrar  los  susodichos  accidentes, 
como  lo   podéis  observar  en  los  siguientes  exem- 
píos ,  y  para  mayor  claridad  van  pritiiero  los  que 
üó^  ^eclat'an  tiempo  pagado ,  pero  próximo  é  in- 
fiíediáto  con  áiiibas  voces :  ^Parnneno,  deteMe,  ce, 
> escucha,  que  fablan  estos...  Has  visto  miParnoe- 
fftío^  oiste^  tengo  razón?''   En  la  Tragicom.  de  Ca^ 
4iito  act.  u   ^^  Advertid  Y  Sancho  amigo  (replicó  la 
99  Duquesa)  que  Doña  Rodríguez  es  muy  raoiui  >  y 
»»que  aquéllas  tocas  mas  las  trae  por  autoridad  y 
79  por  la  usanza ,  que  por  los  años.  Malos  seao  los 
9>  que  me  quedan  por  vivir ,  respondió  Sancho  ^  si 
9»  yo  Jo  dixe  por   tanta.^uí  se  me  acordó  del  ra- 
ncio, y  aquí  hablé  déL^  Cerv.  en  elíng.  Hid.  part.a. 
Jib.  6.  cap»  31.  *'Si  hallares'  (Sancho)  qué  algún £s- 
9>cudero  haya  dicho  ni  pensado  lo  que.  aquí   has 

wfdi* 
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vi^hó ,  quiero  que  me 'le  claves  co  la  fvtate,  Üc.^ 
Cerv.  en  el  Ing^  Hidr  par.  2^  fih.  6.  ^ap^  ít9.  y  otM/$ 
muchos  exetnplos  que  dexamóís* 
.  ^  Ved  ya  ahora  como  hayaa  usado  varia  y  pro*^ 
miscuamente  .de  las  dos  voces  bueaos  autores  en.  he? 
cho  d^  mostrariiot  ti^mpOí  lejano  ó  mediato*  ^'  Ha- 
beislá  visto  aágug  idiaipcüíjy9am^ñi  !Nt  yo  oimi  amo 
via  bohemos  ü/jTajamaij.  (<á  Dulcinea  )/^Cerv.  en  ^ 
htg.  Hid.  part^  ^.  Rb^  S.cap.  lo.  ^'Quaado  yo  ¡a 
99  vi  la  vez  primera/'  £1  mismo  par^.  1.  ¡ib.  $.  cap .9. 
?<^^adoserá  elldía^como  otrais  veces  bedicbo^  doa-- 
f^de  yoie^veaih^blarisiOirefraaMiiQa  razón  corriente 
»iy  eoflcertadd/'  Eijaahm4>  pant.'  ^o^  iib..  f.  cap.  34^ 
^Siempte  ¡avi  que  por  huir  homt%e  de  vn  peligro,  cae 
f9  en  otro  mayor*"  En  Ja  Tragicom.  de  Calisto  act.  u 
^Poi  la  fe.  dA  hombre,  ile.  bi«a\  yi  ppr.  el  siglo  de 
#f  todos  mis  pasados  los  Panzas^  t^e  gáa9faa>ifo  dda^ 
nni  visto...  semejante  aventura  gontí  e$iM.jX2tTfújM 
el Ing.  Hid.  part.  a*  lib.  7.  cap.  40.  ^' Pequé. f  s^mr 
»^me  con  paciencia  :  ofendhs.  y^guar£toi^me  á  pe- 
t>nitehcia«''  Gran,  en  las  adiciones  jílMebti  part.2. 
en  Jas  siete  consideraciones  di  hs \feffíc.'-divhtíd^ 

i;  $•  t.  &C.&C.  j  ^t;.>  ¿.V  ")u-.w>.  - 

Todavía  ocasiones  hay  dciode .  diétínguen  r  nííicf- 
Maestros  los  accidentes  de  dicho  tiempo  con  las 
dichas  dos  voces  ,  notando  con  la.  pciniejla  acción 
fMTÓxIma  9^y  remota  cocí  4a  seguada..en  seguido  é  in* 
iiaediatá  fazonamiento  deste  modo-:  «^'Todcn  estO'^r 
9»jdicbo.f  ara  que  nadie  repare  eakr^qne.Sandftoki^ 
i(^eI-cersido  y  dd  ahecho  de^Duldnei*''  Cerywim  «/ 
'id^niosofliJki.farté'X.  Ubi  6.  cap.  ^yi. 

^Lo  que  be  contado  la  vi  por  .mis  \propios  ojos^p 
jppl(i;«np»ffic«a^mi#^misma^(maooa»>^  .£1  niisitao  part. 

'  <  'NúPsi.  :Van  untfórmes  los^:buenoi  autores  en  usar 

tle  la  VQB  simple.  6  pdmera .  del  pretérito  ^rfectp 

'..70M#ii«  L3  de 
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¿fe  ifxlieatiVo  s  coa  ocasión  de  contraer  álgno  ImJio» 
6  dicho  •  que  se  reBere  á  punto  de  tiempo  ,  como 
quando  decimos  con  Cervantes :  ^'  yfl  momente  basé 
»una  criada^*  En  el  Ing.  Hid.  part.  d«  Uh.  6. 
cap.  33.  ^  tn  la  misma  pane  ^Jit.  j.  cap.  s€K  Al 
nmomento  h  fué  (otra  Duepa)  á  poner  en  pico  á 
f»su  Señora  la  Duquesa  de  conio  Dofia  Rodrí^;uez 
ttquedaba  en  el  aposento  de  Don  ^uixote.^  ^Ay! 
ndtxo  Teresa  en  qyendo  la  carta''  En  la  misma  part. 
Uh.y^ap. 

También  suelen  nuestros  mascultes  autores  usar 
de  ordinario  la  priinera  y  ODlaiseguiída'OompFuesta 
voz  del  vecbó  itse^  en  el  pretérito  jpek^ftfc^o  de  in- 
dicativo, v.gr.  ^Se  fué  con  mucha  Jiumildad  (el 
jfPage)  á  poner  de  hinojos  ante  la  Señora  Teresa*'' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.rpart.  a.  71^  74  cap.  ^io.  ^Flié- 
.fyrensé  i:  beber  die  uno^  algibes  rotos  ^  que  no  pue- 
«^dea  retener J  las  aguas*"  Gran«  eñ  el  Mem.traf.  a* 
'Cap.'^.  %.^   '' 

^  Fuime  con  esto,  y  lleno  de  despecho 
"  9» Busqué  mi  antigua  y  lóbr^a  posada.*^ 
nCerv*^n.'el  P'igge  al  Parnaso  cap.  9. 

^'Fufme  en  casa  de  la  Señorai>oiia  I^uisaé'^  San« 
4»  Teresa  en  Jas  Fútabw.  capí  14^     >-    . 
^.    íEs*  verdad  que  puede  por  su:  naturaleza  recibir 
'este  verbo  la  arriba  notada  variedad. 

.  Finalmente,  sebnot^rque  90a  sinónimas*  estas  vo- 
'oes'  de  nuestro  zu%i\iaiTjkemosideiiiaéem0s  áe^  vg; 
i*.Ningi>na^coiifipak'acian*:lpay  jq|ue;  n^s  aixviv0.mos 
'<M  représeme  .lo.  qiie- lomos  y^.lo  qae^atím9rj(BgL  ser 
99  como  la  Comedia  y-JosCómedianto^/Z^Céniuim  e//i«^ 
,gem  Híd.  part.  a.  ÜÍ4  5.  cap^  i^.  . .  i ..  .  .  w.. 
y  2^  MaS: véáníbS'  aborm  la^  vagóiow  mapera<^  con 
que  suele  nuestro  auxiliar ,  pospuesipu  al  piiinér  üi> 
unitivo  del  verbo  qiie  accRspafiái^tdété/minarle  sa- 
lo y  sin  la  silábica,  de  el  accidenta  &•  sentido  de 

al^ 
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alguaos  tiempos,  asi. como  puede  también  deteroii* 
narlo  su  equivalente  tener  según  este  dicho  de  Fr* 
Alonso  del  Castiilo  en  sus  Pláticas  tiernas  cap^  4« 
Hacerlo  tiet^  sin  dada»  Deternoinanse ,  pues ,  con 
él  los  accidentes  del  futuro  imperfecta  de  indtcatk 
ta  mediante  1  las  Voces  ¿e,  kas^^  ^£c. '  y  con  la  Voss 
irregular  ¡fia ,  tías  ^  &a  que.  es  tal  vez  síncopa  de? 
las  .  voces  Jbahria  ,  babrias ,  &c.  la  voz  media  del 
imperfecto  de  subjuntivo:  tiempos  que  en  su  primi-*> 
tiva  formacioa  «debieron  de  tener  este  origen.  De 
todo  quedaréis  informado  coa  los  siguientes  exem^^ 
píos  :  ^ Sacarlas  be  {k  mis  ovejas  dice  el  Señor  pon 
*»el  Profeta^  de  entre  los  Pueblos,  j  juntarlas  be  de 
t»diversas  tierras ,  y  traerlas  be  íí  la  saya ,  y  apa^ 
9>  cent  arlas  be  en  juicio ,  que  es.cob  granc^  recau- 
99áá  yprovidenctá/'  Graa.  enlq  GüiaiibL  i.  paft.  2* 
éap.  12»  j  deste  modo  úsalo,  también' Cervantes  f» 
ia  part.  a.  del  Ing.  tíid.  libi^  7.  Mpv  ^5.  .  . 

^*  Preguntóte  9  de  donde  procede  la,  diifícultad  que 

^^  1;  Bien  pbArm  'decft :  iliuhd  úó  ser  la^  tfid^' sílaba  té, 
bM^éiM,  été.  voces  deli^bo  auxSl}á¥>íhál»ibif^'  áao  uto  dé 
los  jue^qs  vmvíUosi^s  que.  ^^  i» ::t4ve|M4pjmuekj^  l^CPia-ya^ 
ca  mayor  y.^mas  curiosa  armonia  del  oúm^roi^  i  cuyo  p/i 
rompe'  la  voz  natural  del  tiempo  con  la  interposición  del  pro-- 
nombre  9  y  en  vez  de  cfecir  con  todo  el  ámbito  regular  de  Ül 
•ms  ¿ :  üuoráto  ^  jantareAir.;  ¿cc^.iirteá^»  U'  k9Íg0rimki]  oottá 
4^  i^cdjo,  larp^labcf  ,9  iote^rponiendq  con  ,gfsa¡^o^\  novedad  d^ 
ia  dicción  y  número  el  pronombre  deste  moao:'jdrar-/0f-i&^: 
juníét^oi^e ;  'íer^e-iiia  i  tolgar^s-^hfaJet ,  '&ci  sin  tjüe  en  es- 
te cas<>liff^>de  otro  la  aspiración  ^oe  de 'dar  mayor  sonido 
'á  las  sikbas  separadas  de  sa  ilaluralvoz»  6  yaca  distinguirla» 
«n  tan  siqgular  accidente  de  quando  ellas  sean  simples  voca- 
'les  6  sikbas:  cób  todo  lio  pueden  reducirse  á  esta  regla  íds 
verbos  que  extienden  su  anomalía  á  iúB  susodichos  dos  tiem^ 
TOS »  males  aoQ  tos  irregulares  ^  dfcir  ^  t^Arr »  bjacer ,  ¿rt.  no 
debiendo,  ni  podiendo  su  futuro  i/ir/fe ,  valdréte  ^  &c.  dividir- 
se como  los  otros  regulares  verbos  y  quedar  en  su  ser  \  pues 
debréis  decir  variinctolo:  decérte^be,  6ic.  mas  esto  puede  atri-- 
boicse  á  la  misma  anomalia.  de  taks  verboi. 
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99 hay  en  la  virtud?  decmne  has ,  que  de  las  imH 
«9  las  inclioaciones  de  nuestro  corazón/'  Gran,  tn 
la  Guia  lib.  \.  part.  3.  cap.  28.  úsanlo  en  esta  mes- 
ma  segunda  persona  Santa  Teresa  de  Jesús ,  Riva- 
deneyra  y  otros. 

^*  Si  fuere  ul  ( la  respuesta  de  -Dulcinea)  qual 
ni,  mí  fe  se  le  debe,  acabarse  ba  mí  sandez  y  pe- 
nnitencia/'  Cerv*  en  el  Ing.  Hid.  parí.  \.  lib.  3. 
cap.  95*  Así  hablan  también  Santa  Teresa  y  Gra- 
nada con  otros  ,  diciendo :  parecerte  ba  :  valerte 
ba  ^ '  &c.  y  no  hay  duda  sino  que  propia  y  natu- 
ralmente se  pasa  esta  tercera  y  singular  persona 
al  plural ,  v.  gn  ^  Pedid  y  recibiréis ,  buscad  y  lia- 
fallaréis ,  llamad  y  abriros  banC^  Gran,  en  el  Mem. 
trat.  7.  part.  i.  íwp*  3. 

^  Si  una  vez  lo  probáis  ,  Sandio ,  dixo  el  Du- 
^que,  comeros  beis  las  lAanos  tras  el  Gobierno*" 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  7%  cap.  42.  ^Ro^ 
f^ ciarme  bds^  Señor,  con  hisopo  y  seré  limpio;  la- 
ovarme  beis ,  y  pararme  be  mas  blanco  que  la  nie- 
f^ve/V  Gran,  en  el  Siem.  trat.  9*. cap.  5»  ipas  la  voz 
inedia  del  imperfecto  de  subjpntivó  varíase  así :  ^Si 
restóte  prometiese  Dios,  serte  bia  entonces  difi- 
9>cultoso  el  camino  de  la  virtud?  claro  está  que 
9fno/^  Gran,  en  la  Guia  lib.  i.  part.  3.  cap.  28. 
^^Si'Dios  con  su  liberalidad  no  las  concediese  i  al* 
y^gunos  (las  pros|)eridadeS ]|  qufe  ^  las  jmlen,  jpare* 
ffcerles  bia  que  no  estaba  ' eV  darlas  en.su  'manOé" 
Rivad*  en  el  trat.  de  la  Tribuí,  lib.  i.  cap.  24^ 

^Si  me  quisíésedes  bien  bólgaros  bíades  de  mi 
«apartida  porque  voy  al  padre/'  Gran,  en  la  part.  1. 
de  ¡a  Orac.  cap.  2.  Lunes  %.  i..     ,.  . 

"^Parecer les  bia  (á  los  tales)  que  aman  cosa  sin 
9>tomo,  y  que  se  ponen  á  querer  sombras;  correr* 
99 se  bian  de  sí  mismos,  y  no  ternian  cara  sin  gran 
»>  afrenta  suya  para  decir  á  Dios  que  le  amaa»'^  San- 
ta 
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fa  Teresa .  Camino  de  la  perfección  cap.  6.    r       » 
Modos  de  conjugar  tan  vigorosos  como  antiguos 
7  propios ,  pues  ponen  con  la  variedad  mucha  vi* 
veaa  y  elegancia  en  el  raciocinio  9  que  por  esto 
han  sido  conservados  con  tan  uniforme  estudio  .4e 
nuestros  Maestros  ^  y  as{  deben  entrar  en  el  orden 
y  clase  de  aquellas  '  antiguas  voces  que  han  dadq 
y  dafán  siempre  gracia  á  la  elocución ,  y  que  de 
necesidad  debrán  mantenerse ;  aunque  siempre  con, 
la  debida  moderación  para  no  aftctar:  antigüedad^ 
legun  aviisa  Quiatiliano.        . 
.     Nada . decíalos ;»  mndo  por  sí  claro,  del  otro 
linage  natural  y  propio  de  mostrar  este,  auxiliar 
junto  con  el  infinitivo  del  verbo  que  acompaña ,  é 
interponiendo  la  partícula  de ,  sus  accidentes  ó  ac^ 
eiones ,  y.  referirlas  á  tiempo  pasado  ó  futuro  íih- 
cluyeado  en  sí  empeño  ú  obligación  de  obrar  ^v^cgiv 
gs  he  de  amar :  btée  de  decirte ,  &c. 

jídjunta.  V 

Del  vería  impersonal  y  anánalohabn^         '- 

Llamárnosle  impersonal  porque  de  su  naturale- 
za no  concierta  ni  con  las  primeras  y  segundas  per- 
sonas, sean  singulares  sean  del  plural;  ni  con  las 
teré&rás  guando  son  de  propio  ó  particular  indivi- 
cluo  \  como  Diego ,  Atítonio ,  &d  y  por  la  misma 
xegla  excluye  de  sí  los  pronombres  primitivos  y  de- 
mostrativos ^  y  solo  quiere  por  supuestos  los  inde- 
terminados quales . son:  alguno ^^  ninguno^  9uie^^  &c« 
asi  como  todo  género  dé  cosas  quaiesquier  que  $6^^ 

i  »     '   '  •  I  con 

:  1  Quaedaflti  tftiiieñ  adfauc  veterá  v«tustatt  ipsa  gratios  ni* 
ttsit  $  quaedain  etiain  necessario  interím  sumnntur  • ,  sed  ita  de* 
Aum  9  ai  non  appareac  affioctatíor  Idhm  %•  capé  3« 
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€on  las  quales  júntase ,  pero  invariable ,  rectbien*^ 
do  y  contrayendo  el  supuesto  baxo  una  misma  voz, 
sin  conocer  ni  distinguir  números ,  v.  gr.  imbo  lá^ 
grimasi  otras  bíi^ :  algún»  babria  que  dice  Cervin- 
tes*  Y  aunipie  contiene  en  ú  lodos  los  tiempos  y 
muestra  sus  amdentesi»  lodavfa  lleva  <te  singular  su 
perfiscto  de  indicativo  ^  que  sola  y  precisamente  nos 
muestra  tiempo  con  la  voz  ba  >  v.  gr.  hoy  ba  tan^ 
tos  añas  y  que  &c*  ^  Gran*  en  el  Memor.  tras.  7. 
part.  a*  S«  u  ^Ha  nueve  meses  que  lo  escriU*'' 
Santa  Teresa  en  ¡a  a.  relac.  para  sus  Confesores. 
^^Ha  póco.^^  Cerv.  en  ei  Ingem.  Hii.  part.  o*  lib.  $• 
wp.  8.  •. 

Empero  muestra  tiempo «  y  ademas  todo  géne- 
ro de  cosas  con  las  otras  voces  buba  ^  babia ,  &c. 
la  primera  úsala  el  Granada  dtdendd :  buba  tien^ 
pOy  &ÍQ..  la^s^unda  veisla  aquí. 

^  La  Reyna  rata  babiajcon  ceño  horrible 
o  Mientras  decía  aquesto  le  miraba.^ 
El  Traductor  de  la  Eneyda  ¡ib.  4. 

Y  Cervantes  dice :  babia  grandes  dios :  debe  de 
baber  una  bórAy  &c«  y  así  de  Ids  otras  voces  que 
igualmente  sirven  para  mostrar  tiempo  como  otros 
accidentes  de  numeración,  multitud «  &c  al  mo- 
do 
•  ■  •  • 

I  También  el  verly>  ^aar  puede  en  ñp^lar  mod»  deno- 
tar tiempo »  midiendo  este  ser  supuesto  j  térmiao  ae  su  ac-;- 
cion,  V.  ge.  ^ tiste  (año)  i^ard  veinte  y  dot  años  que  ssii  dlé 
9>casa  de  mi  padre,  y  eri  todos  ellos  puesto  que  he  escrito  al« 
^tgunas  cartas  no  ne  sabido  del  ni  de  mis  hermanos  nueva  al^ 
»9guna.'^  Cerv.  en  el  Iw^  Hid.  fiart.  i.  Ub,  4*  cap.  59.  toda* 
Via  podría  ser  impersonal  y  equi\^alenciá  de  la  dicha  voz  no- 
tada; -  1'  -  '  ....:•-• 
;  a  No  sabremos  decir  si  seri  i  dicha  la  voz  ka  impenonalt 
ó  bien  si  querrá  serlo  solo  y  únicamente  por  servir  cumplida* 
mente  de  auidiiar  al  impersonal  hake¥  deste  texto :  ^  Conocen 
M(las  abejas)  quandoifra  de  haber  lluvias  y  tempestades/'  Gsao» 
en/aMa$eaáac.deiSámhíojfafS.,g.caf^.z^  ^ 
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ia  didio :  y  noto  á  la  fin  ser  este  verbo  de  orf« 
gea '  proverbial ,  de  donde  tomólo  también  la  len« 
gua  italiana  ^  aunque  con.  mas  limitación  que  noso- 
tros, pues  se  vale  de  ordinario  y  en  el  mismo  sen* 
tido  de  su  verbo  essere. 

CAPÍTULO   III. 

VelvitrUar  que  suelen  las  cofqugacUmes  regulares. 

i3i  procuraron  nuestros  maestros  de  conservar  der» 
to  vario  modo  de  conjugar  las  pasonas  de  algu«* 
nos  tiempos  que  heredaron  de  los  antiguos ,  fué 
cierto,  porque  no  sufriese  menoscabo  alguno  la  elo^ 
cudon  en  la  variedad  y  abundanda  de  mostrar  los  * 
conceptos,  ni  en  la  armonía  y  lleno  del  número,  co- 
mo vamos  á  mostrar. 

Y 

ARTÍCULO     !• 

j^e  aJgwicS  tkmpos  pueden  recibir  dos  voces  en  las 

segundas  personas  del  plural. 

-  i«  Tales  son  el  pretérito  imperfecto  del  indica- 
tivo, y  subjuntivo  con  el  futuro 'de  subjuntivo  por 
la  que  mira  ^  aumentar .  de  un  modo  muy  grave 
y  vivo  la  voz  /de  dichos  tiempos ,  ora  sea  segun-^ 
da  |(ersona  del  singular,  ora  del  plural  como  lo 
{xidd&  ver  en  los  siguientes  exemplos:  ^'En  lo  de 
ndtar.á  las  márgenes  (prosiguió  mi  amigo)  los  li^ 
9>bros  y  autores  de  donde  sacáredes  las  sentencias 

->■.        *.*.'..  '   .  •     *  •  -^  y 

f .  « 

I  Obsérvalo  «1  Bembo  fn  el  libro  i.  de  sus  Ptotai  citando 
estas  locuciones  del  Petrarca :  du$  fonti  ha.  Hoggi  ha  set  annL 
Esto  es:  dos  fuefKtit  hay  i  boy  ba  siete  años :  y  cita  también  al 
Bocacdo,  j  al  «so  actual  de  la  SkiUa« 
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9»7  didios  qoe  ptaiéredes  en  vuestra  historia,  no 
ffhajr  mas  sino  hacer  de  manera  que  os  veogao  i 
nftíb  algunas  sentencias  •  •  •  que  vos  sepáis  üe  me- 
fpmoríz ••^  y  poco  después :  **Si  esto  alatmxáse^ 
ndes  no  babríades  alcanzado  poco.**  Cerv.  em  el 
Prólogo  de  la  u  pan.  del  Img.  Hid.  ^Hasta  aquí 
9»(ó  Señora)  ll&táhades  sus  dolores,  agora  su  muer- 
»»te  (de  Jesús).''  Gran,  en  el  üb.  de  la  Orac.j  Med. 
part.  \.  cap.  a.  Sábaclo. 

^£1  dafio  estuvo,  señor  Bachiller  Alonso  Lo- 
trpez  en  venir  (vosotros)  como  verdades  de  noche 
y^vestidos  con  aquellas  aobrepeilioes  con  las  hachas 
» encendidas  rezando.  •  •  •  que  projMamente  sewtejá- 
nbades  cosa  mala  y  del  otro  mundo/'  Cerv.  en  el 
Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3*  cap.  19. 

^JLo  que  bicieredes  (vosotros)  con  este  hijo 
ffmxo . . .  conmigo  lo  hacéis  y  :CQmo  tal  os  lo  gra- 
^tincaré/'  Gran«  en  el  lib.  a.  de  la  Qrac.  y  Medir, 
part.  3.  trat.  3.  S*  8*  J  ^í  hablan  todos  los  buenos  au- 
tores ,  señaladamente  Pedro  de  Rivadeneyra  en  su 
libro  de  oro  que  intitula:  Manual  de  Oraciones  pa« 
ra  el  uso  y  aprovechamiento  de  la  gente  devota,  7 
son  todas  voces  que  van  variadas  naturalmente  di- 
ciendo como  es  claro :  sacareis ,  alcanzaseis ,  ba^ 
briais ^  llorabais^  &c. 

Que  por  lo  que  mira  al  futuro  imperfecto  de 
indicativo  es  ya  hoy  antiquada  la  voz  verédes  que 
os  presenta  este  texto :  ^  Ahora  lo  verédes  dixo  Agrá* 
ff  xes .,  respondió  D.  Quixote ,  y  arrojando  la  lanza 
»>en  el  suelo  arremetió  al  Vizcaíno»^  Cerv.  en  d 
Ing.  Hid.  part.  u  lib.  i.  cap.  S. 

2.  Sino  tan  notable,  es  sin  duda  igualmente  cu^ 
r iosa  la  doble  voz ,  que  puede  recibir  en  el  preté* 
rito  perfecto  de  indicativo  la  segunda  persona  del 
jplural,  tomando  ó  dexando  la  última  vocal  i,  v.  gr. 
^^  Aunque  por  la  ley  natural  están  todos  los  que 

»vi- 
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¿tiwD  dbljgados  i.  favorecer  á  los  (caballoros  an* 
»>  daates  ^  todavía  por  saber .  <}ue  $ííí  j^b^r  yoso.tjros 
fiesta  obligación  me  acogisteis  y  regalasteis^  es  ra- 
9^ zoo  que  coa  la. voluntad  i  mí  pQsible  os  agradez- 
9»ca  la  vuestra*'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  2. 

€itpm  tu.  .r   ..  '.;.*'.:  '      \ 

^  Tuve  hambre  y  dístesme  de  córner  . .  •  distes- 
mme  de  beber  •  • .  recogístesme  ,  vestiste $me ,  &c/^ 
<^ranáda  en  el  lib.  de  la  Orac.  y  Meditac.  part.  3«. 
•tratm  3*  §•  8. 

Pero  advertid  que  no  va  por  la  misma  cuenta 
la  segunda  persona  del  singular ,  quando  se  expre-  ^ 
sa  con  el  pronombre  vos ,  siendo  que  no  suele  re«* 
^cibir,  sino  rara  vez  esta  voz  segunda  amasteis^  disr- 
teis ^  &c.  v.  gr.  ^* Grande  es  su  cuidado  (de  los 
.9f santos  Angeles)  para  con  nosotros  «^  •  .  j)or  laes- 
•f»tima  que  tienen   de  aquella  inestÍ0>able !  calidad 
9» con  que  (vos  Señor)  nos  amastes.7^  Rivad.  en  el 
iManual  de  Oración,  part.  u  ^'Vos  Señor  mio,^f<- 
tisistes  . . .  ser  el  agraviado ,  porque  yo  fuese  me- 
vjorada/^  Santa  Teresa  en  la  Vid^  cap.,  4.  ^Aconr^ 
nsejÁstesles  vos  que  fuesen  (ellas)  en  xombria?.» 
:»No  ciertamente <»  antes  os  nfirnx). con  toda  Aaerdad^ 
ü^que  les  he  desaconsejado  semejantes  pasos  y  ro»* 
ft»mérías."  Riv.  en  la  y  id.  de  S.  Ignac.  lib.  1.  cap.  14. 
'^ Lavástesme  ^  recibistesme  por  vuestro  en  el  santo 
9i  Bautismo  •  .  .  allf  desfofastes  mi  ánima  con  vos^ 
«y  me  distes  todo^  los  atavíojí  que  para  esta  dig«* 
lenidad  se  requerían*'^  Gran,  en  el  Memor^  trati  a# 
'  cap..  *  4.  Terminación  dé  voz  .muy  usada  respeto  la 
persona  segunda  del  singular  vos^  que  no  suele  to- 
mar la  otra  sino  rara  ^. vez  seguñ  la  práctica  de  bue« 
nos  autores*  .    /  •  /i  .    .-    i        ^ 

Y  añado  fuialmeote  que  se  pierde  tal  vez  en 
este  caso  ^  y  voz  la  última  consonante  por  la  sua-r 
vidád  de  la  dicción^,  diciendo  con  Cervantes:  ^^Vis-- 

f9  teos 
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nteos  vos  con  dos  cutios  ^  í&x.-    En  el  Ingx  Hidi 
part.  I.  /í*.  4.  Aip,  37.  '      t      .    • 

í    :!  *      •     *  • 

ARTÍCULO      II.* 

Q,ue  otros  tiempos  pueden  perder  alguna  vocal  tí  cath 

•  • . .  soHuntei      .       'A^    V.. 

»       •  •        •  »• 

Toma  ó  dexa  la  vocal  i  en  el  pretérita  imper- 
fecto de  indicativo  el  verbo  ver ;  y  la  ^  consonan- 
te en  su  presente  de  subjuntivo  el  verbo  oir ,  &c. 
según  estos  lugares:  ^^Le  congojaba  (al  Santo)  d 
ncuidado  de  Alemania ,  porque  la  veia,  mas  llága- 
te da  y  afligida  que  las  otras  Provincias*'^  Rivad.  en 
la  f^id.  de  S*  Ignac.  lib.  4.  cap.  6.  Que  es  el  uso 
natural  y  ordinario  del  verbo  f;er;ma8  ved  como 
pierde  la  vdcal  i^^s.^^Estoipo  me  tener  por  taa  ruin 
»>  venia  de  qué  «me  vían  dan  ^tz^  y  en  ^  tancas  oca^ 
lesiones  apartarme '  muchas  veces  á  la  soledad  á 
w  rezar  y  leer  mucho."    Santa  Teresa  en  la  J^ida 
cap.  f.  -^^Vii^nlras  ^  hubo  gentes  que*  pensaron  ai  re- 
.»#ves.de;  lo  qué  era^  -porqu6  aun  no  x  via  la  ma- 
e»iíera  en  ^ue^DMSi.á|>iK)baba  «us.  obras ^,  bien  fué 
*9>que  estas:  historias  :4^e  »la  Santa  Madre)  no  salie- 
.»>sen  á  luz/^  Fn  Lui&  de  León  en  la  Carta  á  las 
'Madres.  ^^Fné  el  Marques  juntamente  avisado  y  re- 
,)> querido  de  personas^  >quei>i<2i7  el  daño."  D.Die- 
-go  de 'Meodof^aieo  kv.Guet.  de  Gm».  Ub.  3.  nüm.  8« 
Empero  .háceóe  .consonante  láiir.  vocal,  en. vez  de 
la  consónasete  g  pesdida  -  deste  modo :  ^^Llamaado 
*»>á  los  Teólogos  y  varohes  sabios  que  les  parecie- 
'«re,  los  qyan.[^'JkviBáL.en.laJ(!^id.  del  Pad.  JLainez 
Ub.  3*  cap.  i.  y  Fr.  Luis  de  Granada  dice :  /^Qyan 
.  f> aJaoTSí'toáokJ.' ^'£n  etíMemar.:  trai.i%.,cap.  n  %•  4* 
7  y  en  ei  trat.  i.  cap.  3*  ^'Ruégote  que  pyas!^    y 
Santa  Teresa  de  Jesús  dice :  ^'  desear  que  nos  cyar 

En 
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En  la  f^id.  cap.  1 5.  modo  de  hablar  suave  y  muy 
usado  de  nuestros  maestros^los  quales  usan  también: 
oygan^oygas,  &c. 

■'  Esta  misma  consonante  va  también  puesta  ó  per- 
dida ,  según  hace  para  la^  mayor  facilidad  del  nú* 
mero  en  el  dicho  tiempo  de  los  verbos  caer  y  traer, 
pues;  di<^  Santa  Teresa:  í;nyan^  En  ¡a  f^id^^ cap. •  1 9, 
^^Tr^er  este  cuidado  quien  es  razón  qjie  lo  trc^ya^^ 
a¡  cap.,^1.  y  usa  también  su  ordinario  subjuntivo  asir 
^.Os^ííu^o  mucho  frqygais  en  esto  cuidado.''  En 
el  Cam.  de  la  perfec.  cap.  !$•  y  del  mismo  modo* 
se  dice  ;  caygan  ^  &c.  . 

Hay  empero  anómalos ,  que  forzado  pierden  la^ 
vocal  última  de  la  '  persona  segunda  de  su  impe- 
rativo singular,  y  es  parte  de  su  anomalía,  v.  gr« 
^Sino  te  conoces,  6  la  rpas  hermosa  de  las  muge^ 
99Tts\  salte  y  vete  en  pos  del  rastro  de  tus  ganados^* 
99y  apacienta  tus  cabritos  par  de  las  majadas  délos, 
w pastores.^  Gran,  en  las  jddic.  al  Memor.part.  i. 
cap.  4.  y  desta  especie  son  los  anómalos  bacer^po^- 
ner  t  tener  ^  .&a   .      r  ? 

'  .  Taipbien^s  a^ne^a.  de  sin<;:opar  la  voz  plural  di- 
sen  con  la  sílaba  diz ;  y  aunque,  es  antigua  no  dexa 
de  tener  su  gala  tal  qual  vez  en  la  Poesía  deste 

^  A  aqueste  Febo  no  le  escondió  nada 
n tes  de  piedras,  yerb^,  y  animales 
9yDiz  que  le  fué  noticia  entera  dada.'^  , 
de  la  Vega  en  la  Égloga  2. 

AR- 

♦ 

I  Damos  por  supuesto  aquel  natural  perderse  la  consonante 
¿  en  la  segunda  plural  persona  del  imperativo ,  quando  sigue  el 
obliquó  pronombre  os  v.  gr.  ^^  Convertios  í  mi.''  Gran,  en  la  Guia 
^  u  part.  3.  cúp.  1 1.  ^^ Estaos  conmigo."  Fr.  Alonso  del  Cas- 
tillo en  sus  Piátic.  tiernas  cap^  4. 
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artículo      III* 

Que  se  puede  invertir  el  orden  de  algunas  letras 

^  trocarse^ 

Son  muy  autorizadas  de  nuestros  maestros  es- 
tas dos  maneras  de  dar  con  la  novedad  un  sonido 
lleno  á  la  dicción ,  y  de  gran  ayuda  para  la  rima, 
según  que  se  han  valido  dellat  los  mejores  Poetas 
señaladamente  Lope  de  Vega« 

I.  Y  consiste  la  primera  en  anteponer  la  conso- 
nante /  del  pronombre  en  la  segunda  persona  de 
los  imperativos  plurales  á  la  i  '  que  lleva  en  su  fi- 
nal deste  modo:  ^ Tocad  vuestros  instrumentos,  y 
»> levantad  vuestras  sonoras  voces,  y  mostraJdes  (á 
99  las  calandrias  y  ruiseñores  •  •  )  que  el  arte  y  des- 
»» treza  vuestra  en  la  música  á  la  natural  suya  se 
«aventaja.**  Cerv.  en  la  Galat.  lib.  6.  ** Tened  siem- 
^>pre  en  vuestro  corazón  la  ley  de  Dios  y  obede^ 
9>  celda  y  acatalda  mas  que  las  leyes  que  ha  pro- 
"mulgadoel  mundo  contra  ella.'^  Rivad.  en  UsViíL 
de  S.  Borja  lib.  1.  cap.  ao. 

^^  Hacelda  poner  en  cura/* 
Lope  de  Vega  en  la  comed.  El  castigo  del  Dis- 
érete  act.  3. 

^'A  Ruy  González  decilde 
f>Que  mire  mucho  por  sí, 
9^  Porque  el  punto  de  la  i 
^Se  le  va  haciendo  tilde/* 
Juan  Rufo. 

Pues 

I  0>n  ésta  letra  pero  afiadida  fórmase  la  anomalía »  y  saa« 
rizase  la  voz  del  futuro  imperfecto ,  y  voz  media  del  pretérito  im* 
perfecto  de  subjuntivo  en  los  verbos  venk^  foner ,  ttnet ,  y  sos 
compuestos  y  deste  modo  :  vendré ^  vendría  ^  orc.  voces  en  aue  los 
antiguos  trasponían  consonantes  diciendo:  verné,  venda ^  etc. 
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r  'ü  'Put^tú  de  trocarse  uoas  con  otras  las  letras 
sucede  quaodo  siguiéndose  pronombre  tras  la  pri* 
mera  toz  de  ioilaitivo  convertimos  la  r  en  /  así: 
^Tomaba  tan  á  su  cargo  el  coñtentaUe  y  no  men^ 
n tille ,  qual  lo  vería."  Cerv*  en  el  Ing.  HicU  part.  u 
Ji¿f.  3.  cap^  33.  ^Porque  castigo  su  descuido  ó  su  be* 
t>Uaquería,  dice  (Andrés)  que  lo  hago  de  misera- 
99  ble  ^  por  no  pagalle  la  soldada  que  le  debo/'  £1 
mesmo  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  i.  cap.  4. 
.  "'  /'No  lo  crlastes  (al  mundo)  para  recibir  algo  del 
l^síao  para  dalle  parte  de  vos/^  Gran,  en  las  Adic. 
al  Mem.  part.  2.  ^  Considerac.  4*  $«  3. 

Mas  notable  es  esta  locución  del  Granada  ha« 
blando  de  como  se  ocuparon  en  oración  los  príme^ 
ros  fieles ,  recibido  el  «Escrita  Santo :  ^*  £n  .  este 
n'exatkSo  se  ocuparon  después  de  bahelle  recibi- 
do/^'<  Tratado  de  la  virtud  y  excelencia  de  la  Ora^ 
4:100  fart.  3«  Iw.  2. 

.-.A  V.   «'.   .-.  •.C>A'l»]í'T:ULO    IV*-f    vv     -  ;       •  •« 

'' De  los  anémaks^    -  - 


M 


uestra  '  bien  nuestra  gramática  ia  qnáiniaria  i»- 
regulárídad  des¿>$ ^verbos;  y  a»i  no  Haremos  mas 
•^ue  ir  observando  lo  qUe  sifva  de  dar^al^'esiilo  va- 
«edad  y  propiedad « auc^rlaadas  cop  el  usadodo  ddí 
siglo  de  oró.  >  ^    > 

ARTÍCULO'^ 

Que  a%tíws  andmahr  mantienen  én  sus  Htmpi^.el  ser 

de  su  raiz ,  y  otros  no. 

t.    Dos  compuestos  se  nos  presentan  aquí,  que 

TOM.  II.  .  .  M 

z    En  la  part«  i.  cap.  6.  articulo  ij. 
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semejan  en  todo  á  sus  shnpleg  anómalos ,  y  sos 
maldecir  y  satisfacer*^  de  quien  solo  pretendemos 
mostrar  la  uniformidad  de  sus  futuros  quaLla  mues- 
tran estos  exemplos:  *^  Aquí  verás  abiertamente  quaa 
^'grandes  mates  eran^  los  que  tú  tan  fácilmente  co* 
^metias;  y  maidirás  muchas  veces  el  dia  en  que  pe- 
ncaste/' Gran,  en  la  Gtda  lih.  i.  part^  i*  cap.  7. 
S*  I.  Mas  dificílmetM  podrá  semejarse  á  su  xaiz  el 
verbo  bendecir. 

^'  Pero  áñtes  de  comenzar  esta  segunda  parte  pa- 
I»  réceme  que  será  bien  declarar  •  •  •  porque  Dioi 
M  nuestro  Señor  da  en  esta  vida  prosperidad  á  los 
•» malos  y  adversidad  á  los. buenos?  á  la  qual  pr^^un* 
«>ta  en  el  capítulo  s^uiente*  se  satisifiarÁ^^  Rivad* 
trat.  de  laiTribulae»  Oh.  i.tap^  aj.   .    . 

Asimisoto  sigue  4,  su  timple  en  el  presente  de 
sujuntivQ  comoer  evidebtes  mas^en  el:  ptetérito 
perfecto  de  indicativo  es  doble  ^. pues  .no.  8OI0  Uevt 
la  voz  plural  satisficieron^  mas  también  esta:  ^Sa- 
9>tisfaciéron  la  fi&u^ai  b&mi]r8.'f«  Qerv.  en  el  Ing. 
Hid.  parí.  i.  ¡ib.  ^  cap.  31.  ^ 

d.  Apártase  einpero,..deAtti.iaiz  alguna  vez  el 
verbo  disponer^  alargándose  en  la  segunda  ptsu^ 
4ia  del. imperativo  destemodo:  . 

í  .   :i  .^jDispánete  que  tuya.es  la.veolMnu'^ 

Fn  LuisIderLenn/m  Ja  traduc.  de  /#:  Éghga  & 
jsiendo  joii.raiz  aqnel  iunfKícaávo  elMíi^e  que  usaa  to* 
dos  los  autores. 

A;E;TÍ.CUXO     II* 

/ 


»  • 


Tales  son  los  irregulares  ver  é  ir ;  y  háceio  A 
'primero  en  su  pretérito  perfecto  del  indicativo  do- 
Jblando  la  voz  en  la  primera  y  tercera  persooa  dd 
sing4ilar  ^  v.  gr.     . 
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ts .  ^  puédete  yo  llevar  dos  asaduras 

.  .  y^Ujia  á  cu  casa,  jrotraá  ciorto  hato, 

9  Donde  porque  lo  calie  tne  conjuras/' 
Gregorio  Morillo  en  una  Súiira :  y  Miguel  de 

Cervantes  acaba  así  un  Terceto:  ^ 

^  Ni  d¿  tanto  Poeta  vide  alguno/^ 
En  el  l^iag.  tú  Parnaso  cap.  8« 

^Aunqaei  quisiera  casarla  luego  así  que  la  9/^ 
9f  de  edad ,  oo  quiso  (el  Padre)  hacerlo  sin  su  con* 
'» sentimiento/'  Oerv.  en  ei  Ing.Hid.  part.  i»  lib.  2. 
cap.  13.  !^'Así  como  Sancho  los  vido^  dixoe  esta  es 
» cadena  de  galeotes  •««  que  va  á  las  galeras.''  £1 
mismo  part.  i.  Ubx  '¡.cap.  21. 

^  Pues  no*  lloró  al  querido 
9f  Antiloco  sin  fin  el  padre  anciano^ 
»>  Que  tres  edades  vidó  • .  /' 
Fr.  Luis  de  León  en  4a  trad.  de  la  Oda  9.  del  lih.  2. 
^Horacio:  Nonsemper. 

Voces  que  ocupan  dignamente  el  lugar  de  las^  re- 
gulares :  vi  yo :  ei  vio  donde  la  variedad  y  gracia 
del  decir  lo  piden. 

y  débese,  notar  el  pasarse  que  hace  la  segunda 
persona  singular  y  plural  del  indicativo  al  impera- 
tivo así:.^^»,  pues^quanu  necesidad  tiene  laora^ 
«»cion  de  oonñanza  para  haber  de  impetrar/'  Gran. 
«»  el  Memor.  trat.  5.  de  la  Oración  $•  3.  y  del  mis- 
ino modo  lo  usa  en  el  trat.  6.  en  la  meditación  del 
Santísimo  Sacramento*  ' 

.     £1  veis  aquí  no  necesita  éxecnplos  qué  locon^ 
firmen. 

f^.  Pues  el  verbo  ir  que  es  uno  de  nuestros  ver-* 
bos  mas. irregulares ,  mayormente  en  la  V02  simple 
del  pretérito  perfecto :  fuíme^  te  fuiste  \  y  en  las  dos 
del  imperfecto  de  subjuntivo:  me  fuera  ^  y  fuese 
trae  doblada  la  voz,  así  en  la  segunda  singular  per- 
sona del  imperativo ,  como  en  la  segunda  del  plu- 

Ma  ral 
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ral  en  el  presente  de  9üb}iintivo^  bien  que  esta  in- 
tes  puede  llamarse  sáncopa  que  nueva  voz:  He  aqui 
los  exémplos  :  ^'  Ve  y  amigo  ,  y  guíete  otra  mejor 
>' ventura  que  la  mia.'^  Cerv.  en  ellng.  HkL  part.  2* 
lib.  $.  cap;  10. . 

^*Ve  presto ,  mi  conjuro  y  la  oat  pasa» 
»9  Y  vuelve  de  la.Vitla  á  Dafni  i  casa*'* 
Vk.  Lmi  de  Léon  en  id  trad.  de  la  Éghga  8. 
^  Mas  tu  seaor  de  la  naturaleza 
^'Y  del  amor,  tu  que  sujetas  Reyes; 
9>Qué  pretendes  oculto  entre  cabafiás, 
.  »  Donde  caber  no  puede  to  grandeza? 
99  Allá  con  la  nobleza 
f^Te  va  á  turbar  el  suefio  d(  preminente; 
»>Dexa  sin  ti  nuestros  hunoúides  pechos- 
9>£n  limitados  techos 
99  Vivir  al  uso  de  la  antigua  gente/' 
D.  Juan  de  Jáuregui  en  la  traduccian  del  Amnta^ 
act.  u 

^'Que  se  me  da  á  mí  de  Miguel  Turra,  ni  de 
9>todo  el  linage  de  los  Peilerioes?' fMt  de  mf  digo; 
9f  sino  s  por  vida  del  Duque  mi  sefior,  que  haga  lo 
»que  tengo  dicho.'^  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  a* 
lib.  7*  cap.  47 •  ^*  No  os  me  vais  •  •  •  ai  huyáis  de  náJ^ 
Fr.  Alonso  del  Castillo  en  sus  Plátic.  tiern.  cap.  a. 
^^£1  (cohecho)  que  yo  quiero  llevar  (prosiguió  el 
^Pqque)  por  este  goioíerno,  es  que  vais  con  vues- 
99  tro  señor  D.  Quixote  á  dar  cima  y  cabo  á  esta 
tiim«morable  avdqtufa;^'  Cérv.  en  elJng.  Hid^part.  2. 
lib.  7.  cap.  41.  y  en  otro  lugar  dice:  á  Dios  vais\ 
qpe  es  el  modo  suave  ordinario  de  usar  esta  perso- 
ga ;  sí  bkn  alguna  vez  se  vale  del  vacáis. 


CA- 
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*  ■        ^ 


anómalo  i^h^Tp  ..  •    ,  ,. 

E  '  -^  1 

ste  es  nao  de  kM  ventos:  ñas  irv^gtdaréá  de  niies* 

tra  lengua;»  pues  maütieae  en  qu  mesmo  tSempb  fie^ 
gttft  las  pecsoaas  el  natural  orden  de  coi\jiigar/y 
lo  pierde  en  otras:  aai^qae.tguflqueues  anótnalo  ea 
la  privi^rá  .{tersona  delfUrea^nte'ftrngtilat  d<^  indicar 
tivos  ^  j»&p^4>todáyiá.jQs  ng^t  on  Ids  otras <sea« 
del  smgular  á»4>lufftil:rtii.^^^«  el  ca¿^.,  &c.  .y.si 
es  regular  ^n;  todas  la»  personas  del  imperfecto.de 
indicativo  cakia  ^  y  casiregolax:  en  el  futuro  Mbré 
«y;*  eb  Ib  moz  i  ñiedia:  del  inpecíbctOi  de .  subjuati voii^a- 
iría  S  donde  solo  se  apafta;de.la't:óman  .manen 
2»rlft  é\que  pierdei  enel  medio,  es. enteramente  ir- 
regular en  el  perfecto  cuíjC  yo^  h  cu^\  así  coipio 
lo  es  en  el  presente,  ide  wbjuntivo^  y  eti;la  prioie- 
ita  y  tettiera  voz  4el  in^lerfieel»  cupiera,  y  euptete^: 
que  por  lo ^  que.mij».aLsi<&pefativo  es  ó  m  ai^tíuir 
lo  según  las  personas  por  la^  innecesaria  relacidd'á  su 
rat2 ;  y  así  decinws :  ceA^  tú ,  que  esiarvosi rego^ 
lar  y  tercera  del  presente  de  indicativo,  oooio  la  eft 
«n,todo^;losiverm>src:>/ee  lir^  iifTia  tú^  dei  donde  la 
^saca  y  trae  ¿•fl|entida:particuIac;ebaoeident0fde  pxan^ 
4ar  ó  rogar. queden  suyo  lleva; eb  sub^fiiva 7  enisi- 
pero  decimosen  la  tercera ipáráona i (psepa.  aquet por 
la  necesaria  aüalogía  2\  presente;  ^^ubjuntivo;  del  mo» 
do  qne  según,  esta  analogía  es  "regulax:  tLcabed  vosa^ 
tros  ,  y  anómalo  el  quepan  ellos.  .  >r 
TOM.  lu  :M3"  ;      .       .Mas 

I  En  esto  de  perdes  naestca.tnániftloia  vocat  r^\en  los  dí« 
ches  dos  tiempos  según  la  práctica  de  nuestros  mejores- autores 
el  Granada ,  Kivadeneyra ,  &c«  bien  parece  que  sigue  la  na* 
turaleía'  de  los  otros  anómalos  saber  y  baber  ^  puea  decimos  • 
^$übf¿^  taMA,  hUnfé^y.^babfiaf  SoCf»    . 
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Mas  aunque  hemos  procuradp  sefialar  las  voces 
deste  anómalo  aebeis  con  todo  observar  el  modo 
como  usan  nuestros,  maestros  d^  ^  sentido  y  cons- 
trucción,  que  ei  éste  según  t&'ófden  de  sus  tiem* 
pos: 

r;  ^Nú  i^ingy»  ieii  »í  dé  ociMéotó/'  Fn  Alonso 
del  CastiUo  en  ms  Pláticms  tiernas  cap.  ^  *'  Eres 
ü»  hecho  ( Sancho )  de  marmol  ó  dure^  brxüncQ  ea  quien 
J9I10  ^a¿¿  movinníe^itO' 4QÍ  «^l»mieiKo  )&IgufioJ'  Cerv* 
en  eJ  Ing^  Mid.  partí  aw  i/^..  &  rap<  68.  ¿^^Yaltcne** 
w'mos  aquí  (dixo  Roque) 'ix>vedéoios:ewudo$.y  se^ 
ji»  senta  Teal¿  t  inis  soldados  4eben  ser  hasta  seseo-» 
«I  ta ,  mírese  á  como  le  cahe  á  cada  uno J'  .£1  núsnia 
"en  ia  citada  partey  lib.  cap.  6o.\  ^ 

-  a»  .^No^^a^/ai^a  ifbaitMí'i^  placeiiJ^'  íii^enia  Vié^ 
ée S.lgnac*Hb.'\.4>ap.'Xi.  :    •'    i 

-  3»^    ^  To  cupe  k  Mxx  renegado  veneciano.'^  Cenr« 
Ing.  Hid.  parth  \.  M.  4,  cap.  ^o» 

-: :  ^'Ó  Señor j  y  como 'úempte- citpo  a f  namda  en 
nsuerte  no/coQocero^!^^i  Q^átihkn  Jas  Adiciones  ed 
Jíem.  pant.^a.  jcop.  atíi'Qáksid.  ^.^^dei santo  Bautismo* 
i      ^^ Estando*  un  día  en  refitorkf  ^  diéronnos  racio- 
#f  nes'  de  cogorabror:  4  ^  túpome  una  muy  delgada.'^ 
SlíLéTjstien^lusFunddc.úap^^i^    'i  - 
^ .    Y:  notad  que  el  ciccatiloquiD  óiivoz .  segunda «  y 
compuesta  ideste' y  ile  los  otras  tfempos  que  la  re^ 
cífaea,  eis :  Tequiáis  jyi  dé :  ninguna  manera  anómalo» 
v.gjt^  ^^Janfashe  oído  oi:' visto  v  ni  mi  amo  me  ha 
acontado  ni .  en  pensamiento  ba  cabido  semejante 
f^avemuraxomo  jesxzí^  Cerv«  en  el  Ing.  Jíidé  pare.  ^ 
lib. '^.  cap.  ^g.         .a...     .        .  i  j      ;  . 

4.  ^La  parte  'que  te  cabrán  &c.''  Gram  en  el 
Mem.  trat.  6»  en  ios  Mister^^  del  Señor  i-jf  en-  el 
trat.  ^.  parf.  1.  en  la  Oración  i.  sobre  el  Padre  nue»- 
tro  dice  este  au  tor :  ^^  Lá  parte  que  le  cabrá  ^  &c.    . 

5*    ^' Es  imposible  que  estos,  .dps^  amfttas.rsieade 
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if contrarios  é  incompatibles  se  jiinten  7  quepan  en 
f»ua  corazón."  *kivad.  en  el  tf^t.  de^a  Tribuí.  I  ib.  i. 

^  Esta*  que  ves  que  crece  de  macera 
9>Que  apenas  tiene  ya  lugar  do  guepa^         '^ 
^Y  aspira  en  \^  grand^a  á  ser  primera,         / 

»]|^s  la  que  confiada  en  su  fortuna 
t>  Piensa  tener  de  la  inconstante  rueda 
9>  £1  exe  quedo^  y  sin  mudanza  a^una*'' 
Cerv*  en  el  f^iagm  4¿  Parn.  cafi^  6.       . 
,6.    ^  Vengado  me  ti^ia  Ismenia  del  cruel  y  de»- 
t>leal  Alanio,  si  en  el  wimt  que  yo  le  tenia  M/xá^y 
99  r a  algún  deseo  de  vengaoza»''  Jorge  de  Montemay» 
en  la  Diana  lib.  u 

^  Quiso  el  SeSor  que  fueses  christiano  y  que  ir 
^cupiese  la  suerte  en  el  gremio  de  la  Iglesia.*^  Ora» 
en  el  Mem.  trat.  7.  parf.  a»^  4. 
.  :Nof4i.  Podéis,  bien  observar  en  los  referidos  ewm- 
flos  demás  de  la  anomalía  los  varios  significados  de 
nuestro  verbo  quales  son :  kaber  6  no  Jkaber  capah 
fidad ;  pertenecer  6  tocar ,  mudando  con  ^  signifi'-* 
cado  la  construcción :  y  aquel  c^ber  en  suerte  é 
eaber  la  suerte  en  una  mesma  construocion*. 

Finalmente  notad  unft  de  sus  equivalencias  que 
puede  irse,  por  tod^  tiempos  de  un  modo  recular, 
y  que  os  da  la  expresión  :  *  tener  >  cabida  deste  tex«> 
(o:  ""Ni  tílQs  (los  Priodpes) desmaye*  y  piensen  que 
tt solos  los  pobres  tienen  cabida  con  Dios."  Riv.eif 
la  y  id.  de  S.  Borjt^  en  el  Prologa. 

Es  .aquí  de  ofaiservar  que  el  verbo  saber  sigue 
perfectamente  la  anomalía  deste  verbo  ^  salvo  en  la 
primera  persona  singular  del  presente  de  indicatir 
yo»  dopde  cada  f¡fxá¡L  tiene  la  suya  propU  á.  saber; 
$^ú  qu^\yo  s4.  ; 

x  • 

M4  CA- 
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capítulo   VL 


Del  4WÓma¡o  y  dtfectivo  placer. 


S 


uel«'  este  verbo  referirse  á  hecho  ó  dicho ,  sin 
atender  á  la  persona  que  lo  causal  ó  pronuncia:  de 
donde  nó  mira  de  ordinario  á  persona  algnna ,  si- 
no á  cosa;  y  dé  aquí  le  viene  ser  contado  entre 
los  defectivos.  Pues  en  hecho  de  aprobar  bien  co-" 
nocida  es  aquella  fórmula  de  su  presente ,  que  taa 
oportunamente  usa  Cervantes  diciendo:  que  me  pla-^ 
c^ :  ved  ahora  en  .que  ocroi»  tiempos ,  y  como  es 
usado  de  nuestros  maestros  en  tercera  persona,  por 
ttas  que  pueda  al  parecer  acomod^u^e  con  todas  las 
f>ersoná^^«  los  presentes ,  pretérito  y  futuro  imper-^ 
fectos :  ^  Plugo  á  su  Divina  Magestad  vestirse  de 
9» naturaleza/^  Gran,  en  el  Mem.  trat.  6.  en  el^  Preám- 
bulo de  la  Sagrada  Pasión:  ^^P/o^a  esto  al  Doctor.'* 
Rivad.  yid.  de  S.  Ignae.  lib.  5.  cap.  10.  ^Sancho, 
9>á  quien  jamas  pluguieron  ni  sola2átiHi  semejantes 
^  fechorías ,  se  acogió  á  1^  tinajas ,  &c.'^  Cerv.  etf 
el  Ing.  Hid. part.' a.  lib.  6¿  cap^au  **¥  cooHo ,  que 
>>vos  suplicaréis  á  su  Divina  Magestad  .  •  •  para  que 
»>yo  00  falte  de  mi  parte  en  recibir  con  humillé 
9^ sumisión  todas  -las  amonestaciones  que  le  placerá 
»> enviarme/*  Rivad,  enlaHist.  Ecles^  de  Inglat. 
iib.  2.  cap.  40;  '       .    .       * 

Y  observad  ahora  como  es  doble  y  muy  enfáti- 
co su  presente  de  subjuntivo  i  ^'  No  plegué  á  vues- 
ntra  Bondad;  que  de  los  ojos  que  hie  distes  . . .  pa- 
>>ra  que  yo  viese  vuestras  obras  haga  yo  armas  pa- 
wra  contra  VosL'^'Gran.  en  el  Mem.  trat.  4*  regla  2. 
cap.  2.  J.  3.  ^'No  quiero  yo  (dixo  otrosantó'í^rc) 
wver  á  Christo  en  esta  vida;  plega  á  él, que  le  me- 
wft^ca  ver  en  la  opra.''  Riv.  en  el  trat.  de  la  Tribuí. 
-   >  f  '^  lib. 
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fíb*  2^éap.  ig*  Pero  notad  que  aunque  puede  tener 
esta  otra  variación  natural  plazga^  todavía  creemos 
que  es  ó  equivocación  ^  ó  idiotismo  popular  de  San* 
¿ho  ,  quaodo  dice :  ^Á  Dios  prazga  que  nos  ^ce- 
»da  bien."  En  el  Ing.  Hid.  part.  i*  lib.  8,  cap*  i.o..  r. 

Mas  tiene  solas  dos  voces  en  el  imperfecto  de 
subjuntivo,  y  son  pluguiera  y  pluguiese ,  v.  gr.  "P/m^ 
nguiera  al  cielo  (anadió  la  Dolorida)  que,i&c»?) 
Cerv.  en  el  Ing.  Uid.  párt.  2.  lib.  j.cap.  39*  "  P/m4 
nguiese  á  Dios  que  la  mereciese»"  Rivad.  en  el  Prínc* 
fbristian.  libé  7.  cap.  39.  ■  r  i 

Nota.  Puédese  acudir  á  los  tiempos  y  pe/sona» 
en  que  es  defectivo,  y  eslo  señaladamente  en  loe 
pretéritos  y  futuros  perfectos. nuestro  anóifaalo  cok 
el  cireünloquio  habet  placido^  6  coa  la  frase  ha- 
cer placer  deste  ó  semejante  modo  :  ^*  Ha  placido  á 
vaquel.^ue  todos  los  cuidados  tiene,. é  las  piador» 
9>sas  obras  endereza^  que  te  hallase/^  En  Ja  Trágica 
de  Calist.  act.  i.  ^^  Harásme  mucho  placer  amigo/' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  pítft.2*  lib.  5.  cap.  2. 

Pero  advertid  que  es  mas  defectivo  su  compues*- 
to  desplacer ,  pues  apenas  sé  usa  en  las  voces  anó- 
malas del  simple  y  del  que  «olo  podemos  presera 
taras  la''V02  despluguiese  deste  lugar  :<^^  Por  la  má- 
9>yor  parte  son  (las)  victorias  tan  sangrientas  y 
«^desdichadas ,  que  el  vencedor  y  el  vencido  se  apar- 
9>tan  llorando;  porque  nunca  hubo  batalla  vencida 
'>tan  á  salvo  del  vencedor,  y  tan  sin  sangre  que  no 
9»  pesase  y  despluguiese  mucho  de  la  desgracia  del 
»>  vencido  al  vencedor/'  El  maestro  Pérez  del  Castillo 
en  la  traduc.  del  Teat.  del  Mundo  lib.  2.  Digo  lo 
anismo  del  compuesto  aplacer.  Mas  son  bien  cono-^^ 
cidos  aquel  aplace  que  usan  Cervantes  y  Granada; 
y  aplaces  que  usa  también  este  autor,  así  com^ 
aplacer  y  desplacer.  Y  no  hay  duda  sino  que  po^ 
df án   recibir  todas   las  •  personas   del  •  presente  ,  é 

im- 
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imperfectos  del  iodicatívo  ooibo  su  simple. 

Adjunta. 

Aoado  á  estos  anóaulos  el  verbo  traer \  el  qual 
aunque  conserva  su  regular  ser  y  derivacioa  ,  quao* 
do  buenos  autores  usan  de  los  pretéritas  traxo^  ira- 
sera ,  &c  todavía  es  uniformemente  variado  de  to- 
dos nuestros  maestros ,  ya  en  el  pretérito «  ya  eo 
los  tiempos  que  del  derívanse  t  v.  gr.  traxo ,  rm- 
xo ,  traxsra ,  truxera ,  &&  mas  son  uaiforme$  y 
mantienen  la  a  sus  compuestos  atraer  y  contraer^ 
retraer  empero  la  varía;  de  donde  dice  Ercillas 

^  D¿1  rostro  la  color  se  le  retrux(^ 
Em  ¡a  Arauc.  canc.  14^ 

Nada  decimos  del  que  es  defectivo  en  los  mas 
tiempos :  yo  suelo^  soUa ,  &c.  remitiéodoaos  al  n^ 
que  le  suple ,  donde  va  falco  de  voa  coa  el  veoba 
acostumbrar^  como  es  notorio» 


E 


CAPITUI.0   VII. 
Del  verbo  social  deben 


ste  verbo  social  que  de  su  naturaleza  impone  ne- 
cesidad ú  obligación  á  la  acción  del  verbo  que  acom- 
paña suele  tomar  ó  dexar  la  partícula  de ,  sin  mas 
razón  que  cumplir  así  al  lleno  y  armonía  de  la  dio- 
eion ;  lo  qual  para  que  lo  observéis ,  como  e»  jus- 
to,  helo  aquí  sin  la  dicha  partícula  en  estos  exeoi- 
píos :  ^  No  hay  duda  sino  que  esta  alegación  •  •  • 
ndebe  ser  de  gran,  precio  delante  del  ( Señor ).^ 
Gran,  en  el  Memor.  trat.  7.  part.  2«  Meditac.  3- 
sobre  el  Padre  nuestro.  ^'  Si  desta  manera  y  con  es- 
ft»ta  ansia  se  busca  una  joya  temporal  ^  con  quan- 
f9t2L  mayor  se  debia  buscar  aquella  margarita  pre- 
9iciosa  del  Evangelio/'  £1  mismo  en  las  AiOc*  el 

jae- 
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Memór.  parL  2.  cap.  i  r  •  ^*  Estos  tales  deéen  cbn^ 
nsiderar  ^  que  &c.''  Rivad.  en  el  trat.  de  la  Tri^ 
bulac.  lib.  i.  cap.  1 6.  ^' Pues  esas  señoras  donct^Uas 
j»  tieoeo  ya  edad  para  ponerlas  en  sus  casas  V.  S» 
t^las  debria  '  casar  muy  honradamente  conferirte  á 
»>cuyas  hijas  son."  En  una  carta  de  S.  Ignacio ,  que 
pone  Rivad.  en  la  P^id.  de  S.  Borja  lib*  i.cap.  16. 
^*Debe  haber  esto  mas  de  veinte  y  un  años/'  Santa 
Teresa  en  la  Vid^  cap.  19*  y  este  es  el  uso  ordi- 
nario que  hace  de  nuestro  social  Pedro  de  Riva«« 
4eñeyra. 

2.  Veamos  ahora  puesto  á  este  social  con  el 
Heno  de  la  partícula  de :  ^'  £1  Eclesiástico  cayó  en 
^Jav^  cuenta  de  que  aquel  debia  de  ser  L^.  Quixoce 
9>de  lar^ancha,  cuya  historia  lela  el  Duque  de  oin 
9>  diñar io."  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  a.  lib.  6. 
cap.  31.  ^  Asi  debe  de  ser  de  mi  Historiador."  El 
mismo  part.  2.  lib.  g.  cap.  4.  ^Vmd.  debe  de  ser 
^>(añadi6  D.  Quixote)  aquel  D.  Alxaro  Tarfe  que 
9>anda  impreso  en  la  segunda  parte  de  D.  Quixoie 
f»'dc  la  Mancha.*'  El  mismo  partk  2.  lib.%.cap.x*¡i^ 
y^A  no  acudir  él  al  remedio  del  daño ....  debió 
pde  ser  que  de  puro  bueno  y  confiado  no  qui** 
wso,  &c.''  El  mesmo  part.  j.  lib.  4,^  cap.  33.  ''Él 
^debiese  de  imaginar  .  #  ..  que<i  &c."  £1  me>smó 
part.. 2.  lib.  7.  cap. A^.  y  otros  muchos  exemplos 
que  dexamos  deste  autor. 

^^Debe  (el  hombre)  de  entrar  en  juicio  consigo, 
n  y  sacar  á  plaza  todos  sus  malp$  afectos  y  ^íoiest 
»tros.'^  Gran,  en  ¡as  AdiCk  al.  Mem.pa/rt.  i.  cap^.  7. 
^  Aquel  •  • «  acatamiento  no  debia  desertetítíttoso 

'  wat- 

I  También  este  social  pierde  en  la  segunda  voz  del  ini;* 
perfecto  de  «ubjuntivo  la  e  tras  la  ^i  y  lo  mismo  de  necesi* 
dad  en  el  futuro  imperíéao  ^  mas  no  debe  ni  puede  perdería 
el  absoluto,  deie^-  vA^ipú  4e  fugar* 
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9»siao  amoroso/'  Rivad.  l^ida  de  S.  Igñúc.  lib*  $. 
cap.  i.  ^Debe  ele  temer  mucho  de  caer  y  perdec 
^nuestra  Sama  Fe  el  quese  dexa  llevar  de  sus  des- 
»» ordenados  apetitos.'^  £1  mesmo  en  la  Hist^  EcUs. 
de  IngJat.  ¡ib.  i.  cap*  3.  ^^£sto  de  apartarse  de  lo 
^>  corpóreo  bueao  debe  de  ser  por  cierto/'  Sta*  Ten 
en  ¡a  l^id.  cap.  22. 

.  Nota.  Ni  debe  al  puede  recibir  este  social  la 
partícula  ó  silábica  de^  quaado  fuere  pospuesto  al 
íflfíaitivo  que  rige  ^  v.  gr.  ^^ Aprender  dehe  el  Rey 
9^  otras  maneras  sin  las  que  diximos,  &c.''  £1  Rey 
D.  Alonso  en  las  Partid,  lib.  3.  tit.  $•  part.  a. 

Finalmente  advertid  que  también  los  verbos  i¿r- 
terminar  y  procurar  llevan  de  ordinario  la  partícu- 
la de  en  razón  de  sociales  ó  rigiendo  iníiaitivo» 
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ra  apariencia  de  absoluto  significado ,  que  suele 
tener  este  verbo ,  es  muy  .digna  de  ser  observada^ 
por  ser  modos  de  hablar  concisos  y  muy  propios^ 
quales  son  los  siguientes : 

1.  "^Como  pudo  fué  («D.  Quixote)  á  hincar  \sís  ro- 
»>dillas  ante  los  dos  señores/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  2.  ¡ib.  6.  cap.  30. 

2.  Esforzándole  ¡o  mas  que  pudo  se  levantó.** 
£1  núsmo  part.  i.  ¡ib.  4*  cap.  36. 

.  ,  3*  ^*Lá  verdad  •  •  •  con  su  sinceridad  y  llaneza 
ftpudo  mas  que  las  compuestas  y  aparentes  razones.'* 
Rivad.  f^id.  de  S.  Ignac.  ¡ib.  4.  cap.  g. 

4*  ^'£s  posible,  señor  Hidalgo  (dixo  el  Canóni- 
'i>  go )  que  baya  podido  tanto  con  Vmd.  la  amarga  y 
{> ociosa  lectura  de  los  libros  de  caballerías,  que  le 
»» hayan  vuelto  el  juicio  de  modo  queveogftá.  creer 

**que 
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Uk.^^ur^t^^    ^\   ■  '-'-  .>'*í^'->  "-     '  ^^-'-  ^'-í-  •'   '■' 
'  g^    *•  Tal.  era  la  locura  de  los  hombíes^  quel  «>^ 
fipudieadolevaútarse  de  los  pecados- por ;*ét -peso  * 
n  grande  que  tenían  sobre  sí ,  anadian  cada  dia  pe- 
n  cades  á  pecados  •  • .  creyéháo  que  adelante  podrían 

Gran.  MiaGuwlib.  t.pan.^jcapl'üs.  $.  r.yotrft») 
muchos  textos  semejantes  á  cestos ,  que  omitimos  del 
social  poáer.  . '    -^  ^  ..  -.■  li   . »  f  •  «í 

.  Y  v^d  ahopa  oomo  va  eatendido  alg4n  verbo  ab^' 
soluto,  4}(|e  se  acoríipaña  y  sirv^  dét'lo  que  «comcf' 
^  claro  por  si  en  los  ptinieros  tres  éKémpios,  don^' 
de  yan  entendidos  los  verbos  ir ,  esforzarse ,  baceri^ 
observad  en  estos  textos  los<)ue  puedea  regir  la  pre-» 
posición  0on  de  los  restantes  ;  *'  N  unca  pudo  acabar 
»>(el  Duque)  con%\  £hiperadót' qi^  aceptase  laex- 
wcusa/'  Rivad,  ^i¿.  de  S.  Bar  ja  lib.  i.  cap.  8. 

"Y  si -etí 'cabo  ao  pufUerés  saiir  ^óH-^sta  éríh- 
f> presa  á  lo  menos  volerte  ha  esta  doctrina,  para 
yyque  sepas  el  blanco  á  donde  has  de  encaminar'tiA 
nprc^sifOr^  dttstos;'^  iGMft;  en'4aÓraó^\y  méditac. 

-  ^Apén»  (yendo)  á  caballo  podia  atener  con  el 
91  (que  iba  á  picf)/*  kivad.  f^ida  de  S.  Igñac.  lib.  4. 

-  A^ioHlTM  débese  entender  %1  verbo  4cudir  én  els^ 
Itiügar'tfe 'Santa  ^Tertóa:  ^8t  va  (él  alma)  tf  p€H, 
Jilear  cda  él* entendimiento/ {>ara  darte  parte  trá<*^ 
yyyéndole  consigo;  no  puede  á  todo^  forzado  dexa*-* 
99  ti,  caer  la  leche  de  la  boca/'  En  el  Cam.  de  la 
perfe^.  ^ap.  37.  Así  habla  4a  Sama  aplicatido  una 
muy  linda  comparación. 

Empero  puede  alguna  vez  tener  este  verbo  sen- 
tido absoluto  por  la  analogía  con  otro  verbo  cuyo 
poder  trae ;  que  tal  parece  que  sucede  quando  le 

^  equi- 


y 


I0ÍYale^  el  yerto  kasf^r^  «úette .  ^ettíáorfNú  k 

ta  nadie  con  dlosP  Cerv.  en  el  Ing.  4iié^  par^ 

k  4.  cap.  33*  esto  ^i.tio  puede  con  ¿//tó,  seg 

testa  iq ue  del  Granada  arriba  hemos  ckado. 


»   •»  •  «^ji ^f« m «w  .   •   t    ^* 


* .  Obsiffva  aquí  que  del  misoia  moda  pwde  algtuí 
otro  verbo  soci»t,  pasarse  á  absoluto  ea  coostruc- 
CÍ09  aaalógicat  cojno  el  verbo  querer  por  ntnarió 
bien  parecerlo ,  por  ir  callado  por  la  elíp^m  algua 
otfp  v.erb0  de  'qúiea.es*U  »Qc¿«a ^^  v^  gft  ^.Que  es 
f^U>j,  hermanos?  preguntó  lia  Duquesa,  que  j^  es** 
»ao?  qué  qusrfiis  á  ese  buei^  bomitreJ*  Cerv«  en  el 
Ing*  Hid.  part,  a.  lib.  6.  cap.  32*  esto  es:  qmeque^ 
refsk0^er/A  esf  buen  kombrel 


CAPÍTyi«0  IX. 


'     • 


r  Ips  verbos  qtuí  se  (íonjuga$^  cm  pranambrts 


h  í.'):     !  *    i'}    '*  '  • 


V.orhQs  h^y:  4e  Jos.  .quejlamaa  wutcot  q[ue  00 

sufren  de  su  naturaleza  irse  por.  sl^  .«¡po  que.  :to* 
m9Q  por  téxmino  de  acción  el  pronombre « los  gua- 
1.6S  sfueien  también  llamarse,  intransiiitios.  ,pot  aer^ 
forzado  término  de  la  acción  tal  qual  es,  el  miscnat 
qufre»  supu?9ti^-deli9  I  tales  soo  aiegrarcp^^i  cmgo- 
}arse.^  se^if^rse  ^  compadecerse  %  &Cé^  fiqnpqro  ttayt 
delios  que  dexaa  ^  las^  vepes  pareólo  la^^arnioaü^ 
de  la  dtQcioa^  ó  biqu  de  necesidad  seguo  él  jseoti^ 
do  el  pronombre.,  lo  qual  gomo.depeqd^.  ensu  pro- 
piedad 4ol  usOf  ,sefé  mu^  útU  que  .observáis  jprác- 

I    t>ecid  lo  misttíó  desee  verbo  quando  significa  iinion,  v.  gr. 
tegalo  y  oración  no  té  eúmf^iecen.  StAé  Ten  en  eí  C^m.  de  im 
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tkmnrate  doade.:«»yaB  ;cbá.  él^  ó  -.tñ  Ques  casos 
lo  háyaa  dekado  ouestroa  maestros:  pum  estos  v€r«^ 
bos'-aoDt 

'  ^'  Los  dos  'Ée  «DK^iiám^pasfeáQdo  por  im  p]^4Q«?  1 
Cerv.  en  el  Ing^Hid.y^p9TU  i.  tfilk  4#  «n^t  33{  *i{^^r 
»>(/iz^  Vmd.  coa  encantados ,  ayunos  y  vigáaQie^ 
Mmirad  sí. es  omdio^  i{ue.ai  coma  ni  duerma,  &c.'^f 
£1  mesmó  ipapté  a*  liL.  6<  .^iip^  a%^  /^^  Algunas  muTi 
tyias.iQQge0fa'4e:Md^n|i€rdb[iifj  tray  .149  t^^^  &c.'^ 
Gran.  /i^«  \.  ^pa¥t.\,%. ^Tap. .^^i  i».9«  Á  lo  quQpCH 
deis  afiadií^  estas  otras  locticioiics  que  tomamos  d€^ 
nuestros  mejores  autoras  c  si  se  «nd^'  i  docir,  yer- 
dad:'iini¿ma»a*tm.de  Vmdi  eb  jfUe^,  u.  fif^4^hWÍ^W\ 
éo  <pajai8t'«iii0ter^  J  ^fliendigal:  \^.^e^  4!^Wf^en  ^ji^n 
lazáadd'i^flicJv£¿a  od  ^sat )  débonse  duot^ir  :(Q^j'v#Nrn 
bos  ^mnhrj^yiUgéiKein  j&tpi.  Jielo  iya  aqajl  .sin  ^  £«9;* 
oombier  ^^ Siempre  andan  {\íís  tale0:^scudefqs)'pojí 
>»ias  ilocestas."  Cervu  enjlí  Ing^  Hidf  í^tn  i^^Mkt  7* 
^^P\ZZ^  '* Quisieron./.  a«rftfr.al.«lK)r«#§:;«iP^f 
9>dar.''  Rivad.  ei»  e/  ^fiíf.  de  la  Tribulac.  lih.  2. 
cap.  I.  y  el  Granada  dice;  npo  vini¿ir  valdíos  ^  y 
fiama  Teresa  tfiu^ar  con  aviso;  y  Riva^epeyra^/ir 
dar  yendo  y  viniendo,  ¿ce  dígase  lo  misma4^i;f;r 

mr  y  Uevari  »  v  •'       •  '-'r^a  í :  ^ 

,Jieia^\  Empero ihay  modoS:  de.  hablair,  dpi^  no 
tiene  lugar. ^el  pronombre,  y  tale^.son  es^qs^  4óAd9 
el  verbo  andar  trae  mane»  de.  acciqn::,  ^^Ha^ien^ 
9fdo  andado  una  buena  >  pieza  . .  •  dieron  en  un  pra- 
^^decilfo.'^  Gerv«:>m;  el  Jng.  Hid.,  parp^  i^  //¿.  3, 
cap.  20.  ^' Otros  ciea^pa&oS)  9eiuan  ios^  i¥9y09^i^ 
^ronii  quaado  al  d«Uar  de^iáaa.pVLOta .yareció  des- 
«>cubierta.y  patentetl^cioiama  í^HS»  ...^.^de  aquel 
9>  horrísono  ,  y  para  ellos  espadtjosf^  ruido."  £n  el 
mesmo  capñule.  ^^  Andaba  i^pt^enoj^venfr^mendébame 
»>¿  S. .  Hílarioa  y .  ii  S.1  Migi^l  Vi  ^Q'''  nS^ 

en 
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M  Al  /^/i;  ^¿^.  fi7«.5'Algun  tisnipo  m  ha  eaosadd 
^ en  andar  el  torno  (el  alma)  y  trabajar  cq&  el  eo- 
'>tefldimiento  y  hinctiido  los  arcaduces.'^  La  iBesma 
Santa  cap.  14.  Andar  .Ids  camiaotK  que  diceo  el  Gra* 
nada  y  RíVádenejrra.  Del  miimo  modo  débese  omi* 
tir'el  pronombre  en  estos  modos  de  hablar:  ^u4n^ 
f^duvisteis  deinasiadameste  de  crédulo  en  creer ,  &c." 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a*  ií*.  j.  rtf^.  3.-^.^. 
«vi/ciw  el  tiempo «  veaáióse  eL.vioayoal  üs^úarde 


i  cuba  hallarba  en  euanqa.uaw  peqpieoa^&c'' 

inismo  pdrt.  2.-iiií'i»  tap.  .t^.\^ jimüi&M  la  casa 

#/aiborbtada/^  El  mismo  part.  3»*  ii&.  8.  a^.  74. 

^  Los  traslados  que  andaétm  ( de  sus  (A>tzs(y 
¥r.  Luis  4fe  Léon  e^  ¡a  Cortil  dJas^  Madrea  ^  An^ 
f>dú  ;'  (HiéSv  iihora;  lOQa  amador,  dd  auAdo  ^  bas«* 
#ica  títulos  y  hoiiras.'V  Gcaoi.  £»  jd.Memí  tratada  1. 
cap.  2í  "^  Árida  boba  ,  düo^»^  Jio  jne  iadigoes  coa  m 
Mtardan^a/^  £n  la  Tragicom*  de  tlaUsto.  act.  4* 
^^Anda-  paso^ ,  veis  aqui  su  puerta.'^  £a  la  misma 
Tragidolniedia  att.  ¡7.  .  . . ;   mí      / 

Tardarte.  Tardan 
También  el  verbo  tardarse  ya  toma^  ya  dexa 
según  el  número  el  pronombre,  ea. esta  forma:  ^*Si 
»'te  pareciere  que  (el  Señor)  se  tarda  .^  todavía  le 
foeápéra '  pbrqtie'  ñaalmeate  veoldrá  .yriio  tardaráJ* 
Gram  en  elMem.  trai.  0.  Méditav^  áe  tomo  el  Salva^ 
dor  llevó  Ta  Cru2' acuestas.  : 

^'No  escribo -esta  batalla  taa  lamosa 
•:    •      n Por  ik>.rar^ri»¿r  tanto  en  cada  0osa«'^. 

£rcUla 'W/tf  >í^<ií»^a*í»  í«wí*  4^- 

-  ' .         '^Ta>*^f0»pocokiemp6«JsdcoBoertarse 

'  ^  Las  enemigas  haoes.yauneíacladas*? 
El  mesmo  cánt.  $• 

^' Habiendo  visto  que  se  tarda  .conozco  ^  &€•** 
Ccrvi  eW  eVIng^  Midi^p^ti.  i^S^.^iXíap»  33. .doDde 
'^'  di- 


•  1  •« 


DE  LAS  CONJUÓ  ACIONES.  193 

dice  también:  ** Aquel  <Ua  tardaba  en  venir/'  *'E1 
»»de  lo  verde  según  se  tardaba  en  responder ,  pá-: 
7> recia  que  no  acertaba  á  hacerlo."  £1  mismo p^r/^.  2% 
lib.  5*  rap.  1 6.  ^'Quanto  mas  se  tardan  (las  semen* 
/iteras)  en  crecer  x:on  las  eladas^  tanto  después  acu« 
«den  con  mayor  esquilmo."  Gran,  en  el  Memor. 
trat.  $•  ^^*  ^*  $•  6.  ^*Creia  que  no  tardaría  mas 
9>\a,  conclusión  de  nuestras  voluntades  que  tardase 
'>mi  padre  de  hablar  al  suyo."  Cerv*  en  el  Ing.  Hid. 
part.  i.  lib.  3.  cap.  37. 

Irse.  Ir.  .        ' ' 

.  Tífeneeste  verbo  gran  semejanza  con  él  pasado 
itmiar  dexando  ó  reteniendo  el .  pronombre  como  él, 
en  propia  y  natural  construcción ;  y  lo  pierde  de 
todo  en  todo,  quando  ó  parece  activo,  ó  solo  man- 
tiene ^alguna  apariencia  de  su  significado^  ó  absolu^ 
Carnéate  lo  muda :  de  todo  os  informarán  los  exem- 
|»los  siguiente): 

I.    ^Vayase  Vmd.  norabuena  su  camino  adetan* 
t>te,  y  enderécese  ese  bacín  que  trae  en  la  cabe- 
^#za."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  3.  cap.  23. 
^  filete  christiano,  veteJ'^.  En  el  mismo  cap.  El  qual 
autor  dice  también :  vayase  4  la  paz  de  Dios.  Si  se 
fuera  su  camino  adelante , .  &c  Resolvióse  ...  de 
irseíiX^  Aldea.  Se  fué,  &c«  &c.  ^^Mas  parecía  que 
9»  le  llevaban ,  que  na  que  el  (Santo)  se  ibaJ*^  Rív. 
en  la  yidade  Is.  Ignacio  tib^  $.  cap.  2.  '^^Á  noso-- 
«f  tros  se  nós\  iba  de  Ji^ista  y  se  pasaba  por  atto.'* 
£1  mismo  en  el  dicho  lib.  cap.  5.  ^Qoe  alegremente  se 
9# reciben  (ellos)  quarido  vienen,  y  que  recalada- 
9^  mente  se  despiden  quaodo  se  vanJ^  £1  mesmo  em 
ei'.dicbp  4ib.cap.  último.    ,  m   :         -  ; 

•  i    Pues  vedh>  ihóra  sia  pránombre: 
-'    '     '      ''/í^eyt^eá'tu.ltaliay  Reynodeseado^** 
El  Traductor  de  la  Eneida /i(^i  5.  •  ->  •    -  -  ' 

TOM.  lu  N  Lo- 
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Locución  tan.  briosa  cooio  apacible  la  siguiente; 
^Anda  vé  (dixo  Dios  á  Moyses)  ,  que  yo  seré  coa- 
^ú%o.^  Gran,  en  la  introduc.  part.  4.  tratad,  1. 
cap.  s* 

^l^a  de  mi  sino ,  &c.'^  Cerv*  en  el  Ing.  Hii. 
part  2.  lib.  7.  cap.  47, 

^Aquí  yacen  de  Carlos  los  despojos, 
fi  La  parte  principal  volvióse  al  eielot 
•fCm  ella  fué  t\  valor,  quedóle  al  suelo 
9> Miedo  en  el  corazón,  llanto  en  los  ojos." 
Fr.  Luis  de  León  en  el  Epitafio  del  Príncipe  Don 
Carlos. 

^  Andan  (los  perezosos)  como  ipiien  t»  sobre  es- 
fy  pinas,  mirando  con  atención  donde  ponen  los  pies.^ 
Gran,  en  las  Adic.  al  Memor.  part.  a.  cap.  ao. 

a.  Véisle  aquí  con  modo  de  acción  naas  sin  pro- 
nombre ,  y  de  necesidad  aunque,  en  su  propio  mg- 
nificado :  ^'  £1  se  lo  contaría  si  acaso  iban  im  mes^ 
9fmo  camino.*^  Cerv.m  el  Ing.  Hid.part.  2«  libm  & 
cap.  72. 

^'  La  infantería  española  sin  pereza 
9>  Y  gente  de  servicio  iban  amisto." 
Ercilla  en  la  Arauc.  cant.  6»  expresión  indefeermi* 
-nada,  que  vale  tanto  como  él  ir  camnanáa  dsCerv. 
fn  el. Ing.  Hid.  part.,  1.. lib.  x.  cap.  a. 

^^£n  fin,  señor  Roscan,  pues  hemos  de  ir 
>>Los  unos  y  los  otto^unxisminoL 
99  Trabaje  el  qué.  pudiere  de  iávu^ 
D.  Di^p  Hurtado  de/Memk  eñ*  máEpist.  úBoc* 
can  en  c^as  obras  se  katta  aJlibm  .3; 

3*  Mas  es  como  trasladado ,  ó  bien  toma  el  po- 
der de  otros  verbos ,  amitiendo  «1  pronombre  en  es- 
tos lugares :  **  Á  eso  vqy ,  replicó  Sancho ,  y  di ga- 
»>me  ahora  qualrei^'mas.?  «-•  kí&c/'  Ge<v#  en^  el  Ing^ 
Hid.  partf  2,  lib.  5.  jcap^  S*  ^Sl  va  i.  decir  ver- 
9» dad,  &cf'  £1  vDxsmxi-part^  u  lib.  %4  cap.  tz*  ^  S¿^ 


»f 
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n  va  de  lo  que  tratamos  á  los  refranes  que  enhilas/^ 
£1  mismo  part.  u  lib.  3.  cap.  25* 

^yame  '  a  mí  algo  eo  que  ie  desencante  6  no 
'/(  Dulcio^J?''  El  mesmo  part.  1.  lib.  7«  cap.  35. 
^Para  emplearte  mejor  7  poner  (ella). todo  el  cau*^ 
»dal  de  sus  fuerzas  en  cosa  que  tanto  va  .^ .  dexa 
V  á  los  demás  lo  que  es  suyo/^  Rivad.  y  id.  de  San 
Ignac^  lib.  3.  cap.  a2. 

^Con  la  razotí  que  t;^  de  mi  parte  puedes  dar 
»>por  vencidos  á.  todos  quantos  quisieren  contrade-* 
A'cirW   El  mesmo  part.  a.  ¡ib.  8.  cap.  $8. 

^'  No  lo  alcanzo ,  ni  sé  en  que  va."  Fr.  Alonso 
del  Castillo  en  sus  Pláticas  tiernas  cap.  último. 
-    ^*  Siéntese  lui  hombre  que  le  va  bien  con  los  exer- 
»>picíos  de^  &C.''  Gran,  en  las  Adic.  al  Menú  part.  i* 
cap.  5. 

^'Si  por  principales  va^  &c/'  Cerv.  en  el  Ing^ 
Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  59. 

^'  Si  á  dones  t^a,  no  es  Yola  escaso/' 
Fr.  Lula  de  León  en  la  traduc.  de^  la  Égloga. 

:'JFiie  luego  sobre  él  ^  y  •  •  •  le  dixo  vencido 
vsojs ,  &€•''  Cery*  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8« 
cap.  65* 

Finalmente  es  \isada.  d^l  Rivadeneyra  y  Santa  Te- 
resa aquella  expresión:  ^mo. vadicboi  \s> que  va  di^ 
cbo ,  entendido «  &c«  y  así  como,  en  .  esta  .  locucioii 
equivale  nuestro  verbo  al  otro  estar ;  así  también^ 
si  lo  observáis  puede  equivalerle  en  algurios  de  1q$ 
textos  alegados,  y  ni  mas  ni  menos  á  los  verbos  in^ 
portar^  hacer ^  consistir^  echarse  sobre  alguno,  &c 

N2  £r- 


I    Verbo  quémele  callarse  en  lacónica  graciosa  locodoa,  v«  gú 
'Qué  imii'^  En  la  Tcagicofn.  de  Calist.  act,  u 
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Errarse.  Errar. 

^'£1  que  les  había  dado  ooticia  de  aqael  caso» 
vbabia  errado  en.  decir  que ,  &c/'  Cery-  en  el h^ 
Hid.  part.  a.  lib.  6.  cap.  27.  **Si  me  errare  en  elnú- 
«»mero  •  •  •  el  Señor  Merlia  .  •  •  ha  de  loier  cuida- 
«f  do  de  coatar  los  (azotes)/^  £1  mesmo  pan.  2.  /i^.j. 
cap.  3$.  y  por  la  analogía  con  este  verbo  dicees* 
te  autor :  ^'  Sin  duda  te  trocaste  ^  Sancho,  tomando 
mIos  ojos  por  los  dientes/'  Part.  2.  Hb.  %.  cap.  ir. 

^  Sobre  mí  si  lo  errarea.'*  Cerv.  part.  2.  tib.  6. 
cap.  27.  donde  dicho  verbo  es  activo,  como  eo  es- 
totro sentido  del  Granada:  ^'Una  muger  que  ¿tf- 
nbiese  errado  á  su  marido,  quando  él  la  perdoná- 
is se  •• .  no  osarla  levantar  los  ojos  para  mirarle/' 
En  el Mem. trat.  3.  cap. ^^u 

Reírse.  Reir. 

^' De  esto  se  rió  muy  de  veras  su  pa<te  (íe 
wZorayday  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  r./i>.4' 
cap.  41.  '*Yo  no  hago  sino  rtírme:'  El  mismofflf^í* 
Ub.  7.  cap.  52.  "^ Rióse  y  díxomcy  &c''  H  ^"^ 
en  la  Adjunta  al  Parnaso. 

^^Reiranse  de  mí  por  ventura ,  y  dirán  que  bij 

» claro  se  está  esto.''  Santa  Teresa  en  el  Cú^  * 
¡aperfec. 'cap.  28.        •  ,        .    . 

.     ''Todos  reian  sino  el'  ventero  que  se  daba 45^- 
n  tanás/^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  4-  ^^í'  35' 

Holgarse.  Hoígar.  ^    j^i 

'' Holgábame  de  oiría.''  Santa  Teresa  en  J  ^ J; 
r^p.  3.  "  En  ningún  tiempo  dexé  de  bolgaftne  de  o 
9>lo."  La  misma  en  el  mismo  cap.    > 

**  Holgueme  en  verlo." 
Lope  de  Vega  en  los  Pastores  de  Belén  A**'^;    » 
^'Huelga  mucho  Dios-  con  el  akgre  serv^oj' 
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Grao«  cf^.e/  Mem.  trat.  6.  en  la  meditac.  de  la  ea^ 
trada  ea  Jerusalen  con  Jios  ramos.  ^1  qual  dice  tam* 
ea  la  Guia:  buelgMn  ea  el  recogimienta» 


Cansarse.  Cansar. 
Este  verbo  no  ha  menester  exemplos  que  con-^ 
ürmea  su  mas  natural  construcción ;  empero  es  de 
notar  que  puede  ir  alguna  vez  sin  pronombre  9  v.  gr#. 
^£1  que  quiere  hincar  un  davo  muy  fuertemente 
»>no  se  contenta  con  darle  una  ni  dos  ó  tres  mar* 
» tilladas,  sino  añade  otra  7  otras  muchas^mas  ha»« 
t>ta  cansar J^  Gran,  en  ia  Guia  Ub.  2.pars.  i..fap.  4. 
^  El  alma  da  un  vuelo  y  llega  á  mucho »  aunque 
99  como  avecita  que  tiene  pelo  malo  cof^a  y  queda.'^ 
Sta.  Ter.  en  ia  y  id.  cap.  13. 

Combatirse.  Combatir. 
i  ;  ^Los  Quadrilleros  se  sosegaron  por  hab^r  en- 
P  treoido  la  calidad  de  los  que  con  ellos  se  haéian 
n  combatido!*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  ¡ib..  4* 
^^P*  45*  ^*No  todas  veces  en  los  campos  y  dosier-* 
t»t)Os  áqoá^ [se-' con^tifin  ^  y  sallan  beiridos  (los  ca«« 
^ballerQS  and«í|tes)  ;ha^  qw^  los  cubase."  £1  iwm 
mo  part.  i.  lib.  u  cap.  3*  y  90  el  capítulo  5.  dice: 
^Combatiéndose  con  diez  jayanes  los  mas  desaforados 
••y  atrevidos V &c.'\  . 

^'«  ....<•  .  Parecieron  . 
.    .  ff£a  Ipsay res  exétcitos  formadas 

n  Discurrir  caballeros  combatiendo^ 
9p  De  doradas  estolas  adornados/' 
AartoL  Leooar.  de  Argensola  en  la  Cfuic.  á  S.  Miguel. 

m 

Morirse.  Morir. 

S^  muy  conocida  su  neutra  construcción  i  unn 
coür  el  pronombre :  veslo  aquí  sin  él :  ^  Ya  te  en* 
f»  tiendo ,  Sancho  ,  respondió  D.  Quixote^  tu  mue^ 

TOM.  íu  N3  99  res 
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^yfes  porque  te  alce  el  entredicho/'  Cerv.  en  eJIng. 
Hid.  part.  i.  ¡ib.  '^.  cap.  ag.  •'No  se  cooteotó  (el 
49 Señor)  con  morir  qualquiera  manera  de  muerte, 
^tsino  escogió  la  muerte  mas  acerba  •  •  •  que  podía 
^^ haber/'  Gran,  en  el  Mem.  trat.  6.  meditae.  de  ¡a 
C^oncí  de  espinas: y  en  el  trat.  7.  part.  i.  cap.  4. 
^.  6.  dice:  morir  al  mundo ;  f  usa  también  decir; 
morir  muerte  ^^c. 

Huirse.  Huir. 
^Sí  entrasen  dos  compañeros  juntos  en  un  me- 
i^son  y  comiesen  en  élá  su  placer;  y  después  et 
'  Muno  se^  huyese  secretamente^  el  mesünero  apreta- 

^9 ría  al  compañero  ^ue  quedó,  para  que  pagase  el 
»>  escoté  por  ambos/'  Rivad.  en  el  trat.  de  la  Trib. 
lib.  I,  cap.  7.  ^'AI  cabo  de  dos  años  que  estuvo  en 
fy  Constantinopla ,  se  btfyó.^^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  i.  lib.  4.  cdp.  39. 

^*  Todas  las  cosas  humanas  bwpen  y  'desvanecen 
*>como  humo."  Rivad.  en  el  tratad,  de  la  Tributa 
lib.  i.  cap.  33. 

Curarse.  Curar. 
**No  se  curó  él  harriero  ^stas  razones,  yfiíe-^ 
nra  mejor  que  ise  curara^  &€l"  Gerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  té  lib.  I.  cap.  3» 

^'No  cure  de  unas  humildades  que  hay,  ¿rc'^ 
r  Santa  Teresa  en  la  y  ida  cap.  10.  Empero  es  activo 

rigurosamente  quando  decinK)s:*^-Peynar  y  curar  el 
'I  cabello."  Rivad^  f^id.  de  S.  fgnac.iib.  i.  c^.  $• 

jísirse.  jísir. 

Mantiene  el  pronombre  quando  neutro  trae  su 

natural  preposición  a  6  de;  y  dexálo  quando  lleva 

activo  la  analógica  construcción  del  verbo  cc^r  ó 

tomar ,  como  se  verá  en  la  construcción  '  de  los 

1    Al  lib.  d.  cap.  I.  ariíc.  3. 
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verbos  que  pidea  la  preposición  a.  Decid  lo  mesmo 
de  recelar^  que  va  sía  pronombre  quando  va  sin  pre- 
posicloQ ,  V.  gr^ :  ^*  Recela  los  peligros  verdaderos/^ 
Gran,  en  el  Mem.  trat.  3.  §•  3*  y  vase  con  él  quan? 
do  lleva  la  preposición  de  y  v.  gr.  se  recela  de  los 
peligros  9  como  es  claro. 

Acordarse.  Acordar. 

Este  verbo  que  recibe  supuesto  tanto  de  laper* 
sona ,  como  de  la  cosa  lleva  de  ordinario  en  uno 
y  otro  accidente  el  pronombre,  v.  gr.  ^^ Acordáis 
f  y  dome  yo  dé  lo  que  entonces  vi ,  no  tengo  porque 
»' tener  esto  por  cosa  nueva  y  extraña.''  Rivad.  en 
la  l^id.  de  S.  Ignac.  lib.  3.  cap.  2.  ^^  Pienso  poner 
I»  algunos  remedios  para  algunas  tentaciones  menú- 
náas  .  •  .  y  otras  cosas ,  como  el  Señor  me  diere 
wá  entender  y  se  me  fueren  acordando J*  Sta.  Ter. 
en  el  Cam.-de  la  perfec.  en  el  Prólogo ,  y  en  la  Vida 
dice  Santa  Teresa:  acuérdaseme  que^  &c.  Se  me  acuer^ 
da  de ,  &c. 

.  Depíd.lo  mesmo  en  uno  y  otro  caso  del  verba 
olvidarse ,  v.  gr.  **  Olvidé  de  decir  como  en  el  año 
'>del  noviciado  pasé  grandes  desasosiegos  con  cosas 
^>  que  en  sí  tenian  poco  tomo/^  Santa  Teresa  en  la 
y  ida  cap.  %'.  y  en  el  cap.  4.  ^*  Todo  esto  olviden* 
'*Np  olvide  (el  Predicador)  que  la  acción  y  pro^ 
^anunciación  es  tenida  por  la  principal  parte  para 
f9  mover  el  orador."  S.  Francisco  de  Borja  en  el  tran 
para  los  Predicadores  cap.  7.  texto3  donde  va  el 
jdicho  verbo  sin  pronombre;  y  el  llevarlo  es  tan 
xegular  y  común,  que  no  necesita  de  exemplos.  Mas 
yedlo  ahora  con  el  supuesto  invertido:  *' Todas  nues- 
^Kras  pesadumbres  y  pobrezas  se  nos  olvidaron.^* 
Gerv.  en  el.Ingé  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.^i. 

Pero  notad  por  lo  que  mira  al  verbo  acordar, 
que  puede  y  aun  debe  dexar  el  pronombre  quando 

N4  sjg. 


too  PARTIR  11.  LIBRO  I. 

sigDÍfíca  antes  reflexionar  que  acordarse «  v.  gr. 
^ acuerda  descordado «  acuerda^  mira  quien  eres.'' 
El  maestro  Pérez  del  Castillo  en  el  Teat.  del  muni9 
lib.  u  empero  lo  dexa  absolutamente  quaodo  quí- 
irale  con  particular  fuerza  y  gracia  al  verbo  red- 
0^r,desta  manera:  ^Wiendo,  pues,  que  en  efecto  oo 
9>  podía  menearse  acordó  de  acogerse  á  su  ordioario 
ff  remedio ,  que  era ,  fitc"  Cerv.  en  el  Ingeiu  Hii 
part.  I.  lib.  u  caf%  $• 

Parecerse.  Parecer. 

Parecerse  por  semejar  ya  lleva  *  ya  dexa  el 
pronombre  ,  v.  gr.  'Tan  hermosa  es  . .  •  que  sepúr 
99  rece  á  tí  mucho."  Cerv#  en  el  Ing.  Hid.  part.  i. 
lib.  4.  cap.  41.  ^'También  habéis  de  (x^ofesar  7 creer, 
9> añadió  D.  Quixote,  que  aquel  caballero  que  veo- 
'reisteis,  no  fué  ni  pudo  ser  D.  QuixotedelaMafl- 
^cha  ,  sino  otro  que  se  le  parecía ,  como  yocofl- 
f'íieso  y  creo  que  vos  aunque  parecéis  el  Bachillet 
9>  Sansón  Carrasco ,  no  lo  sois ,  sino  otro  ^  fe  V^ 
99  receja  El  mesmo  en  el  Ing.  Hid.  part.  u  /<*•$• 
^ap.  14. 

Mas  es  de  notar  que  aunque  en  este  sentido 
puede  llevar  dicho  verbo  el  pronombre  ^  el  qual^^ 
xa  cierto  quando  toca  á  juicio ,  y  es  impersonal  ó 
quando  concierta  qual  el  latino  videt^  eco  las  pe^ 
sonas  ó  cosas ,  como :  parécesme  un  necio :  f^^^ 
esto  dificilx  parécialex  me  pareció ^^c.  todavía  qw^- 
do  usamos  del  en  sentido  de  verse  llevando  acciden- 
tes de  impersonal ,  puesto  que  sirve  solo  de  m^ 

.  I  Todavía  mantiene  rigorosamente  el  pronombre  ^^^^ 
lleva  la  preposición  con  según  lo  usa  el  Granada  v.  £^'  ^ 
9>  solo  en  las  obras  sino  también  en  los  afectos  • "  '^  ^  33. 
v(los  animales)  con  los  hombres J^  En  la  Introd.  pn'^*  ^  Cj&f 
Xo  que  no  sucede  si  lleva  la  preposición  a  como  sebeen 
vántes^  tomándolo  ó  no  según  cumple  al  numero*  • 
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trárse  con  él  las  terceras  personas ,  usáihoslo  no  ya 
con  pronombre ,  sino  con  la  cifra  ó  nota  de  pa-* 
siva  española  se ,  que  podéis  poner  ú  omitir  segua 
lo  requiera  el  número,  deste  modo:  ^'Quando  es 
j»  grave  mal  el  mesmo  se  ]queja  •••y  luego  se  par 
nrece.*^  St^.  Teresa  en  el  Camode  la'pefféc.  ¿ap.  ii* 
*  Si  no  eran  los  pies  ninguna  otra  cosa  de  su  cuer-^ 
npo  se  parécia.^^  Cerv«  en  ei  Ing.  Hid^  part.  u 
üb.  4.  cap.  a8«  ^ Menos  de  una  l^uade  allf  (la  ven* 
nt^)  se  parecía!^  £1' mesmo  part.  it  /!>•  4^  icap.  47. 
"Toma  (D.  Quixote)  unas  cosas  por  otras ,  yj»»-'. 
19 ga  lo  blanco  por  negro ,  y  lo  negro  por  blanco, 
»>como  se  pareció  quando  dixo  que  los  molinos  de 
f^vieirto  eran  gigantes/^  £1  mesmo  part.  2.  lib.  $• 
cap.  10.  ^*La  nobleza  (de  laviráad)  se  parece  eri 
»>que  el  mismo  Dios  trató  con  ella.''  Gran,  m  la  Guia 
üb.  I.  part.  3.  cap.  30.  - 

^'Anduve  mirando  si  parecía  por  allí  algún  mo^ 
arisco  algamiado/'  Cervv  en  el  Ing.  Hid.  part.  u 
lib.  2.  cap.  g.  ^^  Nó  parece  en  todo  el  cielo  estrella 
»>  alguna/'  El  m^smo  paft.  i.  lib.  2*  ^^P*  ^o.  (^'£s 
»>la  nada)  menos  que  un  atómo  de  los  que  parecen 
w entre  los  rayos  del  sol."  Gran,  en  el  Mem.  trat.  6. 
part.  a.  en  la  Introd.  &c.  &c. 

Finalmente  tíay  verbos  que  en  quanto  simples 
mantiefien  siempre  el  pronombre  ^  como  aquel  bu-* 
Ilirse  '  por  moverse  tan  usado  de  Santa  Teresa;  mas 
puédenlo  perder  en  composición  manteniendo  el 
mismo  sentido  ^  v.  gt.  ^  Asi  como  D.  Quixote  vio 
9>rebullir  ÍL  Altisidord,  &c''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  2.  lib.  8¿  cap.  69;  Así  como  hay  quien  lo  lle- 
va en  particular  sentido  y  construcción;  y  tal  es 

el 

I  Sude  variarse  según  el  caso  el  pronombre  en  su  sonido, 
▼.  gr,  ** Pénese  (el  tigre)  en  figura  de  muerto  sin  bullir  canti" 
97 go;^  Gran. en  lu  Introd.  part.  i.  cap.  14.  §.2. 
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el  verbo  ver  enceste  lugar:  ^"^ Vísteos  vos  con  dos 
»> cueros,  que  no  con  un  gigante,  divo  «««el  ven- 
wtero.'*  El  mesmo  part^  i.  cap^  37* 

■  .'     •       •     -      ' 
...    i  Adjuntn* 

. ,  Esv  bien  curiosa  la  índole  del  i/^bQ  (kiw^  el  qnal 
dirás . á  primera  vista,  que  puede  tomar,  ó  dexar  co* 
mp  .los  anteced^te^  ^  pronombre ;  mías  no  es  así 
ya .  que  ;de  .^li  nftturalwa  00  Iq  sufre  ,\poxixíaí^  que 
jlH^t(>  coa  ;.la^ae^ci(»o. aparece  de  qrdinarb  con  él 
y,^i(ivél  quando  afirma,  empero  no  <s  el  prooom* 
b^  euyo ,  sino  del  verbo  á  quien  acompaña  como 
social,  V.  gr.  ^^No  se  osaban  \\o%  Santos  en  la  Igle- 
»>sia)  x\\  ^asentar  ni  arrimarse  á  las  paredes.'^  Gran. 
en  las.  Mia,^.  al  Mem.  pan.  2.  en  la  Cansid.  5.  del 
Bautismo  S*..»*  y  en  el  Memor.jrau  3*  cap.  8.  dice: 
^*No  se  osa  tan  fácilmente  desmandar  en  cosas  ma- 
clas/* **  Otros  Predicadores^  la  extienden  (su  escri- 
vtura  ó  sermón)  á  dos  ó  tjes  pliegos  de  papel  ^  que 
99  casi  no  se  osan  soltar  á  decir;  en  el  pulpito  pa- 
f> labra  que  no  la  hayan  .escrito  y  decorado;  lo  qual 
es  trabajoso ,  y  de  .  • .  princip^antj^f  timidos,'*  San 
Francisco  de  Borja  en  el  trat.  para  los  Predicadores 
cap.  4.  ^^No  se  osaba  .apartar  de  U  pi^«  por  no  des- 
f>  amparar  las  armas."  Cerv^  e^  eflng.:  Hidi  P^t^*  ^* 
cap.  3.  ^'No.  sc;  osan  { bullir J^  §ah^' Teresa  Caw$.  de 
¡a  perfeCé  cap.  34.      *  f 

Mas  vedlo  ahora  sin  pronon^bce,  y  esto  porque 
no  le  llevan  los  verbos.  qu$  acon\paSa.:  ^'No  osa 
w(el  autor  TordesiHesco),/>aw^í!r4í!Q*inpo  abierto 
4#y  al  cielo  claro  <»  encubrjeqdo  $u  nqtpbre ,  .fingieo- 
wdo  su  Patria,  &c.'^  Cerv.  eft  e/  Ingi  Hid.  pi  el 
Prólogo  de  la  part.  2.  ^*  Con  que  cara  osarás  pedir 
99  lo  que  Dios  te  prometió ,  sino  haces  lo  que  te  man- 
wdó."  Gran,  en  el  Mem.  trat.  5.  cap.  i.  §.  4.  ^  Ja- 
'>más  osaba  comenzar  á  tener  oración  sin  un  libro.  ** 

San- 
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Sádta  Teresa  én  Id  ;^¿(Ai  ¿^á^  4v  ^*8i  nú  :es  que  la 
19 aBcion  entonces  me  engañara,  asapa  decir  qut  mas 
n  hermosa  criatura  no  había  en  eltttundo/'  Cenr.^;i 
€¡  Ing.  Hid.part.  i.  lib.  4.  cap.  41* 

CAPÍTULO    X        '  V 

•  '   '     '    *■<     I    *       I     '  ''•  »• 

Conjugación  activa  de  algunos  verbos  neutros  i 


D 


e  ordinario  son  neutros  ó  intransitivos:,  pero 
llevan  áecion  alguna  vez  los  verbos  siguientes,  des^ 
ta  manera: 

•  Akgrart  ^-Más  no^  encuete  la  injuria  que  nos 
n  deley ta  la  honra ;  y  mas  nos  añige  la  enfermedad, 
»» que  nos  alegra  la  áalud/'  Gran,  en  el  Mem^trat.  i. 
cap.  i.  '•  '•  ■ 

•  '  jitbergar^v  ^^stas  'maños  te  sacarán  él  corazod 
»> donde  albergas...  todaS  las  maldades  juntas.  Cerv* 
en  el  Ing.  Htd.  parí.  i.  lib.  3.  caf.  23. 

Amilanar  \  Hácelb  activo.  Santa  Ter.  en  la  Vida 
cap.  13.  diciendo:  ^O' amilanan  los  pensanoíientos. 

\Z>fi^tf/!hr¿ir  r  ^*  Dábanme  íice^oia  mis  ^nfesores 
»j;que  descansase' con  ella  (>un«i  ^seik)ra  viada.)  üT^ 
99gHÍíai  cosai.^  Sta.  Ten  en  la  Vid.-eap^^o.  A  ' 

•  Desniayarx  *'Lo  qué  mas  nos  suele  afligir  j  des^ 
nmqyar  en  semejantes  aprietos ...  es  el  paisi^eroos 
^f  qué  áuni|Uepíós  es  Sútíiaí  bondad;  pero  iqne  ^am- 
wbien  es  justo  y  ^stígador  4ef  Ikfcadosv'^  Airada e»  e/ 
trat.  de  la  Tribuí} littV  i*^íó¿.^ír¿      -  T  .\¿   \ 

EípelMát  l  ^  Muéstrate  una  Magestád ;  que  es^ 
9^peluza  los  cabellosi"  Sta.  Ter.  en  la  Vid.  cap.  sq. 

Escwrectf :  ^  Uno  He  los  pecados  que  mas  escuh 

ofrecen  y  embotan*  el  fehtenditoiepto;  y^letiaceá  pqp*- 

»'del?  los  filos,  es  el  de  la  ^la/*  Gran,  tn  el  üb. 

de  la  Oración  y  Consideración  tratad.  a¿  del  cfyuno 

patt.  i. 

Lio- 
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•  Lhviri  ^Los  compafierds  dfe  los  heridos  que  ta* 
wles  los  vieron  comenzaron  desde  lejos  á  //^¿r  pie^ 
ndras  sobre  D.  Quixote^  el  quaU  lo  mejor  que  po* 
t^dia  se  reparaba  con  su  adarga/'  Cerv.  en  el  Ing. 
HicL  part.  i.  lib.  i.  cap.  3. 

Lamentar  :  ^.Miseria  que  el  Profeta  lamentaba 
wquando  decía ,  &c/'  Gran,  en  el  Mem.  trat.  6. 
en  el  conocimiento  de  sí  mismo  %.  2.  ^  Las  maldi- 
ta clones  que  las  dos  ama  y  sobrina  echaron  al  B^ 
itchiller  no  tuvieron  cuento;  mesaron  sus  cabellos, 
f^arañáron  sus  rostros ,  y  al  modo,  de  las  eadechar 
»yderas  que  se  usaban,  lamentaban  la  partida  coma 
99  si  fuera  la  muerte  de  su  señpr/'  Cerv»  en  el  Ing. 
Hid.  part.  a.  lib.  5,  cap.  g. 

£1  supino  muerto  con  el  auxiliar  haber  puede 
tener  la  fuerza  del  verbo  matar  ó  su  supino,  v.gr. 
^{ El) babia  muerto ...6.  dps tiojs.'^  {Rivad.  <^ii eltrat. 
de  la  Tribuí,  libp  i.  cap.  3#        _.^ 

Reir: 

^  Lloró  la  gran  victoria  el  turbio  E^sgoeva 
nPisuefga  la  rió^  rióla  el  Tajo 
9>  Qué  en  vez  dte  aren^  granos  d|í  oro  lleva*" 
Cery.:  ea  elil^iagealJParnato  cap^/Sp 

^*La8  cartas  fueron  solemnizadas  y  reidas ^  &&* 
£1  mistno  en  el  Ingenioso  Hidalgo  part.  a.  tít.  & 

Subir:  ^ Torno  otS^VQJs^  i  avisar t  que  va  mu- 
ffcho  en  no  iiiAír  )el  Eipíritu  si  el  Sefiór  ato  le  su^ 
nbiere.^  Sta.  Ter.  en  la  yi4%  f0p^'  la»      \  v 

Juntad  á  estos  el  verbo  acontecer  quaiido  en  muy 
propia  y  única  manera  de  encarecer  lleva  acción  en 
todo  proverbial  diciendo :  ^  Ten^pmos :  grandes  pro- 
^.pósitos  de  hacer,  y  de  acontecer  ^  de  epmeadar  la 
jfvida  y  huir  de  las  :Oca^iones;  pero  en  pasando  aquel 
n aprieto  luego  nos  olvidamos  de  aquellos  buenos 
91^ propósitos/^  Rivad.  en  el  trat.  de  lalrib^l  lib.  i. 
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cap.  8.  Támbfen  debéis  tener  presentes  aquellos  ver-» 
bos  que  ha  hecho  activos  de  neutros  que  son ,  el  es^ 
tilo  militar  ,  como  entrar  la  Ciudad^  por  irla  ga- 
nando hasta  apoderarse  deUa  t  correr eícat^óó  ia 
tierra  por  talarla  ^  v;  gr.  ^Lo5  que^tieneii  puesto 
» cerco  ^bre  ana  gran  fuerza ,  la  rodfean  y  cercan 
9f  por  todas  partes  para  ver  por  donde  mejor  ¡a  en- 
ntrarán.*^  Gran*  en  el  Mem.  tra^.  7.  part.  u  cap.  g. 
$4  3.  ^*  Tiene  cuenta  (Dío%)  de.forcatecef  á  «u  Rey- 
>>no,  que  es  la  Santa  Iglesia  Católica  con  plazas 
í# inexpugnables,  y  fuerzas,  yajuartes  y  reparos,  que 
»>son  las  sagradW  Religiones  ;  •  •  'pá>a  que  los  ene- 
»^migos  que  son  las  maldades,  heregías  y  errores 
í»no' Vdrf tífí  et  campo  sin  resistencia/'  Rivad.  en  la 
y  id.  de  lí*  ígnaCé  lih.  '^n  cap^  i&  ^  Acabado  esto  y  de- 
wxada  guarnición,  y  las  compañías  de  Daniel  y  Cha*- 
^ion  para  corref  bi  tierra  pasó'  Roria  á  los  contorhos 
9y  deCambray/^  D*  CérU  Colom.  en  tas  Guer.  de  Fiand. 
lib»  8.        •  . 

■  Ni  afeita  verbo  que  con  nátutáí  relación  al  sig- 
mficado  que  lleva  neutro  ,  se  nos  pasa  á  activo;  y. 
tal  es  el  verbo  llegar  quando  dice  Saóta  Teresa :  //e- 
gar  almas  á  Dios.  En  la  Vida  capí  ^3.  y  en  este 
lugar  de  Cerváhtes  :  ^Uao  que  parecía  estudiante 
>*ech6  la  bendición  ^  ♦y -ün  page  pusb  un  babador 
*ífarfdaaó  á  Sancho ^  •;'. 'otro  //p¿^''tífí''p/a*o' de  fru- 
f>ta  delante-  • .  peiro-' el  Maestre  iSálfs  llegó, vtro  dé 
»>otro  manjar;  péíro  átftfes  que  llégásfe  á' él^ñi  le  gus- 
»tase ,  ya-  la  varilla  había  tocado  en  él ,  y  un  pa- 
»ge  aliádotectoo  tanta  presteza ,  como  el  de  la  fru- 
sta.** En  el  Ing^  Hid.-'part.  i.  iihi  q.  cáp.^^y.  tal 
es -oti'óirf^  verbo  correr^  quando  dice  elCíranáda: 
^Estaban  (sus  llagas)  corriendo  sangren  En'ía  IH^ 
troduccion  del  Símbolo  part.  2.  cap.  26.  y  tal  él 
verbo  levantar  ^  y.  gr.  ''Esto  hacia  (él)  por  . .  Vci 
f^vantar  la:  Ciudad  contra  ellos¿''-  £1- mismo  en  e¡ 

ci-- 
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citado  cap.  $•  5*  y  otros  que  observareis  ea  los  bue* 
nos  autores. 

En  fia  sabidas  sontestaslocuciones.de  ouestros 
maestros : .  correr  peligro : ,  vivir  vida  divina :  fmrir 
mala  muerte :  hablar,  fütabr asi  andar  caminos^  car* 
reras:  y  el  Granada  dice:  ^ Con  una  salida  quesa^ 
99 lid  destruyó  (Dina)  á  sí  y  á  toda  la  tierra/'  En 
el  Memor.  tratado  ^  cap.  lo.  modo  de  hablar  que 
puede  darte  cOa  mejor  'gracia  M,  verbo  éacer  así: 
salida  que  6izo..  .  '»  *.:•....!  /  iv  :  ..» 


«  f    •' 


CAPÍTULO    XÍ. 

•         .  « 

yerbos.sque  en  propio  sentida  llevan  per  supuesto  ti 
mesmo  queotrai vecejs  es ífrminodfi  ucfiem. 


T 


es  el  verbo .  pasAr  en  estos  textos :  ^  £a 
'  s»  tanto  que  Las  damas  del  Castillo  ^ftp  pfisaban^  &c.'' 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lih.  4.  cap.  ^j.^Por 
vsamqs  otras]  cortfis^s  r abones J^  £1  tSÉ^moen  kí  ad^ 
junta  al  l^iage  aL  Parnaso.  ^^^ Todos  estos  coloquies 
n pasaron, ^níK^imo.  y  crjado^'^  £1  mesmo  e«,</ /isjf* 
Hid.  part.  i.  Üb.^  cap.  47.  ^Todo  este  4ÍM&¿o 
wpasó  con  una  muger  de  cántaro/'  Gran,  em  el  ítem, 
trat.  6.  en  la  meditac.  delaJScmaritana. 

a..  Algo  desto  tieq^  el  verbo  mi^Mier; pues ^« 
ciéndose  propia  y  naturalmente:  en^tn^  aquel  rt^ 
fran\  dice  con  igfí?i  propiedad  quegticia  M%ad 
de  Cervantes:  ^Se  me  en^/eiu/e  aquel  refrao^de  que 
9>por  su  mal  le  naciéi^on  las  alas^ila  hormjjgau''  En 
el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  7.,  cap.  3^ 

3*  También  el  verbo  confesar  puede  iavertirae  y 
mudar  sentido  deste  modo:  ^'Lo  qual  saben  mis 
tf confesores^  á  quien  me  be  confesado  generalaiea- 
ff  te.*'  Santa  Teresa  en  la  primera  relación  para  sus 
confesores.  ^^  Confeso  (el  Padre  Lainez)  á  mucbos  cct- 
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níndUros  principales,  y  dio  los  exerciclos  á  otros/' 
Rivad.  en  la  í^id.  del  Padre  Lainez  lié.  u  cap.  3. 

4.  Pues  el  verbo  doler  no  dexa  de  llevar  parti- 
cular gracia  eo  esta  locución :  ^'  Como  tan  buen  pa^ 
n  gador  no  le  dolieron  prendas.'^  Fr.  Alonso  del  Cas^ 
tüU>  en.  laSíPJdt has  ikrñar.capnS.  También  el  ver« 
}&o  queíhar.  recibe,  variación^  pues. dice  Cervantes:  Zd 
guedáran^ipiatro  mil  ducados^iiSe  quedó. él  toh  la  ha^ 

Son  finalmente  desta  especie,  los .  verbos  acordar^ 
«e  y.olvidarse ,'  y  aqtveU  esperar  á  aguardar  yo .  la 
cuenta^';  ó  bien  la  cuén tabique  me  espera,  6.  agnar^^ 
^  ,.  y:  otroS' muchos;  {.:  :  •;      .  :. 


i  1    '       ^^  «J  4  I 


«  ••        • 


CAPITULO.  XII. 
Propias  y  elegantes  locuciones  que  nacen.4^J/$s 


^f^T'   -^Z.       .J'.q    ?;w   *jIj    i    -.'¿.^ 


-i;  -Llio  solo  es  dfe  partidulat  gracia* '.  pojponer  el: 
pronombre  al  verbo  tj^ielo  lleva  diciendo: /'j^w^- • 
v^4áMx.que;la9-Jueafies.^  Q^  áafi¿U»if^yé^j  can  cc^t 
»piosas  como  sólian  •  •  •  preguntóos  yo,  si  vos.  sery^ia, 
»ét?0»8/'  RiY*!*}  «klei:praf<)fk'^ifi:.TrJifjiJ.  fib.  2. 

^)fy^^£ai#:PerOiiraQi9Íi)gi^ar.  MÑS99  !^J^:^^  Y  seme*/ 


■^  » 


puesto  él  pro», 
*      del  im-'-^ 

perativof  de iltts  aMfíiálcs^ venky « mIíd ^^cir v' ir »  hacer , . po*- ^ 
nar-^  ¿Icr  V.  gr.  vente,  ooiiintgo:  salté  trasHe;llos ;  flime :  ve- , 
te  I  ¿te.  y  sino  de  absoluta,  necesidad ,  suele  otrosí  posponerse 
según  el  uso  de  los  Maestros  en  las  personas  segundas  de  to^ 
dos  los  demás  impetattvos  sean  del  singular  6  plural;  de  don-  * 
4f Les  jú%^  aiqgttlar-  ef te  dicho  de  Fr.  JLuis  de  León :  , 

En  las  dificultades 
Te  muestra  de  animoso  y  fuerte  pecho. 
Al  lib.  2,  en  la  Traducción  de  la  Oda  Rectkfs  del  Ub.  a.  de 
Horacio. 
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jáütes  circunstancias  i  T  límeos.  4  {mes ,  yo  con  todo 
w mi, corazón  ^  &c.'*  Gran,  en  él  Memorial  trat.  7. 
part.  2«  en  la  prímeía  oración  de  lais  perfecciones 
divinas  ^'  Témaos  yo , .  Señof  ^  &c/'  El  mismo  en  ú 
trat.  5  cap.  4.  ''  Si  esto ,  Señor  ^  buscáis  ballakk 
99  habéis^"  Rivadeneyra  .e»  ¡a  íñid»  de  *S.  \Borja  ¡ib.  i. 
cúp.  17.  otras  vece8.  se  ^antcponc^pahd  mejor  so- 
HÍdo  del  número  ^.>  v^^r..^^iO^  Wftetr  ^  oHidias  veces, 
t^que  no  os  podáis  valer. ^^  Santa  Teresa,  «n  elCm 
delaperfec.cap.'^i.  '- 

'*  2k  Asimismo  es  iacónieo:  y-§rapíoso  aquel  cooh 
parar  oatupai  qife  hace  con  eLi«)eriio.  diecir  sifi  ayo- 
da  de  las  partículas,  que  destoaxyeni^Saota Teresa, 
V.  gr.  ^^  Es  digamos  como  quien  tiene  una  cuenta  de 
»> perdones  que,  &c.'^  En  el  Camina*^  de  la  perfec. 
cap.  20.  que  vale  l(y  mismo  que :  es  como  si  dixera- 

También  el  misma  vatio.  ]pt  Jbn  el  mi^DOtíeiih' 
po  incluye  en  sí  alguna  de  las  partículas  c9q£cío- 
nales ,  v¿  gr.  ^  La  verdiíd '  que  diga  .  b '.  las  desafo- 
taradas  •  • .  narices  de  aquel  -escudero*  me  úeneo  ató- 
f^nito/^  Cervantes' ^^  el^  Jng.^  Jüid^  pMtf.  a.  /M«$. 

•  3.  Podéis'  asimiámo-láe^aí')  iM  paítkulás^si^ 
ven  def  píreguntar,  vaHétidAosiAiiva-^yt^poptuaiBieate 
del  yerbo  solo,  como  se  hace  en  la  Tragicomedia  de 
Caliste  al  act. .  6.  donde .  después   de   iiaber  dicho 

éx^Q  i^Sempronio ;  *  Mm^f^W^  ^ 
»Hia,,que  na  i  lo  puedo,  sufrir  2veii(¿¿a^^ba;ya  (:C^ 
wiestina  á  Calistb)  la.saya/^'  Al.m^meifco  le  iflter- 
wrumpe  Sempronio  diciendo  :^C?ii//aráx  por  Dios^ 
f>6  te  echaré  .  •  •  con  el  di^o.;  que  si  anda  (ella) 
w  rodeando  su  vestido ,  hace  bien  ^  que  ei^Abad  de 
wdo  canta  de  allí  se  viste/'  ' 

^'Dírelo  6  callarlo  he'''Í       .-    .  ' 

El  Traduct.  de  la  Eneida  lib.  3. 

Igual' 
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- '  Tgdalnieiite  .vi^óroso^  es  d  énfasis  d&  aquel  pne- 
«guotac:  de  Fn  Laís  de .  Leoa ,  llamada  en  sa  ayuda 
iCaliope,  diciendo 4  como  si  la. viera  y  oyera ,  ^ea  iai« 
j^tu  de  júbilo ,  qual  eL  lij^ico  iatiao: 

^*Oís?  ó  mi  locura 
:         '  99  Dulce  mú  engaia  á  mi  »  «  *  «  ^^     * 
,    Etl  iaí  tradtjc».  )de  iá  Qás^^deUih  3.  de^  Horaeb 

«■  4*  Yá  se  pasa  el  vedro  á  nombre ,  v.  gn  ^^Co-» 
«f  mo  •  •  •  C^deoío  se  oyó^  tratar  de  mientes  y  de  be- 
•#JJaGO.  con  ¡.otros,  denuestos  semejantes  parecióle 
9^mal  ia  burlaiv  y  alzó  .un»  guijarro  y  dio  con  él  en 
^los  p^cfaos^  4,«D«  iQttixate/^  .Cerv.  m  ^  Ingk  Hii. 
part.  i.  lib^  3.  cap.  24.  '. 

^  ^fi  mks^  ni  meaos  4  sén^já  nombre  aquel  idñai* 
tívo  qsé.  tomamos  del '  verba  i¿ar  en  aquel  único*  y 
propio  sentido  de  porfiái* ,  qüaado  decimos  >  y  dád$ 
ie.  i>a^i'6iz^  segoii>este  paso  de'  Cecvántes:  5^  Fbr  der« 
#»tóv  señores*  (díxo  Sapcho)  q^e  esta^ha  sida  una 
f^^gran  rapacería,  y  para  contar  esta  necedad  y  atr» 
yy.vimiento ,  no  eran  menester .  tantas  largas  •  •  •  que 
f>con.  decir  somos  fulana  y.  fulana  •  •  •  se  acabará 
veLcilonfia,  :y  ncí  gBmiüa^s  y  Uoramicos,  y  dkrle^ 
JSn  el  Ing.  HicL  'part¿  <  2;:  iih  7»  capd  49. 

S'  EmpeM  fórmanos  el  verbo  expresión^  adver*^ 
bial  en  eslías  looucioneB :  ^'  Los  qué  están  en  el  tor« 
ftmenfo^  de  la  garrucha  puestos  á  $oca  no  tjoca,  • « 
ftfiUos.  mismos  :s0n  i^usa  de  acrecemaf  su  dolor  con 
isfel:ahinco(^e  ponen  en  estirarse/'  Cerv*  enel  Ingi 
K*  ftoíié  n»  '.    .    . .  *  O 


* 

I     Deste  género  púeSe  sei  aqiíel  un  et  no  es  de  Cervantes» 

que  supone  por  nombré,  asi  coiño  est2  otra  dictlion  dt  Quet^e- 

.^   0M  ia  Musa  6.  Roinonce  12.  "* 

^  Si  es  diqmqñtf  y  no  es  diama 

n  Sacó  enviieko  en  un  cordel 

f/Uh  caíanlo  dé  uri  espejo 

'^Perdido  pot  hacer. biea.'^ 
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Hid.  paru  i.  lih.  4«  cap.  43.  ^Traian  loi  huéspe- 
»des  4  ma/  íroer  al  ventero.''  £1  vmtMfürtX 
iih.  4^  cap.  44.  ^£1  mundo  y  el  Imperio  Romano 
f>se  cae  i  muj  andará*  Riv^  m  e/  fr^tf*  ^  la  írü, 

6«  Suele  otrosí  una  voz  tq^ulac  6  irregular  dd 
iVerbo  reforzar  á  modo  de  intetjeocioa  el  afecto, 
v«  gr,  ^Pues  anda  9  que  á  mi  cargo,  que  Celesti- 
i»na  é  Sempronio  te  espulguen/'  £n  la  Tragicooii 
de  Gallito ,  act.  a«  y  deste  género  son  aquellos  mo- 
dos de  reprobar:  déxese  señor:  ó  hiea:  ^Calk^x- 
t»fior  bueno,  replicó  el  cartero  (Tosilos);  que  00 
p  hubo  encanto  alguno/'  Cerv«  en  el  Ing.  Hid.  fort*  2i 
J$¿.  8.  cap.  66. 

Empero  ei  irrq;ular  la  vos  del  verbo  pesar, 
quando  dice  este  autor:  "^  Ahí pesiáta¡^ísíd*Pnrt.% 
iib.  8.  cap.  68« 

7*  Pues  respeto  al  infinitivo,  cierto  aqoecoa 
iuma  propiedad  y  gracia ,  puede  ir  regido  de  al* 
guna  preposición,  y  suponer  por  austantivo qos ^ 
manifiesto  helenismo ,  y.  gn  a¡  cerrar  de  la  noche: 
ül  entrar  de  una  posada :  al  ceñirle  la  espida,  fue 
dice  Cervánles :  al  pasar  de  UA  paso :  en  el  hi^ 
de  las  leyes ,  &c.  que  dicen  Granada  y  Rivade- 
neyra  con  todos  nuestros  maestros*  Donde  podéis 
observar  ser  el  infinitivo  en  tal  caso  del  géoeroQ^ 
culíno ,  como  claramente  se  vé  quando  es  supuesto 
el  verbo,  v.  gr.  "^El  tr aducir  de  lenguas  fáciles  ni 
» arguye  ingenio  ni  elocución,  como  no  le  arguye 
i^el  que  traslada,  ni  el  que  copia  un  papel  de  otro 
w papel/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  8,  cap^^ 
^  Creció  mas  el  batir  y  dentellar  quando  distinta* 
M  mente  vieron  lo  que  era/'  £1  mesmo  /Mlf^  <' 
Üb.  \.  cap.  19,  ^£1  ayuno  •  •  •  sirve  á  la  oi^ 
»cion  de  la  manera  que  sirve  el  templar  de  la  vi' 
«agüela  para  tañer  ea  ella."  Granada  en  la  Or^' 
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timy  MiditaciaH  paríe  3*  en  et  Prólogo. 

En  el  imsmo  sentido  pero  mas  común  y  gene-* 
ral -suele  también  dexarse  el  articulo  a^:  ^^Pues 
fppemsar  que  en  Alemania  se  hallen  tantos  destos 
i»  cales  maestros  quantos  . . .  son  menester  es  cosa 
ftescusada.''  Rivad.  enia  f^id.  de  S.  Ignac.  Hh.  4¿¿ 
eap.  6«-^ Y  péntar  que  otra  alguna  hermosura  ha  de 
w ocupar  el  lugar ^  que  en  mi  alma  (Dulcinea)  tie^ 
itne  es  pensar  lo  imposible/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
pwrt.  a.  líh.  8*  cap.  jo.  ^*No  ha/  dudar  en  ello.*^ 
£1  mesmo  part.2.  lib.  j.  evp.^^. 

8.  ,  Cállase  á  veces  el  verbo  que  rige  ei  infin¡« 
tívo  9  como  ya  suelen  los  latinos ,  y.  tiene  perfec* 
to  y  gracioso  sentido  la  oración:  ^Unos  a  enta-- 
•ppitár  ^  nosotras  á  limpiar  el  sueh  nos  dimos  tan 
99  buena  priesa  %  ique  quando  amanecia  estaba  ya 
»i  puesto  el  altar «^  Sta«  Ter.  en  fas  Fundac.  cap.  2f 

^Véngase  Andrés  conmigo  (dixo  el  Labrador) 
t»á  mi  casa,  que  yo  le  pagaré  un  real  sobre  otro  .  % 
9p  irme  yo  coa  él^  dixo  el  muchacho!  no  señor  ni  por 
#^  pienso.''  CerVé  en  el  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  u  cap.  4.* 

^Determínese  tomar  esta  tan  gloriosa  empresa  en 
9>las  manos|^  como  es  vencer  á  sí  mismo  •  •  •  y  no 
9%  descansar  ni  dar  sueno  á  sus  ojos  ^  hasta  salir  al 
9>cabo  con  ella/'  Gran»  en  las  Adic.  iu  Mem.  part.  u 
cap.  7-    . 

A  estos  debéis  a&adir  bs  siguientes  rigorosos  la« 
conismos  mtty  elegantes  y  propios  de  nuestra  len* 
gua:  ^Mi  malicia  se  alargaba  cada  dia  contra  vos^ 
9fy  alargábase  el  plazo  de  vuestra  misericordia  pa« 
nxz  conmigo:  vo  á  pecar  y  vos  á  esperarme:  yo  á 
tfbuir  y  vos  a  buscarmei  yo  cansado  de  ofenderos, 
ny  vos  no  cansado  «de  aguardarme.''  Gran,  en  el 
Mem.  trat.  a.  cap.  $•  ^  De  donde  d  mí  tanto  bien?'' 
£1  mismo  en  el  Mem.  trat.  7.  part.  d.  %.  6. 

^*  Dígame  Señora  Rodríguez ,  dixo  D.  Quixote, 

Oa  por 


•V 


9f9         /  :  fABSSE:U.  LIBRO* H  .l'l 

9f  por  veotura  ^eAe  Vmdi.  á  hacer  alguna  tercería  •  \% 
vyo  recado  de  ^uadie^  respondió  la  Dueña."  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  part4  2.  lUf.  7.  cap.  4&  ^  Aquí  del  Rey 
i»y  d^  la  Justícia. •/'  £1  misino part.  i. lib.  4. nrpw44. 

Y  Otro»  modoSidesta  especie  que  van:  notadot 
^q  9I  tratado  dfitiaa  .partículas»  . 
:.  .9«  M9S  la  armoiáa  que  vimilta  de  ir.  wtriada  la 
coloc^lpn  del  auxiliar  es  muy  .dig^a  de  vuestra 
«tí^pcipa.;  Vase  i^ues^  dividido  de  .aú  fmocipal  en 
cst4  forflia,"  '  /.  '  .  .  /i\    . 

^ Mas  tú  ^  ai :algmi. ^concierta     *  t.     . 

»•  •      .1  t^No  tlenesjson  los.vieátosen  tu  afrenta^ 
«>  Enciésra^e  en  el  puerto 
I»  S^^pra  ya  del  mar  y  de  tormenta: 

.   ,  it^Qaste  del  mal4msa4o^ 
'    .    »>/7^r  sairaauííque^fotayafirii^iin^.^ 
.  D*  Alonso  de  Espinosa  9A  la  traiuc.  de  ia  Oda  14* 
def  lib^  I.  dé  los  cantares  de^HoraciA:  -6  Nuvir. 
.  .  ^'Yq  osaré  jurar  que  jamas  habéis  visto  á  la- 
«filustre.  Dulcinea,  que  si  msto  la  buhiérades  ^  yo  sé 
'!q4e  procúrárades  no  ponerds\£Q  esa  demanda*^' 
Cerv*  en  eljíng^i^.  .pnrt^  ^^2ib%S\,  capí  6^  ^^Hao- 
nn^  taotd^  impertunatÜF^ÍM .  hermanas^  á^te  M oia&«' 
'>.terio  lea  diga  algo ,  £(c."  S^nta  T^res^  en  el  Cofíh 
de  la  perfec.^Pról.^  . .  *  *- 

Podemos  otras  veces  variar  la  locución  vaftién*^ 
doaos  ora  del  partipipio'  de. {Pretérito ^  bra  del ^ au- 
xiliar y  su  verbo,  V.  gr.^^* En  fm  llegór  el  último 
»>de  D«*Quixote  .«después  de  recibidos  todos  Jos  Sa^ 
^^cranientos^  y  después  de  haber  abominado  con  mu- 
tachas  y  eficaces  ráaones  de  los  lijbros  de  .caballeria&'' 
Cerv,  en  el  Ing-^  Hki^part^^é  Ub.  8*  cap4Y4* ' 

Ya  podéis  déxar  el  auxiliar  en  el  segundo  mieoH 
bfo  del  período  puesto  en  el  primero,  v.  gn  ^Han^ 
99  se  desarraigado  muchas  deshonestidades  •  •  •  dester^^ 
9fr4dese  la  ignorancia ,  animádose  la  gente  al  estu- 

>9dio 
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j^jSáú.é^'  lu  letras.^  Rívad.  en  la  Vid.  dil  Padfie 
jHÚnete.  ¡ik.  2.  cap.  6.  ora  dexar  ^el  principal  y  Ue^ 
nar  cumplidamente  el  sentido  con  el  auxiliar  sofo, 
•¥•  gr«  ^£rá  (la  Princesa  Antonomasia)  discreta  C07 
ftmo'beila,  y  era  la  mas  bella  del  mundo. y  Id  es» 
t»ai  ya  los  hados  envidipsos  y  las  parcas  enducecit» 
^'das  oole:  han  cortado  el.estambrede  la  vida;]pe^ 
nro  no  habrán^  que  ^no  haa  de  .permitir  los  cielot^ 
n  que  &c'^  Cer V»  en  ir/  Ing.  Hid.  part.  a.  Hb.  7.  cap.  38. 
ya.va.separado  el  principal  con  bello  giro  del  n&^ 
mero  ^  v.  gr«  ^  No  babia  la  fraude  ^  el  engaño  ni 
•^Ja  malicia  nmzciádose  mol  la  verdad  y  lUfiezá»*^ 
Ccfv.m£lIng.,Hid.páft.A.  tíb.  2.  ¿ap.  lu  ^        .<« 

Y  puede  quedar  suspenso  un.  auxiliar  siguiéndola 
Ife  otro  y  llenando  el  sentido,  Vv  gr.  ^Testigos  son 
fftus  palabras ,.  que  no  bam^  m  debem  ^^  mentiros 
(^sas*?  Eá  miamópifr^»  uJiK^cap.t^S.  .  .  ::  ^ 
-  lOb  Mas  por  lo  que  mira  al  supino  puede  aem^^ 
tar  la  locución  en  sentido  de  participid  absolutoi 
V.  gr.  ^Venido  i  ver  (el  Maese  de  Campo ^  lo  que 
^quería  (el. lacayo  Tosilos)  le.dixo:  (este)  Séñor^ 
«Agesta  Jaatalla  no  se  hace  porque  yo  me  case  ó  no 
t»me  case  con  aquella  Señora?  &c/^  Cerv*  en  él  Ingk 
\lHid.  part.  a.  lib.  8*  capé  $6.        1 

^  No  se  juntar op  mas  en  la  asamblea  •  •  •  dad^ 
f^que  hubo  entre  los  Príncipes  católicos  que  tratan* 
^do  las  cosas  divinas  con  humana  prudencia  y  po- 
/>l¡cia,  fueron  de  parecer  que ,  &c/^  Rivad.  e/t.As 
Vida  del  Padre  Lainez  lib.  3.  cap.  i.  Asimismo  y 
con  el  mismo  poder  puede  servir  de  transición^ 
V»  gr.  ^Dicbo  ya  de  la  manera  en  que  nos  habe- 
«»mos  de  aparejar  para  este  Santísimo  Sacramento, 
«^digamos  ahora  brevemente  del  fruto/'  Gran*  enVl 
Mem.  ttat..  %.  cap.  8»  ^^Dicbo  de  la  virtud  de  la 
9f  oración  sigúese  que  tratemos  ahora  delayuno.**  El 
mesmo  en  la  Oración  y  Meditación  trat.  a.  delayu^ 

.  Ton.  IX.  Q3  m« 
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'ño.  ^^ciAador^  dé  tratar  los  >ptfndpales  mistterioi.., 
-»síguése,  &€•''!  £1  mñsmo  en  ei:JHemor.^trat*  6. 
Prj^mbulo  de  la  Sagrada  Pasloiu 

También  puesto  el  fue  entre  el  supino  y  su  au- 
,xlliar  ,tra^  fuerza  de  las  partículas.. c^^mo  de  que  en 
esta  tfbrnoa:  ^^^  Apafta^os  que  fuftvn^  laescaxainu^ 
•>:£a  entre  los  >  dos  valientes  caballeros  setx>aieiizó«^ 
^oiipe  de  Moátemayor  en  la  Diana  ¡ib.  jf^ 

A  estos  podéis  afiadir  aquel  desenfadado  modo 
de  hablar  qiie  ya  sin  relativo ,  y  es  de  gran  fuerza: 
v#  gr«  ^*£s  linda  cosa  esperar  los  sucesos,  «¿alo* 
\h¡a:  eH'Veptiiv  á  toda  idiscredoa  sin.  pagar  cfreci-^ 
^do  sea  al  diablo  W.iMf4Wi//l'^  Cerv»  en^el  Ing^  HiL 
fdft.  u  iib.  ^  cap.  $2%  '   -     í ; 

\  Mas  donde  el  supino  encarece  con  vigor  y  gra* 
ciarla  dicción  ésquan^íb  se  ¿coloca. eoaii»' adjetivo 
inmediatamente 'despiies  de  la  accioii'^de^  t>ropio 
verbo  9  'v«  gn  ^*  Lleguemos  á  tratar  questros  cuer- 
;» pos  die  la  manera  que  trata  un  discreto  Padre  á 
I»  un  hijo  que  cria  mtfy  Bien  criado^^  Gran,  en  las 
Adic.  al  Memor.  part.,  \.  cap.  4..  y  en  el  cap.  $. 
dice  el  mismo  autor:^*Teniendo  por  sospechoso  to- 
fpúb  lo  que  quisiéremos  mtff  queridq  sino  fuere  muy 
»>  examinado/'  ^'£n  este  camido  -  hs/im  fedta -agua 
«Vde  consolación  tan  faltada  que  no  se  pueda  su- 
•ffrir/*  Sta.  Ter..e»  el  Cam^  de  la  perfec.  cap.  oo. 

Todavía  será  helenismo  6  locución  ¿  la  Grie- 
ga llevar  el  supino  del  verbo  .manera  de  acdoa, 
como  se  parece  quando  decimos:  Gente  curtida  y 
hecha  á  todo ,  que  es  salida  y  común  locución  •  áxk 
Rivadeneyra  en  el  Príncipe  christiano  ^  y  de  todos 
nuestros  maestros;  y  que  lleva  manera  de  accioa 
el  supino  hecho  lo  manifiestan  estoís  libares:  ^*  Tie* 
•ne  esta  señora  (dixo  Sancho  hablando  de  la  nni^r* 
vte)  mas  de  poder  que  de  melindre ,  no  es  nada 
nasquerosa^  de  todo  come  y  Á  todo  bace.^^  Cerv*  en 

^       el 
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el  Ingen.  Hid.  pan.  2.  lib.  6.  cap.  ao.  ^*  Estos  sia 
>»du<U  son  corsarios  FraaceseSf.  que  éacen  á  toda 
npQpa.^^  £1  mismo  pan.  i.  ¡ib.  4,  cap.  4i./*£$^a« 
ndo  ia  caballería  ¿echa  aito  para  acomieter,  ea 
'^oyeodo^  .^^ma^ár  las  ^rmche^,  1^^^  ^Cc^ma 

do  alto^  mantenieado  la  manera  de  acción  que  da 
este  aut^r  al  dicho  verbo  en  el  lib.  7..  diciendo:  ^  Al 
9» punto  sé  juntó  toda  (la  ¿ente)  y  bizo  alto  ta  un 
Motero/'  ^Muy  bien  se  defiende  la  Ciudad  antes  Ufe 
vaer  eottadú'^e  los  caemígo^^ .  m^s  después Jie .  ya 
M entrados  y  apoderados  delLa  m^l  si^  pueden  echar 
f»  fuera.''  Gran,  en  el  Memor.  trat.  4.  Regla  x.i»^ 
Y  otros  participios  destosque  sé  notan  ootn  siogtf» 
lar  diligencia  ea  miestrasgramátjca  deil^jB^Acak 
demia\  r  .  -  ^  ,..-..■.■ ,  '.  .•  .  i.  v  :.  -  ...^: 
¿.  Finaintentie  observad,  de  paso  aquel  modo  dé 
contraer  tiempo  pasado  ó .  por  venir*  con  el  repetir 
el. verbo  y  variar  baxo  ua  mismo,  áignificado  loa 
acctdemes  i^toe i^^puedea  í ir .  süpat ajiod .  y  ^con  ^isam^ 
.t4raGcioñ(;«>€ipipero  i^pien  rse:  ctfntjrao»^  y':milrafi  áUui 
mismo  líg^roso  seattdQ  en  cadaitin^  destos  libares) 
^*}E¡n  poniendo -fw puso !l<^  pies  en. el.  (esquife)  Doa 
ifQuixote  disffató  la  Capitana.'^:  Cery.  eniel  Iñgené 
Hid.ipaí».;i^  Íib..B.,capü6ip!^,^  it^yan4if^9'^  H 
ntruxese  buen  despacho  •  • .  se  habia  dé  poneícton  tí^ 
pMnoi''uEl\me$aiQ:jp0f9,  aklib.r.%é)Qap.  fts..  ij 

.  £n  fin  gracáoM  y.  bien  nuevo,  es  en  el.  racioctt 
nio  baoer  ver  la  acdon  del  nombre  <:opulativo  ora 
con  la  voz  plural  ^  y  ora  con  la  singular  ^  donde 
acierte  á  faaéerse  con  primor .  y  .  delicadeza  de  oU 
4o  I  cdmo  :\o  hace  Cervantes  diciendo  %  1*  La  demaa 
M gente  quisieron  ponerlos*  en  paz  ^  mas  no  pudo^^. 
En  ellng.  Hidé  part.  u  lib.  u  cap. 8.    . 
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Bdo  la  oonstnicci<m  de  miestros  verbos  coa  noy 
iotríocada  y  varia ,  por  la  sii^ular  y  diversa  ma- 
nera con  que  la  lengua  espafiola  aplica  la  acckui 
de  ua  mesmo  verbo ;  será  bien  que  distribayamos 
itts  especies  por  amor  solo  al  ondeo  y  claridad  dd 
tratado;  y  así  llamaremos  construccioa  natural  quait- 
do  na  verbo  asienta  sá  accioa  ptopin  é  iomeiii' 
tataen  te  sobre  el  sugeto ,  que'  la  llama  y  recibe  o/s 
con  aimple ,  ora  con  doble  respeto  en  uno  ¿  mas 
easQs\  de  modo  que  encamina  á  él  su  fuerttóver*- 
dad  ^  y*  le  etfvisieíy  i  le  alcanza  con;  propia  y  na* 
tural  relacibn,  y '  así  decimoss  iomu  üíespadail^f^' 
mo  una  mana  ,  qoe  son*  diodos  de  construccioa  w 
tural  en  uno  y  otro  caso  i»  y  de  simple  ó  doble  res- 
peto según  loa  términos^  á  que  se  refiere  la  icck»i 
del  verboi"^-  -    -  -  ' "'  *'    ..'.-.  -:  v-;  i^^av:  • 

Que  si  el  verbo*  nlira  ai  término  de  su  socioOf 
prro  que  ni  le  alcanza  ni  asicfnta  en  él  snseoteo- 
cia ,  sin  valerse  ^  de  agena  ayuda  que  le  presta  al* 
guna  preposicioa  de  las  que  declaran '  por  d  causa 
general  de  instrumento  medto,  motivo  de  acciooi&c. 
en  tal  cato  será  dicha  coostrucfcion  íigutada  6  apa- 
rente, como  quando  decis  con  el  Granad»:  k  ^^ 
md  por  ¡a  fnano\  y  con  Cervantes:  tomar  idos  ^ 
fiM  la  oUa\  donde  las  dos  preposiciones  otro  no  sig- 
nifican sino  el  medio  ó'  instruiqento  deeaecutarse 


DE  &AS  ooMsmiianaMEs.     ^17 

la  aetAm  éd  ifeiliof  ipie  por  if^no  ttera  xle  aeoe^ 
tidad dichas- pnqKwdooesy, como.  aeLM.ea  la  siira^ 
dicha  construccioa  natural^  y  ouas:  é  este  modo  que 
é  su  tiempo  je  tráft*  moscfákoda»'  ... .  : 
i  Ora  Huele  sa  veshá  paMaeíaljigéific^odeatra 
verbo ,  y  tónaate  iá:  seste*  fia  i  sobcanflÉroccabn.  aátuí^ 
fal,  la  qual  ao  dice  cíoa  sli  lOas  ptáÜtBO  signifioari 
fual  se  Te  en  el  díct^o  verbo  <  #MMr  quaodo  se  eoh 
viste  del  *  vigor  y  seaiida:  del  otro  Mmbatirse  des^ 
•e  aMdoi::  fidfr^iwmírmé'fonitíyfiaéálbni,  &dc.  y 
esta  dfetseijq^DastnióosoúcléiaQáloglaiá  fcladoa}i|u^ 
ai  es  cooq^leta  yi:acab<da>  ea  el;  ]|aBiti4io  i>  tslo  soki 
por  la  acciofi' de  lyle-  áe-^apoáecA  -y^ rejpffeseota  ^  y 
ao  por  la  ftieraa  y^  vigor  unas  inniMíaiikry  natund 
del  verbo  tomar. 

Ya  fioald^áfcd  IMAü  daJiré^bd^^iS)  asiento  co^ 
el  térmíao  de  la  aoctoa  un  sencido  irregular  respec- 
to al  pr^io  y'vnitttr|l*^sig»ficdda:^CMa6Uo  de  la 
preposición  con  que  se  le  Uega ,  y  damos  con  to« 
do  un  seatido  xííl  perftsco' «o  el  ^todir,  conio  irre- 
gular y  extraño  en  sus  disgr^das  partes^  resul- 
tando una  muy  curiosa 'IwuS^  ^formada  mas  de 
capricho ,  ú  se  fvtfj^  ^J^rguoo,  que  de  natural  ge- 
nió ;  y  esto  es  de  gran  momento  para  la  novedad 
y  abundancia  del  racióciiiío  i  y  tal  es  aquel:  iomar 
uno  á  pechos :  temar  á  su  cargo  el  negocio^;  Y^rbo 

2ue>a{4taiadac)jidAft^''emendI4o  qnando  dedms'j^ 
mi  cargo  sf'ftéal^'^k  suíodkre^  y  aquel  «decir  del 
Coloma :  tomar/es  4e  füfitetia  *^  modos  de  hablar 
que  van  fuera  del  riguroso  propio  significado  de  las 
ya  dichas  OMisÉrucdonest  y  que  son  de  bello  y 
gracioso  decvr;* y  que* muestran  la  natural  abun^ 
daada  de  nuestra  lengua  4  y  coa  quantt^  diligencia 
y  filosófica  curiosidad  hase  ella  proowada  t)n  ata* 
vio  de  construodooes  tal  y  laa  vario  que  .por  ma- 
ravilla liabrá  ideae»  la  meotei  6  seniimiento  en  el 

co^ 
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coraxon,  fiará  caym  escpresioi^  (Bbijtei%ft  ó'.^lü 
voces  y  coonritodofietjqiie..os>lo«:fK)»eBtfla'4l  oa* 
taral,  6  graciosas  y.smguíares'ufue  aorpreheoáaa  asi 
ea  su  combiaacioa  taa  terardielaiátQfal  cttoio;cQr 
m^'pór  él '/Brigijcfaa'-'qaei.^idÉsafl ^  «leroed .at ) uso 
sabía  V  las:-' partes j  de'  la^atescsa  ^ae  dlevao,  Y  h& 
mos' querido  dhri4tr  así  ila» clases  de* auasbos  ver* 
bos  ^  no  por:  empeao  qte  ^trayrgaimos  n  qtie  asi  y 
no  de  otramaaena  seMioknbKa^  pupeada  uno 
pueden  Uamariasi  cdmo  quara^V^ama  tpoc.  fiMÚlktré 
nne^ro'  páitceriij|(  diatribiicaaáidaitoa  qoe.eoijásoa 
Caá  varias  yisk^ulares)  oriMCniQcii^oesj^.qiie-vaaoi 
ya  á  exponer  *  pfr  <ekén^Q'^de'  1^  pfteposicíQQes  qoe 
Uevaa  t^tm^  lai-fie  y  tesüma&^d^  uaestfioaaiiestiosi 

Manera  como  algunos  wrbos'  fomé^^^  Jéiítá  Uí^' 

cba  preposición.  ,  ,  '     ' 

C'.     .  "    •*  '  ;-'.  *  V!'».  i^  M«'»»^  >i  :  i.i'i  í'«\  i'  ■ '• 
lam  set.es^  «que.iiMit^iw^  e«t»!prepc»icio8 

Mentar  la  lacctoa  4e:  todQ«.Jiios;yei:bos^  ^^  pued^ 
llevarla  quando  esta,  ttrmio^  eo  qOM¿4  emp^o  p¿* 
oese  comuameate  y  aumeoia .  la  fuecM  del  verbo 
quaodo  cae  la  seo¿eii|cii9.ó¡:vérda4  sobre «psrsooif 
v»<  gr>  ^No.tef^  (»traghriiit^¡}ni<$Ml»sotQ  sino 
vrsolo  lí  09««Y: '  Qím*  ei»v  e/  MemrJ  tfa$.  7»'  ími^^*  ^ 
M  la  3i  iMd¿UK«  i^^A^^.  e¿  Padre  nueser4^. 

^Querría  y  es  mí  voluntad  que  uno  de  vosotroi 
msiguieM  las  letras  \  fH^attoJamKfamiíé^ij^^^ 
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-^tinkvád  A^mh  ia  fgasxUfíK  Cervw  mpl  iwg^HicU 
fütu  ?á¡.ii^?íf;.rfip.^/^'tiari»  bacía*,  ea  |ioder  i^fH 
^vir.:e/'  corm'^.S'daid  Teresa  Fid.  cap^  7., 

^Maldecía  (Sancho)  el  bálsamo  y  el.  ladran  m^x^ 
n$é  le  faabáa  dado;?  Cecir..  n  ^Ing^  fiid:  part.  u 

i  fii t^  Mai  ¿íay  yj^Aot  ^paeinq  aola.por  dajr.inas  fuei^ 
saíj  salo  tsunUén .  poi  Ja -nayor  y»  mejor  armonía 
dei  número ,  la  toman  ó  dexan ,  v.  gr«  ^  Ninga^ 
9fina'icmtivárim>':Uí!;LQ  .dé  lresdeiiti6$  (]pae  .quedaron 
jrv^y-ós  i'«  j.yMiaivíánm  :á  >IK;;PednGr.  RonocaueroiG^ 
^oa:al'>de  Jar  l^\tíA¿^  .Q^i}t^M.\tlIí^^iiid^^$^t^^% 
M^-ij^  viap^if^'  .=:;  .-.^^  .'-   .••  .  .  .'  i 

!'.illit;/ri/0'(lgiiacio)  (^;íd  cosa  muy  nueva,  y  muy 
ffmaraviiio»^  y  «es.  qiie  ^tgmaodoieste.Jibfo'ique<di- 
Mgo.2^u  «iseJé^oomeozaba  á.  eottji^iac  su  (ferj|rqr.'i  ¡Rivi 
at  üu\i^idé  {de- fi^  Ignacio  lih  i. s^^  h  *     .  1  .  i 

ó  ,^^Saip fpúde  advertir  á  Ifis  cohresi  (dei  vestid 
»>do).^  Cesv^  en  el  Jng.  Hié.  part.  lé  lip.  3.  Mp*  a^i 

dichada/^  £j  mismo  «jkif^  li^^lik,  ^4.  <áp.  .30»  .^i\^ 
^ktmM>  tiopado  Áí  M4áfr:,Jt!espdndi6  JD.  .Qisixote,'/^ 
»>/7o  á  un  coxiaLy¿á:UOB  maletíUa^,\qiM  úa}éjos:dt^ 
9^  te  -  lugar '  faáUimos.'^  ^  £1  me^o .  part^  1.  116. .  3. 
•€ap,  á%,  .    .   M    *   • .   .        ,  '   í 

-.. .  ^yj^fm^  unúS'  nztmt^^  'imdÍDados  á  ira^ 
»> otros  á  gula  9  otros  á  p^teza.**. iGf9^í, en Ja^  Adw 
mil  ÁS^pmr^^  parfm ^ly  c^ipJ*^  V^Ve} •- w ;  á,  una.  ra^ie- 
•^ta  tratar  liviana  y,  deshoneatanu^nte  t  &Cb^'  Rivad. 
Y»  e/  tratado'  de  la.  Tribulación  lib.  2.  cop..  10- . 

^'No  esr  posible  hacerle  arrostrar  lá  .(ciéacia) 
^^  las  leyes.^   £erv.  tnei.Ing.^Hid.  por/w  2b  iib..%i 

€üp^  *6.''   j.  ^    V  .w\   :•  •:<    . 

.'^  f'Todos  saben  y  comicea  lo  bueno ;  mas  no  to- 
tf^áoi  arrostran  á  ello ,  en  lo  qual  parece  que  está 
99 el  hombre  en.  lar  misma  dssposidon  que. estarla  un 

i^do- 


te 
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^dolieoCe  que  ao  mrutras^  d  mmáfir  ^ue  k  pQ« 
ludiese  apciH«:har  ^  sino  á  sota  ^iqtteüas  que  le  hu- 
i»biesea  de  dafiar.*^  Grao*  en  ti  Memor.  trat.  $. 

cmp.  !•  $•  I.       . 

•  ^H^bia  (Véites)  mandado  OMietar  uh  ckdaám 
wde  Roauu''  Grao*  enelMemar.  trat.ú..^a  lanK^ 
dUacioo  délos  aaotes v  doorie  iú^o ^a&ule:  ^Siíaa 
ffiodigna  cosa  es  MMur .  m»  ciudadana  de  Ro- 
•fina  9  fcc*^ 

^CSomo  éste  hombre  solo .  • .  tiene  atievimieoto 
itpara  OMtar  A  taata  geate?*'  Cerv.  .oa  W  is;^ 
Hid.  pftí^t.^^.íik.  B.capí.  63*  y  el  RiVad.  dké  eii</ 
Prfnc.  cbristiano  lib.  a#  a^.  30.  ^Coaoccr  a¿ tvf* 
fpiiadero  mnigo :  cmocer  el  falso  amige^  &c.  &c. 
"  3»  Por  ^esta^  misma  r^la  de  vjgo^  y  armoofa  SQ^ 
lea  los.  ipvonombres  personales  que  eoviste  iamedis' 
lamente  el  v$rbo  de.  su  accioa  variarse  ya  coa  pre- 
posidoú ,  ya  sin  ella,  t.  gr«  ^Udriiie^^püiíSf  ó 
i»  anima  mu  ^  ¡¡orate  ^  pues  te  ¡¡era»  los  ciclosipx^ 
tt/e V/br^r  la  Iglesia vpues/e  /Ariia  todos  losSaotos*^ 
tr/í  /¿rn»  las  Upimas  de  &  Pablo  jporque  pecas- 
itte. •  •  á Ji  Horan  las  lágrimas  de  los  Profetas* 
Gran«  m  el  Mem^trat.  owcdjpí  3Í.S«:a#;  ^ » 
.  4»  Otras  yeces  dóblase' la '.prepbikfoa,  porqK 
se  doblan  los  respetos  ó  relaciones  del  verbo,  co- 
mo quando  dióriRhradieneyra;^Miféodos€ii¿('^ 

ifías  unos  i  ^alrM.*^- 

♦        • 

•  5«  Suele  otrosí  -  mirar  la  preposicioii  coa  gracii^ 
aa,  pero  natural  manera  no  al  adjetivo#ístno  alsi0|| 
tantívo  ó  su  pronombre ,  v«  gr.  ^  Los  cogió  vir^ 
oá  todos.'*^  Cerv.  en  e¡  Ing.  Hid.  part.  2.  Ifi^ 
capé  63*  que  ^  una  ^locución  »de^  mejor  gala  que^ 

dixérais  como  pudiérase :  ¡os  cogió  d  todos.  vhH^ 
6.    Finalmente  és  inuescra  propasación  oou  r 
de  encarecimiento  en  este  lugar  de  Cervantes:  ^ 
ippglma  de  Inglaterra  se  guarde  jr  se  conserve 
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19 mo  Jí CQfd  única J^  En  e¡  IngMid¿fmrú/iUihi\ux:.  dL 
cuya  natural  coostruccioo  es :  de  ordinario  ain  la  dl^ 
cha  preposician,  v.  gr.  ^^Quánknse  (dichas  obras) 
n/(omq  hs  fMs  ricas  ^aMbfe#''de. f oesíar^ue  tiene 
iijplspdSd^''  £1  ioesou)  .autor  ¿n  elLCtiado)  áafu  Tal 
es  taiubíen  ^n  este  texto,  donde  •muestra  la  prepon 
moq  lQ<iue  se  d<uermtna  4  prefiere^  v^  gr.  ^'£1 
M  avaro  no  tiene  otro  Dios^  qqe  dsu  jdin^ro«P  H^ 

go  CelsQ  en  ei  Re|iM:)rtpr4a  á,  la  |>alabra  avaricia.   « 

♦  t      ' 

,»  »**'..'  .  .•.•!</♦  .  .'1. 

yerbos  que  piden  naturalmente  la  preposición  u. 

Por  no*  alargo^rine.  demasiado  en  la  distribucioa 
de  ios  muchos  verbos  que  piden  esta  preposición, 
bastar  debe  insinuar:  aquí  en  general  sus  construc-* 
«iones  tomadas  de  nuestros  maestros  para' detener-, 
nos  después,  como  es  justo  en  la  exposición  de  lo» 
^e  pUeden  trocarla* 

.  I « .  LfaéVanla ,  pues ,  / demás  .de  los . ya  inslnuadol 
y  sos.  semejantes,  mayormente  quando  miran  á  per* 
^onaitodoer  quantos  pcseden  llevarr /dos  casos  tíguien^ 
do  la  analogía  de  los  acthrós  .verbos  latinos  ,  como 
acusar ,  absolver  .  • ,  dar^  conceder ,  corresponder..; 
enseñar  ,  alisar ,  rogar  : . .  vesik" ,  despojar  ■ ,  ^^' 
dsrj  librar ,  &Cm  y  hay  dellbs ,  que  asientan  taní^* 
bien  su  acción  sobre  cosa  con  dicha  preposición; 
como  condenar^  aplicar^  atribuir^  mover ^  tráer:^  &c.  * 

Añadid  á  todo  esto  aquellas  locuciones  de  Cer- 
vantes; tomóla  sangre  á  su  Señoras  ecBe ^  ponga' 

■M'  ^*  Nótese  aquí  de  pstíi^'tfktL  constniccioii<lelvei1k>^^</fr. 
9%  ooma  1^  cosa  «ñas  princijal  .que  pide  Oi^s .  del  iipnibre  ai^ai 
9>  amor  . .  de  aquí  nace  ,  &c."    Gran,  en  la  Introduc.  part.  i, 
vap.    S3.  §•   3*  y  sábete  que  no  es  $aya  sino  del  verbo  abso« 
iutcx  quefet  de  quien  4a  tosM»  por  )a  anak^  del  .significadb.  ^ 
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ta  mano  d  la  espada :  lleva  la  palma  i  teiesifk- 
var  algo  á  execucio» :  darse  moMa  á  constner  la 
hacieoda* 

2.  Mas  de  los  verbos  neutros  piden  la  prepo- 
•icion  d  los  que  os  daa  las  síguieotes  locuciones: 
dormir  el  ánima  d  todos  los  deseos  y  cuidados  des* 
ta  vida  9  que  dice  el  Granada  en  el  Memor.  tm.  7. 
cap.  1.  \.  I.  en  donde  dice  también :  estar  cm 
muertas  las  potencias  6  morir  d  todos  los  gustos  y 
apetitos  del  mundo:  7  con  esto  va  juntólo  qQesa^ 
le  decir  este  autor:  vimr  d  Dios^écc  también  lee- 
mos en  el  citado  capítulo :-  debe  anhelar  todo  hom- 
bre i  la  perfección  de  la  vida  espiritual;  coa  cofi 
construcción  va  también  el  verbo  eupirar :  juntad 
á  estos  los  verbos  arremeter «  acometer «  y  los  de 
movimiento  á  lugar,  y  aquellas  locuciona  deCe^ 
vántes :  alcanzar  d  la  ventana :  alcanxé  a  str  i0- 
ferez :  estar  d  la  puerta :  estar  d  razón :  esUtir  i 
la  pendencia  ^  &c. 

Llévanla  también  los  neutros  que  díceo  tdadoa 
(  alguno  de  los  sentidos ,  v.  gn  ^  LfíM  da  claro  i 
^entender  d  que  sabe  lo  que  se  da  á  los  que  d5^ 
t^ñor  lleva  á  su  Reyno»*'  Santa  Teresa  en  el  Cv^ 
de  la  perfec.  cap.  30.  ^'Por  qualquiera  parte  de  U 
if  Aldea  que  se  fuese ,  todo  sabia  d  contento  ^f^ 
ncerj^  fiesta!^  Cerv*  en  la  Galat.Jib.  %.  **AV«>1- 
fidado  mejor  le  está  el  oler  á  pólwra  que  i  alga* 
»f  lia/^  £1  mismo  en  el  Ing.  Hid.  part.  d.  B*  ^ 
cap.  94.  ^  £ste  huele  d  dmbat.*^  Cer v«  en  el  Ingen* 
Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  47.  **Las  nuu  elUmi 
nterceras.^  £1  mismo  en  la  part.  a.  lib.  j.  cap*  39* 

Deste  mismo  modo  usa  de  los  verbos  heder  J 
regoldar  el  Granada  en  el  Memorial ;  quaodo  soa 

aínónomos ,  esto  es :  heder  ó  regoldar  ^  dlofuf^ 

b 

t   Bad'líbiadelaOackMiyMediuic.iMrfta.eq^.s.S'T* 
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I18  comido ;  que  sino  lo  fuerea  ¿salo  sin  prepesi^ 
cioa  diciendo ;  regoldar  la  '  demasía  de  los  iuánja«^ 
res,  donde  lleva  mariera  de  acción. 

3«  Asimismo  llevan  esta  preposición  nuestros  im^. 
personales ,  pues  decimos :  esto  cumple  *  ó  convie* 
ne  íU  cabattero :  avínole  bien  á  D«  Q/iixote:  esto  /^ 
eaha  á  él  de  justo  derecho :  estas  alabanzas  os  taa^ 
Sen  f  tocan  á  vos :  sucedieron  al  triste  tantas  des* 
gracias,  &c.  &c« 

£s  verdad  que  puede  alguno  destos  impersonal 
les  recibir  ademas  la  preposición  con  en  apariendáf 
de  denotar  figuradamente  compañía,  v«  gr.TMé 
acontó  (él)  un  caso  que  á  su  padre  ton  sus  bemuH 
99  nos  babia  sucedido.^^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid^'part.  u 
iib.  4*  cap.  4a. 

ARTÍCÍ7&0     III*        ^ 

Gerbos  4Utivos  que  ^Htelven  tn  otra  la  Ocht 

preposición. 

Estos  soa  los  siguientes :  asir  i  comparar ,  con^ 
firmar  4  conocer «  crecer ,  &c.  que  aquí  van  orde«^ 
nados  en  su  misma  práctica^  ^  ^       ; 

^sir  :  ^Si  hiciésemos  lo  que  podemos  en  no  nóér 
f>asir  á  cosa  del  la  (de  la  tierra)  sino  que  todo  nuesv 
9» tro  cuidado  y  trato  fu^se  en  el  cielo,  creo  yo,  ¿íc*^ 
Saata  Teresa  en  la  ^ida  cap.  1 1  •  ^  Agora  entiendcy 
aclaro  «r  todos  unos  palillos  de  romero  secb,-  y^ 
f»que  asiéndose  á  ellos ^  no  hay  s^uridad/^  La  mes- 
illa Santa  en  la  segunda  relación  para  sus  Confeso-- 

res^ 

I    Bn  d  niamo  Ub*  p^.  9.  cs^  3.  $•  io> 
.a    El  verbo  eumpUr  activo  cierto  es  qae  toma  ó  deza  aegun 
«1  número  la  prepoeicion  cm ,  v.  gr.  cumplir  h  ley\  cimpUr  com 
Ja  iey.  También  detímoa  ;  cmipM  sm  tí  niiesiro  refrán^  giie  m% 
Ceiváfites  por  euemim. 
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rf^.  ^^  osadas  .^e  me  matea  sin^  te  kas  úsiio  i 
auna.palaMlla^^^  £a  la  Tragicomedia  dé  Calmo 
acL  i  a.  ^  Asiendo  >  al  desesperado  .( Pastor )  t  le.  sa< 
i^ciroa  del  agua/'  Cerv.  e/i  /a  G^/a^  /i>.  6» 

También  puede  llevar  la.  preposicioo  de  deoo- 
taodo  alguna  suerte  de  fuerza  ó  violeocia ,  v.  gr. 
?  ¿levantándose  en  pie>  el  G<^roador  asió  de  la  sh 
vlla  ^q  que  (ataba,  sentado  ^  y .  dixo :  voto  i  tal, 
9>  D.  Patán  rústico  y  mal  mirado ,  que  sino  os  apar- 
vt^9  #  •  •  de  mí  presencia «  que  con  esta  silla  os  rom- 
Y  P^  y  abna  J:^  cabeza*'^  Cer  v*  en,  el  Ing^  Hid.  part.  a. 

/  ^.Asen  del  t>iejos  que  á  los;  dos  habiai 
9>  £$veran4o\  «ua  vi^sqs  ; '  .engañado 
»>Mil  veces  f.  y  uno*  y  otro  le  tenia     . 
M  Con  su  misma  guirnalda  aprisionado/^ 
Christóbal  de  Mfssi<ien  J(^;  ir^acion  de  la  Églo' 
ga  6.  \ 

:E(0perO  aoooáquí  de  /notarse  ig[q9<:€DMs;  uoa^ie 
puede  este  verbo  por  lá  aoalogía  con'  el  verbo  ro- 
ger  ó  tomar  algo^  dexar  toda  preposición  destemo- 
do:  ^ iisienM  c^^i  ocbo:  (libros . él  amaí)i4e «na  vez 
ttloA  firc^  poi^.U  YMtópa/^  Cefv^  ^en.sel  IngiHü* 
part.  u  lib.  i.  cap.  6.  Qtta.co^a  de  iiotar^  es,  que 
fncofistrpecion 'figurada 'líecibe  las  preposicioacs  ^ 
f  f^r^que  denotan  medió  ó  •ioatrumento  deste  mo- 
dx>h^,jisiemloJe,deJa  lanza,  (el  Vizoaynoá  DiQui- 
ffxote)  le4ixo.5  &c-i''  Cerv*.  en  elíng^md.paft.u 
i^i,  ií'é  K^ap^  8^  T  Asiéndole  por  *.eL  brazo  ie  forso 

_  i  Ño  diréis  sino  qué  lleva  el  yerbo  «Wt"*  dos  prepeiisiooes 
en  una  niisma  construcción  según  este  decir :  ^  Quan  io  euos 
n{  ios  lobos  )  pasan  algan  rio  impetuoso ,  porque  la  corríeo' 
f^te  no  ios  lleve  tr^s  sij  émiieéod  la  boca  fuerf emente  i  ^ 
oteólas  Knos  de  atr^sr*^  Urarr.  em  ía  inif^uc.  dei  SfmMo  ^^*  (• 
emp.  s^  tfiatf  no  es  iéí,  tiendo  !a  ^  no  la  de  posesión  i  coa» 
as  dixerai^s  úfense  mk$§  á  lar  W*^.  éé^tg^os* 
%    Este  verbo  coa  su  construcción  puedo -ir  Mléndide  ea  ^ 

ir 
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f»á  que  junto  á  él  se  sentase/^  £1  mismo  párt.  t. 
¡ib.  3.  cap.  1 1.  Que  sioo  interviene  dicha  causa  de 
instrumento  decimos  propia  y  naturalmente  t  como 
arriba  observasteis:  asen  déi\  &  bien  destotro  mbdo: 
^jísidk^  ola  9  y  llevadle  á  la  cárcel/'  £1  uesmo^ 
part.  2é  lib.  7*  cap.  49. 

Comparar :  |^  Podremos  en  alguna  manera  compa- 
^rar  todo  el  discurso  desta  subida  (á  Dios  por  amor) 
náun  árbol  perfecto/'  Gran,  en  el  Mem.  trat.  7^ 

^^P^  S*  5-  3* 

^La  gran  Ciudad  de  Roma  que  has  oidOf 

»>Buen  Melibeo,  un  tiempo  yo  entendía, 

n  Y  como  necio  tuve  muy  creido, 

«9 Que  á  esta  nuestra  en  algo  parecía  •  •  • 

n  Así  yo  campar ar  solia  é  mejores 
«>  Mastines  los  pequeños  cachorritos, 
«» Que  les.  semejan,  bien  ^ue  muy  menores; 

9f  Así  yo  comparaba  los  cabritos 
nA  sus  madres ,  y  á  ovejas  recentales: 
f9  Así  i  Gigantes  hombres  pequeñítos.''    . 
*    D.  Gr^orio  Hernández  de  Velasco  en  la  Trúducí, 
de  la  Égtog.  t. 

Mas  múdase  en  la  preposición  ctm  en  este  decir 
del  Granada:  ^^No  se  puede  comparar  con  ella**^> 
£n  el  Memor.  trat.  u  cap.  3.  y  el  citado  D«  Gre^ 
gorio  Heroandesi  da  también  esta  preposición  al  \^r- 
ho  comparar  ^  puesto  que  usa  con  ella  del  supi^- 
no  comparado  que  va  callado  por  la  elipsis;  pero 
flaturalmente  entendido  en  este  paso  de  la  citada 
-Égloga. 

TOM.  xu  P  ^^Mas 

jfee  decir :  ^  SI  cabrero  di6  dos  palmadas  «obre '  el  lomo  á  7a 
M  cabra  y  que  fw  hs  cuernos  tenia.'*  Cervantes  en  el  Ing.  Hü. 
fart.  I.  iib»  4.  cap.  {o.  ^ Tenia  el  Cura  de  las  manos  á  Don 
r^Quixote.''  Él  'mismo  en  la  part.  !•  lib.  4,  cap.  35.  esto  es: 
senia  asida  po^  los- óiefiios^  tenia  Mdf^de  lais  loaiioé.  '-^  ^'* ..'  ^ 
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^  Mas  en  Roma  hoy  se  ven  grandezas  tales, 
^Que  las  demás  Ciudades  son  con  ella 
y^Qual  con  ciprés  mimbrera  desiguales/' 
Conocer :  "  Yo  no  conocí  oi  vi  á  la  madre  Tere- 
*»  sa  de  Jesús ,  mientras  estuvo  en  la  tierra*"  Fr. 
Luis  de  León  en  Ja  carta  á  ¡as  Madres^  &c. 

Mas  en  sentido  de  entender  y  poder  dar  m  acer" 
tado  juicio  sobre  alguna  cosa ,  lleva  la  preposicioo 
de ,  V.  gr..  ^  Tengo  mas  ha  de  veinte  años  (añadió 
»9el  Barbero)  carta  de  examen ,  y  conozco  tm^bm 
»de  tqdos  los  instrumentáis  de  la  barbería^  Cerv.íff 
el  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  4.  cap.  45* 

Creen  ^*Mi  fe,  madre,  no  creo  á  nadieP  Ea 
la  Tragi/:on:u  de  Calisto  act.  i»  Y  si  fuese  lo  mis- 
mo que  fiarse  de  otro ,  lleva  por  esta  analogía  la 
preposición  de^  v.  gr.  ^*  No  me  creo  desos  juram- 
99  tos ,  ílixo  Andrés.'*  Cer v.  en  el  Ing.  Hid.  part.  h 
lib.  4.  cap.  31. 

Igualar  t^^Hól^íhase  de  tratar  conmigo  (F^P^ 
9>dro  4e  Alcántara)  quer  á  quien  el  Señor  Ue^c° 
n  este  estada,  no,  hay  plac»  ni-  conduelo  que  se  igtuí' 
f>le  á  topar  con  quien  le  parece  le  ha.  dado  el  Se* 
«>ñor  principios  destó.'*   Santa  Teresa,  «r /tf  í^'^ 
^(^p*  8^*  *'  Mas  porque  en  peynar  y  curar  el  cabello^ 
^  y  ataviar  su  persona  había  sido  en  elsigloflgo^ 
^  ció )  muy  curioso ;  para  ^que  d  dte^ecio  desto 
9>  igualase  á  la  demasía  que  en  preciarse  delloba- 
9>bid  tenido^  de  dia  y  de  noche  truxo  siempre  1^ 
99 cabeza  descubierta,  y. el  cabello,  traíate  siempre 
>f  desgreñado.  Rivad.  en  la  Vida  de  S.  Ignae.  ¡ib*  J- 

^4pyS. 

Helo  aquí  con  la  preposición  con :  ^  Que  aut^ 

»ridad  se  puede  fgi/ü/tff  cM  laééí  Papa?'*  Rív^^* 

en  ¡a  y  ida  deS.  Igriac.  lib.  3.  cap.  24-  ^' Fué  luego 

>íá  ver  (D.  Quixote)  á  su  rocin  y  •  • .  le  parecij 

' wqüe  ni  el  Bucéfalo  de  .Alexandrp  r  ni  B^^^.v 
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ffdél  Cid  con  él  se  igualaban.^*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  I.  lib.  1.  cap.  u 

Llegar  :  ^^  Le  llegaban  ( los  dolores  )  apunto  de 
t» muerte/'  Gran,  en  la  Guia  lib.  i.  part.  7,.  cap.  i\. 
^Á  quieo  el  Señor  llega  en  este  estado  y&Lc*^  Sta. 
Teresa  í^ida  cap.  30.  y  una  y  otra  construcción' 
dicen  bien  con  la  que  lleva  el  mismo  verbo  neutro. '  - 

Mirar  :  ^  Mirando  á  esta  primera  faz ,  mal  pa- 
wrece  que  conciertan  entre  sí  juntar  riquezas  y  exér- 
y^citos  con  renunciar  lo  que  poseemos/^  Gran,  en 
el  Memor.  trat.  4.  regla  1.  %.  8.  **Ni  habemos  de 
9^ mirar  á  ellos ,  ni  amar  á  ellos  por  ellos ,  sino 
>>por  amor  de  aquel  Señor  que  los  crió.**  El  mis- 
mo en  el  mismo  trat.  regla  2.  cap.  2.  preposición 
que  suele  ir  entendida,  pero  callada  como  las  otras 
antes  del  relativo  que  deste  modo  :  **  Permite  el  Se- 
^ ñor  que  tengan  (los  tales)  dentro  de  sí  muchas 
f  y  cosas  que  mirar  ^  con  que  deshagan  la  rueda  de  la 
ff  vanidad.''  El  mismo  en  las  Adic.  al  Mem.  part.  a. 
cap.  5.  Y  déxase  asimismo  quando  el  verbo  signi- 
fica considerar  ó  notar  <:on  diligencia ,  v.  gr.  ^'  Por- 
9>que  cierto  mirando  bien  los  muchos  siglos  que  han 
»> pasado,  después  que  hay  letras,  trato  y  comer- 
'>cio  • . .  parece  cosa  milagrosa  ,  que  nuestro  Señoif' 
9»  haya  tenido  este  secreto  tan  encubierto  y  guar- 
9'dado  para  nuestros  tiempos,  el  descubrimiento* 
99  de  tantos  Reynos  y  Provincias."  Rivad.  en  la  Vid. 
de  S.  Ignac.  libé  2.  cap.  19.  ^'Hartas  (personas)- 
^^  habrá  que  miren  lo  que  habéis  menester."  Santa 
Teresa  en  el  Camino  de  la  perfec.  cap.  11.  Adelan- 
te veremos  que  lleva  también  la  preposición  en^y 
quiérela  necesariamente  quando  se  enviste  el  verbo 
fftirar  de  la  construcción  y  poder  del  otro  reparar^ 
Vé  gr.  »**  Eran  tontos  todos  los  diristianos  que  mira- 
9rban  en  agüeros.**  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.' 
lib.  8.  cap.  73  • 
"  '-  Pa  In- 
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Ifltervieoe  otrosí  la  elipsis  en  construoctoo  figo- 
rada  quaodo  decimos  :  ^  Miré  por  el  jumento  y  QO 
j»  le  vL*'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  $•  cap.  4. 
Esto  es  :  miré  á  todas  partes  por  ver ,  &c.  como 
lo  muestra  esta  tao  natural  locución:  ^Mirando i 
99  todas  partes  por  ver  ú  se  descubría  algún  castillo.'' 
Él  mismo  part.  i.  llh.  i.  cap.  a. 

También  es  construcción  figurada  mediaate  la 
dicha  preposición ,  y  vale  tanto  como  andar  uno  so* 
lícito ^tsta  del  Granada:  ^'Aunque  generalnoeate d^ 
M  be  el  hombre  velarse  y  atalayarse  por  todas  pur* 
f9tes  ^  y  andar  con  un  santo  temor  y  solicitud  ea 
9t  todos  sus  pasos  como  quien  anda  entre  eoeinigos; 
n  mas  particularmente  debe  mirar  por  su  coram  j 
f>por  su  lenguaje  En  el  Memor.  trat.  7.  part*  i« 

Repartir t  ^Dios  reparte  á  los  buenos  jiksnt 
9%  los  •  •  •  los  que  en  esta  vida  llamamos  bieoes  f 
»' males/'  Rivaden.  en  el  ir  atad,  de  la  Tribuí.  /i^>  i» 
cap.  26.  ^^ También  enviaban  (ellos)  navios  carga^ 
wdos  de  trigo  á  Akxandria ,  para  repartir  por  toí 
f 9 encarcelados  peregrinos ,  y  otros  necesitados» 
Gran,  en  la  Introduc.  part.  4.  cap.  lO*  $«4*^^ 
w  bueno,  como  otro  sol  comunica  su  luz ,  y  repifftt 
w  sus  rqyos  con  todos^^  Ri vad.  en  el  trat.  de  la  Trü* 
lib.   i.  cap.  35. 

Tocar :  Puede  este  verbo  según  el  uso  de  lo* 
maestros  tomar  la  preposición  en^  en.  este  misnw 
sentido  que  toma  la  a:  ^* Mandóme  (mi  padre) 9^ 
» no  tocase  al  tesoro  que  dexaba/'  Cerv.  en  el  iH* 
Hid  part.  2.  lih.  8.  cap.  63.  y  ambas  se  avienea 
juntas  en  el  físico  y  riguroso  significar  del  verbo 
mirando  Id  a  i  persona ,  y  la  en  á  lugar «  6  cosa 
deste  modo:  ^* Yendo  (Sancho)  á  arrimarse  á  otro 
w  árbol  sintió  que  le  tocaban  en  la  cabeza^^  Elmi^- 
mo  en  la  dicha  part.  cap.  6o«  Todavía  dexa  por 
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Mitff  toda  pftipostcion  si  el  instrumento  qtt»  se  to- 
ca es  de  boca  ó  de  ayre,  comot  "^Tocó  uá  cuerno 
«que  dice  el  citado  Cervantes/'  En  la  part.  i.  //*.  i. 
cap.  22.  que  sino  es  tal  puede  recibir  la  en^  dicien- 
do este  autor :  **  Los  puntos  en  que  tocó.^  En  el 
Fiage  al  Parn.  cap.  $•         * 

Topar:  '*  No  hemos  topado  á  nadie/'  Cerv.  en  el 
hg.  Hid.  par  i.  i.  lib.  3.  cap.  a  3. 

^Alzando  (Sancho)  las  manos  topó  con  dos  pies 
nát  persona  con  zapatos  y  calabas/'  El* mismo  en 
la  part.  a*  lib.  8.  cap.  60.  y  cállase  esta  preposi- 
ción antes  del  relativo  ^m^,  según  suele:  v.  gr.  ^'El 
nprimero  que  topó  fué  con  el  apuñeado  de  D.  Qui- 
nxote/'   El  mismo  part.  i.  lib.  3.  cap.  16. 
.    Unir:  ''Se  pueda  (el  justo)  unir  á  ///*  Gran,  en 
lap  Adic.  al  Memor.  part.  i.  cap.  9.  y  mas  abaxo 
dice  en  este  lugar:  ^Como  la  condición  deste  amor 
«sea  unir  el  ánima  con  Dios  ^  &c/'  decid  lo  toes-' 
mo  del  verbo  juntar  y  semejantes* 

ARTÍCULO      IV. 

yerbos  neutros  que  fnudan  ó  dexan  la  dicba  pre-- 

posición. 

Tales  son  acertar ,  acudir ,  aguardar  ^  alcanzar^ 
arreníeter^  &c.  que  aquí  os  presenta  el  uso  de  nues- 
tros jMIaestEos. 

'  yícertarx  ^El  de  lo  verde,  según  se  tardaba 
9^eú  responder ,  le  parecía  que  no  acertaba  á  ha-- 
9>cerh*^  Gerv*  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  $.  cap.  16. 
^*  Aunque  la  (espada)  le  acertó  en  el  hombro  izquier- 
^jfdo  j  'tío  le  hiró  otro  chaño  que ,  &c.''  El  mismo 
púrt^íi  Ub.  2i  taf.  9.  ^*JSn  quont os  -  negocios  has 
9r^coHado  'son  beneficios  de  Dios."  Gran.rn  el  Mem^ 
trat.  7*  part.  %.  %.  6.  también*  retíbe  la  preposi- 
"  OPOM.  11.  P3  cion 
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cioo  sobrt  en  el  alegado  üeotklo  de  Cerváfittsr^Cor 
n^tal  furia  descargó  sobre  el  Vizcayao  acirihdok 
9' de  lleoo  sobre  la  almohada^  &€•''  En  el  Ing.Hii 
part.  u  lib.  a*  cap.  g.  lleva  asimismo  la  preposi* 
cion  con. 

Acudiri  ^ Yo  soy  D.  Quixote  de  la  Maocha^oh 
9>yo  asuDto  es  acudir  á  toda  suerte  de  meoestero- 
y'sos.'^  £1  mismo  part.  a.  lib.  j.  cap.  38.  y  es  la 
mismo  que  favorecer  ó  remediar ;  que .  quando  sig- 
nifíca  movimiemo  puede  según  su  especie  recibir  la 
preposición  a  mirando  á  persona ,  y  la  ^  juato  coa 
la  en  mirando  rigorosamjente  á  lugar  v.  gr«  ^  jlcudif' 
9f  ron  á  élJ^  Rivadeneyra  en  la  Vida  de  S.  Igtutc. 
lib.  2.  cap.  1 8.  ^'Mi  marido  (añadió  U  dueSa)^»- 
ffdió  en  casa  de  un  Barbero.''  £1  mismo  part.^^ 
lib.  j.  cap.  48.  Puede  también  recibir  la  preposicioa 
CM  en  construcción  figurada^  como  acudir  ct^étt- 
medi9i&c*. 

yíguardar :  ^  £1  labrador  aguardó  d  ^ut  test 
9»  mas  noche/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid,  part.  i.tíb*i. 
cap.  $.  ^!  DeterniinárojEi  de  aguarddf"  d  la  mtísM 
V  siguiente  para  tomar  mejor  acuerdo  en  lo  que  st 
9>  hubiese  de  hacer/'  RivacL^i»7tf  yid.  de  S/lff^ 
lib.  4.  cap.  16.  sentido  en  que^  suele  también  c^úla^ 
se  la  preposición,  v.  gr.  ^Conviene  que  (ellijoff^' 
f>de  tiempo  para  volver  por  sí/'  Cerv...  en  ti  H' 
fíid.  part..  2.  Ub..j.  cap.  37*  Que  por  la  analogía  coa 
el  verbo  suspirar  quiere  la  preposicio|i^^^9  v.gr» 
^'Á  los;  que  fielmente  y  con  paciencia*  aguardan  pof 
99 ¡a  visitación  del  Señor  •««  suele  él. hacer  grandes 
»>  mercedes."  Gran*  en  el  Memor.  trat.  6.  cap.  3* 
$.  2.        . 

jíinbelati  Pu^e  volver  la  preposición. ¿  en ^ 
des  te  oíoclo:  ^  Por  tanto  anéelemos  porofuel.qnp  sieifr 
»>pre  es  uno  y  el  misma"  Rívad#  en  el  4rat.  de  ¡^ 
Tribuí.  lib..  1.  cap. .  13* 


^ 
fc» 
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Armar: ^Toáu  estas  cottiporacibiies  arman  i 
n  nuestro  propósUo.^  GnOé  en  Uu  Adic.  ai  Memor. 
part.  a.  cap.  aa  ^ Busca  (él)  lo  que  mas  arma  can 
9^  su  natwakTsa^^  £1  mliaio  en  la  Guia  üb.  a.part.  2. 
cap.  ai.  verbo  bien  distinto  del  activo  armar.  \ 
*  j^rremeter :  ^  jírrenietíó  á  eilaJ^  Cervl  m  ellng. 
Hii*  pari.f  u  /¿ái  4.-  capk  a8.  ^Arremetió  con  el 
99  primero  qjx  halló  junto  á  sL^  £1  ousmo  pare.  t. 
lié.  3.  cap.  23. 

Atener :  aunque  este  verbo  no  vada  su  prepon 
AÍcioo  ea  ^este  sentido :  ^  Ateniéndome  (yo)  á  ló  que 
\njwlei  ^decirse ,  que  &c«^*  Cerv.  en  *  el  Ing.  Hid. 
parK  2.  lib^  8.  cap.  58.  yariala  empero  en  estotro: 
«^  Fabro  no  pódia  atener  A  su  paso^^  Rívad.  en  la 
y  id.  de  S.  Ignac.  lié.  2.  cap.  g.  ^Xonio:no  pudie- 
fxse*  el  atener  can  ellas.  ^  y  andar  á  su  paso » •  •  le 
ttdexaban  solo/'  £1  mesmo  ea*  el  citado  lugar  lié.  u 
^ap.  io« 

Atinar :  ^VHablar  es  por  demás  ^  que  na  atina 
j^(el  alma)  á  formar  palabra;  ni  hay  fuerza  ya  que 
9f, atinase  para  poderla-  pronunciar.'^  Santa  Teresa 
-en  la  l^id.  cap.  iB.  y  puede  omitirse  la  preposi*- 
fiiocí  .deste  modo :  ^'  Iba  D.  «Quixote  embelesado  sin 
i^pbder  atinar  con  quantos  discursos  hacia  que  se- 
f>rian  aquellos  nombres  Henos  de.vimt)ecio  que  les 
f^pojúaaJ^  Cerv.  jtn^thlngemé  Hid.  part.^  a.  lié.  8. 
-Mpé  68.  \u  •  .•  '}  i  j  -^  '.  • ' 

'A  Conformar  x  ^^Crniforma  J(^esto)  inucho  á  quando 
«^aale  wí  alma,  dal  cuerpo»'^  Santa  Teresa  en  lafld. 
^ttp^  38*  ^' Veo  can/arma  su  vida  con  lo  que  el'  Se^ 
»>ñor  me  ha  dado  dellos  4  .entender.'! .  £n  el  >mü^ 
(dio  capüulú.  .         .  :  < 

,  Úecir  en  quaoto  activo  lleva  naturalmente  coa 
icesfpeto  á  persona  esta  preposición;  mas;  puede  va- 
«ríarla«  siendo  neutro  por  la  analogía  con  el  ver- 
lio  GQavjeoíri  v«  gjr..  ^' £s|as  tan  ricas  y  seguras  pro<<^ 
.  t.>.  I  P4  wme- 
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«» mesas  priocipalaiente  dicen  Á  tilosa  Gtm:tn  h 
Guia  lib.  I.  parí.  a.  cap.  ai.  ^^Ni  tampoco  sepue- 
99 de  decir  que  (el  eDseñar  á  otros)  dice  mejor  ¿i» 
f»la  soledad/'  Rivad.  en  ¡a  y  id.  de  S.  Ignac.  ¡ib.  3. 

£1  verbo  €§nvenir  tiene  la  mesiúa  coostrncdoo. 

Esperar :  ^*  Algunas  veces  y  quizá  las  mas  f^ 
9f  per  aban  (los  otros  caballeros  andantes)  a  que  sus 
9»  escuderos  fuesen  viejos  ,  &c/'  Cerv.  m  el  Inge^ 
Hid.  pare.  i.  lih.  i.  cap^  j.  empero  en  d  sentido 
análogo  de  confiar  lleva  la  preposición  de^  v.  gr. 
^LoNque  eres  y  esperas  de  ser,  &c«"  Gran. ese/ 
Mem.  tratad.  6.  en  el  conocimiento  de  si  misino 
part.  2  Mas  es  figurada  la  siguiente  locucioo:  ^No 
»» quiero  que  esperéis  par  el  tiempo  de  la  vida  para 
ffcoaocet  esta  ventaja.'^  Grao*  en  Ja  Guia  Hb.  i. 
part.  2p  cap.  ií.  ea  el  qoal  sentido  puede  perder 
la  preposición  deste  modo:  ^Esperaba  {él)  hsp^ 
tftro  dias  que  se  le  iban  haciendo  á  la  cuenta  de 
9»  su  deseo  quatrocíentos  siglos/'  Cerv»  en  el  1%^ 
Hid.  part.  2.  lib.  8«  cap.  $4»  Qw  si  lleva  su  sig- 
nificado término  de  quietud,  ó  lugar  toma  láp/v- 
posición  natural  ^n  c^mo :  esperar  .m.  casa^  Uqaal 
mantiene  aun  en  el  sentido  tan  oatural  y  claro  de 
esperar  en  Dios ,  6?^. 

...  .Faltur.i  quiere '3^ muda  en  otra  esta  preposicioui 
mudando  el  objeto  ó  término  de  su  acción  coo  al* 
guna  yariedkd  de  sigiii6cado:  v.  %t.^  Pierde  (el  hona- 
>^bre)  tiempo,  y  falta  muchas  veces  en  sus  es^ 
•9 ciclos  por  no  foliar  i  los  hombres!^  Gran,  est/ 
Jttem.  trat^  4.  •  Regla  2.  tapi  5*  ^  . 

Hablar :  no  solo  lleva  la  preposición  á  quaodo 
decimos :  así  habió  á  los  suyas ,  sino  también  la 
muda  en  la  preposición  con ,  v.  gr*  contigo  bábk\ 
contigo  lo  ha^  á  ti  lo  dice  (el  Señor )^  Grao*  ^ 
ia  Quta  lib.  u  part.  3.  cap,  26.%.  3«  y  Ueva  ade- 
mas 
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mas  lu  preposiciones  d^  ó  en^  por  materia  de  qu« 
ó  en  que  se  habla.  Por  no  dedt  nada  de  aquel  sen- 
tido figurado  :  hablé  por  ti,  &c.  esio  es  en  tu  bien 
ó  remedio  V  &c«  ó  hablé  en  tu  lug^r  ,  &c. 
.    Iri  ^ Dona  Rodriguen  («ñadió  Tosílos)  se  bá 
ffvaelto  á  Madrid  <»  J  yo  wiy  ékiot^  A  'Baneionai 
f' llevar  un  pliego  de  cartas  ai  Vinrey ,  que*  4e  etf- 
ifvia  nü  amo/*  Cerv.  en  ellng*  Hid.  part.  a.  lib.  8; 
cap.  66*  "^Se  fué  {  el  Vizcaíno  )  para  D.  Quixote.^ 
IfA  mismo  pari.  i^iih.  UMp.  S^  ^Fué  luego  soh^ 
»éU  y  .*v.  ie  dixoV'Vehcida  sois;  caballero.^  El  mes- 
mo  part.  a*  lib.  8.  cap.  64.  pero,  débese  notar  qtie 
aunque  este  verbo  fieve  en  sentido  propio  la  pre- 
posición para  ,  puede  todavía  equivaler  figurada*^ 
fiíeme  i  la  otra'  iMtra^  como  se '  parece-  en  el  se^ 
guodo  srlegadei  eitefaipkiq  y.ranque  Iteiña  en  el'ter* 
cero  la  misma  apariencia  la  preposición  sobre  pue- 
den contado  frisar-^ámbasxan  el  sentid»)  natural  de 
movimiento. 

También  es  figurado  aquel  decir :  ir  de  camhm 

id  MonDios^  cju^ies  relativo  y  opuesto  de  r^4«/erfíid 

con  'JOdos'^  pero  notad  que  aunque  es  su- eqüivalén- 

;te  cen  afable^  y  cortés  ^ Jociicion V- andad  céH  Dios 

4jae  dice  Cervantes  en  e¡  Ing.  Hkt^  pnrt.  ^2.  /i¿.  7* 

^ap.  45«  todavia  podieis  serviros  desta  ükima  ex- 

presión  ^  para  "despedir -con  cólera  á  aígüno  ^  comcf 

Jo    hace  eifte  mismo  autor  diciendo  x  "^^  Andad  con 

^Dios;  pero*  yo  os  voto  ¿  J&piter^  &c.**  En  iá 

part.  a.  lib.  5%  cap.  i. 

'  Ponerse:  ** Nunca  os  pusisteis  vosotros  al  pe//- 
s>0ro  áe  quitarme  1^  (¡libertad)  para  volvérmela  ^n 
>>Tiberalmente.-*  Cerv.  eú  el  lng.Hid.part.  1.  lib.^ 
vap.  41.  ^' Demás  desto  mira  también  que  es  ten- ^* 
9P  tar  á  Dios  ponerse  en  peligro  sin  necesidad.''  Gran. 
en^  ei  Memor.  trat.  4.  Regla  i.  cap.  t  •  S.  a.  y  otros 
varios  sentidos  que  lleva  el  verbo  poner  ^  como  p^ 

ner 
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ner  en  duda. :  poner  acotacnmes  en  el  iíktQ  r  Be. 

Es  todavía  construcción  analógica  y  mas  propii 
del  verbo  catear  ú  oponer  la  siguiente:  ^  No  le  osa* 
Mfé  jro  p0n^r  (jni  apellido)  con  el  del  Toboso  de li 
99  Mancha/'  Cerv« '  en\  W  btg^n.  Hid. .  patt.  ^uUb.i 
fap.  13^.  así  como  es  irregular  jdicieaio:  Tí  Nadie  x 
Mha  dC'  poner  4^  birams  coa /tan  poderoso  eoemi* 
ffgo!^  £1.  mismo  part.  u  lik.  4.  ^üp..  33.  Digo  lo 
niispoQ  de  aqueUai  ^oeuciooes :  ^t  Poner  i  pacitnck!^ 
Santa  Teresa^.M  e/  Q^mivi  de.  la  perféc^^cep.  33. 
^  Poner  k.fu^o  y  i  i^sangroJ^  quo-rdke  la.  misoa 
ffi  ¡af^id.  cap0  30*       .;      .^      /^   .»  '    ,. 

Mas  será  figurada  -  en  estotra,  decir :  ^PonÍM 
fiel  demonio  que  00  podria  sufrir  ^  trabajos  de 
tila  religioQ.-'  Santa  Teresa*. m  ¿a  ^ida-cap.  3.  es* 
to  íes ;  ponerme .  dciánte  ^  qtit  dice  ocras  veces  la 
Santa  /•    . 

Quedétri  aegun  los  varios  respetos  truecteste 
'  verbo  su  preposición  así :  ^  No  nos  quédame  ¿  ^ 
nber  nad9/'  Cerv.  en.  el  Ing.  Hid.  part.  a.  /ii  ^' 
wp.  ^3*  ''Qfiédate.á  Dios:'  En  Ja  Xragia  de  Ca- 
list.  4^^  3*  expresión  que  vuelven  otiestros  autores 
en;  quedad ,^on. Dios. Y  suékae. >caUac  el  veiboea 
9ste  penúltimo  modo  de  hablar  ^.  aLdespediraos 00 
sólo  de  personas  sino  de  cosas  cambien  ^v.  gr/^ 
fi4  Dths  otra  vez .(  dixo  el  htnobtty.  Cerv»  en  ei 
fng. .  Wd^  part. ,  a#  lib.  6.  oajx .  .$14*  jr.  en  etlü'^ 
de  la  Eneyda  p^pafiola  je  despide,  de  Eneas  la  sosfr 
bra  de  Creusa  diciendo :  á  Dios  á  Diosi 

# 

•  t  También '  debiu  de  ser  ¿gurada  está  ioCQCton  del  Gn 
o|ula  :  ^' Poniéndose  á  tamos  trabajos^^  En  ta  SátrmUic.  pmt,] 
trat.  3*  Diáiogo  4.  esto  ^s  pftUéndofé  á  tuffrt^  d^  aquel  mod 
*  qiie  se  pone  y  pudiera  cauarse  el  yerbo  hacer  en  esta  loc2 
¿ion  del  mismo  autor  en  parte  citada  ttat.  s.  J.  9.  J^  /* 
á  túcer  por  ella  cosas  qula  exceden  toda  la  facultad  del  et 
tendimiento »  esto  es ;  xr.  e^M»  ^  cotes  q^  eicpe^en »  && 
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n  A  Píos  Madrid^  á  Dím  tu  prado  y  fuentes 
ff  Qpe  manan  néctar  ^  llueven  ambrosia; 
fyji  Píos  Teatros  públicos  y  honrados 
ff  Pof  la  ignoraacta  que  ensalísda  veo  • 
«y  £0  cien  mil  disparares  rediados»*' 
Cerv.  en  el  J^iage  al  Pitmaso'cap.\  i«  .  ^ 

Las.  mesmas  ^preposiciones  lleva  denotando  pose* 
sion»  V*  ff.  ^^A  mi  padre  le  Redaran  quatro  mil 
educados  en. dinero ,  y  mas  tres  núl  que  á  lo  que* 
aparece  valia  la  hacienda  que  le  cupo,  que  no  qui- 
99 ^a  vender;  mió  quedase,  son  W/ü  en  raices/'  Cerv« 
en  el  Ing.  Ifid.  part.  u  Ub»  4.  cap.  39* 

Pero  con  la  relación  susodicha  recibe  asimismo 
otras  preposiciones  ^  v.  gn  quedar  en  poder  que  di- 
ce el  Coloma  en  el  lib.  6.  de  Jas  Guer.  de >  Fiando- 
^Quedar  uno  por  cautivo.''  £i  Granada  en  el  lib^  de 
¡a  Orac.  y  Meditac  part.  3^  de  Ja  limosna  $•  3. 
Mas  esta  última  es  figurada  locucbn;  asi  como  lo 
es  por  str  causaL  la  preposición  de  en  este  lugar: 
^Pcro  dígame  9  SeoQF^  como  llama  á  esta*  buena 
9%Y  T^n  aventura  ^  babiendo  quedado  della  qual  que-  * 
t»4^o»s»"  Ctís»  en  eljngen.  Hid.  parU  u.lib,^.'^ 
capé  i7« 

Que  fii  fuere  callado  algún  sustantivo  ó  adjetí--  * 
vo  que  puede,  entenderse  segua  que  decimos:  quc'^" 
dáron  alivers^idos^  de.  .volver  v^^^  de^- 

pfMcuerdad^  partir  de  Parisién  su  demanda*^',  que  dice 
Hiv^en  Ja,i^id..de^Sá  Ignacp  Jié.2^  cupij^  Será  tam- 
bién figurada  coqstruccioo  el  decir:  ^  Todos  se  abra- 
^fzároa  y  quedaron  de  darse  noticia  d^  ^us  sucesos/^  * 
CerVt  en  á  Ingen^^  fHd.  paxt.  u  Jik.  4»  'Cap.,41. 

Mas,  con  jreiacioniá  qui^ítud.  pide  ette  verbo  i^ 
prepoMoon  Mu  como  quedarse  en  casa  u^  SS(c. 

Sefviri*^4¡^waiáo  tío  sirva  de  otra  cosa  (el  abe- 
^^cedario  de  los  f  utores)  por  lo  menos  servirá  . . . 

ni 
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ná  dar  de  improviso  aittoridad  al  Vbro^  Cerv.n 
el  Jng.  Hid.  part^  i«  Prólogo  i  ^'£acasqiietóse  (el 
ff  Cura^  su  sombrero  •  •  •  que  le  podía  servir  4$  p' 
fftasol.  £1  mismo  part^  i.  lib.  3.  cap.  27.  ^No 
9>  permita  la  suerte^  Saaciio  amigjo ,  .que  por  el  gus- 
»>to  mió  pierdas  tú  la  vida,  que  ha  de  servir f^ 
»pra  sustentar  Á  tu  muger  y  á  tus  hijos."  £i  mis- 
mo p^r^*  a*  lia.  8.  cap,.'ji.  También  lleva  la  ¿por 
agradecer  como:  ^ Servirle \Á  Dios)  el  beneficia'' 
lUvad.  en  el  trat.  de  la  Tribuí,  lib.  a.  cap.  13. 

Subir: 

.  ^'  Yo  ardo  y  no  me  alnraso;  vivo  y  muero; 
f^  Estoy  lejos  y  cerca  de  mí  mismo; 
ff  Espero  en  solo  un  punto  y  desespero; 
nSúbome  al  cielo,  báxome  al  abismo. 
Cerv.  en  la  Galasea  lib.  i. 

Lleva  ademas  las  preposiciones  en  y  sobrtta 
este  sentido:  ^'No  está  en  mas,  sino  en  quei»'^ 
99  en  el  (clavileño)  con  tu  escudero."  El  mismo  j(Mirt.2« 
lib.  7.  cap.  41.  ^'Suplico  á  Vmd.  •  •  •  me  ayude  i 
99 subir  sobre  aquel  alcornoque,  de  donde  podré  ver 
9>mas  á  mi  sabor,  mejor  ^e  desde  el  suelo  el  g>- 
t>ilardo  eocoentro.'.*  El  mismo  p«r/k  2«  lib.  %.  cof  14- 

Tornar :  demás  de  la  preposición  á  recibe  coa 
sus  semejantes  la  en ,  v»  gr«  ^*  Hube  de  f ornar  e» 
99casa  de  mi  padre .  •  •  lleváronme  en  casa  de  mi 
^hermana.*'  SUé  Ten  en  la  f^4d.  cap.  $. 

^eifír :' naturales  son  estas  constrttocíoiies:  ^^^ 

9f  nimosá  mi  Ciudad/'  Cerv.  en  ellf^.^Hid.  part.  i> 

libu  3«  cap.  34.  donde  también  dice  este  autor:  ht 

dos  nos  viniésemos  en  casa  de  mi  padre.  Y  una  j 

otra  .puede  variarse  atou  estotra  preposición:  ^Al¿- 

»>  grate  hija  de  Si6a  ..  .j  ipira  como-  viBne^para  ti 

99  tu  Rey  pobre  y  manso  4Mrac;ado  sobre*  una  asna.'* 

Gran,  en  el  Mem.  trat.  6.  en  las  Medlfac.de  ta  Pasi<f» 

entrada  en  Jerusalen. 

To- 
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.  Todávia  recibe  la  preposicioa  can.  envestido  del 
poder,  que  lleva  el  verbo  convenir  6  conformarse^ 
así:  ''Yo  haré  lo  que  viere ^  que  mas  viene  con 
nmi  pretensioo.''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  i.  ¡ib.  3. 

cap.  ao.  ^  ^  ' ' 

Con  todo  9  aunque  son  á  la  latina  '  dicen  coit 
sus  naturales  construcciones  estas  maneras  de  ha* 
blar :  ''  í^iniérale  mas  á  cuento  dormir  en  una  cho- 
19  za  solo  T  que  no  en  aquella  rica  estancia  acompa- 
finado/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  pan.  «•  Ub.  8é  cap.  70. 
nf^ino  el  Cura  en.  un  pensamiento  muy  acomodada 
«al  gusto  de  D«  Quixote.'^  El  mismo  par*,  i.  Íi6.  3. 
cap.  a6«  ^  Lo  que  mas  te  viniere  en  gusto.^  £1  mis* 
mo  parí.  i.  lib.  4.  cap.  33.  El  qual  dice  también: 
venir  uno.  en  todo :  vemr  en  parecer :  venirle  algo  en 
vokiitíad^  &c.  &c. 

'■'  aktícV'LO   r. 

i 


figuradas  é  irreguJare^s.  \ 

I.    Denota  nuestra  preposición  é  causa  final ,  y 

vale  tanto  como  para  ea  estos  lugares:  **$e  estuvo 

9^ (el  hombre)  quedo  •  •  •  á  guisa  de  hombre  pensa- 

f^tivo^  sin  alzar  ios  ojos  á  mirarlos  ^  mas  de  la  vez 

9>  primera  quando  de  improviso  llegaron."  Cerv.  en 

ei  Ing.  Hid.  part.  uHk.^i  cap.  27.  ^'Esté  todo  en«- 

f^.tem  sin  dividirse^  para  levantar  puramente  su  co«: 

j¡f  razón  á  Dios  y  emplearse  todo  á  ///'  Gran,  en  el 

Híetnor.trat.  ^j.  part.  u  %.  a.  ^Todo  lo  qual  era 

9>  bástanse  causa  á  que  los  dos  con  reciproca  a  mis* 

pyuA  se  correspondiesen.''  Cerv.  en  el  Ing^  Hid. 

.•".'.'  part. 

I  Sabidas  son,  por  citar  algunas  estas  locuciones  latinas: 
yk/icií^  tigc  tes  tibí  venit :  venare  in  spem  $  in  usum  \  in  cogni^ 
H<mem  \  im  metaem  tibi  ^  &c. 
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part^  i.  lih.  4.  cap.  33.  ^'Llegáronse  luego  las  otras 
V  tres  Galeras  á  la  Capitana  á  saber  lo  que  se  les  or- 
t^dena/^  El  mismo  part.  2.  lib,  8.  cap.  63. 

Equivalente  de  la  preposición  contra  es  en  este 
dicho  de  Santa  Teresa  :  ^  A  esto  me  defendía  coa 
srlofi  trabajos  que  pasó  Christo/^  En  la  í^id.  cap.i 
y  un  sentido  muy  semejante  podrá  llevar  esta  ex- 
presión  de  Cervantes :  i  ei'o  st  puede  imaginar  ^h^ 
que  es  distinta  deste  decir  del  mismo  i^A  lo  p 
vyo .  imagino  no  hay  historia  humana ,  &c.''  En  el 
Ing.  Hid.  part^  2.  lib.  $.  rajp..  3.. 

Figurados  debrán  de  ser  asimlshu)  con  la  dicha 
preposición  estas  construcciones  donde  va  ella  tras- 
puesta: ^^Bien  sé  ^  Señor,  á  lo  que  veáis,  que  es 
ffá  saber  quiea  soy^''  Ccrv.  en  el  Ing.  Hid.  part.% 
lib.  8.  cap.  6s.  ^*Coiho  llegó  Ha  gente)  déimpro* 
^>víso  después  de  haber  hecho  á  lo  que  iba ,  viói  Ja 
»> mayor  parte  de  la  guarnición  del. Fuerte,  quecom- 
»>  boyaban  cantidad  de  carros  de  bastimentos :  lo- 
»'dos  los  quales  quedaron  en  poder  de  los  católicos.'' 
Coloma  en  las  Guer.  de  Fland.  lib.  6. 

Y  como  falté  á  la  preposición  el  verbo  que  la  n- 
ge,  será  figurada  ó  aparente  esta  coinstrucción:  ^Cmi- 
9>tinuóhoi^úo  á  la  casa  de  su  amigo/^  Cerv.  ená\%^ 
Hid.  part.  u  lib.  4.  cap.  33.  esto  es;  continuó  Lourio 
en  ir  á  la  casa  ^  &c« 

Finalmente  deste  género  son  estas  construccio- 
nes ,  merced  al  uso  docto  que  las  ha  formado:  ^1^ 
9>rogó  Sancho  que  le  diese  á  él  lo  que  quedaba 
'9 (del  bálsamo)  en  la  olla ^ y  él  tomando  A  dosntt 
ffnes  con  buena  fe  y  mejor  talante  se  la  ecbóáf^ 
fichos  y  y  envasó  bien  poco,  .menos  que  su  ama 
Cerv»  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  3.  cap.  17. 

Y  advertid  que  se  denota  por  medio  de  nues- 
tra preposición  instrumento  en  la  expresión  ¿  ^ 
manos  \  y  puede  ser  traslación  decir:  echarse  ¡a  oH^ 
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d  pechas :  ^  Puso  su  jumento  á  Jas  mil  iindezas^J^  £1- 
mismo  part.  i  ¡ib.  3.  cap.  au  donde  la  preposicioir 
íorma  expresión  adverbiaL 

Natural  y  al  mismo  tíempo  figurada  será  otrosí 
esta  locucioo  del  Granada :  ^'  Se  aizan  Á  m^yores^ 
f9Con  ellos  (dones)/'  En  él  Mem.  trat.  7.  part.  iv 
cap.  6.  S*  2*  y  es  causa  dello  el  doble  sentido  del^ 
verbo,  que  suele  de  ordinario  distinguir  con  ca- 
d^  una.  de  las  dos  preposiciones  propio  y  diverso 
sentido ,  pues  decimos  de  uno  que  robó :  se  alza 
con  el' dinero *^j  deí  que  se 'sale.de :su  estado  á  otro 
mayor  :  te  alzó  á  -  fnqyores. 

Como  también  lo  será  la  preposición  ií  en  el  do- 
ble caso,  que  con  oportuno  y  muy  vivo  sentido  po* 
Be.  el  .Cesváotes  -  diciendo  r^'JBlla  me  entendió*  nmy. 
»>bien  á  todas  hu^morm  que  entre  ambos,  pasá-r^ 
Ji^ron.''  En  el  Ing^  Hid.  partí  i.^Üb.  4»  (ráip«4i.esto 
es  t  entendió  todas  mis  razones.  * 

Asimismo  es  figurada,  la  preposición  qu^  lleva 
ea  este  lugar  del  dicho  autor  el  verbo  apellidar:  ^^Un 
t>  Pastor  bahia  á^lHadUiJál  )iiinh.'')En  el  Ing.  Hid. 
part.  u  lib.  4.  cap.  41.  Siendo  la  preposición  an- 
tes que^raya  del  vigMOso  y  militar  laéoniamo  es« 
pañol  al  arma  ,  y  es  modo  de  exhortar :  porque  ti 
dicho  verbo '  no  la  sufre  en  natural  construcción, 
V.  gr.  ^*Si  ^aUÍ.  los  dexaba  (á^los.  Moros)  apellidan 
nrian  luego  la  tierra.'^  £L  mismo . autor  en  el  lu^ 
gar .  citado/^  Él  movido  del  peligro  y  daña  • ;  •  ape^ 
ilidó  todo  el  ReynoJ^  Jaan  de  Mariana  en  la  Hist. 
de  España  lib.  6.  cap.  23. 

También  será -figurada  esta  rpaMca  de  hablan 
-  ^  l^olverse  con^  su  nn^er  y  sus  Mjos  át  su  acóstam*^ 
9P  brado  trabajo/'  Cerv.  eñ  el  Ing.  fíidi  partk.  i.  Jib.  4Í 
^ap*  32.  Pues  denota  compañía,  y  tiene  poco  que 
ver  con  el  natural  ser  del  verbo ;  y  natural  modo 
de  expresar  la  sentencia  que  es  este :.^^. Deseas  irá 

w  ver- 
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fí  verte  con  tu  muger.^  £1  mismo  en  Ja  citada  pírí, 
y  libro  cap.  41*  ^ 

2.  Todavía  serán  irregulares ,  y  fuera  del  aatu- 
tal  vigor  de  sus  verbos  estas  coastruccioues :  ^'Aq- 
f>ces  <)ue  x>s  diga  lo  que  se  gana  os  quiero  declarar 
n  io  mucho  que  ofrecéis  ^  no  os  llaméis  después  a 
$f  engaño J^  Santa  Teresa  en  el  Cam.  de  la  perfic. 
cap.  32*  ^*No  te  queda  lugar  ni  acogida  de  UamüT- 
9»  fe  a  engaño/^  Cerv«  en  eJ  Ing.  Hid.  parí.  \.  lih.^ 
cap..  36» 

^*  Si  por  ventura  ...o\  van  4  ¡a  mano  en  lo  que 
M deseáis  9  ahí  es  luego  la  ita.'f  Grao»  en  el  Híemor, 
trae.  4.  Regla  i.  §•  8.  *'Lo  tengo  (esto)  á  grao 
9»  felicidad"  Cerv.  en  el  Ingen.  Hid.  part.  2.  lib.  8. 
cap*  24.  £1  qual  autor  dice  también:  lo  tengo  i  di^ 
cba :  tengo  esto  á  gran  mengua  ^  &c« 

Y  otras  muchas  construcciones  ^  así  de^a  como 
de  la  antecedente  especie^  que  podéis  ver  en  el  ca« 
pítulo  primero  de  las  partíoilas. 


X 


CAPÍTULO  n. 
f^erboi  que  piden  4a  preposición  con. 


ómanla  algunos  verbos  al  modo  dicho  así  ea 
construcción  natural  sin  la  qual  no  pueden  debida- 
mente asentar  su  propia,  fiíerza  sobre  el  objeto  que 
miran;  como  por  la  semejanza,  ó  analogía  con  otros 
verbos  de  que  se  envisten ;  ya  para  darnos  ciertos 
accidentales  sentidos  ,  que  se  refieren  á  modo,  ios- 
trumentOvcanst^  que  ea  la  que  llamamos  construc* 
cion  figurada*;  ó  en  fin  trayendo  .un  modo  irregu- 
lar de.  conuruccion  y  significado  qué.  Va  fuera  de  so 
natural  é  inmediata  esencia ;  por  lo  demás  cierto 
«es  9  que  los  verbos  desta  especie  incluyen  en  sí  na* 
cural  relafiioa  Á  cQavenieacia.j^  proj^edad ;  ubíoi 


•1  //  ? 
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¿  compañía ;  veciadad  ^  &c.  coa  otros  se|&e  jacée 
respetos  al  térmiao  que  miran  ^  tomando  como  vía- 
culo  para  unirle  á  sí  la  preposición  ccni  tales  soa 
confederarse ,  mezclar  ,  regular ,  ajusfar  ^  y  otros 
bien  conocidos  que  omitimos  por  dar  lugar  á  loa 
que  nos  parecen  dignos  de  vuestra  atención  y  que 
vamos  á  exponer. 

artículo  !• 

Construccümes  naturakspar  medio  destapreposhum. 

Helas  aquí  c^denadas  como  solemos  xgnxi  la  ioi** 
cial  de  los  verbos,  que  son  por  la  mayor  parte 
neutros. 

Alzofse :  como  activo  es  este  verbo  bien  conor 
cido;  y  en  quanto  neutro  procede  asi:  ^^ Álceme 
^can  el  R^yno  que  190  distes.'^  Graq.  en  el  Mem^ 
trat.  2.  cap*  4. 

Avenirse :  ^  Yo  solo  me  avendré  con  nuestro  ¡0^ 
cor  Garcilaso  en  la  Égloga  3.  Y  por  la  analogía 
con  este  verbo  llevan  la  misma  preposición  los  ver« 
bes  averiguarse^  disimular^  v..gr.  ^*Si  no  guardaba 
»»este  artificio  no  habia  poder  averiguarse  con  él^^ 
Cervantes,  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lih.  3.  cap.  7* 
^Disimulan  con  ellos  ^  6  por  no  tomar  trabajo  A 
9»  porque  recelan  ofender  á  los  poderosos."  Rivad» 
en  el  tras,  de  la  Trihulc^c.  lih.  a.  cap.  i.  Donde 
también  dice :  ^  Ellos  no  quisieron  disgustar  á  loa 
9>  malos  ^  sino  intes  disimular  con  ellos  y  andar  al 
s>  sabor  de  su  paladar. 

Y  notad  que  el  verbo  desavenirse  que  es  su  ooa- 
tjrario  pide  la  misnota  preposición  ^  v«  gr.  ^  Por  e»^ 
9>  ta  parte  tampoco  nos  desavenAremQS  cm  eUps!^ 
Gjao.  en  el  lib.  de  la  Orac.  y  Meditac.  trat.  a. 
pare.  %.  %.  u  Asi  como  traen  la  preposición  4  los  ea- 
xoM«  II.  Q  tre 


/ 
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tre  sí  opuestos  verbos ,  que  tanto  se  pareceniV 
tos  ^  y  son  comedirse ,  desáamedírse ,  v.  gr.  ^  Los  que 
»se  descomiden  á  Dios  ptor  su  <rulpa  hallao  la  muér- 
ete donde  otros  hallan  la  vida."  Rivad.  en  el  trtí. 
de  la  Tribuí,  lib.  *i.  cap.  \6.  Mas  iel  primero  deía 
algaóa  vez  la  preposición,  así  como  puede  dexarls 
el  segundo  en  cieno  sentido  absoluto,  v.  gr.  ^*C<h 
n  midámonos  nosotros/'   Santa  Teresa  en  la  V\k 

Comunicar  activo:  ^'No  quiero  creer  (añadió  Sat 
w^hb)  4úé'  níe  haya  dado  el  cield  la  virtud  que 
atengo,  para  que  yo  la  comunique  con  otros  debó- 
»1i>flis'^a  bóbHi^r  Cerv.  en  eiíng.Hid.  parí.  2.  fM 
cap.  ^U  ** Seguramente  pódete  comunicar  conmi¿o]f¡ 
»que  quisiéredes/'  El  mismo  en  la  part.  u  lib.Ht 
cap.  *^T.  Y  truécala  *H  lá  >^  Granada  *. 

Compadecerse  ^or  juntarse  Ó  unirse :^  *'  No  Je  cm- 
^padece'  con  W  espíritu  á&  vérdkd!^esp$rhñ  *  &'" 
w  sedad/'  En  eltrat.  de  la  Tribulac.íib.  2.  cap^  '^o- 
^Con  las  ocupaciones  del  entendimiento  m¡  ^ 
ff  compadecen  las  de  la  voluntad/'  Gran»  en  el  ¡ib*  ^ 
la  Orac.  y  Medit.  cap.  3.  \.  j. 

Construcción  que-  se  resuelve'  natírralmcnte  w 
esta:  ^^Nó  se  pueden  cotnpidecer  úmo^  y  ohüo^ 
El  maestro  Avila  en  unaPlaP.  del  ámóf  deDios'f 
del  mismo  modo  recibe  con  siis  semejantes  la  pre- 
]Josi¿íón  e«  denotando  el  lugar, donde  las  partes  o 
eosás^  se-íinen  1^  vPgr.  ^'Lá  luz  j^  las  tinieblas  noJ? 
ffcorfipádécen  en  uhó.^'  Q\áá\  éÜ^iV^fib:  de  h  Orac.) 
MéíHtac.  ¿ap.  ^.  %.  7:  Eí  vétho' decir  lleva  tambiefl 
esta  misma  preposición  y  ^senpdo:  ^'^  Cómo  ¿ifV^  ^ 
»S»3  los  trabajos  y ' soledad  déP'ífe^iérttt^'coíi  lospf^ 
nrgbiSes  del  cielo^  Grám  é'¿  Wmrkárytrmif^^ 
míos'  niísteHos  de  la"  PásíoHirikdi^cMi^^ 

.V        •         •  •  •  t«* 

».     .  ".         "    \  •  *'*  •  -  ▼       .  ■" 

t    En  la  Introducción  part.  4.  traS.  i.  cap.  9.  %  H* 
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Candescenderz  ^IX  Qaixote  que  siempre  fué  cor 
t  medido,  condescendió  con  su  demanda  y  ceoó  coa 
nellos***  Cerv»  en  el  Ingen^  Hid.  part.  a»  lib.  9. 
C4p.  S9*  Y-  obsérvese  que  por  la  analogía  .con  este 
verbo  pide  la  dicha  preposición  el  verbo  conceder 
deste  moáo \  ^Concedieron  (el  Cura  y  Carrasco) 
ncon  su  nueva  intención  (de  D.  Quixote)  y  aprobá-» 
»roa  por  discreta  su  locura/'  £1  mismo  part.  2. 
Ub^  &  cap^  73.  "-^  guando  concedía  (el  Santo)  con  lo 
99  fue  le  pedían ,  dábales  tambiea  las  causas  pat  las 
9»qu^Ies  se  le5  podia  xiegan?  Rivad.  en  la  P^id.  de 
S^  Ignac.  lib.  5.  cap.  7.     . 

Tjiix^ien  el  verbo  pasar  tiene  grao  semejanza  con 
f^  dic^ho  verba  «en  ;jes£eAugat.de^  Cervánies:  ^Si  Vmd» 
9f pasará  con  ello  .  *  *  el  loco  pasara  adelante  coa. 
»»su  h1$toria%*^  Kn el IngÁÜid.  partw.u iib.'%i.  cap*  25* 
Mas  esto  se  entiende  en  el  jnrimer  sentido  4el  tex« 
V>  ^  lñW$  ^\  stígiHi4cL.toca  á.  locución  figurada. 

Conveniri  en  el  natural :  sentida  de  confoifina&r. 
se  p^ocede^í¡s((>  \*^aínlíeff4  4^  jiomboi  dé.  clavilefio) 
99  con  el  Kser  de  lefia,  y.  con  ^  la  clavija  « .que  trae  en 
» la  firente^''  Cerv*  ^«  ei  Ing^  Hid^  part^  ^  lib.  7. 
cap.  40.  Que  sí  quitáis  la  preposición^. queda  toda--' 
vía  el  sim(4e  con  el  mismo  significado  ,  v«  gr«  ^  Yo 
vharé  lo  que  viere  que  jnaas  viene  con  mi  preten^ 
tfsion.^  El  mesmo  ,jpar/'«  i.Mbi  3.  cap,  aa^Tam* 
^¡bKwviene  con  esta  lo  que  tuentaá  de.  aquel  PaS'^ 
tttor  q-ue . « «  abrasó  el  templa  famoso,  de  Diana/' 
El  mismo  part»  2.  lib.  $,  cap..  9.  Mas  es  bien  dis- 
tiato  el  significar  deste  simple,  qufndofigurada« 
meatle  decimos:  v^*£;onK>.  él.  bendito)  bóinbre*  ve^ 
9»fHa..con  0j;/tf ,.  hádaseme .  recio  l  verle  tan  enga* 
9^ñ»dí}^f$  Santa^ Teresa  en  la  J^ida.capit.  7.  "^f^e^ 
*>^r,%con,él  á^las  manos,  que  dice  Cervantes.'* 
^nx  él\Jngín.,IIld^  part^  a.  Hb^,  g.  cap.  17»  y  Lope 
de  Vegaoi  Vos^Ba^fores  de^  Belen.¿'¿4v¿2#  jdiceide  íkvk 
*.:«-  Q2  Pas* 


244  PARTE  a  IIBRO  tL 

Pastor:  viniendo  can  im  Tigre  á  brazos. 

Dispensar  activo:  Dispensaba  (el  Papa)  má 
»Rey  para  que  se  pudiese  casar  con  la  Reyoa  Do- 
^  ñ»  Catalina/^  Rivad»  en  la  Mistar.  Ecles.  de  h 
glat.  ¡ib.  I.  cap.  $. 

Encontrarse :  ^  Levántase  uno  destos  agoreros 
^  por  la  mañana  ^  sale  de  su  casa ,  encuéntrase  m 
ffun  fray  le  de  la  orden  del  Bienaventurado  S.  Frao- 
yf  cisco  ,  y  como  si  hubiera  encontrada  con  un  grifo 
^vuelve  las  espaldas  y  vuélvese  á  su  casa*''  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  Jib.  8«  cap.  $8,  ^'Salgo  des- 
99  pues  de  aquel  lugar ,  y  encontrándome  con  algit- 
^tnos  hombres^  pongo  los  ojos  en  ellos/^  Gran,  h 
ei  lib.  de  la  Oración  y  Meditatían  tras.  3.  part.  i« 

Puédese  empero  dexar  la  prq)o»cioQ ,  la  qtiat 
parece,  que  así  con  este  como  con  otros  verbos ^r- 
ve  principalmente  para  el  lleno ,  y  mejor  armonía 
del  número  deste  modo : 

^  Pónfanseme  yertos  los  cábéltos 
9»  De  temor  no  encontrase  algún  Poeta 
fxDe  tantos  que  no  pude  oMiocellos ,  &Cr^ 
Cerv.  en  el  í^iag.  al' Parn.  cap.  8. 

Envestir  i  ^Quando  ya  veía  (d  P,  Francisco  Xa* 
f>  vier )  aquella  alma  dispuesta -para  oir  las  amoaes* 
n  tacione»  y  consejos  saludables  y  envestía  con  eU^ 
ffy  venia  á  quitarle  las  malas  compañías*"  Rivad. 
en  la  Vid.  de  S.  Ignac.  lib.  4.  cap.  7*  "Bien  cubier- 
^to  de  su  rodela  con  la  lanza  en  el  ristre  •••  ¿0* 
9^  vistió  canil  primer  malino/^  Gerv^  en  el  Ing,  HÜ* 
part.LT.  üiá  iw  cap.  8.  £s  empero  .verbo  facultati- 
vo quando  dice  el  Granada:  envestir  una  pared  pa* 
ra  eñtalarla.  En  la  Introducción  párt.  i.  cap.  17* 

.  Mas  por  la  semejanza  con  el  verlx>  llegar  ó  ^ 
car  lleva  la  natural  preposición  e»  détíe  mpdo:  ^P<^f 
f?ígn6)nar  .el.pafage  eá.que  estab«2lo&v  »  nos  pa- 
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ff  recio  <io$»  segura  envestir  en  tierraV^'  El  mismo 
parf.  u  lib.  4.  cap.  41.  Así  como  por  la  analogía 
coa  el  verbo  apoderarse  6  adornarse  quiere  la  de  cor 
mo  es  claro. 

Frisan  ^'  Frisaba  la  edad  de  nuestro  Hidalgo  úoñ 
h¡os  cincuenta  aOos.**  Cerv^  en  el  Ing.  Hid.  part.  u 
¡ib.  I.  cap.  i.  ^'Guárdese  mucho  el  Predicador  de 
nfrisar  can  el  lenguage  de  los  hereges/'  S**  Franc. 
de  Borja  en  el  excelente  trat.  para  los  Predicadores 
cap.  a.  1 

Partir:  ^Partiesen  con  él  de  sus  haberes  en  pat 
figo  de  su  buen  deseo»''  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u 
iib.  i.  cap.  3«  .  s 

HJOA  (jarnos  ya  i  los  verbos « qpe  demás  de  al* 
ganos  que  quedan  observadas ,  dexaii  ó  mudan  eii 
(»U9  esu  preposioion. 

▲  H  T  i  C  V  L  o      lU 

•¡^erhos  fue  dfxan  ó  mudan  en  otra  la  prepash- 

chn  con; 

í  -      -    /  .  ... 

Acertairx  A  más  de  las  preposiciones  a  yense^ 
gun  los  sentidos  que  se  notaron  al  capítulo  ante* 
cedente  pide  por  encontrar  la  preposición  con^  y.  gr. 
t»Quando  quieren,  volver  á  ello  no  aciertan  con  la 
99 puerta!^  Granada  en  el  Memar.  trat.  7. ,  part.  u 
cap.  7.  ' 

Aconsejarse ,  lo  mismo  que  consejarse :  ^  ConsS^ 
9xja*e  con  Séneca^  y  verás  en  que  )as  tiene  .(^  MíUtnu- 
^^.geresry  EnlaTr4gic.de<CaU«to4fr#  i^Comodih 
ti  va  lleva  cierto  la  preposicioo  d  respecto  la  per*^ 
»ona*  . 

Acomodarse :  según  las  varias  relaciones  varia 

la  preposición  deste  modo :  ^*  Los  trag^  se  ban  de 

^^ncarnod^r  wn  ei  oficia  ó  dignidad  que  se  profesa."' 

.  TOM.ii«  Q3  Cenr» 
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Cerv«  en  ellng.  Hid.  part.  a.  lib.  7.  áap.  491.^  Esta 
»» tarde  (?j  acomodarán  del  trage  coa  veniente  que  ha- 
ftbeU  de  llevar.'^  El  mismo  en  el  citado  capítulo 
^£1  podrá  acomodarse  en  las  ancasJ*  £1  misino 
part.  1.  lib.  4.  cap.'  ag.  ^^Toda  aquella  noche  nodui- 
#imió  •  •  •  por  acomodarse  Á  lo  que  había  leído,  &c'* 
£1  mismo  part.  i.  Hb.  i.  cap  8. 

acudir :  fuera  de  las  preposiciones  ^  y  en  co- 
mo verbo  de  oiovuntento  á  lugar ^  Uev^  todavía  co* 
mo  absoluto  con  cierta  apariencia  de  medio  ó  ios* 
tcumento  esta  preposición ,  v.  gr«  ^  Por  acudir  m 
9»  lo  que  á  él  le  tocaba  comenzó ,  &c.*^  Cerv.  ená 
Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  34. 

avecinarse  ii  ái^o  es  que  lleva  ,por  término  la 
4  y  puede  recibir^  la  ^con  según  este  lugar  de  Cer« 
van  tes,  hablando  en  el  f^iage  ^al  Parn^  céprB^át^li 
cola  del  Pegaso: 

''  Suelta  con  él  suelo  se  áúetína.^ 

Juntarse :  decid  lo  mesmo  deste  verbo :  ^J» 
ntíndpseX^^^  ^vejuelas)  fiífrai^^ cm^iMtaitrtn  loa ^ 
f>  diles  9  pasaban  las  frias  noches/^  Lope  de  Vega 
en  los  Pastores  de  Belén  lib.  3.  Y  por  su  analq^ia 
quiérela  asimismo  el  verbo  asirse  éu  estbs  versoi 
de  Fr.  Luis  de  León «  ó  de  otro  autor  aotigao: 
^Si  tu  no  me  das  favor- 
f> Contra  tan  fiero  enemigo' 
.i  ..    Ir  Gomo  he  «de  vencer,  Señoi^     - 
9^  Si  mi  adversario  mayor 
w^fl  siempre  asido  conftíigoJ*' 
'' Medir: -e&  muy  natural  el  poder  de  las  prepo- 
stdónes  ¿oa  y  por  tú  ésta«iiéí¡ie  de  verbos :  *'To- 

nü^lsu^  itoal  4  4sU  'bletí  thidin^al^mb^)  'cén  elf^ 
nvecbo  del  cuerpo/^  Gran,  en  el  Mem.  trat.  6.  parUh 
del  conocimiento  ^dé  sí  mismo  '§.  a. 

^Lo  miden  tbdú  con  esta  fnedida^  y  nivelan  coa 
tueste  flivéL^  RiíT&ck  en  ¡aDedicáti  d^/J^r/füc^  cbrist. 
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^tros  la  perfeccitm  par  la  consolachn ...  co^ 
»»mo  quiera  que  no  sea  e$ta  la  medida  cierta. ,  9ui4^ 
f>la  caridad/'  Gran*  en  el  Mem.  traí.,  4.  Regla  i. 
cap*  2. 

Y  obsérvese  aquí  esta  construccíoa  figurada  que 
dice  coa  la  natural: 

^  lx>s  contrapuestos  vientos  se  comiden 
n  Á  complaGer  la  bella  rogadora^ 
ff\  conun  solo  aliento  la  mar  miden.^^ 
Cerv.  en  el  f^iag.  al  Parn.  cap.  $• 

Y  notad  que  es  bella ,  y  muy  acomodada  al  es* 
tilo  militar  estotra  metafórica  locución:^* Tu viéroa 
ff  por  bien  estos  que  fueron  los  Franceses  de  rieti* 
»/  rarse  sin  llegar  á  medir  las  picas ^^  Colom»  en  las 
Guer.  de  FlamL  lib.  12» 

-  Rematar ; .  No  hay  duda  sino  que  es  equivalen*^. 
te  de  ofiabar^  y  tómanse  reciprocamente  el  poder  y. 
constfucdones:  todavía  plácenos  de  especificarlas  pa*^ 
ra  mostrar  el .  uso  y  sentida  mas  freqüente  qqe  es^j 
te  verbo  tiene  según  la  práctica  de  nuestros  Maes-* 
tros:  puede  pues  significar  lo  mismo  que  dar  cabo 
é  cima  á  Ja  aventura^  negocio  &c.  «orno  es  claxo 
«n  i^ue medie  ^preposición  ;.y  puede .  tomarla  ó  de<^ 
xarla,  por^  cierta  grada  del  número  <n  las  siffuieo^ 
tes  locttcionef^:^* Nació  (deste  matrimonio;  una 
K^hija  para  "rematar  con  mi  ventura.'^  Csrv.  en  el 
¿ng^  Hid^  part^  A  Mp.  7.1  cap.  4^  :^De  aJií .  á  ,po^ 
f»Qo  descabfJéfOi^  iifio»  ¡eoMfoispdps  cu](a<  ^nierosat 
«avista  de  todo:  punto  remata  eJrdnimodei  S^ncbOt 
nPava.'^  El  ímíno  en»  h  part.  u  Ub.  i.  cap^  19^ 

Lleva  también  la  preposición  en  con  relación  A 
fo  4  Vv^  gr»  *' Todas  las  otras-  dádivas  •  • « por  gran^ 
^des  qiie  sean  tienen  .su9  términos  en  que  rematan.^ ^ 
Ojráot  :e9  la  Guia  lib.  u  part.  2.  cap^  %t. 
ij  Todavía  pi^de  llevar  la  preposición  con  en  seihi 
tádo^. absoluto  sirviéndose  della^  para  denotar  me- 
-  ^  <  Q4  dio 
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dio  ó  iaatrufnento  según  este  lugar  del  célebre  Ao- 
étes  Rey  de  Arcieda  hablando  de  la  Comedia: 
^'Materia y  forma  son  div.ersos  hechos 
9>Que  guian  á /felices  casamientos 
99  Por  caminos  difíciles  y  estrechos: 
»Ó  al  contrario  placeres  y  contentos 
'    nQue  pasen  como  rápido  torrente^ 
w  Y  rematan  con  trágicos  portentos/^ 
Tratar :  mira  á  la  persona  este  verbo  variando 
con  el  sentido  la  preposición  así:  ^No,  hermaaas 
furnias,  no  es  tiempo  de  tratar  con  Dios  n^ocios 
9^de  poca  iiíiportancia/V  Santa  Teresa  en  el  Camhu 
de  la  perfec.  cap^  i.  ^O  Señor  qnt  cambios  soq  los 
n vuestros,  y  que  cosa  es  tratar  con  vosV*  Rivad. 
en  la  f^ida  de  S.  Borja  lib.  i.  cap.  17^  ^* Desde  el 
n  principio  trataba  Dios  á  Ignacio  •  • ;  á  la  mane- 
f>ra  que  suele  un  discreto  y  buen  maestro  que  tie- 
nne  entremanos  un  niJk)  para  le  ^scfiar/'  Rivad. 
en  Ja  f^ida  de  S.  Ignac.  lik  u  cap.  7. 

Que  por  lo  que  toca  á  la  cosa  que  tratáis  ó  ma* 
cejáis ,  claro  es ,  que  puede  irse  con  preposición  6 
sin  ella,  y  aun  variarla  v.  gn  ^Tema  de  traiarss 
nbacienda  \  pues  tan  i:nal  recado  he  puesto  ea  la 
ff'Vuestra/^  Rivad.  m  la  Vid.  de  S.  Borja  lih*  i* 
cap:  17.  ^ Trató  lo  primero  descasar  al  Marques 
nsu  hijo  que  ya  tenia  edad  para  ello/'  £1  mismo 
en  la  citada  Vida.  lik.  u,  cap\  *8^  **No  permita 
iH(  ^\  SeSor  y  iqutf  peleonas  ^  que  tito'  de  tratar  sieío- 
i^pre  eñ  9rajlo;»^^púed2mKintr«  voluntad  isioaiquieo 
#9  sea  ihuy  siervo  de^DlOs^f  áaou  Tefesá  en  el  Cam. 
de  ¡ú  perfeCé  cap.  4, 

SaNr :  -e»  quánta  verbo  de  movítniento  sabida 
es-  su  construcdonvy  ^lo  ^^  damos  aquí  lugtff  pof 
aquel  tomat  qU€  hAce-1a  pre^oricioh  cok  eñ  este'pttv 
pío  y  tigordw  decir,  v.  gp.  ^^Ifí o  tenias ftiem  mi 
nütúA^ti^taHr  ion  tanta  perfecciéi^á  solas«^  Santa 
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Teresa  en  laTid.  cap.  ^3.  i)onde  bien  parece  qué  pue*^ 
de  entenderse  el  natural  término  que  lleva  como  ver-^- 
bo  de  movimiento  según  esta  locución  del  Giana* 
da:  ''Perseverando  (el  cantero)  M/e  con  su  obra  al 
ncabo.^^  En  el  Memor.  trat.  7.  part.  i.  cap^  6.  %.  4^- 
Todavía  puede  conservar  au.  natural  preposición  di 
que  denote  principio  de  movimiento  en  este  último 
sentido,  v.  gr.  '^No  efttre/ éff  cosa  que  según  las 
f>  leyes  de  prudencia  no  se  pueda  salir  bien  de  ella*^ 
^'  f^  en  el  Prfnc.  9brist.*lih.  a.\;ap.  3U  ) 

Trocar:^* Iba  ( Sancho ).t8íi contento,  que  no  se 
99  trocara  con  el  Emperador  de  Alemania."  Cerv, 
m  e^Ing.  Hidi  párt.  ü.ük^  j^:¿ap.  ^44*  •  "^  Habla 
9>trMado  (el  Santo)  la  grandeza  y  hábito:  del  si- 
yygló  icaria  pobreza  y  estado  de  la :  religión»?  Riv¿. 
enla^'^^id/de  J^  B^jaJib'.  a.  /opw'^i.' ::.  ,(  .  ..  u 
1^.  Y- juf&tadcofl'eitos  queasf.mttdan  sq  «atur^c|ikie»v 
posición  aquellos  de  que  hicimos  im^doit^^oi  elicaHK 
*ituto  ^rnteéed'etóc ;  lod  ^qualeo^  son  ic<ánparar\  igua^ 
Jar^  repartir^  túpar\,  unin ^^ armar  jorrerheter ^.ba^ 
hlar  ^  quedar  se  ^-  Cumplir  ^  ^c^  -  ....;.  (í,í.-.  :..:  et 
'  '  También  debéis  iieaer  presenté) il«  varicciad  que 
lleva* el -vevbo  tecíér^  ora'tecíhteodQ- y  ^fa^  dfSxan^M 
do  ^'mudando  en  btra  Questrv^epositíoñ^lo  qnat) 
depende  del  nombre  ó  casó  que  tbmia^»  resultando-^ 
d^  ámbps  iel  significado  á. acción^: qué  ilama<]r  quie* 
je  ia  prepotsicton4^^^^^r^rCoojd^et<mcn4edafm^ 

^  Verás4a  mayos  parte  de  los  bombees  vivic;  co^- 

Aéó«^*9eiiddbsrtub9l[eJiiíiHs  ^<  Sí  i^Vii  <Mh»ttcoítf  ^¿kwi^^i^^ 

irvía.  así  ja,  Santy:  ^^^n^  ííV.  wt^'íí^'^; . >W? W 

99mas  cuenta  f  €a  especial  si  tocan  en  oiajonai;'^  Bneimumo, 


<  -> 


'■  ^.  "\-  *'flf*-- 
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99  mo  bestias  brutas  •  ^  •  sin  tener  cuenta  con  la  ley 
f^de  justicia  ni  de  razoíu'^  Grao*  en  ¡a  Guia  lib.  u 
part.  3.  cap.  ap.  S*  5* 

^'^ Tienen  particular  ojeriza  y  odio  (los  demo- 
ff  nios )  á  los  MoQges.''  Rivad*  en  ei  tratad,  k  k 
Tribuiac.  Ub.  2.  cap.  i6. 

artículo  irr« 

Construcciones  figuradas,  é.  ir  regular  es  por  medio  iet* 

ta  preposiciotu 
•      '     , 

Pues  las  que  llamamos  iigitradas  pueden  ser  ea 
varias  maneras  acudiendo  la  preposición  con  ú  oom* 
bre  que  rige  á  denotar  compañía ,  motivo ,  ios* 
truniento,  &c.'Ofa  con  esie,  ora  cqo  otro qualquieí 
vef¿p'í>  y  raspecto  á.deootac  cómpaoía  hácelodeste 
B»do  nuestra  preposición: 

^'  Diseña  Vmd.  con  mi  de^tacia.''  Oets.  ^  ^ 
Ing..Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  31,  ""Con  hfÁ 
9>(comedia)  quiero, Sancho,  que. e^f/x  bien tteo»^* 
ffftdplá  éatu*  gr&da  y  ppr  el  mtfloto  coosigmeotei 
f^lós  que  las  xepteaentan/^  £1  roismo  part.  i.liA^^ 
áap.  II*  ^^£1  qtie  djcsea  Üegar  al  aaba^can  estA^ 
npresa  tan  gloriosa  debe  acometerla  • « «  coa  grao- 
f>de  humildad.''  Gran,  en  Jas  Adiú.  al  Mm^part  ^ 


M^^  20.  J.  fl.  "guando  él  pilpto  4^' la  nave  es  uay 
Mdor.  V.  el  soldada*  iiüé.  milita»  debaxo  deia  bao- 


fidera  de  su  Príncipe  se  entiende  Mon  hi  enend^tts 
f>y  el  que  es  tenido  por  fiel  ooMc^ero  trae  vsa  tra- 
pitos con  otro  Príncipe  contrario,  quién  se  podrí 

«guardac  delloír  RivacL  ^..  /*  .M^^-  ,^/ ^^' 
christ.  al  Éríñc  D..  Telipé;,  ''NQl/Se  pasé  adelante 
f^con  el  e^s&rtitini^^dft  lm\  deniasüblros  que  queda- 
ffban/'  Cerv.  w  el  íñg.  Hid.  pári.i^Kh.y  cafA\ 
^El  seetda  con  su  romance  á  quántó'  (él  I-abra- 
*  fidor] 
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«ydor)  le  preguntaba.*'  ^  mismo  paru  \.  Uh  u 
cap.  $•  £1  qual  autor  dice  también:  no  pararon  cm 
él  basta ,  &c.  tener  dares  y  tomares  con  gigantes^  y 
es  aquél  sencillo  decir :  dar  y  tomar  can  alguno^ 
Finalmente  observad  por  i&ltimo  exemplo  este  del 
susodicbó  incomparable  Cervantes,  donde  va  desci^ 
frada  una  natural' y  divina  íiiosoáa: 

^  £1  amor  es  ioiinito, 

»^ Si  se  fundaren  «er  bonesto} 
'>    '* >^Y  a^úel  que  se  acaba  presto  >•< 

»>No.  es  amdr>  sino  ¿apetito;     '^ 

mY  al  que  sin  alziir^JfVuelOf 

9rCon  su  voluntad  se  cierra  '  - 

-  —  •     ¡^Mátele  rayó  det  cíelo  ^> 

-ri/íiíü/v  ^iV  ifiQ.  le  cubra  lá^tierya»^^  A  /».  ;. .  -v/i 
B3I  Ik-'G^látéa^/i*.  Ir-'   í5  V.  •....(•.)*•    ,^    .^.•.-,   . - 

-  ^  ¿4;--£mper&  tocari-  á-múPdvo  aquel  d^ir:  se  ale^ 
^9^4  con,  las  nuevas :  se  bolgá  con  el  '^hallazgo  :  infi^ 
cismarse  ^«m  ^  héregías :  quien  no  se^  babia  de  admi^ 
rtir*adw''ye9fp  itcé.  )á  qüat^preposidc^  &>  aak>  fnie» 
dé;^T»»dírsé  por  la  li^;^niar cambien  dokaité"  dicieQ^ 
¿e^t'^'Ék  i&«7jfar;A  xer  el  postreiio  <  que 'dicer  Riva^ 
^4terie3^ra  e»  Al  ^iAi  dei  Padre  Lálnezüi^'Q.cdp.jSj 
Erácü^o  lugar  puede  eatrar  la  conjundon^iA?  ¡  como 

3/  Tod^fa^  «íiíciin  á  ra^n*  detibstniftiefito  las  si^' 
¿^lentes:-  ^'Á 'estaé*  rskiioms^Y  sinrrés^imder  can  á/-»* 
9^guna^  se  levantó  Sancho  deia^illa,  &<^'^'C6rv; 
^n  el  ífig.' Hid.part.  2.  lih^  7.  ^np.  33.  "aTíí^^w»- 
^^ara.  (Dr  Qutisote)  ron  oi^ro  ^  no  tuvjejra  («L^aiVie* 
jt^  Jro)^neéósidád<de  maestro  qdevle  cm^s^  £Í  mik^ 

1    I^ptad  gn*-^  calis' en  la  vo^  r«^.»  no  «1  articula. 5iai^ 


^.JiV^l.i 
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mo  parti  i.  Kb.  i»  cap.  %,  ^Gcaii  desvarío  (ei)p^ 
fpsar  tu  valía  con  el  parecer  de  los  hombres/'  Grm 
en  Ja  Guia  lib.  i.  part.  3.  cap.  4. 
.  Y  ea  este  mismo  genero  varíase  ouestra  prepo- 
sición «coa  las  otras  de. y  en  deste  modo:  ^^km 
Mime. irá  bien  si  me  cootiredes  (Seiíor)  entre  vues* 
91  tros  tsQ\a,\Q%:ber radas  con  vuestra  señal  y.atadoi 
ffen  vuestra  cadena/'  El  mismo  en  el  Mem.  írat.i^ 
cap.  5*  ^Aprefand0  mas.  ia.  .es|iadd  fn  las  dos  m^ 
»f nos  coa  tal  fiitia  descasg4  sfibre  él,  íScc"  Cerv. 
en  el  Ing.  Hidhpar}.  u  Hb.íi.!^p^  ^   ' 

4.  Tambieq  son  figurados  según  la  analogía  la- 
tina ,  y  uso  que  esta  bace  de  sus  prepoácíoaes  er- 
ga^  cum^  in^  adversus  estos  qkxIos  de  hablar:  cum- 
plir con  su  malictú^  ifat  idife.  Sicilia  ea  la  Arauca- 
na cant.  7.  *' Comen ¿é  á  re%ar.  muchas  oracíonei 
t> Vocales  \  )f.  i  procurar  .con.  Sodas  me  eocomeixla- 
•^seü  á  Dios«^  Santa  Teresa  en  la  í^id.  cap.  3.  ^iV0 
•^pueden  acabar  consigo  de  maltratar  á  quien  mu- 
uiá»  (aman.'^  iGran.^11  W  ñfem^  trat.  j.  patt.  u 
aap.  7^  ^Pedéis  acabar  cm  vuessrp  amor  d  venne 
>»can  lastimado  y  lleno  de  males?*'  Fn  Alods-del 
Castillo  en  sus  Plásic.  Donde  el  verba  acabar  rs¡r 
ra  á  los  verbos  resolverse  y  sufrir  del  modo  que 
equivale  á  tratar  diciendo:  ^  Primero  persuadía  jMcúr 
n^babá  con  'Dios  \o  que  qmrl^  /  míe-  \o^  acabase  m 
»los  bomkres.^\  Gran,  en  el  lib.  de  la  Orac.y  Miüu 
trat.i.  part.  a»  \.  a.  ■' 

.  **  Quiero  bacer  una  cosa  con  vosotros.^  Cerv.tfff 
el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  f^^  "^Ha  podido 
9^ tanto  consaieai .eL i valar  r  de  vueslta.  Saota  ^  &c'^ 
Cerv.  en  la  Vedicat.  de  la  Galas. 

^Alargábase  el  plazo  de  vuestra  misericordia 
9fpara  conmigo.^  IStan.  en  el  Mem.  trat.  a.  cap.  S* 
^No  se  enojaba  con  nadie  ni  enojaba  á  nadie;  y  por 

itesto  era  (el  niao)  el  regalo  y  amor  de  sq;  padres.* 

Rívai 
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RivacL  en  la  ^id.  de  S.  Borja  ¡ib.  u  cap.  i.  **Si  el 
»>Rey  Enrique  •  •  •  rompiese  guerra  con  Francia^  él 
f>  procuraría ,  &c.'^  £1  mismo  en  la  Histor.  Ecles. 
de  Inglat.  lib.  u  cap.  4. 

^^La  gente  una  con  otra  se  embravece^ 
"Crece  el  herbor,  corage  y  la  revuelca/' 
Ercilla  en  la  Arauc.  cant.  4« 

^Cumplió  {é\)  con  ellos  nuestro  refrán  castellaa 
«»no,  que  aunque  la  traycion  aplace ,  el  traydor 
•y  se  aborrece/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  i.  lib.  4*' 
cap.  4^* 

^iio  se  burle  nadie  conmigo.^  £1  mismo  part.  o. 
Jib.  j.  C0p.  49*  ^'Siendo  su  natural  preposición  la 
9»de  que  lleva  este  texto :  él  qual  (  Pintor)  ...  y  el: 
»' mayordomo  se  burlaban  de  SancboP  £1  misma 
en  el  citado  capítulo. 

^Disgustábame  con  ella."  Sta.  Ter.  en  la  P^id^ 
eap.  7.  Siendo  su  construcción  natural  disgustarse 
éellay  ó  bien  estotra  del  Rivadeneyra  en  sentido» 
activo :  ^  No  quierein  disgustar  á  los  malos^^  Eft 
el  trat.  de  la  Tribuí,  lib.  2.  cap.  i.  » 

Asimismo  deben  referirse  á  esta  especie  las  cons« 
trucciones  donde  va  callado  el  verbo  á  quien  mira 
la  preposición,  v.  gr.  ^'Suplique  Vmd.  á  Dios  ó  me 
99  lleve  consigo ,  ó  me  dé  como  le  sarva/^  Sta.  Ter.' 
en  la  y  id.  cap.  40.  Esto  es ,  me  lleve  á  estar  6 
reynar  consigo.  Véase  el  social  poder  que  es  desa- 
ta especie^  y  de  quien  hablamos  ea  el  libro  aa« 
tecedente. 

Pues  el  trasponerse  alguna  vez  la-  preposicioa 
es  también  deste  liaagede  hermosuras  ^  v.  gr.  ^'£s» 
sf  pintanmQ  muchas  veces;  Letrados  Religiosos  en  es^ 
9>pecial  con  el  trabajo  fue  ban  ganado  lo  que  sia 
^^  ninguno  mas^  de  preguararlo  me  aproveché  á  mL'^ 
Sta#  Ter.  en  la  yid^  cap.  i^.       ^     '    * 

'     2u    Que  por  16  que  miMá^iai-cMáttiicGloüesir* 
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regulares  dánoslas  señaladameate  el  verbo  baier  m 
particular  gracia  y  vigor  ^  quando  toma  por  sugeto 
^  materia  de  la  accioa  que  representa  el  proooin- 
bre  obliquo  y  neutro  lo  mudando  el  sentido  ya  con 
una  misma  ó  con  diversa  preposición:  signifíca^pues, 
hablar  en  este  texto  de  la  Tragicomedia  de  Calis- 
to ,  donde  después  de  .haber  dicho  uno  de  sus  au- 
tpres  en  el  act.  io«  ^Entraré,  á  ver  con  quien 
fffistá  hablando  mi  señora/'  arUde^  luego  ioforifiado 
de  la  verdad :  .^*  Consigo  lo,  ba.^!  Á  este  oüspio  mo- 
do pásase  al  significado  de  venir  á  las  manosiy  ó  co* 
^a  que  lo  parezca  así :  ^'  Amenaza  Dios  por  un  Pro- 
»>feta  diciendo:  contigo  lo  habré  jo,  ^  dragón  grao- 
vde  que  estás  tendido  en  n|edÍQ  4e  tus  rios/'  Gran. 
en  la  Gui»  tib.  i.  part.  u  Mpé  2. 

Mas  semeja  el  verbo  tratar ;  pero  coa  derto 
4rnfasis  quando  decimos  con  Santa  Teresa:  ^'Pues 
»con  que  gente  lo  habían  tan  cortesana?''  EnelCm* 
4e  la  perfec.  cap.  26.  Verdad  es,  que  conservando 
^ste  vigoroso  .y  .propio  sentido  toma  el  mismo  obli* 
quo:  pero  plural  y  femenino  con  rara  y  graciosa 
curiosidad;  v*  gr*.  ^^ Sintióse  mucho  en  Bíusélasía 
f^  pérdida  de  Paris  por  la  reputación  que  coa  ella 
u  ganaba  el  enemigo ,  y  echando  de  ver ...  el  M* 
>»chidi#que  y  los  de  su  Consejo  la^  bpcrasca  que  se 
M  aparejaba  %  habiéndolas  de  haber  de  alU  adelante 
vcon  un  R^  de  J!ráncia .  <  j  se  resolvieron  eneo- 
t>  viar  á  España  á  D.  Di&go  PimenteU  &c»'^  ^*  ^^^^ 
Colom.  en  las  Guer.  de  Fland.  lib.  7*        . 
;     Y;fftbejmás  :quje  en  jpiodo  de  h^lar  tan  propio 
como  .brioso,  recibe. el. .susQdicl)0:ipri)Aombre  neutro* 
vajiandó  él  sigi;»i6fi«4<):  jSfegun  varia  la  pi^posicioo 
fi«nque  siempre  denotando  motivo  d  oausa^^v.gt. 
^'Míra  uque  por  nioguna.  parte  te;  puedes  escusar  (de 
9>la  limosna),  porque  s{io,i(as  píf^iéneíeiespiTits^ 
Wí?^,a9UbMilM>jd«olqíSiáiin)aaof)Utaf0.|  tíiporhi^ 


-..  i 


n9ti 
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nnes  temporales^  aquí  también  los,  da  el  Señor  pof 
wsu  medida/'  Gráb.  en  el  Ub.  de  la  Orac.  y  Medit. 
tnat.  3.  de  la  limosna  §.  11.  ^\No  lo  ba  D.  Quixcb! 
w  ie  de  *  las  muelas  sino  de  los  cascos J^  Cerv.  hi  et 
Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  5.  cap.  7. 

Que  si  tomare  nuestro  verbo  el  pronombre  rec- 
t«'  según  lo  pide  el  numero  y  género ,  y  ftiéré"  re- 
gado de  preposición  4  vale  tanto  como  regularse  ^v.  gn 
^'  Tenga  aviso  de  haberse  con  ellas  como  después  di^ 
oré/'  Sta.  Ter*  en  laVidé  cap.  14.  t 


s, 


CAPÍTULO  iii: 

•  .    ^   .  .      . 

Verbos  que  piden  la  preposición  de. 


.A 


on  por  sí  bien  conocidos  los  verbos  qne  tal  qu¡e4 
ren;  de  los  quaies  unos  dicen  respeto  al  advetbio 
unde  latino  como  salir ^  partirse^  ¿c.  que  son  neu- 
tros ;  y  los  activos  arrastrar ,  sacar ,  &c.  delloi 
hay  que  con  natural  respeto  al  caso ,  que  llámase 
Ak  cosa  quieren  la  dicha  preposición ,  y  tales  son 
étbsolver  \  librar ,  &c.  y  -quantos  miran  á  ia  quín<^ 
tá  clase  de  los  activos  latinos -como  v^stiif  ^desnu^ 
dar ^  &tCé  así' como  los  nentrós  gustar^  disgustar^ 
£urecer  ^necesitar  i  &c.  verbos  todos  bien  conoci*« 
eos  por  su  neo&saria  construccioR ;  por  lo  qtial  so^ 
16  harétnos  aquí  mencioa  de  los  que  son  singulares 
M  la  pr)^iédád ,  variedad  ú' analogía  de  consiruc^ 
tíóü^  ateiíiébdohós  sieftipre^^i  lá^  práctica  de  los  mae9< 
típspoi  el  ófden  siguiente. 

J  i        .•      .     .  .  j^f^^ 


1  Afiado  aipil  que  interviene  á  mi  parecer  la  elipsis  en  es- 
tir  4im:voMstfuc^¡oft  ^dei  verbo  Ifaterf;  ^Sabíalo  tiiie|ofrel^  Cyia 
9^qu«  i^  Dl0lr  ifaymé*^  En  la  Tragiaook  da  Caáist;  ac/.  7«,eato.esv 


^uc  laKr  Z>m  ^aya  bii%  ó  repMQm  ^>4 


\  *  '  ^'i 
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ARTÍCULO      U 

y^efhos  activos  que  tornan^  dexan  ó  mudan  en  9tfA  h 

preposición  de* 


Tales  sea  arrehatar :  ^  Dicieodo  y  haciendo  dr* 
9  rebato  D.  Quixote  de  un  pan  que  jumo  i  sí  teais 
I»  7  dio  con  él  al  Cabrero  ea  todo  el  rostro/'  Cerv. 
en  el  Ing.  Hid.  part^  u  ¡ib.  4.  cap.  52.  Mas  pué- 
dese callar  la  preposicíoa  quaado  decimos  con  el 
mismo  autor:  ^'Desnudóse  lu^o  (Sancho)  de  me- 
t>dío  cuerpo  arriba,  y  arrebatando  el  cordel ^  co- 
f^menzó  i  darse/'  En  la  part.  a^  lib.  8.  cap.  71. 

Y  variando  algo  el  sentido  puede  variar  la  cofli* 

trüccion ,  v.  gn 

^  Troya  te  ruega  sean  de  ti  amparados  (sus  Dioses) 
.    9fT  que  al  griego  furor  los  arrebates r 
Asf  habla  la  sombra  de  Héctor  á  £aéaa  en  la  antipa 
Eneyda  española.  - 

Aíar  {  sabida  es  la  construcción  deste  verbo  01 
aquel  decir :  le  ataron  *  de  pies  y  nmnas^  que  llew 
asomos  de  figurada;  es  empero  muy  natural  esta: 
^Le  hicieron  acostar  •  •  •  atándole  . « •  pies  y  nú»ot 
tapara  que  no  pudiese  huir  ni  defenderse."  Grao* 
en  la  Guia  lib.  2.  part.  i.  cap.  3.  Que  la  reladoa 
al  objeto  donde  uno  es  audo  hácese  con  las  siguieo* 
tes  preposiciones:  ''Vio  (D.  Quixqte)  atada  wá 
^yegua  en  una  encina ,  y  atado  en  otra  á  ua  mu* 
w  chacho/'  Cervantes  ejí  el  Jngen^  Hidp  portn  u 
iib.  I.  capít.  4.  ''Le  tornó  á  atar  á  la  encina."*  El 
mismo  en  el  citado  capítulo.  Mas  el  instrumento  de 

atar 

f    «OtffM  ÍhiIio  4|Qe  deniQdáaoa  y  aUr^m  (lot  «ajmes)  i» 
nptet  9  msnofJ^  Gsanada  em  la  bmtkie»  4el  Sfmbeh  fen,  h 
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•tar  dedarase  con  la  natural  preposición  etm. 

jívisari  no  hay  duda  sino  que  lleva  preposi* 
don,  con  que  muestra  la  cosa  de  que  se  avisa;  to-i 
'      davía  puede  desearla  desta  manera:  ^  Según  las  oca- 
yusiones  así  serán  mis  documentos,  como  tu  tengas 
«^cuidado  de  avisarme  el  estada  en  que  te  hallares/' 
Cervantes  en  el  Ing.  Hid.  part.  %.  lib.  7.  cap.  43. 
Mas  es  manera  de  trasposición,  quando  mira 
aparentemente  la  preposición  á  nuestro  verbo,  y  no 
es  sino  de  otro  que  le  sigue  y  la  quiere ,  v«  gn 
^*  Hecha  esta  diligencia  me  faltat>a  hacer  otra  que 
«»era  la  que  mas  con  venia,  y  era  la  d^  avisar  á  Zo^ 
n  raida  en  el  estado  que  estaban  los  negocios ,  para 
99  que  estuviese  apercibida/^  Cerv*  en  el  Ing.  Hid. 
part.  u  lib.  4»  cap.  41. 

Defender :  no  solo  en  su  natural  próximo  signi^ 

^cado  trae  la  diclv^preposicioii,  mas  también  quan^ 

do  con  gran  propiedad  equivale  á  probibir^  v.  gr. 

^'Pues  por  qué  titulo  me  podrá  nadie  defender  de 

99 la  participación  áwte  misterio?"  Gran,  en  elMem 

trat.  3*  cap..  4^  ^.a.  Y  vase  también  sin  preposi^ 

cioQ  deste  flMdos  ^Intentaron  defender ¡e^  el  paso.'^ 

Colofoa  etk  las  Guerras  de  F ¡andes  lib^  u  y  en  el 

¡Ib.  10.  escribe  así:  ^'Con  estose  alojó  el  enemi* 

t>go  en  el. foso,  donde  él,. para  descubrir  y  ganai 

9^  las  minas ,  y  nosotros  parA  diefendérselo  y  defen'- 

9>dcilas^^  no  se  exercitaba  ya  otras  armas,  sino  pis* 

a^toletes  y  puñales,  tan  jpt^adfi^:  andaban  unos  con 

t/ otros/* 

Estropear :  es  curiosa  la  construcción  que  da  á 

este   verbo  el  ciudo  D.  Carlos .  Coloma  entonces 

quaado  hablando  de  sí,  pero  eo  tercera  persona  di** 

ce  con  aquel  bello  y  gentil  desembarazo,  que  sue* 

le  el  Cesar  en  sus  Comentarios:  *'A1  pasar  de  Au- 

9p  denburg ,  alistando  las  armas  con  voz^  de  que  el 

^^ enemigo  seguía  la  retaguardia,  y  poniendo  la  gen- 

xoM.  II.  R  9>te 
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t»te  en  esquadron,  vino  un  mosquetazo  de  noamao- 
t^ga  de  mosquetería  desmandado ^  y  estropeódem 
nnutno  á  D.  Carlos  Colama^  bermaoo  del  Coodede 
i»£lda  soldado  de  la  compañía  de  D.  Ramón  Ce^ 
ftdao/'  En  ¡as  Guer.  de  Fland.  üb.  2« 

Hincbir :  toma  y  dexa  necesariamente  la  piep 
aicion  en  estos  sentidos:  ^Ella  (la  buena leccioa) es 
•»la  que  bincbe  nuestra  voluntad  de  buenos  deseos!* 
Gran,  en  el  Afemor.  tras.  4.  Regla  !•  $•  9*  ^Sitn- 
Mtáredes  de  amores  con  dos  onzas  que  sepáis  de 
»la  lengua  Toscana  topareis  con  León  Hebreo  que 
9»  os  bincba  las  medidas."  Cervantes  en  el  PrÓkff 
de  la  part.  i. 

Informan  dexa  su  natural  preposicioa  alguna 
vez  por  esta  manera:  ^* Llegó,  pues^  (Carrasco) al 
t^Castillo  del  Duque ,  que  le  informó  el  camm  j 
^dirrota,  que  D.  Quixote  llevdbsu^  Cerv.  en  ellif* 
íiid.  part.  3.  libé  8.  cap.  70. 

Llamar :  en  quanto  es  neutro  no  lleva  prepo- 
sición ,  tómala  en  quanto  activo  por  instrumentólo 
medio  de  mostrar  su  acción ,  v.  gr^  ^  Dixo  (el  ok)- 
99  20  de  muías)  como  aquel  hombre  Uamaba '  deDn 
•>á  aquel  mucbacbo."  Cerv.  en  el  Ihg.  Hid.  pfftA. 
¡ib.  4.  cap.  44*  Y  puede  naturaknente  y  es  senó- 
do  general  convertirse  en  la  otra  por^  v.  gr.  ^¿^* 
nma  (el  Señor)  á  cada  una  (de  las  estrellas) jMif 
9fsu  nombre/^  Gran,  en  las  j4dic.  al  Mem.  pert>2» 
en  las  siete  consideraciones  de  las  perfecciones  di' 
vinas  Consid.  a. 

Vase  todavía  sin  preposición ,  quancto  aplicamos 

al- 

I  Baxola  misma  razón  de  instrumento  colocase  esta  conr 
tracción :  ^'Hinchió  (Antíoco)  el  santo  Templo  de  rufianes J 
99  malas  mugeres ,  y  le  mandó  imiitfiar  dei  nombre  de  Júpiter. 
Gran,  en  ia  Iniroduccicn  pmrU  i.  cap.  3$.  §.  9.  asi  coido  lo^ 
evidentemente  dedr  este  autor.  En  la  part.  4.  trat.  u  cef»  '^ 
^  lUamar  á  un  bamtre  con  ette  apelUdoJ* 
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algUQ  propio  adjetívo  ó  sustantivo  diciendo:  ^Lla« 
i»maado  los  alevosos  y  traydores.'^  Cerv.  en  el  Ing. 
Hid.part.  i.  iib.  1.  cap.  3*  ^  Vmd.  descubra  su  fi- 
f^gura  •  •  •  que  sin  mas  ni  mas ...  k  llamaran  to* 
ndos el  déla  tritíe figura.^  £1  mismo part.  u Iib.  3. 
cap.  19. 

Mudar  i  según  lo  piden  los  necesarios  respetos 
que  puede  llevar,  toma  las  preposiciones  de  y  eñ 
en  este  significado:  ^  Podría  ser  que  con  el  tiempo 
ftse  Miüese  mudado  de  unos  (encantamientos)  en 
n  otros.**  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  Uh.  4.  cap.  49» 
Mas  dexar  puede  la  preposición  de^  6  bien  tomar  en 
seatido  de  suceder  6  entrar  uno  en  lugar  de  otro ,  la 
preposición  a  como  se  ve  en  los  siguientes  exemplos: 
^Estaba  muy  puesto  en  razón, que  mudando  su  Se- 
9fñor  estado^  mudasen  (rocín)  también  el  nombre.'* 
£1  mismo  part.  i«  Iib.  u  cap.  i.  ^Así  se  mudaban 
99  el  uno  al  otro  todo  lo  que  duró  el  sitio.'^  Colom* 
en  las  Guer.  de  Fland.  Iib.  la. 

Ofrecer:  activo  y  de  dos  casos;  empero  solo  to« 
ma  esta  preposición  por  la  analogía  con  el  verbo 
prometer  así:  ^Se  ofreció  (el  esclavo)  de  volver  á 
s»  Argel/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  Iib.  Q.  cap.  63* 
^Te  ofrezco  de  hacer  por  ti  todo  lo  que  pudiére- 
»mos«^  £1  mbmo  part.  \.  Iib.  4.  cap.  40.  Donde 
al  verbo  es  como  auxiliar ,  y  sírvele  de  conjunción 
acomodada  á  su  naturaleza  la  preposición  de. 

Oxean  ^  Si  quieres  oxear  de  tu  ánima  las  mos« 
f»cás  importunas  de  los  vanos  pensamientos  y  cui- 
9»  dados,  seas  hombre  de  oración."  Qizxa.  en  el  Iib. 
de  la  Orac.  f  meditac.  part.  3.  trat.  i.  §•  i.  Y  con 
él  llevan  como  es  claro  esta  construcción  los  ver- 
hos  dexar ,  apartar  ^  sacar «  &c.  y  aquel  recoger 
de  Cervantes:  ^£n  esto  sucedió  acaso  que  un  Por* 
» quero  que  andaba  recogiendo  de  unos  rastrojos 
99  una  manada  de  puercos  tocó  un  cuerno.''  En  el 

R  a  /«- 
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Ingenioso  Hidalgo  parí.  i.  Hb.  i.  cap.  2. 

Privan  puede  dexar  la  preposicioa,  v.  gr.^Era 
t>el  mal  tan  grave  que  casi  me  privaba  el  sentido!^ 
Sta«  Ten  en  la  Vida  cap.  4. 
.  Proveer :  91  va  unido  coa  téromio  de  cosa  re- 
cibe  esta  preposición  ,  v.  gr.  ^'  Qual  es  oirosi  el 
^hombre  qtie  ..•  •  espera  por  el  fin  del  año  para 
99 proveer  de  remedioV*  Gran,  en  el  JUem,  trau  3. 
cap.  8.  Mas  si  (fuereis  repieseutar  alguna  dignidad, 
ó  puesto  de  persona ,  pide  la  preposición  por  des- 
te  modo:  ^Habíale  didbo  también  el  criado  cotno 
9» iba  (su  amo)  proveído  par  Oidor  á  las  Indias." 
Gerv.  en  el  Ing^  Hid.  part.  .1.  lih.  4*  cap.  4a.  La 
qual  última  construcción  puede  vuelta  en  activa, 
variarse  deste'  moda:  ^ Proveo  el  Archiduque  el 
ff  gobierna  de  ArdresVen  el  Capitán  Domingo  de  Vi- 
dala veMe.^^  D.  Cárl.  Colom.  en  las  Guer.  deFkd» 
lib.  g. 

Retar:  **  Ningún  particular  puede  afrentará  da 
» Pueblo  entero^  sino  es  retándole  de  tn^dor  pot 
«junto/*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  o*  üb.  6.  cap*  27» 
Verbo  que  dice  con  el  verbo  llamar  ^  y  que  cq0O 
él  recibe  la  preposición  de^  mostrando  motivo  i  caá- 
sa :  mas  déxala  naturalmente  quaado  dice  el  Co- 
loma: ^Yéndose  para  él  con  intento  de  retarle!^ 
f9  descortesía  de  palabra-...  le  salió  i  recibir  lanía 
99vecha  con  la  espada  en  la  mano.''  En  las  Gvef* 
de  Fland.  lib.  u 

f^estir:  dexa  las  mas  veces  su  preposicioa  des* 
te  níodo:  ^Xon  unas  tixeras  que  traia  (el  Cura)  en 
nun  estuche  5  quitó  con  mucha  presteza  la  barba  i 
n  Cárdenlo  y  vistióle '  un  capotillo  pardo  que  él  traia. 

,  Céiv. 

1  Con  la  misma  gracia  dexa  también  la  preposición  el  verbo^^f 
mudar ,  v.  gr.  **  Acordamos  que  el  renegado  se  desnudase  las  ropií 
9»  de  Turco  ,  6ic"  Cerv.  em  el  Jng.  Uid.  part.  i .  iió.  4.  cap.  41* 
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.Cérv*  en  el  Ingés.  Hid.  part.  i^  //^.  4«  cap^  29. 
•^£stos  • ;  •  reusaa >vex/ir  /o^  armas  y  embrazar  el  es- 
rx^cudo,  y  hacer  rosno,  á  los  trabajos/'  Graa«  en 
el  Mem.  trat.  7.  part.  .i«  cap.  5.  ^No  vestía  mas 
'^tque  una  sola  rapar  Gran,  en  el  lib.  de  la  Orac. 
jf  meditan  trat.  a.  del  jiyuno  %.  6. 

Dexa  el  cidoii  ó  amistad  ^  ó  na  petmitas 
i    .  Que  el  engaño  Be  wi^ü  tu  librea*  .   . 

Cerv.  en  el  Ing.  Hid.part.  ulib.  ^.cap.  aj. 
.    .  Que  si  queréis  declarar  el  modo  de  apropiaros 
algún  ageno  vestidlo  ^  hacerlo  heís  en  varias  mane« 
jas^.;v.gr.  ^'Yorogué'á  ndi  hermano,  (dixo  la  afii- 
itigtda  doncella)  que  me.  vistiera  en  bMito  de  bom^ 
jfíibre  con. uno  de  sus  vestidos/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  2.  lib.  7.  cap.  49.  ^*  El  Cura  se  vestiría  en  bá^ 
¡vbito  de  doncella  andante.^*  £1  mismo  párt.  i.  lib.  3. 
-^ap.  26.  y  en  el  cap.  2^.  dice :  ^  £1  ir  de  aquella 
.99 suerte  y  vestirse  de  aquel  modoj^T^'loáa,  la  imporr- 
Mtancía  para  sacar  á  su. amo  d^  aquella  mala  .vi- 
tada (de  sierra  morena)  que  había  escogido»"  jun- 
táronse en  aquel  sitio  mas  de  treinta  personas^  to- 
das  bizarramente  de  pastores  y  pastoras   vestid 
4as^^  EL  mismo  parte .  2.  libra  8«  óapítuli^  $8.  Door 
.de  también  dice  :.^*  Se  le    ofrecieron   delante,  sa- 
y^liendo  de  entre  unos   árboles  dos '  hérn^o^isimas 
9f  pastoras ,  á  lo  menos  vestidas  como  pastaras ,  si- 
wno  que  los  pellicos  y  sayas  eran  riquísimos  fal^r 
*^  dellines/V'  ^'Salii$  en  fin  Sancho  vestido  á  lo  le- 
.9^frado.[\  £|  mismo  pftrt.  2.  lib.  "j.c^p*  44«^ 

.     AUTÍCUIiO     II* 

f^erbos  neutros  que  toman ,  dexan  d  mudan  en  otra 

la  preposición  de. 

f 

acordarse :  acordar :  son  neutros  de  muy  dife- 
xoM.  w.  R3  ren- 
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reote  sentido,  pues  coca  este  s^uodo  áresolodoo, 
y  ambos  iievaa  sa  respectiva  preposicioa  ó  la  de- 
xan  puesto  que  decimos  :  acordarse  ^  del  ávisoí 
acuérdaseme  que:^  Y  en  el  Ing.  Hid.  part.  \.  lib.  i. 
cap.  9.  diee  Miguel  de  Cervantes:  ^Yo  tMacuer- 
99  do  haber  leidoi»  6l^/^  ydedd  lo  mismo  del  neu- 
»>tro  oIíAU^sey^^iúfiCto  tacsL  á  rescducion  ó  refle- 
*»xfon ,  tomando  ó  dexaodo  'la  preposicioa  de^  ¿ 
mudándola  eo  la  li  deste  modo  :  ^Acwráknm  ii 
«» saber  quien  era  «1  triste ,  &c^''  £1  mismo /»}rf.  i* 
4^.  3.  cap.  *97.  ^'Al  fin  aí:ordi  (él)  que  seria  me' 
t» jor  I,  &c«^  Rivad.  en  la  Vid.  de  S.  Ignac.  lib.  c 
cap.  g.  ^  Quahdo  acordamos  á  mirar  lo  que  dexaba 
ahecho,  &c.'*  Cerv;  en  el  Ing.  Hid.  parf.  i.tíb.i^ 
cap.  7. 

Advertir;  toma,  muda  y  dexa  la  preposicioo 
á  este  modo:  ^ Advirtiendp  de  encajarlo  igualmeih 
»>te  y  al  justo ,  &c.''  Cervantes  en  el  Ingaáaso 
Hidalgo  part.  1.  lib.  2.  capítulo  low  ^ Estad- 
ver  t  ido  de  aquí  adelante  en  una  cosa.^  £1  n¿sxDfí 
part.  i.  lib.  3*  Y  á  este  modo  puede  madarbí 
quando  equivale  á  observar,  v.  gr.  ^^  Advertir  i 
nlos  colores  del  vestido  .  .  .  y  en  las  bis¡u9Íres 
»(  de  las  joyas ). "  £1  mismo  parte  i.  übr^  %* 
cap.  27.  y  el  Granada  en  las  Adiciones  al  Metsof* 
part.  2.  cap»  ii.  dice:  por  no  advertir  esto  inQ- 
chos,  &IC. 

Que  si  fuere  activo  puede*  tomarla  ó  dexarU 
como  sus  semejantes  avisar  ^  instruir  y Ííc  v«  gr* 
^Le  advirtiese  los  descuidos  que  en  su  proceder  hi- 
»>ciese«''  £1  mismo  part.  i.  lib.  4.  cap.  33.  &c. 

I  Notad  á  la  vistn  jit^  oe^vémse  e$U  construcción  del  ver- 
bo tecaríhr :  ^^  El  Duque  poco  á  poco ,  y  como  quien  di  ^ 
n  pesado  sueño  recuerda  ,  fué  volviendo  en  sL'^  Cecv«  ^  ^ 
ing^  Hid.  part*  a*  tíb.  7»  cap.  41» 
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Akgar :  000  relacioo  á  tratfir  ó  kabkur  uno  ea 
iu  defensa^  trae  esta  particular,  construcción:  ^^ Le. 
«quedaba  ait  tieolpo  para  liab&ar  yaiegúr  tk  so^  de^. 
nrecbo.^  Rivad-M  la  Vida  d^  S.  Francisco  de  Bo9:}a. 
iii.  3»  cap.  u 

Beber :  ^ todas  las  veces  que  entre. día  qutsiereá 
9  beber  beban  siempre  dellaJ*^  Graa«  en  ¡ar^dic.al 
Memor.  parti .  ^.  cap*  lu  ^^  Bebierotf,  del  agéa  del  ar«*i 
9»  royo  de  los  batanes»'*  C^rv.  en  el  Ing.  Uidé  part.  u 
libé  3*  capi  SI.  Construcción  que  tiene  visos  de  ir- 
Irregular  como  la  del  verbb  cwner  de  ^  &c. 

Empero  dexa  la  preposición  en  este  natural  de» 
cir:  ^^Nunca  bebió  vino^  ni  sidra  (el  Bautista)/'  Gran* 
en  las  Adic.  al  Menú  part.  i.  cap.  4. 

Pero  83beá  que  son  figuradas  y  de  rascón  de  ¡nu- 
trimiento«  7  modo  estas  locuciones:  ^^ Quiero  que 
i^comas  en  mi  plato ,  y  bebas  por  donde  yo  bebie> 
wre."  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  1.  lib.  a.  cap.  11. 
*^Bebd  (pues  el  hombre )«  •  •  por  medida.'\  Gran,  en 
el  Mem.  trat.  7.  part.  i.  cap.  6.  %•  z* 

Cargan  como  activo  tiene  regular  y  sabida  cons^ 

trucdon :  mas  tiénela  bien  singular  en  ser  de  neu^ 

tro  por  esta  manera :  ^^  Por  muchos  negocios  que 

f3P  despidiese  el  Padre  Francisco  eran  tantos  los  que^ 

i»en  la  Corte  cargaban  del  ^  que  le  faltaba  tiempo 

arpara  el  reposo  necesario  de  su  cuerpo/'  RiVad. 

en  la  Vid.  de  S.  Borja  lib.  2.  cap.  14.  "^Carganda 

eplas  corazas  francesas  ^  y  arcabuceros  de  á  caballo 

t»  nuestros  á  su  retaguardia  le  hicieron  algún  dafio' 

^sin  recibirlo/'  Colonu  en  las  Guer^  de  Fland.Jib.  7, 

V  en  esta  conftruccion  semeja  activo» 

Comer :  vase  con  preposición  ó  sin  ella  ^  v,  gr. 
^^No  es  nada  asquerosa,  de  todo  come.^  Cerv.  en 
el  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  6.  cap.  ao.  ^''Comfi ,  pues^ 
j#el  hoad>re  este  pan  por  taak.^  Gran,  en  el  Mem. 
trat.  7.  part.  x.  cap.. 6.  J.  3.  Y  lleva  cieru  parti- 

R4  cu- 
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cular  gracia  dexar  este  verbo  su  preposicioQ  en  es- 
te modo  de  hablar :  ^^ No  quiere  (el  Señor )  qae  le 
frcoma  nadie  el  pan  de  balde/'  £i  mismo  ^n  elüi, 
de  laOrac.y  Mediu  paru  a«  cap.  5.  $.  lo. 

Concertar :  es  como  social  llevando  esta  prepch 
sicion ,  V.  gr.  ^Concertamos  eotráiñbos  de  irnos  un 
>>dia  muy  de  mañana  al  monasterio/*  Sta.  Teresa 
en  la  yida  capé  4»  Que  si  mirare  á  caso  de  perso- 
na puede  llevar  la .  preposición  con^ 

Confiar :  si  equivale  al  neutro  esperar  toma  es- 
ta preposición  ^  y.  gn  ^To  confio  de  su  bondad  7 
^buen  proceder  que  no  me  dexará  en  buena  ni  ea 
límala  suei^te."  Cerv.  m  el  Ing.  Hid.  part.  iJi^.4. 
cap.  46.  Y  tal  «es  la  natural  preposición  que  quie* 
pe  su  contrario  desconfiar,  v«  gn  ^  Desconfiando  el 
» hombre  de  símesmo  convierta  todo  su  espíritu. •• 
99 á  DÍos«"  Granada  en  el  Memor.  tras.  7.  part.u 
cap.  6. 

'  Mas  ^  coa  el  natural  respeto  al  apoyo  de  lafi^ 
me  esperanza  tiene  nuestro  verbo  la.  preposictoDeit; 
y  asi  dice  el  Granada  en  el  citado  lugar:  '^hiA 
»>conñe.,  á  él  llame,  &c*''  *'AprendanM>s á coato 
nen  el  (Señor)."  Rivad,  en  la  ^ida  de  S.  Biíffi 
Hb:  2.  cap.  iQ.  £s>  verdad  que  dice  también  este 
autor  :t^' Los  del  Pueblo  de  Israel  confiaban  mucto 
vdel  mücbo  número  y  valor  de  sus  Exércitos."  £« 
el trat.  de  la  TribuL  ¡ib.  a.  cap.  ir. 

Curarse :  como  neutro  mantiene  la  preposición: 
•^ JVa  se  curo  el  arrieco  destas  .razones.^*  Cerv,  t% 
el  Ing..  Hid..par^  1;  Vtó..  i*  Mp.  3*  Mas  como  ac- 
tivo, y  en  biea  distinto  significado  varía  así  su  cons- 
trucción :  ^ Aquí .  estoyi,  Señor , .( respondió  Sempro* 
wnío  )  curando  destos  caballos,"  En  la  Tragicom 
de  Caliste  act. .  i*  >*En .  peynar  y  curar  el  cabelh 
vhabia  sido  sa  el)  siglo  muy  curioso.''  Rivad.  enh 
f^id.  de '  S.  Igmci  Hb.  i. .  cap.  .3.  i^£uta  y  da  de  co 
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iftner  el  caminante  d  su  caballo  para  esforzarle  en 
nt\  camíao»^'  Gran,  en  el  Memor^  trat.  6.  Meditac^ 
Jelifyufw^ 

Departir: ^WvuehnL  (Señora  Rodríguez)  y  <&/>«•- 
n  tiremos  de  todo  lo  que  mas  mandare/'  Cerv.  en  et 
Jng.  Hid.  part.  a.  /i^.  7.  cap.  48. 

Detenerse  y  dexarse  son  neutros  y  muy  seme- 
jantes en  la  construcción,  como  lo  podéis  observar 
en  estas  locuciones  t  ^^  Sentía  grandes  toques  é  ím**. 
M  pulsos  •  •  •  y  deteníase  de  hacerlo  por  cU>s  cosas.  '*r 
Rivadeneyra  en  la  f^ida  del  Padre  Lainez  lib.  i« 
Mp.  9»  ^^Pero  dexémonos  destoJ"^  Cervantes  en  el 
Ingenioso  Hidalgo  part.  a.,  lib.  8.  cap.  67.  "De- 
xaos  .  .  .  de  temores. "  Santa  Teresa  en  el  Camino  de 
¡a  perfec.  cap.  m. 

"  Todavía  lleva  distinto  y  propio  sentido  este  úl* 
timo  9  quando  dicen  nuestros  autores:  dexarse  tocar 
los  pies :  dexaba  tocar  sus  pies ,  que  usa  el  Gra» 
oada ;  en  el  qual  género  e&  notable  esta  lociucion 
del  mismo :  "Ésta  es  la  causa  por  donde  todo^  los 
*> Santos  sedexáron  padecer  tim  borriJ>les  tormentos.  ** 
En  la  Guia  lib.  2.  part.  i.  cap.  3.  Que  en  quanto 
activo  es  bien  conocida  su  construcclgn« 

Despreciarse  en  lugar  del  neutro  correrse  es  de 
muy.  juropio.  y  vivo  sentido ,  v.  gr.  "Haz  gala,  San* 
»>cho,  de  la  humildad  de  tu  linage;  y  no- te  des-- 
99 precies  de  decir  (en  tu  gobierno)  que  vienes  de 
9>  labradores ;  porque  viendo  que  no  te  corres  nin- 
**guno  se. pondrá  á  correrte.'^  Cerv.  en  e¡  Ing.Hid. 
parP^  2.. lib.  7.  cap.  42.  Donde  tambieqt  dice:  "iCon 
9>esto  satisfarás  al  cielo,  que  gusta  quQ  nadie, se  de^ 
"99 precie  de  lo  que  él  hizo. '\  Y  notad  que  por  ebdo* 
ble  sentido  ó  conversión  de  supuesto  que  lleva  el 
primero  lugar  de  Cervantes  puede  el  v^rbQ  cprrepr 
^e  semejar  activo ;  a<^í  como  afrentar  quando  dioe 
el  antiguo  Traductor  de  la  Eneida  al  lib.  j^ 

"Có- 
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^*C6mo  tu  vil  estado  no  te  afrentad 
Divertirse :  con  gran  propiedad  significa  este 
verbo  lo  mismo  que  extraviarse  6  distraerse  deste 
modo:  ^No  lo  quiero  yo  aquí  tratar  (lo  dicho) 
npot  no  divertirme  de  mi  propósito.'^  Rivad.  en  d 
trat.  de  la  Tribuí,  lib.  d«  cap.  i2. 

Dudar:  ^"^Solamente  por  lo  que  había  visto  (Ig- 
MOado)  no  dudarla  ni  de  entender  los  (Misterios 
9»de  la  Rel^on),  ni  de  enseñarlos^  ni  de  mm 
»>por  ellos."  Rivadeneyra  en  la  ¡/'ida  de  S.  Igná- 
río  lib.  i.  caú.  7*  Y  puede  variarla  y  dexarla  así: 
^Me  hace  dudar  (esto  )  en  la  alteza  de  su  lí** 
f»  nage.**  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  ¡ib.  6.  cap.  i% 
^ Yendo,  pues,  caminando  nuestro  flamante  aveo* 
» turero  iba  hablando  consigo  mismo  y  diciendo:  quieo 
nduda  sino  que  en  los  venideros  siglos  quandosal* 
f>drá  á  luz  la  verdadera  historia  de  mis  famosos  ix* 
Mchos  que  el  sabio  que  las  escribiere  no  ponga,  &&' 
£1  mismo  part.  i.  lib.  i.  cap.  2.  £1  qual  dice  taor 
bien:  *^Pues  quién  lo  duda%  Yo  lo  dudo^  &c.'' 

Empacharse^  por  ocuparse  trae  el  significado  y 
construcción  que  os  da  este  paso  de  ErciUa  e»  lé 
Arauc.  cant.  \. 

^Cada  soldado  un  arma  solamente 
MHa  de  aprender  y  en  ella  exercitarse .  •  # 
f^Desta  sola  procura  diestramente 
>» Saberse  aprovechar,  y  no  empacharse 
f»  En  jugar  de  la  pica  el  que  es  flechero 
»>Ni  de  la  maza  y  flechas  el  piquero." 
Puede  con  todo  doblar  la  preposición,  doblao- 
do  el  respeto  según  est^  natural  decir  de  Fr.  Luis 
de  Granada  m  el  Memor.  trat.  6.  en  los  misteríoi 
de  la  santísima  Vida ,  &c.  del  Señor,  en  la  Medi* 
tacion  de  la  Samarkana:  ^Como  ella  estaba  tai 
9f confusa  de  dentro,  no  tnvo  en  que  empacharse ét 
Mtodo  lo  que  veia  de  fuera»** 
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Esforzarse :  claro  se  está  que  puede  ser  neutro 
y  activo  dicieodo  :  esfuérzese  el  hambre  :  esfuérzale 
tú\  mas  podría  ser  social  deste  inodo:^*£s  (esto) 
«para  animar  mucho  á  los  que  tratan  oración  para 
t^que  se  esfuercen  de  llegar  ¿  tan  alto  estado.'^  Fn 
Luis  de  León  en  el  tit.  del  cap.  1 8«  de  la  Vida  de 
Santa  Teresa ,  y  lleva  también  naturalmente  la  pre- 
posición á.  Y  desta  naturaleza  es  el  verbo  social 
echar  '. 

Fian  ^  Fíese  de  qukn  se  lo  dá.''  Santa  Teresa 
en  la  Vid.  cap.  31.  ^*  Aunque  Dios  os  ha  dado  buen 
^^entendimiento,  no  os  fiéis  del ^  ni  hagáis  cosa  de 
9Mmportaocia  sin  consejo  de  los  sabios  y  buenos/' 
Así  habla  S.  Francisco  de  Borja  á  su  Primogénito 
-en  la  Vida  de  Rivad.  lib.  i.  cap.  20.  También  pue- 
de llevar  dos  casos,  yéndose  con  el  de  persona  es-> 
ta  preposición  ,  diciendo  Cervantes :  fiar  de  tí  es* 
ta  tan  ardua  empresa.  En  el  Ing.  Hid.  part*  i.  lib.  4. 
cap.  33«  Vase  empero  con  la  cosa  quando  el  verbo 
fiar  vale  tanto  como  asegurar  ó  salir  fianza^  v.  gr. 
^*To  le  fio  de  la  fuga.^  El  mismo  part.  1.  lib.  4. 
cap.  49* 

Gozar :  igual  es  la  gracia  deste  verbo ,  que  to- 
me ó  dexe  la  preposición,  v.  gr.  ^*No  merece  el  mun- 
9»  do  ni  el  mal  considerado  siglo  nuestro  gozar  de 
9>  manjares  al  alma  tan  gustosos/'  Cerv.  en  la  Galat. 
Ub.  6.  ^*  Después  de  conquistada  la  tierra  arrimaron 
9>(los  Israelitas)  sus  lanzas,  y  dexáron  las  armas, 
-t>  y  olvidados  ya  todos  los  temores  y  alborotos  de 
^> guerra,  cada  uno  á  la  sombra  de  su  parra  y  de 
^  su  higuera ,  ¿gozaban  del  ocio  y  de  los  frutos  de 

wla 

t  Son  notorias  estas  locuciones  d¿I  social  echar :  echar  uno 
W!f  vtfr  :  echó  ó  huir ,  &c«  es  empero  neutro  si  diiéreis  ,  ech^  el 
JPastor  por  el  boeque  ^  for  ei  atajo  ,  &c,  y  hácelo  activo  el  Co- 
lonia diciendo:  echaron  (eUos)por  aito iodos  Jot  taños  consejos^  &C* 
HA.  7*  y  aquel:  echmr  ei  resto,  &c«  &c« 
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nía  dulce  paz/'  Grao,  en  el  Mem.  trat.  i.cüpA. 
^^  Dios  ha  sido  servido  de  darles  vida  ( á  los  tuyos) 
»  para  que  gocen  el  placer  de  verte^^  Cerv*  en  el  In¿, 
Hid.  part.  i.  lib.  4«  cap.  41.  j^  en  la  misma  parn 
¡ib.  3»  cap*  as*  Dice :  gozando  el  bien  que  me  trít^ 
xeres  ^  &c. 

Holgar:  ^'Vuestro  libro  de  mí  taa  deseado,  co- 
Mtno  necesario  para  estos  tiempos,  no  ha  llegado 
y^aua  á  mis  manos:  yo  no  sé  quien  lo  tenga,  y  ine 
f>  holgaré  mucho  de  haber  uno/'  Así  habla  la  Rey- 
oa  de  £scocia  María  en  una  Carta  que  trae  Rivai 
en  la  Histor.  Eclesiast.  de  ínglat.  lib.  2.  cap.  40. 
Y  puede  volverse  esta  preposición  en  la  con  pues 
decimos :  **  Huelgo  con  la  misericordia  ^  y  amo  los 
99  misericordiosos."  Gran,  en  el  lib.  de  la  Orac.y  Md. 
part.  3.  trat.  3.  S-  ?• 

Huir:  coa  relación  natural  á  principio  de  mo- 
vimiento quiere  la  de^  y  puede  dexarla  en  especial 
quando  equivale  á  evitar,  v.  gr.  ^* Quien  se  osará 
» prometer  seguridad  ^  sino  bifye  de  las  ocasims^ 
Gran,  en  el  Mem.  trát.  4.  Regla  i.%.  1. 

^^Huye  su  quinta  luz  (de  la  luna),  &;c.'' 
Fr.  Luis  de  León  en  la  Traduc. 

^'^  Huye  y  pues  hermano,  las  ocasiones  de  lospccar 
wdos.'*  Gran,  en  el  lugar  citado.  El  qual  dice  tam- 
bién en  el  Memor.  trat.  7.  part.  i.  cap.  4.  S»  5» 
^* Dicen  del  Cocodrilo  animal  fiero,  que  biffe  Á  le 
ti  acó  metéis ,  y  acomete  si  le  buisJ^ 

Mas  si  frisare  con  tener  odio,  &c.  lleva  la  pre- 
posición i,  v.  gr. 

A  Didoy  btfyes'i 
EL  TraduCt.  tle  la  Eneida  lib.  4. 

Jugar:  en  quaaio  neutro  y  absoluto  recibe  figfl" 
radamente  la  preposición  que  denota  instrumento 
ó  modo  ,  v.  gr.  **  Esto ,  y  el  jugar  de  manos  sabia 
'1  hacerlo  (Maese  Pedro)  por  extremo.'*  Ctis.entl 

Ing* 
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Ing.  Hid.  porté  a.  iib.  6.  CMpi  27.  Mas  déxala  co^ 
iBO  activo  si  decisi^^  Juegan  su  tragedia  (los  hom-» 
nbres)  ea  este  Teatro  del  muado»''  £1  maestro  Bal*: 
tasar  Pérez  del  Castillo  en  el  Teatro  del  mundo  lib.  3. 
ó  bien  jugar  la  espada ,  la  lanza «  ¿ec 

Pagarse :  es  neutro  ó  si  <}Qereis  paaivo  en  es« 
te  tan  propio  ^  como  gracioso  Mentido :  ^*  Yo  cierto* 
^estoy.  muy  pagada.de  vos;  pagAos  vos  de  mí^^ 
Fr.  Alonso  del  Castillo  en  sus  Pláticas  tiernas^ 
cap.  4. 

'  Pasar  :  relativaoieiite  á  movimiento  upuede  str^ 
gun  sus  respetos  recibir  las  jireposicíoíies.úfa,  por^ 
á^  6  en^  como  es  claro :  solo  jquercmds  daros  aquí 
estas  singulares  locuciones  ^  que  mantienen  en  cier- 
to modo  la  dicha  relación,  siendo  el  verbo  absolu«- 
tamente  neutro ,  v.  gr. 

•  .  •  0  Bien  que  por  la  tierra  se  paseai 
*  Pasa  coií  la  cabezaüfr  ías.nuhes. 
£1  Traductor  de  la  Eneyd»  hablando  de  la  Fama  al 
lib.  4.  ^  ' 

^'Yá  es  tiempo,  y  pasa  de  tiempo  para  comen- 
f»zar  á  descargar  algo  de  las  deudas  pasadas*'^  Grac¿ 
enei  Memor.  trat^   í.  cap.  4.  Y  con.  esta  construc-^ 
eion  va  aquella  del  Coloma  al  lib.  12;  ^^MuriérOff 
vpasados  de  trescientos.**   Dexa  todavía  la   prepo* 
aicioh  siendo  activo  «n  este  propio. modo  de  hablar: 
^' Encesto  ^sga  la  galera  Vase  : 
n  Rompiendo  el  mar  coaitant^  ligereza, 
»»Qneel  vienta  aun  no  consiente  que  la  pase.*'' 
Cerv.en  el  f^iag.  al  Parn.  xap.  g. 

Muda  empero  de  significado,  y  es  rigorosamen* 
te  activo  quaodo  dicen  los  autores ,  pasar  razonesi 
pasqr  el  libro:  pasar  trabajos^ &íc.  y  aquel :  ''Sin 
t^  pasar  rio ,  monte ,  ni  otro  alguno  eftorbo  se  po- 
•^dia  inquietar  al  propio  Rey  de*  Francia  en  Pa« 
Mris,  &c.*^  que  dice  el  Coloma  al  lib.  g. 

Pre- 
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Presumir :  neutro  y  der  quien. hacemos  mencioa 
por  la  maaera  coa  que  recibe  y  asienu  k  prepo- 
sición sobre  adjeciiro ,  callándose  á  nuestro  parecer 
el  verbo  ser^  que.  puede  ir  entendido  ^  v.  gr.^Niui- 
»>ca  te  guíes  (Sancho.enitu  gobierno)  por  la  ley  del 
y^encaje^  que  suele  ccner  mucha  cabida  con  losig- 
9f  norantes,  qae  presumen  de  agudos*^  Cerv»  en  el  Í8|. 
Hi<L  part.  a.  lib.  ^*cq^p*^  42*£sto  es  o^tpreswim 
de  ser  agudos^ 

Rezelar:  toma  ó  dexa  la  preposición,  como  ob- 
servamos en  el  libro  antecedente  ^  fiegua  que  reci- 
be ó  no ,  el  pronombre  deste  modo  :  ^^  Solameate 
99  me  rexeio  de  unas  que  quieren  guiar  por  si  ato- 
n  dos  y  y  que  aprueban  mal  lo  que  no  ordenan  ellos.'' 
Fr«  Luis  de  León  en  la  Carta  á  las  Madres^  &c 
^*A  los  que  rezelan  tomar  una  purga  solemos  para 
M esto,  representarles  el  fruto  de  la.salud  deseada." 
Grao,  en  el  lib.  de  la  Orac.  y  Medft.  en  el  'Prókg^ 
y  en  la  par t.  a;  cap.  %.  %.  12.  dice:  ^^ Rezelmdo su 
vpeligro ,  &c**' 

Te>ner :  es  neutro  con  el  pronombre  y  llevan* 
do  la  preposición ;  mas  sin  ella  ai  él  es  de  ordi- 
nario activo  <>  V.  ^rw  ^  Han  entrado  en  ese  lugar  qua« 
n^  tra  personas  'disfrazadas  porque  se  temen  de  Due:- 
»tro  ingenio.*^  Cerv^  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  /i^.  7- 
cap.  47*  Y.  el  Granada  en  una  vehemente  p<Miderar 
cion  dice :  ^  Donde  está  aquí  el  juicio?  dónde  la  ra« 
9»zon?  donde  siquiera  el  amor  propio  que  siempre 
M busca  su  provecho,  y  se  teme  de  su  daño V*  En 
el  Memor.  tras.  1.  cüp.^i.  $•  4.  Todavía  vase  al* 
guoa  vez  en  calidad  de  neutro  llevando  ó  dexaa- 
do  la  preposición  en  estos  modos  de  hablar:  "^Cor 
n  menzé  á  temer  de  tener  oración,  de  verme  tan  pef 
»dida/'  Santa  Teresa  en  la  nd.  cap.  7.  ""  Donde 
M  hay  amor  demasiado  de  una  cosa ,  luego  hay  abor^ 
crecimiento  de  la  contraria,   y  deseo  de  alcao* 

99za^ 
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ti  zarla  ^  y  temor  de  perderla ,  y  alegría  qifimdo  e»- 
»>tá  presente  9  y  cuidado  quando  se  le  teme  algún 
apeligro/'  Grao,  en  el  Ub.  de  la  Orac.y  Med.  part.  2. 
cap*  2*  S*  3»  ;      .    . 

Helo  aquf  activo:  ^Este  nuestro  enfermo  (Ca* 
f»  listo )  00  sabe  que  pedir ;  de  sus  manos  no  se 
ff> contenta ,  no  se  le  cuece  el  pan ,  teme  tu  neg¡> 
fygenciaJ^  Así  habla  Sempronio  á  Celestina  en  la 
Tragicomedia  ^ct.  3.  ^*  No  era  mas*  que  sombra  ,  lo 
que  temían J*  Granada  en  la  Guia  Ub.  i.  part.  3. 

Recibirá  con  todo  la  preposición  á  ^  si  mirare 
á  término  ^  que  es .  ó  lo  parece  de  persona  ^  v.  gr. 
^Yo  no  acabo  de  entender  ni  alcanzar  (Sancho)^ 
«como  siendo  el  principio  de  la  sabiduría  el  temor 
«yxle  Dios,*  tú  que  temes  mas  á  un  lagarto  que  i 
^^ él ,  sabes  tanta''  Cerv.  en  ellng:  H id.  part.  2. 
Ub.  6.  cap.  0,0. 

ARTÍCITXO    iti. 

Constníccianes  figuradas  é  irregulares. 

* 

\.  Pues  queda  harto  dicho  desta  primera  suer 
te  de  construcciones  donde  tratamos  de  la  de  par-=- 
tícula,  solo  añadiremos  aquí  algunas  locuciones,  don- 
de muestra  ella  la  materia  de  que  algo  se  hace,  el 
iostruraento ,  motivo  y  modo,  y  son  las  siguientes: 
*^De  cartones  hizo  (D«  Quixote)  un  modo  de  me* 
-s»dia  celada/*  Cerv.  en  el  hg.  Hid.  part.  i.  Ub.  i. 
cap.  1.  ^*£1  dicho  Rey  D.  Hernando  acrecentó  los 
9>Reynos  de  Castilla  del  Estado  y  Reyno  del  Aih- 
''dalucía.'^  Hugo  Celso  en  el  Prólogo  del  Repor^ 
torio. 

^Como  (él)  le  hubiese  escrito  una  carta,  le  res- 
^>pondió  (ella)  otra  de  su  propia  mam.**  Rivad.  en 

la 
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la  Historia  Ecles.  de  Inghtt.  ¡ib.  a.  cap.  40. 

*'St  el  Seuor  fuese  servido  ^  que  el  Marques  k 
99  alcattxase  de  dios  ^  taaibien  se  determioó  de  ha- 
»>cerse  esclavo  de  Christo/'  £1  mismo  Vida  de  S. 
Borja  lib.  u  €ap.  7.  ^*  Nosotros  somos  Recicaoies  de 
i»  la  compañía  de  Ángulo  el  malo  . .  .  aquel  maa- 
»>cebo  va  de  Muerte  ^  el  otro  de  AngeU^  Cerv.  n 
e¡  Ing.  Hid.  part.  a.  ¡ib.  5.  cap.  ii. 

^Pusiéronle  de  pies,  {i  Clavileuo)  en  el  suelo.'' 
£1  mismo  part.  a.  lib.  .7.  cap.  41.  ^*No  se  estaba 
» entonces  de  aquel  espacio.^^  Qoloxsu  Guer.  de  Fleni 
lib.  11/ 

Deste  mismo  género ,  y  ínujr  propio  de  nuestn 
preposición  será  tambien^quando  contando  ella  po- 
co, con  el  verbo,  mira  por  sí  derechamente  á  de- 
terminar algo,  como  suelen  la  latina  circum^  y  la 
kata  griega  por  esta  manera :  ^  Coscaba  un  poco 
99  de  la  una  pierna ,  pera  sin  fealdad. "  Rivad.  M 
de  S.  Ignac.  lib.  4.  cap.  18* 

^'  Había  ya  seis  meses,  ^que:  ei  Marques  de  Baraffl- 
f>bon  la  tenia  sitiada  (la  Villa  de  Rimbergue ) slo que 
»>en  todos  ellos  se  hubiese  conseguido  otro  efecto, 
9>que  incomodar  de  vituallas  á  los  sitiados. ''  Coloin. 
en  las  Guer.  de  Fland.  lib.  a.  ^^£1  Alcayde  prej^oi^' 
»tó  al  moro,  que  tal  venia  de  sus  üagasV  Jorge  de 
Montemayor  rn  la  Diana  lib.  4»  ^^Como  le  va  di 
99  contentamiento  V^  £1  mismo  lib.  i.  &C 

Sálese  ademas  de  su  lugar  trasponiéndose  como 
las  otras  preposiciones ,  lo  que  tenemos  cuidado  de 
observar  por  ser  cosa  muy  del  genio  de  nuestra  len- 
gua; y  que  al  paso  que  da  novedad  á  la  locudoa 
hace  girar  armoniosamente  el  número,  sí  se  aciertt 
á  hacer  oportuna  y  natural táente ,  como  en  estos 
exemplos:  ^Su  Magestad  sabe  mejor  que  nosotros' 

I    Por  ai  múmo  es  claro ,  que  este  género  de  trasposidon  ^ 

ttf- 
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nie  lo  que  nos  conviene  ctmerJ^  Santa  Teresa  en 
la  Vid*  cap.  13.  ^Grandes  ocasiones  se  malograron 
j»efl  aquellas  guerras ^  y  bastando  una  sola  para  tro- 
ncar de  bien  en  mal  el  progreso  dellas,  bien  se  de- 
wxa  ver  del  daño  que  habrán  sido ,  y  los  inconve^ 
finientes  que  habrán  causado/^  Co\om.  en  las  Guen 
de  Fland.  lib.  tu 

a.  Todavía  será  irregular  construcción  traer  cier- 
tos verbos  callado  su  propio  inmediato  caso  ^  en^ 
pero  que  os  salta  á  1o^  cijos  al  notar  que  tiace  la 
preposición  su  especie  ^  ú  otro  general  significado 
que  lo  contiene  desta  que  es  siempre  graciosa  ma« 
ñera;  ^Rspartode  mis  bienes  con  los  pobres,*'  Cerv*. 
en  el  Ing,  HUL  part.  1.  Hb.  $,  cap.  i6.  Esto  es: 
reparto  algo  ó  algunos  de  mis  bienes^  &c. 

^Buscaba  de  todas  yerbas  para  hacer  ensalada/' 
£1  mismo  en  la  dicha  obra  pare.  i.  lib.  4.  cap.  40. 
Y  se  entiende  cantidad  de  todas  yerbas ,  y  dígase  lo 
mismo  del  siguiente  texto: 

^TVn^omuohas  veces  de  grandes  trabajos.^*  Sta. 
Ter.  f^id.  cap.  40. 

^  Las- fieras  en  sus  cuebas  y  desiertos  bailan  de 
fp  comer  ^  y  tú  piensas  que  te  ha  de  faltar/'  Rivad« 
en  el  trat.  de  la  Tribuí,  lib.  i'.  cap.  23.  Esto  es: 
manjar  ó  cosas  de  comer ,  lo  niismo  en  el  siguiedr 
te :  ^tba  á  la  plaza  y  traíale  de  córner*^  En  la  Tra-^ 
gicom.  de  Calisto  act.  i. 

Todavía  entiéndese  el  pronombre  algunas  dicten» 

do:  ^Envíame  desas  rosasJ*  Gran,  en  las  Adic.  aí 

JkTemor.  part.  a*  cons.  u  &c.  ' 

TOM.  II»      '  S  Mas 

eiíto  de  la  santa  Madre  :  itéer  de  h  que  eeinviene  cemf^y  se- 
mejantes es  tan  natural  como  necesario  al  número ;  siendo  muy 
distinto  aquel  hablar  de  algún  antiguo:  lo  de  queilospor  qaien^Sic. 
Puede  empero  trasponerse »  ó  no  la  preposición »  y  siempre  con 
natural  propiedad  tfn  el  aegundo  alegado  ez¿mplo:cp(ia.lÍ¡ae.de-< 
be   tenerse  presente  en  punto  de  trasposiciones* 
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Mas  declárase  alguna  vet  lo  que  suele  callar- 
se, V.  gr.  ^"^  Envíame  una  gota  de  tu  rodo/' Grao. 
en  la  Introducción  del  Símbolo  part*  2.  cap.  20.  $.4. 
^^^ Mandó  (el  Cura)  al  Birhero  que  le  fuese  dao- 
»>do  de  aquellos  libros  unoáuno.'^  Cerv.  en  el  Ing.Há 
part.  if  lib.  I.  cap.  $« 

Podríanse  juntar  á  las  susodichas  estas  locudo- 
nes  de  nuestros  Maestros  r  ^art/e  del  poní  comer  dd 
maná  celestial :  faltar  de  comer ,  las  quales  pueden 
como  ellas  convertirse  en  estas  equivalentes  y  nías 
generales  expresiones :  bebió  vino  ;  comió  pan ;  que 
dice  el  Granada:  darme  á  ^^mer , que  dice  Cerváo: 
t.es  y  Ips  demás  autores. 

Puede  en  ^n  ser  desta  ^s|tede  aquel:  ^Amt» 
99  de  mercedes  ,  y  Margar  de  tributasJ^  Que  dke 
Rivadeneyra  en  el  Prínc.  cbrist.lib.  a.  eáp.  lo.  Don- 
de va  entendido  algún,  pronombre  de  cantidad  cooio 
algo^  mucho  ^  ^c. 

CAPÍTULO  iv. 
Verbos  que  piden  ia  preposición  en* 

•  4  •  • 

..ARTÍCVLOI. 


N, 


O  solo,  quieren,  esta  preposición  algunos  verbos 
de  movimiento  á  lugar ,  volviendo  en  ella  la  otra 
natural  preposición  á ;  n^as  pídenla  también  coico 
término  último  los  verbos  de  trocar  9  mudar ,  &c; 
variándoia  donde  cabe,. pon. las. preposiciones p^ y 
con  ^  y  quíérenla  ^emas  otros  verbos  con  relación 
á  la  materia  en  que  uno  se  ocupa,, o  al  lugar  don- 
de se  detiene,  &c.  como  escláfó.  Lo  qtial  supues- 
to, he  aquí  por  todos  algunos  singulares  verbos  9  V^ 
Uevan  etta  preposición  y  son  por  la  mayor  pai' 
te  neutros* 
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Asentar :  como  neutro  lleva  la  preposición  en^ 
ora  sea  compuesto  del  simple  sentarse^  en  cuyo  ca* 
80  nunca  dexa  el  pronombre,  como  ^s  ciato,  ora 
sea  simple ,  y  sin  el  dicho  pronombre  diciendo  con 
Santa^Teresa  en-  la  (^ida  cap.  a^  ^^Ello  se  ha  cum* 
9'pUdo  muy  bien ,  que  nunca  mas  yo  he  podido 
99 asentar  en  amistad,  ni  tener  consolación/^  Empe* 
ro  será  activo  quando  denota  por  sí  y  sin  prepo* 
sicion  la  cosa  á  que  mira ,  y  valiéndose  de  la  otra 
con  relativamente  á  persona,  v»  gr«  ^Asiente  con^ 
99sigo  un  firme  propósito  de  nunca  juzgar  á  nadie/^ 
Gran,  en  el  Memor.  trat.  44  Regla  2.  §*  7. 

¡f^okoer ;  como  verbo  neutro  de  movimiento  re- 
cibe cierto  las  preposiciones  ^  y  á^  i^t  término 
adonde  se  va ;  y  la  por  relativamente  al  lugar  por 
donde  se  vuelve  ;  así'  como  la  de  por  principio  de 
donde  se  vuelve;  mas  quiere  únicamente  nuestra 
preposición  en  este  otro  activo  significar :  ^'  Aquel 
f I  sabio  Freston  ...  ba  vuelto  estos  gigantes  en  mo-* 
n  linos J^  CtTY.-en  ellng.  Hid.  part.  1.  lib.  i.  cap.  8. 
^*£1  bien  se- vuelve  en  mal,  y  el  mal  en  peor.'* 
£1  mismo  part.  2.  lib.  8.  cap.  68.  En  lo  quai  con* 
viene  con  los  verbos  mudar ,  cambiar ,  &c.  v.  gr. 
^*La  liberalidad  no  venga  á  mudarse  en  prodigaii- 
»>dad."  Gran,  en  el  lib.  de  ia  Orac.y  Medit.  part.-^. 
tras.  3.  S.  13. 

^^  La  sujeción  se  cambia  en  settorío^ 
»E1  placer  en  pesar ,  la  gloria'^  en  vkntoJ^ 
Cetv.en  la  Galat.  üb.  §. 

Preposición  que  mantiene  el  verbo  vóIvh-  quan^*"^ 
do  equivale  á  traducir  deste  modo:  f^Roguéle  ixre' 
9> volviese  aquellos  cartapacios .  ..en  lengua  east&Ua*^ 
99na^^  El  mismo  en  el  Ing.Jiid.  part.  i.  lib.  %.¿ap.  9.' 
Pero  es  muy  único  y  propio  el  significar  que  suele 
este  verbo  quando  sin  preposición  decimos :  volver 
el  juicio  por  llevarlo  ó  quitarlo  segu^n  e$te  lugar; 

Sa  "Me 
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^'Me  doy  á  entender  (prosiguió  el  ama),  y  asi  es 
»eUo  verdad  como  naqí  para  morir,  que  estos  mal- 
^  ditos  libros  de  caballerías  •  •  •  le  ban  vuelto  el  jtá- 
ncio.^'  El  mismo  part.  u  lib.  u  cap.  5.  Que  por 
restituir  es  muy  conocido ,  v«  gr.  volwr  la  prctt 
da^  &c« 

Caer :  con  gran  propiedad  decimos:  caer  en  ticr* 
ra :  caer  en  la  red ;  pero  mantiene  la  misma  pre- 
posición mudando  cierto  el  sentido  natural  quando 
dice  el  Granada:  ^' Hateemos  referido  (los  triuafos), 
9^  señalando  el  dia  en  que  caen^  En  la  inirod.  parUi* 
trat.  2.  cap.  20.  $•  i  •  Y  conforme  á  esto  dice  tam* 
bien :  ^*  Siria  donde  cae  la  Judéa/'  Part.  4.  cap.  14. 
S*  i«  Y  es  verbo  muy  usado.  Mas  recibe  necesaria- 
mente las  preposiciones  relativas  de  y  á^  si  dixe- 
reis :  cc^yó  de  alto  á  basa :  de  Ja-  ventana  á  tur- 
ra 9  &c.  Por  lo  demás  trasládase  el  significado  des- 
te  verbo  con  linda  y  muy  viva  expresión  á  nuxlo 
de  pensar  y  faltar  con  la  preposición  en  desteoia* 
do:  ^Xaminó  un  rato  el  Duque  por  \s^.c9Mtsincm 
99  en  los  pocos  que  le  seguían*'?  Colom.  enlasGuer» 
de  Fland.  lib.  u  ^Xomo.yo  ho  sé. leer  ni  escri- 
»>bir  • .  •  no  sé  si  be  caldo  en  las  reglas  de  lajvth 
»fesion  caballeresca.'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  fúifUi* 
lib.  .2.  cap*  10.  Modo  de  hablar  que  se  da  la  n^ 
DO  con  aquel :  caer  uno  en  la  cuenta :  aun  no  cúi^ 
yo  en  tanto ^  &g.  También  dice  lelGranada:^^^^ 
catriú.  En  la.  Introd.  part.  i.cap^  22. 

Comenzar :  hacemos  mención  deste  social  pt 
semejar  alguna  vez  absoluto  tomando,  dexandoi 
mudando  esta  preposición  como  los  otros  sus  xela* 
tiyo$y dimidiar  y  acabar  ^  v.  gr.  ^^Modo  es  este  de 

fiotjsííáon^  en  que  hat^  de-tfomenzar  '  t  dimidiar  y  (ita- 

...  .    ^  [.      ,   ,   .  ffbif 

t    Notad  la  diferencia  que  trac  á  vista  del  compuesto^*" 
disftí.  úitt£Ít^  peroactivo  mediar  ta  estos  dos  diferentes  <^^^ 


«  u 
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nhar  todos."  Santa  Teresa  en  la  y  id.  cap.  13.  ^Ni 
/iméaos  sé  que  autores  sigo  en  el  (libro)  para  po- 
traerlos  al  principio  •  •  •  comenzando  en  ^ristóteies^ 
»> /acabando  en  Xenofonte/'  Cerv.  en  el  Prólogo  de  la 
part.  I.  del  Ing.  Hid.  ^Me  comentó  un  ímpetu  y  ber- 
fyyor  grande  de  espíritu/'  Santa  Teresa  en  los  pa^ 
peles  que  van  con  su  P^id.  ^  Comienze  por  la  oración 
vyocáL  y  acabe  en  la  notental."  Gran,  en  el  Memor. 
trat.  s*  cap.  4. 

Mas  en  razón  de  rigoroso  auxiliar  aplica  el  ac- 
cidente que  va  incluido  en  su  ser  al  principal  que 
acompaña  por.  medio  de  la  preposición  á. 

Considerar :  no  quiere  á  veces  preposición  ;  mas 
si  llevare  mayor  atención  ó  reflexión ,  quiérela  des- 
te  modo  y  parece  absoluto :  ^  Causaba  su  tristeza 
^(de  D*  Quixote)  el  vencimiento;  y  la  alegría  el 
trcottsiderar  en  la  virtud  de  Sancho ,  como  k>  ha** 
«libia  mostrado  en  la  resurrección  de  Altisidora/'^ 
Cerv»  en  ti  Ing.  Hid.  part.  2.  lib.  8.  cap.  71. 
í     Entender :  tonsámosLo  como  neutro  y  en  senti- 
do 1  de  ocuparse  con  natural  y  propio  vigor,  y  pro<^ 
^de.  así :  ^^  Huelgue  y  entienda  en  lo  que  le  cuoh 
t^ple/^  Gran,  en  la  Cruia  lib.  i.  part.  1.  cap.  19; 
%•  d.  ^Entendía  en  ordenar  au  alma/^  Santa  Teresa 
en  la  y  ida  cap.  17*^  Ya  el  Arriero  sosegadamen- 
'.  TOM.  ir*  S3  »te 

•  •  •  •  •  /^Sfa  la  hora  (entiteic^s) 

f  >  Quando  sabidas  éli  mitad  del  cielo 

99MedMan  m  jornada  las  estrellas/^ 
El  Tradttc.  de  la  Eneyda  lih.  4. 

^' Cerno  arbitros  de  jiutída  mediaran  (ellos)  la  atusa/'  Cehr» 
#»  el  Ing.  Hid.  part.  i.  ¡ib.  4.  cap.  46.  Esto  es :  partian  las 
estrellas  la  jornada.  Decidieron  ó  ajustaron  ellos  la  causa.  Y; 
aliado  que  aun  como  relativo  de  los  verbos  comenzar  jr  acabar 
es  cierto  activo  en  este  lugar:  ^'Sin  ella  (protección  de  Ma- 
>>ría  Santísima)  es  imposible  comenzar,  mediar  ni  acabar  co« 
SSL  alguna  que  sea  buena/'  £n  el  Prólogo  de  la  Crónica  del  Rey' 
I>.  Alonso  el  Onceno.  ' ' 
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"te  andaba  entendiendo  en  el  beneficio  de  su 
«machos."  Cervantes  en  el  Ingen.  Hid.  part.  i. 
//*.  3.  capít.  17.  Y  aquel  me  das  en  que  eníen- 
der  '  ,  &c. 

Entrar :  puede  como  activo  tener  la  preposición 
en ,  V.  gr,  '*  Los  entraron  (  á  D.  Quixote  y  Sancho) 
99  en  el  palacio»*'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  lihX 
cap.  6g.  Mas  puede  variarla  neutro  ea  natural  sen- 
tido ,  V.  gr.  entraren  casa:  entrar  en  batalla^  do 
*' Entraron  al  patio  principal  del  Castillo/'  El  mis- 
mo ^^/^  el  lib.  y  capítulo  citados.  £1  qual  dice  tam- 
bién trasladándolo:  entrar  á  la  parte.  Enellng.Hii 
part.  ■  I  •  lib.  4*  cap.  40. 

Toma  empero  la  preposición  por  con  cierta  na- 
tural fuerza  quando  dice  este  autor:  ^No  bay  mas 
»>siflo  á  troche  y  moch^  entrarse  por  ¡as  casas  agt^ 
99  ñas  á  gobernar  á  sus  dueños^  &c.''  £n /a  ^r^«  ^« 
lib.  6.  cap.  32.  Y  ved  que  la  preposición  á  es  par- 
tícula de  motivo  ó  causa  final  en  el  citado  exemplo* 

También  por  la  analogía  con  el  verbo  citupfff^ 
apoderarse ,  es  activo  y  sin  preposición ,  v*  gr.  ''De* 
»>  Tendiéronse  cerca  de  dos  horas  valerosamente  los 
»> Franceses;  pero  al  fin  deltas  cedieron  i\zcx^ 
99  tancia  de  la  infantería  católica ,  que  con  no  "^ 
y>  quena  pérdida  entraron  la  imilla  ^  pasando  á  cuchi- 
wllo  todos  sus  defensores.''^  Colom.  en  ¡as  Guer*^ 
Fland.  lib.  3. 

Entretener :  deka  la  prepcskion  quando  equlva- 

>     .  le 

X  Si  esta  construcción  no  lleva  jentido  algo  diferente  de 
las  otras  ,  como  parece  es  ciertamente  de  mayor  brío »  y  fuei* 
za  en  la  expresión  notada  y  en  esta  que  alego:  ^'Si  noalcafr 
fizamos  las  cosas  pequeñas  y  baxas  •  •  •  y  nos  da  tanto  en  ^ 
99  entender  una  hormiguilla  y  una  flor  •  •  •  de  que  nos  maravi- 
fallamos  que  no  entendamos  .  •  •  los  incomprehensibles  consc' 
91  jos  •  •  •  que  Dios  uau?*'  Rivadeneyra  en  el  traS.  de  la  TriM 
lib*  a»  cap^  3« 
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le  á  mantener  6  conservar^  v.  gr.  ^'Aunque  coa  tra* 
«»bajo  7  costa  Je  entretienen  (cierto  fuerte  ó  Casti^ 
9^Uq)  ambos  países  para  su .  comercio»''  Colom.  erp 
las  Guerras  de  FUtnd..  ¡ib.  6.  Quiérela  todavía  eo  el 
propio  y  mas  natural  significado  que  es  este:  ^ Ace- 
99 tó  (él  los  libros  espirituales)  mas  por  entretener^ 
nse  en  ellos ,  que  no  por  gusto  y  devoción.'^  Riv« 
m  ia  y  ida  de  S.  Ignacio  lU^.  i.  cap.  a.  Y  sabed 
que  hemos  puesto .  esta  tan  clara  construcción .  pa- 
^.m  qae  por  su  analogía  entendáis  estas  tan^^singu- 
lares  del  verbo  /fer;  y  sea  la  primera  esta  en  que 
« furosigue  el  citado  Rivadeneyra  dicienda  en  el  mis* 
mo  sentidoiy  y  seguida  del  verbo  entretenerse  del  di-* 
fihó  lugar :  ^QMi&aLij^*ÁJeer  en  ellas:  y  1  Miguel  db 
Cervantes  dice  con  .ocasión  de  igual  entretenimien^ 
f>to!^  Habiéndome  pedido  un  libro  de.  caballería  en 
jObip  ker^  &c  En  el.  Ing.  Hid.  part.  u  lib.  z^cap.  24. 
^-Habia  tomado  Cárdenlo  la  novela  y  comenzado,  á  ^ 
nleer en ella.^^  £1  misipo part.  i.lib.  /^cap.^^. 

-::  Deljvüamo.  «modo  usa  .esta  construcción  Saata^ 
Teresa  diciendo :  ^^Dióme.  la  vida  haber  quedado. 
»yo  amiga  de  buenos  libros:  Ve/a  en  las  Epístolas 
^^de&  Gerónimo,  qnejne  animaban  de  suerteque&c* 
en.  la  Vid.  cap.  %.  Mas  tocan  á  la  rigorosa  cons-  - 
truccion  del  verbo   leer  las  siguientes  locuciones:* 
*'£ra  mi  padre  aficionado  á  /eer  buenos  libros ^ly- 
»>ansi  los  tenia  de  romance  para  que-  leyesen  sus 
nhijos/'  La  misma  en  la^  Vid.  cap.  11.  ^^Unos  natu- 
fM'almente  son  inclinados  .á  jugalr , :  otroa  á  cazar^,; 
»>ot;ro8  4  montear  9  otros. á  pompas,  otros iií  leer^ 
99Übros  de.  caballerías.?  Gran*  en  Jas  Adic^  al  Mem.i 
part.  1.  cap  $.  .j 

-    Sino  es  que  os  parezca  ser  mas  acomodado  al< 
natural  ser  deste*  verbo  activo  el  suponer  en  las  di-* 
chas  locuciones  algua  acusativo  que  se  calla;  y  pú- 
dica mostrarse . como  se  muestra  en  leste  lugar,  de* 

S4  mas 
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mas  del  caso  de  la  preposición  en:  ^  Ea  Señor  Don^ 
y^Quixote,  duélase  de  si  mismo  y  redúzgase  al  gre-*^ 
«9 mió  de  la  discreción  ...lea  en  la  Sacra  Escrita^ 
ftra  el  {lihro)  de  los  Jueces ,  que  allí  hallará  ver*-^ 
9>dades  grandiosas  y  hechos  tan  verdaderos  coma; 
w  valientes/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i.  lib.^' 
cap.  49*  Aunque  bien  podria  pasar  pot  absoluto  se- 
gún que  dice  en  el^  texto  arriba  alegado  Santa  Te-^ 
resa :  v'  Para  que  l^esen  sus  bijos.^^  Denotándose  en 
tal  caso  con  la  preposición  en  el  lugar  donde  se 
lee  ai  modo  que  mostramos  con  la  otra  por  éí  me^ 
dio  por  donde  se  leedici^do:  ^'Comenzó  el  uno; 
'^de  ellos  á  leer  par  ella  {Vida  de  S*  Antonio)  ..^ 
y^leia  y  mudábase  de  d:eátro,y^despediaae  de  ias^ 
'acosas  humanas  según  que  luego  pareció/'  Gran;^i»^ 
el  Prolog,  del  Mem.  §•  2. .  > 

.  Estrívarí  jQste  y  sus  semejantes  truecan  ^con  Ia> 
relación  natural  al  adverbio  uAl  6  donde  la  prepo-'^ 
sicion  en  por  l^,  sobre  ^  de  aquel  modo,  que  la  mu*^ 
don  en  á^  ó  para,  con  relación  al  quo  latinbv  ó  adán-- 
de  los  verbos  de  movioiiento  á  lugar  ,  v«  gr«  ^^  Da^ 
f^confíe  el  hombre  de  sí  mismo ,  convierta  todo  su^ 
nespíritu^  y  todos  sus  pensamientos  y  esperanzas  ^t 
»^Dios  ^  jen  él  estrive  ^  en  ;ét  ..confíe  ,  á  él .  llame*'^  * 
Gran«  en  el  Memar.  traut^.-paru  i.  cap.  6^  ^Espe^v 
>rre.ea  el  nombre  deL  Señor  ^  y  estrive  sobre  süDios*^ ' 
El  mismo  en  el  citado  lugar^    .  :  .  .  « 

Hablar :  ll^a  tal  véi  este  irerbo  la  dicha  pire-»- 
posición  en  por  cierta  lejana  analogía. id  verbo  eo^^ 
tretenerse  ú  ocnparse  |  &&  y  \t%  ^manera  de  coo»-< 
t niccioii  muy  ^  autidtr izada^ '  nüesásos  /maestros. ,  que  ^ 
la  tian  usado  deste  modo:  ^^No  se  hablaba ^en otra: 
»/icosa¿'^  Santa  Tensa  en^la  :i^jid.vcapt  36;  ^'Le  ba^- 
niian  babJado  en^, su  negocio^  cómo  en.  áosaaabiásL*^ 
Gerv.  en  el  Ing  Hfd^part.  u.  lih  q.  mp^  27*  ^Co-/ 
nVBK)  yojéra  uno  de  >los..qiie  en. .este  tiempo:  esta^ 
<:-4Í  |s  ;^  '>baa 
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#ban  en  Roma  5  podré  hablar  como  testigo  de  vis- 
ita en  lo  que  de  aquí  adelante  se  dirá/'  Rivad.  e;i 
bí  y  id.  de  S^  Ignac^  lib.  3.  cMp.  i.  Construcción 
que  lleva  tanta  semejanza  con  ^estotra  del  Boscan: 
**  Estando  un  dia  en  Granada  con  el  Novagero..*^ 
0  tratando  con  él  en  cosas  de  ingenio  y  de  letras, 
»y  especialmente  en  las  variedades  de  muchas  leli- 
f»*guas,  mé  dixo  ^  porque  no  probaba  ^n  lengua  cas-> 
«itellana,  sonetos  y  otras  artes  de  t robas,  &c«''  £ii 
la  Iniróduc.  al  Hb.  2.  Y  notad  que  esta  manera  de 
construcción  bien  podría  ser  hebreismo,  siendo  que 
fti  preposición  be  que  es  nuestra  en ,  tiene  el  ofi-' 
ció  y  poder  de  nuestra,  de  ^  y  aun  ás  nuestra  pre-^ 
jtosicion  con :  de  donde  hale  venido^  tal  vez  á  núes* 
tra  lengua  este  triplicado  uso  de  su  en, cómalo  no-^* 
tamos  en  sus  respectivos  lugares. 

Por  lo  demás  es  ciertamente  modo  muy  acomo-' 

dado  á  la  naturaleza  de  nuestro  romíance  qtfando' 

decimos:  hablar  cosas  de  so  guko;y^ueMiaÍ^^ 

latín ,^<&c.  I   /..  ,  *.''   '?'-"•' 

<     ^Desta  manera  andaba  la^  Poesía     /^  ( ^    ^  ' 

«>De  uno  en  otro  hacietído,  que  hablase  ^ 

»  Este  latín,  aquel  algara  vía/'-*      - 

Cerv.  M  el  f^iag.  al  Farn^  cap.  3* '  *    -  *  ^ 

^Infundir.        •  -1      *    '*  v.,    ;t   >.-        -  « 

**  Jamas  vio  nadie  monstruo  mas^  horrible     - 

«» Que  estas  (lasí  arpias)  ¿i  de  las  cuebas  infernales^ 

«tira de  Dios  ni  peste  tan  terrible  / 

» Vino  á  infundir  veneno  en  los  mortales/*    *  •    - 

K  l'raduct.  de  la  Eneyda  lib.  3. 

ilfírar  V  aun(|ue  de  ordinario  pi^delá^í^-epcMSdon* 

* 

:  I    Veibo  es  este  que  Ilevs  en  sí  alguna  reflexioii' sobre  el 
objeta  y  de  quien  hace  mención  el  erudito  Thomas  Fatnabio- 
al^úlrimo  de  .Ja  nota  coa-  qun  ílustra^el-  verbo  mératur  de'¥ir*' 
gilio  en  este  verso  del  Ub.  6.  de  la  Eneyda  donde  haUsse-  de^ 

Eneas 
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á  puede  ¿amblen  recibir  en  su  propio. sentido  la^ 
dest^  manera  t  ^^  £1  sol  -.  muestra  mas  su  resplandor 
¥y  jft  virtud  de  sus  rayos ^  quando  el. hombre  |^r 
» la  flaqueza  de  su  vista  no  puede  mirar  en  e//'  Riv* 
er^  ei  trat.de  la  Tribuh  lib.  i.  cap.  io« 
^,  Proseguir :  de  la  misma  manera  que  toma  este 
y^rbo  U  preposición  m. puede  deitaria^  v«  %u  ^Quan<^ 
i>do  llegaron  á  D.«  Quixote,  ya  él  estaba  ievanta4o 
t^de  la  cama ,  y  proseguia  en  sus  vocea  y.  en  sus 
tf  desatinos «  dando  cuchilladas  y  reveses  á  todas  par- 
wtes.*'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.^part.  i.  lib.  u  capéj. 
^ Prosiiguiendo  su  cuento  dixo  (el  cautivo),  &á'V£l 
mismo  parti  u  lib.  4.*cap^  40* 
.  Reducirse :  quiere  lasL  dos  preposiciones  de  mo- 
vimiento á  lygar  por  esta  manera:  ^* Que  es  estOt 
»> Señor  tio?,  (dixo  la  sobrina)  ^^  ahora  que  pensaba* 
9imos  queVmdi  volvía  í.reducirse  ensucasa.sQ>qm' 
>fre  meter  en  nuevos  laberintos?''  Cerv.  en  el  Ing. 
iihi*.part^  a^  iib^  6..  cap.  73.  El  ^ual  autor  dice  um- 
bien  en  lapart.  i.  lib.  4.  cap.  49.  ^Redúzcase  (Se- 
»>Sor)  al  ggemói  de  la  discreción/^  Decid  lo  mis- 
mo de  :lo$  verbos  restituirse  ^  retirarle  que  natu- 
ralmente quieren,  la  preposición  á^  y  la  en  recíi>ea- 
la  deste  modo:  ^* Voseos  veréis  presto  restituidas 
ff  vuestro  reyno!^  El  mismo  part.  u  lib.  4.  cap.%^* 
^^Suficieote.desi^ngaño  .es. este ^. para^  que  os  retiréis 
•t^e/>^  límites  é^  \  vuestra  honestidad ;  pues  nadie  se 
f>  puede  obligar  á  lo  imposible/^  £1  mismo  part.  ^ 
lib.  8.  cap.  JO. 

:       TO- 

J^O^/tm  los  Elisios,.     .  ,  ,.    :  ,  :      .  (    . 

Arma  prócul  1  currusque  vinim  wn'i'atut  inanes. 
Dice  y  pues  >  asi :  ^^  An  dicam  Bneam  mrari  arma  abjecta,  currusque 
»>  inanes )  ut  quae  Principibus  pacis  smdiosis  conveniant?  hnmrü" 
9f^  «xponam  cerneré»  quae  significatiO'etiam  num  habetur  apad 
f  y  nostrumi  s«pe,et  alios  auctores^  ut  et  iá  idioaiate.Hispaa<>s  mir0rV 
Tened  presente  kv  que  deste  vetbo  queda  dicho  W  éap.  i.  mtk.^i^ 
d^te. >iijb£o»  ....    ^  .  ..-..,...         .    -r     • 
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Todavía  alguo  verbo  á  estos  semejante  casi  niin«* 
ca  dexa  la  preposición  en ,  y  tal  es  el  verbo  retraer^ 
se ,  que  así  lo  usa  Cervantes  diciendo  :  retraerse  en 
alguna  Iglesia  \  y  Ercilla  habla  así  en  la  Araucana 
Caní.  14»      :  ' 

'  ^  Era  llegada  al  mundo  aqnéUá  hora^   -n    ^ 
I»  Que  la  escura  t ¡niebla  no  pudiendo 
9> Sufrir  la  clara  visca  de  la  aurora^ 
»Se  va  en  el  occidente  reiruyendo/^ 
Helo  aquí  con  la  preposición  lír^Se  hábia  (ella) 
99  retraído  al  Templo  de  Diana/'  Rivad.  enelPrínc. 
cbrist.  lib.'  i.  cap.  36*  -       * 

Reparan  *'Pues  no  reparastes  (Señor)  en  per-^ 
fffnitir  que  os  sacasen  á  la  vergüenza  con  pregones 
f»de  grande  infamia. .  •  y  ahora  reparáis  en  esoV* 
Vt.  Alonso  del  Casu  en  sus  Plát.  cap.  últUno.  Mas-re^ 
fiérese  á  la  raiz  latina  en  estotro  significar.  .;• »   - 
^Mas  luego  otro  peligro,  otro  importuno  ^ ' 
f# Temor  amenazó,  si  no  gritara 
99 Mercurio,  qual  jamas  gritó  ninguno; 
M Diciendo  al  Timonero:  á  orza,  para:  - 
»^Amayoóse  de  golpe,  y  todo  á  un  tiempo 
wSe  hizo,  y  el  peligro  se  repara.*^ 
Cerv;  en  el  f^iag.  al  Parn.  cap.  3. 

Saltar  y  subir  i  van  de  acuerdo  en  toinar  estas 
dos  preposiciones  naturales  á  su  acción :  ^  Salté  en 
wla  Galera  contraria/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  li 
/i^.  4*  cap.  30.  &C.  ^^Sube  (Saiicho)  en  tu  asnoJ* 
£1  mismo  part.  i.  lib.  3.  cap.  i8.  ^'Descortés  Cá-^ 
f»ballero,  mal  parece  tomaros  con  quien  defender  no 
wse  puede,  subid  sobre  vuestro  caballo,  &c.''  El 
mismo  part.  i.  lib.  i.  cap.  4.  &c. 

'  Tener :  en  dos  diferentes  sentidos  recibe*  la  pfeh 
posición  en^y  es  el  primero  de  tal  ¿alidad  que  poe^ 
de  variarse  con  la  por  ^  v.  gr.  ^*Hudlan  (ellas)  las 
^>riquezas9y  tienen  en  odio  Iz,  libertad  y  de&pre- 

»cian 
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nclan  la  honra/'  Fr#  Luis  de  León  en  ¡a  Carta  i 
las  Madres^  &c.  ^'Lo  que  ahora  tienen  en  deseos 
ff$u  Magestad  hará  que  lleguen  á  tenerlo  por  obra 
«rcon .  oración/'  Sta*  Ter.  en  la  f^id^cap.  31. 

£1  segundo  y  mas  particular  es  aquel  prover? 
bial  depir  :  \ tente  en  buenas  \  con  el'qual  tiene  har- 
to de  semejanza  aquel  vigoroso  advertir  que  solé* 
mos  en  lance  de  grave  aprieto  9  violencia  ó  sin- 
razón ,  diciendo  como  Cervantes:  Tente,  ladrón^  &c 
Teneos  ^  Señores ,  teneos ,  &c.  y  en  la  Tragicom. 
de  Calisto .  se  dice :  Tenlo ,  tenlo ,  &c. 

Trabajan  vuelve  en  por  la  preposición  en^  v.  gn 
^Trabajando  en  esta  conquista.*  que  dice  el  Grao* 
en  elMem.  trat.  j.  part.  u  cap.»s.  ^«  ^.^Traba^ 
hja  también  por  poner  ese  tu. corazón. sobre  las  bra* 
«>  90S  del  divino  amor  ^  y  déxalo  estar*  ahí  ^  toman- 
te dose  desa  divina  llama.''  £1  mismo  en  ellib^delá 
Orca^y  Medit.  part.  3.  trat.  ,u%.  4. 

Tañer:  lleva  absoluto  sentido  quando  dioé  el  Gra« 

nada:  Tañer  en  la  vihuela.**  En  el  lib.  de  la  Orac. 

y  Medit.  en  el  Prólogo  del  trat.  i.  de  la  part.  3. 

Y  lo  -mismo  podréis  decir  del  verbo  trocar  ea  esta 

construcción. 

^'  Hasta  aquí  no  he  invocado,  ahora  invoco^ 
V Vuestro  favor,  ó  Musas,  necesario 
»>  Para  los  altos  puntos  en  que  toco** 
Cerv.  en  el  ViOrg.  al  Pam.  cap.  5. 

Y  uno  y  otro  pueden  llevar  acusativo,  como  es 
claro ,  dexada  la.  preposición^ . 

Topar :  debe  tener  aquí  lugar  en  sentido  de  con- 
sistir, V.  gr»  ^'£n  que  topa  esto  ,  Dios  mió?"  Fr» 
Alonso  del  Castillo  en  las  Plát.  tiern.  cap.  último.  Y 
puede  variarse  la  expresión  con  los  verbos  ir  y  caer 
eft  una  misma  locución  así :  ^'No  sé  en  que  va^  B 
^smp  eti  el  cap.  5.  ^'No  creo  va  esto  en  huir  el 
i> cuerpo.^'  Santa  Teresa  en  el  Camin.^  de,  lapeffec. 
c       "  cap. 
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Ciip*  9*  ^  Yo  no  sé  e»  fue  caen  estas  cosas/^  La  mis- 
ma Santa  en  la  dicha  obra  cap.  22. 

f^enir:  advertimos  aquí  dos  cosas  acerca  deste 
verbo:  una  que  aquel  decir:  venir  en  voluntad i ve- 
nir en  gusto  puédese  volver  en  el  mismo  sentido 
dexada  la  preposición  y  con  igual  gracia  <,  v.  gr«  ^Le 
nvin(i{áél)  voluntad^  éic^  D.  Diego  Hurtado  de 
Mend*  en  la  Guer.  de  Granada  lib.  4. 

^*  Allí  lo  podrá  ver  el  que  quisiere 
9ySi  gana  de  saberlo  le  viniere.*^ 
Así  Ercilla  en  la  Araucan.  Cant.  4.  remitiendo 
al  lector  sobre  cierto  punto  á  otra  obra.  Otra  y  se- 
gunda cosa  es,  que  puede  recibir  este  verbo  la  pre* 
posición  sobre  en  sentido  de  contra,  v.  gr.^'Vinié* 
9^  ron  sobre  Albraca  á  la  conquista  de  Angélica  la 
f»beUa/'  Part.  u  lib.  a.  cap.  lo. 

ARTÍCULO      lU 

Construcciones  figuradas  por  medio  dest  a  preposición. 

Como  suelen  de  las  otras  preposiciones ,  así  tam* 
bien  se  valen  algunos  verbos  desta  para  mostrar  con 
ella  el  medio  é  instrumento  de  su  acción ,  ó  bien 
el  modo  della  en  algunas  dicciones  adverbiales ,  ó 
finalmente  la  materia  de  que  se  trata  según  el  6t^ 
den  siguiente  :  y  véase  primero  que  tal ,  y  tan  atí-^ 
torizado  sea  en  nuestro  romance ,  el  denotarse  cotí 
ella  medio  é  instrumento  de  acción: 

t.  ^£n  otros  tiempos  florecian  algunos  Reynos 
^en  grande  cbristiandad  y  religión,'^  Ri^.enei  trat. 
de  Ja  Tribuí,  ¡ib.  2.  cap.  8. 

^*  Después  de  baber  tañido  un  poco  (Caliope  en 
^su  harpa)  con  la  mas  sonora  voz  que  imaginar 
»  se  puede ,  en  semejantes  versos  dio  principio.^'  Cer v. 
en  ía  Galat.  lib.  6. 
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^^Traspásenme  el  cuerpo  con  puntas  de  dagas 
t>  buidas  •  •  •  que  yo  lo  llevaré  en  paciencia  •  •  •  pero 
9>  que  me  toquen  dueñas  no  lo  consentiré/'  El  mismo 
part.  a«  lib.  8.  cap*-6g* 

^*  Todos  se  cargaron  de  .piedras «  y  se  pudéroa 
»en  ala ,  esperando  recibir  á  D.  Qfiixote  en  las  pun^ 
9p  tas  de  sus  guijarros/' .  El  mismo  part.  2«  lib.  $. 
cap.  II. 

^^  Apretando  mas  la  espada  en  las  dos  manos  con 
»>tal  furia  descargó  sobre  él,  &c*''  £1  mismo p^Kft.  i. 
/ib.  2.  cap.  9» 

''Mamé  la  Fe  católica  en  la  leche  (dixo  Ana  Fe* 
»»lix)  críeme  con  buenas  costumbres ,  vx  en  lakih 
99gua ,  ni  en  ellas  jamas  á  mi  parecer  di  señales 
ffde  ser  morisca/'  £1  mismo  part.  2.  lib.  8.  cap.  63. 

^*  D.  Quixote  se  estaba  consumiendo  en  cólera  y  en 
ffrabia.*^  £1  mismo  part.  2.  lib.  6.  cap.  31. 

^'  Solté  la  voz  y  desaté  la  lengua  en  tantas  mal- 
9>diciones,  &c/'  El  mismo  par^.  i.  lib.  3.  cap.  27. 
^'  Por  cima  del  mar  sesgo  parecian 
9>Dos  bravas  sierpes  de  bestial  grandeza  •  •  • 
99  Sus  fieros  ojos  en  humor  sangriento 

*     99 Bañados^  vivas  llamas  arrojaban/' 
£1  Traduct.  de  la  Eneyda  lib.  2. 

^' Quiso  Dios  en  este  tiempo  quando  parece  triun- 
99 f a  el  demonio  en  ¡a  muchedumbre  de  los  infieles  que 
9>le  siguen,  en  la  porfía  de  tantos  Pueblos  here^ 
»que  hacen  sus  partes ,  y  en  los  muchos  vicios  de 
99  los  fieles  que  son  de  su  bando ,  para  envilecerle 
99  y  para  hacer  burla  del ,  ponerle  delante  no  ua 
»>  hombre  valiente  rodeado  de  letras,  sino  una  mu* 
wger  pobre  y  sola,  &c/'  Fn  Luis  de  León  en  la  Carta 
ú  las  Madres  ^  &c. 

2.  También  se  forman  con  esta  preposición  mu- 
chas diciones  adverbiales,  que  denotan  modo;  de  lo 
qual  bastar  deben  estos  exemplos:  ^'Siendo  (el  maes- 

f#UO 
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ntto  Salmerón)  muy  mochacho  oraia  en  Jatiny  grie- 
ngo  con  grande  admiración  de  los  que  le  oian/'  Riv^ 
m  su  f^ida. 

^  La  Reyna  eres  de  las  chatas; 
99  Que  al  fin  llevan  tus  mexillas 
9»  Las  narices  en  cucullas^ 
M  Y  las  facciones  á  gatas/' 
Quevedo  en  la  Musa  6.  Redondillas  á  una  Ro^ 
ma. 

^'Toda  esta  gente  junta  cerrando  las  puertas  en 
99 Jos  ojos  á  su  castellano  que  venia  de  Bruselas,  aña- 
ndíéron  á  su  culpa  el  abrirlas  después  á  mas  de 
»» otros  cien  soldados/'  Colom»  en  las  Guer.  de  Fland. 
lib.  II. 

^A  los  veinte  y  quatro  de  Junio  dia  de  S.  Juao 
n  comenzó  el  enemigo  á  batir  en  ruina  la  Ciudad 
99  con  una  camarada  de  doce  piezas.*'  £1  mismo  en 
el  lib.  10.  Suele  asimismo  en  razón  de  modo  nu* 
meral  unirse  nuestra  preposición  con  la  de  perfec-^ 
donándolo  9  v.  gr.  ^*  También  á  Vmd.  se  le  caen 
»>de  la  boca  ( los  refranes )  de  dos  en  dos  mejor 
y^que  á  mí/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  2.  lib^  d. 
cap.  63. 

3*  Pues  la  materia  de  que  se  trata  muéstrase 
también  con  esta  preposición  así :  ^*  En  ninguna  co- 
99 sa  le  examinó  (el  Señor  á  S.  Pedro)  sino  en  esta 
99viriud  (del  amorV'  Gran,  en  el  Memor.  trat.  7. 
cap.  I.  %.x.  ^'Estaca  todo  el  daño  en  00  quitar  de 
«^raiz  las  ocasiones,  y  en  los  confesores  que  me  ayu- 
t^  daban  poco ;  que  á  decirme  '  en  el  peligro  en  que 

wan- 

I  Tal  vez  se  dirá  que  es  aquí  traspuesta  la  preposición  en 
aunque  doble  y  repetida  en.  su  natural  lugar ,  asi  como  lo  es 
Ja  con  en  este  texto:  ^'No  notáis  am  la  llaneza  y  familiart* 
9>dad  coff  que  os  hablo r'  Fr.  Alonso  del  Castillo  en  las  Plá^^ 
ticas  tiernas  cap,  4,  Mas  esto  sucede  muy  rara  vez,  y  hace  as- 
pera  la  locución. 
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n  andaba  •  •  •  sin  duda  creo  se  remediara/'  Santa  Te* 
ff  resa  en  la  P^ida  cap.  6.  Y  Cervantes  dice :  ^^j^n- 
ffrar  en  las  demás  locuras  que  quisieres  añadir.^  En 
el  Ing.  Hid.  part.   i.  lib.  3.  cap.  25. 

Y  notad  que  puede  tal  vez  una  construcción  que 
forman  dos  opuestos  verbos  ser  irregular  respecto 
de  uno ;  pero  natural  y  muy  propia  relativamente 
á  otro  9  como  se  parece  en  este  dicho :  *^ Volviese 
»»(él)  á  ser  Señor  de  su  casa  9  y  á  entrar  y  salir 
en  ella  como  de  antes/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u 
lib.  4«  cap.  33.  Donde  si  lo  advertís,  lleva  con  ra- 
zón y  de  derecho  su  preposición  natural  el  verbo 
entrar ,  que  es  el  principal  en  el  sentido  de  la  sú- 
plica ó  ruego ,  que  se  expone. 

f 

CAPÍTULO    V. 

Icarias  amstrucciones  que  se  forman  de  las  preposi* 

clones  por jr para,  &c. 


s 


on  de  tal  naturaleza  estas  preposiciones,  que  sal* 
vo  algunas  locuciones  donde  el  veibo  las  llama  en 
ayuda ,  'para  exponer  naturalmente  su  acción,  traen 
por  sí  mismas  natural  fuerza  para  formar  juntas  al 
caso  que  rigen  un  sentido  adverbial ,  que  puede  com* 
binarse  con  varias  suertes  de  verbos ;  y  por  esto 
hablamos  desto  harto  en  el  tratado  de  las  partí- 
culas. Mas  no  por  eso  podemos  aquí  omitir  el  va- 
rio modo  como  ellas  entran  á  la  parte  del  propio 
y  vigoroso  sentido  en  las  construcciones ;  y  sea  el 
primero  el  colocar  que  hacen  en  determinado  ac- 
cidente de  movimiento  esta  y  semejantes  locucio- 
nes: ^^  Fuimos  por  el  mismo  camino,  que  vimos  que 
wel  pastor  llevaba.'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  i. 
lib.  4.  cap.  41.  &c.    . 

y 


DE  LAS  CONSTRUC3aONE&        o^p 

V  liay.iiias  questftpooe  tal  vés  otMsM  ^epesP 
cíaa  por  el  verbo  que  se  calla ,  v^  gr«  :•:-« 

^*  ^Uí  por  basques  •y  praéM  -  -n 

w  Podrás  leer  todas  .kgrai  .  . 
«»£n  mis  rubíes  señaladas  ., ..  ...  a     :: .  r 
»De  las  niafas  y  .paMorM»?   -  :  ^  ^  .[ 

Gaspar  Gil  PoU)  m  su  JOsmu  esmtfmradoi  Cañcisft 
de  Nerea* 

Jusiud  á  las  dichas  y  taft  tiatarales  aquellas  cch» 
«ao  metafórkas  «xpKsioses^  qwe  .6a  mmir fllifcaá» 
jra  el  geala  filosófico  de  auestra  leagua^  4oAde.ara 
reiacion  al«dicko  imnedíato  teacidO' va  expuesto  otro 
bien  disüato. significar^  v.  gr«  ^^ Las  mesoua  jrazo- 
f9MB  que  '  marren  par  hs  unos  corren  for  ,hs*otrof\ 
Mrpuesto  caao .  qae  sea  oíayor  la  necesidad,  ilé  los 
^mu  laoos^  que  la  de  los  PérfeotoiL''  Graa^fibiW 
lih.  de  lu  Orac.  y  Mediu  part.  a»  cs^^  s*  S^  s*  ^'Auxt^ 
ftque  se  le  hacia  de  mal ;  oonso  yo  le  dike.  las 
^faaoaes^  ya  hahuí  pasado  por  eU¡^^  Sea.  Teresa 
en  las  Fumdac  4;ap*  i6«  ¥  es  locucioabiea  divína- 
te destotra :  ^Mas  4ie  lo  que  en  ella  (la  Santa  Ma** 
nj^)  pasó^  por.  merced  singular ,  nadie  há  db  ha* 
ftcer  regla  en  común/'  Fr.  Lnis  de  Leon^n  Ja.Carti 
á  ios  Madres ,  &c.  ^  Antes  os  juzgaba  por  severo 
«^amigo  de  ilenarh  toáo  por  .sus  cabales  i^  yiahora 
•»^a  veo  tan  maiuo,:&c.''  Fr.  Alodsot  dd  Castillo 
en  las  PkkiCs  cap.  s«  ^Ecbúnm  por  alMi{lm  etta« 
«tdoa  rebeldes)  todos  hs  sanos  consejos  y  hpaaaiat 
9>  proposiciones  ,  respondiendo   al  Archiduque  axkn 
srtaa  poco*  respeto ,  y  con  tan  atrevidas /é  iasdlen- 
w  tes  paldbraa  i  ¡lyae  >  &íc/^  .I>#  Cáxl^  ^  Celom.  eí$  fas 
TOM«ii,  :      T         /  .....    Gaers 

I.  Es  harta  pajsDcido  al  sumUcho  sentida  ci-  qim  QW  el  ms^ 
ino  verbo  mudada  la  preposición  por  en  la  i  deste  iiioda:.ffJpebe.Y 
f>(él)  considerar  las  precisas  obligaciones  que  fe  corren,  para  ré« 
^7 presentar  dignamente»  •  á  Dios  en  su  gobierao.*  Rivad.  en  el 
'Prioc^  cMsKUb.  s«  C0pé,i.  Bota.OkiqoiñJi.iíMrilkájéU 


j  •• 
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Quer.  (rff  Fland.  lib.  j.  ^*  Lo  que  vemos  que  pasa  ea 
f9  las  casas  de  nuestros  veciaos  ^  también  podremos 
n  temer  que  vendrá  por  la  nuestra.**  Rivad.  en  el  trat^ 
de  ¡a  Tribuí,  lib.  u  cap.  i8. 

También  deben  de  ir  tras  estas  tan  siagulares 
locuciones  y  las  que  con  cierto  orden  asimismo  á 
movimiento.,  y  en  manera  bien  curiosa  de  hablar 
se  nos  forman  de  la  dicha  preposición  deste  mo« 
doi  ^' Así  voMá  i(D«  Quixote)  par  eUa  como  si  ver- 
9i>dadera»ente  fuera  su  verdadera  y  natural  Seño- 
l>rra.'^  Cerv«i^n  el  Ing.  Nid.  part^.  \.  lib.  3»  cap.  34. 
^  Ufiaa' decían  que  me  echasen  en  la  Cárcel;  o^ftfx 
^bíen  pocas  tornaban  algo  por  ítíU*  Sta»  Ter.  o»  /a 
cap.  33,. 
Empero  too  t^i  notables  como  piofias^  y  ba* 
tt>  Aa  :  nzoh '  <Gk&  móvtmienca ;  pero  oon  visok  de  de- 
notar motlv^Q  y  (mna  la  aptecedente  esiaá  expresio- 
nes ii^Con  mensageros  á  gran  priesa  enoié  (el  Re]r) 
9  por  el  .Principé  de  Bearne  <»  ^^  venia  yacoato- 
»fda  diligencia  en  'su  socorra  con  tres  nul  Gasco- 
Mués  y  mil  caballos/*  Golonu  en  ios  Guer.  de  Fkni 
lib.  *2w  ^^  Enviaron  los  hijos  de  Israel  por  el  Arce^^ 
Gran»  en  el  Mémor.  trat.  ^.cap..  4»  %.  t.  ^Diine, 
o  madre ,  que  pasaste  oon  mi  compañera  PáiiiKfl<>i 
«quando  xoAia  con  Calisto  por  eUineroJ*  EnlsTra* 
gtcoméáiá  de  Callst.  act.  3.  Y,  en  e¿.  act^ó.  ""0^ 
^dáij(ftfe)iba8) qo^  si  tu  peñaoo^afloxase  que i^- 
mmuiiiper  ella  {cierta  otacion  de  Santa  PoioniiíCOih 
«tea  el  dolor  de  muelas)/' 

Naturales  -y^  fuera  del  orden  de  apovimia^o  bíY 
ademas  -otrM  constrfaccübnbs  queumir;ía  áéfecto  mnj 
encanecido ,  y  talesTson :  ^^Anbeiemos  por.aqml^^ 
n^mwe*  esp  ütio  y  ei?  nmísio^  íRivadw  en  el  trbt.  de 
l£fñ%rl'»b.^  I.  cap.  73.  ""iZótno  queréis,  mi  Sc- 
¿npr,  faltar  j)ara  níí  á.tan  honrosos  títulos  vién* 
tidome« oom^antas  miserias , .  clámatHÍa"por  vuestras 
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úap.  úitimo*  ' 

^' SMcHaha  (el  Príodpe  de  Béarae)  la  Reyaar^ 
>> Inglaterra,  y  los  Protestantes  de.  Alenania  ^^ 
^^  socorro.**  Golontu  en  ¡as  Guer*  dt  Fiámd.  M.  4. 
-Mas  ena  ^hlma  locacioii  es  claiainente  %urada, 
hiendo  su  simple  coostnicdoa  natural  esta:  ^^Qufe 
y^  remedio  tiene  un  páxaro  que^  está  en  el  nido  re^ 
"Cien  salido  del  cascaron?  cierto  «s  que  no  tiene 
f9  otro  sino  dar  vooes  j-  piar  ^  é  iocbir  los  ay m 
->>de  ciamores,  y  solicitar  'con  esip  ias  etarañas 
tMle  <us  padres  para  que  acodan  á  proveerle.'^  Gf an« 
m  el  libé  de  ¡a  Ofücy  Mediu  en^el  trat.  14  de  la 
excelencia  de  la  Oración  part.  a*  S*  >*• 

Mas  en  razón  de  indicar  causa  ó  motivo ,  ^me- 
dio, modo  y  otros,  accidentes  9  qiié  iail'es>lafVÍ¥éi- 
TA  de  nuestra  preposición^  -  veis  aqui  no^  ^peouaba 
Ipruefoa;  ^^  Se  ordenó  (á  tos.  de  las  .trinciieras)í4ue 
^por  la  vida  no  sé  ^descubriesen  óxaáo  Ingajr  á  ^ae 
M  nuestros  cañones  jugasen  por  sobre  sus  cabezas.'* 
Colom.  en  las  Guer^  de  Fland.  Ub.  xa»  "^  Padre  raiov 
"99 no  pugnes  ni  trabajes  por  venir  adonde  yo  e^oy.^^ 
£n  la  Tragicoili.  de  Calist.  act^  ao.   ^No  Redará 
^por  diligencia  et^a^*^  Santa  Teresa  ^n  d  Camim 
de  la  perfec.  cap.  %6.  ^*  Veamos  par  quien  queda^** 
Fr.  Alons.  del  Castillo  en  las  Plás.  cap.  6.  Y  es 
este  hablar  -niuy4ifereate  de  aquel :  ^lUx  boberfaU¿i 
ff  quédese  por  tal!*  Santa  l^exesa^enr^hCami  d^\is^^ 
perfec.  cap.  34*  Donde  níanifiéstase.tjoanntiflsQra  pjre- 
|)osicion  y  su  caso  la 'identidad  de  la  cos¿&  ^       X 
**  Miré  por  ver  v  si  de  los  que  subiérdn   . 
^'Comnigo,  áeaso  alguno  feabiari  mi^ado/^'^:)it: 
El  Ttadiictof  de  la  Eoeyda  *A  iav       x    ¡i  i   ;    -.  p 
"     ^  Por  Vos  muere  (  e«a  alma:  v  Sefior  )  iqqe  moris^* 
**t^5  por  ella.*^  Fn  Aloas.  del.Cast*  m  sus  Pláti^ 
tiern.  cap.  último.  ^' peno  por  sabella  {cierta  nueva y^* 
*  '  Ta  En 
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£a\U:.TraglooiDed¡a  de  dlisb»  iset*  $.. 

^*  Na  hay  casa  oí  familia  doode  oo  JSafeo  y  In^ 
jfjtteiitüi  ;  t6dM  les  úficiof  ée  résflriafr  y  dudíiií  por 
f»«l  sudo  •  /•  las  leyes  callas  ^  murióse^,  la  huontii- 
.f.daá  ^  doblen  par  la  justicia  ^  la  Belígioi^  ^  contar 
«tmioat  1^  lugares  sagrados  se  vioi»»^  Aüt»'*  fiioue»* 
Jra  Peres  del  Oasftillo  bablaada  de  k^  dfüios  de  la 
•Guerra  en  el  BK  ft.  del  Teatr0:  dei  fwod0^ 

Om  Declárase  otro^  e/  medio^  por  los  modc»  tsa 
sabidos  de  halalar:  la  llev^S  per  la  niMOttirai  por 
la.  alda^  tirar  por  tí:  asHrle  por  la  man&r  ^^  P^ 
pusitíoñ  que  oa^caloiefile  y  cen  el  híísbio  poder 
st  icoavierte  eo.  la  de:  ú  exceptué  uno  ú  otra  o- 
so>i  donde  el  verba  pide  necesafiatnerKe  Ift^;  y 
€»'entói]ces  quaado  deetnaos  deaotaodo  parte  respeo- 
tiKü^yt  comua  de  uo  /ti4o:  ^'Quiea  va  á  saltar^y 
mimasen  fm^  detMs . . . ya  pi^ec^  quebaempbh 
«itdo.  sa< faerzai,  y.  bailase  sin  efect^iiat  io  quecos 
fi^ella  quftla  hacer/'  SaMa  Teresa  en  ia  yid.  caf^  la» 
^Asiéndole  dei  cuello  (el  Cabrero  á  D.  Quixote) 
frcon.  entrambas  manos  no  duda»  de  ahogarle « si 
f»  Sancho  Faüsa  no  He^^a  es  aquel  puoto^  y  /etf^ 
nta  par  ios  espaldas ,  y  diera  cosí  el .  endioa  de 
«(la  JÚ3esa«"  Cepv.  en  el  Ing.  Jftíák  pa^t*.  i»  l^\A^ 
tap^  5d.  Finalmente  á  estelioage  de  medio  pui^ 
se  referir  esta,  construcción :  ^^.Toda  al  pie  de  Is 
v^tíLtZiha'áÁísüceder  pof  vmsÉtá .merc^*  EliaisíM 

-j^^  ..Puesinapeio^  ai  fnadm  es.  muy, de  i^rw^ 
la  naturaleza  .dei:. vérbó  caer  ;  ea  quien  hace  vtf 
nuestra  rlengda  la* propia  esiqutsUa  manera  comofi- 
atcamnc^^cadb^otQcítos'müy  tUstíotos^eii  el.ser;pot« 
que  si  habláis  derla. ^^ur  es  ilOQ  y.  comosioipte^A 
su 'sen;  epfrtufoloeqter  diréis ;  r^KOvm  tiwra^bm' 
bre^^  éic  empero'  de  to  cimipuestt)  de  partes  ^^ 
¿eben  de  jMoés^ad  din^cegame  y  esienderss  cpn  la 
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caída «  tuu  c^v.ot£6i  daoM . á  ieottader  .^eoA.oportuaa 
y  única  maaera  poiC  Qiiddi0  á^9ti  pt^smohk^ VigS 
5^Cbb^elisomád  denlas  UQmptnMV^aícefféótiaac/^e- 

•fütteftrosradvetimiiQs»"  ¿Qrao#  jm  las  ui4ic^aiMefm 
paKL  .^v)ra|u  4^  Taobíeti  .tl.íKtkQ  poner  píx  wJníñ 
á  ikrribMlit%:  pairatif bfcrjiajífe  .eo  leste  .dUgac :  ,*^vÉl 
«{.Fuerte  .qiwcl¿  ^l^^tu^no:  l»iibojfii0  pf^ptm  t^e^ 
^ra.*"  Cwv»  en  6/  /í^.  üid^  p0rt.  |.  /iíu  4.  itapé  4fr« 
fion  úlúmameMie  saludas  ias  locuctoaes;  r¿m^  f9r 
4üdox  toppíBñp9r,m^iQv^\  exéi^iiOt  '^^i^  quei^oe* 

f  i-4.1  To^aa/fiíjaloiftate.  é>  v«l>o»ide  jusigar^estí^ 
matr  &c«  estas  locuciones  pof  mectío  ^  Jttieatrá 
fireposidoA :  ^'  Muestra  mas  (anestro  «Sobeírano  Mé^ 
jf4íco)  sur.boofdfd.sufneado  mieatros  smLe^.  %,•  7 
^  dando  vida  y  s^W  á  los  ^ea^  ctmUikanpfír  muer^ 
^$n:^  Riyade«ejNrair».  í^/  l^r4C«  fk  M  Tmhh  Hb.  su 

^*  Qüatro  (Poetas)  ae  afracimáiroa  i  ua  quexig^ 
- .  .  ^Cotoo  eoxasabre  de  av^aa  desmandada 

»  Y  le  estimaron  ^par  el  lauro  amigoi»''  - 
Cerv¿  í^/oar.  al  Pam.  Mp.  7. 

^Por  eso.  tu  ,  hermano .  mío  ^  ^fm  par  m  fínage 
nde  sacrilegio  pooer  boca  ealos  que  sirven  i  Dios/' 
Grao»  M  la  Guia  lib^  2.  paru  i.  cap*  ii.  ^^Rulii 
»^sea  ^uienpar  ruin  se  Hins.\  £n  la  Tragicomed. 
id^iXüaltst.^  acf^  9«  Y^  otr^s  muchas  locuciones  que 
ooytlqaos;  «Igunas  de  las  tf49^^  pueden  variarse 
4estemodo: 

^  Sube  al  moro  la  máquina  valiente 
"Preñada  de  armas  y  de  griega  gente:. 
t^Ibam  en  torm^nuías  y  dono¿UI^ 
»>;Que  con  himqos  la  entrada  festejaban 
^rjte^gando  sef. dichosas  las  que  de  eUas 

TOM*  U.  T  3  nk 


s»94  PARTB  11.  iKBHe  IL      : 

9»'Á  tocair  «las'  maromas:  aicaozflíiaibff  .  í  ix.  > 
ElTraduct'.  de  la  Eneyda  7á^v 2^  •   i  :^  i.    .    .  j    ^ 

'^    Pero  este  trocarM  naeMta  |»rep06ÍciM  ipor  otta;» 
as  cief t(x  bieA  <iaiioci4o  y^  autaiÍBfld&''C¡Q^^  ^Pre^ 
itgufUáronle  p(*  '^  sálud.'^^  CcsrVw^  sH  ekin^.  Hid^ 
jfifi.  a.  Mh.  $;  Cap.  ^¿^^^eNs^^puedan  oadaste^  ea*  la 
áfo ;'  y  aun  *  |)ttédese'  dekaf  ^ed  ^tá<y  ¿éoi^atesidio 
QiQtM  t  ^f  De  alU  á  6tt  aiio  vi  fó  al  %t\t%o  ea  Coas^ 
^>tanriaopla4  y  no  le  pude  pr^gui»m^et  ^tud^e^  át 
9»a!qiiel  Viagé*^^-  £1  tioismo  «wAi  ^w/  u  ttk:^  ra|>.  5^ 
Y  el  mismo  juego  hácese  -  tttriate  alta  *ioiii^|DaiiiÍa 
püSKíaüta;»  coa -la^^n»^  oánjattdbii  y  Sr^iifrií^Pocas 
ü  palalbqra»\i  me  quedan  ptír  ie^fr^respoadió  la-doflh 
f» celia,  aunque  nanceas  lágritnás,  d\  qué  llmrar\  "poth 
fleque  lo^mal  coKioadbs  deseos  ao' piiedáa' traer  c6^ 
nsigo  Mfos  óitéc^^vajbi '^6  los  ácaMjaoaves;^  El'floás^ 
sao  pam  úí^lik  7^  «Mf^t  49.  DoíqiI»,  l«f^^  sé  afliv* 
de  al  mismo  propósito ,  que  mandó  el  Gobernador 
Sanchcr  á  la  Cttitadá  dirfrittáda  dáÜtceUatsí^.Que  acá* 
»>base  de  no  teñirlos  xbaa  suspensos ;  ^ue  eite-tar- 
^de  y  faltaba  mturjbo^  qm  andu9fJ^ 

Que  por  lo  que  toti^  á\la  prep6sitío&  páka  ^  dé^ 
Ha  y«  Stt  "pódeteos  'htotmñtin  ouestraa^articulas^ 
adviniendo  aqui  que  n&  solo  asienta  <oDO  linda  gra** 
da  la  atcioti  tal  qual  es  <,  de  los  Verbos  de  aovt* 
miento  ¿  íúgar ;  mas  tómale  sá  natural^^podei»  á  la 
pT^poúdotí  centré  V^^  p.  '?>Qüafldc>\tt»(BaQtbD) 
i^qué'itieníiejante  canaHa  Attk  ^c«<al^fl  agranriéViid 
f>  aguardes  á  que  yo  ponga  mane  á  la  úspada  fttí^ti 
fy  ellos :^  Cerv.  en  ellngek^  Htd.  párt.  u  ¡ib.  3* 
cap.  ig.:  ■    ^  •/-':''••    .'.•''■■•:" 

Pero  va  tankl^ñ  puesta  k5on  fÉUchaí  pit>pie^ 
quando  <:aUándo9ie  al  pat^écer  'i>ór  >  )a  etí{i^9  el  ver* 
1^0  ter^  decimos  edh  Santa^'Tei^Sft^^  ^¿cian  (los 
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»»€0Qfe9ér»i -palabras  )^  las  ;mas .  disgustadas :  4ue  se 
nstáma.  para  4^eson''rM»  J0  íf^id.  c^  30*  Y  Dom 
Cádi>SivCot0O»liU<e  j4ih  iM .  Ofifiíal  4\  <^  ,ers^  iuuí^ 

-:  £a  £a.  ttadftiiiectmQSi  de  las  cestai^e;  preposi^ 
étoaa^^^púts  wsnny  Qkw>  $\i  sifitple ^ y  geaerat 
poder : « solo  JKlvertimos  que  suele  ¿  veces  la  prepo-r 
sictoa  ja¿retprévaleper  en  compo^ieioa  ^  y  mirar  á 
su  casa/aiifl^áe  ^tepiiest^.j^^  .verbo;. el 

qüátiof^  -recibe  pót'esá  otra  preposicioai  ^«  gir4 
^Sobrepi^áAa  (el  txtgo)  Ito^is.ifiaf^^u'^Grafi.  ^ 
Membr^  trtst*  i^lcap.  i.  S^  3«  Y  vale  tanto  como 
pujar,  f obre*  Empero  prevalece  el.  verbo  ^y  jQO  ella 
quaáéo^afiaiece^.otra:  |uOepk&aid0a.  4esce  iii<^^^if(^ 
^réptffiíran  {ho^^daktyíüs  .de  Ím  dantos)  étadof  (ak 

kt^Qpwlih  upmñt.ü.í¡ipi;  tu  '  '    , 

.iin::,).;::.>:u;,  T.  CAPÍTULO  Ví,      ..... 

ivCanstfufai.QMi:dsl  verh  hacer*   ;    .,  r .  j 
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e  tres  veibos  liaiioa  parecido,  conveoiente  ha- 
c^:meaddii  parsioolar.  ¿Jía  íut/4e9te  lüs^^  á  sa- 
ber de  \o%ivm^oo%.  Muxr-,^.4ar:^:fgft^  no 
solo  portel  áboerkorpoder  que*  tiene»),. variando  de 
orcUpiítío^Gon  ehaeotído  de  la  €(Hi9tnioeíj»n;¡  «itto  tam* 
bien  por  cielrtM  .toques  «i^istmos  jde.  elocución  que 
dellos  ^rfomantiy  qne  va&ios;á  exponer. :  • 
:  m  fqp(toifl^.piikr.vje»;geoeralrlaí  pamra^^ 
ta  si|;nificadon^.^^Jleyataiiestm.aciEí%o'^^ 
góO^fa  raíz  latina  de  los  verbos /¡i^ere  y  agere^  no 
podemos  omitir  el  representar ,  que  por  su  medio 
btáciÉitl^'^1  atipleo  é  oficio  de  alg«¿a  per»ná«- 

do  smiple^  ora  interpuesta  ta.preposMUon  <te  enj^reí 

T4  el 
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eli  vefbo  y  su  caso  ^  y  uiift  y  otrr  Ma  aatunlesicaí^' 
wspoíftlenci&$v  ^^i  ¿*e  liá^  latinas  diócioKS  :li#er^  «e^ 
ifó;!!/!» ,  áge^^^  amiúum  tjtfe^  ditee  -TáciM^  ^ibiSor^db ü.^ 
otra  mas  culta  latinidad:  fiM^'prmt^tímopfwen^ 
phatitam  \'  StCi  según  os  to  ^muestratit  losü^ígiífea- 
llt^  «conplos:  ^^'£1  (Barbem)  ^  ¿nrfo  etiB^cudat^ 
Geiv»  e»  e/  /^¿f¿  iF/i¿  part*  u  lié.  ^.-cap^  27,  ;^üna 
f9i¡>íM0  ^eo  l4is.  Comedias)  W  nyfSte  ;»vOtro  elemim^ 
iften^\  este  ^¿  iMr^o^fer^  aipi9l^ri*>xo¿rfá^ 
sao  p^r^i  o;  7¿á^  $>  iaf^^  ^»«i^Te)iiaidiir)inayoitlo*-^ 
i^ma  el  Duque  de  muy  vbufie$icD  y>  desenfadado  iár 
Ingenios  el  qUal'  aíbomodólxMlp  el  aplata  de  la 
sí^aveatupa*  pasada  (cte  la;  caz^)  •  • .  y  hizo  que  ua 
typag^  fáoíiese  á  XkMñiM.^  \  Sk  misma  £n  la^popt.  2w 
UB.  j.'^üáp.  36;'  ^^Dfxele  'íl  Pánáeha  él  :su^o.'.é';la: 
4^solCttiriít \ -^ «  é  qm  ño  ^ficiese  tatito  éztai  perra^ 
9t  vieja  como  yo/'  Asi  tAbla  Cdbestína  esi  i£q[ftie»* 
M  tac  á  Sempronio  en  Ja  Tragicomk.  acU.  3. 

Ved  ahora  come  ^eüe  ivaiaarst  la  construccioa 
quedando  entero  el  sentido  ^  llevando  empero  par^ 
tkular  vigoC  y  ^rada  la  sektead'a^y.et  milQiero  ••.•••». 
^  Id,  id ,  salid  huyendo  prestamente       f ' 
^  V  á  vuestro'  Rey  decid  dé  parte,  mia^ 
«tiiQue  á  míyyno  i^éllasiietie  dio  eLTridente 
<       :  4»Ydet'kiiliett5okarlá.moaacqdá:<.     J.     ^ 

*:     :  ^Máfid«^^^Vttestrás*cabei^a»'doche.^ydtt,. 
i  v^Yá^sendpiteriiac^celicpDde^        - 
»fGtta»á«deRey^deA^iBi9oseL]ditadb¿^  .  ). 
*  Asf  hábk/:lrtepftJn¿^itfisq^XQa-Jo9  yÉm&oq^y  sit 

aliéis- 


riba^  SUJO,  denotar  unrpficio  ftWie  .toMÍ&  eá^^^ 

como  Cervantes  con  doble  ki^ipeto  ó^rdatilpni  »  FnmÜ'X  o»^ 

i--  \>  1 
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^^Gomo  os  hacéis  deisordoj  del  enoJíukV^  Ftí. 
Alonsh.  áel  Cast.  en  las  Plásia  tiem.  cap.  2. 

Pero  notad  f|ue  ú  puede:  %omar  ó  dexar  la  pre-' 
posicioai  :aueftrb  verbo  al  niodo  diche^|  r^preiencaii'^- 
do  alguna  caMdad  dd  objeto'^  todavía  mirando  á  aln 
gun  acciáedte  de  acción  ^ .  aunque  pueda  alguna  vea» 
tomarla  é  dexarla>  hay  caso  donde:  seriamente  ki 
quiere;  y  sea  de  exempla  para  lo  primero  este 
¿ablar  r  ^  Hacia,  de.  señaSé^  Cety.^eik  el  Ing.  Hid;, 
pan.  ^..capé.'jt.  ^'Para  que  m^  hkkteis  seibas  x(\m 
f»  viniese.'^  Fr«  Alons*  del  Cast*  en  su^  Plás.  capí^ 
tula  úifimOéiMas  nunca  jamas  irase  sin  .la  prepon 
aicion  quando  digáis  con  Ceiirántes :  ^ Hizo  (él)  dpi 
moja  á.liMrpompaoesoS;,  y  apartándose •  •  ..cornea^ 
ftzírén  é  ttovet  tantas  piedras  Sj^bie  D..  Quivotev" 
ní^tAcé^  En  htpart.  k  íih.  gt  capí  m.  Locociba 
proverbial  y  ^stosa  donde  va  tal  vez.  dallado  ét 
sustantivo  señas  ú  otro  semcgante,  sirviendo  en  es^ 
te  caso  por  nota  dé  Instrumento  la<.prsposicJoíi  de. 
Y  de  fer  misma  suele  valerse  nuestro  verbo  en  otta» 

lüstíntas  locucíone5r  como  quando  denotamos  mate^ 
lia.  de  que. algo,  se  hace^  porexemplo :  ^^Hacien^ 
99  do  (Sancho)  del  cabestro  y  de  la  jáquima  del  ru^ 
9rcio  un  poderosa  y  flexible  azoU  ^  se  retiró  hasta 
f; veinte  pasos.de.6tt:aímQ.etitire.  iMas  ilayas^.&Ic¿'^ 
£1  mismo  part.  1.  lib.  8.  cap.  71.  Así.  como  jepr&i 
feúiarlaf  caúsale»  ]ataoas<|^r^;iT^fV;pr^;  si'  decisr 
.^Siempre  mifa-  (él  encantador)  al  i^yes,  como  si 
«3;  fuese  y izco  9  y  esto  Ifkkace:  el  demali¿pp^^  Elmis^ 

mo^pant..  i%Jikd4..cap.\z(S^.  ;..         :;;.  ^ i.„ 

Son  también  lindas  y  propias  las  manera,!^  ^^^«^ 
Wnr'/iueUeVafr'esfcos: textos,  recibieiido  fL  v¿rb<Yha- 
«er  ya^caso  v  é  nombre  ♦  ya  conjunción  y  ^4ver^o, 
con  alguna  apariencia  de  acción :      . 

j..  ^'Hagar{yue$tvA'P^t^TCk\^á).concienGÍa^liaflií 
»K»ata«ueiiií>  .^  4 .  mi.Sefior  ^se  ie  hacé^'"  O^^Yhffí 
■-   .'»  *  *  el 
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c/  /n^«  Hid.part.  t.  Ub.  ^  cap..^^.  ^Estaban  acá- 
f»80  á  lapueru  dos  mugeres  mozas  destas  que  lia* 
t^maa  del  partido  ^  las  quales^  Hiaa  ¿Sevilla  con 
Mtifios  harrieros^  que  ea  la  veiica  aqueUa  üocík^  aoeF* 
9tiroa  á  héLor  jarnadaí^  El  wÁ%voo^part..x.  liif.  u 
Mp.  a.  ^Hqy  hace  veinte  añas^  que  &c»''  £1  mismo 
part.  u  lib.  4.  cap.  39.  Y  aquel  hacer  pie  locu* 
doa  singular  que  en  dos  diferentes  seatidqKS  de  ^¡fi^ 
tician  y  detención,  poéá^sb  usar ,  v.  gr«  ^Ha  estea-» 
ludido  (  el  t>eoádor  )  su  mano  contra  Dios  ^  .y  hecko 
^pie^  y  esfórzadose  contra  el  todo  Poderoso/'  Ríy^ 
en  el  trat.  de  la  Trihul.  lih.  i.  cap.  la  ^Por  do 
tr  parece  *  bien  claro ,  como  el  fundamento  de  todas 
M  escás  consideraciones  es  entender  ja  grandeza  de 
ifitodos  esttib  dolor»:  y  después  i^t hecho  pie  tn 
ire&to  tendremos  motivos  para  hacer  todas  estas  sa^ 
elidas.''  Gran;  en  el  Memor.  trat.  6.  en  él  Preám* 
huh  de  la  sagrada  Pasión. 
:  Y  con  este  último  sentido  frisa  el  compuesto  bin^ 
capie  ^  V.  gr.  ^  Pero  no  hay  para  que '  hacer  inca^ 
npie  en  las :  enferoiedades  y  afliociones  ^e  héuMs 
«contada'V  El  maestro  Pérez  del  C^uenel  Teatro 
del  mundo  lib.  3. 

a.    ^  Seria  esto^  como  uno  qu^  quisiese .  ¿o^^r  fue 
»» dormía,  y  estase  dispierto*"  Suu  Ter.  en  la  Vida 

;  3«  ^^Al  buen  Jucíz  le  pesa,  qtte>  aquel  hombre 
éháfya  hecho  porque  merezca  la  muette;  pero  por- 
«tque  la  justicia  jMde  que  sea  castigado  • « •  le  manda 
f»  ahorcar/'  Rivad.  en  el  traf.  d^la  Tribuí,  lib.  t. 

tap.  10.  /  t      r 

^  Y  suele  también  representar  taatutahneote  él  po- 
der del  verbo  que  va  inmediato ,  y  por  quien  «upo^ 
oe  deste  modo:  ^* Reventaban  de  risa  el  Canónigo 
y  él  Cura . .  •  tuzaban  los  unos  y  los  otros ,  co- 
Wmó  bkcen  á  los  perros  quaado  ea  pendeoda  astan 

fftra- 
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Atilintados.*'  -Cerv.  en  eí  lagi  Hid,  part,  i*  Hb,  4. 

:   [Quédase  4  veces  jcü  alta  y  sirve  de  preludio  er-» 
te  Verbo  con*  el  otro  de^r  pata  mostrar,  alguna-  pres-» 
ta  y  violenta  acción,  v.  gt.  ^ Dicienda  y  Jbaciemh 
9» arrebató  (D«  Quixote)  de^  ult*  pan  que  junto  á.^ 
«tenia  ^  y  dio  ^eoa  él  al  Cabrero  en  todo  el  rostro 
in:on  Moca  furia  que  le  reinachó  las  narices.^  £1 
Bitsmo  en  el  citado  lugar.  Y  variadas  las  circuns^ 
tancias ,  decimos  también :  dicta  y  becba. 
'    Co^  alguna  ventaja  del  ^número  puede  también 
redbíTjel  pronombre  relativo  al  supuesto ,  v.  gn 
^Sé  halla  entonces  el  ánima,  tan  atajada ,  tanpesa^ 
i^das  tan  i  pérplexa  y  confusa,  que  no  saben  que  se 
i»  hacer ,  y  qualquiera  cosa  que  haga  la  emb^rau  y 
t^confuhde  ma^''  Rivad»  en  el  trau  de  la  Tribulaa 
Uh^  j^  emp.  iu  Empero  llanas  y  naturales  ademas 
son*  estas  activas  coüBtfuodoaes  y  mudando  «respetos 
coalna  nisma^^ ó  disdntá preposición s  ^Dexando i 
«^la  Barlota%  que  con  su  Regimiento  y  la  demás  gea« 
«I  ce  que' -había  traído  consigo  biciese  rostro  alfuet^ 
99  te  de  Mor  val ;  ^.  pasó  (Mos  dé  Roña)  á  ocupar 
j/iaTnUdo''4Íestta^  del  canal  viejó.'^  CoXom.  en-^las 
&^f4ixie}'P4and.^  UK  gH  .^Quando  sé  pone  la  i|úrii 
«btf  esta  '«hernlósura  (del  alma)  y  no  en  la  del  cuer^ 
9>po\  suelen  bacer  al  amor  con  ímpetu  y  con  veur* 
«tíü»/^  V  Gervw  en  el  Agen.  I£id^  part.  n,  /i^é  8i 
cap»  s8*       .'    >  r       i  ^  .  c  *.  ..  .  j 

*'  ..••  I' Aqueta  divina' unión  •      *      . 

-í  :  #9  Del  amor  con  que  yo*  vivo,    .    .  -    -      t 

•f  Hace  á  Dios  ser  tni  oautivOi^   .  '» 

•;  .    .       ».Y  libre'  mi^orakónJ^  i        ^      t 

Sta.  Ter«  al  fin  de  la  part.  2.  de  sus  obras.  •        « 

()^.«ÍJb  j)a^rtfVíei^tírr:(éi).TÍcb.:Rivad*  m  el  trat. 
efe  la  ^Tribuí:  iib.:  u  cap.  tg.  ^^£n .  uo  mesnu^  dia 
Mtüos  despedimos. todos. tres;'( hermanos)' d^  nuesfM 
*•    *  ^^buen 
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ubueñ  ¡sidre,  y.enaqofiL  mismo  «;•.., ¿/^^ .ras //^ 

f>  de  mis  tres  mil  tomase  los  dos  mil  ducados.!*  Cerv* 

en  el'Jngé  HiíL  panh  s..  Ub.  ^^ap./^^*  ^£a  loque 

•9  yo  pienso  eotreteoerme  (  aaadió  Sancho  jen  mi /ib 

f>sula)  £s  ea  jugar  al  triunfo, envidado  las  Pasquas, 

*r>y,  á  los  bolos  los .  Domingos  y  fiestasí^  que  esas  ca- 

frzas  ¡ni  cazo»  no  dicen  cotí  liii  condición,  ni  iwen 

nfoh .  mi  C9m^itrwia/y  £1  midm^  en  ia  part.  %*  lik  7i 

M^»  34#  ^%!ada  uno  dellas  .(los  «casados)  no  coosi-* 

»>dere  tanto  lo  oque  sufre  éi  de  ^au -compañía,  quao- 

?>(óMa  que  la  compañía  .lo  sufne  ¿él;  porque  des- 

r»ta  .manera  llevará  con  mas  pacteada  lo  que  ¿z- 

99 cieñe  consigo  e¡  i^rra^^consíderanda  to  t^állme 

•fcon  éU^  Riv«  en  el  trat.  de  la  Tribuh  libé  u^up^M. 

&c«  &c.  ^'>Hace  (el  tal)  contra  las  reglas  del  lúea 

V  hablar/^  ^Grao»  en  el  Mem.  trat.  4.  Kjsglá  a.  $« j(* 

«Que  si  e^  copioso  el  poder  deste  verbo  active^ 

fio  lo  es  menos  £a  quanto  neutro ,  ó  mire  al  íote* 

|:ior  en  los  afectos.,  ó  al.cxtmbr  en  coeituaibreó 

hábito,  conveniencia  ó  repugnancia j¡  ó  .bien  mire 

á  importancia ,  suceso ,  tiepipo ,  lugar  ^  &c  como 

ce  os.  müe^ra  en  los  textos  siguientes: 

.1.  ^.Se  me  hacia  vergüenza  áe  decirld.''  Sta»iT£r* 
de  Jesufe  en  su  f^id.  cap.  'i  §.  Y  dice  eáte  mod^.  de  ¿t- 
blar  con  el  faceré  verecundiam  de  Tiite  Livlo:  la 
qual  Santa  y  maestra  del  «romance  espaííol  dice  tam- 
bién,: se  meMaciademaki  bacíaseme  redo  verle  taa 
engañado  :  me  hace  poco  al  caso  ,  &c. 

d.  ^'Entonces  (toJa  tey  antigua),  eonvidábades 
ny  aun  rogábades  con.  mil.  bienes  « ••  y  ahora  ro* 
fugándoos  yo  tanto  mi  Dios ,  os  hacéis  tanto  de  r^ 
ffgarV  Fn  Alonso  del  Castillo  en  sus  í^lát.  tiemr 
cap^  último.:  •  ' 

/  ^^  Vendrá  uno  y4QCÍros  ha:  yo  estoy  habituado 
ni,  comer  dos  y^tres  veces  al  dia  ^  y  si  esto  no  lui^ 
«»go ,  rúgenme  las  ^ipas  ...  .•  otro  os  dirá  que  es 
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f^^^ps^/yy  bünt^KbM.*:,  y.fw  esto  qíie  no  qoíe^ 
f»^  «arta?  k^^qfk^.ttant^  Mc^.^  jui  pai^  su  gust^^ 

j^cooiQ  para  ,s»i  ailtofidaid/^  Qtíln.  trp  el  ¡ib.  dé  la 
,Orti^  s  M^ditof.  párt.  j*  tfatí.  1.  S*  1* 

*£»  la  cQoversacioo « #  •  no  me  ^/>  i^on  ellaJ^ 
SaQU  Térqsft  .m  /a  f^id^  cap^  3s«  y !  habla  á  otrtí 
muger :  ^  Haa  de  vivir  (los'  PtÁiuéoK^)  entre  ios 
.»» hombre»  •«.»* y  estaf  en  los  palacios  $.  7  aan:  ¿ú^m* 
9>/e  algiinas  veces  á  eflos  en  lo  exterior/'  La  mi»* 
ma  en  el  Camin.  de  la  perfec.  cap.  .30. 

^'Oiw}e  Sani^o  4|ue'imtfa$eH)ue  era  hora  de  co- 
9tmerr  respondióle  ^  ama  que  por  .-entonces  na/e 
99baci0  menester  \  que  comiese  él  quando  se  le  an^ 
9»tq}ase/^  Cerv«  eneUng.Hid.  parí.,  u  lib..  \.  cap.  d. 
Locución  que  vaJe  lo  misiRD  que  decir  coa  el  nuAp 
mo  9tttor3  iáber.dfi.WM^ttrr^.babjtr  menesPer^  - 
3»  ^'Dime  o^rosi  que  fe  tacen  cetas  .voces  .á<^ 
» mundo?  qué  te  dan?  qué  te  quitan^"  Gran,  en  el 

Menú  trat.  3/f4P*  Í^.S-'J-r  i  1  /   O 

j^  ^  Antes  que  Vmd.  pase  adelante  ^  le  suplico 
»me  ^z^^i$fi<:$fi  ífi%a,,ese  D4,Pedr0  Át  Aguilar, 
«qué  ha  dichón'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part^  x^  ^^^jf 

:  5^  ^TA  k»  vi^JBfle  y.  .¿09  de^Mataso  afBacer.dei 
»<tíi^  le  presentó  (el  Príncipe  .de  Bearne)  á  la  puer^^» 
i»ta  aueva  (de  París  y  Colqnic  en  las  Gucr.  de  Fiando 

^P^  T*    •  '■     -  '    ■'•    •'•   ■'»  i'  '  ■' 

-<  1  ''^JSq^  def)e'  4e  haber  des4e.  aqbf;at  afiírd;  (añadid 

^Si|neho<)'jtre9  hora^^  porque  la  bocar:4d:hi  vocina 
^escá.  eadnaa  de  la  cabera  ^  y  hace  la  media  no-^ 
» che  en  la  Unea  del  brazo  izquierdo.  Como  pue- 
^des  iú^  SandEiQt^  dixo  P.  Quii(atQ4  yer..dqnde  ha* 
«(ce  e»  lÍAea ,  ni. do«de rpfírf  esa  boca  ó  ese  coto- 
9>drillo  que  dices ^  si  bace\  la  nocbefan  obscura^  que 
t^fiQ  pateco  en. W>  el  cw^oescreU^  alguna?*'  Cerv. 
i»  ti  ín¿^  Hidf  parí.  I.  Üí9.  .3.^  cap.  20.  ^  Señor  no 

9^  ata* 


/ 
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^fiatajei  mi$  razones,  dexame  4edr^(;[iie'ie  va  bu- 
.faciendo  nacbe^'  Ett  laTfagicoili.4a'CaliftL  act.6. 
'  6^  ^^E\\o%^e  biciéron  á  h  iarM^  ^gttíeado  ta 
»> derrota  del  estrecho»^^  Cerv«  en  el  Ing.  Hid.parí.  i. 
lib.  4*  cap.  41.  Expresión  de  marina^  en  que  el  ver* 
!Íx>'  toea  á'  i^umbo^.  y  por  es\o  á  movimiento  ;•  de 
donde  nos  queda  en  el  estilo  general  y-tque  toca  ¿ 
Ja  misma  razón  aquel  4>azte  acá  ó  bante  allá^  &c. 
que  tanto  se  parece  á  la  locución  latina  de  Teren- 
cio :  Huc  fúc  ,  &c. 

7»  Muéstranse  filialmente  los  accidenteii  dé  ca- 
lor, frió,  &c.  con  e$te  verbo,  v*  gr.  ^M4tó  (Don 
^Quixote)  las  velas:  bacía  calor  y  no  podia  dor- 
^mir  Cerv. ^e»  ei  Ingen.  Hid*  par*.  ^2.  Hb.  7, 
cap.  44*  &c«  ^^Le  í^im  aquel  Invierno  cruelísimo 
w(el  frió)."  D.  Carlos  Colom.  en  las  Guerras  de 
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Cbnstruc&iúnes  del  veteo /án.- » 

húndante  7  graciosa  ademas  hallareis  aceñSa 
te  verbb^  la^  leogbsf  españok,yo!Vti^  TevoMen- 
do  sus  fraíes  coií  tan  varia  j)ropiedád  y  armonüf, 
que  muestra  claro  haber  sido  el  genio  de  ios  naclo^ 
sales,  que  la  foimáron  y  han  cultivado  fetutlda 
por  extraído ,  pri^rófo'  y  desfémttanaásidoa '^de  to- 
do loqual,  puesto  que  hemos  <lado  tantas  firaé^tas 
en  el  discurso  desta  Obra  ,  quedan  ^ats  por  verlas 
que  os  ponen  delante  los  siguientes  <ios  capítulos. 
Tengan^  pues;  el  primer  lijgar  eo  «1  -presente  la$ 
construcciones  que  llamamos  sitúptes  «^'  ^egutireS'  de 
nuestro  verbos  guales  «bn:  i.  ,^  ''  •^'f'>  ^  í  • 
^' Denme  un  pedazo  de  pan  4  y  dtrfa-de^ttttro  li- 
ifbras  de  uvas.í*  Cetv.  en  él  ^Ing&it^'tíid^'parf.  á. 
.  .  Hb. 
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lih.  7«  cap.  47;  Y  Fr«  Luis  de  Granada  dice  en  las 
jídic.  al  Mem^  part.  w  cap.  4..  ^"^  Dañable  (al  cuer- 
f>po)  el  pan  por  tasa«''  ^^  Todos  ¿  una  le  herían  •  •  • 
ntmos  U  daban  kcfetadas/y  ^pescozones  «  •  •  otros 
a^dedaa  contra  él  muchos  d/eauestos  y  escarnios/^ 
£1  aüsmo  en  el  Mem^  trat.  6«  en  la  sagrada  Pasión. 
^Algua  dia  dqy  palos  ^  por  dexar  ho^ar  la  espa* 
ffda«^'  £a  la.  Tragicom.  de  Caliste  acn  i8«  ^'Dile 
7p{á  Luscioda)  títutot.  de.  crud^  de  wgrataj  defal^ 
9fsa  y  desaffroíkcida  i  pera  sobce  todos  de  codich^ 
nsaJ^  Cerv«  en  el  lugi^  Hid^part^.i^lib^  ^í^eap^o.^. 
Locudeor  qoe  así  como  sirve:  de  reprehessioa  ^  puede 
del  misoio  modo  servir  de  mostrar  agradecimiea* 
to  Si  dixends.;  diU  títulos:  de,  piadosa  «  Jeal  ^  &c.  lo 
qiiaL. QCHXviene  mucho  que  ise  aote  aqiii  para  lo  que 
afaexo  observaremos^  r  • 

Tf>'7iies  vistos  estos  pocos: .exentos. por  tos  mu«« 
cfaos  que  deste  género  pudiéranse  alegar ,  ved  ya 
como  puede  re&idiise  en  ^  elocueioa  novedad  y 
abuflduKJa  várfándose  así ;  ^'Que  seütiiíadssde un 
trhombfe^  á  ipúcor  diésedes  de  comer, y  dineros  ip3ss 
t»ra  ir  vax  camioo^  y  él  después  de  aimnorsadoi  y 
Mtóñíádo:  el  dioero  y  se  fuese  á  pasear  y  os  dexar 
¿se  enhlaoco^^^  Graiu  en  el  Menú  tfot.  7.  part.,t. 
cap.  6«.  ii.  a»  i^^Le  J^n  de  dat  doma  .di^a.(al  es^ 
•^xlvfoy^iiei  pdñ  y  del  palcJ^-  Eltmsin6  en:,et  Menú 
trat*  4.  ^RtglOi  x«.  $i  6^  x^ ándate  afaS  coa  tus  conse^^' 
9>  jos  y  amonestaciones  fieles  ^  y  darte  han  de  pa^ 
99 los  i  nó  vuelvas  la  foja , .  é  quedarte  has  á  buenas 
«íMKbes»'^   En  la  Tragic^de;;  Caliste  act.:\i^  ^^Tie- 
Minea  (algunos, nfñds)' un  aceleíadó  Uorac>  qj^e  par 
MMce  vaQ;¿  ahogarse^  y.  <Joa  datóles  ¿  ¿ehen  ;cesa 
iraquei  dem&siada.seatiaiiento.!^  Sta..  Ter.  en  bt^ítld^ 

•  ^^Á  vosor  diércnv  de  .becadas  siendo  EMos ,  y 
9^éi  mljio:han  ides:  tocar  ea>ía:£opa  ^wSifibdio  un  irilí- 
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9» simo  gusano]"  Gran.^n  -el  Memor^  traf.  2.  cap.  5. 
^^•Quisieras  tu  f  ó  Lector)  que  le  diera  i^^  au* 
*>Xot  Tordesiliesco  )  dei  asno ,  del  mentecato  jf  del 
09 atrevida  .  •  •  castf{u?le  su  pecada ,  coa  su  pan  x 
'>lo  coma  y /allá  se  la- hSLysi/'  Corv^jm -si  ¡Prdhgé 
de  la  a;  purt^  del  Ing^  Hid.  Y  es  locucioa  de  tai 
linage ,  que  no  sufre  volverse  ea ;  bien  ó  en  i^logio 
de  alguno  con  los  opuestos  vocablos,  como  ie  di  dei 
eabio^  del  advertido  ^  íxc  aunque  esto  autra  la  que 
acriba  quedó  notada ,  medíante  el  sustantivo  títu- 
los^ á  quiea  siguen. ooQio  á  sustantivo  de  posesioa 
las  roces  cruel  ^  ingrata ;  y  podkran  cma  igual  sen* 
tido  unírsele  los  opoestos  de  piadosa^  leal^  &c.  Y 
al  jnodo  que  va  raí  ef  to  expresado  el  iajuriar  lá  ua» 
de  palabra  i  mué^rase  también  00a  ia  misnuicoaa^ 
truccion  el  injuriar  de  obra  ^  v.  gr».  ^Goa  haboc 
«buscado  anificiosamente  (tos  Soldados  del  disfraz 
ff^pata  la  toma  de  Aniiens)  los  vettidos  mas  vües^ 
» tiznándose  las  «caras  y  manos  ^  no  había  quiea  fai< 
«ciese  caso  ddlos  para  Jarles  del  pie^^  Colom.  em 
¡as  Guer.  de  glandes  Mk.  xo.  JExfráaioii  que  puede 
suavizarse  quando  nq  pretendemos  sino  llamar  la 
atención  de  alguno  con  acción  exterior,  v*  gr«  ^Hü- 
vie  del  pie^  hagámosle  de  señas,  que  ño  espere  mas.'^ 
£a  la  Tragic.  de  Caibu  aet.  6.  £s  taoibiea  desea 
especie  aquel  decir  de  Ceüi^ntest  ^Bar  de  etpue^ 
nías  á  su  aiaé!Úa¿\  En  el  Ing.  HÜL  part.  u  lib.  u 

Modos  de  hablar  gustosos  y  varios  donde  da  b&- 
Ho  ^iro  aL  aúnfóro ,  y  -mucho  bsio  á  la  sentencia 
el  juegp  que  se  hace  del  artículo^  poniéndolo  eo^ 
tr&ila  piéposicion  y  d'sustanthro  ó  adjetivo /aÍA«* 
gulárea  dicieudo*:  ^r2e^.i¿e/  piav^^^/e  i/d  oím^  dei 
atrevido*^  ó  callándolo  con  infinitivos  y  nombres  pkm 
rales  como  dar  de  córner^  dar  de  bofetadas ^&v. 

Y  aquí  debo  afiadic^^ que  este  suerte  de; dicción 
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nes  donde  iñtervieoe  al  modo  dicho  la  preposicioa 
de  no  puedeo  llevar  nombres  que  determinen  nú- 
mero ó.canüdad^ni  tampoco  pronombres^» demons- 
trativos  ó  determinativos ,  sino  que  quieren  y  de*. 
ben  traer  sentido  general  é  indeterminado ;  de  uno 
y  otro  os  instruirán  estos  lugares :  ^'  Ahora  me  fal- 
wta  (añadió  D«  Quixote)  rasgar  las  vestiduras ,  es- 
»yparcir  las  armas  y  darme  di  calabazadas  por  es- 
tetas peñas  con  otras  cosas  «••  que  te  han  de  ad-* 
«miran  Por  anx>r  de  Dios^  dixo  Sancho  1»  que  mi« 
9^  re  vuestra  merced  como  se  dé  esas  caíabazadas-^ 
i» que  á  tal  peña  podrá  llegar,  y  en  tal  punto  que 
i^con  la  primera  se  acabase  la  máquina  desta  pe- 
trnitencia  Tde  Sierra  Morena  V  Cerv.  en  el  Ing.  Uid. 
part.  I.  lib.  3*  cap.  2$.  ^^Pr^untó  la  Duquesa  á  San** 
ttcho  otro  dia ,  si  habla  coqaenzado  la  tanda  de  la 
n^ penitencia.  Dixo  que  sí,  y  que  aquella  noche  se 
vtbabia  dado  cinco  azotes  •  •  •  con  la  mano.  Eso  ^  re* 
aplicó  la  Duquesa  mas  es  darse  de  palmadas  que 
9fde  azotes:  .yo  tengo  para  mí  que  el  sabio  Mer* 
^lin  no  estará  contento  con  tanta  blandura/'  £1 
mismo  en  la  part»  2.  ¡ib.  7.  cap.  36.  ^' Quedé  can* 
•^sada  como  si  me  hubieran  dado  muchos  palos J^  Sta. 
Teresa  en  la  Vid.  cap.  31.  Esto  es:  como  si  me 
Iw^bleran.  dado  de  palos ;  locución  que  no  sufre  los 
dichos  pronombres,  como  ni  estas:  ^'Sino  es  que 
f»se  aporrea  y  da  de  puñadas  el  mismo  á  sí  mismo- 
^  fuera  un  bendito.'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  a. 
Jib.  7«  cap.  47«  ^'  Ni  es  posible  que  los  puercos  de- 
«^baxo  de  la  encina  ao  gruñan «  y  se  den  de  nava-- 
n jadas  unos  á  óteos*  sobre  quien  tendrá  mas  parte 
^en  bellota.''  Granada  en  la  Guia  lib.  1.  part.  a« 
cfip.  ao* 

Y  á  este  sentido  indeterminado  débese  referir 

aquel  vivido  y  eficaz  exhortar  por  estas  y  semejan* 

tes  palabras:  ¿a/e 9  i¿a¿e.  En  la  Tragiconu  de  Caliste 

^.TQM.ii.  V  act. 


3o6  PARTE  II.  LIBRO  IL 

ñct.  12.  ^Se  apartó  (el  Virrey)  dicieüdo  t  Se&otei 
M  caballeros,  si  aquí  no  ha  otro  remedio,  sino  con* 
yyfesar  6  morir  á  la  mano  de  Dios,  y  dense!^  Cerv¿ 
en  el  Ing.  Hid.  part.  a.  Ub.  8.  cap.  64. 
i     Todavía  debéis  acordaros  del  genitivo  que  pue-^ 
den  tener  los  pronombres  de  cantidad,  de  dondef 
sucede  tal  vez  que  mas  por  esto  que  no  por  la  cons- 
trucción del  verbo  dar ,  pueda  ponerse  ó  dexarse 
con  alguno  dellos  semejante  preposición,  como  quaii:^ 
do  dicQ  el  maestiro  Pérez  del  Castillo:  ^*Lé  dio  tan-- 
Pto  de/ garrotazo^  &c/'  En  el  Teat.  del  mund.  /r^•  3; 
Sobre  estos  modos  de  hablar  que  Uaníamos  in-^ 
mediatos  forma  otros  nuestro  verbo;  y  aunque  fuiH' 
dados  en  su  natural  ser ,  de  donde  pueden-  resul*^ 
tar  mil  respetos  á  objetos  muy  difere&tes  entre  sf¿ 
dárnosles  el  nombre  de  mediatos  por  poner  distin*^ 
cion  destos  á  aquellos :  pues  si  los  primeros  soir 
únicos ,  y  que  ningún  verbo  sino  él  puede  formar* 
los;  traen  con  todo  los  segundos  clara  analogía  cotf 
otros  verbos  tomándoles  la  preposición  natural  á  laí 
acción  ,  y  añadiendo  de  suyo  otra  con  gala  y  bricr 
de  la  dicción.  Toma,  pues,  activo  por  atrojara  eí^ai^ 
por  tierra  las  preposiciones  en  y  c(m ,  así:  ^Da(l$[ 
9> raposa)  con  el  cangrejo  en  tierra  •  •  •  y  lo  despe*' 
»>daza  V  come/^ '  Gran,  en  la  Intrpd^  part^  ucap.  i4«' 
^^Z>/o  ifel  caballero  de  la  ztiediaLuna)  con^roeinan^ 
nte  y  con  D.  Qüixote  por  él  suelo  una  peligrosaí 
w  caida.''  Cerv.  ^n  el  Ing.  Hid.  parí.  ^.  Iti.  8.  cap.  64; 
Empero  neutro  y  por  caer  ya  «n  simple  significar, 
ya  llevando  manera  de  ^ocpre^sa^  aunque  mantiene" 
la:  preposición  natural  :^n,  q&íét«^<6  ha  labtra  «M* 
y  su  casos  denotando  cdmo-ie&mpalííáaeguii  hace' 
já  su  menester  para  mayor  6  menor  vigor,  ^.  gri 
^  Venimos  muchas  veces  á  dar  con  la  carga  en  tier^ 
nra^  y  ahogar  el  espíritu/^  Gran,  en  ¡as  Adic.  al 

Mem.jpa^ti  U  cdp.  g.    '      •  ^ 

•^Zér- 


•  « •' 
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'  .  .^Zorzales,  Mrdos^  mirlas^  qtse  temiendo  * 

.f>  Delante  de  nosotros  espantados 

nDel  peligro  oieaor.  iban  hujrendOf 

^v  Daban  en  el  múyor  desatinados^ 

^  Quedando  en  la  sotil  red  .engañosa 

t>  Confusamente  todos  enredado 

Gafcilaso  dé  kt  Vega  en, la  Égloga  i. 

',     ^Quíea  es  cojo  con  el  mas.  mioimo  traspié  úa 

^de  o¡os:^  Cerv.  en  la  Galat.  ¡ih.  u  ^'Vendrán  a 

ffdar  en  los  mismas  inconvenientes  que  dieron  otros.'^ 

itivad.  en  el  trat.  de  la  Tribuí.,  lii.  2.  cap.  16.  El 

-qual  dice  también  en  el  niistíio .  tratado  :  010  daré 

-én  tus  manos:  ^* Haciendo: (el  Duque)  dos^ campos  •  vw 

^did  consigo  en  Breda^^ .  Colom*  tn  las  Guer.  de 

Tland.  lib.  a.  ^Por  junto  á  la  puerta  que  llamaban 

if  cerrada  ,  salid  el  Capitán  *  Francisco  del  Arco ,  á 

«» quien  los  Franceses  llamaban,  el  Capitán  de  las 

»>xioeces  .coii  su  compañía  «  «. «  ydiósele  óiden  de 

Vique  diese  en  las  trincheras  por  aquella  parte/'  £1 

mismo  lib*  lo.  Equivale  deinas  desto,  tomándoles 

«u.  preposición  á  los  verbos  siguientes :  Rematara 

^  Quien  tropieza  en  hablador^  7  en  gracioso  al  pri^ 

i^mer  puntapié  cae  ^  y-  da  en  truan  desgraciado/^ 

Cerv»  en  el  Ing.  Hid.  part.  a*  lib.  6.  cap.  31* 

jícertar  en  algo  6  topar  con  algo :  ^'  £1  perro 
ff  del .  cazador  anda  floxo  y  perezoso ,  quando  noi&a 
99 dado  en  el  rastro  .de . la.  caza;  mas  después  que 
9la  ^arsentído,  hierve  con  una  gran  Ugereza^bus- 
ff»candó  >en  unas  y  otras  partes  lo  que  olió/'  Graní 
en  ¿I  Memor^  traf.  7.  párt.  u  cap.  3.  /'La  causa 
o  porque  los  malos  no  se  aprovechan  de  las  tribu*» 
elaciones 9  ni  haUan  alivio  ni  consuelo  en  ellas,  es 
•f porque  no  le . buscan . adonde  se  debe  buscar,  .ni 
it  aciertan  á  dar  en  la  vena  de  sus  trabajos/'  RiVl 
en  el  trat.  de  la  Tribuí,  lib.  t.  cap.  ii.  ^*Otra^ca<» 
Msamata  se  conservaba  para  ofender  por  las  espaldas 

*      ^  V2  y7Í 
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ff  á  los  que  se  arrimasea  á  la  muralla  •  •  •  tan  di« 
»> simulada  que  los  enemigos  mismos  que  andaban 
ff  ya  por  el  foso  nunca  dieron  ím  ella.'^  Colom.  en  Jas 
Guer.  de  Fland.  lib.  lo.  ^* Témplate  é  note  apre* 
1' sures  rCalisto)^  que  muchos  con  codicia  de  dar 
9>  en  el  peí ,  yerran  el  blanco/'  En  la  Tragicom.  de 
Calist.  act.  1.  Empeñarse  en  algo^  venir  á  creer  ^  ba¿? 
t^^Cómenzó  (Latero)  á  alzar  bandera^  tocar 'Caxas 
t>  y  hacer  gente  contra  la  Iglesia  católica ;  acudié^ 
»>roii  lu^o  á  él  los  hombres  desalmados  ^  profanos 
^>y  perdidos  •  *v  y  entre  ellos  un  buen  número  de 
>;  Poetas  livianos^  de  Oradores  maldicientes ,  de  Gr^^ 
nmáticos  presuntuosos  y  temerarios,  los  quales<¿/i^ 
^>ron  en  escribir  canciones,  verisos ,  rimas  y  cornea 
>'dias ,  alabando  lo  que  decía  y  hacia  su  Maestro.'' 
Rlvad.  enlA  y  id.  de  S.  Ignac.  libé  2^  cap^  i8.  ^P6r 
t'ser  todo  lo  que  he  contada  tan  averiguada  ver-* 
ndad  me  dqy  i  entender  que  tambicn  do  «s ,  &C.'' 
Cerv.  en  el  Ing^  Hid.  parte  ú  Kb.'  k.cap^  la*  ^Qbi 
p>Si  todos  diesen  en  tenerlos  (dineros,  y  honras)  por 
7' tierra  sin  provecho!  que  concertado  andarla  el  ipnnr 
t>do/^  Santa  Teresa  en  laf^id.cap.  ab.  Y  es  aquí 
fle;advertir,i]ue  el  ^reshó  entender  de  la  expresioa 
dicha  me  doy  á  entender  v^  callado  pero  supuesté 
en  aquella  sabida  locución  de  tanto  brio^  &c.^£l 
»>alma  me  da  que  habéis  de  ser  gran  parte  de  ím 
«»consuelp/^  Jorg,  de  Montem.  en  su  Diana  lib*  2«  ^ 
Exercitarseí  f  Determinároni d$' parecer  y  coa 
?> consentimiento  de  todos  de  darse  ^ot  unos.dias  coa 
V  mayor  fervor  m  la .  vracion^*'  ^Rívad.  jen  la  V^L  da 
S.  Ignac.  lib.  a.  4:ap.  13.  Y  hace  de  alguo  modo 
con  este  sentido  el  de  porfiar^  que  solemos  expre« 
iar  diciendo :  y  dado,  le  ¿a :  Úorar,  suspirar,  y  i¿ir^ 
'h\y  Üc  es  empero  distinto  y  igustoso^  aquel  enojar^ 
-seíáxcxtnáotdafseÁ  Satanás ,  ^de  Cervantes. 
Importan  ^^  Ninguna  casa  se  me.  da  por  lo  de» 


9>mas.'* 
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¿Uas*^  Saúta  Teresa  en  la  primera  relación  para 
sus  Confesores  en  la  part.  i.  ^*Na  se  nos  dando  na- 
t>da  '  por  todo  lo  criado,  su  Magestad  infunde  las 
w  virtudes/'  La  misma  en  el  Camin.  de  la  perfec. 
cap.  8.  ^^No  se  me  da  por  quantas  dueñas  hay  (di- 
wxo  Sancho)  un  cabrahigo/'  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
patt.  a.  lib.  7-  cap.  37*  ^'Poca  6  nada  se  le  dará 
wde  aquello/'  Sania  Teresa  en  elCam.de  la  per f 9^ 
cap.  6.  Textos  que  os  presentan  mudada  la  prepo* 
sicion  por  en  Iz  de^  y  una  y  otra  es  'causal; 

Tomar:  algunas  veces  no  puedo  estar  sentada^ 
según  me  dan  las  bascas!^  Santa  Teresa  en  la  pri- 
mera relación  á  los  Confesores  donde  tamhien  di- 
ce :  esto  con  gran  furor  me  da:  ^*  Algunas  veces  da^ 
99les  (á  estas  almas)  un  frenesí  de  hacer  peniíen* 
9>cias  ^in  camino  ni  concierto,  que  duran  dos  días 
9%  i  manera  de  decir/'  La  misma  en  \l  Cam.  de  Id 
perfec.  cap<.  lo» 

Sonar:  ^*  Ni  sean  (las  pesas^  de  un  relox)  mujr 
«> pesadas,  ni  muy  livianas  ,  sino  según  pide  el  es- 
w pació  de  las  horas  que  ha  de  rfar/'  Gran»  en  eí 
Mam.  trat.  4.  Regla  i.  §*  ^.  ^*M(>zos,qué  hova  da 
wei  relox?''  Así  pregimta  Calisto  en  la  Tragicom; 
act.  \2.  Y  respóndenle :  **La8  diez."  Y  en  otro  lu*» 
gar  habia  dicho  uno  de  sus  actores  t  dio  la  una. 

Trabajar  :  ^* Como  suelen  decir  con  el- mazo  dan-^ 
9>do  y  á  Dios  llamando  1^  él  también  batalle  y  ha^ 
wga  de  su  parte  lo  que  fuere  en  sí/'  Gran,  en  las 
Jldie.  al  Memor.  part.  i.  cap.  7.  Es  empero  distin- 
to aquel  decir:  ^^Dar  diente  con  diente  de  Cerván- 
TOM.  n.  V3  wtes*'* 

I  Observar  de  paso  /  que  si  bieh  precede  oportunamente  y 
aun  de  necesidad  la  negativa  no'á  lá  vos  nada^y  ^v. -^r.  no  se 
nos  dá'  nada  ^  son  coa  todo  entre  si  de  mal  avenir',  51  prece* 
diere  el  nombre  nada  á  la  negación  ^  que  la  quiere  entonces  eiQw 
cluida  asi:  nada  se  nos  da\y  áú  mismo  modo  decimos;  no  im» 
porta  nada :  nada  émforta. 
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wtes/'   En  e¡  Ing.  Hid.  part.  a.  lib.  6.  cap. 

Teñen  ^^Quiea  trabajare  á  traer  consigo  esta  pre- 
♦>ciosa  compañía  .  .  •  yo  le  doy  por  aprovecbadoP 
Santa  Teresa  en  la  Vid.  cap.  12.  ^^El  lo  daba  (al 
w libro)  por  leído  y  lo  confirmaba  por  todo  necio." 
Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  %.  lib.  8.  cap.  59. 

Fmalmeate  tiene  sentido  de  movimiento  quando 
deciinos: 

**  T  dando  la  Galera  á  la  siniestra 
wDiscurria  de  Grecia  las  riberas^ 
»>A  donde  el  cielo  su  hermosura  muestra.*^ 
£1  mismo  en  el  Viag.  al  Pam. 

^^  Del  amor  mis  desventuras 
w  Salen  y  en  él  van  á  ¿ar#'* 
Boscan  en  el  lib.  i. 

Se  una  á  lo  dicho  aquel  tomar  en  ayuda  nues- 
tro verbo  algún  nombre  con  quien  equivale  á  sim- 
ple determinado  verbo ,  llevándonos  alguna  vez  el 
nombre  auxiliar  que  toma  á  su  natural  ratz ,  por 
quien  verbo  y  nombre  suponen ,  todo  coa  ahinco 
y  vigor ,  y.  gr. 

I.  ^*Por  muy  precioso  que  fuese  un  manjar,  si 
;>se  comiese  toda  la  vida  ¿aria  en  rostro.**  Gran* 
en  el  Memor.  trat^  i.  cap.  i.  $•  a*  Esto  es,  des^ 
agradaría.  Y  tanto  vale  en  este  otro  texto :  *"  Co- 
j^sas  de  regocijo  de  que  solia  ser  amiga  •  •  •  todo 
39  me  da  en  rostro*^  Santa  Teresa  en  la  relación  prí« 
mera  á  sus  Confesores. 

Así  como  significa  rematar  b, acabar  en  estos 
dos  lugares: 

^^  Si  quieren  dar  con  toda  Trqya  al  traste 

>>Los  dioses 

ff 4  •...••  .  Abierta 

»>A  la  invencible  muerte  está  la  puerta*'* 
£1  antiguo  Traduct.  de  la  Eneyda  lib.  2. 

^Dieron  fondo  con  todo  el  repuesto  de  las  al- 

w  for- 
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»  forjas/'  Cerv,  en  el  Ing.  Hid.  pan.  2.  /i¿.  8.  cap.  66. 
^' Probó  el  pobre  Gobernador  (Sancho)  á  moverse, 
t^y  fué  dar  consigo  en  el  suelo  tan  gran  golpe,  que 
»> pensó  que  se  había  hecho  pedazos,  y  quedó  como 
9>  gala  pago  encerrado,  y  cubierto  con  sus  concháis  •  •  • 
s»ó  bien  así  como  barca  que  da  al  través  en  la  are- 
y^na."  El  mismo  part.  a.  lib.  8.  cap.  53.  Esto  es, 
barca  que  encalla  ó  naufraga:  ^*  Aunque  le  diésemos 
ff higas  (al  aturdido  de  Calisto)  dirá  que  alzamos 
'>las  manos  á  Dios ,  rogando  por  buen  ün  dé  sus 
'tamores/^  En  la  Tragicom.  sabida  ii^r/.  re.  y  es  bur- 
larse de  hecho:  ^*  En  la  estrecheza  de  aquellos  Pue- 
>»blos  •  •  •  alcanzaba  mi  padre  fama  de  rico  •  •• 
f>  si  así  se  diera  maña  á  conservar  su  hacienda ,  co- 
n  mo  se  la  daba  en  gastarla.'^  Cerv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  1.  lib.  41  cap.  39»  Y  es*  como 'si  dixera:  se 
ingeniara  ó  trabajara ,  &Cé  y  otros  infinitos  modos 
que  dexamos ,  por  pasar  á  mostrar  estotra  especie, 
donde  el  nombre  orden  ,  vuelta ,  &c.  de  que  se  va- 
le el  verbo  dar  significa  con  él  quanto  $u  propia  raíz 
ó  verbo,  de  donde  nace  qual  6s  ordenar <  volver^  &c.* 
por  este  modo:  -  ■ 

2.    ^  Los  Turcos  diiron  érden  ett  desmantelar  la 
wGoIeta.'*  Cerv»  en  el  Ingen.  Hid.  part.  i.  lib.  4. 
cap.  40.  ^  Dimos  orden  en  como  hablamos  de  hacer 
tiestos  Monestérios/^  Sta.  Teresa  en  la  Vid.  cap.  35.* 
^^Dióse  orden  á  suplicacio»  deZoraydá,  como  echá-i 
fosemos  en  tierra  á  su  padre  y  á  todos  los  demás' 
»^ moros  que  allí  atados  venian.**  Cerv*  en  el  Ing.* 
Hid.  part.  i.  lib.  4.  cap.  41.  Y  con  esta  frase  pue- 
de ir  aquella  su  semejante  dar  traza  de  i  dar '  tra^ 
za  como^^c.  que  dice  Cervantes/ 
^    ^  Aquí  no  hay  que  hacer  otra  cosa  • . .  sino  . .  . ' 
f^dar  la  vuelta  á  casa/*  El  mismo  en  el  Ing.  Hid. 
part.   i.  lib.  4.  cap.  44. 

^,Se  .da  aviso ,  que  si  algún  Poeta  fuere  favore- 

V4  ,>ci- 
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Mcido  de  algún  Príncipe,  ni  le  visite  á  menudo,  ni 
9>  le  pida  nada."  Cerv*  en  el  f^iag.  al  Parm  en  los 
privilegios  y  ordenanzas  de  Apolo.  Donde  poco  an- 
tes habíase  dicho;  ^'Se  da  par  aviso  particular, 
»que  &c*'' 

.  *' Ellas  misáis  se  dan  {tormentoy^  Sta.  Teresa 
en  el  Cam^  de  la  perfec.  cap.  lo.  Y  esto  poco  bas- 
te en  cosa  tan  manifiesta  y  abundante. 

Finalmente  es  de  sumo  encarecimiento  y  de  muy 
^iulliar  raciocinio  aquel  resueltp  protestarse  que  se 
hace  diciendp ;  *'  Qué  dices  de  sirvientes  ?  Á  noso- 
»nrQS  daño  deste  negocio?  aun  al  diabJo  datiayo  sus 
V amores  (de  Calístol  al  primer  desconcierto  que  vea 
«en  este  negocio."  En  la  Trágica^/.  3. 


É, 


CAPÍTULO  VIH. 
Del  verbo  toman 


s  fecunda  y  transcendental  al  par  de  los  dichos 
el  poder  del  presente  yerbo  activo  en  rason  de  re- 
presentar mil  linages  de  acciones ,  las  quales  pues- 
to que  se  expresan  propia  é  inmediatamente  de  otros 
verbos  que  á  esto  y  no  mas  miran,  tómalos  núes** 
tro  verbo  significar ,  enriqueciendo  nuestra  elocu- 
ción de  tal  ^uqdancia  y  qovedad ,  que  bien  sobre- 
puja en  estocas  otras  lenguas  vivas,  y  pudiéramos 
mostraxío  como  éi>  este  ^  así  en  los  do3  anteceden- 
tes capítulos  por  callar  de  los  otros ,  sino  hubié-* 
ramos  de  divertirnos  demasiado  del  ánimo  que  te- 
tiemQs*,'Cops|$te ,  ppes,  el  principip  ó  raiz  de  la 
maravillosa  abundancia  deste  y  de  los  dos  antece* 
dente^  verbps.  en  su  propio  natural  ser  capaz  de  mu- 
chas relaciones  á  diversos  objetos ;  pero  crece  y  se 
aumenta  sobre  manera  con  el  recibir  que  hace  el 
veibio  tornar  por  supuesto  la  persona » ó  al  que  pue- 
de 
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de  y  debe  obrar;  ó  bien  tomándoles  á  las  cosas  aque- 
lla acción,  fuerza  ó  lo  que  sea, y  aseotáadola so^ 
bre  las  personas  coa  viva  y  muy  presta  execucioa« 

Y  eo  orden  á  lo  primero ,  que  es  quando  trae 
por  supuesto  alguna  persona  ó  natural  agente,  cíer^ 
to  es  que  puede  tener  dos  casos  ó  términos  de  ac- 
ción: UQO  de  persona  que  mostramos  con  la  pre- 
posición á ;  otro  y  segundo  caao,  que  da  el  ambic- 
io conveniente  á  la  acción  del  verbo  7  llámase  de 
cosa ,  y  quiere  ó  no  preposición ,  y  aun  truécalar 
por  otra  según  le  obligan  las  circunstancias  que  alKW 
ra .  veréis.  ' 

Observad  y  pues ,  los  casos  que  tocan  al  primer 
modo:  ^*£n  esto^  tomándole  la   mano  D.  Jíntoniá 
^(á  D.  Quixote)  se  la  paseó  por  la  cabeza  de  bron-** 
*>ce  9  y  por  toda  la  mesa  y  por  el  pie  de  jaspe/'- 
Cerv.  en  ei  ¡ng.  Hid.  part.  i.  lih.  4.  cap.  41*  ^' JV* 
nmóie  la  mano  el  Canónigo  aunque  (D.  Quixote)  la^ 
99  tenia  atadas ;  y  debaxo  de  su  buena  fe  y  palabra 
)9le  desenjaularon,  de  que  él  se  alegró  infinito/'  j£l 
mismo  part.  i.  lib.  4.  cap.  49*  Notasteis  la  apaci- 
Ide  y  cortes  acción  que  ea  construcción  natural  os^ 
ha  representado  nuestro  verbo?  Sabed,  pues,aho-* 
ra  que  suele  pasarse  á  figurada  la  locución,  solo 
que  aparezca  relación  4  movimiento  en  la  senten-^ 
cía  que  expresáis,  v.  gr.  ^\La  tomó  (el  Cura)  por 
nía,  mano  (á  la  niora)  y  tras  ella  se  vinieron  Lus-^ 
t>cinda,  Dorotea  y  la  hija  del  Oidor.  Estaba  espe- 
»>rando  el  Capitán  á  ver  lo  que  el  Cura  quería  ha--* 
9>cer,  que  fué,  que  tomándole  á  él  asimismo  de  la 
notra  mano  con  entrambos  á  dos  se  fué  á  donde 
^.el   Oidor  y  lo$  demás  Caballeros  estaban.*^  £1< 
misnao  part.  u  lilu  4.  cap.  42.  ^^Tomíeuido  p&r  la 
9jfnano  i  D.  Luis ,  lo  apartó  •  •  •  y  le  preguntó^' 
#>que  venida  había  sido  aquella ?''  £1  mismo part.  i; 
lió.  4*  cap.  44«  ^' Tomándole  f^  ia  mano^  sacóle  al 

99CSítXk^ 
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Mcampo  y  mostróle  ua  hombre  que  estaba  hacíeDdo 
^leña,  &c/'  Graa.  en  Ja  Guia  lib.  r.  pan.  3.  cap*  25, 
Pero  advertid  que  puede  haber  locución  figura* 
da  y  doade  no  quepa  como  en  las  dichas  el  true- 
que de  la  preposición  por  en  la  de  ;  sino  que  debe 
ir  notado  con  esta  el  iastr u  mentó  ^  como  seria  di- 
ciendo: ^'Recogió  (el  labrador)  las  armas  (de Don 
«#Quixote)  hasta  las  astillas  de  la  lanza,  y  liólas 
>i»sobK  Rocinante ,  al  qual  tomó  de  las  riendas  y 
ffdel  cabestro  al  asno ^  7  se  encaminó  hacia  su  Pue* 
«>bia''  Cervánt«  en  el  Ing.  Hid^  part.  u  lib.  u 
cap.  s» 

Igualmente  natural  y  dentro  del  dicho  modo  es 
la  relación  de  nuestro  verbo  á  principio  ó  raiz  de 
donde  ai¿o  derívase,  v.  gr.  ^'No  se  contente  (et 
t> siervo  de  Dios)  coa  este  propósito  así  como  quie- 
M  ra ,  sino  cada  dia  trabaje  por  tomar  ocasión  de 
f9quantas  cosas  viere,  oyere,  leyere  ó  meditare,  para 
H criar  mas  y  mas  amor  de  Dios«''  Gran,  en  la  Guia 
lib.  i.part.  ucap.  4.  ^^  Todos  los  demás  (libros  de 
M  caballería)  ban  tomado  principio  y  origen  deste  (Atn^* 
»9dis  de  Gaula)'*  Cerv.  en  el  Ing.  Hid.  part.  u  Ub.  u 
cap.  6. 

Y  desta  especie  son  las  siguientes  únicas  locu*- 
cipnes:  ^'Yo  nad  para  exemplo  de  desdichados,  y 
>»para  ser  blanco  y  terrero,  donde  toman  la  mira  y 
u asestan  las  flechas  de  ia  mala  fortuna.'^  Cerv.e» 
el  Ing.  Htd.  part.  a.  lih.  §«  cap.  10.  ^^  Aunque  aa^ 
»f  de  en  medio  del  mundo  ,  no  se  tome  de  las  cosas 
9fáéW  .Gran,  en  las  jidic.al  Mem.  part.  i.cap»6* 
^'Xoa  dificultad  y  tarde  se  viene  á  prender  y  to^ 
ifinar  (el. corazón)  de  Jas  (cosas)  interiores J^  ^ 
aúsma  en  el  Mem..  trat.  6.  cflp.  3..$.  ^  ^'Uo  co-* 
:;>raeon  que  está  todo  tomado  del  amor  del^niuodo, 
y'^cpmo  estará  hibil  para  &c.?'»  El  mismo  en  hsMic* 

ai  Mem,  part^  i.  cap.  3.  •§.  a.  í'Lo  priioero,  que  hixo 

w(D» 
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9>(D.  Quixote)  fué  limpiar  unas  armas  que  tiabian 
'>  sido  de  sus  bisabuelos  ,  que  tomadas  de  orin  y  lie- 
9>i]as  de  moho  luengos  siglos  habla  ^  que  estaban 
>>^uescas  y  olvidadas  ea  ua  rincoo."  Cerv.  en  el 
Jng^  Hid.  pan.   i.  ¿i¿»  i.  cap.  i. 

Colocad  en  el  mismo  punto  de  natural  propie- 
dad estas  frases  que  usan  nuestros.  Maestros:  f^^tfr 
Jos  caminos :  tomar  de  lejos  la  corridaí  tomar  la  de^ 
lantera :  tomar  ocasión :  tomar  cólera  ,  enojo ,  amar^ 
gusto:  tomar  decoro:  tomar  de  memoria:  tomar  bien 
en  la  memoria:  tomar  lengua:  tomar  la  derrotaitih- 
mar  la  jornada  :  tomar  pie ,  &c.  &c. 

Y  aquellas  construcciones  irregulares  por  lo  que 
mira  á  las  preposiciones  á  y  de  ^  v.  g.  ^'No  será 
9>e$te  el  primer  negocio  que  bas  tomado  á  cargo.^^ 
£n  la  Tragic.  de  Caliste  act.  3.  Tomarlos^  de  pun* 
tería  que  dice  el  Coloma  en  las  Cuer.  de  Fland.  lib.  9. 
'  Todo  lo  qual  pertenece  al  primer  modo  quan- 
do  supone  en  la  acción  de  nuestro  verbo ,  perso- 
.na  ú  agente  natural;  que  quanto  al  segundo  es  en 
verdad  muy  viva  y  eficaz  la  fuerza  de  su  acción, 
quando  trae  por  supuesto  cosa  que  asienta  sobre 
persona  desta  manera :  ^'  Aquí  llevo  un  poco  de  fí- 
.'liado  •  •  •  con  otros  aparejos  •  •  •  porque  donde 
9fme  tomare  la  voz\  me  halle  apercebida.''  En  la 
Tragicom«  de  Calist.  act.  3.  ^^  A  aquel  hombre  le  t€H 
99maba  á  tiempos  la  locura."  C^tv.  en  el  Ing.  Hid. 
part.  X.  lib.  3.  cap.  24.  ^^Yendo  fuera  de  catnino 
99 le  tomó  (á  D,  Quixote)  la  noche  entre  unas  espé^^ 
'isas  encinas/'  £1  mismo  part.  a.  lib.  Q.  cap.  6oc  ^^Jf 
y>él  le  tomó  un  mortal  parasismo."  £1  mismo  eu  ti 
citado  lugar.' 

^Tomóle  alroxo  dios  alferecía^  . 
9>Vor  ver  la  muchedumbre  imperunentet^ 
'>Que  en  socorro  del  monte  le  venia«^ 
£1  mismo  en  el  J^iag.  al  Parn.  cap.  4* 

**Co- 
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^^Corno  quando^l  sol  asoioa 
^Par  uaa  mootaña  basa 
'>Y  de  súbito  nos  toma  >  &c#'^ 
,E1  mismo  en  la  Novela  2^^ 

^^La  tempestad  da  señales  áates  que  se  levante . « • 
opero  el  mal  que  nos  viene  del  iiombre ,  viene  de 
y^ repente  y  nos  toma  descuidados.^^  RivadL  trau  de 
la  TribuL  lib»  u  cap.  a.  &c.  "^  Le  tomó  gana  de 
»ver/*  Cerv.  en  el  Ing.  Uid.  part.  i.  tíh.  i.cap.O. 
Es  verdad  que  así  como  ea  el  primer  modo  d? 
construccioa  puede  ser  supuesto  alguna  vez  la  cosa 
pueae  otrosí  suponer  en  este  segundo*  la  persona 
ccín  suma  víveasa  de  expresión,  v.  g.  ^\Si  á  un  cria- 
9>do  tuyo  tomas  en  una  mentir  a  ^  apenas  le  crees  co- 
9>sa  que  te  diga  ,  por  parecerte»  que  también  meo- 
>>tirá  en  lo  uno  como  en  lo  qtro."  Gxan  ^n  elMem, 
trxit.  6»  en  la  sagrada  Pasión.  Meditación  de  la  odror 
paracion  con  Jarrabas»  ^^Quiérolo  dedarar  (esto) 

.»' porque  si  en  alguna  cosa  que  no  sea  verdad,  f»e 
9P tomáis^  no  creeréis  cosa*  y  terniades  razón." Sta. 

, Teresa  en  eJ  Cam.  de  la  perfec.  cap.  16.  "-Pues  ya 

'99  si  tomas  al  uno  y  al  otro  después  de  haber  comi- 
edo,  allí  hallarás  otra  mayor  ventaja ;  porque  el 
9> glotón  queda  empalagado,  ahito^  relleno •••  mas 
99 ti  otro  (abstinente)  queda  alegre,  ligero,  hábil 
ny  señor  de  sí,"  Gran,  en  el  lib.  de  la  Orac.yMei* 

.trat.  2.'4>art.  ai. i.  S* 

Entremos  ahora  á  dar  alguna,  muestra  del  po- 
4er  que  tiene,  este  de  otros  muchos  verbos,  los  qua- 

'  le»  soíi :  asir\  sufrir  ^  tocar ,  recibir  ,  juxgar^  cont 

.batirse  ,  quitar  ó  robar  ^  &c* ' 

^^ Tomaros  be  yo  ,  dixo  D.  Quixote.;  D.  Villano 
*>  harto  de  ^ jos  y  amarraros  hé  á  un  árbol  •  « •  7 
f>no  edtgo.  ya  tres  mil  y  trescientos  sino  seis  mil 
99  y  sei^cieotot  azotes  os  daré^&Cé"  Ceiv«  en  el  ín^* 
Hid.  part.  2. .  lib.  7.  cap.  33* 
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dw  ^Permite  Dios  <pie  •  «.•  el  amigo  engaOe  al 
t^amigo,  y  ia  ¡pobreza  nos  apriete  ^  y  la  eo&oam- 
9>dad  nos  consuma  y  otras  fatigas  y  calamidades 
wnos  exerdten  ;  para  qnt' tomándolas  von  paciencia 
>n paguemos  aquí  i  poca  costa  nuestra^  lo  que  con 
n  tanta  costa  habíamoa  depagar  enelPiirgatorio.- 
Rivjd»  én  el  trat.  de.  ¡a  Tribuí,  lib.  i.^caf.  f*  < 

3.        ^^  Vi  venir  un  baxel  á  vela  y  remoy  :     ^   i 
»>Que  tomar  tierra  en  el  gran  puerto  trata.  ** 
Cerv.  f^iag.  al  Parn.  cap.  i. 

4«  ^\La  bueiia.Diiquesa  j  toéaios.'todeslBs  Sacra^ 
fomentos  .  •  •  dio  su  espíritu  al  que  la  habia  criado.'* 
Rivad.  en  la  y  id.  de  S.  Franc.  de  Borj.  lib.  i.  cap.  i2. 

$•  *'  Toma  (  D.  Quixote  )  unas  cosas  por  otras ,  y 
t> juzga  lo  blanco  por  negro ,  como  se  pareció ,  quan** 
f^do  dixo ,  que  los  molinos  de  viento  eran  gigan- 
wtes."  Cérv.  en  el  Ing.  Hid.part.  2.  lib.  $.  cap.  10. 

6.  ^^Afirmándose  bien  en  los  estrivos.  requirien* 
t'do  la  espada  y  asiendo  la  lanza  dixo  (D.  Quixo- 
t>te),  ahora  véngalo  que  viniere,  que  aquí  estoy 
t>con  ánimo  de  tomarme  con  el  mismo  Satanás  en 
t> persona."  £1  mismo  en  la  part.  2.  lib.  $.  cap.  17. 
Locución  que  puede  variarse  en  mas  apacible  esti- 
lo con  esta:  ^^Le  asaltó  un  pensamiento  terrible  y 
9>  tal ,  que  por  poco  le  hiciera  dexar  la  comenza- 
»>da  empresa,  y  fué  que  le  vioo  á  la  memoria  que 
f»no  era  armado  caballero,  y  que  conforme  á  la  ley 
f>de  caballería  ni  podia  ni  débia  tomar  armas  con 
9> ningún  caballero.^^  £1  mismo  part.  i.  lib.  1.  cap.  2. 

7.  ^Sino  usamos  bien  del  tesoro .  • .  nos  lo  tor- 
finará  (el  Señor)  á  tomar  y  quedarnos  hemos  muy 
?'mas  pobres."  Santa  Teresa  en  la  f^id.  cap.  10.  "No 
9>se  nos  acuerda  la  hemos  ya  dado  á  Dios  (la  hon« 
99 ra),  y  nos  queremos  tornar  á  alzar  con  ella,  y 
99 tomársela  ,  como  dicen,  de  las  manos."  La  misma 
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Con  otras  equivalencias  que  tiene  el  verbo.to* 
-mar  ^  como  os  instruirá  el  uso  y  lecdoa  de  los 
Maestros. 

Y  veis  aquí  donde  tenemos  á  bien  dar  fia  al 
-^presente  tratado ,  tiabiendo  expuesto  sino  cumplí*- 
damente  á  lo  meaos  según  nuestro  caudal  y  ñier^ 
zas  lo  que.  funda  el  vigor  y.  elegancia  del  Romaott 
Español  en  nomlures  y  verbos.  .\ 
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